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TREDJE  DEL 


SYVENDE  BOK 

ALJOSJA 

/.  OPL0SNINGENS  A  AND 

Den  hensovede  hiero-asket  pater  Sosimas  legeme  blev  stelt  til 
begravelse  efter  fastslaat  regel.  Avdode  munker  og  asketer  blir 
som  bekjendt  ikke  vasket.  «Naar  nogen  av  munkene  gaar  til  sin 
Gud  (saa  staar  det  i  det  Store  Ritual),  avtorrer  den  forordnede 
(det  vil  si  den  hertil  bestemte)  munk  bans  legene  med  varmt  vand, 
saaledes,  at  han  med  svarapen  gjor  kors  paa  den  avd0des  pande, 
paa  bans  bryst,  paa  haender,  fotter  og  knaer,  men  intet  videre.» 
Alt  dette  blev  da  ogsaa  gjort  med  den  hensovede  av  pater  Paisi 
selv.  Efter  avterringen  iforte  han  ham  munkedragten  og  hyllet 
ham  i  bans  kappe;  i  hvilket  eiemed  kappen  efter  reglementet  blev 
skaaret  noget  op,  for  at  indhyllingen  kunde  ske  i  korsform.  Over 
hodet  trak  han  haetten  med  korset  med  de  otte  spisser.  Haetten 
blev  latt  aapen,  og  den  hensovedes  aasyn  daekket  med  en  sort 
duk.  I  bans  haender  la  man  et  billede  av  Frelseren.  Saaledes 
stelt  la  man  ham  paa  morgensiden  over  i  bans  kiste  (som  alt  for 
laenge  siden  var  faerdig).  Kisten  taenkte  man  at  la  bli  staaende 
dagen  over  i  cellen,  i  det  forreste  storre  rum,  der  hvor  den  av- 
dede  gamle  hadde  pleiet  at  motta  klosterbrodre  og  laegfolk. 

Da  den  hensovede  hadde  hiero-askets  rang,  tilkom*det  hiero- 
monacherne  og  hiero-diakoneme  at  laese  ikke  Psalteret,  men  Evangeliet 
over  ham.  Begyndelsen  blev  gjort  av  pater  Josif,  like  efter  dodsmes- 
sen ;  pater  Paisi  derimot,  som  selv  hadde  onsket  efterpaa  at  laese  en 
h6l  dag  og  en  hel  nat,  var  forelobig  sammen  med  pater  prioren 
i  eneboergaarden  sterkt  optat  og  bekymret;  der  var  nemlig  saavel 
blandt  klosterbrodrene,  som  blandt  de  skarer  av  Isegfolk  der  var 
kommet  strommende  fra  klostrets  hospitser  og  fra  byen,  med  et 
begyndt  at  ytre  sig,  og  efter  som  tiden  led  at  komme  sterkere  og 
sterkere  for  dagen  noget  usedvanlig,  en  eller  anden  uhort  og  endog 
«uh0velig»  uro  og  utaalmodig  forventning.  Baade  prioren  og  pater 
Paisi  gjorde  sig  al  mulig  moie  for  efter  evne  at  daempe  den  saa 
besvaerlige  uro.     Da  dagen  var  skredet  langt  nok  frem,  begyndte 
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der  jfra  byen  at  komme  endog  folk,  medbringende  sme  'Syke, 
isaer  bam,  —  som  hadde  de  netop  med  det  for  oie  ventet 
paa  dette  eieblik,  klarlig  i  tillit  til  den  oieblikkelige  helbredende 
kraft,  som  efter  deres  tro  uopholdeiig  maatte  vise  sig.  F0rst  saa- 
ledes  kom  det  da  for  dagen,  i  hvilken  grad  alle  hos  os  hadde 
vaennet  sig  til,  endnu  mens  den  hensovede  gamle  levet,  at  anse 
ham  for  en  utvilsom  og  stor  helgen.  Og  de  som  kom,  var  langt- 
fra  bare  av  det  menige  folk. 

Denne  store  forventning  blandt  de  troende,  som  kom  saa  snart 
og  klart  for  dagen,  endog  med  utaalmodighet,  ja  naesten  som  et 
krav,  stod  for  pater  Paisi  som  utvilsomt  forargelig;  om  han  end 
laenge  hadde  forutset  saken,  gik  den  i  virkeligheten  langt  over  graen- 
sen  av  hvad  han  hadde  ventet.  Med  ivrige,  forventningsfulde  sjaele 
blandt  munkene  gik  pateren  endog  irette :  « Paa  denne  maate  0ieblik- 
kelig  at  vente  noget  stort,  sa  han,  —  er  en  letsindighet,  som  bare 
gaar  an  blandt  verdslige,  men  som  ikke  hover  for  os.»  Men 
man  horte  litet  paa  ham,  og  pater  Paisi  la  med  uro  merke  til  dette; 
og  det  til  trods  for  at  han  ogsaa  selv  —  om  man  skal  tale  helt  ut 
aerlig  —  vistnok  var  oprort  over  altfor  utaalmodige  forventninger 
og  fandt  dem  letsindige  og  forfsengelige,  men  dog  i  hemmelighet, 
ved  sig  selv,  i  dypet  av  sin  sjael,  ventet  naesten  det  samme  som 
disse  utaalmodige  mennesker,  hvad  han  ikke  kunde  andet  end  til- 
staa  for  sig  selv. 

Ikke  desto  mindre  var  det  ham  saerlig  ubehagelig  at  traeffe 
visse  personer  her,  fordi  m0tet  med  dem  i  en  viss  forutfolelse 
vakte  sterke  tvil  hos  ham.  I  skaren  som  traengte  sig  i  den  hen- 
sovedes  celle,  la  han  med  oprigtig  uvilje  (som  han  paa  stedet  be- 
breidet  sig)  merke  til  for  eksempel  Rakitin,  og  gjaesten  fra  det 
fjerne  Obdorsk,  munken  som  stadig  endnu  opholdt  sig  i  klostret; 
begge  disse  fandt  pater  Paisi  pludselig  av  en  eller  anden  grund 
mistaenkelige,  —  skjent  de  ikke  var  de  eneste,  som  man  for  saa 
vidt  kund^laegge  merke  til.  Munken  fra  Obdorsk  stak  sig  frem  blandt 
alle  de  ivrige  som  den  aller  gesjaeftigste ;  han  var  at  se  overalt, 
paa  alle  mulige  steder:  overalt  gravet  og  lyttet  han,  overalt  hvisket 
han  med  et  eget  hemmelighetsfuldt  uttryk.  Og  ansigtsuttrykket 
var  yderst  utaalmodig,  og  likesom  allerede  irritert  over,  at  det  for- 
ventede  saa  laenge  ikke  gik  i  opfyldelse. 

Hvad  Rakitin  angaar,  viste  det  sig  senere  at  han  hadde  ind- 
fundet  sig  saa  tidlig  i  eneboergaarden  efter  saerlig  opdrag  fra  fru 
Chochlakof.  Denne  snilde,  men  karakterlose  kvinde,  som  selv  ikke 
kunde  faa  adgang  til  eneboergaarden,  hadde  ikke  for  vaagnet  og 
hort  om  dodsfaldet,  for  hun  oieblikkelig  blev  grepet  av  en  saa 
ustyrlig  nysgjerrighet,  at  hun  straks  beordret  Rakitin  til  eneboer- 
gaarden   i   sit   sted,    for   at   han    skulde  iagtta  alt  og  oieblikkelig 


gi  hende  skrifllig  indberetning,  for  eksempcl  hver  halve  time,  om 
alt  det  som  passerte.  Rakitin  stod  for  hende  som  den  from- 
meste  og  mest  troende  unge  mand  —  i  den  grad  hadde  han  grep 
paa  at  omgaaes  alle  og  fremstille  sig  for  enhver  overensstemmende 
med  vedkommend^s  onske,  saafremt  han  da  heri  fandt  ringeste 
fordel  -for  sig  selv. 

Det  var  en  klar  og  lys  dag,  og  av  de  ankomne  pilgrimmer 
flokkedes  mange  omkring  eneboergaardens  gravsteder,  som  laa 
tsettest  omkring  kirken,  men  ellers  var  spredt  ut  over  hele  gaar- 
den.  Da  pater  Paisi  tok  sin  runde,  husket  han  pludselig  paa 
Aljosja,  og  paa  at  han  ikke  hadde  set  ham  paa  laenge,  naesten 
belt  siden  inat.  Og  ikke  for  husket  han  paa  ham,  saa  fik  han 
0ie  paa  ham  i  den  fjemeste  krok  av  eneboergaarden,  ved  muren ; 
der  sat  han  paa  gravstenen  over  en  Isengst  hensovet,  for  sine 
trosbedrifter  beromt  munk.  Han  sat  med  ryggen  mot  husene,  med 
ansigtet  mot  muren,  og  likesom  gjemte  sig  bak  gravst0tten.  Pater 
Paisi  gik  tset  hen  til  ham;  han  saa  da  at  han  hadde  lagt  begge 
haenderne  for  ansigtet  og  graat,  stille  men  bittert,  hele  legemet 
dirret  i  hulken.     Pater  Paisi  blev  staaende  litt  hos  ham. 

—  Nu  nok,  kjaere  son,  hold  nu  op,  ven,  sa  han  tilslut  med 
dyp  folelse.  —  Hvad  taenker  du  paa,  —  du  skal  glaede  dig, 
ikke  graete.  EUer  vet  du  ikke  at  denne  dag  er  den  storste 
av  bans  dage?  Hvor  er  han  nu,  i  dette  oieblik,  husk  dog  bare 
paa  det  I 

Aljosja  forsokte  at  se  op  paa  ham;  han  tok  haenderne  fra  an- 
sigtet —  det  var  opsvulmet  av  graat  som  paa  et  litet  barn;  men 
han  vendte  sig  oieblikkelig  bort  igjen  uten  at  si  et  ord,  og  daek- 
ket  igjen  ansigtet  med  begge  haenderne. 

—  Ja  lad  saa  vaere,  sa  pater  Paisi  tankefuldt,  —  graet  du  bare; 
Kristus  bar  sendt  dig  disse  taarer.  Dine  rorende  taarer  er  kun 
en  sjaelelig  hvile,  og  vil  bli  til  glaede  for  dit  kjaere  hjerte,  la  han 
til  for  sig  selv,  mens  han  forlot  Aljosja  i  kjaerlige  tanker.  Han 
skyndte  sig  forresten  at  komme  bort,  fordi  han  folte  at  synet  av 
den  anden  let  kunde  faa  ham  selv  til  at  graete. 

Imidlertid  gik  tiden,  gudstjenesten  i  klostret  og  dodsmesserne 
over  den  hensovede  gik  sin  gang  i  behorig  orden.  Pater  Paisi  fandt 
igjen  pater  Josif  ved  kisten  og  overtok  paany  laesningen  av  Evange- 
liet  efter  ham.  Men  for  endnu  tre  timer  var  gaat  efter  middag, 
indtraf  noget  som  jeg  naevnte  om  alt  i  slutten  av  forrige  bok, 
noget  i  den  grad  uventet  for  hvemsomhelst  hos  os,  og  i  den  grad 
paa  tvers  av  hvad  alle  hadde  stolt  fuldt  og  fast  paa,  at  den  de- 
taljerte  laegmandsfortaelling  om  begivenheten,  det  gjentar  jeg,  endnu 
den  dag  idag  erindres  overordentlig  levende  i  byen  og  i  hele 
omegnen.     Jeg   tilfoier  her  endnu  en  gang,   fra  mig  selv:   det  er 
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mig  naesten  modbydelig  at  mindes  denne  tomme  og  forargelige  be- 
givenhet,  i  virkeligheten  saa  ubetydelig  og  naturlig,  og  jeg  vilde 
selvfolgelig  utelatt  den  belt  av  min  fortaelling,  hvis  den  ikke 
paa  sterkeste  og  klareste  maate  hadde  faat  indflytelse  paa 
sjael  og  hjerte  bos  Aljosja,  bovedskikkelsen  —  om  end  forst  senere- 
hen  —  i  min  fortaelling;  i  bans  sjael  blev  den  nemlig  likesom  det 
bnidd  og  den  omvaeltning,  som  rystet,  men  ogsaa  styrket  bans  for- 
stand  for  godt,  for  bele  livet  og  til  et  bestemt  formaal. 

Og  dermed*  til  fortaellingen :  da  den  gamles  legeme  endnu  for 
daggry  var  stelt  til  begravelse,  lagt  i  kisten  og  baaret  ut  i  det 
forreste  vaprelse,  bans  tidligere  mottagelsesrum,  reiste  det  spors- 
maal  sig  blandt  dem  som  stod  omkring,  om  man  skulde  lukke 
vinduerne  op.  Men  sporsmaalet,  som  blev  uttalt  av  en  eller  an- 
den  rent  i  forbigaaende,  fik  ikke  noget  svar  og  blev  naesten  ikke 
lagt  merke  til,  —  uten  kanske  av  enkelte  blandt  de  tilstedevaerende, 
som  for  sig  selv  m0tte  det  med  den  bemerkning,  at  det  at  vente 
forraadnelse  og  oplosningens  aand  i  en  saadan  avdods  legeme, 
var  den  rene  absurditet,  som  endog  fortjente  beklagelse  (om  ikke 
spot)  for  den  ringe  tro  og  det  letsind,  der  talte  ut  av  den  som 
var  kommet  med  spersmaalet.  Man  ventet  nemlig  det  rent  mot- 
satte. 

Men  saa  begyndte  kort  efter  middag  noget,  som  de  ind-  og 
utgaaende  forst  bare  la  merke  til  i  tausbet  og  for  sig  selv,  og 
endog  bver  enkelt  av  dem  med  tydelig  aengstelse  for  at  meddele 
nogen  anden  den  tanke  som  begyndte  at  vaagne  bos  ham,  — 
men  som  ved  tre-tiden  allerede  fremgik  saa  klart  og  uimotsigelig, 
at  efterretningen  derom  oieblikkelig  fik  fart  rundt  i  eneboergaar- 
den  og  til  alle  de  besokende  pilgrimmer,  at  den  straks  derpaa 
naadde  til  klostret  og  satte  alle  dettes  tilh0rende  i  forbauselse,  og 
tilslut,  efter  meget  kort  tid,  naadde  frem  ogsaa  til  byen  og  her 
satte  alle,  troende  og  ikke-troende,  i  sindsbevaegelse.  De  ikke- 
troende  frydet  sig,  og  hvad  de  troende  angaar,  da  var  der  blandt 
dem  folk  som  frydet  sig  endnu  mere  end  de  mest  vantro;  ti 
menneskene  glaeder  sig  ved  den  retfaerdiges  fald  og  ved  bans 
skam,  som  den  avdede  gamle  selv  hadde  uttalt  i  en  av  sine  be- 
laeringer. 

Saken  var,  at  der  fra  kisten  begyndte  at  komme  en  tydeligere 
og  tydeligere  lugt  av  oplosning;  klokken  tre  var  den  allerede 
altfor  merkbar,  og  den  blev  sterkere  og  sterkere. 

Ikke  paa  laenge  hadde  der  haendt,  ja  man  kan  endog  i  hele  vort 
klosters  historic  ikke  mindes  at  der  overhodet  bar  forekommet  noget 
saa  forargelig,  saa  grovt  toileslost,  og  i  hvilketsombelst  andet  tilfaelde 
rent  ut  umulig,  som  det  som  kom  tilsyne  like  efter  denne  begiven- 
het,  endog  blandt  munkene  selv.    Efterpaa,  selv  efter  mange  aars 
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forlop,  har  mangen  en  forstandig  mand  blandt  vore  rounker,  naar 
han  mindedes  den  dag  i  enkeltheter,  felt  skraek  og  forfaerdelse  ved 
tanken  paa,  hvorledes  vel  forargelsen  dengang  kunde  naa  en  saa- 
dan  grad.  Ogsaa  fsr  hadde  det  nemlig  haendt  at  der  var  dod 
munker  efter  et  meget  hellig  levnet,  gudfrygtige  gamle,  hvis  ret- 
fserdighet  laa  aapen  for  alles  0ine,  og  dog  hadde  ogsaa  fra  deres 
fromme  kiste  utgaat  den  oplesningens  aand,  som  optraadte  ganske 
naturlig  her  som  ved  alle  dode,  —  men  dette  hadde  ikke  fort  til 
forargelige  scener  eller  endog  til  mindste  forstyrrelse. 

Naturligvis  fandtes  der  blandt  de  fordum  avledne  i  vort  klo- 
ster  ogsaa  saadanne,  hvis  minde  fremdeles  levet  i  klostret,  og 
hvis  levninger  efter  hvad  det  fortaelles  ikke  viste  forraadnelse ;  og 
dette  0vet  en  andaegtig  og  mystisk  indfiydelse  paa  klosterbredrene, 
og  bevaredes  i  deres  erindring  som  noget  skjont  og  vidunderlig, 
som  en  forjaettelse  om  endnu  storre  ry  fra  deres  gravsteder 
engang  i  fremtiden,  saafremt  da  Guds  vilje  lot  dette  tidspunkt  komme. 
Isser  bevaredes  for  saa  vidt  mindet  om  den  gamle  lov,  som  opnaadde 
en  alder  av  et  hundrede  og  fem  aar,  beromt  ved  ^ine  trosbedrif- 
ter,  sin  faste  og  sin  taushet,  avded  alt  for  laenge  siden,  i  det  andet 
tiaar  av  indevaerende  aarhundrede;  bans  grav  blev  med  sserlig, 
overordentlig  agtelse  vist  til  alle  pilgrimmer  ved  deres  farste 
bes0k  i  klostret,  idet  man  hemmelighetsfuldt  talte  om  visse  store 
haab  som  knyttet  sig  til  den.  (Det  var  netop  denne  grav,  hvor 
pater  Paisi  hadde  fundet  Aljosja  sittende  om  morgenen.)  Foruten 
denne  Isengst  avledne  c gamle  >  var  lignende  erindringer  levende 
om  den  forholdsvis  nylig  avdede  store  hiero-asket,  den  « gamle » 
Varson6fi  —  den  samme  efter  hvem  pater  Sosima  hadde  overtat 
det  aandelige  embede  som  «gammel>,  og  som  i  levende  live  av 
alle  pilgrimmer  blev  tat  for  rent  ut  gal.  Om  begge  disse  het 
det  i  traditionen,  at  de  laa  i  sine  kister  som  levende  og  var  blit 
begravet  fuldkommen  uforraadnet,  og  at  deres  aasjm  endog  like- 
som  var  lysnet  op  i  kisten.  Ja  der  var  endog  dem  som  paastod 
at  erindre,  at  man  fra  deres  legemer  tydelig  merket  vellugt. 

Men  selv  med  disse  saa  ophoiede  erindringer  for  oie  vilde  det 
allikevel  falde  vanskelig  at  forklare  den  likefremme  grund  til,  at 
der  ved  den  c gamle »  Sosimas  kiste  kunde  indtraeffe  en  saa  letsin- 
dig,  absurd  og  ond  foreteelse,  som  tilfaeldet  blev.  Hvad  mig  per- 
sonlig  angaar,  da  formoder  jeg  at  der  her  paa  samme  tid  stotte 
ogsaa  meget  andet  til,  en  raekke  forskjellige  aarsaker  som  virket 
sammen.  Blandt  dem  var  for  eksempel  ogsaa  netop  dette  ind- 
grodde  fiendskap,  som  laa  dypt  skjult  i  klostret  og  fremdeles  var 
at  finde  i  mange  munkes  sind  mot  institutionen  med  €gamle», 
som  et  skadelig  nyt  paafund.  Videre  naturligvis,  og  det  fremfor 
alt,  misundelse  overfor  den  hensovedes  hellighet,  som  var  kommet 
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saadan  i  ry  alt  i  bans  levende  live,  at  det  endog  likesom  var  blit 
forbudt  at  komme  med  indvendinger.  For  om  end  den  avdede 
gamle  badde  tnikket  mange  til  sig,  og  det  ikke  saa  meget  ved 
mirakler  som  ved  kjaerligbet,  og  om  ban  end  nindt  om  sig  like- 
som badde  samlet  en  bel  verden  av  mennesker  som  elsket  bam, 
—  ban  badde  paa  samme  tid  allikevel,  ja  endog  berved  saa  meget 
mere,  ogsaa  skapt  sig  misundere,  og  av  saadanne  igjen  forbitrede 
fiender,  baade  aapenlyse  og  bemmelige,  og  det  ikke  bare  blandt 
klosterfolket,  men  ogsaa  blandt  verdslige.  Han  badde  for  eks- 
empel  aldrig  skadet  nogen ;  men  det  avvserget  ikke  det  sporsmaal : 
cHvorfor  regner  folk  bam  dog  for  saa  bellig?»  Og  bare  dette 
sporsmaal,  gjentat  i  passende  oieblik,  var  nok  til  tilslut  av  avfede 
en  bel  avgrund  av  den  umaetteligste  ondskap. 

Og  dette  mener  jeg  forklarer,  at  mange,  da  de  fik  bere  om 
oplesningens  aand  fra  bans  legeme,  til  og  med  saa  snart,  —  for 
det  var  endnu  ikke  gaat  en  dag  engang  siden  bans  dod,  —  felte 
en  umaadelig  glaede;  likesom  det  blandt  den  gamles  bengivne 
venner,  og  dem  som  bittil  badde  aeret  bam,  oieblikkelig  fandtes 
saadanne,  som  ved  denne  begivenbet  formelig  felte  sig  kraenket  og 
personlig   fornaermet.  —  Begivenbetens  ydre   forlop  var  folgende: 

Ikke  fer  var  forraadnelsen  begyndt  at  ytre  sig,  fer  man  alle- 
rede  av  ansigstuttrykket  bos  de  munker  som  kom  ind  i  den  ben- 
sovedes  celle,  kunde  slutte  sig  til  bvorfor  de  kom.  Munken  trae 
der  ind,  blir  staaende  litt,  og  gaar  ut  igjen,  for  snarest  at  bekraefte 
underretningen  til  andre  som  venter  i  flok  utenfor.  Nogen  av  de 
ventende  rystet  beklagende  paa  bodet,  andre  onsket  ikke  engang 
at  laegge  skjul  paa  den  glaede  som  lyste  tydelig  i  deres  badefulde 
bilk.  Og  der  var  ikke  mere  nogen  som  dadlet  dem,  ikke  nogen 
som  loftet  sin  rost  til  gode  ord;  og  det  var  underlig  nok,  for  de 
som  var  den  bensovede  gamle  bengivne,  var  dog  i  flertal  i  klostret ; 
men  Herren  feiet  det  klarlig  selv  saa,  at  mindretallet  denne  gang 
for  en  tid  skulde  ba  overtaket. 

Snart  optraadte  som  lignende  spioner  i  cellen  ogsaa  laegfolk, 
mest  av  dannede  besokende.  Av  menigmand  derimot  traadte  faa 
indenfor,  skjont  mange  var  stuvet  sammen  omkring  eneboergaar- 
dens  port.  Sikkert  er  at  netop  efter  klokken  tre  0ket  tilstrom- 
ningen  av  verdslige  besokende  sterkt,  og  det  netop  som  folge  av 
det  forargelige  budskap.  Folk  som  kanske  ellers  slet  ikke  var 
kommet  denne  dag  og  ikke  badde  taenkt  paa  at  komme,  indfandt 
sig  nu  ekspres,  blandt  dem  personer  av  betydelig  rang.  Ellers 
blev  den  ydre  anstand  endnu  ikke  kraenket,  og  pater  Paisi  fort- 
satte  med  strengt  ansigt,  fast  og  tydelig  at  laese  Evangeliet,  som 
om  ban  ikke  la  merke  til  bvad  der  gik  for  sig,  skjont  ban  laengst 
badde  merket  noget  usedvanlig. 
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Men  saa  begyndte  der  ogsaa  til  bans  ore  at  naa  stemmer, 
forst  ganske  sagte,  men  efterhaanden  fastere  og  modigere.  cGuds 
dom  er  dog  en  anden  end  menneskenes  domI>  horte  pater  Paisi 
pludselig.  Ordet  kom  ferst  fra  en  Isegmand,  en  embedsmand  i  byen, 
en  aeldre  og  saavidt  man  visste  meget  religies  herre;  men  det  som 
ban  uttalte  heit,  var  bare  en  gjentagelse  av  det  som  munkene  alt 
Isenge  badde  bvisket  bverandre  i  oret.  De  hadde  alt  for  laenge 
siden  uttalt  dette  fortvilede  ord,  og  det  vaerste  var  at  ordet  gav 
uttryk  for  en  naesten  fra  minut  til  minut  okende  triumf. 

Snart  begyndte  imidlertid  til  og  med  den  ydre  velanstaendighet 
at  kraenkes,  ja  det  var  formelig  som  om  alle  felte  sig  paa  en  maate 
berettiget  til  at  kraenke  den.  cOg  hvordan  bar  nu  dette  kunnet 
ske,»  sa  nogen  av  munkene,  ferst  likesom  beklagende,  —  tbans 
legeme  var  ikke  stort,  var  magert  og  indtorret,  hvorfra  skulde  her 
oplosningens  aand  komme?»  cAltsaa  bar  Gud  villet  gi  et  sserlig 
tegn,»  la  andre  ilsomt  til,  og  deres  mening  blev  antat  uten  mot- 
sigelse  og  oieblikkelig ;  de  fremboldt  nemlig  videre,  at  ifald  det 
skulde  forholdt  sig  naturlig  med  lugten  av  oplosning,  som  fra  en- 
hver  hensovet  synder,  saa  skulde  den  dog  forst  vist  sig  senere,  ikke 
med  en  saa  ioinefaldende  hurtighet,  hoist  efter  et  dogns  forlop; 
men  «denne  er  kommet  det  naturlige  i  forkjopet*,  folgelig  er  der  her 
ikke  tale  om  andre  end  Gud  og  Hans  hellige  finger.  Han  bar 
villet  gi  et  pek.     Dette  raesonnement  virket  slaaende. 

Den  fromme  pater  Josif,  bibliotekaren,  den  avdodes  yndling, 
forsokte  at  komme  med  indvendinger  mot  nogen  av  dem  som  snak- 
ket  ondt,  at  «det  var  jo  dog  ikke  saa  overalt,  og  at  det  da  ikke 
var  noget  dogme  i  den  ortodokse  kirke,  dette  at  retfaerdiges  lege- 
mer  absolut  ikke  skulde  gaa  i  forraadnelse ;  det  var  bare  en  opfatning, 
og  selv  i  de  mest  ortodokse  land,  for  eksempel  paa  Mont  Athos, 
kom  man  saaledes  ikke  ut  av  likevegt  over  opiosningens  aand, 
og  det  var  ikke  det  at  legemet  ikke  gik  i  forraadnelse,  som  der 
blev  tat  som  hovedtegnet  for  de  frelstes  forherligelse,  men  derimot 
farven  paa  deres  ben  naar  legemet  alt  hadde  ligget  mange  aar  i 
jorden  og  endog  var  raatnet  bort  i  den;  hvis  benene  befindes 
gule  som  voks,  se  da  er  dette  det  fornemste  tegn  paa  at  Herren 
bar  git  den  hensovede  retfaerdige  herlighetens  krone;  men  befindes 
de  ikke  gule,  men  sorte,  da  har  altsaa  Herren  ikke  vaerdiget  den 
avdode  saadan  herlighet,  —  se  saaledes  er  det  paa  Athos,  det 
store  sted  hvor  fra  gammel  tid  av  rettroenheten  har  vaeret  opret- 
holdt  ubrodelig  og  i  klareste  renhet»,  sluttet  pater  Josif. 

Men  den  stilfaerdige  paters  tale  lod  ikke  indtraengende,  og  motte 
til  og  med  spottende  motsigelse:  «slikt  er  bare  laerdom  og  nye 
paafund,  det  er  ikke  engang  noget  at  bore  paa,»  —  avgjorde 
munkene  ved  sig  selv.    «Hos  os  gjaelder  gammel  haevd;  det  kom- 
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mer  saa  altfor  meget  nyt  frem  i  vor  tid,  skal  vi  kanske  ape  efter 
alle  andre?»  fsiet  andre  til.  cVi  har  ikke  hat  mindre  av  hellige 
faedre  end  dem.  De  deraede  lever  under  tyrken  og  har  glemt 
alt  mulig.  Hos  dem  har  nok  ogsaa  ortodoksien  laengst  mistet  sin 
klarhet;  de  har  jo  ikke  klokker  der  engang,>  foiet  de  ivrigste 
spottefugler  til. 

Pater  Josif  gik  sorgfuld  bort,  saa  meget  mere  som  han  heller 
ikke  selv  hadde  fremfert  sin  mening  saa  synderlig  fast,  men  mere 
som  om  han  ogsaa  selv  hadde  liten  tro  paa  den.  Men  han  forutsaa 
med  uro,  at  der  begyndte  noget  som  tok  sig  yderst  uheldig  ut,  og 
at  det  som  her  reiste  hodet,  endog  var  den  rene  ulydighet.  Efter 
pater  Josif  stilnet  litt  efter  litt  overhodet  alle  fornuftige  stemmer 
av.  Det  endte  med  at  alle  de  som  hadde  hat  den  avdode  gamle 
kjaer,  og  som  med  from  underkastelse  hadde  an  tat  institutionen 
med  « gamle »,  pludselig  folte  sig  slagne  av  en  egen  skraek,  og  naar  de 
m0tte  hverandre,  bare  saa  hverandre  sky  i  einene. 

Men  fienderne  av  institutionen,  som  et  n3rt  paafund,  haevet  stolt 
hodet.  cFra  salig  pater  Varsonofi  kom  der  saa  langt  fra  stank, 
at  der  tvertom  stod  vellugt  fra  ham,»    naevnte  de  med  skadefryd, 

—  cmen  det  hadde  han  ikke  fortjent  derved  at  han  var  en  av 
«de  gamle»,  men  ved  at  han  personlig  var  en  hellig  mand.»  Og 
videre  strommet  der  saa  over  den  nylig.avdode  gamle  fordommel- 
ser,  ja  endog  likefremme  beskyldninger:  «han  f6r  med  vranglaere  ; 
han  laerte  at  livet  er  en  stor  glaede,  ikke  taarefyldt  ydmyghet,» 
sa  nogen,  blandt  de  enfoldigste.  cHan  var  grepet  av  den  moderne 
tro,  han  erkjendte  ikke  den  materielle  ild  i  helvete,*  —  la  andre 
endnu  enfoldigere  til.  « Fasten  tok  han  ikke  strengt,  han  tillot  sig 
s0te  saker,  not  kirsebaersyltetoi  og  te,  det  var  han  svaert  glad  i, 
han  ftk  det  sendende  fra  damerne.    Skal  vel  en  asket  drikke  te?» 

—  lod  det  fra  misundelige  folk.  cHan  sat  der  saa  stolt,  kom 
det  haardt  fra  de  mest  skadefro,  —  han  regnet  sig  for  helgen, 
folk  kastet  sig  paa  knae  for  ham,  han  tok  det  som  noget  der  til- 
kom  ham.»  «Han  misbrukte  skriftesakramentet,  >  hvisket  ondskaps- 
fuldt  de  ivrigste  motstandere  av  institutionen  med  «de  gamle », 
blandt  dem  endog  munker  av  de  aeldste  og  strengeste  i  sin  guds- 
dyrkelse,  oprigtige  fastemaend  av  de  tause,  som  hadde  tiet  mens 
den  hensovede  levet,  men  nu  pludselig  hadde  faat  munden  op; 
og  dette  var  rent  forfaerdelig,  ti  deres  ord  virket  sterkt  paa  de 
unge,  endnu  ubefaestede  munker. 

En  yderst  opmerksom  tilhorer  til  alt  dette  var  ogsaa  gjaesten 
fra  Obdorsk,  den  lille  munk  fra  St.  Sylvesterklostret;  han  lyttet, 
sukket  dypt  og  rystet  paa  hodet:  cNei,  pater  Ferapont  domte 
klarlig  ret  igaar,»  taenkte  han  ved  sig  selv;  og  i  det  samme 
viste  pater  Ferapont  sig ;  han  kom  likesom  netop  for  at  0ke  al  uroen. 
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Jeg  har  alt  for  naevnt  at  han  sjelden  forlot  sin  lille  traecelle 
ved  bie-haven,  at  han  endog  paa  laenge  ikke  hadde  vaeret  i  kirken, 
og  at  man  saa  gjennem  fingre  med  ham  som  en  gaining,  uten  at 
binde  ham  med  den  for  alle  faelles  klosterregel.  Men  skal  man 
si  sandheten  helt  ut,  saa  saa  man  gjennem  fingre  med  alt  dette 
ogsaa  av  en  viss  nodvendighet.  Overfor  en  saa  ivrig  fastemand 
og  en  av  de  tause,  som  bad  dag  og  nat  (det  haendte  endog  at 
han  sovnet  ind  paa  knae),  vilde  det  rent  ha  vaeret  en  skam  at 
optraede  altfor  paagaaende  med  den  faelles  klosterregel,  hvis  han 
ikke  selv  onsket  at  underordne  sig  den.  «Han  er  dog  helligere 
end  alle  os,  og  opfylder  vanskeligere  ting  end  efter  regelen,»  vilde 
munkene  i  saa  fald  sagt,  cog  om  han  ikke  gaar  i  kirken,  saa  vil 
det  bare  si  at  han  selv  vet  naar  han  skal  gaa  der,  han  har  sin 
egen  regel.»  Under  hensyn  til  denne  sandsynlige  knurren  og  for- 
argelse  lot  man  altsaa  pater  Ferapont  i  fred. 

Den  gamle  Sosima  hadde  pater  Ferapont,  som  alle  visste,  over- 
maade  meget  imot;  og  nu  var  da  ogsaa  til  ham  i  hans  lille  celle 
pludselig  kommet  budskap  om  at  <Guds  dom  er  dog  altsaa  en 
anden  end  menneskenes  dom,  og  at  han  endog  er  kommet  natu- 
ren  i  forkjopet*.  Det  maa  formodes,  at  blandt  de  forste  til  at 
komme  lopende  med  efterretningen  var  gjaesten  fra  Obdorsk,  som 
igaar  hadde  besokt  ham  og  dengang  forlatt  ham  i  skraek. 

Jeg  har  ogsaa  naevnt  at  pater  Paisi,  som  stod  fast  og  urokke- 
Hg  og  laeste  ved  kisten,  om  han  end  ikke  kunde  hore  og  se  det 
som  foregik  utenfor  cellen,  dog  i  sit  hjerte  hadde  gjaettet  sig  rigtig  til 
alt  hovedsagelig ;  han  kjendte  nemlig  sine  omgivelser  tvers  igjen- 
nem.  Han  lot  sig  imidlertid  ikke  forvirre,  men  ventet  alt  hvad 
som  videre  kunde  komme  uten  frygt;  hans  gjennemtraengende  blik 
fulgte  den  kommende  utgang  paa  uroen,  som  alt  stod  klart  for 
hans  aandelige  syn. 

Da  l0d  for  hans  ere  pludselig  ute  paa  trappen  en  usedvanlig 
larm;  en  larm  som  klarlig  brot  med  sommelig  skik  og  bruk.  Doren 
gik  op  paa  vidt  gap,  og  paa  dorstokken  viste  pater  Ferapont 
sig.  Bak  ham  flokket  sig  —  det  saa  man  tydelig  endog  inde  fra 
cellen  —  nede  ved  det  lille  bislag  en  hel  del  munker,  som  var 
fulgt  med,  og  blandt  dem  ogsaa  laegfolk.  Folget  traadte  dog  ikke 
ind  og  kom  ikke  op  paa  trappen ;  det  stanset  og  ventet  paa  hvad 
pater  Ferapont  videre  vilde  si  og  gjore;  det  hadde  nemlig  paa 
felelsen,  og  det  trods  al  sin  forvovne  fraekket  ikke  uten  en  viss 
frygt,  at  han  ikke  var  kommet  for  ingenting. 

Pater  Ferapont  stanset  paa  dorstokken  og  leftet  armene;  frem 
under  den  hoi  re  kikket  de  stikkende  nysgjerrige  smaa  oine  paa 
gjaesten  fra  Obdorsk,  den  eneste  som  ikke  hadde  kunnet  dy  sig 
og  var  lopet  op  trappen  efter  pateren.     De  andre  derimot  trykket 
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sig,  da  d0ren  larmende  gik  op  paa  vidt  gap,  tvertom  laengere  til- 
bake  i  pludselig  forfaerdelse.  Med  haenderne  loflet  skrek  pater 
Ferapont  i: 

—  Utdrivende  driver  jeg  dig  utl  Han  vendte  sig  vekselvis  til 
alle  fire  sider  og  gjorde  med  haanden  korsets  tegn  mot  cellens  fire 
vaegger  og  fire  hjorner.  Denne  handling  av  pateren  forstod  de  led- 
sagende  oieblikkelig ;  for  de  visste  at  han  bestandig  gjorde  saa,  hvor- 
somhelst  han  traadte  ind,  og  at  han  ikke  vilde  saette  sig  og  ikke  si  et 
ord|  fer  han  hadde  jaget  ut  de  urene  niagter. 

—  Satan,  far  ut,  satan,  far  ut!  gjentok  han  for  hvert  korsets 
tegn.  —  Utdrivende  driver  jeg  dig  utl  skrek  han  igjen.  Han 
var  klaedt  i  sin  grove  kutte  med  et  rep  om  livet.  Frem  fra  hampe- 
skjorten  stak  hans  blottede  bryst,  tilvokset  med  graa  haar.  Og 
benene  var  aldeles  bare.  Saasnart  han  svinget  med  armene,  klir- 
ret  de  svaere  jernlaenker  han  bar  under  kutten.  Pater  Paisi  av- 
bret  laesningen,  traadte  frem  og  stiilet  sig  avventende  foran 
ham. 

—  Hvorfor  er  du  kommet,  aervaerdige  fader?  Hvorfor  kraenker 
du  sommelig  anstaendighet?  Hvorfor  bringer  du  forvirring  i  den 
fredelige  hjord?  —  sa  han  endelig  og  saa  strengt  paa  ham. 

—  Hvi  est  du  kommen?  'Hvad  beder  du  om?  Hvorlunde  tror 
du?  ropte  pater  Ferapont  som  gal,  —  jeg  er  hidkommen  for  at 
uddrive  eders  hervaerende  gjaester,  de  forbandede  djaevler.  Jeg  ser 
efter  hvor  mange  der  har  samlet  sig  i  mit  fravaer.  Jeg  vil  feie  dem 
ud  med  bjerkeris. 

—  Du  vil  drive  den  urene  ut,  men  kanske  er  det  ham  og 
ingen  an  den  du  tjener,  fortsatte  pater  Paisi  frygtlost,  — -  og  hvem 
kan  si  om  sig  selv:    than  er  hellig?»   Kan  kanske  du,  fader? 

Uren  er  jeg,  ikke  hellig.  Jeg  saetter  mig  ikke  i  laenestol  og 
begjaerer  ikke  tilbedelse  som  til  et  avgudsbillede  I  tordnet  pater 
Ferapont.  —  I  vore  dage  fordaerver  menneskene  troen.  Den  av- 
dode,  denne  helgenen  eders,  —  vendte  han  sig  om  mot  skaren 
og  pekte  paa  kisten,  —  fornegtet  djaevlene.  Han  gav  avforings- 
middel  mot  djaevler,  og  der  for  har  de  ynglet  hos  eder  som  edder- 
kopper  i  krokene.  Og  idag  har  han  begyndt  at  stinke  med  selv. 
Vi  ser  derudi  et  stort  Herrens  tegn. 

Mens  pater  Sosima  levet,  hadde  virkelig  folgende  haendt.  En 
av  munkene  begyndte  at  dromme  om  den  urene  magt  og  tilslut 
endog  at  se  den  i  vaaken  tilstand.  Da  han  i  storste  raedsel  aaben- 
baret  dette  for  den  gamle.  raadet  denne  ham  til  uavbrutt  bon  og 
oket  faste.  Men  da  heller  ikke  dette  hjalp,  gav  h^n  ham  det  raad, 
uten  at  opgi  faste  og  bon,  at  ta  et  laegemiddel.  Dette  forarget 
dengang  mange  sig  over  og  talte  hovedrystende  sig  imellem,  —  men 
mest  av  alle  forarget  det  pater  Ferapont,  hvem  historien  oieblikke- 
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lig  blev  fortalt  av  folk  sora  var  opsat  over  denne  i  et  slikt  saertil- 
fselde  €usedvAnlige»  anordning  av  den  gamle. 

—  Gaa  ut,  fader  1  sa  pater  Paisi  bydende,  —  det  er  ikke 
menneskene  som  dommer,  men  Gud.  Kanske  ser  vi  her  et  «tegn», 
som  hverken  du  eller  jeg  eller  nogen  evner  at  forstaa.  Gaa  ut, 
fader,  og  bring  ikke  forvirring  i  hjordenl  gjentok  ban  indtraen- 
gende. 

—  Han  holdt  ikk*  fasterne  efter  sin  bodsdragts  forpligtelse, 
derfor  er  tegnet  kommet.  Dette  er  klart,  det  er  en  synd  at  skjule 
det!  —  gav  den  i  sin  nidkjaerhet  rent  rasende  fanatiker  sig  ikke. 

—  Han  lot  sig  lokke  av  konfekt.  Damerne  hadde  det  med  i  lorn- 
men,  ban  laekret  sig  med  te,  ofret  til  buken,  den  fyldte  ban  med 
laekrerier,  og  forstanden  med  hovmodige  tanker  .  .  .  Derfor  er  der 
ogsaa  overgaat  ham  skjsendsel  .  .  . 

—  Letsindige  er  dine  ord,  fader!  haevet  ogsaa  pater  Paisi  stem- 
men,  —  din  faste  og  dine  bodsovelser  vaekker  min  beundring, 
men  dine  ord  er  letsindige,  som  kom  de  fra  en  verdslig  yngling, 
ubestandig  og  litet  klok.     Gaa  dog  ut,  fader,  jeg  byder  dig  det! 

—  tordnet  pater  Paisi  til  slutning. 

—  Ja  jeg  skal  nok  gaa  1  sa  pater  Ferapont,  likesom  nok  litt 
forbloffet,  men  dog  fremdeles  forbitret,  —  jeg  skal  nok  gaa  jeg, 
I  laerde  herrer !  I  eders  store  forstand  hovmoder  I  eder  over  min 
ringhet.  Jeg  kom  hit  uten  stor  boklaerdom,  og  selv  det  jeg  visste, 
bar  jeg  her  glemt  —  Gud  Herren  selv  bar  vgernet  mig  ringe  mand 
mot  eders  boie  visdom  .  .  . 

Pater  Paisi  stod  over  ham  og  ventet  fast.  Pater  Ferapont 
holdt  inde,  blev  pludselig  spak  og  trist,  la  h0ire  haand  mot  kin- 
det  og  sa  i  sutrende  tone,  med  blikket  rettet  mot  den  hen- 
sovede  gamles  kiste: 

—  Over  ham  skal  imorgen  synges  cHjaelper  og  beskytter»,  — 
en  herlig  k^non,  men  over  mig,  naar  jeg  bar  utaandet,  bare  «Hvil- 
ken  livets  S0dme»,  —  en  ussel  stump  lovsang,^  sa  ban  begraede- 
lig  og  ynkelig.  —  Hovmod  og  selvophoielse,  forfaengelig  er  dette 
sted!  —  hylte  ban  med  6t  som  avsindig,  slog  ut  med  haanden, 
vendte  sig  rask  og  gik  hurtig  ned  av  trappen.  Den  nedenfor 
ventende  flok  vaklet;  nogen  fulgte  straks  efter  ham,  men  andre 
n0let,  fordi  cellen  fremdeles  stod  aapen,  og  pater  Paisi,  som  hadde 
fulgt  efter  pater  Ferapont  ut  paa  trappen,  endnu  stod  og  iagttok 
ham.  Men  den  oprorte  gamling  var  endnu  ikke  belt  faerdig:  et 
snes  skridt  borte  vendte  ban  sig  braatt  mot  den  dalende  sol,  loftet 

*  Naar  en  avded  munk  og  asket  bseres  ut  (fra  cellen  og  til  kirken,  og  efter 
messen  her  til  kirkegaarden),  synges  lovsangen  «Hvilken  livets  si&dme»  . .  .  Men 
hvis  den  avdode  har  vaeret  hiero-asket,  synges  kanon-sangen  «Hjgelper  og  be- 
skytter*  .  .  . 
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begge   armene    tilveirs  og  styrtet  med  vilde  skrik  til  jorden,    som 
hadde  en  slaat  benene  under  ham: 

—  Min  Herre  bar  seiret!  Kristus  bar  seiret  for  den  nedgaa- 
ende  sol,  ropte  ban  rasende,  mens  ban  loftet  armene  mot  solen 
og  faldt  nsesegrus  overende;  ban  bulket  boit  som  et  litet  barn, 
bele  kroppen  skalv  i  graat,  og  armene  strakte  sig  ut  over  bakken. 
Alle  kom  nu  styrtende  til,  der  lod  rop,  ogsaa  andre  bulket  .  .  . 
Et  eget  avsindig  raseri  badde  grepet  alle. ' 

—  Nu  ser  vi  bvem  som  er  belgenenl  Nu  vet  vi  bvem  som  er 
retfaerdigl  lod  utrop,  allerede  uten  frygt;  —  ber  bar  vi  den  som 
fortjener  plass  blandt  cde  gamle»,  la  andre  til,  endog  forbitret. 

—  Han  vil  ikke  ta  plass  blandt  dem  .  .  .  Han  forkaster  selv 
det  bele  .  .  .  ban  vil  ikke  tjene  det  forbandede  nye  paafund  .  .  . 
vil  ikke  efterligne  deres  narrestreker,  —  svarte  oieblikkelig  andre 
stemmer;  og  bvor  langt  dette  kunde  fort,  er  endog  vanskelig  at 
forestille  sig;  men  saa  lod  i  det  samme  klokken  og  kaldte  til 
messe.  Alle  tok  med  €t  til  at  korse  sig.  Ogsaa  pater  Ferapont 
reiste  sig,  slog  kors  for  sig,  og  gik  til  sin  celle  uten  at  se  sig  om; 
ban  ropte  fremdeles  stadig,  men  nu  noget  rent  usammenbaengende. 
Nogen  ilet  efter  bam ;  men  det  var  bare  et  faatal ;  de  fleste  spredtes 
og  skyndte  sig  til  gudstjenesten. 

Pater  Paisi  overgav  laesningen  til  pater  Josif  og  gik  ned.  De 
rasende  skrik  fra  fanatikeme  kunde  ikke  bringe  ham  til  at  vakle; 
men  et  eller  andet  badde  med  6t  fyldt  bans  bjerte  med  sorg  og 
vemod,  det  folte  ban.  Han  stanset  og  spurte  sig  pludselig: 
cHvorav  denne  sorgfuldbet,  like  til  nedslaatbet?»  —  og  fatlet  oie- 
blikkelig  til  sin  forundring,  at  denne  pludselige  sorgmodige  stemning 
syntes  at  stamme  fra  en  rent  ubetydelig  og  eiendommelig  aarsak: 
saken  var  at  i  skaren,  som  nu  nylig  flokkedes  om  indgangen  til 
cellen,  hadde  ban  blandt  de  andre  opskakede  mennesker  ogsaa 
lagt  merke  til  Aljosja,  og  ban  busket  at  ban  ved  synet  av  denne 
oieblikkelig  badde  folt  likesom  et  stik  i  bjertet.  «Betyr  virkelig 
denne  unge  mand  nu  saa  meget  for  mit  bjerte ?»  spurte  ban  sig 
forundret.  I  det  samme  kom  Aljosja  forbi;  ban  badde  likesom 
hastverk  et  eller  andet  sted  ben,  men  ikke  i  retning  av  kirken. 
Deres  blik  mottes.  Aljosja  saa  rask  til  siden  og  slog  blikket  ned; 
Og  alt  den  unge  mands  ydre  var  nok  til  at  la  pater  Paisi  gjaette 
sig  til,  bvad  for  en  sterk  forandring  i  dette  oieblik  foregik  i 
bans  indre. 

—  Eller  bar  ogsaa  du  latt  dig  forarge?  ropte  pater  Paisi 
pludselig;  —  borer  virkelig  ogsaa  du  til  de  litet  troende!  la  ban 
sorgfuldt  til. 

Aljosja  stanset  og  kastet  et  eget  ubestemt  bHk  paa  pater  Paisi. 
men  saa  saa  ban  igjen  rask  til  siden  og  slog  paany  blikket  ned. 
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Han  stod  med  siden  mot  den  sporgende  og  vendte  ikke  ansigtet 
om  mot  ham.     Pater  Paisi  saa  opmerksomt  paa  ham. 

—  Hvorhen  skynder  du  dig?  Vi  horer  klokkernes  hellige  bud  om 
messen,  —  spurte  han  videre;  men  Aljosja  gav  igjen  ikke  noget  svar. 

—  Eller  forlater  du  eneboergaarden  ?  Og  det  uten  at  sporre 
nogen,  uten  nogens  velsignelse? 

Det  gik  pludseh'g  et  skjaevt  smil  over  Aljosjas  ansigt;  han 
kastet  et  besynderlig,  et  meget  besynderlig  blik  paa  den  spergende 
pater,  paa  ham,  til  hvem  han  ved  dedsleiet  var  blit  betrodd  av 
sin  tidligere  leder,  av  den  fordums  herre  over  hans  hjerte  og  for- 
stand,  av  hans  elskede  <gamle>,  —  og  stadig  paa  samme  maate, 
uten  at  svare,  slog  han  ut  med  haanden  som  om  han  ikke  engang 
brydde  sig  om  at  vise  aerbodighet,  og  gik  med  ilsomme  skridt  mot 
porten  ut  fra  eneboergaarden. 

—  Du  kommer  nok  igjen  engang  1  hvisket  pater  Paisi,  han  saa 
efter  ham  i  sorgmodig  undren. 

//.     ET  SAADANT  0IEBUK 

Pater  Paisi  tok  naturligvis  ikke  feil,  da  han  kom  til  at  hans 
«kjsere  gut»  vilde  komme  tilbake  igjen;  kanske  var  han  traengt, 
om  ikke  belt  frem  til,  saa  dog  med  skarpt  blik  frem  mot  virkelig 
forstaaelse  av  Aljosjas  sjaelsstemning.  AlHkevel  tilstaar  jeg  aapent, 
at  det  vilde  falde  mig  selv  meget  vanskelig  nu  at  gjengi  klart  den 
n0iagtige  betydning  av  dette  besynderlige  og  svaevende  oieblik  i 
min  mig  saa  kjaere  og  endnu  saa  unge  belts  liv.  Paa  pater  Paisis 
sorgmodige  spersmaal:  < Eller  er  ogsaa  du  blandt  de  litet  troende?» 
—  kunde  jeg  naturligvis  for  Aljosja  bestemt  svare:  cNei,  han  er 
ikke  blandt  dem.»  Hvad  mere  er,  her  forelaa  endog  noget  rent 
motsat:  hele  hans  bestyrtelse  kom  netop  av  at  han  var  en  meget 
troende.  Men  bestyrtet  var  han  dog,  og  folelsen  var  ham  saa 
pinlig,  at  selv  laenge  efter  regnet  Aljosja  denne  sorgelige  dag  for 
en  av  de  tungeste  og  mest  skjaebnesvangre  i  sit  liv.  Hvis  man 
derimot  sper  likefrem:  « Kunde  virkelig  alt  dette  vemod  og  al 
denne  uro  opstaa  hos  ham  bare  fordi  hans  gamles  legeme, 
i  stedet  for  oieblikkelig  at  faa  helbredende  kraft,  tvertom  rask  gik 
i  opl0sning,>  —  da  vil  jeg  dertil  uten  omsvop  svare:  «Ja,  det 
var  virkelig  saa.»  Jeg  skulde  bare  ville  be  laeseren  om  endnu 
ikke  at  ha  altfor  meget  hast  med  at  le  over  min  unge  mands 
rene  hjerte.  Dog  har  jeg  saa  langt  fra  til  hensigt  at  be  om  til- 
givelse  for  ham,  eller  undskylde  og  retfserdiggjere  hans  troskyldige 
tro,  for  eksempel  med  hans  unge  alder  eller  ringe  fremskridt  i 
hans  tidligere  studier  o.  s.  v.,  o.  s.  v.,  at  jeg  endog  gjer  rent  mot- 
sat,    og    bestemt    erklaerer,   at   jeg  foler  oprigtig  agtelse  for  hans 
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hjertes  nature! .  Utvilsomt  vilde  mangen  ung  mand  av  dem,  som 
optar  hjerteindtryk  med  forsigtig  forbehold,  som  allerede  forstaar 
at  elske  ikke  hett,  men  bare  varmt,  og  vistnok  med  trofast,  men 
dog  allerede  med  en  i  forhold  til  alderen  dog  saa  altfor  fornuftig  (og 
derfor  letkjopt)  forstand,  en  saadan  ung  mand  vilde,  siger  jeg, 
undgaat  det  som  haendte  min  unge  belt;  men  i  visse  tilfaelde  er 
det  dog  sikkert  mere  acre  vaerd  at  gi  sig  ben  til  en  stemning, 
som  selv  om  den  er  uforstandig,  dog  er  fremgaat  av  stor  kjser- 
ligbet,  end  ikke  at  gi  sig  ben  til  den.  Og  i  ungdommen  saa 
meget  mere:  ban  er  litet  at  lite  paa,  og  ban  er  ikke  meget 
vaerd,  den  unge  mand  som  bestandig  er  altfor  fornuftig  —  saa  er 
min  meningl  cMen,  —  vil  folk,  og  det  forstandige  folk  ber  ut- 
bryte,  —  det  gaar  da  ikke  an  for  enbver  yngling  at  tro  paa  saa- 
dan fordom,  og  Deres  unge  mand  kan  ikke  staa  som  noget  mon- 
ster for  de  andre.>  Hertil  vil  jeg  igjen  svare:  «Ja,  min  unge 
mand  trodde  saa,  trodde  bellig  og  ubrodelig,  men  allikevel  ber 
jeg  ikke  om  forladelse  for  bam. 

Ser  De:  om  jeg  end  ovenfor  erklaerte  (og  kanske  altfor  rask), 
at  jeg  ikke  vil  gi  forklaringer,  komme  med  undskyldninger  og 
retfaerdiggjore  min  belt,  saa  ser  jeg  dog,  at  noget  blir  det  allike- 
vel nodvendig  at  opklare,  til  videre  forstaaelse  av  fortaellingen. 
Jeg  vil  da  si:  der  er  ber  ikke  tale  om  mirakler.  Det  forelaa  ikke 
ber  en  i  sin  utaalmodigbet  letsindig  forventning  om  undergjemin- 
ger.  Og  det  var  ikke  til  triumf  for  visse  overbevisninger,  at  Al- 
josja  dengang  traengte  til  mirakler  (dette  aldeles  ikke) ;  ikke  for 
en  eller  anden  tidligere  forutfattet  idd,  for  at  den  snarest  maatte 
triumfere  over  en  anden,  —  nei  og  atter  nei:  i  alt  dette  stod 
forrest  og  fremst,  i  forste  plan  for  bam  en  person,  og  bare  en  per- 
son, —  bans  elskede  <gamle»,  den  retfaerdige  Guds  mand,  bvem 
ban  badde  aeret  indtil  saadan  forgudelse.  Saken  er  at  al  den 
kjaerligbet  til  «alle  og  alt>,  som  skjulte  sig  i  bans  unge  rene  bjerte, 
paa  denne  tid  og  i  bele  det  forutgaaende  aar  stundom  likesom 
belt  koncentrerte  sig  —  kanske  endog  unormalt  —  fortrinsvis  om  et 
eneste  vaesen,  ialfald  under  de  sterkeste  folelsesutbrudd  av  bans 
bjerte,  —  nemlig  om  bans  elskede  «gamle»,  som  nu  var  so  vet  ben. 

Visselig,  dette  vaesen  badde  saa  laenge  staat  for  bam  som  et 
ubestridelig  ideal,  at  alle  bans  unge  kraefter  og  bele  deres  bigen 
ikke  mere  kunde  andet  end  rette  sig  udelukkende  mot  dette  ideal, 
stundom  endog  indtil  forglemmelse  av  talle  og  alt>.  (Han  busket 
siden  selv,  at  ban  denne  tunge  dag  rent  glemte  sin  bror  Dmitri, 
som  ban  var  saa  bekymret  for  og  badde  laengtet  saa  efter  at  se 
aftenen  i  forveien;  ban  glemte  ogsaa  at  bringe  lille  lljas  far  de 
to  bundrede  rubier,  det  som  ban  hkeledes  badde  braendt  saa 
efter  at  faa  gjort  dagen  forut.) 
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Men  det  han  traengte  til,  var  og  blev  dog  ikke  miraklerne, 
men  bare  den  «h0ieste  retf8erdighet»,  som  efler  bans  opfatning 
var  blit  krsenket  —  og  det  var  dette  som  hadde  saaret  bans  bjerte 
saa  gnisomt  og  uventet.  Og  bvad  magt  laa  vel  paa  det  at 
denne  cretfaerdigbet*  i  Aljosjas  forventninger,  endog  ifelge  sakens 
egen  gang,  badde  antat  form  av  mirakler,  dem  ban  0ieblikkelig 
ventet  fra  sin  forgudede  tidligere  leders  stev?  Saa  taenkte  og  ven- 
tet  jo  dog  alle  i  klostret,  endog  de  for  bvis  forstand  Aljosja  beiet 
sig,  endog  pater  Paisi  for  eksempel;  derfor  badde  da  ogsaa  Al- 
josja, uten  at  uro  sig  med  tvil,  iklsedt  sine  dremme  den  samme 
form  som  alle  badde  iklsedt  dem.  Det  badde  alt  laengst  lagt 
sig  tilrette  paa  denne  maate  i  bans  bjerte,  i  bele  det  aar  ban 
badde  levet  i  klostret,  og  bans  bjerte  badde  allerede  vsennet  sig 
til  denne  forventning.  Men  det  var  retfaerdigbet  ban  terstet  efter, 
retfserdigbet,  ikke  mirakleme  alene! 

Og  saa  var  den  som  efter  bans  faste  tro  maatte  opbeies  beiere 
end  alle  i  verden,  —  ban  var  i  stedet  for  at  faa  den  baeder  bam 
tilkom,  med  dt  nedstott  og  beskjaemmetl  Hvorfor?  Hvem  var 
dommeren?  Hvem  kunde  domme  paa  denne  maate  —  det  var 
de  spersmaal  som  oieblikkelig  martret  bans  uerfarne,  jomfnielige 
sjsel.  Han  kunde  ikke  uten  krsenkelse,  ja  forbitrelse  i  bjertet 
taale,  at  den  retfaerdigste  blandt  de  retfaerdige  var  overgivet 
til  saa  forsmaedelig  og  ond  spot  fra  en  saa  letsindig  og  saa  langt 
under  bam  staaende  bob.  Lad  endda  vaere  at  der  ingen  mirakler  var, 
at  der  ikke  viste  sig  noget  vidunderlig,  og  at  det  forventede  ikke 
eieblikkelig  gik  i  opfyldelse,  —  men  bvorfor  denne  erklaerede  van- 
aere,  bvorfor  denne  skam,  bvorfor  den  snare  oplosning  som  «kom 
naturen  i  forkj0pet»,  som  de  badefulde  munker  sa?  Hvorfor  dette 
<fingerpek»,  som  de  nu  sammen  med  pater  Ferapont  saa  triumferende 
utleder,  og  bvorfor  tror  de  at  de  endog  bar  faat  ret  til  at  utlede 
saadant?  Hvor  er  dog  Forsynet  og  Dets  finger?  Med  bvilket 
formaal  bar  Det  skjult  Sin  finger  <i  det  avgjorende  0ieblik» 
(saa  taenkte  Aljosja),  og  bar  likesom  selv  villet  underordne  sig 
under  blinde,  stumme,  ubarmbjertige  naturlove? 

Se  derfor  dryppet  Aljosjas  bjerte  blod,  og  det  som  ber  stod  i 
fremste  raekke  for  bam,  var  altsaa  ganske  sclvf0lgelig  —  som  jeg 
alt  f0r  bar  sagt  —  den  person  som  ban  badde  elsket  b0iest  av 
alt  i  verden,  og  som  var  blit  <beskjaemmet»,  som  var  blit  cvan- 
aeret>  1  Lad  saa  vaere  at  denne  knurren  fra  min  unge  mand  var  let- 
sindig og  ufornuftig,  allikevel  gjentar  jeg  for  tredje  gang  (og  med- 
gir  paa  forbaand  at  kanske  ogsaa  dette  er  letsindig):  jeg  er  glad 
over  at  min  unge  mand  ikke  viste  sig  saa  fornuftig  i  et  saadant 
0ieblik;  for  der  kommer  altid  tid  til  fornuft  bos  det  menneske 
som  ikke  er  dumt,  men  viser  der  sig  ikke  kja&rligbet  i  den  unges 

2  —  F.  M.  Dostojevski:   Brodrene  Karamasov.   II. 
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hjerte  endog  i  et  saadant  undtagelsesoieblik,  naar  skal  kjserligheten 
da  komme? 

Jeg  vil  dog  ved  denne  leilighet  heller  ikke  fdrtie  en  besynder- 
lig  foreteelse,  som,  om  end  bare  for  et  oieblik,  dog  i  denne  for 
Aljosja  skjaebnesvangre  og  forvirrende  stund  dukket  op  i  bans 
sind.  Dette  nye,  som  et  glimt  fremtrsedende  n  o  g  e  t,  var  et  visst 
pinlig  indtryk  fra  den  gaarsdagens  samtale  med  broren  Ivan,  som  nu 
uavladelig  randt  Aljosja  i  hu.  Netop  nu.  Ikke  at  der  i  Hans  sjsel 
var  rokket  ved  noget  av  dens  fundamentale,  dens  saa  at  si  ele- 
mentaere  trosopfatninger.  Sin  Gud  elsket  ban  og  trodde  ban  paa 
urokkelig,  selv  om  ban  et  oieblik  var  naer  ved  at  knurre  mot 
Ham.  Men  allikevel  var  der  et  eller  andet  uklart,  men  pinlig  og 
ondt  indtryk  fra  enndringen  om  samtalen  med  Ivan  igaar,  som  nu 
igjen  med  ^t  badde  rert  paa  sig  i  bans  sjael  og  sterkere  og  sterkere 
bad  om  at  faa  komme  frem  paa  overflaten.  Det  tok  alt  til  at  morkne 
sterkt;  da  kom  Rakitin  gaaende  gjennem  furuboltet  fra  eneboer- 
gaarden  til  klostret;  pludselig  saa  ban  Aljosja  ligge  under  et  tra& 
med  ansigtet  mot  jorden,  urorlig  og  likesom  sovende.  Han  gik 
bort  til  bam  og  kaldte  paa  ham. 

—  Er  du  her,  Aleksej?  Men  er  du  virkelig  . . .  begyndte  ban 
forundret,  men  fuldendte  ikke  saetningen.  Han  vilde  sagt:  «er  du 
virkelig  kommet  saa  langt?>  Aljosja  saa  ikke  paa  ham;  men 
av  en  bevaegelse  bos  bam  skjonte  Rakitin  oieblikkelig  at  ban  borte 
og  forstod  ham. 

—  Men  hvad  gaar  der  av  dig?  fortsatte  ban  forundret;  men 
forundringen  paa  bans  ansigt  hadde  alt  begyndt  at  avloses  av  et 
smil,  som  fik  et  mere  og  mere  spottende  uttryk. 

—  Her  her,  jeg  bar  jo  alt  lett  efter  dig  i  over  to  timer.  Du 
blev  med  dt  borte  derfra.  Men  hvad  gjor  du  her  da?  Hvad  er 
det  for  dumheter  du  bebager  at  ha  for  dig?  Ja  se  nu  ialfald  paa 
mig  da  .  .  . 

Aljosja  loftet  hodet,  satte  sig  overende  og  laenet  ryggen  mot 
traeet.  Han  graat  ikke,  men  ansigtet  uttrykte  lidelse,  og  i  blik- 
ket  laa  noget  opirret.  Han  saa  forresten  ikke  paa  Rakitin,  men 
til  siden. 

—  Vet  du,  du  bar  rent  forandret  ansigt.  Ikke  spor  av  denne 
din  tidligere  beromte  frombet  mere.  Er  du  blit  sint  paa  nogen 
kanske?     Har  folk  fornaermet  dig? 

—  Gaa  vaek !  sa  pludselig  Aljosja,  han  saa  fremdeles  ikke  paa 
bam  og  slog  traet  ut  med  haanden. 

—  Aahaa,  bar  vi  det  slikl  Er  begyndt  at  skrike  og  rope 
aldeles  som  andre  dodelige.  Og  det  en  saadan  engell  Jo  det 
maa  jeg  oprigtig  tilstaa,  min  bedste  Aljosja,  du  har  opnaadd  at  saette 
mig  i  forundring.    Jeg  ansaa  dig  da  ialfald  for  en  dannet  mand.  .  . 
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Aljosja  saa  tilslut  paa  ham,  men  paa  en  egen  adspredt  maate, 
som  om  han  endnu  ikke  forstod  ham  rigtig. 

—  Men  har  du  virkelig  faat  det  saa,  bare  fordi  gamlingen 
din  er  begyndt  at  stiuke?  Trodde  du  da  virkelig  for  alvor  at  det 
skulde  begynde  at  sile  mirakler  fra  ham?  —  ropte  Rakitin,  han 
gled  igjen  over  i  den  oprigtigste  forandring. 

—  Jeg  har  trodd  det,  jeg  tror  det,  og  jeg  vil  tro  det ;  jeg  vil 
tro  det,  —  traenger  du  endnu  mere?  ropte  Aljosja  irritert. 

—  Nei  ikke  det  gran,  kjaere  dig.  Fy  for  pokker,  saadant 
tror  nu  for  tiden  ikke  engang  en  trettenaars  skolegut  paa.  For- 
resten,  pokker  . . .  Altsaa  er  du  da  nu  blit  sint  paa  din  Gud,  har 
gjort  opror:  saa  at  si  forbigaat  ved  utnaevnelsen,  har  ikke  faat 
nogen  orden  til  hoitiden  1  Aa  jo  I 

Aljosja  saa  langt  og  med  et  mysende  blik  paa  Rakitin ;  i  einene 
glimtet  pludselig  noget  .  .  .  men  det  var  ikke  forbitrelse  paa  Rakitin. 

—  Jeg  gj0r  ikke  opror  mot  min  Gud,  bare  at  jeg  csiger  nei 
takk  til  Hans  verden,»  smilte  Aljosja  pludselig  skjaevt. 

—  Du  siger  nei  takk  til  Hans  verden,  hvad  skal  det  bety? 
veiet  Rakitin  bans  svar  et  oieblik.  —  Hvad  er  det  for  noget  tov? 

Aljosja  svarte  ikke. 

—  Naa,  nok  om  bagateller,  nu  les  paa  saken:  har  du 
spist  idag? 

—  Jeg  busker  ikke  ...  jo  jeg  har  vist  spist. 

—  Du  traenger  til  at  styrke  dig,  at  demme  efter  ansigtet  da. 
Det  er  jo  rent  ondt  at  se  paa  dig.  Du  har  jo  ikke  sovet  hele 
natten  heller,  jeg  har  hort  at  dere  hadde  et  eller  andet  slags  mete 
der.  Og  siden  alt  dette  slit  og  kav.  Du  har  vel  bare  tygget  i 
dig  en  liten  bete  offerbrod,  kjender  jeg  dig  ret.  Jeg  har  en  poise  i 
lommen,  jeg  tok  den  med  mig  fra  by  en  for  alle  tilfaelde,  men  poise 
vil  vel  ikke  du  . .  . 

—  Jo  kom  med  poise. 

—  Hoho!  Ser  du  den!  Altsaa  rent  opror,  barrikaderl  Vel, 
bror,  der  er  ingen  grund  til  at  foragte  den  slags.  Kom  med  til 
mig  . . .  Jeg  skulde  gjerne  selv  faa  mig  en  dram  nu,  jeg  er  dodsens 
traet.  Braendevin  gaar  du  vel  kanske  ikke  med  paa  .  . .  eller  tar 
du  en  dram? 

—  Lad  gaa  en  dram  ogsaa. 

—  Halloil  Storartet,  brorl  —  Rakitin  saa  vildt  paa  ham.  — 
Nu,  like  fett,  braendevin  eller  poise,  dette  er  brilliant,  den  gaar 
det  ikke  an  at  slippe  sig  av  haenderne,  kom  da! 

Aljosja  reiste  sig  taus  og  fulgte  efter  Rakitin. 

—  Dette  skulde  brormand  Ivan  set,  du  store  som  han  hadde 
forundret  sig?  A  propos,  din  bror  Ivan  Fjodorovitsj  reiste  til 
Moskva  idagmorges,  vet  du  det? 
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—  Ja,  svarte  Aljosja  likegyldig,  og  pludselig  stod  broren 
Dmitns  billede  for  ham,  men  bare  i  et  glimt,  og  om  det  end 
mindet  om  noget,  om  et  eller  andet  som  hadde  hast,  som  det 
ikke  gik  an  at  utsaette  et  eneste  minut  mere,  en  eller  an  den  skyld, 
en  forfsrdelig  pligt  —  heller  ikke  denne  erindring  gjorde  noget 
indtryk  paa  ham,  naadde  ikke  hans  hjerte,  flagret  i  samme  eie- 
blik  av  mindet  og  blev  glemt.  Men  lang  tid  senere  husket 
Aljosja  dette. 

—  Din  brormand  Ivan  har  engang  sagt  om  mig  at  jeg  er 
en  cubegavet  liberal  saek>.  Og  du  for  din  del  har  ogsaa  hat  et 
litet  tilfaelde  da  du  ikke  kunde  dy  dig,  og  lot  mig  forstaa  at  jeg 
er  en  cuhsederlig*  person.  Gjeme  for  migl  Nu  skal  jeg  se  litt  neiere 
paa  denne  eders  begavelse  og  serlighet  (det  sidste  sa  Rakitin  for  sig 
selv,  hviskende).  Foi,  hor  herl  —  begyndte  han  paany  hoit,  — 
vi  gaar  utenom  klostret,  vi  tar  stien  like  til  byen  . . .  Hml  Jeg 
burde  indom  til  fru  Chochkkof  paa  veieo.  Tenk  dig:  jeg  har 
skrevet  til  hende  om  alt  det  som  er  foregaat,  og  sandelig  svarer 
hun  mig  ikke  eieblikkelig  i  en  billet  (hun  er  forfaerdelig  glad  i 
skrive  bilietter,  den  damen),  cat  av  en  saadan  udmerket  cgam- 
mel>  som  pater  Sosima  hadde  hun  aldeles  ikke  ventet  —  en 
saadan  adfaerdU  Ja  hun  skriver  virkelig  cadfaerd*  I  Hun  er 
altsaa   blit   sint  hun  ogsaa;  ja  dere  er  rare  alle  sammenl     Stop! 

—  ropte  han    pludselig    igjen,    stanset    braatt,    grep   Aljosja  ved 
skulderen  og  stoppet  ham  ogsaa: 

—  Vet  du,  Aljosja,  —  saa  han  ham  forskende  ind  i  oinene, 
helt  under  indtrykket  av  en  uventet  ny  tanke,  som  med  €t  lyste 
op  for  ham;  og  om  han  end  selv  utvendig  lo,  han  var  dog  tyde- 
lig  raed  for  at  uttale  denne  sin  nye  uventede  tanke  h^ilydt,  i  den 
grad  var  det  ham  fremdeles  stadig  umulig  at  tro  paa  den  for  ham 
forunderlige  og  rent  uventede  stemning,  hvori  han  nu  saa  Aljosja. 

—  Aljosja,  vet  du  hvorhen  vi  nu  heist  skulde  gaa?   kom  det  til- 
slut  frygtsomt  og  sokende. 

—  Jeg  er  likeglad  .  .  .  hvorhen  du  \41. 

—  Du,  skal  vi  gaa  til  Grusjka?  Vil  du?  sa  tilslut  Rakitin,  han 
rent  ut  skalv  i  undselig  forventning. 

—  Ja  lad  OS  det,  svarte  Aljosja  rolig  og  straks,  og  allerede 
dette,  det  vil  si  et  saa  rask  og  rolig  samtykke,  var  i  den  grad 
uventet  for  Rakitin,  at  han  var  like  ved  at  fare  bakover. 

—  Du  store  . .  .  begyndte  han  forbloffet ;  men  saa  tok  han 
Aljosja  fast  under  armen  og  trak  ham  rask  avgaarde  bortover 
stien,  hele  tiden  forskraekkelig  raed  for  at  den  an  dens  beslutsom- 
het  skulde  forsvinde.  De  gik  i  taushet,  Rakitin  var  endog  rsed 
for  at  begynde  at  tale. 

—  Og  saa  glad  som  hun  skal  bli . . .  mumlet  han,  men  holdt 
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inde  igjen.  Og  det  var  nu  slet  ikke  for  at  giaede  Gnisjka,  at  ban 
trak  Aljosja  med  til  hende;  ban  var  en  beregnende  mand,  som 
ikke  foretok  sig  noget  uten  egen  fordel  for  oie.  Og  bans 
maal  var  i  dette  eieblik  et  dobbelt;  for  det  ferste  en  bevn,  det 
vil  si  at  faa  se  <den  retfserdiges  skam>  og  Aljosjas  sandsynb'ge 
cfald>,  <fra  belgen  til  synden,  det  ban  alt  ned  paa  forhaand; 
men  for  det  andet  badde  ban  ogsaa  for  eie  et  visst  materielt,  for 
bam  meget  fordelagtig  formaal,  bvorom  senere. 

cAltsaa  er  oieblikket  kommet,  taenkte  ban  muntert  og  ond- 
skapsfuldt  ved  sig  selv,  —  og  det  eieblikket  skal  vi  da  ogsaa 
rigtig  slaa  kloen  i;  det  kommer  os  beist  tilpas.» 

///.  L0KSTJENGELEN 

Gnisjka  bodde  paa  det  livligste  sted  i  byen,  naer  plassen  foran 
domkirken,  bos  en  kjebmandsenke  madam  Mor6sov;  ber  badde 
bun  leiet  en  liten  sidebygning  av  trse.  Hovedbuset  var  en  stor 
toetages  murbygning,  gammel  og  meget  uanseelig;  i  den  bodde 
kjebmandsenken  for  sig  selv,  et  gammelt  fruentimmer  sammen 
med  sine  to  ugifte  niecer,  som  ogsaa  var  adskillig  tilaars. 

Enken  trsengte  ikke  til  at  leie  ut  sidebygningen ;  men  alle  visste, 
at  naar  bun  badde  tat  Grusjka  til  leieboer  (alt  for  fire  aar  siden], 
var  det  bare  for  at  gjere  en  tjeneste  mot  sin  slegtning  kjebmand 
Sams6noVy  Grusjkas  aapenbare  beskytter.  Folk  sa,  at  naar  den 
skinsyke  gamling  anbragte  sin  cfavoritinde*  bos  madam  Morosov, 
saa  skedde  det  oprindelig  med  tanke  paa  den  gamles  skarpe  0ie  til  at 
iagtta  den  nye  leieboerskes  opfersel.  Men  det  skarpe  eie  viste  sig 
meget  snart  overfledig,  og  det  endte  med  at  madam  Morosov 
endog  sjelden  mettes  med  Grusjka  og  tilslut  ikke  plaget  bende 
med  nogetsombelst  opsyn. 

Det  var  ellers  alt  gaat  fire  aar  siden  gamlingen  forte  den 
attenaars  pike,  sky,  genert,  tynd  og  mager,  tankefuld  og  S0rg- 
modig,  fra  guvernementsbyen  til  dette  bus,  og  siden  dengang  var 
meget  vand  lepet  i  bavet.  Den  unge  pikes  biografi  badde  man 
forevrig  i  vor  by  bare  faa  og  uklare  efterretninger  om;  ikke 
badde  man  faat  vite  mere  i  den  seneste  tid  beller,  og  det  selv 
efter  at  allerede  svsert  mange  badde  begyndt  at  faa  interesse  for 
en  saadan  cualmindelig  skj0nbet»,  som  Agrafena  Aleksandrovna 
badde  forandret  sig  til  i  de  fire  aar.  Det  eneste  som  forelaa,  var 
rygter  om  at  den  endnu  syttenaarige  unge  pike  var  blit  forfort 
av  en  eller  anden,  efter  sigende  en  officer,  og  straks  efter  forlatt 
av  bam.  Officeren  skulde  vsere  reist  sin  vei  og  siden  ba  giftet  sig 
et  steds,  mens  Grusjka  blev  tilbake  i  skam  og  fattigdom.  Folk  sa 
forresten,  at  om  end  Grusjka  virkelig  av  sin  gamling  var  blit  ben- 
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tet  op  av  fattigdom,  saa  var  hun  dog  av  bra  familie;  den  skulde 
vaere  geistlig,  hendes  far  en,  eller  anden  prest  uten  kald  eller 
noget  lignende. 

Og  saa  var  da  i  lopet  av  fire  aar  av  det  stakkars  folsomme 
krsenkede,  forlatte  vaesen  blit  en  redmusset  fyldig  nissisk  skJ0nhet, 
en  kvinde  med  dristig  og  beslutsom  karakter,  stolt  og  hensynslos, 
med  greie  paa  pengesaker,  en  dame  med  nseringsvet,  gjerrig  og  for- 
sigtig,  som,  enten  det  nu  var  gaat  retmasssig  for  sig  eller  ikke,  alle- 
rede  efter  hvad  man  fortalte  hadde  opnaadd  at  krafse  til  sig  sin 
egen  lille  formue.  Bare  €n  ting  var  alle  overbevist  om:  at  Grusjka 
var  vanskelig  tilgjsengelig,  og  at  foniten  hendes  aldrende  beskytter 
hadde  i  alle  fire  aar  ikke  en  eneste  kunnet  rose  sig  av  hen- 
des bevaagenhet.  Den  kjendsgjerning  stod  fast;  for  ensket  om 
at  opnaa  denne  bevaagenhet  hadde  lokket  mange  liebhabere 
frem,  isaer  i  de  sidste  to  aar.  Men  alle  forsek  hadde  vist  sig 
forgjaeves,  og  der  var  dem  blandt  tilbederne,  som  hadde 
maattet  foreta  sit  tilbaketog  endog  under  komiske  og  beskjsem- 
mende  omstsendigheter,  takket  vsere  bestemt  og  spottende  avvis- 
ning  fra  den  karakterfaste  unge  dames  side. 

Man  visste  videre  at  den  unge  dame,  isaer  i  det  sidste  aar, 
hadde  indlatt  sig  paa  det  som  kaldes  <gesch^ft»,  og  at  hun  i  saa 
henseende  hadde  vist  sig  at  eie  overordentlige  evner,  saa  at  hun  til- 
slut  hos  mange  fik  tilnavn  av  en  egte  J0de.  Ikke  at  hun  satte 
penger  ut  paa  renter;  men  det  var  for  eksempei  kjendt  at  hun 
sammen  med  Fjodor  Karamasov  i  nogen  tid  virkelig  hadde  dre- 
vet  det  med  at  kjope  op  veksler  for  en  ren  slikk,  ti  ore  for  kro- 
nen, for  saa  siden  paa  en  del  av  vekslerne  at  faa  ind  kronen 
for  ti  ore. 

Den  syke  Samsonov,  som  i  det  sidste  aar  hadde  mistet  bruken 
av  sine  ben,  enkemand  og  stor  tyran  overfor  sine  voksne  sonner, 
en  maegtig  pengemand  og  ubenhorlig  gnier,  kom  paa  trods  av  alt 
under  sterk  indflytelse  av  sin  proteg^,  hvem  han  fra  forst  av  hadde 
kjort  i  stramme  toiler,  <holdt  paa  fastekost»,  som  spottefugler 
dengang  sa.  Grusjka  hadde  forstaat  at  emancipere  sig,  paa 
samme  tid  som  hun  dog  hadde  indgydt  ham  graenselos  tillit  angaa- 
ende  sin  troskap  mot  ham.  Denne  gamle  mand,  noie  inde  i  lovens 
former  —  nu  er  han  Isengst  dod  — ,  hadde  tillike  hat  en  eien- 
dommelig  karakter;  han  var  fremfor  alt  gjerrig  og  haard  som 
flint,  og  om  end  Grusjka  hadde  betat  ham  i  den  grad  at  han 
ikke  engang  kunde  leve  uten  hende  (i  de  to  sidste  aar  hadde  det 
virkelig  vseret  saa),  saa  hadde  han  allikevel  ikke  avsat  nogen  storre 
kapital  for  hende;  og  om  hun  saa  hadde  truet  ham  med  rent  ut  at 
forlate  ham,  han  vilde  selv  da  vaeret  ubonhorlig  paa  dette  punkt. 
Men  en  mindre  sum  hadde  han  avsat,  og  da  dette  blev  bekjendt. 
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vakte  selv  det  fonindring.  cDu  er  ikke  borte  selv,  du,  sa  han  til 
hende  da  han  betake  hende  ut  en  sum  av  orakring  otte  tusen 
rubier  for  hendes  del,  —  grei  nu  med  pengene  selv,  men  husk 
paa  at  utenom  samme  aarspenge  som  hittil,  faar  du  nu  ikke  mere 
av  mig  like  til  min  d0d,  og  heller  ikke  blir  der  avsat  mere  til 
dig  i  mit  testamente.»  Og  han  holdt  sit  ord:  han  dede  og  efler- 
lot  alt  til  -sine  senner,  som  han  hele  livet  hadde  beholdt  hjemme 
paa  samme  fot  som  tjenestefolk,  og  til  deres  koner  og  barn,  mens 
Grusjka  ikke  engang  var  naevnt  i  testamentet.  Alt  dette  blev  ferst 
bekjendt  senere.  Men  med  gode  raad  angaaende  anvendelsen  av 
hendes  ceiende  kapitaU  hjalp  han  imidlertid  Grusjka  ikke  litet,  og 
gav  hende  anslag  paa  cforretningen. 

Fjodor  Karamasov,  som  oprindelig  kom  i  forbindelse  med 
Grusjka  gjennem  en  tilfaeldig  €geschaft»,  endte  med  at  bli  sanses- 
lost  forelsket  i  hende;  det  skaffet  gamle  Samsonov,  som  da  alt  var 
paa  gravens  rand,  mangen  god  latter.  Merkelig  var,  at  Grusjka 
under  hele  sit  bekjendtskap  med  gamlingen  var  belt  ut  aapen 
overfor  ham,  endog  formelig  paa  en  hjertelig  maate,  hvad  hun 
vist  ikke  var  overfor  noget  andet  menneske  i  verden. 

I  den  allersidste  tid,  da  pludselig  ogsaa  Dmitri  Fjodorovitsj  op- 
traadte  med  sin  forelskelse,  lo  den  gamle  kjobmand  ikke  mere.  Tvert- 
om  gav  han  engang  Grusjka  et  alvorlig  og  strengt  raad:  «Skal  du 
vselge  en  av  dem,  far  eller  son^  saa  vaeig  gamlen,  men  paa  den 
betingelse  at  den  gamle  kjseltringen  uvaegerlig  gifter  sig  med  dig, 
og  paa  forhaand  skriftlig  sikrer  dig  ialfald  en  viss  kapital.  Men 
kapteinen  skal  du  ikke  gi  dig  av  med,  det  blir  det  ikke  greie  paa.» 
Dette  var  den  gamle  vellystnings  egne  ord  til  Grusjka;  han  folte 
dengang  alt  sin  nserforestaaende  dod,  og  dode  ogsaa  virkelig  fern 
maaneder  efter.  Jeg  njevner  videre  i  forbigaaende,  at  skjont  den- 
gang endog  mange  i  vor  by  kjendte  til  den  aekle  og  unaturlige 
rivalisering  mellem  far  og  son  Karamasov,  med  Grusjka  som  gjen- 
stand,  saa  var  det  dog  faa,  som  paa  den  tid  forstod  den  virkelige  me- 
ning  i  hendes  optrseden  overfor  dem  begge.  Endog  Grusjkas  to  tjene- 
stepiker  vidnet  siden  i  retten  (efter  at  den  katastrofe  var  indtraadt, 
som  det  blir  fortalt  om  senere),  at  Dmitri  Fjodorovitsj  hadde  Agra- 
fena  Aleksandrovna  bare  tat  imot  av  frygt,  fordi  han  skulde  ha 
<truet  med  at  slaa  ihjeU. 

Grusjka  hadde  to  tjenestepiker,  en  meget  gammel,  syk  og  nae- 
sten  d0v  kokke,  som  alt  hadde  tjent  hos  hendes  forseldre,  og 
dennes  barnebarn,  en  kjaek  ung  pike  paa  omkring  tyve  aar,  som  var 
stuepike.  Grusjka  levet  ellers  meget  sparsommelig  og  i  meget 
tarvelige  forhold.  Hun  hadde  i  sin  sidebygning  bare  tre  vaerelser, 
som  vaertinden  hadde  moblert  med  mahognimobler  i  tyveaarenes 
stil.     Da  Rakitin  og  Aljosja  kom  paa  besok,  var  det  alt  belt  tus- 
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in0rkt,  men  det  var  endnu  ikke  taendt  lys  i  vaerelserne.  Grusjka 
selv  laa  i  stuen,  paa  sin  store  klumpete  sofa  med  mahogniryg, 
haard  og  trukket  med  skind,  laengst  baade  slitt  og  hullet.  Under 
hodet  hadde  hun  to  hvite  fjserputer  fra  sengen.  Hun  laa  ube- 
vsegelig  paa  ryggen  med  begge  armene  under  hodet. 

Hun  var  klsedt  som  om  hun  ventet  nogen,  i  sort  silkekjole, 
og  paa  hodet  et  let  kniplingsterklaede  som  klaedte  hende  udmer- 
ket;  over  skuldrene  var  kastet  et  kniplingssjal,  fsestet  sammen  med 
en  massiv  guldbrosje. 

Og  hun  ventet  ogsaa  tydelig  paa  nogen;  hun  laa  der  likesom 
i  uro  og  utaalmodig,  litt  blek,  med  braendende  lasber  og  eine,  og 
dunket  med  spissen  av  heire  fot  utaalmodig  mot  sofaarmen.  I  det 
samme  Rakitin  og  Aljosja  kom,  blev  der  litt  opstyr:  man  herte 
ute  fra  gangen  hvorledes  Grusjka  rask  sprang  op  fra  sofaen  og 
forskraekket  ropte:  «Hvem  er  det?>  Men  gjaesteme  blev  mott  av 
piken,  som  eieblikkelig  svarte: 

—  Nei  det  er  ikke  hende,  freken,  det  er  nogen  andre;  De 
skal  ikke  vaere  rsed  for  disse  her. 

cHvad  skulde  dette  bety?»  mumlet  Rakitin,  han  trak  Aljosja 
under  armen  ind  i  stuen.  Grusjka  stod  ved  sofaen,  endnu  like- 
som forskraekket.  En  tyk  lokk  av  hendes  morkeblonde  flette  kom 
pludselig  l0s  under  kniplingstorklaedet  og  faldt  ned  over  heire 
skulder,  men  hun  la  ikke  merke  til  den  og  rettet  ikke  paa  den, 
for  hun  hadde  faat  klart  for  sig  hvem  gjaesteme  var. 

—  Aa  er  det  dig,  Rakkil  Du  gjorde  mig  rent  raed.  Hvem 
er  det  du  har  med  dig?  Nei  bevares,  har  du  ham  medl  utbret 
hun,  da  hun  saa  at  det  var  Aljosja. 

—  Men  lad  os  faa  lys  da  I  sa  Rakitin,  han  talte  og  optraadte 
saa  utvungent  som  den  intimeste  ven  og  paarerende,  endog  med 
ret  til  at  gi  befalinger  i  huset. 

—  Lys  . . .  naturligvis,  lys  .  .  .  Fenja,  kom  med  et  lys  til  ham  . . . 
Ogsaa  en  tid  at  faa  ham  hit  paa  I  —  utbret  hun  igjen  med  et  nik 
mot  Aljosja,  vendte  sig  derpaa  mot  speilet  og  gav  sig  ilsomt  til 
at  rette  paa  fletten  med  begge  haenderne.  Hun  var  likesom  mis- 
fomoid. 

—  Ikke  tilpas  kanske?  spurte  Rakitin,  eieblikkelig  naesten  for- 
naermet. 

—  Du  skraemte  mig,  Rakki,  det  er  saken,  —  vendte  Grusjka 
sig  med  et  smil  til  Aljosja.  —  Du  skal  ikke  vaere  raed  for  mig,  kjaere 
lille  Aljosja,  jeg  er  forfaerdelig  glad  over  at  se  dig,  du  uventede 
gjaest.  Men  du  skraemte  mig  du,  Rakki:  jeg  trodde  jo  det  var 
Mitja  som  bret  ind.  Ser  du,  jeg  narret  ham  her  fomylig  og  tok 
hans  aeresord  paa  at  han  skulde  tro  mig,  og  saa  lei  jeg  for  ham. 
Jeg    sa    at  jeg  gik  til  gamlen  min,  Kusma  Kusmitsj,  og  blev  hos 
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bam  hele  aftenen  for  at  tselle  penger.  For  jeg  gaar  jo  til  ham 
hver  uke  og  holder  opgjer  en  hel  aften.  Vi  laaser  os  inde;  han 
ramler   med    regnebraettet    og  jeg  sitter  og  skriver  ind  i  bekerne 

—  jeg  er  den  eneste  han  betror  dette  til.  Og  Mitja  trodde  at  jeg 
gik  dit,  men  jeg  har  altsaa  lukket  mig  inde  her  hjemme  —  sitter 
og  venter  paa  et  bud.  At  Fenja  kunde  slippe  dere  ind  I  Fenja, 
Fenjal  Lop  ut  i  porten,  luk  op  og  se  rundt  om,  om  ikke  kap- 
teinen  er  et  steds  her,  —  kanske  har  han  gjemt  sig  og  lurer  paa 
OS,  det  er  jeg  dodsens  rsed  for! 

—  Nei  det  er  ingen  her,  Agrafena  Aleksandrovna,  jeg  saa 
netop  efter  rundt  orakring;  og  jeg  gaar  selv  hvert  0ieblik  og  kik- 
ker  ut  gjennem  spraekken,  jeg  er  selv  saa  grsesselig  raed. 

—  Skoddeme  er  lukket,  Fenja?  Og  bedst  at  faa  gardinerne  ned 

—  se  saa!  —  hun  rullet  selv  de  tunge  gardiner  ned,  —  ellers 
trsekker  lyset  ham  netop  til.  Det  er  din  bror  Mitja  jeg  er  raed  for 
idag,  Aljosja.  —  Grusjka  talte  hoit;  der  var  nok  uro  over  hende, 
men  ogsaa  nsesten  som  en  slags  henrykkelse. 

—  Hvorfor  er  du  saa  raed  for  Mitja  idag?  forherte  Rakitin 
sig,  —  du  pleier  vist  ikke  at  la  dig  skraemme  av  ham,  han  dan- 
ser  nok  efter  din  pipe  han. 

—  Jeg  siger  dig  at  jeg  venter  paa  en  efterretning,  et  rigtig 
guldbudskap,  saa  Mitja  har  jeg  i  oieblikket  slet  ikke  bruk  for.  Ja 
og  han  trodde  ikke  paa  mig,  at  jeg  gik  til  Kusma  Kusmitsj,  det 
foler  jeg.  Nu  sitter  han  sikkert  derhjemme  hos  Fjodor  Pavlovitsj 
paa  huk  i  haven  paa  lur  efter  mig.  Men  har  han  tat  plass  der, 
saa  kommer  han  felgelig  ikke  hit,  og  saa  meget  bedre!  Og  til 
Kusma  Kusmitsj  lop  jeg  jo  virkelig  indom,  Mitja  selv  fulgte  mig; 
og  sa  at  jeg  blev  sittende  til  midnat,  og  at  han  endelig  maatte 
komme  klokken  tolv  og  folge  mig  hjem.  Saa  gik  han,  og  jeg  sat 
en  ti  minutter  hos  gamlingen;  og  hit  tilbake  —  du  store,  saa  raed 
jeg  var  —  jeg  lop,  for  ikke  at  mote  ham. 

—  Men  hvor  skal  du  hen  med  al  den  pynten  paa?  Hvad  er 
det  for  noget  merkeHg  du  har  tat  paa  hodet? 

—  Saa  nysgjerrig  du  er,  Rakitin!  Jeg  siger  dig  jo  at  det  er 
en  saa'n  efterretning  jeg  venter  paa.  Kommer  den,  saa  op  — 
avsted,  borte  med  det  samme.  Jeg  har  pyntet  mig  for  at  sitte  faerdig. 

—  Og  hvorhen  gaar  flugten? 

—  Den  som  spor  meget,  blir  snart  gammel. 

—  Jasaa  naa.  Bare  glaede  .  .  .  aldrig  for  har  jeg  set  dig  slik. 
Pyntet  som  til  ball,  —  menstret  Rakitin  hende. 

—  Ja  du  har  god  forstand  paa  bailer  du. 

—  End  du  da? 

—  Jeg  har  da  set  et  ball,  jeg.  Iforijor  holdt  Kusma  Kusmitsj 
bryllup  for  en  son,    da    saa  jeg  paa  oppe  fra  galleriet.    Men  det 
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er  da  ikke  os  to  som  skal  fere  konversationen,  Rakki,  naar  her 
staar  en  saadan  matador.  Tsenk  at  du  er  kommetl  Kjsere  dig,  Al- 
josja,  jeg  ser  paa  dig^og  kan  ikke  tro  det;  Gud,  at  du  er  min 
gjaesti  Sandelig,  det  hadde  jeg  hverken  ventet  eller  dromt  om; 
jeg  har  hittil  ikke  engang  kunnet  tro  paa  muligheten  av  at  du 
vilde  komme.  Om  saa  oieblikket  ikke  er  det  heldigste,  jeg  er 
allikevel  forfaerdelig  glad  over  beseketl  Saet  dig  i  sofaen,  nei  hit, 
saa'n  ja,  min  unge  maaneprins.  Det  er  virkelig  rent  som  jeg  ikke 
rigtig  kan  samle  mig  .  .  .  Nei  du  Rakki,  tsenk  om  du  var  kommet 
med  ham  igaar,  eller  iforgaarsi  .  .  .  Naa  ja,  jeg  er  glad  over  det 
nu  ogsaa.  Kanske  er  det  endog  bedst  at  det  haendte  nu,  i  et 
saadant  eieblik,  og  ikke  iforgaars  .  .  . 

Hun  satte  sig  nonchalant  ned  i  sofaen  ved  siden  av  Aljosja 
og  saa  paa  ham  rent  ut  henrykt.  Og  hun  var  virkelig  glad,  hun 
l0i  ikke  naar  hun  sa  saa.  Hendes  eine  brsendte,  Iseberne  lo,  men 
lo  godmodig,  muntert.  Aljosja  hadde  endog  ikke  tsenkt  sig  et  saa 
godt  uttryk  hos  hende  .  .  .  For  igaar  hadde  han  mott  hende  litet 
og  gjort  sig  et  avskrsekkende  begrep  om  hende,  og  igaar  var  han 
blit  saa  forfaerdelig  rystet  ved  hendes  onde  og  lumpne  strek  mot 
Katerina  Ivanovna;  han  var  derfor  meget  forundret  ved  nu  plud- 
selig  at  faa  eie  paa  likesom  et  helt  andet  og  uventet  vsesen  i 
hende.  Og  hvor  knuget  han  end  var  av  sin  egen  sorg,  hans  oine 
fsestet  sig  dog  uvilkaarlig  ved  hende  med  opmerksomhet.  Ogsaa 
alle  hendes  manerer  hadde  fra  igaar  likesom  forandret  sig  til  det 
bedre:  der  var  naesten  slet  ikke  mere  av  denne  gaarsdagens  S0t- 
ladenhet  i  uttalen.  av  disse  forkjaelede  og  afFekterte  bevaegelser  .  .  . 
Alt  var  enkelt,  likefremt,  bevaegelseme  raske,  bent  paa,  tillitsfulde ; 
men  hun  var  meget  nervos. 

—  Gud,  alt  det  som  idag  gaar  i  opfyldelse,  begyndte  hun 
igjen  stammende.  —  Og  hvorfor  jeg  egentlig  er  saa  glad  over  at 
se  dig  Aljosja,  det  vet  jeg  ikke  selv.    Ikke  om  du  spor  mig  om  det. 

—  Ja  kanske  du  ikke  engang  vet  hvad  du  er  glad  over? 
smilte  Rakitin.  —  Du  maa  da  vel  for  ha  hat  en  grund,  naar  du 
tigget  og  bad:  a  faa  ham  hit  da!  Du  hadde  vel  et  formaal. 

—  Ja  for  hadde  jeg  et  andet  formaal,  men  nu  er  det  forbi, 
oieblikket  er  ikke  til  det.  Men  hor  nu,  jeg  vil  traktere  dere.  Jeg 
er  blit  snillere  nu,  Rakki.  Men  saet  dig  du  ogsaa  da,  Rakki, 
hvorfor  blir  du  staaender  Eller  har  du  alt  sat  dig?  Rakki  glem- 
mer  sig  nok  ikke,  han.  Se  nu  sitter  han  der  ret  mot  os,  Aljosja, 
og  er  fornaermet  fordi  jeg  ikke  bad  ham  at  saette  sig  for  dig. 
Uf,  Rakki  er  saa  prippen  ban!  —  lo  Grusjka.  —  Vaer  nu  ikke 
sint,  Rakki,  idag  er  jeg  snil.  Men  hvorfor  sitter  du  der  saa  trist, 
lille  Aljosja?  Er  du  kanske  raed  for  mig?  —  saa  hun  ham  med 
muntert  spottende  smil  ind  i  oinene. 
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—  Han  har  sorg.  Har  ikke  faat  utnsevnelse,  sa  Rakitin  i 
dyp  bas. 

—  Hvad  slags  utnaevnelse? 

—  Hans  gamie  er  begyndt  at  stinke. 

—  Stinke,  siger  du?  Nu  er  det  noget  tov  du  farer  med,  det 
er  noget  stygt  du  vil  si.  Hold  nnund  du,  tosken !  A  faar  jeg  lov  til  at 
sitte  paa  fanget  dit  Aljosja,  —  saa'n  I  Og  hun  gjorde  pludselig  et 
sset  og  hoppet  leende  bort  paa  bans  knaer,  som  en  kjaelen  kat- 
unge,  med  heirc  arm  0mt  om  bans  hals:  -7-  jeg  vil  muntre  dig 
litt,  du  gudfrygtige  gutten  mini  Nei  men  faar  jeg  virkelig  lov  til 
at  sitte  paa  fanget  dit?  Du  blir  ikke  sint?  Befaler  du,  saa  hop- 
per jeg  ned. 

Aljosja  sa  ikke  noget.  Han  sat  der,  raed  for  at  rere  paa  sig, 
ban  borte  bendes  ord:  « befaler  du,  saa  bopper  jeg  ned,>  men 
svarte  ikke,  likesora  stivnet  av  beklemtbet.  Men  bans  folelser  var 
ikke  de  som  man  kunde  ventet,  og  som  kunde  formodes  bos  bam 
i  dette  eieblik,  ialfald  for  eksempel  av  Rakitin,  som  iagttok  bam 
glupsk  fra  sin  plass.  Den  store  sorg  i  bans  sjael  slukte  alle  de 
fornemmelser,  som  badde  kunnet  spire  i  bans  sind,  og  badde 
ban  saasandt  bare  kunnet  gjere  sig  fuldt  regnskap  for  saken  i  denne 
stund,  saa  badde  ban  ogsaa  selv  forstaat,  bvorledes  ban  nu  var  be- 
skyttet  av  det  sterkeste  panser  mot  enbver  slags  fristelse  og  lokking. 
AUikevel,  til  trods  for  bele  den  taakete  uklarbet  i  bans  sjaelstil- 
stand,  og  al  den  sorg  som  kuet  bam,  maatte  ban  dog  uviikaarlig 
undre  sig  over  en  ny  og  besynderlig  fornemmelse  som  spiret  frem 
i  bans  bjerte:  denne  kvinde,  denne  «skraekkelige»  kvinde  var  saa 
langt  fra  nu  at  indjage  bam  den  fordums  skraek,  en  skrsek  som 
f0r  dukket  frem  i  bam  ved  bver  tanke  paa  en  kvinde,  at  endog 
bun  som  ban  badde  vseret  allermest  rsed  for,  nu  der  bun  sat  paa 
bans  knaer  med  armen  omkring  bam,  med  ^t  vakte  en  belt  anden, 
uventet  og  egen  folelse  bos  bam,  en  falelse  av  en  usedvanlig, 
maegtig  og  aldeles  oprigtig,  nysgjerrig  interesse  for  bende;  og  alt 
dette  uten  nogensombelst  frygt,  uten  det  mindste  av  den  tidli- 
gere  raedsel,  —  dette  sidste  traadte  isaer  frem,  og  forbauset  bam 
uviikaarlig. 

—  Nei  nok  med  dette  sludderet  mellem  dere,  ropte  Raki- 
tin, —  kom  nu  bellere  med  cbampagne,  den  vet  du  selv  at  du 
skylderl 

—  Ja  visst  skylder  jeg  den.  Jeg  bar  jo  til  alt  andet  ogsaa  lovet 
ham  cbampagne,  naar  ban  kom  med  dig,  Aljosja.  Vi  skal  ba 
cbampagne,  jeg  drikker  med!  Fenja,  Fenja,  kom  med  cbampagne, 
den  flasken  som  Mitja  bar  sat  igjen,  skynd  dig.  Jeg  er  nok  gjer- 
rig,  men  skal  ofre  en  flaske  —  ikke  paa  dig,  Rakki,  for  du  er 
en  lus,  men  paa  bam,  for  ban  er  en  kongel    Og  skjont  det  ikke 
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er  det  som  optar  roig  nu,    —    men    lad  gaa,  jeg  vil  drikke  med 
dere  jeg  ogsaa,  jeg  vil  gjere  skandalel 

—  Men  hvad  er  det  for  noget  som  staar  paa,  hvad  er  det 
for  et  <budskap>  4u  snaMeer  t>m,  —  gaar  det  an  at  sperre, 
eller  er  det  en  hemmelighet?  —  kom  Rakitin  nysgjerrig  tilbake,  mens 
bans  av  al  magt  lot  som  om  ban  ikke  engang  la  merke  til  de 
spydige  finter,  bun  uopborlig  sendte  bam. 

—  Aa  nei  da,  det  er  ingen  bemmeligbet;  og  du  vet  det  des- 
uten  selv,  —  sa  Grusjka  pludselig  bekymret,  bun  vendte  bodet 
mot  Rakitin  og  beiet  sig  litt  bort  fra  Aljosja,  skjont  bun  fremde- 
les  blev  sittende  paa  bans  knser  med  armen  om  balsen  pa  bam, 
—  officeren  kommer,  Rakitin,  ofiiceren  mini 

—  Jeg  bar  bert  at  ban  skal  komme,  men  er  det  alt  saa 
naer  da? 

—  Nu  er  ban  i  Mokroje,  derfra  sender  ban  stafet  bit,  bar 
ban  selv  skrevet;  brevet  kom  for  litt  siden.  Jeg  sitter  og  venter 
paa  stafetten. 

—  Aa  naal    Hvorfor  i  Mokroje  da? 

—  Det  er  det  for  langt  at  fortaelle,    og   nu   bar  du  faat  nok. 

—  Og  nu  Miija  du,  —  du  store  1  Vet  ban  om  det  eller  ikke? 

—  Om  ban  vet  om  det!  Ikke  det  mindstel  Fik  ban  bore  det, 
vilde  ban  draepe  mig.  Men  jeg  er  slet  ikke  raed  for  det  nu,  jeg  er 
ikke  raed  for  kniven  bans.  Rakki,  du  skal  ikke  nsevne  Dmitri  Fjodo- 
rovitsj  for  mig:  ban  bar  nu  engang  knust  og  kmekket  mit  bjerte. 
Men  jeg  vil  ikke  taenke  paa  noget  av  dette  ber  nu.  Lille  Aljosja  kan 
jeg  taenke  paa,  jeg  sitter  og  ser  paa  kjaere  Aljosja  .  .  .  Smil  nu  til 
mig  da  du,  du  skal  vaere  glad,  glad  over  min  dumbet,  du  skal 
smile  over  min  glaede  ...  Jo  der  smilte  ban  jol  Se  bvor  venlige 
einene  er.  Vet  du,  Aljosja,  jeg  trodde  bele  tiden  at  du  var  sint 
paa  mig  for  det  iforgaars,  for  det  med  frokenen.  Jeg  var  et 
baest,  var  jeg  . .  .  Men  det  er  nu  allikevel  bra  at  det  gik  saa. 
Baade  daarlig  og  godt,  —  smilte  pludselig  Grusjka  dremmende, 
og  et  eget  grusomt  drag  glimtet  med  ^t  i  bendes  spottende 
smil.  —  Mitja  bar  flere  ganger  fortalt  at  bun  ropte:  «Hun 
burde  piskes!»  Jeg  fornaermet  bende  nok  rent  den  gangen.  Hun 
badde  latt  mig  kalde,  bun  vilde  seire,  vilde  forlokke  mig  med 
cbokoladen  sin  .  .  .  Nei  det  er  bra  at  det  gik  saa,  smilte  bun 
igjen.  —  Men,  ser  du,  jeg  bar  bele  tiden  vaeret  raed  for  at  du 
var  blit  sint .  .  . 

—  Ja  det  er  jo  virkelig  sandt,  skjet  pludselig  Rakitin  ind  med 
alvorlig  forundring.  —  Hun  er  jo  faktisk  raed  for  dig,  Aljosja, 
for  en  saa'n  kylling  som  dig. 

—  Det  er  for  dig  det,  Rakki,  at  ban  er  en  kylling  .  .  .  fordi 
du    ikke   eier  samvittigbet,    skal  jeg  si  dig!    Men  jeg,  skal  jeg  si 
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dig,   jeg  holder  hjertelig  av  haml    Vil  du  tro  det,  Aljosja,  at  jeg 
holder  av  dig  av  hele  mit  hjertc? 

—  Aa  du  uforskammede  1  Hun  erklaerer  dig  sin  kjserltghet, 
Aleksej  1 

—  Ja  ja,  jeg  er  ogsaa  virkelig  glad  i  ham. 

—  Og  officeren  da?  Og  det  gyldne  budskap  fra  Mokroje? 

—  Det  er  ^n  ting,  dette  her  noget  andet. 

—  Ja  saa'n  rsesonnerer  kvindfolkl 

—  Gj0r  mig  ikke  sint,  Rakki,  faldt  Grusjka  hissig  ind,  —  det 
andet  er  ^t,  dette  her  noget  andet.  Jeg  holder  av  Aljosja  paa  en 
anden  maate.  Det  er  sandt  nok,  Aljosja,  jeg  hadde  for  en  listig 
tanke  naar  det  gjaldt  dig.  Men  jeg  er  jo  et  lavt,  et  rasende  fru- 
entimmer,  og  det  har  altsaa  vaeret  andre  oieblik,  Aljosja,  da  jeg 
har  set  paa  dig  som  min  samvittighet.  Jeg  har  stadig  tsenkt: 
<hvor  en  saadan  en  maa  foragte  mig  daarlige  menneske.*  Det 
tsenkte  jeg  iforgaars  ogsaa,  da  jeg  lep  hit  hjem  fra  frokenen.  Jeg 
har  alt  Isenge  hat  dig  for  mig  slik,  Aljosja;  det  vet  Mitja  ogsaa, 
jeg  har  sagt  det  til  ham.  Og  Mitja  forstaar  det  han.  Vil  du  tro 
det,  Aljosja,  naar  jeg  ser  paa  dig,  skammer  jeg  mig  virkelig  man- 
gen  gang,  skammer  mig  over  mig  selv  . . .  Og  hvorledes  jeg  har 
begyndt  at  tsenke  saadan  paa  dig,  og  fra  naar,  det  vet  jeg  ikke 
og  husker  jeg  ikke  .  .  . 

Fenja  kom  ind  og  satte  et  bret  paa  bordet;  paa  brettet  stod 
en  optnikket  flaske  og  tre  iskjsenkede  champagneglas. 

—  Her  er  champagnen  1  ropte  Rakitin,  —  du  er  opremt,  Agra- 
fena  Aleksandrovna,  og  ute  av  din  vei.  Drik  et  glas,  saa  begyn- 
der  du  at  danse.  Uf  —  ikke  det  engang  har  de  kunnet  greie, 
—  la  han  til,  mens  han  menstret  champagnen.  —  Gamla  har 
skjssnket  i  ute  i  kjekkenet,  og  llasken  kommer  ind  uten  kork  og 
varm.    Ja  ja,  vi  faar  ta  den  selv  saa'n. 

Han  gik  bort  til  bordet,  tok  et  glas  og  stak  det  ut,  og  skjsen- 
ket  i  paany. 

—  Champagne  faar  en  ikke  til  hverdags,  sa  han  og  slikket 
sig  om  mundcn,  —  nu,  Aljosja,  tag  nu  glasset  og  vis  hvad  du 
duer  til.  Hvad  skal  vi  drikke  for?  For  doren  til  paradis?  Tag 
glasset  dit,  Grusjka,  drik  du  ogsaa  for  doren  til  paradis. 

—  Hvad  mener  du  med  det,  hvad  for  en  dor? 

Hun  tok  et  glas.  Aljosja  tok  sit,  drak  en  slurk  og  satte  glas- 
set tilbake. 

—  Nei,  bedre  at  la  vaerel  smilte  han  stille. 

—  Se  det,  der  fik  han  blseret  sig!    ropte  Rakitin.      ' 

—  Nu  i  saa  fald  vil  ikke  jeg  heller,  sa  Grusjka,  —  og  ikke 
har  jeg  lyst  paa  det  heller.  Drik  hele  flasken  alene  du,  Rakki. 
Drikker  Aljosja,  saa  skal  jeg  drikke  jeg  og. 
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—  Svare  til  krusing!  aertet  Rakitin.  —  Og  selv  sitter  hun  paa 
fanget  bans!  Lad  gaa  at  ban  bar  sin  sorg,  men  du,  bvad  bar  du 
for  en?  Han  badde  gjort  opror  mot  sin  Gud,  badde  alt  gaat  med 
paa  at  sete  poise  . .  . 

—  Hvad  er  det  du  snakker  om? 

—  Hans  gamie  er  dod  idag,  Sosima,  den  gamle,  belgenen. 

—  Nei  er  den  gamle,  er  Sosima  dod,  ropte  Grusjka,  —  Gud, 
og  jeg  visste  det  ikke  engang!  —  Hun  gjorde  andsegtig  korsets 
tegn.  —  Men  Gud,  bvad  er  det  jeg  gjor,  ber  sitter  jeg  paa 
fanget  bans!  —  og  hun  gjorde  et  kast  som  i  forskrsekkelse,  bop- 
pet  ned  og  satte  sig  i  sofaen.  Aljosja  saa  langt  og  forundret  paa 
bende,  og  det  var  som  om  noget  lyste  op  i  bans  ansigt. 

—  Rakitin,  sa  ban  pludselig  boit  og  fast,  —  du  skal  ikke 
tirre  mig  med  at  jeg  bar  gjort  opror  mot  min  Gud.  Jeg  onsker 
ikke  at  baere  nag  til  dig,  og  derfor  skal  ogsaa  du  vaere  snillere. 
Jeg  bar  mistet  en  skat  saa  stor  som  du  aldrig  bar  eiet  den,  og 
du  kan  ikke  nu  domme  mig.  Se  bellere  bit  paa  bende:  bar  du 
set  bvor  skaansom  bun  var  mot  mig?  Jeg  kom  bit  i  den  tanke 
at  ber  fandt  jeg  en  ond  sjael,  —  jeg  folte  mig  selv  lokket  til  dette, 
fordi  jeg  var  styg  og  ond ;  men  jeg  bar  fundet  en  oprigtig  S0ster, 
en  skat  —  en  elskende  sjael  .  .  .  Hun  viste  netop  skaansel  mot 
mig  .  .  .  Det  er  dig  jeg  taler  om,  Agrafena  Aleksandrovna.  Du 
bar  nu  netop  git  min  sjael  dens  kraft  igjen. 

Laeberne  dirret  paa  Aljosja,  ban  snappet  efter  veiret.  Han 
stoppet  op. 

—  Rent  som  om  bun  skulde  frelst  dig!  brast  Rakitin  i  en 
ond  latter.  —  Og  bun  onsket  at  sluke  dig,  vet  du  det? 

—  Stop,  Rakki  1  sprang  Grusjka  op  med  et  saet.  —  Ti  dere 
stille  begge  to!  Nu  vil  jeg  tale  ut:  du,  Aljosja,  skal  tie  stille  fordi 
den  slags  ord  fra  dig  gj0r  mig  skamfuld;  for  jeg  er  ond,.  ikke 
god,  —  saa'n  er  jeg  nu  engang.  Men  du,  Rakki,  skal  tie  stille 
fordi  du  lyver.  Jeg  badde  engang  den  lave  tanke  at  jeg  vilde 
sluke  bam,  men  nu  er  det  l0gn  av  dig,  nu  er  det  slet  ikke  saa. .  . 
og  lad  mig  nu  slippe  for  at  bore  dig  mere,  Rakki  1  —  Alt  dette 
brast  ut  av  Grusjka  under  usedvanlig  sindsopror. 

—  Se  nu  raser  de  nok  begge  to!  bvislet  Rakitin  og  glodde 
forundret  fra  den  ene  til  den  anden ;  —  som  forstyrrede,  rent  som 
jeg  er  kommet  i  galebus.  Gjensidig  blotgjorte,  snart  begynder  de 
at  graate! 

—  Ja  det  er  det  jeg  gjor!  sa  Grusjka,  —  ban  kaldte  mig  sin 
soster,  og  det  skal  jeg  aldrig  glemme!  Men  bor  nu  bare  ber, 
Rakki,  vistnok  er  jeg  ond,  men  jeg  bar  da  ialfald  git  bort  en  lok. 

—  En  lok,  sier'a.  .  .  Fy  for  pokker,  saa  sandelig  er  de  gaat 
fra  forstanden,  ja! 
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Rakitin  undret  sig  over  deres  begeistrede  stemning;  han  var 
sergerlig  og  ond^og  det  skj0nt  han  burde  kunnet  forstaa,  at  hos 
dem  begge  var  netop  alt  det  truffet  sammen,  som  var  istand  til 
at  ryste  deres  sjaeleliv  saaledes  som  det  ikke  haender  ofte  i  livet. 
Men  Rakitin,  som  hadde  en  meget  folsom  evne  til  at  forstaa  alt 
som  angik  ham  selv,  var  meget  litet  sensibel  i  forstaaelse  av  sin 
naestes  folelser  og  fomemmelser,  —  dels  paa  grund  av  ungdom- 
mens  uerfarenhet,  men  dels  ogsaa  paa  grund  av  sin  store  ego- 
isme. 

—  Ser  du,  lille  Aljosja,  vendte  Gnisjka  sig  rask  til  denne 
med  en  nerv0s  latter,  —  det  var  for  Rakki,  at  jeg  pralte  med  at 
jeg  har  git  bort  en  lek,  men  dig  vil  jeg  ikke  prale  for,  dig 
siger  jeg  det  med  et  andet  formaal.  Det  hele  er  en  fabel,  men 
en  god  fabel;  jeg  horte  den  endnu  mens  jeg  var  barn,  av 
Matrjona,  hun  som  nu  er  kokke  hos  mig.  Nu  skal  du  here:  <Det 
var  engang  en  kone,  grsesselig  slem,  og  hun  dode.  Og  det  var 
ikke  en  eneste  god  gjerning  igjen  efter  hende.  Djaevlene  tok  og 
kastet  hende  i  ildsjeen.  Men  skytsengelen  hendes  staar  og  tasnker: 
hvad  skulde  jeg  vel  huske  paa  for  en  god  gjerning  av  hende,  for 
at  naevne  den  for  Gud.  Saa  husket  han  noget  og  siger  til  Gud: 
hun  rykket  engang  en  lek  op  av  haven  og  gav  den  til  en  tigger- 
kjaerring.  Og  Gud  svarer  ham:  godt,  saa  tag  du  den  leken,  raek 
den  ut  til  hende  i  sj0en,  lad  hende  gripe  i  den  og  traekke  ti],  og 
om  du  faar  trukket  hende  op  av  sjoen,  saa  lad  hende  slippe  ind 
i  paradis;  men  brister  lekst^ngelen,  saa  faar  konen  bli  der  hun 
er.  Engelen  lop  til  konen  og  rakte  loken  ut:  tag  nu  fat,  kone,  og 
hold  fast,  sa  han.  Og  han  begyndte  at  traekke  forsigtig  i  hende  og 
hadde  hende  alt  nsesten  belt  oppe;  men  saa  fik  de  andre  syn- 
dere  i  sjoen  se  at  hun  blev  trukket  op,  og  dermed  sokte  alle 
at  gripe  fat  i  hende  for  at  bli  trukket  op  de  og.  Men  konen  var 
grsesselig  slem;  hun  tok  til  at  sparke  til  dem  med  benene:  cDet  er 
mig  som  blir  trukket  op,  ikke  dere,  —  loken  er  min  den,  ikke 
deres.*  Ikke  for  var  det  sagt,  saa  brast  lokstsengelen.  Og  konen 
faldt  i  sjoen  igjen  og  braender  der  den  dag  idag.  Men  engelen 
graat  og  gik  bort. 

Der  har  du  fortaellingen,  Aljosja;  jeg  husker  den  utenad,  fordi 
jeg  selv  netop  er  denne  slemme  konen.  For  Rakki  pralte  jeg  av 
at  jeg  hadde  git  bort  en  lok,  men  til  dig  vil  jeg  si  det  anderle- 
des:  bare  en  lok  har  jeg  git  bort  i  hele  mit  liv,  det  er  den 
eneste  velgjerning  av  mig.  Efter  dette  skal  du  ikke  rose  mig, 
Aljosja,  du  skal  ikke  anse  mig  for  god;  jeg  er  ond,  graesselig 
slem,  og  roser  du  mig,  saa  gjor  du  mig  skamfuld.  Aa,  jeg  vil 
gaa  til  bekjendelse  belt  ut.  Hor  her,  Aljosja:  jeg  onsket  saa  at 
faa  lokket  dig  til  mig,  og  traengte  saa  ivrig  paa  hos  Rakki,  at  jeg 
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iovet  ham  fern  og  tyve  rubier,  hvis  han  fik  dig  med  til  mig.  Stop, 
Rakki,  vent  I  Hun  gik  med  raske  skridt  bort  til  bordet,  lukket  op 
et  skrin,  tok  frem  en  portemonnae,  og  ut  av  den  en  femogtyve- 
rubelseddel. 

—  For  noget  tovl  For  noget  tovl  ropte  Rakitin  flau. 

—  Her  er  min  gjseld,  Rakki,  du  vil  ikke  si  nei  vel,  du  bad 
jo  selv  om  den.  —  Og  hun  slaengte  seddelen  til  ham. 

—  Si  nei,  jo  det  skulde  bare  mangle,  —  sa  Rakitin  i  dyp  bas ; 
han  var  synlig  forlegen,  men  daekket  frisk fyragtig  over  sin  skam- 
fuldhet;  —  dette  kommer  os  sserdeles  beleilig,  dumme  folk  er 
netop  til  til  fordel  for  den  kloke. 

—  Men  nu  tier  du  stille,  Rakki;  alt  det  jeg  nu  vil  si,  er  ikke 
for  dine  erer.  Sset  dig  hit  ind  i  kroken  og  ti  stille;  du  er  ikke 
glad  i  OS  og  skal  holde  mund. 

—  Nei  hvad  grund  har  jeg  til  at  vaere  glad  i  dere?  —  bet 
Rakitin  igjen,  uten  mere  at  skjule  sin  vrede.  Pengesedlen  stak 
han  i  lommen  og  felte  sig  absolut  skamfuld  overfor  Aljosja.  Han 
hadde  regnet  paa  at  faa  betalingen  efterpaa,  saa  denne  ikke  en- 
gang  fik  vite  om  det,  og  var  nu  blit  ond  av  skamfelelse.  Hittil 
hadde  han  anset  det  for  heist  politisk  ikke  at  si  Grusjka  synder- 
lig  imot,  til  trods  for  alle  hendes  asselsspark;  for  det  var  klart  at 
hun  hadde  en  viss  magt  over  ham.  Men  nu  var  han  blit  sint, 
han  med: 

—  Holde  av  gjor  folk  naar  de  har  grund  til  det;  men  hvad 
har  dere  to  gjort  mot  mig? 

—  Men  du  skulde  holde  av  uten  grund,  saadan  som  Aljosja 
gjor  det. 

—  Men  hvordan  holder  han  av  dig,  og  hvad  har  han  aapen- 
baret  for  dig,  siden  du  er  saa  kjsephei? 

Grusjka  stod  midt  i  vserelset,  hun  take  med  glod,  og  der  klang 
hysteriske  toner  i  hendes  stemme. 

—  Ti  stille,  Rakki,  du  skjonner  ingenting  av  dette!  Og  du 
vover  ikke  mere  at  si  du  til  mig;  det  faar  du  ikke  lov  til,  og 
jeg  maa  rigtig  sperre  hvor  du  har  tat  dig  den  frihet  fra!  Sset  dig 
i  kroken  og  ti  stille,  som  var  du  min  tjenerl  Og  nu  vil  jeg 
fortaelle  hele  sandheten  til  dig  alene,  Aljosja,  saa  du  kan  se  hvad 
jeg  er  for  et  kreatur  I  Det  er  ikke  til  Rakki,  men  til  dig  jeg  taler. 
Jeg  onsket  at  fordserve  dig,  Aljosja,  det  er  den  fulde  rene  sand- 
het;  onsket  det  i  den  grad  at  jeg  bestak  Rakki  til  at  faa  dig  med 
hit.  Og  hvorfor  hadde  jeg  faat  lyst  til  dette?  Du  visste  ikke  en- 
gang  om  noget  du,  Aljosja;  du  vendte  dig  bort  fra  mig,  du  slog  01- 
nene  ned,  naar  du  gik  forbi;  men  jeg  har  set  de  hundrede  gan- 
ger paa  dig  for  idag,  hadde  begyndt  at  sperre  alle  om  dig.  Dit 
ansigt  blev  staaende  i  mit  hjerte:   <Han  foragter  mig,  taenktejeg. 
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han  ensker  ikke  engang  at  se  paa  mig.»  Og  tilslut  blev  jeg  gre- 
pet  av  en  saadan  folelse,  at  jeg  undret  mig  over  mig  selv:  hvor- 
for  raed  for  en  saadan  gutunge?  Jeg  skal  slake  ham  med  hud  og 
haar  og  le  av  det  hele.  Jeg  var  blit  rent  forbitret.  Vil  du  tro 
det:  ikke  nogen  her  vover  at  si  eller  taenke,  at  det  gaar  an  for 
noget  mandfolk  at  komme  til  Agrafena  Aleksandrovna  i  sjofelt 
serinde  . . . ;  han  gamlingen  er  den  eneste  jeg  tar  imot,  ham  er 
jeg  bundet  og  solgt  til,  satan  har  viet  os;  men  andre  —  nei 
ikke  ^n.  Men  mens  jeg  saa  paa  dig,  besluttet  jeg:  ham  vil  jeg 
sluke.  Sluke  ham  og  le  av  ham.  Du  ser,  for  en  ond  hund  jeg 
er,  jeg  som  du  kaldte  din  sester! 

Nu  er  han  som  kraenket  mig  kommet  reisende ;  jeg  sitter  her 
og  venter  paa  bud  fra  ham.  Og  vet  du  hvad  denne  forforer  har 
vseret  for  mig?  Det  er  fem  aar  siden  Kusma  tok  mig  med  hit; 
jeg  sat  og  gjemte  mig  bort  for  folk,  saa  de  ikke  skulde  se  og 
hore  mig,  blek,  tynd,  enfoldig;  sat  og  hulket,  sov  ikke  hele  nat- 
ten  igjennem —  bare  tsenkte:  «0g  hvor  er  han  vel  nu,  han  som 
har  gjort  mig  ondt?  Han  ler  vel  sammen  med  et  andet  kvindfolk 
over  mig  —  bare  jeg  fik  se  ham,  fik  mote  ham  engang:  aa  da 
skulde  jeg  nok  gjere  gjengjseldl»  Om  natten,  i  morke,  laa  jeg  og 
hulket  mot  puten  og  tasnkte  alt  om  igjen,  flaenget  med  vilje  hjer* 
tet  op,  S0kte  at  lindre  det  med  forbitrelse:  «Aa,  jeg  skal  nok 
gjore  gjengjaeld  mot  ham!»  Saadan  haendte  det  jeg  laa  og  skrek 
i  merket.  Og  naar  jeg  saa  med  ^t  husket  paa,  at  jeg  ikke  kunde 
gjore  ham  noget,  men  at  han  nu  bare  lo  av  mig  og  kanske  endog 
rent  hadde  glemt  mig,  ikke  engang  taenkte  paa  mig,  saa  kastet 
jeg  mig  ut  av  sengen  ned  paa  gulvet,  brast  i  magtesl0s  graat  og 
laa  der  skjselvende  til  daggry.  Om  morgenen  stod  jeg  op  mere  ra- 
sende  end  et  dyr,  med  lyst  til  at  fortsere  hele  verden. 

Og  hvad  mere,  taenker  du:  jeg  begyndte  at  Isegge  penger 
op,  blev  ubarmhjertig,  blev  rund  og  trivelig,  —  blev  fomuftigere, 
mener  du,  ikke  sandt?  Nei,  siger  jeg  dig;  ingen  ser  det  eller  vet 
om  det  i  hele  verden,  men  naar  nattemorket  kommer,  ligger  jeg 
endnu  mangen  gang  som  jentungen  for  fem  aar  siden,  skjserer 
tsender  og  graater  hele  natten:  «Aa  jeg  skal  nok  gi  ham  det 
igjen,!  taenker  jeg. 

Har  du  hert  alt  dette?  Nu  vel,  kan  du  saa  nu  begripe  dig 
paa  mig:  for  en  maaned  siden  faar  jeg  pludselig  det  brevet:  han 
er  blit  enkemand,  han  kommer  reisende  og  onsker  at  mete  mig. 
Jeg  mistet  rent  pusten,  Gud,  den  tanke  faldt  mig  straks  ind: 
kommer  han  og  plystrer  paa  mig,  kalder  paa  mig,  saa  kryper  jeg 
til  ham  som  en  ussel  hund,  prylet,  skyldbevisst !  Jeg  kunde  ikke 
tro  paa  min  egen  tanke:  <er  jeg  et  gement  og  lavt  fruentimmer, 
eller  er  jeg  det  ikke,  skal  jeg  lope  til  ham  eller  ikke?»  Og  efter 

3  —  F.  M.  Dostojevski:   BrodreDC  Karamasov.   II. 
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det  har  jeg  vseret  saa  ond  paa  mig  selv  hele  denne  maane- 
den,  som  ikke  engang  for  fern  aar  siden. 

Ser  du  nu,  Aljosja,  for  et  rasende  menneske  jeg  er;  nu  har 
jeg  latt  dig  forstaa  hele  sandheten.  Jeg  har  lekt  med  Mitja,  for 
ikke  at  lope  bort  til  ham  den  andre.  Hold  mund,  Rakki,  det  er 
ikke  dig  som  skal  demme  mig,  det  er  ikke  til  dig  jeg  har  snak- 
ket.  Fer  dere  kom,  laa  jeg  nu  her  og  ventet  og  tsenkte,  avgjorde 
hele  min  skjsebne,  og  aldrig  faar  dere  vite  det  som  foregik  i 
mit  hjerte.  Nei,  Aljosja,  si  du  til  frokenen  din  at  hun  ikke  skal 
vaere  ond  for  det  iforgaarsl.  .  .  Og  ikke  vet  nogen  i  hele  verden, 
hvordan  jeg  har  det  nu,  og  kan  ikke  engang  vite  det  .  . .  For 
kanske  tar  jeg  kniv  med  mig  dit  idag,  det  har  jeg  endnu  ikke 
avgjort  . .  . 

Og  ved  dette  «stakkars>  ord  holdt  Grusjka  pludselig  ikke  ut 
mere,  hun  fuldferte  ikke  ssetningen,  dsekket  ansigtet  med  haen- 
derne,  kastet  sig  ned  i  puterne  paa  sofaen  og  hulket  som  et  litet 
bam.  Aljosja  reiste  sig  og  gik  bort  til  Rakitin. 

—  Misja,  sa  han,  —  vaer  ikke  ond.  Hun  har  fornaermet  dig, 
men  vaer  ikke  ond.  Horte  du  hende  nu  netop?  En  maa  ikke 
krseve  saa  meget  av  en  menneskesjael,  en  maa  vaere  barmhjerti- 
gere  .  .  . 

Aljosjas  ord  var  et  hjerteskrik,  som  ikke  lot  sig  holde  tilbake. 
Han  maatte  tale  ut,  og  han  vendte  sig  til  Rakitin.  Hadde  ikke 
denne  vaeret  der,  saa  hadde  han  ropt  for  sig  selv.  Men  Rakitin 
saa  spottende  paa  ham,  og  Aljosja  stanset  braatt. 

—  Det  der  er  du  blit  ladd  med  fornylig  av  din  «gamle»,  og 
nu  fyrte  du  din  gamle  av  paa  mig,  du  lille  Ljosja,  lille  Guds 
mand,  —  sa  Rakitin  med  hadefuldt  smil. 

—  Le  ikke,  Rakitin,  smil  ikke,  tal  ikke  om  den  dode:  han 
er  ophoiet  over  alle  som  har  vaeret  paa  jorden!  —  skrek  Aljosja 
med  graat  i  stemmen.  —  Det  er  ikke  som  dommer,  jeg  har  reist 
mig  for  at  tale  til  dig,  jeg  er  selv  den  sidste  blandt  deip  som 
skal  demmes.  Hvad  er  jeg  imot  hende?  Jeg  kom  hit  for  at  gaa 
tilgrunde;  «lad  det  bare  ske!»  sa  jeg  i  min  modloshet;  men  hun, 
efter  fem  aars  kval,  ikke  for  kommer  den  forste  og  siger  hende 
et  oprigtig  ord,  —  saa  har  hun  tilgit  alt,  glemt  alt,  og  brister  i 
graat  I  Den  som  kraenket  hende,  er  vendt  tilbake,  kalder  paa  hende, 
og  hun  tilgir  ham  alt  og  iler  til  ham  i  glaede,  og  hun  tar  ikke 
kniv  med  sig,  nei  det  gjor  hun  ikke  I  Nei,  jeg  er  ikke  saadan. 
Jeg  vet  ikke  om  du  er  det,  Misja,  men  jeg  er  ikke  saadan.  Jeg 
har  idag,  nu  netop,  laert  dette  .  .  .  Hun  staar  hoiere  i  kjaerlighet 
end  OS  .  . .  Har  du  for  hort  av  hende  det  som  hun  fortalte  nu? 
Nei  det  har  du  ikke;  hadde  du  hort  det,  da  hadde  du  laengst 
fortalt  alt  . .  .  og  hun  den  anden,    som   blev   fornaermet  iforgaars, 
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lad  ogsaa  hende  tilgi  hende!  Og  hun  tilgir,  naar  hun  faar  vite 
det  . .  .  og  hun  skal  faa  vite  det  . . .  Denne  sjael  er  endnu  ikke 
forsonet,  den  maa  skaanes  .  .  .  i  denne  sjael  ligger  kanske  en 
skat  ... 

Aljosja  holdt  inde,  fordi  han  mistet  pusten.  Rakitin  saa  paa 
ham  mcd  forbauselse,  til  trods  for  al  sin  vrede.  Aldrig  hadde 
han  ventet  en  saadan  tirade  fra  den  stilfaerdige  Aljosja. 

—  Se  nu  har  hun  faat  advokat!  Er  du  kanske  blit  forelsket 
i  hende?  Agrafena  Aleksandrovna,  saa  sandelig  er  vor  fastemand 
blit  forelsket  i  dig,  du  har  seiretl  ropte  han  med  fraek  latter. 

Grusjka  loftet  hodet  fra  puten  og  saa  paa  Aljosja;  et  rort  smil 
lyste  i  hendes  ansigt,  som  likesom  pludselig  var  svulmet  op  av 
taarerne  for  litt  siden. 

—  Ikke  bryd  dig  om  ham  du  Aljosja,  min  gode  engel;  du 
ser,  hvordan  han  er;  ogsaa  en  maate  at  snakke  til  os  paal  Michail 
Osipovitsj  —  vendte  hun  sig  til  Rakitin,  —  jeg  vilde  bedt  dig  om 
forladelse  fordi  jeg  hadde  skjaeldt  dig  ut,  men  nu  vil  jeg  det  ikke 
mere.  Aljosja,  kom  hit  til  mig,  saet  dig  her,  —  lokket  hun  ham 
med  et  smil  fuldt  av  glsede,  —  saadan,  sset  dig  hit,  si  mig  nu  du 
(hun  tok  ham  i  haanden  og  saa  ham  smilende  ind  i  oinene),  — 
si  mig  du:  er  jeg  glad  i  ham  eller  ikke?  I  ham  som  har  kraen- 
ket  mig,  holder  jeg  av  ham  eller  ikke?  For  dere  kom,  laa  jeg  her 
i  morke  og  spurte  uavladelig  mit  hjerte:  holder  jeg  av  ham  eller 
ikke?  Los  du  det  for  mig,  Aljosja;  tiden  er  inde;  som  du  bestem- 
mer,  skal  det  vaere.   Skal  jeg  tilgi  ham  eller  ikke? 

—  Men  du  har  jo  alt  tilgit,  sa  Aljosja  smilende. 

—  Ja  jeg  har  virkelig  tilgit,  kom  det  tankefuldt  fra  Grusjka.  — 
Aa  for  et  usselt  hjerte  1  For  mit  usle  hjerte !  —  grep  hun  pludselig 
et  glas  fra  bordet,  drak  det  ut,  loftet  det  og  slynget  det  i  gulvet. 
Glasset  sprang  klirrende  itu.  £t  haardt  drag  glimtet  i  hendes 
smil. 

—  Men  det  kan  jo  ogsaa  vaere  at  jeg  endnu  ikke  har  tilgit, 
sa  hun  i  en  egen  streng  tone,  med  oinene  mot  gulvet,  som  take 
hun  bare  med  sig  selv.  —  Kanske  er  hjertet  endnu  bare  paa  vei 
til  at  tilgi.  Jeg  faar  endnu  at  slaas  med  hjertet.  Jeg  skal  si  dig, 
Aljosja,  jeg  er  blit  forfserdelig  saa  glad  i  mine  taarer  fra  disse 
fem  aar  .  .  .  Jeg  er  kanske  bare  blit  glad  i  min  kraenkelse,  og  slet 
ikke  i  ham! 

—  Naa,  jeg  vilde  nok  ikke  gjeme  vaere  i  hans  skind!  hvislet 
Rakitin. 

—  Og  aldrig  kommer  du  det  heller,  Rakki.  Du  skal  faa  sy  sko 
til  mig,  Rakki,  der  har  du  det  jeg  vil  bruke  dig  til,  men  en 
kvinde  som  mig  skal  du  aldrig  naa  .  .  .  Og  kanske  skal  ikke 
han  heller  .  . . 
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—  Ikke  han  heller?  Men  hvorfor  bar  du  pyntet  dig  da?  aertet 
Rakitin  giftig. 

—  Du  skal  ikke  kaste  mig  pynten  i  naesen,  Rakki,  du  kjen- 
(^er  ikke  endnu  hele  mit  hjertel  Falder  det  mig  ind,  saa  river 
jeg  pynten  av,  nu  straks,  paa  oieblikket,  —  ropte  hun  saa  det 
klang.  —  Du  vet  ikke  hvad  denne  pynten  er  til,  Rakkil  Kanske 
gaar  jeg  ut  til  ham  og  siger:  cHar  du  set  mig  saadan  fer?*  — 
For  han  forlot  mig  jo  som  en  stakkars  syttenaarig  tynd  sykelig 
jentunge.  Og  jeg  saetter  mig  ind  til  ham  og  lokker  ham  og  his- 
ser  ham:  cHar  du  set  hvad  jeg  er  blit  til  nu,  skal  jeg  si,  — 
godt,  dermed  kan  det  vsere  nok,  heistserede,  du  bar  hat  fuglen  i 
haanden,  men  fik  ikke  tak  i  denl>  —  nu  skjenner  du  hvad 
pynten  kan  vaere  til,  Rakki,  —  sluttet  Grusjka  med  en  ond 
liten  latter.  —  Jeg  raser,  Aljosja,  jeg  er  ute  av  mig  selv. 
Jeg  vil  rive  pynten  av,  lemlaeste  mig  selv,  min  skj0nhet,  brsende 
og  skjsere  mig  i  ansigtet,  gi  mig  paa  tiggerstien.  Faar  jeg  lyst 
til  det,  saa  gaar  jeg  nu  ingensteds  hen,  ikke  til  nogen;  faar  jeg 
lyst  til  det,  saa  sender  jeg  imorgen  den  dag  tilbake  til  Kusma 
alt  det  han  bar  git  mig  og  alle  pengene  bans,  og  gaar  selv  ut 
som  dagarbeiderske  for  hele  livet!  .  . .  Mener  du  at  jeg  ikke 
gjor  det,  Rakki,  at  jeg  ikke  t0r  det?  Jo  jeg  gjer,  jeg  kan  gj0re 
det  straks;  bare  ikke  tirre  mig  . .  .  men  ham  vil  jeg  jage  bort, 
ham  vil  jeg  peke  naese  av,  han  skal  ikke  naa  mig  I 

De  sidste  ord  skrek  hun  ut  hysterisk;  men  igjen  brast  det  for 
hende,  hun  daekket  ansigtet  med  hasndeme,  kastet  sig  ned  i  puten 
og  skalv  igjen  i  hulken.  Rakitin  reiste  sig: 

—  Det  er  paa  tide,  sa  han,  —  det  er  sent,  de  slipper  os  ikke 
ind  i  klostret. 

Grusjka  f6r  op. 

—  Men  vil  du  virkelig  gaa,  Aljosja!  sa  hun  sorgmodig  for- 
undret :  —  hvad  er  det  dog  du  gjor  med  mig :  du  bar  skaket  mig 
op,  revet  mig  rent  op,  og  saa  nu  igjen  denne  natten,  igjen  bli  alene! 

—  Han  kan  da  ikke  overnatte  hos  dig?  Ja  vil  han  det  — 
saa  gjerne  for  mig  1  Jeg  kan  gaa  alene  ogsaa  jeg  I  ropte  Rakitin  giftig. 

—  Hold  mund,  onde  sjael,  ropte  Grusjka  rasende  til  ham,  —  al- 
drig  bar  du  talt  saadan ne  ord  til  mig,  som  han  kom  for  at  si  mig. 

—  Hvad  er  det  for  noget  han  bar  sagt  dig  da?  knurret  Ra- 
kitin irritert. 

—  Jeg  vet  ikke,  jeg  forstaar  ikke,  hvad  det  er  han  bar  sagt 
mig ;  det  er  talt  til  hjertet,  ban  bar  faat  mit  hjerte  vendt  om .  .  .  Han 
er  den  forste,  den  eneste  som  bar  syntes  synd  i  mig,  det  er  sa- 
ken!  Hvorfor  er  du,  engel,  ikke  kommet  for,  —  faldt  bun  plud- 
selig  paa  knae  for  bam,  likesom  i  henry kkelse.  —  Jeg  bar  hele 
livet  gaat  og  ventet  paa  en  saadan  som  dig,  bar  visst  at  en  saa- 
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dan  vilde  komroe  og  gi  mig  tilgivelse.  Jeg  har  trodd,  at  ogsaa 
mig  avskyelige  menneske  vilde  nogen  elske,  og  ikke  bare  fpr  det 
som  er  en  skam!  .  . . 

—  Hvad  er  det  da  jeg  har  gjort  dig,  svarte  Aljosja  roed  et 
bevaeget  smil,  boiet  sig  hen  til  hende  og  grep  0mt  hendes  haen- 
der, — jeg  har  git  dig  en  liten  lok,  en  eneste  bitte  liten  lek,  det 
er  det  hele!  . . . 

Og  dermed  brast  han  selv  i  graat.  I  det  samme  led  larm 
utenfor,  det  kom  nogen  ind  i  entr^n ;  Grusjka  f(5r  op  som  i  vild 
skraek.   Fenja  kom  styrtende  ind,  ramlende  og  staakende. 

—  Frue,  kjaere  Dem  frue,  stafetten  er  kommetl  ropte  hun 
muntert  og  andpusten.  —  Her  er  vogn  efter  Dem  fra  Mokroje, 
Timofej  med  trespand,  nu  skal  de  straks  spsende  nye  hester  for.  .  . 
Brev,  frue,  her  er  brev! 

Hun  holdt  et  brev  i  haanden,  og  viftet  med  det  hele  tiden 
mens  hun  ropte.  Grusjka  tok  brevet  og  holdt  det  bort  til  lyset. 
Det  var  bare  en  liten  billet,  et  par  linjer  som  var  Isest  i  et  oieblik. 

—  Han  har  kaldtl  ropte  hun  ganske  blek,  med  ansigtet  for- 
dreiet  av  et  sykelig  smil,  —  han  har  plystret!  Kryp,  fillebikkje! 

Men  bare  et  eieblik  stod  hun  likesom  ubeslutsom;  med  6i 
str0mmet  blodet  til  hodet  og  farvet  hendes  kind  som  med  ild. 

—  Jeg  reiser  1  ropte  hun.  —  Farvel,  mine  fem  aar!  Farvel 
Aljosja,  min  skjaebne  er  avgjort  .  . .  Gaa,  gaa  fra  mig  alle 
nu,  lad  mig  ikke  se  dere  mere!  .  .  .  Grusjka  er  fleiet  til  et  nyt 
liv  .  .  .  Taenk  ikke  bittert  om  mig  du  heller,  Rakki.  Kanske  gaar 
jeg  til  doden!    Aa!    Jeg  er  likesom  beruset! 

Hun  lep  pludselig  fra  dem,  ind  i  sit  sovevaerelse. 

—  Naa,  nu  har  hun  andet  at  taenke  paa  end  osl  brummet 
Rakitin.  —  Kom  da,  ellers  skal  du  se  at  dette  kjserringhylet  be- 
gynder  paany,  nu  er  jeg  kjed  av  denne  graaten   og  jammeren .  .  . 

Aljosja  fulgte  maskinmaessig  med.  Utenfor  stod  en  tarantis, 
hestene  blev  spsendt  fra,  folk  gik  travlt  omkring  med  lykte.  Gjen- 
nem  den  aapne  port  ind  til  gaardsplassen  kom  folk  med  et  friskt 
trespand.  Men  i  det  samme  Aljosja  og  Rakitin  kom  ut  av  bi- 
slaget,  gik  vinduet  i  Grusjkas  sovevaerelse  op,  og  hun  ropte  med 
klingende  stemme  efter  Aljosja: 

—  Lille  Ljosja,  hils  din  bror  Mitja  og  si  at  han  ikke  maa 
baere  nag  til  mig,  sin  slemme  Grusjka.  Ja  og  sig  ham  disse  mine 
egne  ord:  < Grusjka  tilfaldt  kjaeltringen,  ikke  dig  noble  menneske !» 
Og  laeg  til  det  og,  at  Grusjka  har  vaeret  glad  i  ham  en  ene- 
ste time,  bare  en  eneste  time,  —  saa  den  timen  skal  han  fra  nu 
av  huske  paa  i  hele  sit  liv;  det  har  altsaa  Grusjka  paalagt  dig, 
for  hele  livetl  . . . 

Hun  sluttet  med  hulkende  stemme.    Vinduet  blev  slaat  igjen. 
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—  Hm  hra,  murret  Rakitin  leende,  —  nu  har  hun  gjort  ende 
paa  bror  Mitja,  og  befaler  ham  atpaa  at  huske  paa  hende  hele  sit  liv. 
Rovdyr  saa  det  forslaarl 

Aljosja  svarte  ikke,  som  hadde  ban  ikke  h0rt  det;  ban  gik 
ved  siden  av  Rakitin  saa  burtig  som  om  ban  badde  forskraekke- 
lig  bastverk;  ban  var  likesom  borte,  ban  gik  mekanisk.  Rakitin 
badde  folt  et  stik,  som  om  nogen  badde  sat  fingeren  paa  et  friskt 
saar.  Det  var  slet  ikke  dette  ber  ban  badde  ventet,  da  ban  forte 
Gnisjka  og  Aljosja  sammen ;  der  var  baendt  noget  rent  andet,  ikke 
det  som  ban  saa  inderlig  badde  onsket. 

—  Han  er  polak,  denne  officeren  bend^s,  begyndte  ban  igjen 
forbeboldent,  —  ja  og  ban  er  slet  ikke  officer  nu,  ban  bar  vaeret 
toldembedsmand  i  Sibirien,  en  steds  borte  paa  graensen  mot  Kina, 
den  uslingen  ban  tydebg  er.  De  siger  ban  bar  mistet  stillin- 
gen.  Nu  bar  ban  faat  here  at  Grusjka  eier  penger,  og  saa  er  ban 
kommet  tilbake  —  se  det  er  bele  \itsen. 

Aljosja  igjen  likesom  ikke  borte  noget.  Rakitin  mistet  taalmo- 
digbeten : 

—  Naa,  fik  du  omvendt  synderinden?  lo  ban  ondskapsfuldt 
til  Aljosja.  —  Har  du  bragt  den  forlome  datter  paa  sandbets  vei? 
Fordrevet  syv  onde  aander,  bvad?  Her  bar  vi  dem  altsaa,  vore 
forventede  mirakler,  nu  er  de  kommet! 

—  Hold  op,  Rakitin,  svarte  Aljosja  i  sjaelekval. 

—  Kanske  «foragter>  du  mig  nu  for  de  fem  og  tyve  rublerne 
for?  Jeg  bar  saa  at  si  solgt  min  sande  ven.  Men  du  er  nu  ikke 
Kristus  da,  og  jeg  ikke  Judas. 

—  Uf,  Rakitin,  jeg  forsikrer  dig,  det  der  badde  jeg  glemt,  — 
ropte  Aljosja,  —  det  er  dig  selv  som  nu  bar  mindet  mig  om  det .  . . 

Men  nu  kunde  Rakitin  ikke  mere  styre  sit  sinne. 

—  Aa  pokker  flaa  dere  alle  som  6nl  hylte  ban  pludselig 
op,  —  og  bvorfor  fanden  bar  jeg  git  mig  av  med  dig  I  Fra  nu 
av  kjender  jeg  dig  ikke  mere.  Gaa  med  dig  alene,  der  lig- 
ger  veienl 

Og  ban  svinget  braatt  ind  i  en  anden  gate  og  lot  Aljosja  alene 
igjen  i  merket.  Aljosja  gik  ut  av  byen  og  tok  en  markvei  over 
til  klostret. 

IV.   KAN  A  I  GALIL/EA 

Det  var  alt  meget  sent  efter  klosterbegreper,  da  Aljosja  kom 
til  eneboergaarden ;  portneren  slap  bam  ind  en  egen  vei.  Klok- 
ken  badde  alt  slaat  ni,  —  den  tid  da  man  var  gaat  til  bvile  og 
ro  efter  den  for  alle  saa  anstrengende  dag.  Aljosja  lukket  frygt- 
somt  op  og  traadte  ind  i  den  gamles   celle,    livor   nu   bans  kiste 
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stod.  Der  var  ingen  andre  i  cellen  end  pater  Paisi,  som  stod 
alene  ved  kisten  og  laeste  Evangeliet,  og  den  unge  novice  Porfirij, 
som  trset  av  samtalen  forrige  nat  og  av  al  dagens  uro  sov  ung- 
dommens  faste  S0vn  paa  gulvet  i  vaerelset  ved  siden  av. 

Pater  Paisi  horte  nok  at  Aljosja  kom  ind,  men  saa  ikke  en- 
gang  til  den  kant.  Aljosja  gik  til  hoire  ind  i  hjomet,  faldt  paa 
knas  og  begyndte  at  bede.  Hans  sjasl  var  saa  altfor  fnld,  men 
likesom  i  forvirring;  ingen  enkelt  fomemmelse  skilte  sig  klart  og 
sterkt  uty  tvertom  traengte  stadig  den  ene  fornemmelse  den  anden 
tilside  i  en  slags  stille,  jevn  omdreining.  Men  i  hjertet  laa  en  fa- 
lelse  av  sedme,  og  besynderlig  nok,  Aljosja  fandt  ikke  dette  un- 
derlig.  Igjen  saa  han  for  sig  denne  kiste,  denne  tildsekkede,  ham 
dyrebare  avdede;  men  han  hadde  ikke  den  graetende,  sorgende, 
kvalfulde  folelse  av  smerte  i  sjselen,  som  idagmorges.  Han  faldt 
paa  knae  foran  kisten  som  for  en  helligdom,  straks  han  kom  ind, 
men  i  hans  sind  og  hjerte  straalet  glaede,  glsede.  £t  vindu  i 
cellen  stod  aapent,  luften  derinde  var  frisk  og  kjelig,  —  caltsaa 
er  lugten  blit  endnu  sterkere,  siden  de  har  besluttet  sig  til  at 
lukke  vindu  op»,  faldt  det  Aljosja  ind.  Men  heller  ikke  denne 
tanke  om  oplesningens  aand,  som  endnu  ganske  nylig  hadde  syn- 
tes  ham  saa  forfserdelig  og  beskjaemmende,  heller  ikke  den  vakte 
nu  den  sorg  og  den  fortrydelse  i  ham  som  for. 

Han  gav  sig  stilfaerdig  til  at  bede,  men  folte  snart  selv,  at  han 
bad  nassten  mekanisk.  Bnidstykker  av  tanker  dukket  frem  i  hans 
sjael,  taendtes  som  stjemer  og  sluknet  straks  igjen  for  at  avleses 
av  andre;  men  til  gjengjaeld  var  hans  sjsel  behersket  av  noget 
belt,  fast,  lindrende,  og  han  erkjendte  dette  selv.  Indimellem  tok 
han  til  at  bede  fiammende,  han  vilde  saa  gjerne  takke  og  elske .  . . 
Men  ikke  for  var  han  begyndt  paa  bsnnen,  saa  gled  han  med  ^t 
over  i  noget  andet,  faldt  i  tanker,  glemte  baade  bennen  og  det 
som  hadde  avbrutt  den.  Saa  vilde  han  til  at  here  paa  det  som 
pater  Paisi  laeste,  men  forfaerdelig  traet  som  han  var,  sank  han 
litt  efter  litt  hen  i  slummer  . . . 

«0g  paa  den  tredie  dag  holdtes  et  bryllup  i 
Kana  i  Galilaea,  laeste  pater  Paisi,  og  Jesu  moder  var 
der.  Men  ogsaa  Jesus  og  hans  disciple  var  budne 
til  bryllup  et.> 

—  Bryllup?  Hvad  er  dette  .  .  .  bryllup  . . .  hvirvlet  det  i  Al- 
josjas  sind,  —  hos  hende  var  der  ogsaa  lykke  . . .  hun  kjerte  til 
giide.  . .  Nei,  hun  tok  ikke  kniv  med,  hun  tok  ikke.  .  .  Det  var 
bare  et  <stakkars>  ord  .  . .  Vel  .  . .  stakkars  ord  maa  man  tilgi, 
absolut.  Stakkars  ord  er  sjaeletrest.  .  .uten  dem  vilde  sorgen  falde 
for  tung  for  menneskene.    Rakitin   tok  av   ind   i  sidegaten.    Saa- 
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laenge  Rakitin  fortsaetter  at  taenke  paa  sine  fornaermelser,  kommer 
han  bestandig  til  at  svinge  ind  i  en  sidegate  .  .  .  Men  veien  .  .  . 
storveien,  den  gaar  bent  frem,  er  lys,  krystalklar,  og  solen  skin- 
ner ved  dens  ende  . . .   Naa  da?  . .  .  hvad  er  det  de  Iseser? 

«...0g  der  dem  fattedes  vin,  sagde  Jesu  mo- 
der  til  Ham:  de  bar  ikke  vin>...  herte  Aljosja. 

—  Jo  det  er  sandt,  her  fik  jeg  ikke  raed  noget  som  jeg  vilde  hat 
med,  jeg  er  glad  i  dette  stedet:  Det  er  Kana  i  Galilaea,  det  fer- 
ste  under.  .  .  Aa  dette  under,  dette  deilige  under!  Det  var  ikke  men- 
neskets  sorg,  det  var  dets  glaede,  Kristus  besokte,  da  han  ferste 
gang  gjorde  et  under,  han  hjalp  menneskene  til  glaede.  .  .  fDen 
som  elsker  menneskene,  elsker  ogsaa  deres  glsede*  .  .  .  Det  gjen- 
tok  den  avdode  hvert  eieblik,  det  var  en  av  bans  bovedtanker.  .  . 
Uten  glaede  kan  man  ikke  leve,  siger  Mitja . .  .  Ja,  —  Mitja  .  . .  Alt 
det  som  er  sandt  og  skjent,  er  bestandig  fuldt  av  al-tilgivelse,  — 
det  var  igjen  noget  ban  pleiet  at  si  .  .  . 

f... Jesus  sagde  til  hende:  kvinde,  hvad  bar 
jeg  med  det  at  gjere?  min  time  er  endnu  ikke 
kommen.  Hans  moder  sagde  til  tjenerne:  hvad 
ban  siger  eder,  det  gjorer*... 

—  Det  gj0rer. .  .  Glaede  for  nogen  fattige,  meget  fattige  men- 
nesker.  .  .  Naturligvis  fattige,  siden  der  ikke  var  vin  nok  til  bryl- 
lups  engang  ...  De  skriver  jo,  bistorikerne,  at  rundt  Genesaret 
sj0,  og  i  bele  egnen  der,  bodde  dengang  den  fattigste  befolkning 
en  kan  tsenke  sig.  .  .  Og  et  andet  stort  4ijerte,  bos  et  andet  stort 
vsesen  som  ogsaa  var  der,  Hans  moder  nemlig,  visste  jo  dog  at 
Han  dengang  var  kommet  ned  paa  vor  jord  ikke  bare  for  at  0ve 
sin  store  gjeming  med  al  dens  gru,  men  at  Hans  hjerte  ogsaa 
var  tilgjsengelig  for  trobjertig,  enfoldig  glaede  bos  nogen  ulaerte, 
ulaerte  og  likefremme  vaesener,  som  venlig  hadde  budt  Ham  til 
sin  fattige  bryllupsfest.  «Min  time  er  endnu  ikke  kommen.*  Han 
siger  det  med  et  stille  smil  (utvilsomt  smilte  ban  fromt  til  hende) .  .  . 
Og  Han  var  jo  dog  heller  ikke  kommet  hit  ned  til  jorden  for 
at  skaffe  mere  vin  i  fattige  brylluper?  Men  se,  han  gik  dog  og 
gjorde  det  bun  bad  om  . .  .    Aa,  han  laeser  videre: 

f... Jesus  sagde  til  dem:  fyld  vandkarrene 
med  vand,  og  de  fyldte  dem  til  randen. 

«0g  ban  sagde  til  dem:  os  nu  og  basr  til 
kJ0gemesteren,  og  de  bar  det  til  bam. 

cMen  da  kJ0gemesteren  smakte  den  vin  som 
var  kommet  av  vandet,  og  visste  ikke  bvorfra 
den  kom,  men  tjenerne  som  hadde  0st  vandet, 
visste  det,  —  kaldte  kJ0gemesteren  paa  brud- 
gom men  : 
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<Og  sagde  til  ham:  hvert  menneske  ssetter 
forst  den  gode  vin  frem,  og  naar  de  er  blit  drukne, 
da  den  ringere;  men  du  har  gjemt  den  gode  vin 
til  nu.» 

—  Men  bvad  er  dette  her?  Hvorfor  vider  vaerelset  sig  ut .  .  . 
Jo .  .  .  det  er  jo  bryllup  . . .  ja  visst.  Se  der  er  jo  gjaesterne,  og  se 
der  sitter  brudeparret,  og  hele  det  lystige  selskap  . . .  men  hvor 
er  den  kloke  kjogemesteren?  Men  hvem  er  det  der?  Hvem  er  vel 
det?  Igjen  videt  vserelset  sig  ut . . .  Hvem  reiser  sig  der  fra  det 
store  bord?  Hvad  ...  Er  ogsaa  ban  her?  Men  ban  ligger  jo  i 
kisten  .  .  .  Men  ban  er  her  ogsaa  . .  .  ban  har  reist  sig,  bar  faat 
0ie  paa  mig,  ban  kommer  bit . .  .   Herre!  .  . . 

Jo,  det  var  til  bam  at  ban  kom,  en  mager  liten  oMing  med 
smaa  rynker  i  ansigtet,  lys  og  stille  smilende.  Der  er  ingen  kiste 
mere,  og  ban  er  i  samme  dragt  som  da  ban  igaar  sat  blandt  de 
besekende.  Ansigtet  er  saa  aapent,  einene  straaler.  Men  hvor- 
dan  er  dette,  altsaa  er  ogsaa  ban  i  gjsestebudet,  ogsaa  ban  er 
indbudt  til  bryllupet  i  Kana  i  Galilaea  .  .  . 

—  Ogsaa  du  er  buden,  du  kjsere,  indbudt  og  kaldet,  lyder  en 
stille  rost  over  bam.  —  Hvorfor  har  du  forstukket  dig  her  saa  in- 
gen ser  dig  ...  kom  ogsaa  du  med  til  os. 

Stemmen  er  bans,  den  «gamles»,  Sosimas  ...  Og  hvem  an- 
den  vel,  siden  ban  kalder.  Den  gamle  rakte  den  knaelende  Aljosja 
baanden,  Aljosja  reiste  sig. 

—  Vi  glaeder  os,  fortsaetter  den  lille  magre  olding,  —  vi  drik- 
ker  den  nye  vin,  den  nye,  store  glsedes  vin;  ser  du  hvor  mange 
gjaester?  Se  her  har  du  baade  brudgom  og  brud,  og  der  staar 
den  kloke  kjogemesteren,  ban  prover  den  nye  vin.  Hvorfor  ser 
du  saa  forundret  paa  mig?  Jeg  har  git  en  lek  bort,  derfor  er 
ogsaa  jeg  her.  Og  der  er  mange  her  som  bare  bar  git  bort  en 
l0k,  bare  en  eneste  liten  lek  .  . .  Nu,  hvordan  gaar  det?  Ogsaa 
du,  min  stille  fromme  gut,  ogsaa  du  har  idag  forstaat  at  rsekke 
en  lek  til  en  hungrende.  Begynd  din  gjeming,  du  kjaere  fromme 
sja&U    Men  ser  du  vor  Sol,  ser  du  Ham? 

—  Jeg  er  raed .  .  .jeg  vover  ikke  at  se  paa  Ham .  .  . bvisket  Aljosja. 

—  Vser  ikke  raed  for  Ham.  Frygtelig  er  Han  i  Sin  majestaet 
overfor  os,  forfserdelig  i  Sin  boibet,  men  uendelig  barmbjertig;  av 
kjaerligbet  er  Han  blit  som  en  av  os  og  glaeder  sig  med  os,  g^er 
vand  til  vin,  for  at  glaeden  blandt  gjaesterne  ikke  skal  avbrytes, 
venter  nye  gjaester,  indbyder  uopborlig  nye,  og  det  for  evigbeters 
evighet.  Og  der  kommer  de  med  den  nye  vin,  ser  du,  de  baerer 
ind  kanderne  . . . 

Det  var  noget  som  brandt  i  Aljosjas  bjerte,  noget  hadde  med 
et  fyldt  ham  indtil  smerte,  begeistringens  taarer  brast  ut  av  bans 
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sjael  .  .  .  Han  rakte  haenderne  frem,  ban  gav  et  skrik  fra  sig  — 
og  vaagnet  .  .  . 

Igjen  kisten,  det  aapne  vindu,  og  den  stille,  alvorlige,  tydelige 
oplsesning  av  Evangeliet.  Men  Aljosja  horte  ikke  mere  paa  det 
som  blev  laest.  Besynderlig,  ban  var  sovnet  paa  knse,  men  nu 
stod  ban  opreist,  og  pludselig  rev  ban  sig  likesom  I0S  fra  sin  plass 
og  gik  med  tre  faste  raske  skridt  belt  ben  til  kisten.  Han  rorte 
endog  ved  pater  Paisis  skulder  uten  at  merke  det.  Pateren  leftet 
et  eieblik  oinene  fra  boken  op  mot  bam,  men  slog  dem  straks 
ned  igjen,  fordi  ban  forstod  at  der  var  baendt  noget  besynderlig 
med  den  unge  mand.  Aljosja  saa  et  balvt  minuts  tid  paa  kisten, 
paa  den  tildaekkede,  ubevsegelige  dode  som  laa  utstrakt  i  den, 
med  belgenbilledet  paa  brystet  og  batten  med  korset  med  de  otte 
spisser  over  bodet.  Han  badde  netop  bort  bans  stemme,  og  denne 
stemme  lod  endnu  igjen  i  bans  ere.  Han  lyttet  endnu,  ban  ven- 
tet  fremdeles  1yd  .  .  .  men  saa  vendte  ban  sig  med  dt  rask  om 
og  gik  ut  av  cellen. 

Han  stanset  beller  ikke  ute  paa  trappen,  men  gik  rask  ned. 
Hans  benrykte  sjael  torstet  efter  frihet,  efter  rum.  Over  bam 
bvaelvet  bimmelen  sig  vid,  uendelig,  fuld  av  stille  straalende  stjerner. 
Fra  zenit  til  borisonten  flimret  Melkeveien  endnu  uklart.  Frisk 
og  ubevsegelig  stille  nat  badde  lagt  sig  om  jorden.  Katedralens 
bvite  taarn  og  gyldne  kupler  lyste  mot  bimnielens  safirblaa.  H0- 
stens  farvepragt  i  buskene  omkring  huset  var  sovnet  av,  til  mor- 
gengryet.  Jordens  stilbet  likesom  flot  sammen  med  bimmelens,  jor- 
dens  bemmeligbet  gled  over  i  stjernernes  .  .  .  Aljosja  stod  og  saa; 
saa  kastet  ban  sig  pludselig  til  jorden. 

Han  visste  ikke  bvorfor  ban  omfavnet  den;  ban  gjorde  sig 
ikke  regnskap  for  sin  ubaendige  lyst  til  at  kysse  den,  kysse  den 
bele ;  men  ban  kysset  den  grsetende,  bulkende,  mens  taareme  strem- 
met;  og  ban  svor  i  benrykkelse  at  elske  den,  elske  den  i  evig- 
beters  evigbet  . . .  f  Vset  jorden  med  din  glsedes  taarer,  og  elsk 
disse  dine  taarer*  . .  .  klang  det  i  bans  sjael. 

Hvad  graat  ban  for?  Aa,  ban  graat  i  sin  begeistring  endog 
over  disse  stjerner,  som  straalet  til  bam  fra  det  uendelige,  og  «ban 
skammet  sig  ikke  over  denne  benrykkelse*.  Det  var  som  om  traa- 
der  fra  alle  disse  tallose  Guds  verdener  samtidig  var  mettes  i 
bans  sjael,  og  bele  sjaelen  dirret,  <ved  beroringen  med  andre  verde- 
ner*. Han  onsket  at  tilgi  alle  og  for  alt,  og  at  be  om  tilgivelse, 
—  nei,  ikke  for  sig  selv,  men  for  alle  og  for  alt,'Og  «for  mig  vil 
ogsaa  andre  bede*,  klang  det  igjen  gjennem  bans  sjael.  Men  for 
bvert  oieblik  folte  ban  klart  og  likesom  baandgripelig,  som  noget 
fast  og  uro^kelig,  bvorledes  denne  bimmelbvaelving  steg  ned  i  bans 
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sjael.  £t  eller  andet  likesom  en  id^,  tok  herredemmtnet  i  hans 
sind  —  og  det  for  liv  og  evighet.  Han  var  faldt  til  jorden  som 
en  svak  yngling,  men  han  stod  op  som  en  fast  stridsmand  for 
hele  livet,  og  dette  hadde  han  erkjendt  og  felt  med  ^t,  i  det 
samme  eieblik,  mens  han  var  grepet  av  sin  begeistring.  Og  aldrig, 
aldrig  i  hele  livet  kunde  Aljosja  siden  glemme  dette  oieblik.  f  Der 
var  en  som  besokte  min  sjael  i  den  time,»  sa  han  senere  med 
fast  tro  paa  sine  ord  .  .  . 

Tre  dager  senere  forlot  han  klostret;  det  stemte  da  ogsaa 
overens  med  hans  avdede  «gamles»  ord,  som  hadde  befalt  ham 
at  fforblive  i  verden». 


OTTENDE  BOK 

MITJA 

/.  KUSMA  SAMSONOV 

Men  Dmitri  Fjodorovitsj,  hvem  Grusjka,  da  hun  floi  bort  til 
et  nyt  liv,  hadde  «paalagt»  Aljosja  at  bringe  hendes  sidste  hilsen, 
og  som  hun  hadde  opfordret  til  for  evig  at  erindre  en  time  av  hendes 
kjaerlighety  —  han  var  i  dette  oieblik  likeledes  forskrsekkelig  for- 
styrret  og  opskjortet,  uten  at  vite  noget  om  det  som  var  haendt 
med  hende.  De  sidste  to  dager  hadde  han  vaeret  i  en  saa  ube- 
skrivelig  tilstand,  at  han  virkelig  kunde  faat  hjernebetsendelse,  som 
han  siden  selv  sagde.  Aljosja  hadde  dagen  for  ikke  kunnet  finde 
ham  om  morgenen,  og  hans  bror  Ivan  hadde  samme  dag  ikke 
kunnet  faa  et  mote  i  stand  med  ham  paa  vsertshuset.  De  som 
han  bodde  hos,  skjulte  paa  hans  befaling  hans  spor.  Han  f6r 
imidlertid  om  som  besat,  «kjaempet  med  sin  skjaebne  og  sokte 
redning>,  som  han  selv  senere  uttrykte  sig, —  han  var  i  en  braen- 
dende  vigtig  sak  endog  flere  timer  borte  fra  byen,  saa  rsed  han 
end  var  for  at  reise  bort  og  la  Grusjka  tilbake  ubevogtet,  om  saa 
bare  for  et  oieblik.  Alt  dette  blev  senere  oplyst  paa  mest  detal- 
jerte  og  aktmaessige  maate;  men  vi  skal  her  bare  avmerke  de 
nodvendigste  kjendsgjerninger  av  det  som  hsendte  i  disse  to  for- 
faerdelige  dager  i  hans  liv,  forut  for  den  frygtelige,  skjsebnesvangre 
katastrofe,  som  saa  pludselig  brot  ind  over  ham. 

Grusjka  hadde  vistnok  en  liten  stund  holdt  sandt  og  oprigtig 
av  ham,  det  er  saa;  men  hun  hadde  paa  samme  tid  ogsaa  man- 
gen  gang  virkelig  pint  ham  grusomt  og  skaansellost.  Isaer  derved 
at  det  var  ham  umulig  at  gjaette  noget  av  hendes  hensigter;  og 
at  lokke  det  ut  av  hende,  med  det  gode  eller  det  onde,  var  der 
likesaa  litet  nogen  mulighet  for:  hun  vilde  ikke  git  efter  for  no- 
gen  pris,  bare  blit  smt  og  belt  vendt  ham  ryggen,  det  skjonte 
han  klart.  Han  formodet  dengang  meget  rigtig,  at  ogsaa  hun  stod 
midt  oppe  i  en  kamp,  i  en  usedvanlig  vanskelig  situation,  at  hun 
var  ifaerd  med  at  bestemme  sig  til  noget,  men  stadig  ikke  kunde 
bestemme  sig;  og  derfor  formodet  han  da  videre  ikke  uten  grund, 
med  beklemt  hjerte,  at  der  var   oieblik,  da    hun    likefrem  maatte 
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hade  ham  og  hans  lidenskap.  Saa  var  det  kanske  ogsaa,  men 
hvad  det  egentlig  var  Gnisjka  stundet  efter,  det  forstod  han  al- 
likevel  ikke.  For  ham  samlet  egentlig  det  hele  sporsmaal  som  pinte 
ham,  sig  i  to  definitioner:  centen  ham,  Mitja,  eller  Fjodor  Pavlo- 
vitsj.» 

Her  maa  k  propos  anfores  en  fast  kjendsgjeming :  han  var 
aldeies  overbevist  om  at  Fjodor  Pavlovitsj  (om  han  ikke  alt  hadde 
gjort  det)  vilde  tilby  Grusjka  lovlig  egteskap,  og  han  trodde 
ikke  et  sieblik  paa  at  den  gamle  vellystning  haabet  at  komme  fra 
det  bare  med  de  tre  tusen.  Dette  hadde  Mitja  sluttet  ut  fra  sit 
kjendskap  til  Grusjka  og  hendes  karakter.  Derfor  kunde  det  og- 
saa  stundom  se  ut  for  ham,  som  om  al  Grusjkas  iidelse  og  ube- 
slutsomhet  bare  maatte  komme  av  at  hun  ikke  visste  hvem  av 
dem  hun  skulde  vaelge  og  hvem  av  dem  blev  fordelagtigst  for 
hende.  Men  den  naer  forestaaende  tilbakekomst  av  cofBceren»,  det 
vil  si  av  den  i  Grusjkas  liv  skjasbnesvangre  mand,  hvis  komme 
hun  ventet  med  slik  baeven  og  gru,  det  faidt  det  ham  —  besyn- 
derlig  nok  —  i  de  dager  ikke  engang  ind  at  taenke  paa. 

Vistnok  hadde  Grusjka  i  de  aliersidste  dager  tidd  svaert  stille 
for  ham  om  denne  ting.  Men  han  kjendte  dog  fra  hende  selv  heit 
ut  til  det  brev,  hun  hadde  faat  for  en  maaned  siden  fra  denne 
hendes  fordums  forferer;  han  kjendte  delvis  ogsaa  brevets^  indhold. 
Dengang  hadde  Grusjka  i  et  eiebliks  ondskap  vist  ham  brevet, 
men  til  hendes  forundring  hadde  han  nsesten  ikke  lagt  spor  vegt 
paa  det.  Og  det  vilde  vaeret  meget  vanskelig  at  forklare  hvorfor: 
kanske  simpelthen  av  den  grund  at  han  selv,  trykket  av  hele  det 
stygge  og  forfaerdelige  ved  kampen  med  sin  egen  far  om  denne 
kvinde,  ikke  var  istand  til  at  tsenke  sig  noget  endda  frygteiigere 
og  farligere  for  sig,  ialfald  paa  den  tid.  Og  en  frier,  som  plud- 
selig  dukket  op  efter  at  ha  vaeret  forsvundet  i  fem  aar,  trodde 
han  endog  simpelthen  ikke  paa,  isaer  ikke  paa  at  manden  kom 
nu  snart.  Og  desuten  takes  det  i  dette  ferste  brev  fra  fofficeren>, 
som  Mitja  fik  se,  heist  ubestemt  om  denne  nye  rivals  ankomst: 
brevet  var  meget  taaket,  meget  heitravende  og  bare  fuldt  av  sen- 
timentalitet.  Det  maa  bemerkes,  at  Grusjka  dengang  skjulte  de 
sidste  linjer  i  brevet  for  ham ;  i  dem  stod  det  noget  mere  bestemt 
om  tilbakekomsten.  Og  videre  kunde  Mitja  senere  huske,  at  han 
i  dette  oiebiik  hadde  merket  likesom  en  viss  uvilkaarlig  og  stolt 
foragt  for  dette  bud  fra  Sibirien  i  Grusjkas  eget  ansigt.  Og  se- 
nere hadde  saa  Grusjka  ikke  mere  meddelt  Mitja  nogetsomhelst 
om  al  videre  forbindelse  med  denne  nye  rival. 

Paa  denne  maate  hadde  han  da  litt  efter  litt  endog  rent  glemt 
officeren.  Han  taenkte  bare  paa,  at  hvad  der  saa  kom,  og  hvor- 
ledes  det  saa  gik,   saa   var   det   hans    forestaaende  endelige  sam- 
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menst0t  med  Fjodor  Pavlovitsj,  som  laa  saa  altfor  nser  og  maatte 
finde  sin  avgjerelse  fonit  for  alt  andet.  Beklemt  og  spaendt  ven- 
tet  ban  hvert  eieblik  Grusjkas  avgjerelse,  og  trodde  hele  tiden  at 
den  vilde  komme  likesom  uventet,  ved  en  inspiration.  Med  ^t 
vilde  hun  si  til  ham:  «Tag  niig,  jeg  er  din  for  altid»  —  og  dermed 
var  alt  over:  han  vilde  gripe  hende  og  fere  hende  til  verdens  ende 
med  det  samme.  Aa,  med  det  samme,  saa  langt  bort  som  mulig,  om 
ikke  til  verdens  ende,  saa  til  et  eller  andet  sted  i  utkanten  av  Rus- 
land,  gifte  sig  med  hende  der  og  bossette  sig  med  hende  incognito,  saa 
at  ingen  mere  i  det  hele  visste  om  dem,  hverken  her  eller  der  eller 
nogensteds.  Da  —  aa  da  skulde  straks  et  ganske  andet  liv  be- 
gyndel  Om  dette  andet,  fornyede  og  «bra»  liv  (cabsolut  bra, 
absolute)  dromte  han  hvert  eieblik,  og  i  ren  ekstase.  Han  hun- 
gret  efter  denne  opstandelse  og  fomyelse.  Den  stygge  pol,  som 
bans  egen  vilje  hadde  saenket  ham  i,  pinte  ham  altfor  haardt,  og 
som  saa  mange  i  lignende  tilfaelde,  hadde  han  isaer  tro  paa  en 
forandring  av  sted:  naar  en  bare  blev  kvit  disse  menneskene, 
dtsse  forholdene  her,  naar  en  bare  kom  bort  fra  dette  forbandede 
sted  —  da  vilde  alt  gjenfodes,  alt  ta  en  ny  retningi  Saa  var 
bans  tro  og  laengsel. 

Men  bare  i  tilfselde  av  den  ferste,  I  y  k  k  e  I  i  g  e  losning  av 
sp0rsmaalet.  Der  var  ogsaa  en  anden  lesning,  det  kunde  ogsaa 
taenkes  en  anden  utgang,  men  en  forfaerdelig  en.  Pludselig  vilde 
hun  si  til  ham:  cgaa  din  vei,  jeg  har  netop  avgjort  saken  med 
Fjodor  Pavlovitsj,  jeg  gifter  mig  med  ham,  dig  har  jeg  ikke  bruk 
for*  —  og  da  .  . .  men  da  .  .  .  Mitja  visste  forresten  ikke  hvad 
der  da  vilde  ske,  visste  det  like  til  det  sidste  ikke,  det  tilsiger 
simpel  retfaerdighet  mot  ham  at  fremholde.  Bestemte  hensigter 
hadde  han  ikke,  nogen  forbrydelse  hadde  han  ikke  planlagt.  Han 
bare  vaaget,  speidet,  og  led,  men  forberedte  sig  allikevel  bare  paa 
den  ferste,  lykkelige  utgang  paa  sin  skjaebne.  Han  endog  jaget 
fra  sig  enhver  anden  tanke.  Men  paa  dette  punkt  begyndte  saa 
en  belt  anden  kval,  der  reiste  sig  en  rent  ny  omstaendighet,  en 
biomstaendighet,  men  paa  samme  tid  ogsaa  den  skjaebnesvanger 
og  uloselig. 

Hvis  hun  nu  nemlig  sa:  «jeg  er  din,  tag  mig,>  hvorledes 
skulde  han  saa  fare  hende  bort?  Hvor  fandt  han  midler,  penger 
til  det?  Netop  nu  var  det  blit  slut  med  alle  bans  hittil  gjennem 
saa  mange  aar  uavbrutte  indtaegter  i  form  av  almisser  fra  Fjodor 
Pavlovitsj.  Naturligvis,  Grusjka  hadde  penger,  men  Mitja  viste  sig 
med  6n  gang  forskrsekkelig  stolt  i  saa  henseende:  han  vilde  fere 
hende  bort  selv,  og  begynde  det  nye  liv  med  hende  for  sine  egne 
midler,  ikke  for  hendes.  Han  kunde  ikke  engang  taenke  sig  at 
ta  imot  hendes  penger,    tanken    paa    saadant    voldte   ham  lidelse 
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indtil  pinlig  modbydelighet.  Jeg  skal  ikke  her  utbrede  mig  om 
denne  kjendsgjerning,  jeg  analyserer  den  ikke,  bare  anforer  at  saa- 
ledes  var  hans  sjselelige  habitus  i  det  oieblik.  Det  hele  kunde  ha 
sin  indirekte  og  likesom  endog  ubevisste  oprindelse  fra  hans  hem- 
roelige  samvittighetskvaler  over  de  penger,  som  han  tyvagtig  hadde 
tilegnet  sig  fra  Katerina  Ivanovna:  «slyngel  overfor  den  ene,  og 
saa  like  efter  skurk  overfor  den  anden  ogsaa»,  tsenkte  han  den- 
gang,  som  han  siden  selv  tilstod;  «og  om  Grusjka  faar  vite  det, 
saa  vil  hun  heller  ikke  selv  ha  en  saadan  slyngel*.  Altsaa,  hvor 
ialverden  skulde  han  faa  raidler,  faa  disse  skjaebnesvangre  pen- 
gene?  For  ellers  gaar  alt  tapt  og  ingenting  kommer  i  stand,  <og 
det  bare  fordi  jeg  ikke  hadde  penger  nok,  aa  for  en  skami* 

Jeg  foregriper  litt:  kanske  visste  han  ogsaa  virkelig  hvor  han 
kunde  skaffe  disse  penger,  visste  kanske  endog  hvor  de  laa.  Mere 
siger  jeg  ikke  nu,  for  alt  sammen  vil  siden  faa  sin  forklaring; 
men  det  som  var  det  vaerste  for  ham,  det  vil  jeg  dog  naevne, 
selv  om  det  falder  utydelig;  for  at  ta  disse  et  eller  andet  steds 
liggende  penger,  for  at  ha  ret  til  at  ta  dem,  maatte  han  forst 
betale  de  tre  tusen  tilbake  til  Katerina  Ivanovna  —  ellers  «er  jeg 
lommetyv,  er  en  slyngel,  og  jeg  vil  ikke  begynde  mit  nye  liv 
som  slyngd>,  avgjorde  Mitja,  og  derfor  besluttet  han,  om  saa  var 
at  vende  op  og  ned  paa  hele  verden,  men  absolut  levere  disse 
tre  tusen  tilbake  til  Katerina  Ivanovna,  koste  hvad  koste  vilde, 
og  det  forst  og  fremst.  Den  endelige  proces  med  denne  be- 
slutning  var  foregaat  hos  ham  saa  at  si  i  de  sidste  timer  av  hans 
liv,  nemlig  siden  sidste  mete  med  Aljosja  paa  veien  om  aftenen 
for  to  dager  siden,  eflerat  Grusjka  hadde  fomaermet  Katerina 
Ivanovna,  og  Mitja,  da  han  hadde  hort  Aljosjas  fortaelling  herom, 
hadde  erkjendt  at  han  var  en  slyngel  og  bedt  broren  om  at  for- 
taelle  dette  til  Katerina  Ivanovna,  fom  det  kunde  treste  hende 
litt>.  Samme  nat,  da  han  og  broren  gik  hver  til  sit,  hadde  han 
i  sit  raseri  faat  en  folelse  av,  at  det  var  bedre  for  ham  om  saa 
cat  drsepe  og  rove  et  menneske,  naar  han  bare  fik  betalt  Katja 
gjaelden  tilbake*.  fHellere  morder  og  tyv  overfor  den  som  jeg 
draeper  og  rover,  og  for  alle  mennesker,  og  derfor  gaa  til  Sibirien, 
end  at  Katja  skal  ha  ret  til  at  si  at  jeg.  har  bedraget  hende  og 
stjaalet  penger  fra  hende,  og  for  hendes  penger  remt  med  Grusjka 
for  at  begynde  et  nyt  og  bedre  liv!  Saa'nt  kan  jeg  ikkeU  Saa 
hadde  Mitja  sagt,  og  skaaret  taender  til,  og  han  kunde  virkelig 
stundimellem  fele  det,  som  om  det  vilde  ende  med  at  han  fik 
hjernebetsendelse.  Men  indtil  den  kom,  vilde  han  strasve .  .  . 

Besynderlig  nok:  det  skulde  synes,  at  overfor  en  saadan  be- 
slutning  hadde  han  ikke  andet  tilbake  end  at  fortvile;  for  hvor 
skulde  en  pluselig  faa  saa  mange  penger  fra,  saa'n  fattig  lus  som 
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han  atpaa  var?  Og  allikevel  haabet  han  hele  tiden,  like  til  det 
sidste,  at  han  skulde  faa  tak  i  disse  tre  tusen,  at  de  vilde  komme, 
komme  flyvende  paa  en  eller  anden  vis  av  sig  selv,  om  saa  fra 
himmelen.  Men  saaledes  er  det  netop  med  folk,  som  likesom 
Dmitri  Fjodorovitsj  hele  sit  liv  bare  har  forstaat  at  bruke  og  ode 
de  penger,  de  faar  givende  ved  arv,  men  ikke  har  begrep  om  hvor- 
ledes  penger  erhverves.  Den  mest  fantastiske  hvirvelvind  hadde 
reist  sig  i  hans  hode,  efter  at  han  for  to  dager  siden  skiltes  fra 
Aljosja,  og  hadde  forvirret  alle  hans  begreper.  Resultatet  var  at 
han  begyndte  med  noget  rent  vildt.  Kanske  er  det  endog  netop 
saa,  at  i  saadanne  situationer  for  denne  slags  mennesker  de  mest 
umulige  og  fantastiske  foretagender  fremstiller  sig  som  de  naerme* 
ste  og  mest  mulige.  Nok  er  det,  han  besluttet  pludselig  at  gaa 
til  kjebmand  Samsonov,  Grusjkas  beskytter,  og  forelsegge  ham  en 
<plan»,  og  til  gjennemforelse  av  denne  <plan»  faa  hele  den  sum 
han  S0kte,  paa  dt  bret;  planen  sin  nseret  han  ingen  tvil  om  i 
kommerciel  henseende;  han  var  bare  i  tvil  om  hvorledes  Samso- 
nov  personlig  vilde  opta  hans  henvendelse,  hvis  det  faldt  ham  ind 
at  veie  den  ikke  bare  fra  den  kommercielle  side.  Mitja  kjendte 
vistnok  kjebmanden  av  utseende,  men  hadde  ikke  noget  personlig 
kjendskap  til  ham,  hadde  aldrig  talt  med  ham  eng'ang.  Men 
av  en  eller  anden  grund  var  han,  og  det  endog  alt  for  laenge 
siden,  kommet  til  den  overbevisning,  at  denne  gamle  uthaler,  som 
nu  sang  paa  sit  sidste  vers,  i  indevserende  oieblik  kanske  slet 
ikke  vilde  motssette  sig,  om  Grusjka  paa  sset  og  vis  ordnet  sig 
paa  et  hsederlig  liv  og  giftet  sig  med  en  tpaalidelig  mand».  }a 
at  han  ikke  bare  ikke  vilde  motsaette  sig  det,  men  endog  selv 
0nsket  det,  og  om  tilfaeldet  bod  sig,  selv  vilde  hjaelpe  til.  Enten 
det  nu  var  fra  rygter,  eller  fra  uttalelser  av  Grusjka,  nok  er  det, 
han  slutcet  videre,  at  gamlingen  kanske  hellere  saa  ham  end  Fjo- 
dor  Pavlovitsj  som  mand  for  Grusjka. 

Kanske  vil  mange  av  laeserne  av  vor  roman  finde  dette,  at  han 
gjorde  regning  paa  saadan  hjselp,  og  at  han  tsenkte  sig  at  ta  sin 
brud  saa  at  si  ut  av  armene  paa  hendes  beskytter,  saa  rent  alt- 
for  plumpt  og  umulig  fra  Dmitri  Fjodorovitsj 's  side.  Hertil  kan 
jeg  bare  bemerke,  at  Gi:usjkas  fortid  for  Mitja  stod  som  noget 
endelig  avsluttet.  Han  saa  paa  denne  fortid  med  uendelig  medli- 
denhet,  og  hadde  med  al  sin  ildfulde  lidenskabelighet  avgjort  for 
sig  selv,  at  saasnart  Grusjka  uttalte  til  ham  at  hun  holdt  av  ham 
og  vilde  bli  hans  hustru,  saa  tok  dermed  oieblikkelig  en  helt  ny 
Grusjka  sin  begyndelse,  og  sammen  med  hende  ogsaa  en  helt  ny 
Dmitri  Fjodorovitsj,  uten  laster  mere,  bare  med  dyder:  begge  vilde 
tilgi  hverandre  og  begynde  sit  liv  aldeles  fra  nyt  av.  Og  hvad 
Kusma  Samsonov  angaar,    da    regnet    han    ham    for    en   i   denne 
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Gnisjkas  forbigangne  fortid  skjsebnesvanger  person,  hvem  hun  dog 
aldrig  hadde  holdt  av,  og  som,  det  isaer,  likeledes  allerede  var 
fpassd»,  var  forbi,  saa  at  heller  ikke  ban  nu  overhodet  eksisterte 
mere.  }a  og  derhos  kunde  Mitja  ikke  engang  regne  ham  for  men- 
neske  nu;  for  det  var  noget  alle  og  enhver  visste  i  byen,  at  han 
bare  var  et  sykelig  vrak,  som  overfor  Gnisjka  bevaret  et  saa  at 
si  bare  faderlig  forhold,  paa  et  rent  andet  grundlag  end  for,  og 
at  det  hadde  vasret  saadan  alt  laenge,  alt  naesten  et  belt  aar.  I 
hvert  fald  var  der  meget  troskyldighet  med  fra  Mitjas  side;  for 
med  alle  sine  feil  var  han  et  meget  troskyldig  menneske.  Netop 
denne  troskyldighet  gjorde  ham  blandt  andet  alvorlig  overbevist 
om  at  gamle  Kusma,  nu  da  han  beredte  sig  til  at  vandre  bort 
til  en  anden  verden^  folte  oprigtig  anger  for  sit  tidligere  forhold 
til  Gnisjka,  og  at  hun  for  tiden  ikke  eiet  nogen  mere  hengiven 
beskytter  og  ven  end  denne  nu  harmlose  gamling. 

Alt  dagen  efter  sin  samtale  med  Aljosja  ute  paa  mark  en,  efter 
hvilken  Mitja  ikke  hadde  sovet  hele  natten,  gik  han  til  Samsonovs 
hus  ved  ti-tiden  om  formiddagen  og  bad  om  at  bli  meldt.  Det 
var  et  gammelt  merkt  utseende,  meget  stort  to  etages  hus  med 
gaardsbygninger  og  en  sideflei.  I  ferste  etage  bodde  Samsonovs 
to  gifte  sonner  med  familier,  bans  aeldgamle  S0ster,  og  en  ugift 
datter.  I  fleien  bans  to  betjenter,  hvorav  den  ene  likeledes  hadde 
talrik  familie.  Baade  kjebmandens  barn  og  bans  betjenter  hadde 
det  trangt  i  sine  leiligheter ;  men  hele  anden  etage  i  huset  hadde  den 
gamle  alene;  der  lot  han  ikke  engang  datteren  faa  bo,  som  pleiet 
ham,  og  saavel  til  bestemte  tider  som  paa  bans  tilfaeldige  rop  al- 
tid  maatte  l0pe  op  til  ham  ovenpaa,  til  trods  for  sin  mangeaarige 
astma.  Dette  covenpaa»  bestod  av  en  msengde  store  stasvaerelser, 
moblerte  e(^er  gammel  kjebmandsmode,  med  lange  kjedelige  rader 
av  klumpete  laenestoler  og  mahognimobler  langs  vseggene,  med 
overtrukne  krystallysekroner,  og  dystre  speil  mellem  vinduerne. 
Alle  disse  rum  stod  fuldstaendig  tomme  og  ubebodde;  den  syke 
olding  klemte  sig  sammen  i  et  eneste  litet  vaerelse,  sit  lille  sovevae- 
relse  langt  borte,  hvor  han  blev  opvartet  av  en  gammel  tjeneste- 
pike  med  skaut  paa  hodet,  og  en  «fyr»  som  holdt  til  paa  baenken 
ute  paa  gangen.  Gaa  kunde  den  gamle  naesten  slet  ikke  mere, 
paa  grund  av  sine  hovne  ben;  bare  en  sjelden  gang  reiste  han 
sig  fra  skindstolen  og  lot  den  gamle  pike  stette  sig  under  armene 
og  fore  sig  en  gang  eller  to  frem  og  tilbake  i  vserelset.  Han  var 
streng  og  ordknap  selv  overfor  denne  gamle  tjenestepike. 

Da  det  blev  meldt  at  <kapteinen>  var  der,  lot  han  straks 
svare  at  han  ikke  tok  imot.  Men  Mitja  gav  sig  ikke  og  bad  om  at 
melde  ham  en  gang  til.  Kusma  Kusmitsj  forhorte  sig  noie  hos 
«fyren>:  hvordan  saa  han  ut,  var  han  ikke  fuld?  Holdt  han  ikke 

4  —  F.  M.  Dostojevski:   Bradrene  Karamasov.   II. 
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styr  og  spektakel?  Han  fik  det  svar  at  han  var  aedru,  men  ikke 
vilde  gaa  sin  vei.  Gamlingen  lot  igjen  si  at  han  ikke  tok  iraot. 
Da  skrev  Mitja,  som  hadde  forutset  alt  dette  og  derfor  tat  blyant 
og  papir  raed,  paa  en  papirstump  med  tydelige  bokstaver  en  ene- 
ste  linje:  «I  en  heist  vigtig  sak,  angaaende  Agrafena  Aleksan- 
drovna»,  og  sendte  det  ind  til  gamlingen.  Denne  taenkte  sig  litt 
om,  saa  lot  han  «fyren>  vise  gjaesten  ind  i  salen  og  sendte  sin 
gamle  pike  nedenunder,  med  bud  til  sin  yngste  sen  om  straks  at 
komme  op  til  ham.  Denne  bans  yngste  sen,  en  kar  paa  naer  de 
tre  alen  og  umaadelig  sterk,  barbert  og  i  europaeisk  dragt  (Sam- 
sonov  selv  gik  i  kaftan  og  med  langt  skjseg),  indfandt  sig  eie- 
blikkelig  uten  et  eneste  ord.  Alle  skalv  de  for  faren.  Det  var 
ikke  av  frygt  for  kapteinen,  at  faren,  hadde  kaldt  denne  kjaempe 
til;  han  var  alt  andet  end  rsed  av  sig;  men  han  ensket  at  ha 
sennen  der  for  alle  tilfaelde,  isaer  som  vidne.  Fulgt  av  sennen, 
som  tok  ham  under  armen,  og  av  <fyren>,  kom  han  endelig  hum- 
pende  ind  i  salen.  Vi  ter  formode  at  han  felte  en  viss  ganske 
sterk  nysgjerrighet  ogsaa. 

Salen  hvor  Mitja  ventet,  var  et  vaeldig,  ved  sin  uhygge  knu- 
gende  vserelse  med  lys  fra  to  kanter,  med  ballustrade,  med  vaeg- 
ger  i  imitert  marmor,  og  tre  svaere  lysekroner  i  overtrsek.  Mitja 
sat  paa  en  liten  stol  ved  deren  og  ventet  nervest  utaalmodig  paa 
avgjorelsen  av  sin  skjsebne.  Da  den  gamle  viste  sig  i  deren  like 
overfor,  et  snes  meter  fra  Mitjas  stol,  sprang  denne  rask  op  og 
gik  kjebmanden  imote  med  sine  faste  lange  militaerskridt.  Mitja 
var  anstaendig  klsedt,  i  tilknappet  redingote,  med  rund  hat  i  haan- 
den,  og  sorte  hansker,  akkurat  som  han  hadde  vaeret  for  tre  da- 
ger  siden  i  klostret  hos  Sosima,  den   « gamle ». 

Kjebmanden  blev  staaende  og  vente  paa  ham,  vigtig  og  streng^ 
og  Mitja  felte  eieblikkelig,  at  mens  han  nsermet  sig  gamlingen^ 
stod  denne  og  menstret  hele  bans  person.  Mitja  la  ogsaa  merke 
til  hvor  Kusma  Kusmitsj's  ansigt  var  svulmet  voldsomt  op  i  det 
sidste:  underlaeben,  som  alt  for  hadde  vaeret  tyk,  hang  nu  ned 
som  en  hel  klump,  syntes  han.  Avmaalt  og  taus  hilste  kjobman- 
den  paa  gjaesten,  viste  ham  hen  til  en  laenestol  ved  siden  av  so- 
faen,  og  tok  selv  meisommelig  og  langsomt  plass  likeoverfor  Mitja 
i  sofaen,  stettet  til  sonnens  arm  og  med  smertefuld  stennen;  Mitja 
folte  ved  synet  av  bans  sykelige  anstrengelser  straks  i  sit  hjerte 
et  stik  av  anger,  medfelelse,  og  skamfuldhet  over  sin  egen  ubety- 
delighet  i  dette  oieblik,  sammenlignet  med  den  saa  vigtige  person 
som  han  hadde  uroet. 

—  Hvad  er  det  De  onsker  av  mig,  min  herre?  sa  gamlingen 
langsomt,  tydelig  og  strengt,  men  hoflig,  da  han  endelig  hadde 
sat  sig  tilrette. 
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Mitja  f6r  sammen,  var  ved  at  springe  op,  men  satte  sig  igjen. 
Saa  begyndte  han  oieblikkelig  at  tale,  heit,  rask  og  nervest,  ge- 
stikulerende,  og  tydelig  uten  herredomme  over  sig  selv.  Del  var 
synlig  at  manden  hadde  naadd  graensen,  at  han  var  faerdig  og 
S0kte  efter  den  sidste  utvei,  —  slog  den  feil,  kunde  han  like  godt 
ta  livet  av  sig  med  det  samme.  Alt  dette  forstod  sandsynligvis 
garole  Samsonov  i  et  nu;  men  hans  ansigt  forblev  uforandret  og 
koldt  som  paa  en  billedstotte. 

«VeIbaameste  hr.  Kusma  Knsmitsj  har  sandsynligvis  mangen 
gang  hert  om  mine  sammenst0t  med  min  far  Fjodor  Pavlovitsj 
Karamasov,  som  har  ravet  mig  for  min  arv  efter  min  egen  mor.  . . 
hele  byen  skvaldrer  jo  alt  om  dette  ...  for  her  sladrer  alle  om 
det  de  ikke  har  noget  med  ...  Og  desuten  kunde  det  ogsaa 
vaere  naadd  frem  gjennem  Gnisjka  .  .  .  om  forladelse:  gjennem 
Agrafena  Aleksandrovna  . . .  min  dype  agtelse  og  serbodighet  for 
Agrafena  Aleksandrovna »  ...  —  saaledes  begyndte  Mitja,  han 
mistet  traaden  helt  fra  forste  ord  av.  Men  vi  vil  ikke  anfore  hele 
hans  tale  ordlydende,  bare  gjengi  indholdet.  Saken  var  altsaa  den 
at  Mitja  alt  for  tre  maaneder  siden  specifikt  (han  sa  netop  cspe- 
cifikt»,  ikke  specielt)  hadde  raadfart  sig  med  en  advokat  i  guver- 
nementsbyen,  «med  den  beromte  advokat  Pavel  Pa vlo^  Itsj  Korne- 
plodov,  som  hr.  Kusma  Kusmitsj  sandsynligvis  har  hert  om?  Bred 
pande,  naesten  statsmands  forstand .  . .  han  kjender  ogsaa  Dem .  .  . 
uttalte  sig  om  Dem  paa  fordelagtigste  maate»  .  . .  her  mistet  Mitja 
for  anden  gang  traaden.  Men  avbrytelserne  stanset  ham  ikke,  han 
hoppet  straks  over  og  ilet  videre  og  videre.  Denne  samme  Kor- 
neplodov  hadde  da  forhert  ham  indgaaende  og  gjennemset  de 
dokumenter  som  Mitja  kunde  forelaegge  ham  (om  dokumenterne 
uttrykte  Mitja  sig  uklart  og  hadde  saerlig  hastverk  paa  dette  punkt), 
og  tat  i  betragtning  at  angaaende  landsbyen  Tsjermasjnja,  som 
altsaa  egentlig  skulde  tilhere  ham,  Mitja,  som  medrenearv,  gik  det 
virkelig  an  at  aniaegge  sak,  og  saaledes  ssette  den  gamle  styggin? 
gen  til  vaegs  ...  «for  ikke  er  dog  alle  dorer  lukket,  og  justisen 
vet  nok  hvor  den  skal  finde  vei.»  Med  6t  ord,  det  skulde  altsaa 
vaere  haab  om  en  tillaegsbetaling  av  en  seks  tusen  fra  Fjodor 
Pavlovitsj 's  side,  om  syv  tusen  endog,  da  Tsjermasjnja  jo  var  vaerd 
mindst  sine  fem  og  tyve  tusen,  det  vil  si  sikkert  otte  og 
tyve,  —  «tredve,  tredve,  Kusma  Kusmitsj,  mens  jeg,  kan  De 
taenke  Dem,  ikke  engang  har  faat  sytten  ut  av  dette  grusomme 
menneske ! . .  .  >  Men  nu  lot  jeg,  Mitja,  altsaa  dengang  denne  sa- 
ken fare,  for  jeg  har  ikke  greie  paa  justisen ;  men  da  jeg  saa  kom 
hit,  blev  jeg  skraemt  rent  fra  sans  og  samling  ved  et  motsoksmaal 
(her  gik  det  igjen  tull  for  Mitja,  og  han  gjorde  paany  et  hop): 
altsaa,  har  ikke  De,  velbaarneste   hr.  Kusma  Kusmitsj,  lyst  til  at 
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overta  alle  mine  rettigheter  overfor  dette  utskudd,  og  selv  g\  mig 
bare  tre  tusen .  . .  De  kan  jo  ikke  i  noget  tilfaelde  tape  paa  det, 
det  svaerger  jeg  ved  min  aere,  ved  roin  sere,  nei  tvertimot,  De 
kan  tjene  en  seks  eller  syv  tusen,  i  stedet  for  tre.  .  .  Men  hoved- 
saken  er,  om  vi  kunde  faa  avgjort  dette  <den  dag  idag».  cjeg 
kunde  kanske  hos  notarius,  eller  kanske  .  .  .  Med  et  ord,  jeg  er 
parat  til  alt,  skal  utlevere  alle  dokumenter  sora  De  forlanger,  un- 
derskrive  alt  mulig  .  .  .  og  vi  kunde  satte  op  papiret  her  straks, 
og  hyis  det  var  mulig  —  om  mulig  endnu  denne  formiddag  .  . . 
De  kunde  gjerne  betale  mig  ut  disse  tre  tusen  ...  for  hvem  er 
vel  saadan  kapitalist  som  De  i  denne  fillebyen  .  .  .  og  saaledes 
redde  mig  fra  .  * .  med  et  ord,  De  vil  frelse  mit  stakkars  liv  til 
en  aedel  gjerning,  til  en  ophoiet  sak,  saa  at  si  .  .  .  for  jeg  naerer 
de  aedleste  folelser  for  en  bekjendt  person,  som  De  kjender  altfor 
godt  og  tar  Dem  faderlig  av.  Ellers  vilde  jeg  heller  ikke  kom- 
met,  hvis  ikke  denne  fader! ige  omsorg  hadde  vaeret.  Og  ikke 
sandt,  vi  er  her  tre  stykker  som  har  stott  panderne  sammen,  for 
skjaebnen  —  den  er  et  skraemmebillede,  Kusma  Kusmitsj!  Rea- 
lismen,  Kusma  Kusmitsj,  realismen!  Og  da  nu  De  alt  Isengst 
egentlig  er  utenfor,  saa  blir  det  tilbake  to  pander,  som  jeg  ut- 
trykte  mig,  kanske  ikke  videre  heldig,  —  men  jeg  er  nu  ikke  for- 
fatter.  Det  vil  si,  den  ene  panden  er  min,  den  anden  tilhorer  — 
dette  utskuddet.  Altsaa  vaelg  nu:  skal  det  vsere  mig  eller  utskud- 
det?  Alt  ligger  nu  i  Deres  haand  —  tre  skjaebner  og  to  temin- 
ger  .  .  .  Undskyld,  jeg  kora  ut  av  det,  men  De  forstaar  .  . .  jeg 
ser  paa  Deres  aerede  0ine  at  De  har  forstaat .  . .  Og  har  De  ikke 
forstaat,  —  ja,  saa  i  elven  den  dag  idagl 

Dermed  avbrot  Mitja  sin  klodsede  tale,  sprang  op  fra  sin  plass 
og  ventet  paa  svar  paa  sit  dumme  forslag.  Med  sidste  saetning 
hadde  han  pludselig  faat  en  haablos  felelse  av  at  alt  var  brustet, 
og  isaer  av  at  han  var  kommet  med  noget  forskraekkelig  tov.  «Be- 
synderlig  ogsaa,  paa  veien  hit  syntes  jeg  alting  var  bra,  og  nu 
er  det  det  rene  tull!»  f6r  det  med  6i  gjennem  bans  fortvilede 
hode.  Hele  tiden  mens  han  talte,  hadde  gamlingen  sittet  urerlig 
og  fulgt  ham  med  et  isnende  uttryk  i  sit  blik.  Allikevel  lot  han 
ham  staa  et  oieblik  og  vente;  men  saa  erklaerte  Kusma  Kusmitsj 
endelig  i  den  mest  avgjorte  tone,  som  ikke  levnet  spor  av  haab: 

—  Undskyld,  min  bedste,  vi  befatter  os  ikke  med  den  slags 
affaerer. 

Mitja  falte  med  6t  benene  svigte  under  sig. 

—  Hvad  skal  jeg  saa  nu  gjore,  Kusma  Kusmitsj,  mumlet  han 
med  et  blekt  smil.  —  Nu  er  det  jo  ute  med  mig,  hvad  mener  De? 

—  Ja  undskyld  .  .  . 

Mitja   stod   bare    og    stirret    ham    ind  i  einene,    og    pludselig 
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merket  han  en  bevaegelse  i  den  gamle  mands  ansigt.    Det  kvakk 
i  ham. 

—  Ser  De,  min  herre,  os  falder  den  slags  saker  ikke  —  be- 
kvemt,  sa  den  gamle  mand,  —  det  blir  til  xetssaker,  der  kommer 
advokater,  den  rene  ulykkel  Men  om  De  vil  det,  saa  findes  det 
en  mand  her,  vend  De  Dem  til  ham  . . . 

—  Gud,  hvem  er  det!  ...  De  gir  mig  nyt  liv,  Kusma  Kus- 
mitsj,  —  stammet  Mitja. 

—  Han  h0rer  ikke  hjemme  her,  den  manden,  og  i  oieblikket 
er  han  ikke  her.  Han  er  bondefodt,  han  handler  med  skog,  folk 
kalder  ham  for  Pointeren.  Nu  har  han  alt  et  aar  ligget  i  handel 
med  Fjodor  Pavlovitsj  om  dette  skogholtet  deres  i  Tsjermasjnja ; 
men  de  er  ikke  enige  om  prisen,  har  De  kanske  hert.  Nu  er  han 
netop  kommet  reisende  igjen  og  bor  hos  Iljinskoje-presten,  saa'n 
en  tolv  verst  fra  stationen  Voloyja  blir  det  vel,  i  landsbyen  Ujin- 
skoje.  Han  skrev  hit  til  mig  og  om  denne  forretningen,  det 
vil  si  om  denne  skogteigen,  han  bad  mig  om  raad.  Fjodor  Pavlo- 
vitsj vil  reise  ut  til  ham.  Saa  om  De  kom  Fjodor  Pavlovitsj  i 
forkjepet,  og  foreslog  Pointeren  det  samme  som  De  sa  til  mig,  saa 
kan  det  jo  vsere  at  han  .  .  . 

—  En  genial  tankel  avbrot  Mitja  ham  begeistret.  —  Netop 
ham,  netop  over  paa  hans  haand !  Han  prutter,  de  forlanger  hoi  pris 
av  ham,  og  saa  faar  han  selveste  dokumentet  paa  eiendommen 
paa  haanden,  ha-ha-ha!  —  Og  Mitja  brast  pludselig  i  sin  korte, 
traeagtige  latter,  saa  rent  uventet  at  endog  Samsonov  skvatt  til  ved 
bordet. 

—  Hvordan  skal  jeg  takke  Dem,  Kusma  Kusmitsj,  —  fortsatte 
Mitja  overstremmende. 

—  Kjaere  Dem  da,  nikket  Samsonov. 

—  Men  De  vet  ikke,  De  har  frelst  mig,  —  aa  det  var  en 
anelse  som  trak  mig  til  Dem  .  . .    Altsaa,  til  denne  presten  I 

—  Det  er  ikke  noget  at  takke  for. 

—  Jeg  iler  og  flyver.  Jeg  har  nok  trukket  for  sterke  veksler 
paa  Deres  sundhet.  Jeg  skal  aldrig  glemme  Dem  det,  det  er  en 
nisser  som  siger  Dem  dette,  Kusma  Kusmitsj,  en  r-nisser! 

—  N-jeha— ja. 

Mitja  vilde  gripe  gamlingens  haand  for  at  ryste  den,  men  der 
kom  et  ondt  glimt  i  dennes  eine.  Mitja  tok  haanden  til  sig,  men 
bebreidet  sig  0ieblikk6lig  sin  vaklen.  fHan  er  blit  tract,*  f6r  det 
gjennem  hans  hjeme. 

—  For  hende!  For  hende,  Kusma  Kusmitsj!  De  forstaar,  det 
er  for  hende,  —  broke  han  pludselig  ut  over  hele  salen,  bukket, 
vendte  sig  braatt  og  ilet  ret  mot  utgangen  med  de  samme  raske,  lange 
skridt.    Han  skalv  i  begeistring.    f  Det  hele  var  jo  paa  avgrundens 
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rand,  og  nu  har  skytsengelen  frelst  os,>  gled  det  gjennem  bans 
tanker.  «0g  naar  en  saadan  forretningsmand  som  denne  gamle  herre 
(for  en  gjennem  nobel  mand,  og  for  en  fornem  holdning!)  har  an- 
vist  den  vei,  saa  .  . .  ja  saa  er  naturligvis  alting  klappet  og  klart. 
0ieblikkelig  dit  ut.  Jeg  kommer  igjen  for  nat,  inat  engang,  men 
da  er  saken  klar.  Den  gamle  herre  bar  da  umulig  kunnet  holde 
mig  for  nar?» 

Saa  ropte  Mitja  paa  veien  hjemover,  og  anderledes  kunde  sa- 
ken naturligvis  heller  ikke  stille  sig  for  bans  forstand,  det  vil  si: 
enten  forelaa  et  forretningsmsessig  raad  (fra  en  saa  fremragende  for- 
retningsmand) —  og  da  med  indsigt  i  saken,  med  kjendskap  til  denne 
fointeren  (et  besynderlig  familienavn  I),  eller  ogsaa  —  eller  ogsaa 
hadde  den  gamle  kjobmanden  holdt  ham  for  narl  Desvaerre!  Denne 
sidste  tanke  var  nok  den  eneste  rigtige.  Siden,  laenge  efter,  da 
hele  katastrofen  allerede  var  indtruffet,  tilstod  gamle  Samsonov 
selv  leende,  at  dengang  hadde  ban  hat  ckapteinen»  til  bedste. 
Han  var  en  kold  og  ondskapsfuld  mand,  dertil  med  sykelige  an- 
tipatier.  Om  det  var  kapteinens  begeistrede  utseende,  om  det  var 
denne  «0delands>  dumme  overbevisning  om  at  ban,  Samsonov, 
kunde  la  sig  fange  paa  den  slags  vild  svindel  som  bans  <plan>, 
eller  om  det  var  en  skinsyk  felelse  i  anledning  av  Grusjka,  i  bvis 
navn  denne  cturebassen*  var  kommet  til  ham  med  noget  sind- 
svakt  sludder  for  at  faa  penger  —  jeg  vet  ikke  hvad  det  egentlig 
var  som  satte  den  gamle  mand  op;  men  i  det  eieblik  da  Mitja 
stod  over  for  bam  med  fclelse  av  at  benene  svigtet  under  ham, 
og  ropte  uten  sans  og  mening  at  det  var  ute  med  ham,  —  i  det 
0ieblik  hadde  den  gamle  kjebmand  set  paa  ham  med  uendelig 
forbitrelse  og  faat  ideen  til  at  holde  ham  for  nar.  Da  Mitja  var 
gaat,  vendte  Kusma  Kusmitsj  sig  blek  av  vrede  til  sonnen  og 
paala  ham  at  sorge  for,  at  ban  for  fremtiden  var  fri  denne  fille- 
fanten,  —  at  ban  ikke  kom  saa  langt  som  ind  paa  gaardsplassen 
engang,  ellers  .  .  . 

Han  sa  ikke  truselen  til  ende,  men  selv  sonnen,  som  ofte  hadde 
set  ham  vred,  kvakk  til  i  skraek.  Endnu  en  bel  time  efter,  endog 
skalv  den  gamle  kjobmand  av  forbitrelse,  og  mot  aften  blev  ban 
daarlig  og  sendte  bud  efter  doktor. 

//.  POINTEREN 

Altsaa,  ban  maatte  avsted  «i  galop »,  men  til  hester  hadde  ban 
ikke  en  rod  ore;  det  vil  si  ban  hadde  to  tyvekopeker,  det  var 
hele  resten  av  saa  mange  tidligere  aars  velstand!  Men  hjemme 
hadde  ban  liggende  et  gammelt  solvur,  som  alt  laengst  hadde  holdt 
op    at   gaa.    Han    tok  det    og    gik    til  en  urmaker,    en  jode  med 
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en  liten  butik  borte  paa  torvet.  Denne  gav  ham  seks  rubier  for 
uret.  «Jeg  hadde  ikke  ventet  saa  meget  engangl»  ropte  Mitja  hen- 
ry kt  (han  var  fremdeles  i  henrykkelse),  tok  sine  seks  rubier  og 
l0p  hjem.  Hjemme  ulfyldte  han  summen  ved  et  laan  paa  tre  rub- 
ier hos  sine  vaertsfolk;  de  laante  ham  dem  med  fornoielse,  skjent 
det  var  deres  sidste  skillinger,  —  saa  glade  var  de  i  ham.  Mitja 
aapenbarte  dem  i  sin  begeistrede  stemning  paa  staaende  fot,  at 
det  var  hans  skjaebne  som  nu  skulde  avgjeres,  og  fortalte  dem, 
naturligvis  i  snublende  fart,  naesten  hele  sin  <plan»,  som  han  netop 
hadde  fremlagt  for  Samsonov,  videre  Samsonovs  avgjerelse,  sine 
haab  til  fremtiden  o.  s.  v.  o.  s.  v.  Flans  vaertsfolk  hadde  ogsaa 
tidligere  vaeret  indviet  i  mange  av  hans  hemmeligheter;  derfor 
ansaa  de  ham  da  ogsaa  for  en  av  sine,  slet  ikke  for  en  av  de 
stolte  herremsend.  .  Da  Mitja  saaledes  hadde  faat  ni  rubier  sam- 
men,  sendte  han  bud  og  bestilte  skyss  til  stationen  Volovja.  Men 
alt  dette  gjorde  at  folk  erindret  og  fastslog  den  kjensgjerning,  at 
«dagen  for  en  viss  begivenhet,  ved  middagstid,  eide  Mitja  ikke  en 
ore,  og  at  for  at  faa  penger  hadde  han  solgt  et  ur  og  laant  tre 
rubier  hos  sine  vaertsfolk,  —  alt  dette  var  vidnefast». 

Jeg  avmerker  dette  faktum  paa  forhaand,  det  vil  siden  for- 
staaes .  hvorfor. 

Da  Mitja  jaget  avsted  til  Volovja,  straalet  han  nok  av  glad 
forutfolelse  om  at  nu  skulde  han  endelig  faa  ende  og  greie  paa 
«alle  disse  sakerne»,  men  ikke  desto  mindre,  han  baevet  ogsaa 
av  frygt:  hvorledes  skulde  det  nU  gaa  med  Grusjka,  mens  han  var 
borte?  Om  hun  nu  netop  idag  endelig  besluttet  sig  til  at  besoke  Fjo- 
dor  Pavlovitsj?  Derfor  var  han  ogsaa  kjort  avsted  uten  at  naevne  no- 
get  til  hende,  og  med  befaling  til  sit  vaertsfolk  om  ikke  paa  nogen 
maate  at  robe  hvor  han  var  reist  hen,  hvis  det  kom  bud  fra  no- 
gen kant  for  at  sporre  efter  ham.  «Jeg  maa  absolut,  absolut  vaere 
tilbake  iaften,»  gjentok  han,  mens  vognen  rumlet  avsted,  «og 
denne  Pointeren  faar  jeg  slaepe  med  hit,  skal  du  se  .  . .  for  at  faa 
forretningen  sluttet»  .  .  .  saa  dromte  Mitja  med  beklemt  hjerte; 
men  o  ve,  det  var  saa  altfor  avgjort,  at  hans  dromme  ikke  skulde 
gaa  i  opfyldelse  efter  hans  «plan». 

For  det  forste  kom  han  altfor  sent  frem,  da  han  tok  en  bygde- 
vei  fra  Volovja.  Avstanden  viste  sig  at  vaere  ikke  tolv,  men  atten 
verst.  For  det  andet  traf  han  ikke  presten  i  Iljinskoje  hjemme; 
han  var  reist  til  en  nabolandsby.  For  Mitja  fik  tak  i  ham  her 
med  sine  alt  utmattede  skysshester,  var  det  allerede  naesten  nat. 
Presten,  en  frygtsom  og  venlig  utseende  mandsling,  forklarte  ham 
straks,  at  denne  Pointeren  vistnok  forst  hadde  bodd  hos  ham, 
men  nu  opholdt  sig  i  Suchoj  Proselok  og  sov  hos  en  skogvogter 
der,  fordi  han  stod  i  handel  om  skog  der  ogsaa.   Til  Mitjas  ind- 
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traengende  ben  om  at  felge  ham  til  Pointeren  nu  straks  og  fder- 
ved  saa  at  si  frelse  hain»,  forholdt  presten  sig  ferst  vaklende, 
men  gik  dog  ind  paa  at  felge  ham  til  Suchoj  Proselok,  da  han 
eiensynlig  var  blit  nysgjerrig;  men  til  al  ulykke  gav  ban  det  raad 
at  de  skulde  gaa  tilfots,  da  det  cikke  var  stort  mere  end  versten 
dithen».  Mitja  gik  naturligvis  ind  paa  dette  og  skridtet  i  vei  med 
sine  meter] ange  skridt,  saa  den  stakkars  prestemand  naesten  maatte 
l0pe  for  at  holde  felge. 

Presten  var  endnu  ikke  gammel  manden,  og  meget  forsigtig  av 
sig.  Mitja  begyndte  ogsaa  med  ham  eieblikkelig  at  snakke  om 
sine  planer,  bad  ivrig,  nerv0St  om  bans  raad  angaaende  Pointeren, 
og  holdt  paa  slik  hele  veien.  Presten  lyttet  opmerksomt,  men  gav 
ikke  videre  raad.  Paa  Mitjas  spersmaal  svarte  ban  undvikende: 
<jeg  vet  ikke,  nei  jeg  vet  ikke,  hvorledes  skulde  jeg  vite  det,» 
o.  s.  v.  Da  Mitja  begyndte  at  snakke  om  sine  sammenst0t  med 
faren  om  arven,  blev  presten  endog  forskraekket,  fordi  han  stod 
i  et  visst  avhaengighetsforhold  til  Fjodor  Pavlovitsj.  Han  forhorte 
sig  ellers  forundret  om  hvorfor  han  kaldte  denne  handelsbonden 
Gorstkin  for  Pointeren,  og  forklarte  velvillig  Mitja,  at  om  han  end 
virkelig  var  Pointeren,  saa  var  han  nu  allikevel  ikke  Pointer,  og 
det  akenavnet  var  han  graesselig  fomaermet  over;  en  maatte  ende- 
lig  kalde  ham  Gorstkin,  « ellers  faar  De  ikke  gjort  nogen  forret- 
ning  med  ham,  ja  da  borer  han  ikke  paa  Dem  engang,»  sluttet 
presten. 

Mitja  blev  et  oieblik  litt  forundret,  og  forklarte  at  saa  hadde 
selve  Samsonov  kaldt  ham.  Da  presten  herte  det,  sluttet  han 
straks  at  snakke  om  den  ting,  skjont  han  vilde  gjort  godt,  om 
han  med  det  samroe  hadde  forklaret  for  Dmitri  Fjodorovitsj  det 
som  han  gjaettet  sig  til:  at  naar  Samsonov  selv  hadde  git  ham 
anslag  paa  denne  bondemand  under  dette  ekenavn,  tro  om  han 
ikke  da  hadde  gjort  det  for  skoierstreker,  og  tro  om  det  ikke  her 
stak  et  eller  andet  under?  Men  Mitja  hadde  ikke  tid  til  at  op- 
holde  sig  ved  <denslags  smaating».  Han  ilet  avsted,  han  skridtet 
ut,  og  ferst  da  de  kom  til  Suchoj  Proselok,  anet  han  at  de  hadde 
gaat  ikke  en  verst  eller  halvanden,  men  sikkert  tre;  det  aergret 
ham,  men  ban  sa  ikke  noget. 

De  traadte  ind  i  et  bondehus.  Skogvogteren,  en  bekjendt  av 
presten,  bodde  i  den  ene  halvdel;  i  den  anden,  sommerstuen  tvers 
over  gangen,  holdt  Gorstkin  til.  Man  gik  ind  i  sommerstuen  og 
taendte  et  talglys.  Det  var  fyret  sterkt  i  stuen.  Paa  furubordet 
stod  en  sluknet  samovar,  et  bret  med  kopper,  en  tomt  flaske  rom, 
en  endnu  ikke  tomt  drammekaraffel,  og  stumper  av  hvetebrod. 
Beboeren  selv  laa  saa  lang  han  var  paa  en  baenk,  med  en  sam- 
menrullet  overfrak  under  hodet  i  stedet  for  pute,  og  snorket  dun- 
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drende.  Mitja  blev  staaende  i  uvisshet.  cNaturligvis  maa  vi  vaekke 
ham:  mit  aerinde  er  saa  altfor  vigtig,  jeg  har  skyndt  raig  saa, 
jeg  maa  skynde  mig  tilbake  endnu  idag,»  sa  Mitja  urolig;  men 
presten  og  vogteren  stod  tause,  uten  at  uttale  sin  mening.  Mitja 
gik  bort  og  gav  sig  til  at  vaekke  ham  selv,  tok  energisk  fatt,  Ihen 
den  sovende  vaagnet  ikke.  «Han  er  fuld,  erklaerte  Mitja,  —  men 
hvad  skal  jeg  gjore,  Gud  Fader,  hvad  skal  jeg  gjore  da!»  Og 
dermed  begyndte  ban  i  forskraekkelig  utaalmodighet  at  rykke  den 
sovende  i  armene  og  i  benene,  at  niske  ham  i  hodet,  l0fte  paa  ham 
og  saette  ham  overende  paa  baenken,  men  opnaadde  efter  meget 
langvarige  anstrengelser  ikke  mere,  end  at  manden  begyndte 
at  bnimme  noget  usammenhaengende  og  skjaelde  kraftig  los,  om 
end  i  uklare  ord. 

—  Nei  vent  De  hellere,  sa  tilslut  presten,  —  han  greier  det 
tydelig  ikke. 

—  Han  har  drukket  hele  dagen,  sluttet  vogteren  sig  til. 

—  Gud  I  ropte  Mitja,  —  visste  dere  bare  hvor  nodvendig  det 
er,  og  hvor  fortvilet  stillingen  er  for  mig  I 

—  Nei  De  skulde  hellere  vente  til  imorgen  tidlig,  gjentok 
piesten. 

—  Til  imorgen  tidlig?  Men  kjaere  vene,  det  er  umuligl  —  Og 
i  fortvilelse  skulde  han  igjen  til  at  ta  fat  paa  drukkenbolten 
for  at  vaekke  ham,  men  opgav  det  straks,  da  han  indsaa  hele 
unytten  av  sine  anstrengelser.  Presten  sa  ikke  noget,  den  sovn- 
drukne  skogvogter  bare  saa  graetten  ut. 

—  For  frygtelige  tragedier  realismen  avstedkommer  med  menne- 
skenel  brast  det  ut  av  Mitja  i  ren  fortvilelse.  Sveden  strommet 
fra  bans  ansigt.  Presten  nyttet  paa  et  oieblik  og  la  meget  for- 
nuftig  ut  om,  at  om  det  end  lykkedes  at  vaekke  den  sovende  saa 
vilde  han  allikevel,  fuld  som  han  var,  ikke  vaere  istand  til  nogen 
samtale,  «og  De  har  et  vigtig  aerinde,  derfor  vilde  det  vaere  tryg- 
gere  at  la  ham  vaere  til  ut  paa  niorgensiden>  .  .  .  Mitja  slog  ut 
med  haenderne  og  var  enig. 

—  Jeg  blir  her  med  lyset,  pastor,  og  griper  det  rette  oieblik. 
Saasnart  han  vaagner,  begynder  jeg . .  .  Lyset  skal  du  faa  betaling 
for,  —  vendte  han  sig  til  vogteren,  —  og  opholdet  ogsaa,  du 
skal  nok  ikke  glemme  Dmitri  Karamasov.  Men  jeg  vet  bare 
ikke  hvorledes  vi  skal  gjore  med  Dem,  pastor:  hvor  vil  De 
laegge  Dem? 

—  Nei  jeg  gaar  hjem  jeg.  Jeg  faar  nok  laane  hoppen  bans, 
—  pekte  han  paa  skog vogteren.  —  Og  saa  farvel  da,  jeg  ensker 
Dem  alt  mulig  held. 

Saaledes  ordnet  de  sig  altsaa.  Presten  kjerte  avsted  med  hoppen ; 
han  var  fornoid  over  endelig  at  slippe  los,  men  rystet  dog  ogsaa 
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betsenkelig  paa  hodet:  tro  om  han  ikke  imorgen  i  tide  burde 
underrette  sin  velgjorer  Fjodor  Pavlovitsj  om  dette  interessante  til- 
faelde,  <ellers  kan  ulykken  vaere  iite,  saa  han  faar  hore  om  det,  blir 
sint,  og  ophorer  med  sine  gode  gaver».  Skogvogteren  kledde  sig 
i  hodet  og  gik  uten  at  si  noget  over  i  stuen  sin,  og  Mitja  satte 
sig  paa  baenken  for,  som  han  sa,  at  gripe  eieblikket.  En  dyp  be- 
klemthet  la  sig  som  tung  taake  over  bans  sjael.  Et  tungt,  for- 
faerdelig  trykl  Han  sat  og  taenkte,  men  kunde  ikke  komme  til  noget 
resultat.  Lyset  braendte  ned,  vgeken  knitret,  det  blev  utaalelig 
kvalmt  i  det  hete  vaerelse.  Han  saa  pludselig  for  sig  haven, 
stien  bak  haven;  i  farens  hus  gaar  doren  hemmelighetsfuldt  op, 
og  ind  smutter  Grusjka.    Han  sprang  op  fra  baenken. 

—  En  tragediel  —  sa  han  og  skar  tsender;  han  gik  maskin- 
msessig  bort  til  den  sovende  og  gav  sig  til  at  studere  bans  ansigt. 
Det  var  en  mager,  endnu  ikke  gammel  bonde,  med  meget  langt 
ansigt,  blondt  krollet  haar  og  langt  tyndt  rodlig  skjjeg,  i  bomulds- 
skjorte  og  sort  vest,  ut  av  hvis  lomme  tittet  kjseden  til  et  solvur. 
Mitja  betragtet  dette  fysionomi  med  forfaerdelig  uvilje;  isger  vakte 
det  av  en  eller  anden  grund  bans  had,  at  haaret  var  krellet.  Frem- 
for  andet  var  det  utaalelig  aergerlig,  at  her  staar  nu  han,  Mitja, 
over  ham  med  sit  uopsaettelige  aerinde,  efter  at  ha  ofret  og  opgit 
saa  meget,  rent  forpint,  mens  denne  parasit  «som  nu  hele  min 
skjaebne  avhaenger  av,  ligger  og  snorker  som  om  ingenting  var  i 
veien,  som  om  han  horte  hjemme  paa  en  anden  planet».  cO  du 
skjsebnens  ironil»  —  ropte  Mitja,  og  nu  tapte  han  med  dt  rent 
hodet  og  styrtet  igjen  los  paa  den  drukne  bonde  for  at  vaekke 
ham.  Han  drev  paa  i  rent  raseri,  s\6t  i  ham,  dunket,  endog 
slog;  men  da  han  hadde  holdt  paa  i  en  fern  minutters  tid,  igjen 
uten  at  opnaa  noget,  gik  han  i  magtios  fortvilelse  tilbake  til  baen- 
ken igjen  og  satte  sig. 

—  Dumt,  dumt  I  ropte  Mitja,  —  og  .  .  .  saa  uhaederlig  som  alt 
dette  er  1  —  la  han  pludselig  til  i  en  eller  anden  tankeassociation. 
Han  begyndte  at  faa  forfaerdelig  ondt  i  hodet:  «Opgi  det  kanske? 
Reise  sin  vei,»  dukket  det  op  hos  ham.  «Nei,  jeg  faar  vente  til 
det  er  morgen.  Netop  vente.  Men  hvorfor  er  jeg  kommet  hit 
efter  det  der?  Ja  og  ikke  bar  jeg  noget  til  skyss  herfra,  hvordan 
vil  du  nu  komme  bort,  —  aa  saa  vanvittig!> 

Men  hodet  vaerket  mere  og  mere.  Han  sat  ubevaegelig,  og 
merket  ikke  hvordan  han  duppet  og  med  et  sovnet  ind  der  han 
sat.  Han  sov  antagelig  et  par  timer  eller  mere.  Saa  vaagnet  han 
av  en  ulidelig  hodepine,  saa  ulidelig  at  han  kunde  skrike.  Det 
hamret  i  tindingerne,  det  klemte  i  issen;  da  han  fik  ainene  op, 
kunde  han  laenge  ikke  komme  belt  til  sig  selv  og  faa  paa  det 
rene    hvad    der    var    foregaat    med  ham.   Endelig  skjonte  han  at 
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der  var  en  forskraekkelig  kulos  i  det  hete  vaerelse,  og  at  han  kan- 
ske  kunde  de.  Men  den  drukne  bonden  laa  fremdeles  der  og 
snorket;  lyset  randt  og  var  ved  at  slukne.  Mitja  gjorde  anskrik 
og  styrtet  vaklende  over  gangen  ind  i  stuen  til  skogvogteren. 
Denne  vaagnet  rask;  men  da  han  fik  here  at  der  var  kulos  i  den 
anden  stue,  gik  han  nok  avsted  for  at  traeffe  foranstaltninger,  men 
tok  det  hele  saa  besynderlig  likegyldig,  til  Mitjas  kraenkede  for- 
undring. 

—  Men  om  han  er  dod,  om  han  er  dod,  saa  .  .  .  hvad  saa? 
ropte  Mitja  rasende  op  i  ansigtet  paa  ham. 

De  lukket  doren  op,  slog  et  vindu  op,  aapnet  spjeldet  i  ovnen, 
Mitja  slsepte  en  botte  vand  ind  fra  gangen,  fugtet  ferst  sit  eget 
hode  og  fandt  derefter  frem  en  fiUe,  dyppet  den  i  vandet  og  la 
den  paa  Pointerens  hode.  Vogteren  derimot  tok  fremdeles  hele 
saken  formelig  med  foragt,  og  da  han  hadde  lukket  vinduet  op, 
sa  han  graettent:  <ja  nu  greier  det  sig,»  og  gik  sin  vei  igjen  og 
la  sig  til  at  sove,  og  lot  Mitja  alene  igjen  med  en  taendt  jern- 
lykte.  Mitja  straevet  med  den  kulosforgiftede  drukkenbolten  en  halv 
times  tid,  fugtet  hans  hode,  hadde  den  alvorlige  hensigt  ikke  at 
sove  mere  hele  natten;  men  rent  utaset  kom  han  til  at  saette  sig 
et  oieblik  for  at  puste  ut,  og  oieblikkelig  faldt  einene  igjen,  han 
strakte  sig  ubevisst  ut  paa  baenken  og  sovnet  som  en  sten. 

Han  vaagnet  forfaerdelig  sent.  Klokken  var  alt  oratrent  ni. 
Solen  skinnet  klart  ind  gjennem  stuens  to  smaa  vinduer.  Den  krol- 
lete  bondemand  fra  igaar  sat  alt  med  frakken  paa  paa  baenken. 
Foran  ham  stod  en  frisk  samovar  og  en  ny  drammekaraffel.  Den 
fra  igaar  var  alt  tom,  og  den  nye  mere  end  halvt0mt.  Mitja  sprang 
op,  og  skjonte  straks  at  nu  var  den  forbandede  bonden  fuld  igjen, 
inderlig  og  uigjenkaldelig  fuld.  Han  stirret  litt  paa  ham  med  op- 
spilte  oine.  Bonden  paa  sin  side  tittet  nu  og  da  stille  og  fult 
paa  ham,  med  en  egen  fornaermelig  ro,  endog  med  en  viss  for- 
agtelig  hovenhet,  syntes  Mitja.    Han  f6r  bort  til  ham. 

—  Om  forladelse,  ser  De  .  .  .  jeg  .  .  .  De  har  sandsynligvis  hort 
det  av  vogteren  her,  i  den  andre  stuen:  jeg  er  loitnant  Dmitri 
Karamasov,  son  til  gamle  Karamasov,  han  som  De  jo  vil  kjope 
den  skogen  av  .  .  . 

—  Du  skroner,  gjor  du!  kom  det  pludselig  fast  og  rolig  fra 
bonden. 

—  Skroner?    De  kjender  da  Fjodor  Pavlovitsj? 

—  Jeg  har  ikke  den  fomoielse  at  kjende  noget  til  din  Fjodor 
Pavlovitsj,  sa  bonden,  han  bevaeget  tungen  paa  en  egen  mas- 
siv  maate. 

—  De  kjopslaar  med  ham  om  et  skogholt  jo,  et  skogholt; 
vaagn  nu  op  da,  kom  til  sans  og  samling!    Presten  Pavel  i  Iljin- 
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skoje  fulgte  roig  hit  .  .  .    De  har  skrevet  til  Samsonov,  og  han  har 
sendt  roig  til  Dem  . .  .  snappet  Mitja  efter  veiret. 

—  Du  1 — lyver!  kom  det  igjen  skarpt  fra  Pointeren.  Det  lop 
koldt  gjennem  benene  paa  Mitja. 

—  Men  kjaere  vene,  dette  er  da  ikke  spok  1  De  er  kanske  be- 
ruset.  Men  De  kan  da  til  syvende  og  sidst  snakke,  forstaa  .  . . 
cUers  .  . .  ellers  begriper  jeg  ingen  ting ! 

—  Du  er  farver,  er  du! 

—  Kjaere  Dem,  jeg  er  Karamasov,   Dmitri  Karamasov,  jeg  har 
et  forslag  til  Dem  .  .  .  et  fordelagtig  forslag .  .  .  meget  fordelagtig  .  . 
netop  om  den  skogen. 

Bonden  strek  sig  vigtig  om  skjaegget. 

—  Nei,    du    har  tat  kkort  og  snytt.     Du  er  en  snyter  er  du  I 

—  Men  jeg  forsikrer  Dem  at  De  tar  feill  vred  Mitja  fortvilet 
haenderne.  Bonden  bare  strok  sig  om  skjsegget,  og  knep  einene 
fult  sammen. 

—  Nei  hor  nu  hvad  du  skal  laere  mig:  laer  mig  en  lov,  som 
gir  lov  til  at  gjore  kjaeltringstreker,  horer  du!  Du  er  en  snyter, 
skjenner  du  det? 

Mitja  traadte  merk  til  bake,  og  pludselig  var  det  som  om  han 
ffik  et  slag  for  panden>,  som  han  siden  uttrykte  sig.  I  et  nu  var 
det,  som  om  det  lyste  op  i  hans  forstand,  «det  taendtes  en  fakkel, 
og  jeg  skjonte  alt».  Han  stod  der  bestyrtet,  uten  at  begripe  hvor- 
ledes  han,  som  dog  var  en  klok  mand,  hadde  kunnet  gi  sig  ind 
paa  en  saadan  dumhet,  indlate  sig  paa  et  saadant  eventyr  og 
drive  paa  med  alt  dette  naesten  et  helt  dogn,  straeve  med  denne 
Pointeren,  fugte  hans  hode  .  .  .  «Godt,  manden  er  fuld,  fuld  som 
en  alke,  og  denne  turen  hans  kommer  til  at  staa  paa  en  uke  til, 
—  hvad  skal  jeg  saa  vente  her  for?  Og  om  nu  Samsonov  har 
sendt  mig  hit  med  hensigt?  Og  om  hun  .  .  .  Gud,  hvad  er  det  jeg 
har  sat  i  scene !» 

Bonden  sat  og  saa  paa  ham  og  smaalo.  Hadde  tilfseldet  vae- 
ret  anderledes,  hadde  Mitja  kanske  slaat  dette  fae  ihjel  i  forbitrelse; 
men  nu  var  han  selv  blit  rent  svak  som  et  barn.  Han  gik  stii- 
faerdig  bort  til  baenken,  tok  frakken  sin  og  trak  den  taus  paa,  og 
gik  ut  av  stuen.  I  den  anden  stue  fandt  han  ikke  skogvogteren ; 
det  var  ingen  der.  Han  tok  op  av  lommen  en  halv  rubel  i  smaa- 
penger  og  la  dem  paa  bordet,  for  nattelogi,  for  lyset  og  uroen. 
Da  han  kom  ut,  saa  han  rundt  om  huset  bare  skog,  ikke  noget 
andet.  Han  gik  avsted  paa  maafaa,  han  husket  ikke  engang  hvil- 
ken  vei  han  skulde  ta  fra  huset,  tilhoire  eller  tilvenstre;  igaar- 
aftes,  da  han  ilet  hit  med  presten,  hadde  han  ikke  lagt  merke  til 
veien.  Han  folte  ikke  hevnlyst  mot  nogen  i  sit  hjertc,  ikke  en- 
gang    mot    Samsonov.     Han    skridtet    henover    den    smale  skogsti 
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uten  maal,  fortapt,  med  cen  fortapt  ide»,  og  uten  at  bry  sig  spor 
om  hvorhen  han  gik.  En  gutunge  kunde  lagt  ham  i  bakken,  saa 
kraftles  var  han  med  dt  blit,  sjaelelig  og  legemlig.  Paa  saet  og  vis 
kom  han  allikevel  ut  av  skogen:  pludselig  saa  han  nedtraakkede, 
nekne  marker  foran  sig,  saa  langt  eiet  naadde:  «For  fortvilelse, 
for  dod  rundt  om!»  gjentok  han,  mens  han  skridtet  videre 
og  videre. 

Han  blev  reddet  av  forbikjorende :  en  skysskar  kom  kjerende 
med  en  gammel  kjebmand.  Da  de  kom  paa  heide  med  ham, 
spurte  Mitja  om  veien,  og  det  viste  sig  at  de  skulde  til  Volovja, 
de  og.  De  slog  sig  i  prat  med  ham  og  tok  ham  med  paa  vog- 
nen.  En  tre  timer  efter  var  de  frefmme.  Paa  stationen  Volovja 
bestilte  Mitja  straks  skyss  til  byen,  og  skjonte  pludselig  at  han 
var  ubegripelig  sulten.  Mens  hestene  blev  spsendt  for,  stekte  de 
en  aeggekake  til  ham.  Han  slukte  den  hele  i  et  oieblik,  spiste 
hele  det  store  brodstykket,  spiste  op  den  poise  som  kunde  op- 
drives,  og  drak  tre  drammer  brsendevin.  Da  han  hadde  styrket 
sig,  blev  han  kvikkere,  og  det  lysnet  igjen  i  hans  sind.  Det  gik 
flyvende  henover  veien,  han  skyndte  paa  kusken,  og  pludselig  satte 
han  op  en  ny,  og  nu  xuforanderlig*  plan  om  hvorledes  han  endnu 
iaften  skulde  faa  tak  i  fdisse  forbandede  pengene».  cOg  taenke  til, 
bare  taenke  sig  til,  at  for  disse  usle  tre  tusens  skyld  holder  en 
menneskeskjaebne  paa  at  gaa  i  hundenel»  ropte  han  foragtelig. 
cDen  dag  idag  skal  jeg  ha  det  avgjortU  Og  hadde  det  bare 
ikke  vseret  den  uavladelige  tanken  paa  Grusjka,  og  paa  om  det 
ikke  var  hsendt  noget  med  hende,  saa  var  han  kanske  blit  helt 
glad  igjen.  Mm  tanken  paa  hende  f6r  hvert  oieblik  gjennem  hans 
hjerte  som  en  skarp  kniv.  Endelig  var  de  fremme,  og  Mitja  ilet 
eieblikkelig  til  Grusjka. 

///.     GULDFELTERNE 

Det  var  netop  dette  besoket  av  Mitja,  som  Grusjka  hadde  for- 
talt  Rakitin  om  med  saadan  skrsek.  Hun  ventet  dengang  paa  sin 
«stafet»,  og  var  meget  glad  over  at  Mitja  ikke  var  kommet  hver- 
ken  igaar  eller  idag ;  hun  haabet,  at  om  lykken  var  god,  kom  han 
ikke  for  hun  var  reist,  —  og  nu  stod  han  pludselig  der.  Det 
videre  kjender  vi  til:  for  at  bli  kvit  ham,  overtake  hun  ham  straks 
til  at  felge  hende  til  Kusma  Samsonov,  hvor  hun  lot  som  om  hun 
absolut  maatte  bort  for  at  «t8eHe  penger*  ;  Mitja  fulgte  hende 
eieblikkelig,  og  da  hun  sa  adjo  til  ham  ved  Kusmas  port,  tok 
hun  det  lefte  av  ham,  at  han  skulde  komme  og  hente  hende  mel- 
lem  elve  og  tolv  for  at  folge  hende  hjem  igjen.  Mitja  var  glad 
over  denne  disposition  han  og:     <Hun   blir   sittende  hos  Kusma, 


66 

altsaa  gaar  hun  ikke  til  Fjodor  Pavlovitsj  .  .  .  Tivis  hun  bare  ikke 
lyver  da,»  la  han  straks  til.  Men  for  bans  oie  saa  det  ikke  ut 
som  hun  lei.  Han  led  netop  av  den  slags  skinsyke,  at  naar  han 
var  borte  fra  den  kvinde  han  elsket,  tsenkte  han  sig  straks  Gud 
vet  hvad  for  faelt  om  det  som  nu  haendte  hende,  og  hvorledes  hun 
nu  «sveg»  ham,  men  naar  han  saa  kom  styrtende  tilbake  til  hende^ 
opskaket,  knust,  uigjenkaldelig  overbevist  om  at  saa  hadde  hun 
altsaa  virkelig  STeget  ham,  saa  var  det  ferste  blik  paa  hendes  an- 
sigt,  paa  denne  kvindes  leende,  muntre  og  venlige  ansigt,  nok  til 
oieblikkelig  at  overbevise  ham  om  noget  andet,  da  var  straks  al 
mistanke  borte,  og  med  lykkelig  skamfuldhet  skjaendte  han  paa  sig 
selv  for  sin  skinsyke. 

Da  han  hadde  fulgt  Grusjka,  styrtet  han  hjein.  Aa  du,  det 
var  endnu  saa  meget  han  maatte  ha  gjort  idag!  Men  ialfald  var 
han  blit  lettere  om  hjertet.  «Nu  skulde  jeg  bare  snarest  mulig 
faa  vite  av  Smerdjakof,  om  det  ikke  haendte  noget  igaaraftes,  om 
hun  ikke  kanske  da  besekte  Fjodor  Pavlovitsj,  uf!»  —  gik  det 
gjennem  hans  hode.  Saa  han  var  ikke  naadd  hjem  til  sin  bolig 
endnu,  for  skinsyken  igjen  var  begyndt  at  krible  i  hans  rastlose 
hjerte. 

Skinsyke  1  c  Othello  er  ikke  skinsyk,  han  er  tillitsfuld,  >  har 
Pusjkin  bemerket,  og  allerede  denne  ene  bemerkning  vidner  om 
vor  store  digters  usedvanlige  forstandsdybde.  Hos  Othello  er  sim- 
pelthen  sjselen  knust  og  hele  hans  verdensanskuelse  formerket, 
fordi  hans  ideal  er  gaat  tapt.  Men  Othello  vil  ikke  gi  sig  til 
at  gjemme  sig,  spionere,  lure:  han  er  tillitsfuld.  Han  maatte 
tvertom  saettes  paa  spor,  skyves,  hisses  med  overordentlige  anstren- 
gelser,  for  bare  at  bringe  ham  paa  tanke  om  forraederi.  Ikke  saa  med 
den  virkelig  skinsyke.  Man  kan  ikke  engang  taenke  sig  hele  den 
skjaendsel  og  den  moralske  nedvaerdigelse,  som  den  skinsyke  er 
istand  til  at  finde  sig  tilrette  med  uten  spor  av  samvittighetsnag. 
Og  dog  er  det  jo  ikke  saa,  at  den  slags  mennesker  bare  er  lave 
og  smudsige  sj»le.  Tvertom,  endog  hoihjertet,  ren  i  sin  kjser- 
lighet,  fuld  av  selvopofrelse^  kan  den  skinsyke  paa  samme  tid 
gjemme  sig  under  borde,  underkjepe  de  gemeneste  mennesker,  og 
finde  sig  tilrette  i  spioneriets  og  luringens  skitneste  smuds.  Othello 
hadde  ikke  for  nogen  pris  kunnet  forsone  sig  med  forraederi,  —  ikke 
tilgi  altsaa,  men  forsonet  sig  med  det,  —  og  det  skjent  hans  hjerte 
er  uten  ondskap  og  uskyldig  som  et  litet  bams.  Anderledes  med  en 
egte  skinsyk :  det  er  vanskelig  at  forestille  sig,  hvad  mangen  skinsyk 
kan  finde  sig  tilrette  med  og  forsone  sig  med,  og  hvad  han 
kan  tilgi  I  Skinsyke  maend  tilgir  endog  allersnarest,  og  det  vet 
alle  kvinder.  Den  skinsyke  har  evne  til  (naturligvis  efter  en  for- 
faerdelig  scene  til  at  begynde  med)  at  tilgi  for  eksempel    et  alle- 
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rede  saa  godt  som  bevist  forraederi,  omfavnelser  og  kyss  som  han 
alt  selv  har  set,  saafrerot  han  for  eksempel  samtidig  kunde  paa 
saet  og  vis  fole  sig  overbevist  om,  at  dette  var  cfor  sidstegang», 
og  at  bans  rival  fra  denne  stund  av  forsvandt,  drog  til  verdens 
ende,  eller  at  han  selv  skulde  faa  hende  med  sig  til  et  saadant 
sted,  hvorhen  denne  frygtelige  medbeiler  ikke  vilde  komme  efter. 
Forstaar  sig,  forsoningen  vilde  bare  vare  en  time;  for  selv  om 
medbeileren  faktisk  forsvandt,  saa  vilde  han  imorgen  den  dag  op- 
dage  en  anden,  en  ny  en,  og  vaere  skinsyk  paa  denne.  Og  dog 
skulde  det  synes:  hvad  er  der  ved  en  kjaerlighet,  som  man  maa 
vaage  saa  over,  og  hvad  vserd  er  der  i  den  kjaerlighet  som  maa 
vogtes  saa  noie?  Men  se  dette  vil  en  egte  skinsyk  aldrig  engang 
forstaa;  og  dog  meter  man  blandt  den  slags  folk  virkelig  endog  hoi- 
hjertede  maend.  Merkelig  er  ogsaa  det,  at  disse  selvsarame  hoihjertede 
mennesker,  naar  de  staar  i  et  kott  og  lytter  og  lurer,  vistnok  med 
sin  cheihjertethet*  klart  forstaar  hele  den  skam  som  de  selv  godvillig 
har  git  sig  op  i,  men  allikevel,  ialfald  saalsenge  de  staar  i  kottet, 
aldrig  feler  sknipler.  Naar  Mitja  saa  Gnisjka,  forsvandt  bans  skin- 
syke,  og  for  et  oieblik  blev  han  tillitsfuld  og  nobel,  endog  for- 
agtet  sig  selv  for  sine  daarlige  folelser.  Men  dette  betydde  bare, 
at  der  i  bans  kjaerligbet  til  denne  kvinde  laa  noget  langt  heiere 
end  han  selv  formodet,  ikke  bare  lidenskap,  ikke  bare  det  ene 
ckast  paa  kroppen»,  som  han  hadde  lagt  ut  om  for  Aljosja.  Men 
til  gjengjseld,  naar  Grusjka  var  borte,  begyndte  Mitja  oieblikkelig 
igjen  at  mistaenke  hende  for  alskens  svigefulde  lavheter  og  rsen- 
ker.    Men  samvittighetsskrupler  foite  han  ikke  spor  av  over  dette. 

Saa  kokte  da  skinsyken  paany  op  i  ham.  I  hvert  fald  maatte 
han  skynde  sig.  Det  ferste  var  at  skaffe  ialfald  nogen  skillinger 
til  at  begynde  med.  De  ni  rubleme  fra  igaar  var  nsesten  alle 
gaat  med  til  skyss,  og  rent  uten  penger  kommer  en  som  bekjendt 
ikke  av  flekken.  Men  det  hadde  han  alt  overtaenkt  for,  i  vog- 
nen,  sammen  med  sin  nye  plan.  Han  hadde  et  par  gode  duel- 
pistoler  med  patroner  til,  og  naar  han  ikke  hadde  pantsat  dem 
far,  var  det  fordi  han  holdt  mere  av  dem,  end  av  noget  andet 
han  eide.  I  vaertshuset  «Hovedstaden>  hadde  han  alt  for  laenge 
siden  gjort  flygtig  bekjendtskap  med  en  ung  embedsmand,  og 
sammesteds  faat  greie  paa  at  denne  ugifte  og  meget  velstaaende 
embedsmand  var  lidenskabelig  glad  i  vaaben,  kjopte  pistoler,  re- 
volvere,  dolker,  haengte  dem  op  paa  vaeggene  sine,  viste  dem  frem 
til  venner,  skrot  av  dem,  var  en  mester  i  at  laegge  ut  om  syste- 
met  i  en  revolver,  hvorledes  den  skulde  lades,  hvordan  man  skulde 
skyte,  o.  s.  v. 

Uten  at  betaenke  sig  laenge  begav  Mitja  sig  like  til  ham  og 
tilbod   ham   pistoleme   som  pant  for  et  laan  paa  ti  rubier.     Em- 
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bedsmanden  begyndte  forneiet  at  overtale  ham  til  at  saelge  dem 
for  godt,  men  det  gik  Mitja  ikke  ind  paa,  og  den  anden  gav  ham  ti 
rubier  med  den  erklaering,  at  procenter  vilde  han  ikke  ha  for 
nogen  pris.  De  skiltes  som  venner.  Mitja  ilet  til  Fjodor  Pavlo- 
vitsj's  gaard,  paa  baksiden,  ind  i  sit  lysthus,  for  snarest  at  faa  tak 
i  Smerdjakof.  Men  paa  denne  maate  kom  igjen  det  faktum  for 
dagen,  at  bare  tre-firc  timer  f0r  en  viss  begivenhet,  som  jeg  skal 
tale  om  senere,  hadde  Mitja  ikke  eiet  en  ere,  og  at  han  for  ti 
rubier  hadde  pantsat  en  kjaer  gjenstand,  mens  han  tre  timer  efter 
pludselig  vistc  sig  i  besiddelse  av  tusener  .  .  .  Men  jeg  foregriper 
utviklingen. 

Hos  Marja  Kondritjevna  (Fjodor  Pavlovitsj's  nabo)  motte  han 
underretningen  om  Smerdjakofs  sygdomsanfald ;  den  forundret  og 
forvirret  ham  hoilig.  Han  horte  hele  historien  med  faldet  ned  i 
kjselderen,  derpaa  om  epilepsien,  om  doktorens  ankomst  og  Fjodor 
Pavlovitsj's  omhu;  med  interesse  horte  han  ogsaa  den  nyhet,  at  hans 
bror  Ivan  alt  idagmorges  var  reist  til  Moskva.  «Han  maa  sikkert  ha 
passert  Volovja  for  mig,>  taenktc  Dmitri  Fjodorovitsj.  Men  det 
med  Smerdjakof  gjorde  ham  forfaerdelig  urolig:  «hvorledes  skal 
det  nu  gaa,  hvem  skal  passe  paa,  o^  hvem  skal  gi  mig  besked?> 

Han  gav  sig  ivrig  til  at  utsperre  disse  kvindfolkene,  om  ikke 
de  hadde  lagt  merke  til  noget  igaaraftes?  De  paa  sin  side  for- 
stod  meget  godt,  hvad  det  var  han  onsket  at  faa  greie  paa,  og 
fik  ham  til  helt  at  opgi  sin  mistanke:  der  hadde  ikke  vaeret  no- 
gen, Fjodor  Pavlovitsj  hadde  vaeret  hjemme  om  natten,  calt  var 
i  fuld  orden.»  Mitja  overveiet.  Utvilsomt  maatte  det  holdes  vagt 
idag  og,  men  hvor:  her  eller  ved  Samsonovs  port?  Han  kom  til 
at  det  maatte  gjores  paa  begge  steder,  alt  eftersom  det  viste  sig 
heldigst;  men  saalaenge,  saalaenge  .  .  .  Saken  var,  at  nu  hadde  han 
for  sig  denne  «plan»,  den  fra  for,  den  nye  og  nu  sikre  plan,  som 
han  hadde  uttaenkt  i  vognen,  og  hvis  iverksaettelse  det  var  rent 
umulig  at  opsaette.  Mitja  besluttet  at  ofre  en  time  paa  dette: 
«paa  en  time  skal  jeg  faa  avgjort  alt,  faa  vite  alt,  og  saa,  —  saa 
forst  til  Samsonovs  gaard  og  hore  efter  om  Grusjka  er  der,  der- 
efter  oieblikkelig  tilbake  hit,  her  blir  jeg  til  klokken  elve,  saa 
igjen  til  Samsonov  efter  hende,  for  at  folge  hende  hjem.»  Saale- 
des  gjorde  han  op. 

Han  floi  hjem,  vasket  og  kjaemmet  sig,  borstet  sine  klaer, 
klaedte  sig  paa,  og  begav  sig  til  fru  Chochlakof.  Ak,  det  var  til 
hende,  hans  « plan »  stod !  Han  hadde  besluttet  at  laane  tre  tusen 
av  denne  dame.  Og  isaer  dette:  det  var  med  ^t,  rent  pludselig, 
dukket  op  i  ham  en  forunderlig  overbevisning  om  at  hun  ikke 
vilde  si  nei  til  ham.  Kanske  vil  folk  undre  sig  over,  at  hvis 
han  hadde  denne  overbevisning,   hvorfor  var  han  saa  ikke  kom- 
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met  hit  for,  for  at  vende  sig  til  saa  at  si  en  av  sine  egne,  men 
hadde  i  stedet  henvendt  sig  til  Samsonov,  en  mand  av  rent  andet 
kaliber,  som  han  ikke  engang  visste  hvorledes  han  skulde  snakke 
med?  Men  saken  var  den  at  bans  bekjendtskap  med  fru  Chochla- 
kof  i  den  sidste  maaned  naesten  var  gaat  overstyr,  og  heller  ikke 
for  hadde  vaeret  synderlig  intimt,  hvorhos  han  meget  godt  visste, 
at  hun  for  sin  del  ikke  kunde  fordra  ham.  Fruen  hadde  fattet 
had  til  ham  helt  fra  ferste  stund  av,  simpelthen  fordi  han  var 
Katerina  Ivanovnas  forlovede,  mens  hun  av  en  eller  anden  gnind 
pludselig  hadde  faat  det  enske,  at  Katerina  Ivanovna  skulde  slaa 
op  med  ham  og  gifte  sig  med  cden  sote,  ridderlig  dannede  Ivan 
Fjodorovitsj,  som  har  saadanne  vakre  manerer».  Mitjas  manerer 
derimot  hadet  hun.  Mitja  endog  lo  av  hende  og  hadde  engang 
uttalt  om  hende,  at  «denne  dame  var  likesaa  livlig  og  ugenert, 
som  hun  var  udanneti. 

Men  nu  hadde  altsaa  idagmorges  i  vognen  en  soleklar  tanke 
slaat  ned  i  ham:  «Men  hvis  hun  nu  har  saa  imot  at  jeg  gifter 
mig  med  Katerina  Ivanovna,  og  har  imot  det  i  den  grad  (han 
visste,  naesten  indtil  hysteri),  hvorfor  skulde  hun  saa  nu  negte  mig 
disse  tre  tusen,  saa  jeg  nemlig  ved  hjaelp  av  dem  kunde  opgi  Katja 
og  fordufte  herfra  for  bestandig?  Hvis  disse  forkjaelede  hoiere  damer 
faar  et  av  sine  lunefulde  ensker,  saa  sparer  de  ikke  paa  noget 
for  at  saette  det  igjennem.  Og  hun  er  desuten  saa  rik,>  raeson- 
nerte  Mitja.  Men  hvad  den  egentlige  €plan»  angik,  da  var  den 
stadig  den  samme  som  for,  det  vil  si  et  tilbud  om  sine  rettighe- 
ter  til  Tsjermasjnja,  —  men  nu  ikke  mere  med  kommercielt  for- 
maal,  som  igaar  overfor  Samsonov,  ikke  at  han  altsaa  vilde  lokke 
denne  dame,  likesom  igaar  Samsonov,  med  muligheten  av  i  stedet 
for  tre  tusen  at  rapse  til  sig  det  dobbelte,  en  seks  eller  syv  tusen; 
nei  det  gjaldt  bare  en  nobel  garanti  for  hans  gjaeld. 

Ved  at  utvikle  denne  sin  nye  tanke  kom  Mitja  rent  i  be- 
geistring;  men  saa  gik  det  altid  med  ham  ved  alle  hans  tiltak, 
ved  alle  hans  pludselige  beslutninger.  Til  hver  ny  tanke  hengav 
han  sig  indtil  lidenskap.  Ikke  desto  mindre  foUe  han  det  plud- 
selig lope  koldt  ned  av  ryggen  paa  sig,  da  han  gik  op  av  trap- 
pen  til  fru  Chochlakof:  forst  i  dette  oieblik  erkjendte  han  helt 
ut,  og  nu  matematisk  klart,  at  dette  var  jo  dog  hans  sidste  haab ; 
at  hvis  det  brast  her,  da  hadde  han  ikke  noget  mere  igjen  i  verden, 
<uten  kanske  at  myrde  og  rove  en  for  de  tre  tusen,  intet  andet » 
. .  .  Klokken  var  halv  otte,  da  han  ringte  paa. 

Forst  var  det  som  om  lykken  smilte  til  ham:  ikke  for  var 
han  meldt,  for  han  oieblikkelig  blev  mottat,  det  gik  usedvanlig  hur- 
tig.  fDet  er  jo  rent  som  om  hun  hadde  ventet  paa  mig,» 
f6r  det  gjennem  Mitjas  sind;  og  Hke  efter,   med   det  samme  han 

5  —  F.  M.  Dostojevski:   Bredreoe  Karamasov.   II. 


70 

var  f0rt  ind  i  stuen,  kom  fnien  naesten  lepende  ind,  og  erklaerte 
likefrem  at  hun  hadde  ventet  ham  . . . 

—  Jeg  ventet  det,  jeg  ventet  det  1  For  jeg  kunde  jo  umulig 
taenke  at  De  vilde  korome,  ikke  sandt,  og  allikevel  ventet  jeg 
Dem;  beundrer  De  ikke  mit  instinkt,  Dmitri  Fjodorovitsj,  jeg  bar 
hele  formiddagen  vaeret  overbevist  om  at  De  vilde  komme  idag. 

—  Det  er  virkelig  forunderlig,  frue,  —  sa  Mitja,  mens  ban 
langsomt  og  klodset  tok  plass,  —  men  . . .  jeg  er  kommet  i  et 
beist  vigtig  aerinde  .  . .  vigtigere  end  vigtigst,  for  mig  da  vil  si,  frue^ 
bare  for  mig,  og  jeg  skynder  mig  .  . . 

—  Jeg  vet  at  det  er  i  en  hoist  vigtig  sak,  Dmitri  Fjodoro- 
vitsj ;  ber  dreier  det  sig  ikke  om  forutfslelser,  ikke  om  reaktionaere 
ideer  om  mirakler  (bar  De  bert  om  vor  €gamle»,  Sosima?),  dette 
ber  er  matematik:  De  kunde  ikke  andet  end  komme  efter  alt 
dette  med  Katerina  Ivanovna,  De  kunde  umulig  andet;  det  er 
matematik. 

—  Det  virkelige  livs  realisme,  frue,  det  er  bvad  dette  er!  Men 
tillat  mig  allikevel  at  fremstille  . . . 

—  Netop  realisme,  Dmitri  Fjodorovitsj.  Jeg  bolder  nu  belt 
paa  realismen,  bvad  mirakler  angaar,  er  jeg  for  oplyst.  Har  De 
b0rt  at  Sosima,  den  gamle  er  dod? 

—  Nei,  frue,  det  er  ferste  gang  jeg  borer  det,  —  undret 
Mitja  sig  litt.     Aljosjas  billede  dukket  frem  for  bam. 

—  Nu  inat,  og  taenk  Dem  .  .  . 

—  Frue,  avbrot  Mitja,  —  jeg  kan  bare  forestille  mig  det  ene^ 
at  jeg  er  i  den  mest  fortvilede  stilling,  og  at  bvis  ikke  De  bjaeU 
per  mig,  saa  ramler  alt  sammen,  og  jeg  ramler  forst.  Tilgivdet 
banale  i  uttrykket,  men  jeg  braender,  jeg  bar  feber  .  . . 

—  Jeg  vet  det,  jeg  vet  at  De  bar  feber,  jeg  vet  alt,  De  kan 
endog  umulig  vaere  i  nogen  anden  sindstilstand,  og  bvad  De  saa 
maatte  si,  jeg  kjender  alt  paa  forbaand.  Jeg  bar  alt  laengst  tat 
Deres  skjaebne  under  overveielse,  Dmitri  Fjodorovitsj,  jeg  folger 
den  og  studerer  den  . .  .  Aa  tro  De  mig,  jeg  er  en  erfaren  sjsele- 
laege,  Dmitri  Fjodorovitsj. 

—  Frue,  er  De  en  erfaren  laege,  saa  er  jeg  en  erfaren  syk^ 
—  forsokte  Mitja  sig  over  evne  i  elskvaerdigbet,  —  og  jeg  foler 
det  forut,  at  bvis  De  altsaa  i  den  grad  folger  min  skjaebne,  saa  vil 
De  ogsaa  bjaelpe  den  i  dens  ulykke;  men  derfor  maa  De  gi  mig 
lov  til  nu  endelig  at  fremlaegge  for  Dem  den  plan,  som  jeg  bar 
vovet  at  komme  til  Dem  med  . . .  og  det  som  jeg  venter  av  Dem 
. . .  Jeg  er  kommet,  fnie  . .  . 

—  Nei  spar  Dem  forklaringen,  slikt  kommer  i  anden  raekke. 
Og  bvad  bjaelp  angaar,  saa  er  De  ikke  den  forste,  jeg  bjaelper^ 
Dmitri  Fjodorovitsj.     De  bar  da  vist  bort  om  fru  Belmesov,  min 
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kusine;  hendes  mand  holdt  paa  at  gaa  til  grunde,  han  ramlet 
sammen,  som  De  karakteristisk  uttrykte  Dem,  Dmitri  Fjodorovitsj ; 
men  saa  pekte  jeg  paa  hesteavl  for  ham,  og  nu  gaar  det  godt 
for  ham.     Har  De  begrep  om  hesteavl,  Dmitri  Fjodorovitsj? 

—  Ikke  det  mindste,  frue,  —  nei  da,  frue,  ikke  det  mindstel 
ropte  Mitja  i  nervos  utaalmodighet  og  vilde  endog  til  at  reise 
sig.  —  Jeg  bare  bonfalder  om  at  here  mig  til  ende,  fnie,  lad  mig 
bare  faa  to  minutters  fri  tale,  for  at  jeg  ferst  kan  faa  forklaret 
Dem  alt,  hele  det  projekt  jeg  er  kommet  med.  Og  desuten  er 
tiden  dyr  for  mig,  jeg  har  forfaerdelig  hastverki  .  . .  skrek  Mitja 
hysterisk,  i  folelsen  av  at  hun  straks  igjen  vilde  begynde  at  snakke, 
og  i  haab  om  at  overdove  hende :  —  Jeg  er  kommet  hit  i  fortvilelse 
. . .  i  yderste  fortvilelse,  for  at  be  Dem  laane  mig  tre  tusen,  laane 
mig,  men  mot  sikkert,  mot  absolut  sikkert  pant,  frue,  under  tryg- 
geste  garantil    Lad  mig  bare  faa  forklare  . . . 

—  Alt  det  kan  De  komme  med  sid6n !  begyndte  fru  Chochla- 
kof  i  sin  tur  avvinkende  til  ham,  —  ja  og  alt  hvad  De  saa 
maatte  si,  jeg  kjender  det  alt  sammen  paa  forhaand,  det  har  jeg 
alt  sagt  Dem.  De  ber  om  en  sum,  De  traenger  tre  tusen,  men 
jeg  vil  gi  Dem  mere,  umaadelig  meget  mere,  jeg  vil  frelse  Dem, 
Dmitri  Fjodorovitsj,  men  det  er  nedvendig  at  De  lystrer  mig! 

Mi^'a  rent  sprat  op  fra  sin  plass  igjen. 

—  Frue,  er  De  virkelig  saa  god!  ropte  han  med  inderlig 
felelse.  —  Gud,  De  har  reddet  mig.  Frue,  De  redder  et 
menneske  fra  voldsom  ded,  fra  pistolen  . . .  Min  evige  taknem- 
lighet . . . 

—  Jeg  vil  gi  Dem  uendelig,  uendelig  meget  mere  end  tre 
tusen!  ropte  fru  Chochlakov  og  saa  med  et  straalende  smil  paa 
Mitjas  henrykkelse. 

—  Uendelig?  Men  saa  meget  behoves  ikke  engang.  Det 
traenges  bare  disse  for  mig  skjsebnesvangre  tre  tusen,  og  jeg  paa 
min  side  er  kommet  for  at  garantere  Dem  denne  sum  med  uende- 
lig taknemlighet,  og  foreslaar  Dem  en  plan  som  . . . 

Nok,  Dmitri  Fjodorovitsj,  saken  er  avgjort,  skar  fru  Chochla- 
kof  av  med  velgj0rerindens  blufaerdige  triumf.  —  Jeg  har  lovet 
at  redde  Dem,  og  jeg  skal  redde  Dem.  Jeg  skal  redde  Dem, 
likesom  i  sin  tid  Belmesov.  Hvad  tror  De  om  guldfelterne, 
Dmitri  Fjodorovitsj? 

—  Om  guldfelteme,  frue!  Jeg  har  aldrig  taenkt  det  mindste 
paa  dem. 

—  Men  saa  har  jeg  taenkt  i  Deres  sted!  Taenkt  og  taenkt 
om  igjen!  Jeg  har  alt  en  hel  maaned  fulgt  Dem  med  dette  for- 
maal.  Jeg  har  de  hundrede  ganger  set  paa  Dem,  naar  De  gik 
forbi,   og  gjentat  for  mig  selv:   se  der  gaar  en  energisk  mand, 
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som  burde  til  guldfelterne.     Jeg  bar  endog  studert  Deres  gang  og 
gjort  mig  op:  denne  mand  vil  gjere  mange  guldfund. 

—  Efter  gangen,  frue?  sroilte  Mitja. 

—  Ja  vel,  efter  gangen  ogsaa.  De  negter  da  vel  ikke  at 
man  kan  erkjende  karakteren  av  gangen ,  Dmitri  Fjodorovitsj  ? 
Naturvidenskapeme  bekraefter  det  samme.  Jo,  jeg  er  realist  nu, 
Dmitri  Fjodorovitsj.  Jeg  er  fra  idag  av,  efter  bele  denne  bistorien 
i  klostret,  som  forstyrret  mig  saa,  belt  ut  realist  og  vil  kaste  mig 
over  praktisk  virksombet.  Jeg  er*  kurert.  Nok!  som  Turgenjev 
siger. 

—  Men,  frue,  disse  tre  tusen,  som  De  saa  boisindet  lovet  at 
laane  mig  .  .  . 

—  Skal  ikke  gaa  Deres  naese  forbi,  Dmitri  Fjodorovitsj,  skar 
fru  Cbocblakof  oieblikkelig  av,  —  disse  tre  tusen  saa  godt  som 
bar  De  i  lommen,  og  ikke  tre  tusen,  men  tre  millioner,  Dmitri 
Fjodorovitsj,  paa  korteste  tid!  Jeg  skal  gi  Dem  Deres  ledende  idd: 
De  finder  felter,  tjener  millioner,  kommer  tilbake  og  blir  en  fore- 
gangsmand,  saetter  ogsaa  os  i  bevaegelse,  leder  os  til  det  gode. 
Vi  skal  dog  vel  ikke  overlate  alt  til  jodemel  De  kommer  til  at 
bygge  buser  og  forskjellige  foretagender.  De  vil  bjselpe  de  fattige, 
og  disse  velsigne  Dem.  Vi  lever  i  jernbanemes  tidsalder,  Dmitri 
Fjodorovitsj.  De  vil  bli  beromt  og  en  uundvaerlig  mand  for 
finansministeriet,  som  nu  er  i  saadan  nod.  Vor  kreditrubels  fald 
lar  mig  ikke  sove,  Dmitri  Fjodorovitsj,  fra  den  side  kjender  folk 
mig  litet  .  . . 

—  Frue,  frue  I  avbrot  Dmitri  Fjodorovitsj  igjen  i  en  urolig 
forutfolelse,  —  boist,  boist  mulig  at  jeg  folger  Deres  raad,  — 
Deres  kloke  raad,  frue,  —  og  jeg  reiser  kanske  ditben ...  til  disse 
felterne  .  . .  og  jeg  skal  komme  igjen  for  at  snakke  med  Dem  om 
dette  .  . .  endog  flere  ganger  .  .  .  men  nu  disse  tre  tusen,  som  De 
saa  hoisindet  . .  .  Aa,  De  vilde .  lose  mine  baender,  og  bvis  det 
gik  an  idag  .  .  .  Det  vil  si,  ser  De,  jeg  bar  ikke  en  time,  ikke 
en  time  tilovers  nu  . .  . 

—  Nok,  Dmitri  Fjodorovitsj,  nok  I  avbrot  fru  Cbocblakof  bam 
ibaerdig;  —  sporsmaalet  er:  reiser  De  til  felterne  eller  ikke,  bar 
De  bestemt  Dem  fiildt  ut,  svar  mig  matemadsk? 

—  Jeg  reiser,  frue,  siden  .  . .  Jeg  skal  reise  bvorben  De  vil, 
frue  .  .  .  men  nu  .  . . 

—  Men  vent  littl  ropte  fru  Cbocblakof,  sprang  op  og  styrtet 
bort  til  sit  praegtige  cbatol  med  utallige  smaa  skuffer,  og  gav  sig 
til  at  traekke  den  ene  skuffe  ut  efter  den  anden  og  lete  efter 
noget  i  forfaerdelig  bastverk. 

«Tre  tusen  I »  taenkte  Mitja  i  voldsom  spaending,  —  «og  det 
oieblikkelig,  uten  nogen  slags  papirer,  uten  dokument  . . .  aa  du, 
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dette  er  gent]emansmaessig  1  En  prsegtig  kvinde,   og  var  hun  bare 
ikke  saa  snaksom*  . . . 

—  Se  her  I  ropte  fru  Chochlakof  glad  og  kom  tilbake  til  Mitja, 
—  se  her  er  det  jeg  sekte  after! 

Det  var  et  bitte  litet  helgenbillede  i  solv  paa  en  snor,  av  dem 
som  man  undertiden  baerer  sammen  med  daabskorset  indenfor 
klaederne. 

—  Det  er  fra  Kiev,  Dmitri  Fjodorovitsj,  fortsatte  hun  andaeg- 
tig,  —  fra  martyrkvinden  Barbaras  relikvier.  Lad  mig  selv  faa 
haenge  det  om  halsen  paa  Dem  og  denned  velsigne  Dem  til  et 
nyt  liv  og  nye  aedle  gjerninger. 

Og  htm  slynget  virkelig  snoren  om  halsen  paa  ham  og  gav 
sig  til  at  haenge  billedet  til  rette.  Mitja  boiet  sig  frem  i  stor  for- 
legenhet  og  begyndte  at  hjaelpe  til,  og  fik  endelig  billedet  ind  paa 
brystet  under  slips  og  skjortekrave. 

—  Se  nu  kan  De  reisel  uttalte  fru  Chochlakof  og  satte  sig 
igjen  hoitidelig  paa  sin  plass. 

—  Frue,  jeg  er  saa  rort  .  .  .  og  vet  ikke  engang  hvorledes 
jeg  skal  takke  ...  for  saadanne  folelser,  men  .  .  .  hvis  De  visste 
hvor  kostbar  min  tid  er  nul  ...  Denne  sum,  som  jeg  venter  saa 
paa  av  Deres  aedelmod  .  . .  Aa  frue,  siden  De  er  saa  god,  saa 
rorende  heimodig  mot  mig  (ropte  Mitja  pludselig  i  begeistring),  — 
saa  lad  mig  faa  lov  til  at  aabenbare  for  Dem  .  .  .  hvad  De  forresten 
alt  har  visst  om  laenge  ...  at  jeg  elsker  et  vaesen  her  . .  .  Jeg 
har  sveget  Katja  .  .  .  Katerina  Ivanovna,  vil  jeg  si  .  .  .  Aa,  jeg 
har  vaeret  umenneskelig  og  aerelos  overfor  hende,  men  jeg  er  blit 
forelsket  i  en  anden  her  ...  en  kvinde  som  De,  frue,  kanske 
foragter,  fordi  De  allerede  kjender  til  alt,  men  som  jeg  umulig 
kan  opgi,  umulig,  og  derfor  er  nu  disse  tre  tusen  ,  .  . 

—  Lad  alt  det  fare,  Dmitri  Fjodorovitsj  I  faldt  fru  Chochlakof 
ind  i  den  mest  avgjorte  tone.  —  Lad  det  fare,  og  isaer  kvin- 
derne.  Deres  maal  er  guldfelterne,  men  kvindemennesker  er  det 
ingen  grund  til  at  traekke  med  dit.  Efterpaa,  naar  De  kommer 
tilbake  i  rigdom  og  herlighet,  vil  De  finde  Dem  en  hjertets  ven- 
inde  i  det  hoieste  selskap.  Det  blir  en  moderne  ung  pike,  med 
kundskaper  og  uten  fordomme.  Til  den  tid  vil  netop  det  nu  be- 
gyndte kvindesaksspersmaal  modnes,  og  der  vil  fremtraede  en  ny 
kvinde  . .  . 

—  Frue,  dette  er  noget  andet,  noget  andet  . . .  slog  Dmitri 
Fjodorovitsj  bonfaldende  haenderne  sammen. 

—  Nei  ganske  det  samme,  Dmitri  Fjodorovitsj,  netop  det  som 
De  traenger  til,  som  De  higer  efter  uten  selv  at  vite  det.  Jeg 
har  slet  ikke  imot  nutidens  kvindespersmaal,  Dmitri  Fjodorovitsj. 
Kvindens    utvikling    og   endog   hendes   politiske   roUe  i  den  naer- 
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meste  fremtid  —  det  er  mit  ideal.  Jeg  har  ogsaa  selv  en  datter, 
Dmitri  Fjodorovitsj,  ogsaa  fra  denne  side  kjender  folk  mig  litet. 
Jeg  har  skrevet  i  den  anledning  til  forfatteren  Sjtsjedrin.  Denne 
forfatter  har  vist  mig  saa  meget,  ja  saa  meget  i  kvindens  be- 
stemmelse,  at  jeg  ifjor  sendte  ham  et  anonymt  brev  paa  to  linjer: 
«Jeg  omfavner  Dem,  kjaere  forfatter,  og  kysser  Dem,  for  kvinden  i 
samtiden ;  bliv  vedU  Og  underskrev  mig:  «en  mor».  Jeg  vilde  egent- 
lig  sat  «en  mor  i  samtiden »  og  vaklet  en  sttmd,  men  blev  staa- 
ende  ved  bare  mor:  det  eier  mere  moralsk  skjenhet,  Dmitri  Fjo- 
dorovitsj,  ja  og  ordet  c  samtiden »  vilde  mindet  ham  om  <  Sam- 
tiden»,  —  en  erindring,  som  er  bitter  for  ham  i  betragtning  av 
vor  nuvaerende  censur  . . .  Men  Gud,  hvad  er  i  veien  med 
Dem? 

—  Fnie,  sprang  nu  tilslut  Mitja  op  og  foldet  haenderne  mot  hende 
i  magtesles  ben,  —  De  faar  mig  til  at  graate,  frue,  hvis  Deop- 
saetter  det  som  De  saa  heimodig  .  . . 

—  Og  graat  De  bare,  Dmitri  Fjodorovitsj,  graat  Del  Dette 
er  vakre  felelser  . . .  De  har  saa  lang  en  reise  for  Dem  I  Taareme 
vil  lette  Dem,  siden  kommer  De  tilbake  og  vil  glaede  Dem.  De 
kommer  kjerende  i  galop  fra  Sibirien  ekspres  til  mig,  for  at  glaede 
Dem  sammen  med  mig  .  . . 

—  Men  lad  nu  mig  komme  til  mig  ogsaa,  hylte  pludselig 
Mitja  op,  —  for  sidste  gang  benfalder  jeg  Dem,  si  mig,  kan 
jeg  faa  denne  lovede  summen  av  Dem  idag?  Og  hvis  ikke,  naar 
skal  jeg  saa  komme  efter  den? 

—  Hvad  for  en  sum,  Dmitri  Fjodorovitsj? 

—  De  tre  tusen  som  De  har  lovet . . .  som  De  saa  aedelmodig . . . 

—  Tre  tusen?  Rubier  altsaa?  Nei  jeg  har  saavisst  ingen  tre 
tusen,  sa  fru  Chochlakof  i  rolig  forundring.   Mitja  rent  stivnet. .  . 

—  Ja  men  De  . . .  nu  netop  . .  .  De  sa  .  .  .  De  uttrykte  Dem 
endog  at  pengene  var  saa  godt  som  i  min  lomme  .  .  . 

—  A  nei,  De  har  ikke  forstaat  mig  ret,  Dmitri  Fjodorovitsj. 
I  saa  fald  har  De  ikke  forstaat  mig.  Jeg  talte  om  guldfelteme 
. .  .  Sandt  nok,  jeg  lovet  Dem  mere,  uendelig  meget  mere  end 
tre  tusen,  nu  husker  jeg  det  hele,  men  jeg    mente   bare   felterne. 

—  Men  pengene?  Men  de  tre  tusen ?  ropte  Dmitri  Fjodorovitsj 
rent  fra  sig. 

—  J  a  h^^is  De  mente  penger,  saa  har  jeg  dem  ikke.  Jeg  har 
for  tiden  slet  ingen,  Dmitri  Fjodorovitsj,  jeg  forer  for  tiden  netop 
krig  med  min  forvalter,  og  laante  selv  nylig  fern  hundrede  av 
Miusov.  Nei  penger  har  jeg  ikke.  Og  vet  De,  Dmitri  Fjodoro- 
vitsj, selv  om  jeg  hadde,  vilde  jeg  ikke  gi  Dem.  For  det  forste 
laaner  jeg  ikke  til  nogen.  Laane  er  det  samme  som  at  bli  uven- 
ner.     Men  Dem,  Dem  vilde  jeg  isaer  ikke  laane  til,  fordi  jeg  hoi- 
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der   av    Dem,   for   at  frelse  Dem;   for  De  traenger  bare  det  ene: 
guldfelterae,  guldfelteme  og  guldfelternel . . . 

—  Saa  skulde  da  fanden  1  . . .  broke  Mitja  op  og  slog  naeven 
i  bordet  av  al  magt. 

—  Aa,  aal  skrek  fni  Chochlakof  i  forskraekkelse  og  fok  bort 
i  den  anden  ende  av  stuen. 

Mitja  spyttet  og  gik  med  raske  skridt  ut  av  vserelset,  at  av 
huset,  ut  paa  gaten,  ut  i  merketl  Han  gik  som  en  sindsforvirret 
og  slog  sig  for  '  brystet,  paa  det  samme  sted  som  ban  hadde 
slaat  sig  paa  to  dager  for,  da  ban  stod  overfor  Aljosja,  dengang 
ban  sidst  saaes  med  denne  om  aftenen,  i  morke,  ute  paa  veien. 
Hvad  det  skulde  bety  at  ban  slog  sig  for  brystet  paa  dette 
sted,  og  hvad  ban  vilde  antyde  dermed,  —  det  var  forelobig  en 
hemmelighet,  soni  ingen  i  verden  kjendte,  som  ban  ikke  engang 
hadde  aabenbaret  for  Aljosja  den  gang;  men  i  denne  hemmelig- 
bet  laa  for  bam  mere  end  skjaendsel,  det  laa  undergang  og  selv- 
mord  deri,  det  hadde  ban  alt  slaat  fast,  saafremt  ban  ikke  fik 
tak  i  de  tre  tusen  til  at  betale  Katerina  Ivanovna,  og  dermed  ta 
bort  fra  sit  bryst,  cfra  det  sted  paa  sit  bryst»,  den  skjaend- 
sel  som  laa  der,  og  som  knuget  bans  samvittigbet  saa.  Alt  dette 
vil  bli  fuldt  forklaret  for  laeseren  senereben ;  men  nu,  efter  at  bans 
sidste  baab  var  svundet,  var  den  fysisk  saa  kraflige  mand  ikke 
kommet  mere  end  nogen  skridt  fra  fru  Chocblakofs  bus,  for  taa- 
reme  begyndte  at  stromme  som  paa  et  litet  barn.  Han  gik  og 
torret  taareme  bort  med  naeven,  i  forglemmelse.  Saaledes  kom 
ban  ut  paa  torvplassen,  og  folte  pludselig  at  ban  tornet  mot  noget 
med  bele  kroppen.  Det  lod  et  pistrende  byl  fra  et  gammelt 
kvindemenneske,  som  ban  naesten  hadde  lopet  overende. 

—  Gud,  du  hadde  user  tat  livet  av  mig  I  Hvorfor  farer  du  slik 
uten  at  se  dig  for,  vildstyringen  1 

—  Aa  er  det  Dem?  ropte  Mitja,  da  ban  skjelnet  den  gamle 
konen  i  morket  Det  var  den  gamle  tjenestepiken  bos  Kusma 
Samsonov,  som  Mitja  hadde  lagt  altfor  godt  merke  til  igaar. 

—  Men  De  selv,  bvem  er  De  da?  sa  konen  med  rent  anden 
stemme,  —  jeg  kan  ikke  kjende  Dem  i  morket. 

—  De  bor  bos  Kusma  Kusmitsj,  De  opvarter  ham? 

—  Ja  netop,  jeg  skulde  bare  et  aerinde  til  Prochorytsj  .  . .  Men 
at  jeg  slet  ikke  kan  kjende  Dem  igjen,  da? 

—  Si  mig,  mutter,  er  Agrafena  Aleksandrovna  bos  dere  nu? 
sa  Mitja,  ute  av  sig  av  spaending.  —  Jeg  fulgte  hende  selv  dit- 
bort  for. 

—  Hun  var  der,  bun  kom  og  sat  en  stund,  saa  gik  bun 
igjen. 

—  Hvad?    Gik?  ropte  Mitja.  —  Naar  gik  hun? 
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—  Jo  hun  gik  med  det  samme  igjen,  bare  var  et  eieblik  hos 
OS.  Hun  fortalte  Kusma  Kusmitsj  en  historie,  fik  ham  til  at  le, 
og  saa  l0p  hun. 

—  Du  lyver,  din  forbandedel  hylte  Mitja. 

—  Aa  si'er  dul  ropte  den  gamle,  men  Mitja  var  alt  forsvun- 
det;  ban  lop  alt  det  han  kunde  til  madam  Morosovs  hus.  Dette 
var  like  efter  at  Grusjka  var  kjort  til  Mokroje,  det  var  ikke  gaat 
mere  end  et  kvarter.  Fenja  sat  ute  i  kjokkenet  med  sin  bedste- 
mor,  kokken  Matrjona,  da  <kapteinen>  styrtet  ind.  Ved  synet 
av  ham  ropte  Fenja  av  livsens  kraefter  paa  hjaelp. 

—  Du  skriker?  hylte  Mitja:  —  hvor  er  hun?  —  Men  for  Fenja, 
stiv  av  raedsel,  endnu  hadde  faat  svaret  et  ord,  faldt  han  pludse- 
lig  ned  for  hendes  fotter: 

—  Fenja,  for  den  Herre  Kristi  skyld,  si    mig,  hvor    er    hun? 

—  Bedste  Dem,  jeg  vet  ingenting,  kjsere  vene  Dmitri  Fjodoro- 
vitsj,  jeg  vet  ikke  noget,  ikke  om  De  saa  slaar  mig  ihjel,  —  for- 
sikret  og  bedyret  Fenja,  —  De  gik  selv  for  ut  med  hende  .  . . 

—  Hun  kom  hjem  igjen  1  . .  . 

—  Nei  hun  gjorde  ikke,  kjsere  Dem,  og  jeg  svaerger  ved  Gud 
at  hun  ikke  gjorde! 

—  Du  lyver,  ropte  Mitja,  —  alt  av  forskraekkelsen  din  skjon- 
ner  jeg  hvor  hun  eri.  . . 

Han  styrtet  ut.  Den  forskraemte  Fenja  var  glad  over  at  ha 
sluppet  saa  billig  fra  det,  men  forstod  meget  godt  at  han  bare 
ikke  hadde  hat  tid,  ellers  kunde  det  kanske  gaat  hende  ilde. 
Men  da  han  lop  sin  vei,  satte  han  allikevel  baade  Fenja  og  gamle 
Matrjona  i  forundring  ved  et  hoist  uventet  indfald:  paa  bordet 
stod  en  messingmorter  og  i  den  en  stoter,  en  liten  messingstoter, 
bare  fem-seks  tommer  lang.  Da  Mitja  lop  ut  og  med  den  ene  haand 
alt  hadde  aapnet  doren,  snappet  han  pludselig  i  farten  med  den 
anden  haand  stoteren  fra  morteren,  stak  den  i  lommen  og  for- 
svandt  med  den. 

—  Aa  Gud,  han  vil  ta  livet  av  nogeni  slog  Fenja  haenderne 
sammen. 

IV,    I  M0RKE 

Hvor  lop  han  hen?  Selvfolgelig :  thvor  kunde  hun  vaere  uten 
hos  Fjodor  Pavlovitsj?  Fra  Samsonov  var  hun  lopet  like  til  ham, 
nu  var  jo  dette  klart.  Hele  intrigen,  hele  bedrageriet  laa  nu  i 
dagen>  .  .  .  Alt  dette  fok  som  en  hvirvelvind  gjennem  bans  bode. 
Han  lop  ikke  indom  gaarden  til  Marja  Kondratjevna :  «Det  maa 
jeg  slet  ikke  ...  for  ikke  at  gjore  mindste  uro  .  .  .  de  kommer 
straks  til  at  bringe  det  videre  og  forraade  mig  .  .  .  Marja  Kon- 
dratjevna  er  tydelig  med  i  sammensvaergelsen,  Smerdjakof  ogsaa. 
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alle  er  underkjept ! »  Der  formet  sig  en  anden  hensigt  hos  ham* 
han  gjorde  en  stor  omvei  gjennem  en  sidegate  utenom  Fjodor 
Pavlovitsj's  gaard,  lep  gjennem  Dmitrovskaja-gaten,  derpaa  over  en 
liten  bro,  og  kom  like  ind  i  den  ensomme,  tomme  og  ubebodde 
bakgate,  mellem  stakittet  til  en  nabos  kjokkenhave  og  del  hoie 
faste  plankegjaerde  omkring  Fjodor  Pavlovitsj's  have.  Her  valgte 
han  et  sted,  vistnok  det  samme  hvor  i  sin  tid  Stinke-Lisbet  var 
kl0vet  over  gjaerdet,  ifelge  en  tradition  som  han  kjendte  til.  cKunde 
hun  komme  over,*  dukket  det,  ubegripelig  hvorfor,  op  i  hans 
hjerne,  <saa  skulde  vel  altids  jeg  ogsaa  kunne  greie  det?>  Han 
sprang  til,  iik  ogsaa  virkelig  straks  tak  med  haanden  i  gjaerde- 
kanten,  leftet  sig  energisk  tilveirs,  klev  i  en  fart  op  og  satte  sig 
oppe  paa  gjserdet.  Like  indenfor  i  haven  laa  badstuen,  men  oppe 
fra  gjserdet  kunde  man  ogsaa  se  de  oplyste  vinduer  i  gaarden. 
tjo  visst,  lys  hos  gamlen  i  sovevaerelset,  hun  er  derl>  Og 
han  hoppet  fra  gjaerdet  ned  i  haven.  Skjont  han  visste  at  Grigori 
var  syk,  og  at  kanske  ogsaa  Smerdjakof  virkelig  var  syk,  og  at 
det  ikke  var  nogen  som  kunde  hore  ham,  —  instinktivt  gjemte 
han  sig  dog  bort,  blev  staaende  ur0rlig  og  lytte.  Men  overalt 
var  der  dodsstilhet,  rent  som  paa  bestilling  ikke  en  1yd,  ikke  det 
roindste  vindpust. 

«0g  alene  stilhet  hvisker>,  —  det  vers  dukket  frem  i  hans 
hode,  —  «bare  nu  ikke  nogen  har  hort  at  jeg  hoppet  over:  nei, 
jeg  tror  det  ikke.t  Han  stod  et  eieblik,  saa  gik  han  stille  frem 
gjennem  haven,  over  graesset;  han  gik  utenom  trser  og  busker, 
gik  langsomt,  lurte  sig  skridt  for  skridt  og  lyttet  efter  lyden  av 
sine  egne  trin.  En  fem  minutters  dd  snek  han  sig  i  retning  av 
det  oplyste  vindu.  Han  husket,  at  like  under  vinduerne  her  stod 
nogen  store,  hoie,  taette  hylde-  og  sneballbusker.  Doren  fra  huset 
ut  til  haven  paa  venstre  side  av  fagaden  var  laast,  det  saa  han 
specielt  og  noie  efter,  da  han  passerte  forbi.  Endelig  var  han  da 
fremme  ved  buskene  og  gjemte  sig  bak  dem.  Han  holdt  pusten. 
cNu  faar  jeg  vente  litt,>  tsenkte  han,  <saa  de  kan  bli  rolige  igjen, 
om  de  har  hort  skridtene  og  kanske  nu  sitter  og  lytter  .  .  .  bare 
jeg  nu  ikke  kommer  til  at  hoste,  eller  nyse  ...» 

Han  ventet  et  par  minutter,  men  hjertet  slog  forfaerdelig,  og 
imellem  mistet  han  naesten  veiret.  «Nei,  min  hjertebanken  vil 
ikke  gi  sig,»  taenkte  han,  —  «jeg  kan  ikke  vente  laengre.»  Han 
stod  i  skyggen  bak  en  busk;  fremsiden  av  denne  laa  i  lys  fra 
vinduet.  «Sneballbaer,  saa  rode  I »  hvisket  han,  han  visste  ikke 
hvorfor.  Lydlest  gik  han  skridt  for  skridt  ind  til  vinduet,  og  leftet 
sig  paa  taa.  Hele  Fjodor  Pavlovitsj's  sovevaerelse  laa  for  ham  saa 
klart  som  paa  hans  haand.  Det  var  et  litet  vaerelse,  belt  avdelt 
tversover  med  rode   skjermbret,    ckinesiske»,    som   Fjodor   Pavlo- 
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vitsj  kaldte  dem.  «KiDesiske,»  led  det  i  Mitjas  hjerae,  «og  bak 
skjermbrettene  er  Grusjka.t 

Han  begyndte  at  studere  Fjodor  Pavlovitsj.  Denne  var  i  sin 
nye  stripede  silkeslobrok,  som  Mitja  endnu  aldrig  hadde  set  ham 
i,  med  en  silkesnor  med  kvaster  rundt  livet.  Frem  under  slobrok- 
kens  krave  tittet  rent,  elegant  linned,  en  fin  hollandsk  skjorte  med 
guldknapper.  Paa  hodet  hadde  han  samme  rede  bind  som  Aljosja 
hadde  set  ham  med.  <Avklaedt,»  taenkte  Mitja.  Fjodor  Pavlovitsj 
stod  naer  ved  vinduet,  tilsynelatende  i  egne  tanker ;  pludselig  rettet 
han  hodet  op  og  lyttet  et  eieblik,  og  da  han  ikke  herte  noget, 
gik  han  bort  til  bordet,  skjaenket  et  halvt  glas  konjak  av  karaffelen 
og  drak  det  ut.  Saa  sukket  han  dypt,  stod  igjen  litt,  gik  adspredt 
bort  foran  speilet  mellem  vindueme,  leftet  med  heire  haand  det 
rede  bind  litt  op  fra  panden  og  saa  paa  sine  skrammer  og  blaa 
flekker,  som  endnu  ikke  var  gaat  bort.  <Han  er  alene,>  taenkte 
Mitja,  <efter  al  sandsynlighet  alene.>  Fjodor  Pavlovitsj  gik  bort 
fra  speilet,  vendte  sig  pludselig  mot  vinduet  og  saa  ut  av  det. 
Mitja  var  i  et  nu  tilbake  i  skyggen. 

«Hun  er  kanske  bakom  skjermbrettene,  kanske  sover  hun  alt,» 
stak  det  ham  i  hjertet.  Fjodor  Pavlovitsj  gik  bort  fra  vinduet. 
<Det  var  hende,  han  saa  ut  av  vinduet  efter,  altsaa  er  hun  ikke 
der:  hvad  skulde  han  ellers  se  ut  i  merket  efter?  .  .  .  han  for- 
taeres  altsaa  av  utaalmodighet  ...»  Mitja  sprang  eieblikkelig  frem, 
og  stod  igjen  og  saa  ind  av  vinduet.  Gamlingen  sat  nu  foran 
bordet,  tydelig  i  trist  stemning.  Tilslut  stettet  han  heire  albue 
paa  bordet  og  la  haanden  mot  kindet.     Mitja  glodde  graadig. 

«Alene,  aleneU  fastslog  han  igjen.  «Hvis  hun  hadde  vseret 
her,  hadde  han  hat  et  andet  ansigt.»  Besynderlig:  i  hans  hjerte 
kokte  pludselig  op  en  meningsles  og  ubegripelig  aergrelse  over  at 
hun  ikke  var  der.  «Ikke  over  at  hun  ikke  er  her,»  klargjorde 
og  svarte  Mitja  sig  straks  selv,  —  men  over  at  jeg  ikke  kan  faa 
sikker  greie  paa,  om  hun  er  her  eller  ikke.>  Mitja  husket  siden 
selv,  at  hans  forstand  i  dette  eieblik  var  usedvanlig  klar  og  tok 
i  betragtning  alt  indtil  sidste  enkelthet,  opsnappet  hvert  litet  track. 
Men  uroen,  uvisshetens  og  ubeslutsomhetens  uro,  vokste  i  hans 
hjerte  med  umaadelig  fart.  tEr  hun  nu  til  syvende  og  sidst  her, 
eller  er  hun  her  ikke?>  sydet  det  forbitret  op  i  hans  hjerte. 
Og  han  tok  pludselig  sin  bestemmelse,  strakte  haanden  frem  og 
banket  sagte  paa  vindusrammen.  Han  gav  det  signal  som  gamlen 
hadde  avtalt  med  Smerdjakof :  ferst  to  ganger  langsommere,  saa  tre 
ganger  hurtigere  —  det  signal  som  betegnet  at  tGrusjka  er  kom- 
met>.  Gamlen  f6r  sammen,  rettet  hodet  op,  sprang  rask  op  og 
ilet  til  vinduet.  Mitja  hoppet  tilbake  i  skyggen.  Fjodor  Pavlo- 
vitsj slog  vinduet  op  og  stak  hele  hodet  ut. 
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—  Grusjka,  er  det  dig?  £r  det  dig?  sa  ban  med  skjaelvende, 
halvt  hviskende  stemme.  —  Hvor  er  du,  englebamet.  hvor  er  du? 
Han  var  forfaerdelig  spaendt,  ban  snappet  efter  veiret. 

<Alenel>   fastslog  Mitja. 

—  Men  bvor  er  du  da?  rop£e  gamlingen  igjen  og  stak  bodet 
endnu  laengre  ut,  stak  ogsaa  skuldrene  utenfor,  og  saa  sig  om  til 
alle  kanter,  til  boire  og  til  venstre;  —  kom  bit,  jeg  bar  en  liten 
present  faerdig,  kom,  skal  jeg  vise  digl  .  .  . 

«Han  mener  pakken  med  de  tre  tusen,»  f6r  det  gjennem 
Mitja. 

—  Men  bvor  er  du  da?  ...  Eller  ved  doren?  Nu  skal  jeg 
lukke  op  . . . 

Og  gamlingen  naesten  klov  ut  av  vinduet,  stirrende  bort  mot 
heire,  bvor  doren  til  baven  var;  ban  straevet  for  at  skjelne  bende 
i  morket.  £t  sekund  til,  og  ban  vilde  sikkert  Icpet  bort  for  at 
aapne  deren,  uten  at  vente  paa  svar  fra  Grusjka.  Mitja  saa  paa  bam 
fra  siden  og  rerte  ikke  paa  sig.  Hele  gamlingens  bam  saa  mod- 
bydelige  profil,  hele  bans  nedbsengende  strupebode,  den  krokete 
naese  med  sit  salig  forventende  smil,  bans  laeber,  alt  dette  var 
klart  belyst  av  det  skraa  lampelys  fra  venstre  i  vserelset.  En 
frygtelig,  rasende  vrede  kokte  pludselig  op  i  Mitjas  bjerte:  «Der 
var  ban,  bans  rival,  bans  plageaand,  bans  livs  plageaandU  Det 
var  en  beige  av  den  samme  pludselige,  bevngjerrige  og  rasende 
vrede,  som  ban  likesom  i  forutfelelse  badde  fortalt  Aljosja  om  i 
samtalen  med  bam  i  lystbuset  for  fire  dager  siden,  da  ban  svarte 
paa  Aljosjas  spcrsmaal:  cbvordan  kan  du  si  at  du  vil  draepe 
din  far?» 

< Jeg  vet  jo  ikke,  sa  ban  dengang ;  —  kanske  draeper  jeg  bam 
ikke,  og  kanske  draeper  jeg  ham.  Jeg  er  raed  for,  at  ban  med  dt 
blir  mig  forbadt  ved  sit  ansigt  netop  i  det  0ieblik.»  Jeg 
bader  bans  adamseple,  naesen  bans,  einene  bans,  bans  skamlose 
latter.  Jeg  foler  personlig  modbydelighet.  Det  er  dette  jeg  er 
raed  for,  i  saa  fald  kan  jeg  ikke  styre  mig  ...» 

Den  personlige  modbydelighet  vokste  til  det  uutholdelige.  Mitja 
sanset  ikke  mere  sig  selv  og  snappet  pludselig  messingsteteren  op 
av  lommen  ... 

<Gud,»  sa  Mitja  selv  siden,  <stod  dengang  paa  vagt  over  mig>: 
netop  nu  vaagnet  den  syke  Grigori  Vasiljevitsj  paa  sit  leie.  Ut 
paa  eftermiddagen  samme  dag  badde  ban  foretat  den  samme  ku- 
rering  paa  sig  selv,  som  Smerdjakof  badde  fortalt  Ivan  Fjodoro- 
vitsj  om,  det  vil  si  ban  badde  med  bustruens  hjaelp  gnidd  hele 
kroppen  ind  med  braendevin  med  en  hemmelig,  meget  kraftig  til- 
saetning,   og  drukket  slumpen  op,  mens  hustruen  bvisket  en   «viss 
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ben*  over  ham;  saa  hadde  ban  lagt  sig  til  at  sove.  Marfa  Ignat- 
ievna  hadde  ogsaa  tat  en  slurk,  og  da  hun  ellers  ikke  net  sterke 
saker,  var  hun  sovnet  som  en  sten  ved  mandens  side.  Men  nu 
vaagnet  Grigori  med  6t  rent  uventet  ut  paa  aftenen,  sundet  sig 
et  eieblik,  og  skjent  han  straks  igjen  felte  den  brsendende  smerte 
i  korsryggen,  satte  han  sig  dog  overende  i  sengen.  Saa  taenkte 
han  sig  igjen  h'tt  om,  stod  op  og  klaedte  sig  paa  i  en  fart.  Kan- 
ske  stak  det  ham  i  samvittigheten,  at  han  sov  og  huset  var  uten 
vogter  ci  saa  farlige  tider».  Nedbrutt  av  sit  epileptiske  anfald 
laa  Smerdjakof  ubevsegelig  i  kammerset  ved  siden.  Marfa  Ignat- 
jevna  rerte  ikke  paa  sig:  «kjaerringen  er  blit  ussel,»  tsenkte  Gri- 
gori, han  saa  bort  paa  hende  og  gik  harkende  ut  i  bislaget. 
NaturligviSy  han  vilde  bare  se  sig  om  fra  bislaget,  for  han  hadde 
ikke  kraefter  til  at  gaa,  smerten  i  korsryggen  og  heire  ben  var 
ulidelig.  Men  saa  faldt  det  ham  tilfaeldig  ind,  at  grinden  til  haven 
hadde  han  igaar  ikke  laast.  Han  var  en  yderst  neiagtig  og  paa- 
passelig  mand,  en  mand  av  engang  fastslaat  orden  og  mange- 
aarige  vaner.  Hinkende  og  sammenkroket  av  smerte  gik  han  ned 
fra  bislaget  og  tok  veien  mot  haven.  Ganske  rigtig,  grinden  paa 
vidt  gap.  Mekanisk  gik  han  ind  i  haven:  kanske  var  det  bare 
syner,  kanske  hadde  han  hort  en  1yd,  —  da  han  saa  til  venstre,  saa 
han  et  vindu  staa  aapent  hos  husherren,  vinduet  var  alt  tomt, 
ingen  saa  mere  ut  av  det.  <Hvorfor  aapent,  det  er  ikke  sommer 
nu!>  tsenkte  Grigori,  og  i  samme  eieblik  skimtet  han  noget  be- 
synderlig  ret  foran  sig  i  haven.  En  firti  skridt  foran  ham  like- 
som  lep  en  mand  forbi  i  merket,  en  skygge  bevaeget  sig  meget 
rask.  «Gud  Fader  I »  —  uten  at  sanse  sig,  glemmende  smerten  i 
korsryggen  satte  Grigori  paa  sprang  for  at  avskjaere  den  som  lep. 
Han  tok  en  kortere  vei,  han  kjendte  haven  bedre  end  den  som  lop; 
denne  lep  i  retning  av  badstuen,  lop  bak  om  den,  styrtet  ind  til 
vaeggen  .  .  .  Grigori  fulgte  efter  uten  at  tape  ham  avsyne,  og 
lop  uten  at  sanse  sig.  Han  naadde  gjaerdet,  i  det  samme 
flygtningen  alt  klov  over.  Ute  av  sig  satte  Grigori  i  et 
hyl,  kastet  sig  frem  og  haket  sig  med  begge  haenderne  fast  i 
bans  ben. 

Jo  rigtig,  bans  forutfolelse  hadde  ikke  narret  ham ;  han  kjendte 
ham  igjen,  det  var  ham,   cutskuddet  og  fadermorderen  I » 

—  Fadermorder  1  ropte  gamlingen  saa  det  Ijomet  langt  pmkring, 
men  mere  fik  han  heller  ikke  ropt;  han  styrtet  om  som  rammet 
av  lynet.  Mitja  hoppet  ned  i  haven  igjen  og  boret  sig  over  ham. 
I  haanden  holdt  Mitja  messingstoteren,  og  han  slaengte  den  meka- 
nisk bort  mot  graesset.  Stoteren  faldt  to  skridt  fra  Grigori,  men 
ikke  i  graesset,  men  paa  stien,  paa  det  mest  ioinefaldende  sted. 
Nogen  sekunder  undersokte  han  ham  som  laa    foran    ham.     Den 
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gamles  hode  var  aldeles  i  blod;  Mitja  strakte  haanden  frem  og 
gav  sig  til  at  fole  paa  det.  Han  husket  siden  klart,  at  han  i  det 
oieblik  hadde  forfaerdelig  lyst  til  at  »overbevise  sig  helt>,  om  han 
hadde  knust  skallen  paa  gamlingen  eller  bare  «knertet  ham»  over 
issen  med  stoteren.  Men  blodet  strammet,  strommet  forfaerdelig 
og  sendte  oieblikkelig  en  varm  straale  ut  over  Mitjas  skjaelvende 
fingre.  Han  husket  at  han  tok  op  av  lommen  sit  hvite  nye  lomme- 
torklsede,  som  han  hadde  forsynet  sig  med,  da  han  gik  til  fru 
Chochlakof,  la  det  paa  den  gamle  tjeners  hode,  og  straevet  van- 
vittig  med  at  torke  blodet  bort  fra  pande  og  ansigt.  Men  ogsaa 
torklaedet  var  oieblikkelig  ganske  vaatt  av  blod.  «Gud,  og  hvor- 
for  gjor  jeg  dette?>  kom  Mitja  pludselig  til  samling,  «hvis  jeg  har 
knust  den,  hvordan  skal  jeg  saa  nu  faa  vite  .  .  .  Ja  og  kan  ikke 
alting  nu  vaere  det  samme  I »  la  han  pludselig  haablost  til,  —  har  jeg 
drsept,  saa  har  jeg  draept  .  .  .  Gamlingen  er  kommet  uheldig  op 
i  det,  han  faar  bli  liggendel»  sa  han  heit,  hoppet  rask  op 
paa  gjaerdet,  jumpet  over  ned  i  bakgaten  og  satte  paa  sprang. 
Det  blodige  lommetorklsede  holdt  han  sammenkrellet  i  heire  haand, 
og  under  lepet  stak  han  det  i  baklommen  paa  redingoten.  Han 
lop  over  hals  og  hode,  og  nogen  faa  forbigaaende,  som  motte 
ham  i  morke  i  byens  gater,  kunde  siden  huske  at  de  den  aften 
hadde  mott  en  mand  i  rasende  lop. 

Han  floi  igjen  til  madam  Morosovs  hus.  Her  hadde  Fenja 
for,  like  efter  at  han  var  gaat,  styrtet  til  aeldste  gaardskar,  Nasar 
Ivanovitsj,  og  bonfaldt  ham  om  «for  Cuds  og  Kristi  skyld  ikke 
at  slippe  kapteinen  ind  mere,  hverken  idag  eller  imorgen^.  Nasar 
Ivanovitsj  horte  paa  hende  og  gik  ind  paa  dette,  men  uheldigvis 
var  han  blit  kaldt  ovenpaa  til  husfhien,  og  paa  veien  op,  da  han 
motte  sin  brorsen,  en  gut  paa  tyve  aar  som  ganske  nylig  var  kommet 
fra  landet,  paala  han  ham  nok  at  bli  i  gaarden,  men  glemte  at 
gi  besked  om  kapteinen.  Da  Mitja  naadde  porten,  banket  han 
paa.  Gutten  kjendte  ham  oieblikkelig  igjen :  han  hadde  alt  mere 
end  ^n  gang  faat  drikkepenger  av  Mitja.  Han  lukket  straks  op, 
slap  ham  ind,  og  skyndte  sig  med  et  muntert  smil  forekommende 
at  meddele,  at  «Agrafena  Aleksandrovna  er  jo  ikke  hjemme 
nu  da>. 

—  Hvor  er  hun  da,  Prochor?  stoppet  Mitja. 

—  Hun  kjorte  ut  ista,  for  en  par  timers  tid  siden,  med  Timofej, 
til  Mokroje. 

—  Hvorfor  det?  ropte  Mitja. 

—  Nei  det  har  jeg  ikke  greie  paa,  det  var  til  en  offi- 
cer; her  var  en  og  hentet  hende,  hestene  var  ogsaa  sendt  der- 
fra  ... 

Mitja  forlot  ham  og  lop  som  halvforrykt  ind  til  Fenja. 
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V.  PLUDSELIG  BESLUmiNG 

Hun  sat  i  kjekkenet  med  sin  bedstemor,  begge  skulde  til  at 
laegge  sig.  I  tillit  til  Nasar  Ivanovitsj  hadde  de  igjen  ikke  slaat 
slaaen  for  deren.  Mitja  styrtet  ind,  kastet  sig  over  Fenja  og  grep 
hende  fast  omkring  stnipen. 

—  Nu  siger  du  straks :  hvor  er  hun,  hvem  er  hun  nu  sammen 
med  i  Mokroje?  skrek  ban  i  vildt  raseri. 

Begge  kvindfolkene  satte  i  et  hyl. 

—  Aa  jeg  skal  si  det,  kjaere  Dem  da,  Dmitri  Fjodorovitsj,  jeg 
skal  straks  si  alt,  jeg  skal  ikke  skjule  nogen  ting,  —  skrek 
Fenja  dedsensraed  i  rablende  fart:  —  hun  kjorte  til  Mokroje  til 
officeren. 

—  Hvad  for  en  officer?  skrek  Mitja. 

—  Til  den  forrige  officeren,  til  ban  den  samme,  til  sin  for- 
rige,  ban  for  fem  aar  siden,  som  reiste  fra  bende,  —  rablet  Fenja 
i  samme  fart. 

Dmitri  Fjodorovitsj  slap  grepet  omkring  bendes  bals.  Han  stod 
foran  bende  blek  som  et  lik  og  uten  et  ord,  men  paa  einene  saa 
man,  at  ban  straks  badde  forstaat  alt,  av  et  balvt  ord  badde  skjent 
det  bele  til  sidste  teddel  og  gjaettet  sig  til  alt.  Stakkars  Fenja 
var  naturligvis  ikke  den,  som  i  eieblikket  kunde  iagtta  om  ban 
badde  forstaat  eller  ikke.  Som  bun  sat  paa  kisten,  da  ban  styr- 
tet ind,  saa  sat  bun  fremdeles:  bele  kroppen  skalv,  bun  boldt  ar- 
mene  frem  for  sig  som  for  at  vserge  sig ;  bun  var  stivnet  i  denne 
stilling.  Med  forskraemte,  av  skraek  utvidede  pupiller  stirret  bun  paa 
bam  uten  at  rere  sig.  Desuten  var  jo  begge  bans  baender  tilselet 
av  blod.  Underveis,  mens  ban  l0p,  badde  ban  sikkert  tat  sig 
over  panden  med  dem  og  stroket  svetten  bort,  saa  rode  blod- 
flekker  var  smurt  ut  over  baade  pande  og  beire  kind.  Fenja  var 
faerdig  til  at  faa  et  bysterisk  anfald,  og  den  gamle  kokkepiken 
var  sprunget  op  og  saa  paa  bam  som  avsindig,  biin  var  naesten 
fra  vettet.  Dmitri  Fjodorovitsj  blev  staaende  litt,  saa  satte  ban 
sig  pludselig  mekanisk  ned  paa  en  stol  ved  siden  av  Fenja. 

Der  sat  ban,  ban  overveiet  ikke,  ban  sat  som  skraekslagen, 
rent  som  i  en  slags  bedovelse.  Men  alt  var  klart  som  dagen: 
denne  officeren  —  ban  kjendte  til  bam,  kjendte  jo  udmerket  alt, 
visste  det  fra  Grusjka  selv,  visste  at  for  en  maaned  siden  badde 
ban  sendt  brev.  Altsaa  en  maaned,  en  bel  maaned  badde  dette 
gaat  for  sig  i  dyp  bemmeligbet  for  bam,  like  til  denne  nye  man- 
den  nu  var  kommet,  —  og  ban  badde  ikke  saa  meget  som  taenkt 
paa  baml  Men  bvordan,  bvordan  badde  ban  kunnet  la  vaere  at 
taenke  paa  bam?  Hvorfor  badde  ban  dog  dengang  glemt  det  med 
denne  officeren,  glemt  det,  med  det  samme  ban  fik  vite  om  bam? 
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Det  var  det  spersmaal,  som  stod  for  ham  som  noget  uhyrlig.  Og 
ban  stirret  paa  dette  uhyrlige  i  virkelig  skraek,  ban  folte  sig  kold 
av  raedsel. 

Men  stille  og  fromt,  som  et  stilfaerdig  og  snildt  barn,  begyodte 
ban  med  6t  at  snakke  med  Fenja,  rent  som  om  ban  badde  glemt, 
at  ban  netop  badde  skraemt  bende,  fomaermet  bende  og  gjort 
bende  ondt.  Han  gav  sig  pludselig  til  at  sporre  Fenja  ut,  med 
overordentlig  og  i  bans  situation  endog  forbausende  noiagtigbet. 
Og  Fenja  saa  nok  vildt  paa  bans  blodige  baender,  men  svarte  bam 
samtidig  med  forbausende  redebonbet  og  fart  paa  b vert  sporsmaal; 
bun  formelig  ilet  med  at  laegge  ut  om  bele  <den  sandruelige  sand- 
bet »  for  bam.  Litt  efter  litt  begyndte  bun  endog  med  formelig 
fomoielse  at  laegge  ut  om  alle  detaljer,  og  det  slet  ikke  i  det  en- 
ske  at  pine,  men  som  om  bun  av  al  magt  skyndte  sig  med  av 
bjerte  at  vaere  bam  til  tjeneste.  Indtil  sidste  enkeltbet  fortalte  bun 
bam  ogsaa  om  bele  dagen  idag,  om  Rakitins  og  Aljosjas  besek, 
om  bvordan  bun,  Fenja,  badde  staat  paa  lur,  bvordan  frekenen 
var  kj0rt,  og  at  bun  badde  ropt  ut  av  vinduet  til  Aljosja  en  bil- 
sen  til  bam,  Mitja,  at  ban  cevig  maatte  buske  paa,  bvordan  bun 
badde  boldt  av  ham  en  liten  stundt.  Da  Mitja  berte  om  bilsenen, 
smilte  ban  pludselig,  og  det  blusset  redt  paa  bans  bleke  kind.  I 
det  samme  sa  Fenja,  og  nu  uten  spor  av  aengstelse  for  sin  egen 
nysgjerrighet : 

—  Men  for  nogen  haender  De  bar,  Dmitri  Fjodorovitsj,  de  er 
jo  aldeles  blodige! 

—  Ja,  svarte  Mitja  mekanisk,  ban  saa  adspredt  paa  haendeme 
sine,  og  glemte  straks  dem  og  Fenjas  spersmaal.  Han  sank  igjen 
ben  i  taushet.  Siden  ban  kom  lepende,  var  det  alt  gaat  et  snes 
minutter.  Hans  skraek  fra  for  badde  fortat  sig;  nu  tok  alt  tyde- 
lig  en  rent  ny  beslutsomhet  magten  over  bam.  Han  reiste  sig 
rask  og  smilte  eftertaenksomt. 

—  Hr.  kaptein,  bvad  er  det  som  bar  baendt  Dem?  —  sa 
Fenja  og  pekte  igjen  paa  bans  haender;  bun  spurte  medfalende, 
som  om  bun  nu  var  det  vaesen,  der  stod  bam  naermest  i 
bans  sorg. 

Mitja  saa  igjen  paa  haendeme. 

—  Det  er  blod,  Fenja,  —  sa  ban  og  saa  paa  bende  med  et 
besynderlig  uttryk,  —  det  er  menneskeblod,  og  Gud,  bvorfor  er 
det  blit  utgydt  1  Men  . .  .  Fenja  .  .  .  her  er  et  gjaerde  (ban  saa  paa 
bende,  som  om  ban  gav  bende  en  gaade),  et  beit  gjaerde,  frygtelig 
at  se  paa,  men. .  .imorgen  ved  daggry,  naar  <sol  staar  op>,  skal 
Mitja  boppe  over  det  gjaerdet  . . .  Du  skjenner  ikke  bvad  det  er 
for  et  gjaerde,  Fenja,  —  nu  ja,  det  gj0r  ikke  noget  . . .  imorgen 
skal  du  saa  allikevel  here  og  forstaa  alt . . .  men  nu  adj0 1  Jeg  skal 
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ikke  forstyrre,  jeg  skal  skaffe  mig  tilside,  jeg  ska)  forstaa  at 
skaffe  mig  tilside.  Lev  vel.  min  glaede  .  .  .  du  bar  elsket  mig  en 
liten  stund,  ja  ja,  du  skal  huske  lille  Mitja  Karamasov  evig  . .  . 
Hun  kaldte  mig  jo  bestandig  for  lille  Mitja,  busker  du? 

Og  med  disse  ord  forlot  ban  pludselig  kjokkenet.  Men  Fenja 
blev  nsesten  endnu  mere  skrsemt  ved  denne  bans  bortgang,  end 
da  ban  for  styrtet  ind  og  kastet  sig  over  hende. 

Akkurat  ti  minutter  efter  traadte  Dmitri  Fjodorovitsj  ind  til 
den  unge  embedsmand,  Peter  Percbotin,  som  ban  for  badde  pant- 
sat  pistolerne  til.  Klokken  var  alt  balv  ni,  og  Percbotin,  som 
badde  drukket  sin  te  bjemme,  badde  netop  igjen  trukket  i  redin- 
gote,  for  at  begi  sig  til  vsertsbuset  «Hovedstaden»  og  spille  billiard. 
Mitja  snappet  bam  i  det  samme  ban  skulde  gaa.  Da  den  anden 
saa  bam  og  bans  blodtilselede  ansigt,.  ropte  ban  uvilkaarlig  op. 

—  Gudl    Men  bvad  er  paafaerde  med  Dem? 

—  Jo,  sa  Mitja  rask,  —  jeg  kommer  efter  pistolerne  mine 
og  bar  pengene  med.  Takk  skal  De  ba  for  bjselpen.  Jeg  bar  bast- 
verk,  Peter  Iljitsj,  vaer  saa  snild  at  gi  mig  dem  snarest. 

Percbotin  blev  mere  og  mere  forundret:  i  Mitjas  bsender  saa 
ban  pludselig  en  masse  penger,  og  isaer  boldt  ban  denne  masse, 
og  traadte  ind  med  den,  saadan  som  ingen  bolder  penger  og  ingen 
trseder  ind  med  dem:  alle  sedleme  boldt  ban  i  boire  baand,  som 
for  at  vise  dem  frem,  med  baanden  ret  frem  for  sig.  Gutten, 
som  tok  imot  Mitja  i  entrden,  embedsmandens  tjener,  fortalte  siden 
at  ban  var  traadt  ind  i  entrden  med  pengene  i  baenderne,  altsaa 
badde  ban  ogsaa  paa  gaten  bele  tiden  gaat  med  dem  foran  sig 
i  boire  naeve.  Sedleme  var  allesammen  bundrerubler,  regnbue- 
farvede,  ban  boldt  fast  omkring  dem  med  blodige  fingrer.  Paa 
senere  sporsmaal  av  interesserte  personer,  om  bvor  mange  penger 
det  var,  erklserte  Percbotin  sidenefter,  at  det  dengang  var  vanske- 
lig  at  domme  efter  oiesyn,  kanske  var  det  to  tusen,  kanske  tre; 
pakken  var  ialfald  stor,  «kompakt».  Og  Dmitri  Fjodorovitsj  selv, 
som  ban  likeledes  senere  vidnet,  «var  likesom  ogsaa  slet  ikke  sig 
selv,  dog  ikke  drukken,  men  likesom  i  benrykkelse,  meget  distract, 
men  samtidig  likesom  ogsaa  koncentrert,  som  taenkte  ban  paa  no- 
get  og  sokte  at  naa  frem  til  et  resultat,  men  kunde  ikke  fkide 
avgjorelsen.  Han  badde  bastverk,  svarte  skarpt,  meget  besynder- 
lig;  og  var  oiebliksvis  likesom  slet  ikke  nedslaat,  men  endog 
munter* . 

—  Ja  men  bvad  er  paafaerde  med  Dem,  bvad  er  der  i  veien 
med  Dem  nu  da?  —  ropte  Percbotin  igjen  og  stirret  vildt  paa  den 
besokende.  —  Hvordan  bar  De  faat  alt  det  blodet  paa  Dem,  bar 
De  faldt  kanske,  se  berl 

Han    tok    bam  ved    albuen   og   stillet   ham  foran  speilet.     Da 
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Mitja  fik  se  sit  blodtilsolede  ansigt,  kvakk  det  i  ham,  og  han  ryn- 
ket  brynene  vredt. 

—  Pokker  ogsaa!  Det  manglet  bare,  —  brummet  han  forbitret, 
la  rask  pengesedlerne  fra  heire  haand  over  i  venstre  og  nappet 
krampagtig  lommetOTklaedet  ut  av  lotnmen.  Men  ogsaa  lominet0r- 
klaedet  viste  sig  at  vaere  aldeles  blodig  (det  var  det  selvsamme 
torklsede,  han  hadde  torket  hode  og  ansigt  paa  Grigori  med):  der 
fandtes  naesten  ikke  en  hvit  flek  paa  det,  og  terklaedet  var  be- 
gyndt  ikke  egentlig  at  torre,  men  likesom  at  storkne  i  en  klump, 
og  vilde  ikke  la  sig  folde  ut.    Mitja  slaengte  det  sint  i  gulvet. 

—  Pokker  ogsaa  1  Har  De  ikke  en  eller  anden  klut .  .  .  saa  jeg 
kunde  terke  av  mig  .  .  . 

—  De  har  altsaa  bare  selet  Dem  til,  De  er  ikke  saaret?  Det 
er  bedre  De  faar  vaske  Dem  da,  —  svarte  Perchotin.  —  Her  er 
vaskefat,  jeg  skal  haelde  i. 

—  Vaskefat?  Det  er  bra  . .  .  men  hvor  skal  jeg  gjere  av  dette 
her?  —  viste  han  i  en  aldeles  besynderlig  forvirring  Perchotin  sin 
pakke  med  hundrerubler,  og  saa  spergende  paa  ham,  som  om 
det  var  den  anden,  der  skulde  avgj0re,  hvor  han  skulde  gjere  av 
sine  egne  penger. 

—  Stik  dem  i  lommen, '  eller  laeg  dem  paa  bordet  her,  de  blir 
ikke  borte. 

—  I  lommen?  Ja,  i  lommen.  Det  er  rigtig  .  .  .  Nei,  ser  De, 
alt  dette  er  noget  tev!  —  ropte  han,  som  om  han  pludselig  kom 
ut  av  sin  distraktion.  —  Ser  De:  forst  vil  vi  faa  ende  paa 
denne  affjeren,  pistoleme  mener  jeg,  giv  mig  dem  igjen,  se 
her  har  De  pengene  Deres  ...  for  jeg  maa  endelig,  endelig  .  .  . 
og  jeg  har  ikke  tid,  ikke  spor  av  tid  .  .  . 

Og  han  tok  den  overste  hundrerubel  i  pakken  og  rakte  den 
frem  til  embedsmanden. 

—  Ja  men  jeg  har  ikke  engang  penger  til  at  gi  igjen,  —  be- 
merket  denne;  —  har  De  ikke  mindre? 

—  Nei,  sa  Mitja,  han  saa  igjen  paa  pakken,  og  likesom  ikke 
tryg  paa  sine  egne  ord  provde  han  med  fingrene  de  to-tre  0ver- 
ste  sedier,  —  nei,  alle  er  samme  slags,  —  la  han  til  og  saa  igjen 
sporgende  paa  Perchotin. 

—  Men  hvor  er  De  blit  saa  rik  fra?  —  spurte  denne.  —  Vent 
lit^  jeg  skal  la  gutten  min  lope  ind  til  Plotnikovs.  De  lukker 
sent,  —  kanske  kan  de  veksle.  Hei,  Misjal  —  ropte  han  ut 
paa  gangen. 

—  Bort  i  butikken  til  Plotnikovs,  —  storartet !  ropte  Mitja  med, 
som  slaat  av  en  lykkelig  tanke.  —  Misja,  vendte  han  sig  til  gutten 
som  kom  ind,  —  hor  her,  lop  bort  til  Plotnikovs  og  sig,  at  Dmitri 
Fjodorovitsj   bad   om   at  hilse  og  at  han  kommer  straks  selv    .  .  . 

6  —  F.  M.  Dostoievski :   Bredrene  Karamasov.  II. 
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Nei  her  nu,  her  nu:  at  til  ban  kommer,  maa  de  gjere  i  stand 
champagne,  saa'n  en  tre  dusin,  og  pakke  den  ned  likesom  den 
gangen  ban  kjerte  til  Mokroje  .  .  .  Jeg  tok  dengang  fire  dusin  hos 
dem  (vendte  han  sig  pludselig  til  Perchotin),  —  de  skjenner  det 
nok,  vaer  rolig  for  det,  Misja,  —  vendte  han  sig  igjen  til  gutten.  — 
Og  her  her:  at  det  maa  vaere  ost  med,  Strassburger  posteier,  ro- 
ket  sik,  skinke,  kaviar,  og  alt  hvad  de  bare  bar,  saa'n  for  en 
hundrede  eller  bundrede  og  tyve  rubier,  likesom  sidst .  .  .  Og  hor 
her:  at  de  ikke  maa  glemme  godter,  konfekt,  paerer,  en  to-tre 
eller  fire  meloner,  —  nei  forresten,  €n  melon  er  nok,  og  choko- 
lade,  kandissukker,  drops  —  alt  det  som  de  dengang  sendte  med 
mig  til  Mokroje,  sammen  med  champagnen  saa'n  for  en  tre  hun- 
drede rubier  .  .  .  Altsaa  nu  igjen  akkurat  som  sidst.  Men  glem  nu 
ikke  noget,  Misja,  hvis  det  er  det  du  beter  . . .  Han  heter  jo 
Misja?  —  vendte  han  sig  igjen  til  Perchotin. 

—  Nei  vent  nu,  avbrot  Perchotin,  som  herte  og  saa  paa  bam 
med  uro,  —  gaa  De  hellere  selv,  saa  kan  De  gi  besked,  han 
gjer  bare  tull. 

—  Ja  han  gjor  bare  tull,  det  ser  jeg  I  Og  jeg  som  skulde  til 
at  gi  dig  baade  kyss  og  takk  for  kommissionen,  Misja  .  .  .  Hvis 
du  ikke  gjer  tull,  skal  du  faa  ti  rubier,  skynd  dig  nu . .  .  Cham- 
pagne, isaer  at  de  skaffer  champagne,  ja  og  konjak,  ja  og  redvin 
og  hvitvin,  alt  det  samme  som  dengang  .  .  .  De  vet  nok  hvorledes 
det  var  den  gangen. 

—  Ja  men  her  nu !  —  avbret  Perchotin  rent  utaalmodig,  — 
jeg  siger:  lad  nu  ham  bare  lepe  bort  for  at  veksle  og  si  til  at  de 
ikke  maa  stsenge,  saa  gaar  De  selv  og  gir  besked  .  .  .  Kom  med 
seddelen  Deres,  —  avsted,  Misja,  rap  dig!  —  Perchotin  feiset  vist- 
nok  med  hensigt  Misja  avgaarde  saa  fort  som  mulig;  for  som 
denne  stod  der  foran  gjaesten,  spilte  einene  op  mot  bans  blodige 
ansigt  og  blodtilsmurte  bsender  med  pengepakken  i  de  skjselvende 
fingrer,  og  gapte  i  forundring  og  skrsek,  hadde  han  vistnok  skjent 
litet  av  alt  det  som  Mitja  hadde  befalt  ham. 

—  Saa,  nu  gaar  vi  og  vasker  ps,  —  sa  Perchotin  barskt.  —  Laeg 
pengene  paa  bordet  eller  stik  dem  i  lommen  .  .  .  Saa'n  ja,  kom 
nu.     Og  traek  frakken  av. 

Og  han  gav  sig  til  at  hjaeipe  ham  med  at  faa  frakken  av,  og 
ropte  pludselig  igjen  op: 

—  Se,  De  har  blod  paa  frakken  ogsaal 

—  Nei  .  .  .  nei  ikke  paa  frakken.  Bare  litt  her  ved  aermet .  .  . 
Og  dette  her  er  bare  der,  hvor  terklaedet  laa.  Det  er  gaat  igjennem 
fra  lommen.  Jeg  satte  mig  paa  terklaedet  hos  Fenja,  og  saa  er 
blodet  gaat  igjennen,  —  forklarte  Mitja  straks  med  en  egen  for- 
underlig  fortrolighet.    Perchotin  herte  paa  ham  med  rynkede  bryn. 
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—  De  bar  nok  vseret  i  anfegtelser;  De  bar  sikkert  slaas  med 
nogen,  bnimmet  ban. 

De  begyndte  at  bolde  vask.  Percbotin  stod  med  muggen 
og  baeldte  vand.  Mitja  badde  bastverk  og  tok  lite  ssepe  paa  baen- 
deme.  (Haenderne  rystet,  som  Percbotin  siden  busket.)  Percbotin 
sa  straks,  at  ban  skulde  ta  mere  ssepe  og  gni  bedre.  Han  like- 
som  tok  en  slags  kommando  over  Mitja  i  dette  oieblik,  og  mere 
og  mere  efterbvert.  Vi  skal  k  propos  bemerke:  den  unge  berre 
var  ikke  av  nogen  sagtmodig  karakter. 

—  Se  efter,  De  bar  ikke  vasket  rent  under  neglene ;  saa,  gnid 
nu  ansigtet,  se  ber:  i  tindingerne,  ved  oret  ...  Vil  De  virkelig 
kjore  i  denne  skjorten?  Hvor  er  det  De  reiser  ben?  Se  ber,  bele 
opslaget  paa  b0ire  aerme  er  blodig. 

—  Ja  det   er  nok   det,    bemerket  Mitja  og  saa  opslaget  efter. 

—  Saa  byt  undertei. 

—  Har  ikke  lid.  Jeg  gj0r  saa,  se  ber  .  .  .  fortsatte  Mitja  med 
samme  fortroligbet,  ban  badde  alt  terret  ansigt  og  haender 
med  baandklaedet  og  faat  redingoten  paa,  —  jeg  beier  kanten 
paa  aermet  op,  se  ber,  saa  kan  en  ikke  se  den  under  frakken .  . . 
Se  ber! 

—  Sig  mig  nu,  bvad  er  det  De  bar  vaeret  oppi?  Har  De  slaas 
med  nogen  kanske?  Kanske  paa  vaertsbuset  likesom  forleden?  Ikke 
med  kapteinen  igjen  vel,  som  dengang  De  slog  og  slsepte  bam, 
—  mindet  Percbotin  bam  likesom  bebreidende  om.  —  Har  De 
slaat  en  til  fordaervet . . .  eller  ibjel  kanske^ 

—  Tovl  sa  Mitja. 

—  Tov  siger  De? 

—  Nei  bold  op,  sa  Mitja  og  smilte  pludselig:  —  Det  er  en 
gammel  kjaerring,  jeg  netop  bar  knust  borte  paa  torvet. 

—  Knust?    En  gammel  kjaerring? 

—7  En  gammel  fyri  —  ropte  Mitja,  ban  saa  Percbotin  ret  i 
oinene,  lo  og  ropte  til  bam  som  til  en  dev. 

—  Saa  for  pokker,  gammel  fyr,  gammel  kjaerring  .  .  .  Har  De 
tat  livet  av  nogen  da? 

—  Vi  sluttet  fred.  Raket  uklar  av  bverandre  —  og  sluttet 
fred.  En  steds.  Skiltes  som  venner.  Den  ene  er  et  fae  .  .  .  ban  bar 
tilgit  mig  .  .  .  nu  bar  ban  da  sikkert  tilgit .  .  .  Hadde  ban  reist  sig, 
saa  badde  ban  ikke  tilgit,  —  blunket  Mitja  pludselig  til  bam,  — 
men  De  vet,  pokker  i  void  med  bam,  borer  De,  pokker  i  void, 
bold  nu  op!  I  dette  oieblik  bar  jeg  ikke  lyst!  —  skar  Mitja  re- 
solut  av. 

—  Jeg  spor  jo,  fordi  De  bar  det  med  at  binde  an  med  bvem- 
sombelst . .  .  likesom  den  gangen  for  nogen  smaatterier  med  denne 
stabskapteinen  .  .  .    De  bar  vaeret  ute  og  slaas,  og  nu  skal  De  av- 
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sted  paa  rangel  —  saadan  er  Deres  liv  og  lyst.    Tre  dusin  cham- 
pagne, —  det  er  ikke  daarligl 

—  Bravo  1  Kom  nu  med  pistolerne.  Jeg  har  ved  Gud  ikke  tid. 
Jeg  skulde  saa  gjerne  snakket  med  dig,  far  min,  men  jeg  har  ikke 
tid.  Ja  og  ikke  er  det  noget  at  snakke  om  heller,  det  er  for 
sent.  Naa  da?  Hvor  er  nu  pengene,  hvor  gjorde  jeg  av  dem? 
—  ropte  han  og  gav  sig  til  at  lete  i  lommerne. 

—  De  la  dem  paa  bordet .  .  ,  selv  .  .  .  der  ligger  de.  Har  De 
glemt  det?  Sandelig,  penger  hos  Dem,  det  er  omtrent  som  seppel 
eller  vand  det.  Her  er  pistolerne  Deres.  Besynderlig  ogsaa,  her 
nylig,  ved  sekstiden,  pantsatte  De  dem  for  ti  rubier,  og  se  nu  har 
De  penger  i  tusenvis.    To  eller  tre  tusen,  taenker  jeg? 

—  Tre  taenker  jeg,  lo  Mitja  og  stak  pengene  i  bukselommen. 

—  Saa'n  bare  mister  De  dem.     Eier  De  guldfelter  kanske? 

—  Felter?  Guldfelter  1  ropte  Mitja  av  fulde  lunger  og  brast  i 
voldsom  latter.  —  Vil  De  til  guldfelterne,  Perchotin?  Det  er  en  dame 
her  som  oieblikkelig  drysser  tre  tusen  i  naeven  paa  Dem,  hvis  De 
bare  vil  reise  dit.  Mig  har  hun  haeldt  dem  i  nseven  paa,  i  den 
grad  elsker  hun  guldfelterne.  Kjender  De  fru  Chochlakof? 

—  Nei,  men  jeg  har  hort  om  hende  og  set  hende.  Er  det 
virkelig  hende  som  har  git  Dem  de  tre  tusen?  Altsaa  hseldt  dem 
i  naeven  paa  Dem?  betragtet  Peter  Iljitsj  ham  vantro. 

—  Ja  imorgen  naar  solen  staar  op,  naar  den  evig  unge  Phoi- 
bos  rinder,  med  pris  til  Gud,  gaa  De  da  til  hende,  til  fru  Choch- 
lakof altsaa,  og  sp0r  hende  selv,  om  hun  harhaeldt  mig  tre  tusen 
i  naeven  eller  ikke.    Forhor  Dem  De! 

—  Jeg  kjender  ikke  Deres  relationer  .  .  .  naar  De  siger  det  saa 
positivt,  saa  har  hun  altsaa  git  dem  .  .  .  Men  De  gramser  pengene 
til  Dem  De,  og  i  stedet  for  at  reise  til  Sibirien,  saetter  De  avsted 
i  sus  og  dus .  . .    Men  hvor  skal  De  egentlig  hen  nu  da? 

—  Til  Mokroje. 

—  Til  Mokroje?    Men  det  er  jo  nat  jo! 

—  Engang  spillets  hjerter  es,  siden  ingentingen  te'sl  ytret  plud- 
selig  Mitja. 

—  Ingentingen  te's?  Eier  av  saa  mange  tusen,  og  ingenting  te's? 

—  Jeg  snakker  ikke  om  tusenerne.  Til  pokker  med  dem !  Jeg 
snakker  om  kvindenaturen: 

«Let  at  lokke  er  kvindens  sind, 
Fuldt  kun  av  svig  og  av  laster.* 

Jeg  er  enig  med  Ulysses,  det  er  bans  ord. 

—  Jeg  forstaar  Dem  ikke  I 

—  Drukken  kanske? 
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—  Ikke  drukken,  men  det  som  vaerre  er. 

—  Jeg  er  dnikken  av  aand,  Peter  Iljitsj,  aandelig  drukken,  og 
nu  nok. 

—  Hvad  er  det  De  gjer,  lar  De  pistolen? 

—  Ja  jeg  gj0r  saa. 

Mitja  hadde  virkelig  lukket  pistolkassen  op,  han  aapnet  krudt- 
hornet,  fyldte  omhyggelig  krudt  i  og  trykket  forladning  ned.  Saa 
tok  han  en  kule,  og  for  han  slap  den  nedi,  holdt  han  den  mel- 
lem  to  fingrer  frem  over  lyset. 

—  Hvorfor  ser  De  slik  paa  kulen?  —  fulgte  Perchotin  ham  med 
urolig  nysgjerrighet. 

—  Jo.  Et  paafund.  Om  nu  du  taenkte  paa  at  plante  denne 
kulen  i  hjernen  din,  vilde  du  saa  se  paa  den,  naar  du  ladde. pistolen? 

—  Hvorfor  se  paa  den,  da? 

—  Den  skal  ind  i  hjernen  min,  da  er  det  interessant  at  kikke 
paa  den,  hvordan  den  egentlig  er  .  .  .  Men  forresten,  det  er  tov, 
0ieblikst0v.  Og  nu  er  det  faerdig,  la  han  til,  da  kulen  var  slup- 
pet  ind  og  stoppet  til  med  en  strydot.  —  Peter  lljitsj,  kjaere  dig, 
det  er  tov,  bare  tov,  og  om  du  visste,  for  noget  tov!  Giv  mig  nu 
et  stykke  papir. 

—  Her  er  papir. 

—  Nei  glat,  rent,  saa'nt  som  en  skriver  paa.  Saa'nt  ja.  — 
Og  Mitja  tok  pennen  paa  bordet,  skrev  rask  to  linjer  paa  papiret, 
brettet  det  sammen  to  ganger  og  stak  det  i  vestelommen.  Pisto- 
lerne  la  han  i  kassen,  laaste  den  med  den  lille  nokkelen  og  tok 
kassen  under  armen.  Saa  saa  han  paa  Perchotin  og  smilte  langt, 
i  tanker. 

—  Nu  gaar  vi,  sa  han. 

—  Hvorhen?  Nei  vent  litt  .  .  .  De  vil  vel  sende  den  i  hjer- 
nen Deres,  den  kulen  . .  .  sa  Perchotin  med  uro. 

—  Kulen,  aa  tov!  Jeg  vil  leve,  jeg  elsker  livet.  Det  skal  du 
vite.  Jeg  elsker  den  guldkrollede  Phoibos  og  hans  hete  lys  . .  . 
Kjaere  Peter  lljitsj,  greier  du  at  skaffe  dig  tilside? 

—  Skaffe  mig  tilside,  —  hvad  skal  det  si? 

—  Gi  vei.  Gi  vei  for  et  kjaert  og  et  forhadt  vaesen.  Og  besorge 
det  saaledes,  at  ogsaa  det  forhadte  blir  kjaert  I  Og  at  si  til  dem : 
Vorherre  vaere  med  dere,  bare  gaa  dere,  passer  forbi,  men  jeg  . .  . 

—  Men  De? 

—  Nok,  nu  gaar  vi. 

—  Saa  sandelig,  jeg  gir  besked  om  —  saa  Perchotin  paa  ham 
—  at  man  ikke  faar  slippeDem  dithen!  Hvorfor  skal  De  nu  til 
Mokroje? 

—  Kvinden  er  der,  kvinden  . .  .  nu  har  du  hort  nok,  Peter 
lljitsj,  og  dermed  basta! 
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—  Her  her,  vistnok  er  De  vild,  men  jeg  har  bestandig  paa 
en  maate  likt  Dem  .  . .  og  nu  gjer  De  mig  urolig. 

—  Takk  skal  du  ha,  bror.  Jeg  er  vild,  siger  du.  Vildmaend, 
vildmaend!  Jeg  gjentar  bare  det  ene:  vildmsendl  Men  se  der  er 
Misja,  jeg  hadde  rent  glemt  ham,  jeg. 

Ind  kom  Misja  hsesblaesende  med  en  pakke  vekslede  penger 
og  besked  om  at  hos  Plotnikovs  var  «alle  i  vei»  med  at  trsekke 
frem  fiasker  og  fisk  og  te  —  nu  skulde  straks  alt  vaere  fserdig. 
Mitja  snap  pet  en  tirubelseddel  og  gav  den  til  Perchotin,  en  anden 
tirubel  kastet  han  til  Misja. 

—  Nei  takk!  ropte  Perchotin.  —  Slikt  gaar  ikke  hjemme  hos 
i^^ig;  og  en  daarlig  maate  at  forvaenne  folk  paa  er  det  ogsaa. 
Gjera  pengene  Deres,  De  kan  laegge  dem  hitbort,  hvad  skal  det  vaere 
til  at  kaste  dem  vaek?  Alt  imorgen  kommer  de  til  nytte;  De 
skal  se,  da  kommer  De  nok  til  mig  og  ber  om  ti  rubier.  Hvor- 
for  stopper  De  nu  alt  i  sidelommen?  Uf,  De  kommer  til  at  miste  det! 

—  Hor  her,  kjaere  mand,  vil  du  bli  med  til  Mokroje? 

—  Hvad  skal  jeg  der  da? 

—  Hor,  om  du  vil,  trsekker  jeg  en  flaske  op  med  det  samme, 
saa  drikker  vi  livets  skaal  1  Jeg  har  lyst  paa  et  glas,  isser  sammen 
med  dig.    Jeg  har  aldrig  drukket  med  dig,   —  naa? 

—  Vel,  det  kan  vi  gjere  paa  vaertshuset;  folg  med,  jeg  er  selv 
netop  paa  vei  dit. 

—  Jeg  har  ikke  tid  til  det  paa  vaertshuset,  men  i  butikken  hos 
Plotnikovs,  i  bakvaerelset.  Vil  du,  saa  skal  jeg  gi  dig  en  gaade 
med  det  samme. 

Godt,   kom  med  den  da. 

Mitja  tok  papirstumpen  op  av  vestelommen,  foldet  den  ut  og 
viste  ham  den.    Med  stor  og  tydelig  skrift  stod  der: 

«Jeg  avsiger  dom  over  hele  mit  liv,  jeg  avstraffer  hele  mit  liv!» 

—  Det  skal  jeg  virkelig  si  til  nogen,  jeg  gaar  like  bort  og  for- 
taeller  det,  —  sa  Perchotin,  da  han  hadde  laest  lappen. 

—  Det  faar  du  ikke  gjort,  min  bedste;  kom  nu,  saa  faar  vi 
OS  et  glas,  avsted! 

Butikken  til  Plotnikovs  laa  naesten  bare  et  hus  bortenfor  Per- 
chotins  bolig  paa  gatehjomet.  Det  var  den  storste  kolonialbutik 
i  byen,  eierne  var  rike  handelsmaend,  og  butikken  alt  andet  end 
slet.  Der  fandtes  alt  det  samme  som  i  en  hvilkensomhelst  stor 
butik  i  hovedstaden:  vin  cav  brodrene  Jelisejevs  tapning»,  frugt, 
cigarer,  te,  sukker,  kafFe  o.  s.  v.  Der  var  bestandig  tre  butik- 
svender  tilstede.  Skjont  vor  egn  var  gaat  tilbake  og  godseieme 
reist  bort,  blomstret  kolonialbutikken  som  far,  og  endog  mere 
og  mere  for  hvert  aar:  til  den  slags  varer  var  der  ingen  mangel 
paa  kjopere. 
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Man  ventet  utaalmodig  paa  Mitja  i  butikken.  De  husket  alt- 
for  vel,  hvorledes  ban  for  tre-fire  uker  siden  ganske  paa  samme 
vis  med  ^n  gang  badde  tat  alskens  varer  og  vin  for  flere  bun- 
drede  rubier  kontant  (paa  kredit  vilde  man  naturligvis  ikke  betrodd 
bam  noget),  busket,  bvordan  ban  dengang  soro  nu  kom  med  en 
bel  pakke  regnbuefarvede  sedler  i  baanden  og  slsengte  dem  fra  sig 
som  det  faldt  sig,  uten  at  prutte,  uten  at  taenke  sig  om  og  uten  at 
gidde  taenke  sig  om,  bvad  ban  skulde  med  saa  noange  varer,  saa  me- 
get  vin  o.  s.  v.  I  bele  byen  snakket  folk  efterpaa  om,  at  ban  dengang, 
paa  turen  med  Grusjka  til  Mokroje,  tpaa  den  ene  natten  og  da- 
gen  derefter  badde  brukt  op  tre  tusen  med  dn  gang  og  kom  til- 
bake  fra  rangelen  uten  en  0re,  saa  bar  som  fra  moders  liv>.  Han 
badde  dengang  faat  tak  i  en  bel  zigeunerleir  (som  netop  boldt  til 
paa  vore  kanter),  og  de  badde  nok  paa  to  dager  flaadd  bam  for 
penger,  fuld  som  ban  var,  og  drukket  kostbar  vin  i  det  uendelige. 
Med  latter  fortalte  folk  om  Mitja,  at  ban  i  Mokroje  badde  fyldt 
svartnsevete  b0nder  med  cbampagne  og  foret  bondejenter  og  kjaer- 
ringer  med  konfekt  og  Strassburger  gaaselever.  Le  gjorde  folk  i 
byen,  isaer  paa  vaertsbuset,  ogsaa  over  Mitjas  egen  aapenbjertige 
og  offentlige  tilstaaelse  dengang  (naturligvis  lo  man  bam  ikke  op 
i  oinene,  at  le  bam  op  i  einene  var  litt  farlig),  at  av  Grusjka  var 
det  eneste,  ban  badde  faat  for  bele  den  <balladen>,  at  bun  «lot 
bam  faa  lov  til  at  kysse  foten  bendes,  men  noget  mere  fik  ban 
ikke  lov  tiU. 

Da  Mitja  og  Percbotin  kom  til  butikken,  fandt  de  foran  ind- 
gangeh  alt  vognen  faerdig;  den  stod  der  med  et  teppe  over  sig, 
med  forspsendt  trespand,  med  klokker  og  bjelder,  og  skyss-karen 
Andrej  ventende  paa  Mitja.  I  butikken  var  de  alt  naesten  belt 
«klar>  med  en  kasse  med  varer,  og  ventet  bare  paa  Mitja  for  at 
spikre  den  igjen  og  saette  den  paa  vognen.  Percbotin  undret  sig: 

—  Men  bvor  bar  du  faat  trespandet  fra  saa  fort?  spurte 
ban  Mitja. 

—  Da  jeg  lop  til  dig,  motte  jeg  bam  der,  Andrej,  og  sa  at 
ban  skulde  kjere  like  bit  til  butikken.  Ingen  grund  til  at  spilde 
tid  1  Forrige  gang  kjorte  jeg  med  Timofej,  men  nu  er  ban  pus  ta'n 
for  OS,  ban  er  kj0rt  i  forveien  med  en  beks.  Andrej,  kommer  vi 
meget  senere? 

—  Hoist  en  time  efter  dem,  og  ikke  det  engang!  svarte  An- 
dr^  kjapt.  --^  Det  var  mig,  som  spaendte  for  for  Timofej,  jeg  vet 
bvordan  det  bar  sig.  De  kjorer  ikke  saa  fort  som  os,  Dmitri 
Fjodorovitsj,  det  greier  de  nok  ikke.  De  er  ikke  fremme  saa  me- 
get som  en  time  far  os  I  —  skjot  Andrej  bissig  ind,  —  en  redblond, 
mager  kar,  endnu  ikke  gammel  skyssgutten,  i  skjorteaermer  og  med 
frakken  over  venstre  arm. 
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—  Femti  rubier  til  brsendevin,  hvis  du  ikke  kommer  mere  end 
en  time  efter  de  andrel 

—  En  time,  det  garanterer  jeg  for,  Dmitri  Fjodorovitsj,  — 
ho,  de  ska'ke  komme  halvtimen  far  engang,  endda  mindre  timen  I 

Mitja  fik  det  nok  travlt  med  at  trseffe  sine  dispositioner,  men 
bans  ord  og  ordrer  kom  paa  en  besynderlig  maate,  spredt,  ikke 
i  orden.  Han  begyndte  paa  en  ting,  men  glemte  slutten.  Percho- 
tin  fandt  det  nedvendig  at  blande  sig  ind  og  hjaelpe  til. 

For  firehundrede  rubier,  mindst  for  fire  hundrede,  akkurat  som 
sidst,  kommanderte  Mitja.  —  Fire  dusin  champagne,  ikke  en  fla- 
ske  mindre. 

—  Men  hvad  skal  du  med  saa  meget,  hvad  skal  det  viere  til 
da?  Vent  nul  —  skrek  Perchotin.  —  Hvad  er  det  der  for  en  kasse? 
Hvad  er  det  i  den?  Men  dette  her  kan  da  ikke  vaere  for  fire  hun- 
drede rubier? 

De  gesjseftige  betjenter  forklarte  ham  straks  i  sotladen  tone, 
at  i  denne  forste  kassen  laa  bare  et  halvt  dusin  champagne  og 
cal  slags  til  en  begyndelse  nedvendige  saker>  av  delikatesser, 
konfekt,  drops,  o.  s.  v.  Men  at  «hovedforbruket»  skulde  bli  pak- 
ket  og  sendt  0ie-blik-kelig,  for  sig,  likesom  sidst,  i  egen  vogn, 
den  ogsaa  med  trespand,  og  den  skulde  komme  frem  til  rette  tid, 
«vaere  paa  plassen  hoist  en  time  efter  Dmitri  Fjodorovitsj*. 

—  Hoist  en  time,  ikke  mere  end  en  time,  og  p>ak  ned  mest 
mulig  av  drops  og  slikkerier;  det  er  jenterne  der  glad  i,  —  frem- 
holdt  Mitja  ivrig. 

—  Slikkerier  —  lad  saa  vaere.  Men  de  fire  dusinene;  hvad 
skal  du  med  dem?  Et  er  nok,  —  sa  Perchotin,  nsesten  alt  sint.  Han 
gav  sig  til  at  prutte,  han  forlangte  regning,  han  vilde  ikke  slaa 
sig  til  ro.  Mere  end  et  hundrede  rubier  fik  han  dog  ikke  reddet. 
Man  blev  staaende  ved,  at  der  ialt  skulde  sendes  varer  for  ikke 
over  tre  hundrede. 

—  Ja  reis  fanden  i  void  med  dere!  ropte  Perchotin,  han  kom 
pludselig  likesom  paa  andre  tanker,  —  hvad  kommer  dette  her 
mig  ved?  Slaeng  De  bare  pengene  Deres  ut,  siden  De  bar  faat 
dem  foraerende! 

—  Kom  nu,  okonom,  kom  hit  ind,  ikke  vaer  sint,  —  trak 
Mitja  ham  ind  i  bakvaerelset  bak  butikken:  —  her  serverer  de  os 
en  flaske  med  det  samme,  saa  faar  vi  to  os  et  glas.  A  du  Peter 
Iljitsj,  slaa  nu  folge  med  mig  du  da,  for  du  er  en  snild  mand, 
jeg  liker  den  slags. 

Mitja  satte  sig  paa  en  liten  straastol  foran  et  bitte  litet  bord 
med  en  graesselig  skidden  serviet  paa.  Perchotin  plantet  sig  like 
overfor,  og  champagnen  var  oieblikkelig  inde.  Man  spurte  om  her- 
rerne  ikke  vilde  ha  esters,  tfin-fine  osters,  aller  sidste  forsending». 
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—  Til  pokker  raed  ostersene,  jeg  spiser  ikke  esters,  og  jeg  skal 
ikke  ha  nogen  ting,  bet  Perchotin  fra  sig,  naesten  forbitret. 

—  Vi  bar  ikke  tid  til  osters,  bemerket  Mitja,  —  og  ikke  lyst 
heller.  Vet  du  hvad,  min  ven,  —  sa  han  pludselig  med  folelse, 
—  jeg  bar  aldng  likt  al  denne  uorden. 

—  Nei  hvem  liker  den  da?  Tre  dusin,  kjaere  dig,  til  bender, 
saa'nt  kan  jo  faa  en  ut  av  sit  gode  skind! 

—  Det  er  ikke  det,  jeg  taler  om.  Jeg  mener  den  heiere  or- 
den.  Der  er  ikke  orden  i  mig,  hoiere  orden  .  . .  Men  ...  alt  dette 
er  slut,  det  er  ikke  noget  at  vaere  trist  over.  Det  er  sent,  og  til 
helvetel  Hele  livet  mit  bar  vaeret  uorden  og  maa  kaldes  til  or- 
den.   Vittig,  ikke  sandt? 

—  Det  er  ikke  vittig,  det  er  snak  bort  i  ersken. 

—  Lovet  vjere  Gud  i  verden, 

Lovet  vaere  Gud  i  mig!  ^ 

Den  strofen  brast  engang  ut  av  sjselen  min,  ikke  strofen,  men 
taaren  . . .  jeg  bar  selv  digtet  den  .  .  .  men  det  skedde  ikke  dengang 
da  jeg  trak  stabskapteinen  efter  skjaegget  .  .  . 

—  Hvad  skal  du  nu  pludselig  med  ham? 

—  Hvad  jeg  pludselig  skal  med  ham?  Tov!  Alt  faar  en  ende, 
alt  jevner  sig,  en  strek  —  og  saa  summen. 

—  Jeg  kan  virkelig  ikke  faa  pistolerne  dine  ut  av  tanken. 

—  Pistolerne  er  ogsaa  noget  t0vl  Drik,  ikke  fantaserl  Jeg 
elsker  livet,  jeg  er  blit  altfor  glad  i  livet,  saa  altfor  glad,  at  det 
rent  er  aekkelt.  Nokl  Vi  skaaler  for  livet,  min  bedste,  jeg  fore- 
slaar  en  skaal  for  livet!  Hvorfor  jeg  er  tilfreds  med  mig  selv?  Jeg  er 
en  gemen  fyr,  men  tilfreds  med  mig  selv.  Og  allikevel  plages 
jeg  av  at  jeg  er  en  gemen  fyr,  men  tilfreds  med  mig  selv.  Jeg 
velsigner  skabningen,  jeg  er  i  oieblikket  parat  til  at  velsigne  Gud 
og  Hans  skaberverk,  men  .  . .  et  stinkende  insekt  maa  utryddes,  saa 
det  ikke  kan  krype  om  og  odelaegge  livet  for  andre  .  .  .  Vi  drik- 
ke.  livets  skaal,  kjaere  brorl  Hvad  kan  vaere  kosteligere  end  livet! 
Ingenting,  nei  ingenting!  En  skaal  for  livet  og  for  en  dronninger- 
nes  dronning! 

—  Vi    drikker    for   livetj   og  gjerne  for  dronningen  din  med. 
De    temte    hver   sit    glas.    Mitja  var  nok    begeistret  og  oppe, 

men    paa    samme    tid    likesom    sergmodig.     Det  var  som    om   en 
uovervindelig  og  tung  bekymring  stod  bak  ham. 

—  Misja  .  .  .  er  det  din  Misja,  som  kom  ind  ?  Misja,  kom  hit, 
gutten  min,  drik  du  dette  glasset  mit,  for  Phoibos  med  guldkrel- 
leme,  imorgen  . . . 

—  Nei  hvad  skal  du  nu  med  ham!  —  ropte  Perchotin  aergerlig. 
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—  Jo  lad  mig  nu  faa  lov,  jcg  har  lyst  til  det. 

—  Ufl 

Misja  temte  glasset,  bukket  og  lop  ut. 

—  Saa  husker  han  det  laengre,  bemerket  Mitja.  —  Kvindcn, 
kvinden  elsker  jegl  Hvad  er  kvinden?  Jordens  dronningi  Jeg 
er  trist,  Peter  Iljitsj.  Du  busker  Hamlet:  tjeg  er  saa  trist,  saa 
trist,  Horatio  .  . .  Aa  stakkars  Yorik ! »  Kanske  er  det  mig  som  er 
Yorik.    Netop,  nu  er  jeg  Yorik,  og  siden  en  hjemeskalle. 

Perchotin  horte  paa  ham  i  taushet,  ogsaa  Mitja  blev  taus. 

—  Hvad  er  det  for  en  bikkje  dere  har?  —  spurte  han  plud- 
selig  adspredt  en  av  betjentene;  han  hadde  faat  0ie  paa  en  vak- 
ker  liten  bologneser  med  sorte  oine  borte  i  kroken. 

—  Det  er  bologneseren  til  Varvara  Aleksejevna,  fruen  vor, 
svarte  betjenten,  —  hun  kom  selv  ind  med  den  far,  og  har  glemt 
den  igjen  hos  os.    Vi  faar  bringe  den  hjem  igjen. 

—  Jeg  har  set  en  lignende  .  .  .  paa  hylden  .  .  .  sa  Mitja  i  tanker, 
—  men  den  var  et  bakben  bnikket  paa  .  .  .  Peter  Iljitsj,  jeg  vilde 
k  propos  sporre  dig:  har  du  nogen  gang  i  dit  liv  stjaalet  noget 
eller  ikke? 

—  Hvad  er  det  for  et  sporsmaal? 

—  Nei  jeg  bare  spurte.  Altsaa  noget  ut  av  lommen  paa  no- 
gen, noget  som  ikke  var  dit?  Jeg  snakker  ikke  om  statskassen, 
den  flaar  alle,  du  naturligvis  ogsaa  .  .  . 

—  Reis  fanden  i  void! 

—  Jeg  mener  noget,  som  var  andres:  like  ut  av  lommen,  av 
pungen,  hvad? 

—  Jeg  har  engang  tat  en  tyvekopek  fra  mor,  fra  bordet,  jeg 
var  ni  aar  gammel.  Jeg  tok  den  stille  og  gjemte  den  fast  i 
haanden. 

—  Naa  og  hvordan  gik  det? 

—  Nei,  —  jeg  gjemte  den  i  tre  dager,  saa  skammet  jeg  mig, 
tilstod,  og  leverte  den  tilbake. 

—  Naa  og  saa? 

—  Naturligvis  fik  jeg  ris.  Men  hvad  spor  du  for,  du  har  vel 
ikke  stjaalet  selv  vel? 

—  Jo,  —  blunket  Mitja  fult. 

—  Hvad  har  du  stjaalet  da?  spurte  Perchotin  nysgjerrig. 

—  En  tyvekopek  fra  mor,  jeg  var  ni  aar  gammel,  tre  dager 
efter  gav  jeg  den  tilbake.  —  Da  Mitja  hadde  sagt  dette,  stod  han 
pludselig  op. 

—  Dmitri  Fjodorovitsj,  skal  vi  ikke  skynde  os?  —  led  Andrejs 
stemme  ind  av  butikderen. 

—  Faerdig?    Lad  os  komme  avstedl  —  fik  Mitja  det  travelt.  — 
Endnu   et    sidste   ord    og  .  .  .  et    krus    brsendevin   til   Andrej    paa 
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veien,  straksl  Og  en  dram  konjak  til  ham  i  tillsegl  Denne  kas- 
sen  (med  pistolerne)  skal  jeg  ha  under  saetet.  Adj0,  Peter  Iljitsj, 
taenk  ikke  ondt  om  mig. 

—  Men  du  komraer  da  tilbake  imorgen? 

—  Absolut. 

—  Den  lille  regningen  er  De  kanske  saa  snild  at  avgjore  nu?  — 
kom  en  betjent  lopende. 

—  Ja  regningen,  er  sandtl  Absolut! 

Han  trak  igjen  sin  pakke  med  pengesedler  op  av  lommen,  tok 
tre  regnbuefarvede,  kastet  dem  paa  disken  og  skyndte  sig  ut  av 
butikken.  Alle  fulgte  ham  ut  med  bukk  og  hilsener  og  ensker. 
Andrej  harket  efter  den  konjak  han  hadde  sat  tillivs,  og  hoppet 
op  paa  bukken.  Men  i  det  samme  Mitja  skulde  ssette  sig  tilrette, 
stod  pludselig  Fenja  helt  uventet  foran  ham.  Hun  kom  styrtende 
andpusten,  foldet  med  et  skrik  haenderne  mot  ham  og  kastet  sig 
for  hans  f0tter: 

—  Dmitri  Fjodorovitsj,  aa  kjaere  vene  Dem,  De  maa  ikke  ta 
livet  av  frokenen !  Og  jeg  som  har  fortalt  Dem  alt  I  . .  .  Og  De 
maa  ikke  ta  livet  av  ham  heller,  han  er  jo  den  hun  hadde  ferl 
Nu  vil  han  gifte  sig  med  Agrafena  Aleksandrovna,  det  er  derfor 
han  er  kommet  tilbake  fra  Sibirien  ...  Aa  kjaere  Dem,  Dmitri 
Fjodorovitsj,  tag  ikke  en  andens  livl 

—  Hm-hm-hm,  jasaa  naal  Det  blir  nok  deilige  historier,  du 
anretter  der!  mumlet  Perchotin  for  sig  selv.  —  Nu  er  det  hele 
forstaaelig,  nu  skjonner  jeg  det  altfor  godt.  Dmitri  Fjodorovitsj, 
nu  gir  du  straks  mig  pistolerne,  saafremt  du  vil  vaere  menneske,  — 
ropte  han  hoit  til  Mitja,  —  horer  du,  Dmitri! 

—  Pistolerne?  Vent,  min  bedste,  jeg  skal  kaste  dem  i  en  dam 
underveis,  svarte  Mitja.  —  Reis  dig  op,  Fenja,  du  skal  ikke  ligge 
saadan  foran  mig.  Mitja  vil  ikke  ta  nogens  liv,  for  fremtiden  skal  han 
ikke  edelaegge  nogen  mere,  denne  dumme  manden.  Men  hor  nu, 
Fjenja,  —  ropte  han  til  hende,  da  han  alt  hadde  sat  sig  tilrette: 
—  jeg  fomaermet  dig  f0r,  det  faar  du  tilgi  mig,  og  ha  barmhjer- 
tighet,  tilgi V  en  slyngel  .  .  .  Men  vil  du  ikke  tilgi,  saa  kan  det 
vaere  det  samme!  For  nu  kan  det  vaere  det  samme  med  alt!  Av- 
sted,  Andrej,  saet  fart  paa! 

Andrej  kjorte  til,  bjelden  klang. 

—  Adj0,  Peter  Iljitsj !  Du  skal  ha  min  sidste  taare  . .  . 
cHan  er  jo  ikke  fuld  .  . .  men  for  sludder  og  vaev  han  farer  med!» 

fulgte  Perchotin  ham  i  tanken.  Han  tasnkte  f0rst  paa  at  bli  igjen 
og  se  til,  hvordan  de  ordnet  med  et  lass  (ogsaa  med  trespand 
foran)  med  resten  av  varerne  og  vinen,  i  forutfolelse  av  at  man 
vilde  jukse  og  snyte  Mitja;  men  med  ^t  blev  han  aergerlig 
paa  sig  selv,  spyttet,  og  gik  til  sit   vaertshus  for  at  spille  billiard. 
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—  Et  fsehode,  skjent  en  snild  fyr  ogsaa  .  .  .  mumlet  han  un- 
derveis.  —  Denne  officeren,  Grusjkas  «forrige»,  har  jeg  hort  om. 
Ja  hvis  ban  er  kommet,  sa'a  ...  Uf,  disse  pistolerne!  Men  pok* 
^^^t  i^S  ^^  ^^  i^^^  barnepiken  bans  I  Lad  dein  bare!  Og  ikke 
kommer  det  saa  noget  ut  av  det.  Skraalhalser,  det  er  det  hele. 
De  drikker  sig  fulde  og  slaas,  slaas  og  forliker  sig.  De  er  nok 
ikke  anlagt  for  handling!  cSkafTe  mig  tilside,  holde  dom  over 
mig  selv,>  siger  ban  —  det  blir  ikke  til  noget!  De  tusen  ganger 
har  han  brelt  op  paa  det  vis,  fuld  paa  vsertshuset.  I  eieblikket 
er  ban  ikke  drukken.  «Drukken  av  aand»  —  de  liker  at  ssette 
stil  paa  det,  slynglerne!  Er  jeg  barnepike  for  ham  kanske?  Og 
ban  maa  ha  vseret  i  slagsmaal,  hele  fjaeset  var  blodig.  Hvem  kan 
det  ha  vaeret  med?  Jeg  skal  nok  faa  vite  det  paa  vsertshuset.  Og 
lommetorklaedet  i  blod.  .  .  Fy  pokker,  det  blev  liggende  paa  gul- 
vet  hos  mig  .  .  .  foi ! 

Han  kom  til  vaertshuset  i  elendigste  burner  og  begyndte  eie- 
blikkelig  et  parti.  Det  muntret  ham  op.  Han  spilte  et  til,  og  gav 
sig  m6d  €i  i  prat  med  en  av  de  medspillende  om  at  Dmitri 
Karamasov  igjen  badde  faat  penger  under  bsenderne,  omtrent  en 
tre  tusen,  badde  han  selv  set,  og  at  han  igjen  var  kjert  paa  ran- 
gel  til  Mokroje  med  Grusjka.  Efterretningen  blev  mott  med  naesten 
uventet  nysgjerrighet  av  tilborerne.  Og  alle  begyndte  de  at  snakke 
om  det,  ikke  med  latter,  men  paa  en  egen  besynderlig  alvoriig 
maate.  De  endog  avbrot  spillet. 

—  Tre  tusen?  Men  hvor  skulde  han  ha  faat  tre  tusen  fra? 
De  gav  sig  til  at  sp0rre  noiere  ut.  Fortaellingen  om  fru  Choch- 

lakof  blev  mottat  med  tvil. 

—  Men  har  han  ikke  rovet  gamlen  da  tro? 

—  Tre  tusen!  Det  kan  ikke  gaa  rigtig  til. 

—  Han  skr0t  jo  heit  av  at  han  vilde  slaa  faren  ihjel,  alle  her 
h0rte  det.  Han  snakket  netop  om  tre  tusen  .  .  . 

Perchotin  berte  paa  dem,  og  bans  svar  paa  deres  sporsmaal 
blev  med  6t  torre  og  knappe.  Om  blodet  paa  Mitjas  ansigt  og 
hsender  naevnte  han  ikke  et  ord,  skjont  han  paa  veien  hit  badde 
taenkt  at  fortaelle  om  det.  De  begyndte  tredje  parti,  litt  efter 
litt  holdt  samtalen  om  Mitja  op;  men  da  tredje  parti  var  slut, 
badde  Perchotin  ikke  lyst  til  at  spille  mere,  satte  keen  bort  og 
forlot  vsertshuset  uten  at  spise  aften,  som  han  egentlig  badde  taenkt. 
Da  ban  kom  ut  paa  plassen,  blev  ban  staaende  uviss,  og  endog 
forundret  over  sig  selv.  Han  kom  pludselig  paa  det  rene  med,  at 
han  netop  badde  hat  lyst  til  at  gaa  til  Fjodor  Pavlovitsj's  gaard, 
for  at  bore  om  det  ikke  var  haendt  noget.  «Vaekke  et  fremmed 
bus  og  gjere  skandale  for  noget  som  kommer  til  at  vise  sig  at 
vaere  det  rene  tov.  Fy  for  pokker,  er  jeg  barnepike  for  dem  kanske?» 
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I  elendigste  humor  tok  han  veien  like  hjem,  og  husket  plud- 
selig  paa  Fenja:  tPokker  ogsaa,  hadde  jeg  bare  for  spurt  hende, 
taenkte  han  sergerlig,  saa  hadde  jeg  visst  alt.»  Og  der  flarnmet 
med  ^t  op  i  ham  et  i  den  grad  voldsomt,  ustyrlig  onske  om  at 
snakke  med  hende  og  faa  greie  paa  sakerne,  at  han  paa  halv- 
veien  dreiet  braatt  av  til  madam  Morosovs  gaard,  hvor  Grusjka 
bodde  til  leie.  Han  gik  bort  til  porten  og  banket  paa,  og  ban- 
kingen,  som  gjenlod  i  nattestilheten,  gjorde  ham  igjen  likesom  straks 
noktern  og  sergerlig.  Desuten  svarte  ingen,  alle  i  gaarden  sov. 
« Ogsaa  her  blir  det  skandale!»  taenkte  han,  og  formelig  led  alle- 
rede  ved  tanken;  men  i  stedet  for  at  forfoie  sig  bort  for  godt, 
gav  han  sig  pludseh'g  til  at  banke  paany,  og  nu  av  al  magt.  Det 
blev  opstandelse  i  hele  gaten.  «Jo  saa  sandelig  skal  jeg  faa  dem 
banket  op!»  brummet  ham,  han  blev  mere  og  mere  rasende  paa 
sig  selv  for  hvert  slag,  men  dundret  samtidig  sterkere  og  sterkere 
los  paa  porten. 

VI.    HER  KOMMERJEG  SELV! 

Men  Dmitri  Fjodorovitsj  floi  henad  landeveien.  Til  Mokroje 
var  det  litt  over  tyve  verst,  men  Andrejs  trespand  galoperte  saa 
hurtig,  at  det  kunde  gjore  veien  paa  fem  kvarter.  Den  raske  kjor- 
sel  kvikket  likesom  med  6t  Mitja  op.  Luften  var  frisk  og  kjolig, 
paa  den  rene  himmel  straalte  store  stjerner.  Det  var  den  samme 
nat,  kanske  endog  den  samme  time,  da  Aljosja  kastet  sig  til  jor- 
den  og  «i  henrykkelse  svor  at  elske  den  i  evigheters  evighet*.  Men 
i  Mitjas  sind  var  det  uklart,  hoist  uklart;  og  skjont  mangt  og  meget 
nu  pinte  dette  bans  sind,  higet  dog  i  dette  oieblik  hele  hans  vaesen 
uimotstaaelig  bare  til  hende,  til  hans  dronning,  hvem  han  ilet  av- 
sted  for  at  faa  se  en  sidste  gang.  Jeg  vil  bare  si  det  ene:  hans 
hjerte  stred  ikke  imot  saa  meget  som  et  eieblik.  Man  vil  kanske 
ikke  tro  mig.  naar  jeg  siger,  at  denne  skinsyke  natur  overfor  den 
nye  mand,  den  nye  rival  som  var  dukket  op  av  jorden,  overfor 
denne  «officeren>,  ikke  folte  ringeste  skinsyke.  Paa  en  hvilken- 
somhelst  anden,  om  en  saadan  hadde  vist  sig,  vilde  han  oieblikke- 
lig  blit  skinsyk  og  kanske  paany  besudlet  sine  skraekkelige  haender 
med  blod,  —  men  mot  denne,  denne  thendes  forste*,  folte  han, 
der  han  floi  avsted  i  sin  trojka,  ikke  skinsykt  had,  ja  ikke  engang 
fiendtlig  uvilje,  —  men  han  hadde  jo  rigtignok  endnu  ikke  set 
ham.  «Her  er  jo  forholdet  ubestridelig,  her  har  hun  og  han  ret- 
ten;  her  er  hendes  forste  kjaerlighet,  den  hun  i  fem  aar  ikke  har 
glemt:  altsaa  er  han  den  eneste  hun  har  elsket  i  disse  fem  aar, 
og  jeg,  hvorfor  er  jeg  kommet  op  i  det?  Hvad  har  jeg  for  min 
del  her  at  gjore?    Tilside,  Mitja,   giv  veil    Ja  og  hvad  er  jeg  for 
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noget  nu?   Nu  er  nok,  selv  bortset  fra  officeren,  alt  slut;  selv  om 
han  ikke  var  komroet,  alt  hadde  saa  allikevel  vseret  forbi» .  . . 

Det  var  de  ord,  hvori  han  saa  omtrent  kunde  skildret  sine 
folelser,  hvis  han  bare  hadde  kunnet  raesonnere.  Men  han  kunde 
ikke  mere  rsesonnere.  Hele  den  faste  beslutsomhet,  som  nu  hadde 
grepet  ham,  var  kommet  uten  rsesonnement,  i  et  glimt,  var  blit 
felt  og  fastslaat  med  ^n  gang  helt  ut  i  alle  dens  konsekven- 
ser  alt  tidligere,  hos  Fenja,  efter  hendes  forste  ord.  Og  allikevel, 
trods  al  den  beslutsomhet  han  hadde  paalagt  sig,  var  det  uklart 
i  bans  sind,  uklart  indtil  lidelse:  selv  ikke  beslutsomheten  gav 
ham  ro.  Der  stod  altfor  roeget  bak  og  pinte  ham.  Og  dette 
forekom  ham  indimellem  besynderlig:  dommen  over  sig  selv  hadde 
han  jo  alt  skrevet  ned  'med  pen  paa  papir:  «jeg  avsiger  dom  og 
avstraffer  mig;»  og  papiret  laa  fserdig  her  i  lommen  bans;  pisto- 
len  var  jo  alt  ladd,  han  hadde  jo  alt  slaat  det  fast :  naar  han  imor- 
gen  motte  ferste  varme  straale  fra  tden  guldkrellede  Phoibos»; 
og  allikevel,  trods  fortiden,  trods  alt  det  som  stod  bak  og  pinte 
ham,  allikevel  var  det  uroulig  at  komme  til  et  opgjer,  det  falte 
han  indtil  lidelse,  og  tanken  derpaa  suget  sig  fast  i  bans  sjsel 
som  fortvilelse.  Der  var  et  eieblik  paa  veien,  da  han  pludselig 
fik  lyst  til  at  stanse  Andrej,  hoppe  ut  av  vognen,  faa  frem  sin 
ladde  pistol  og  gj0re  ende  paa  alt,  uten  at  vente  til  daggry.  Men 
0ieblikket  flagret  hen  som  en  gnist.  Ja  og  trojkaen  fl0i,  cslukende 
rummet>,  og  eftersom  han  naermet  sig  maalet,  grep  igjen  tanken 
paa  hende,  hende  alene,  sterkere  og  sterkere  bans  sind  og  jaget 
alle  de  andre  frygtelige  syner  bort  fra  bans  hjerte.  Aa,  som  han 
ensket  at  faa  se  hende,  om  saa  bare  fiygtig,  bare  langt  borte  fra  1 
«Nu  er  bun  sammen  med  ham,  nu  vel,  saa  vil  jeg  se  hvorledes 
bun  nu  bar  det  med  ham,  med  sin  forrige  kjaereste,  det  er  bare 
det  jeg  vil.>  Og  aldrig  for  hadde  bans  bryst  rummet  saa  meget 
kjserlighet  til  denne  i  bans  liv  saa  skjaebnesvangre  kvinde,  saa 
meget  ny,  for  ham  selv  tidligere  rent  fremmed,  ja  uventet  felelse, 
en  felelse,  0m  indtil  b0n,  indtil  forsvinden  overfor  hende!  «0g 
jeg  vil  forsvinde!»  ytret  han  pludselig  i  et  anfald  av  en  slags 
hysterisk  begeistring. 

De  hadde  alt  jaget  i  vei  nsesten  en  time.  Mitja  var  taus,  og 
heller  ikke  Andrej,  en  ellers  pratsom  bondegut,  hadde  endnu  sagt 
et  ord;  han  var  likesom  aengstelig  for  at  begynde;  han  bare  drev 
ivrig  paa  «0kene»  sine,  sit  brune,  magre,  men  raske  trespand.  Til 
Mitja  pludselig  i  frygtelig  uro  ropte: 

—  Andrej!  Men  om  de  sover? 

Det  var  noget  som  nu  med  ^t  faldt  ham  ind;  for  hadde  han 
ikke  engang  taenkt  paa  det. 

—  En  maa  taenke  at  de  alt  bar  lagt  sig,  Dmitri  Fjodorovitsj. 
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Mitja  trak  brynene  smertefuldt  sammen :  du  store,  her  kommer 
han  virkelig  iiende  .  .  .  med  saadanne  felelser  . . .  og  saa  sover  . .  . 
hun  ogsaa  sover  kanske,  sammesteds  ...  En  ond  felelse  bruste 
op  hos  ham. 

—  Driv  paa,  Andrej,  kjort  fort,  Andrej  1  ropte  han  ute  av  sig. 

—  Men  kan  ogsaa  hsende,  at  de  ikke  har  lagt  sig  endnu,  rae- 
sonnerte  Andrej  efter  en  pause.  —  Timofej  sa  ista,  atte  de  var 
mange  der  . . . 

—  Paa  stationen? 

—  Ikke  paa  stationen,  men  hos  Plastunofs,  paa  gj^estgiveriet, 
—  det  er  privat  station  altsaa. 

—  J^  j^g  vet  det;  men  hvad  var  det  du  sa,  er  der  mange? 
Hvor?  Og  hvem?  —  gik  Mitja-  los  paa  ham  i  frygtelig  spaending 
ved  den  uventede  efterretning. 

—  Jo  Timofej  sae  det  var  fine  folk  allesammen:  to  fra  byen, 
hvem  —  det  vet  jeg  ikke,  men  det  var  to  af  herrerne  her  fra 
egnen,  og  saa  to  som  vist  var  tilreisende,  og  kanske  var  det 
endda  fiere,  jeg  spurte'n  ikke  saa  neie.  De  satte  sig  til  at  spilie 
kort,  sa'n. 

—  Kort? 

—  Saa  kan  haende  at  de  ikke  sover  heller,  hvis  de  har  be- 
gyndt  med  kortene.  Klokken  er  vel  ikke  tolv  endnu,  tsen- 
ker  jeg. 

—  Kjor  paa,  Andrej,  kjor  paa  I  ropte  Mitja  igjen  nervost. 

—  Jeg  maa  faa  sperre  dere,  kaptein,  hvad  er  dette  her,  — 
begyndte  Andrej  igjen  efter  en  pause,  —  bare  jeg  ikke  gjor  dere 
sint,  er  jeg  raed  for. 

—  Hvad  er  det  du  spor  om? 

—  For  litt  siden  faldt  Fedosja  Markovna  ned  for  Dem  og  tigget 
om  at  De  ikke  maatte  ta  livet  av  frekna  og  en  til  .  .  .  og  nu 
kjerer  jo  jeg  kapteinen  dit  . .  .  Ja  om  forladelse,  kaptein,  kanske 
har  jeg  sagt  noget  dumt  noget  . . . 

Mitja  grep  ham  med  et  saet  bakfra  i  skuldrene. 

—  Du  er  skyss-kar?  begyndte  han  rasende. 

—  Jo  .  .  . 

—  Du  vet  at  folk  faar  gi  vei.  Skal  skyss-karen  kanske  ikke 
gi  vei  for  nogen,  bare  kj0re  ivei  og  trampe  ned?  Nei,  far,  du  skal 
ikke  trampe  ned!  En  har  ikke  lov  at  traakke  et  menneske  ned, 
at  skamfere  livet  for  folk ;  har  du  skamfert  livet  for  nogen  —  saa 
tag  din  straf .  .  .  har  du  skamfert,  har  du  edelagt  livet  for  nogen  — 
saa  tag  din  dom  og  gaa  bort. 

Alt  dette  brast  ut  av  Mitja  som  i  rent  hysteri.  Andrej  undret 
sig  nok  over  ham,  men  fortsatte  samtalen. 

—  Ja  det  er  sandt  nok  det,  Dmitri  Fjodorovitsj,   det  har  De 
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ret  i,  at  en  har  ikke  lov  til  at  traakke  et  menneske  ned,  eller  til 
at  pine  det,  likesom  med  alt  levende,  for  alt  levende  er  jo  skapt, 
—  bare  se  nu  hesten,  for  det  findes  folk,  og  det  endda  skyss-karer, 
som  bare  laegger  i  vei  .  .  .  Og  det  er  ikke  raad  at  holde  dem  igjen, 
de  klemmer  paa,  bare  klemmer  like  paa. 

—  Til  helvete?  —  avbrot  pludselig  Mitja  ham  med  sin  uven- 
tede  korte  latter.  —  Andrej,  du  enfoldige  sjael,  —  grep  ban  ham  igjen 
fast  i  skuldrene,  —  si  mig:  kommer  Dmitri  Karamasov  til  helvete 
eller  ikke,  hvad  mener  du? 

—  Jeg  vet  ikke,  kjsere  dere,  det  avhaenger  av  dere  selv,  for 
De  .  .  .  Ser  du,  kaptein,  da  Guds  Sen  var  korsfaestet  og  ded,  saa 
steg  Han  fra  korset  like  ned  til  helvete,  og  befriet  alle  syndeme,  som 
var  i  pine.  Og  Herren  sa  dengang  til  helvete:  cSukk  ikke,  helvete, 
for  til  dig  vil  fra  nu  av  komme  alskens  fornemme  folk,  styrende, 
0verste  dommere  og  rikfolk,  og  du  vil  bli  fyldt  akkurat  paa  samme 
maaten  som  du  har  vseret  det  i  evigheters  evighet,  indtil  jeg  kom- 
mer igjen. »     Dette  er  sandt  det,  saa  blev  det  sagt  .  .  . 

—  En  folkelig  legende,  storartet!  Giv  hesten  til  venstre  et 
rapp,  Andrej  1 

—  Saa  nu  vet  De,  kaptein,  hvem  helvete  er  bestemt  for,  — 
gav  Andrej  hesten  tilvenstre  et  rapp,  —  men  De,  kaptein.  er  for  os 
rent  som  et  litet  barn  .  .  .  slik  synes  vi  om  dere  .  .  .  Og  De  er 
nok  hissig,  kaptein,  det  er  saa,  men  Deres  enfold  vil  Herren  tilgi. 

—  Men  du,  tilgir  du  mig,  Andrej? 

—  Jeg,  hvorfor  skulde  jeg  tilgi  Dem,  De  har  ikke  gjort  mig 
noget. 

—  Jo,  for  alle  mennesker,  du  alene  for  alle,  tilgir  du  mig  nu, 
straks,   her  paa  veien  for  alle?  Tal,   du  sjael  av  det  menige  folk! 

—  Uf,  kaptein!  En  kan  blive  raed  for  bare  det  at  kj0re  dere, 
saa  besynderlig  som  De  snakker  .  .  . 

Men  Mitja  herte  ikke  bans  ord.  Han  bad  fanatisk  og  hvisket 
vildt  frem  for  sig. 

—  Herre,  mottag  mig  i  al  min  syndighet,  men  dom  mig  ikke. 
Slip  mig  forbi  Din  dom  .  .  .  Dem  ikke,  for  jeg  har  selv  git 
mig  min  dom,  dem  ikke,  for  jeg  elsker  Dig,  Herre!  Selv  er  jeg 
avskyelig,  men  jeg  elsker  Dig:  sender  Du  mig  til  helvete,  ogsaa 
d^r  vil  jeg  elske  Dig,  og  vil  rope  derfra  at  jeg  elsker  Dig  i  evig- 
heters evighet  .  .  .  Men  und  ogsaa  mig  at  elske  ut  .  .  .  elske  ut 
her,  nu,  bare  de  fem  timer,  for  Dine  varrae  straaler  viser  sig  .  .  . 
Ti  jeg.  elsker  min  sjaels  dronning.  Elsker  og  kan  ikke  andet.  Du 
ser  mig  selv  tvers  igjennem.  Jeg  kommer  farende,  jeg  falder  ned 
for  hende:  du  gjorde  ret  i  at  du  gik  mig  forbi  .  .  .  Farvel  og 
glem  dit  offer,  fol  aldrig  uro  derover! 

—  Mokrojel  ropte  Andrej  og  pekte  fremover  med  svepen. 
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Gjennem  nattens  bleke  morke  sortnet  med  6t  det  faste  om- 
rids  av  bygninger,  spredt  ut  over  et  vaeldig  rum.  Landsbyen 
Mokroje  var  paa  to  tusen  sjaele,  men  paa  denne  tid  av  d^gnet 
sov  den  alt  helt,  bare  her  og  der  flimret  endnu  spredte  lys  frem 
fra  merket. 

—  Kjor  paa,  kjer  paa,  Andrej,  nu  kommer  jeg  1  —  ropte  Mitja 
som  i  feber. 

—  De  sover  ikkel  —  lod  det  igjen  fra  Andrej,  han  pekte  med 
sv0pen  paa  Plastunofs  gjsestgireri,  som  laa  like  ved  indkjerselen  i 
landsbyen,  og  hvor  alle  seks  vinduer  ut  mot  gaten  var  klart 
oplyst. 

—  De  sover  ikkel  stemte  Mitja  glad  i,  —  dra'  paa,  Andrej, 
kj0r  paa,  galop,  saa  det  klinger,  sving  op  saa  det  durer.  Saa  alle 
kan  vite  hvem  det  er  som  kommer  1  Det  er  migl  Her  kommer 
jeg  selvl  ropta  Mitja  vildt. 

Andrej  satte  det  utmattede  trespand  i  galop,  svinget  virkelig 
op  foran  det  hoie  bislag  saa  det  duret,  og  holdt  sine  dampende, 
halvt  utkjerte  hester  an.  Mitja  sprang  av,  og  i  det  samme  kikket 
vserten,  som  virkelig  alt  hadde  gaat  for  at  laegge  sig,  nysgjerrig 
ut  av  deren,  hvad  det  vel  var  for  folk  som  kom  anstigende  paa 
denne  maaten. 

—  Trifon  Borisytsj,  er  det  dig? 

Vserten  beiet  sig  frem  og  kikket,  saa  sprang  han  ned  fra 
trappen  og  mette  gjaesten  krypende  henrykt. 

—  Nei  sandelig  er  det  ikke  Dmitri  Fjodorovitsj  I  Nei  er  det 
Dem  igjen! 

Denne  Trifon  Borisytsj  var  en  taetbygget,  kraftig  bondemand 
av  middels  hoide,  med  litt  tykladent  ansigt,  streng  og  ubonhorlig 
av  utseende,  isaer  overfor  bonderne  i  Mokroje,  men  med  evne  til 
rask  at  forandre  sit  ansigt  til  det  mest  krypende  uttryk,  naar  han 
veiret  at  der  var  noget  at  vinde.  Han  gik  klaedt  som  bonde,  i 
skraat  knappet  skjorte  og  vest  utenpaa;  han  hadde  samlet  betydelige 
grunker,  men  dromte  ogsaa  uavladelig  om  at  komme  hoiere  paa  straa. 
Over  halvdelen  av  bonderne  var  i  bans  klor,  alle  var  i  gjaeld  til 
ham  opover  erene.  Han  forpagtet  jord  hos  godseierne,  eller 
kjepte  til  eiendom;  men  arbeidet  paa  jorden  blev  utfert  av 
b0nderne,  som  betaling  paa  en  gjaeld  som  de  aldrig  kunde  komme 
ut  av.  Han  var  enkemand  og  hadde  fire  voksne  dotre;  en 
av  dem  var  alt  enke,  bodde  hos  ham  med  to  umyndige,  bans 
barnebarn,  og  arbeidet  for  ham  som  daglennerske.  En  anden  av  bans 
bondeagtige  detre  var  gift  med  en  bestillingsmand,  en  eller  anden 
foihenvaerende  liten  slags  sekretaer,  og  i  et  av  vaerelserne  i  gjaest- 
givergaarden  kunde  man  blandt  familiefotografierne,  i  miniatur- 
maessigste   format,    se  et  billede  ogsaa  av  denne  svigerson,  i  uni- 

7  —  F.  M.  Dostojevski :   Bredrene  Karamasov.    11. 
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form  med  den  beskedne  bestillingsmands  skulderklapper.  De  to  yng- 
ste  d0tre  gik  paa  sognets  heitidsdager  kanske  nok  i  selskap  i  blaa 
eller  gronne  kjoler,  modeme  sydd,  slramme  baktil  og  med  alenlangt 
slaep;  men  naeste  morgen  var  de  igjen,  som  hele  uken  forresten,  oppe 
ved  daggry,  feiet  stuen  med  bjerkelime  i  haanden,  bar  skyller  ut 
og  gjorde  rent  efter  gjsesteme.  Til  trods  for  de  tusener  ban  alt 
hadde  lagt  tilside,  var  Trifon  Borisytsj  svaert  glad  i  at  flaa  gjsester 
som  tok  sig  en  svir,  og  i  erindringen  om  at  det  ikke  var  en 
maaned  endnu  siden  ban  paa  et  degn  hadde  tjent  over  to,  om 
ikke  hele  tre  hundrede  rubier  paa  Dmitri  Fjodorovitsj,  mens  denne 
ranglet  sammen  med  Grusjka,  mette  ban  ham  nu  med  fryd  og 
glsede;  alt  av  den  maate  bvorpaa  Mitja  svinget  op  foran  bislaget^ 
veiret  han  igjen  bytte. 

—  Nei  saa  vi  bar  Dem  paa  besek  igjen,  Dmitri  Fjodorovitsj  f 

—  Stop,  Trifon  Borisytsj,  —  begyndte  Mitja,  —  forst  hoved- 
saken:  bvor  er  bun? 

—  Agrafena  Aleksandrovna?  —  forstod  vaerten  straks,  han  kik- 
ket  opmerksomt  i  Mitjas  ansigt,  —  jo  bun  er  da  her  .  .  .  bun 
ogsaa  .  .  . 

—  Med  hvem,  med  hvem? 

—  Nogen  tilreisende  .  .  .  Den  ene  er  en  embedsmand,  sikkert 
en  polak  efter  maalet  at  domme,  det  var  endda  ban  som  sendte 
bester  efter  hende  herfra;  og  den  andre  er  kammeraten  bans 
eller  reisekammerat  kanske,  det  er  ikke  saa  godt  at  si;  de 
er  i  civile  klaer  .  .  . 

—  Naa  og  lever  de  boit?  Er  de  rike? 

—  Lever  boit,  del  Det  er  nok  smaat  bevendt  med  dem,  Dmitri^ 
Fjodorovitsj. 

—  Smaat  bevendt?  Naa  men  andre  da? 

—  Der  er  to  berrer  fra  byen  her  .  .  .  De  kom  tilbake  fra 
Tsjerni  og  blev  over.  Den  ene,  en  ungdom,  er  sikkert  en  slegt- 
ning  til  hr.  Miusov,  men  hvad  han  beter  bar  jeg  glemt  .  .  .  og; 
den  andre  skulde  jeg  ogsaa  tro  at  De  kjender:  det  er  en  proprie- 
tser  Maksimov,  ban  siger  han  bar  gjort  pilgrimsbesek  i  klostret 
der  borte  bos  dere,  og  nu  kom  ban  kjerende  med  denne  unge 
slegtningen  til  hr.  Miusov  .  .  . 

—  Er  det  alle? 
-Ja. 

—  Vent,  ti  stille,  Trifon  Borisytsj,  si  mig  nu  hovedsaken:  hvad 
bestiller  bun,  hvordan  bar  bun  det? 

—  Ja  bun  kom  her  ista  og  sitter  sammen  med  de  andre. 

—  Er  bun  glad?  Ler  bun? 

—  Nei  hun  ler  vist  ikke  stort  .  .  .  Hun  sitter  endda  rent  kjed 
og  lei,  hun  kjaemmet  baaret  paa  den  unge  manden. 
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—  Paa  polakken  altsaa,  paa  officeren? 

—  Nei  er  han  ung  han  da,  og  hjan  er  nu  slet  ikke  officer; 
nei  ikke  paa  ham,  men  paa  denne  slegtningen  til  Miusov,  han 
den  unge  .  .  .  jeg  har  bare  glemt  navnet. 

—  Kalganov? 

—  Ja  rigtig  ja,  Kalganov. 

—  Godt,  jeg  skal  selv  greie  saken.  Spiller  de  kort? 

—  De  spilte,  men  har  sluttet  igjen,  de  har  drukket  te,  embeds- 
manden  har  bestilt  likor. 

—  Stop,    Trifon  Borisytsj,    vent  nu    kjaere,   jeg    skal  selv  greie 
det.  Svar  nu  paa  hovedsaken:  er  ikke  zigeuneme  her? 

—  Zigeuneme  horer  en  nu  slet  ikke  noget  til,  Dmitri  Fjodo- 
rovitsj,  myndigheterne  har  jaget  dem  bort ;  men  vi  har  joder  her, 
de  spiller  paa  cymbler  og  violiner,  i  Rosjdestvenskaja,  saa  det  gik 
an  at  sende  bud  efter  dem,  om  saa  var  nu  med  det  samme.  De 
kommer  nok. 

—  Ja  send  bud,  absolutl  ropte  Mitja.  —  Og  jenter  kan  du 
faa  tak  i  som  sidst,  isser  Marja,  og  Stepanida  ogsaa,  og  Arina. 
To  hundre  rubier  for  et  korl 

—  Ja  for  saa  mange  penger  kan  jeg  faa  hele  landsbyen  paa 
bena  for  dig,  selv  om  de  nu  har  lagt  sig  til  at  snorke.  Men 
er  de  nu  vardt  saa  meget  venlighet  da,  Dmitri  Fjodorovitsj,  disse 
bendeme  her,  eller  disse  jentene?  Saa  mange  penger  til  den  slags 
simple,  grove  folkl  Bonden  vor  har  da  ikke  noget  med  at  reke 
cigarer,  saa'n  som  du  kom  med  til  dem.  Det  stinker  jo  av  ham, 
den  r0veren.  Og  alle  jentene,  saa  mange  de  er,  har  de  lus.  Men 
jeg  skal  faa  dotrene  mine  til  at  staa  op  for  dig  for  ingen  ting, 
det  skal  nok  ikke  koste  saa'nne  summer;  de  har  netop  lagt  sig, 
jeg  EV^  ^^T^  et  spark  i  enden  og  faar  dem  op  til  at  synge  for  dig. 
Sidst  tyllet  De  champagnen  Deres  i  bondeme,  saa'nt  er  jo  rent 
synd ! 

Trifon  Borisytsj  hadde  ingen  grund  til  at  synes  synd  i  Mitja: 
han  hadde  dengang  selv  stukket  tilside  et  halvt  dusin  flasker  av 
bans  champagne;  og  en  hundrerubel,  som  han  tok  op  under  bordet, 
krammet  han  sammen  i  naeven  —  og  der  blev  den. 

—  Det  var  mere  end  ^t  tusen  jeg  strodde  ut  her  den  gangen, 
Trifon  Borisytsj.     Husker  du? 

—  Om  jeg  husker  I  Kjaere  Dem,  jeg  tsenker  det  var  tre  tusen 
De  lot  efter  Dem  her  den  gangen. 

—  Vel,  nu  er  jeg  kommet  for  at  gjore  det  samme,  ser  du.  — 
Og  han  tok  frem  sin  pakke  med  pengesedler  og  holdt  den  op  for 
nassen  av  vaerten. 

—  Her  nu  her,  og  forstaa  mig  rigtig:  om  en  time  kommer  vin, 
delikatesser,   posteier  og  konfekt,  —  alt  skal  straks  dit  ovenpaa. 
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Denne  kassen  hos  Andrej  skal  ogsaa  like  ovenpaa,  slaa  den  op 
og  server  eieblikkelig  champagnen  .  .  .  Men  isaer,  —  jenter,  jen- 
ter,  og  absolut  Maija  .  .  . 

Han  vendte  sig  mot  vognen  og  trak  frem  under  saetet  kassen 
med  pistolerne. 

—  Betaling,  Andrej,  tag  iraot!  Her  bar  du  femten  rubier  for 
trojkaen,  og  her  er  femti  til  braendevin  .  .  .  fordi  du  er  flink  og 
snild  .  .  .  Ikke  glem  Karamasovl 

—  Nei  jeg  tor  ikke,  kapteinl  .  .  .  vaklet  Andrej,  —  fern 
rubier  i  drikkepenger  kan  De  gi,  men  mere  tar  jeg  ikke 
imot.  Trifon  Borisytsj  er  vidne.  Ja  om  forladels'  for  min  dumme 
snak  .  .  . 

—  Hvorfor  tor  du  ikke,  maalte  Mitja  ham  med  oinene,  — 
naa  saa  reis  fanden  i  void  da!  ropte  han  og  slaengte  fern  rubier 
til  ham.  —  Nu  viser  du  mig  stille  veien,  Trifon  Borisytsj,  og  lar 
mig  forst  faa  kaste  et  blik  paa  dem  allesaramen  saa'n  at  de 
ikke  laegger  merke  til  mig.  Hvor  har  du  dem,  i  det  blaa 
vaerelset? 

Trifon  Borisytsj  kastet  et  forsigtig  monstrende  blik  paa  Mitja, 
men  opfyldte  eieblikkelig  bans  forlangende:  han  forte  bam  forsig- 
tig ind  paa  gangen,  gik  selv  ind  i  det  store  forreste  vaerelse,  nabo- 
rum  til  det  hvor  gjsesterne  sat,  og  bar  ut  et  lys.  Saa  forte  han 
Mitja  stille  ind  og  placerte  ham  i  en  krok,  i  morke;  derfra  kunde 
han  frit  betragte  selskapet  uten  at  sees  selv.  Men  Mitja  betragtet 
dem  ikke  laenge,  kunde  ikke  skjelne  noget  heller:  han  hadde  faat 
oie  paa  hende,  bans  hjerte  begyndte  at  banke,  det  sortnet  for 
bans  blik.  Hun  sat  ved  bordet,  paa  siden,  i  en  laenestol,  og  ved 
siden  av  hende,  i  sofaen,  den  vakre  og  endnu  ganske  unge  Kalga- 
nov ;  bun  holdt  ham  i  haand^,  og  det  saa  ut  som  om  bun  lo,  mens 
han  uten  at  se  paa  hende  sa  noget  hoit,  likesom  sergerlig,  til 
Maksimov,  som  sat  paa  den  anden  side  bordet,  midt  imot  Grusjka. 
Maksimov  lo  svaert  over  et  eller  andet.  I  sofaen  sat  han,  og 
paa  en  stol  ved  siden  av,  ved  vseggen,  en  anden  ukjendt  person. 
Han  som  sat  henslsengt  i  sofaen  rokte  pipe,  og  det  eneste  Mitja 
i  farten  la  merke  til,  var  at  det  var  en  tykfalden  Uten  mand  med 
bredt  ansigt;  han  var  vist  ikke  hoi,  og  saa  ut  som  om  han  var 
sint  over  noget.  Hans  kammerat,  den  anden  ukjendte,  forekom 
Mitja  at  vaere  ganske  usedvanlig  hoi;  men  noget  mere  kunde  han 
ikke  skjelne.  Han  mistet  pusten.  Han  var  ikke  istand  til  at  bli 
staaende  saa  meget  som  et  minut,  han  satte  kassen  paa  en  kom- 
mode  og  gik  med  kuldegysninger  og  hjertebeklemt  like  ind  i  det 
blaa  vserelse  til  selskapet. 

—  Aah !  —  hvinte  Grusjka  i  forskrsekkelse,  bun  var  den  forste 
som  fik  oie  paa  ham. 


VI!.    DEN  FORRIOE  OG  UBESTRIDELIGE 

Mitj&  gik  med  sine  raske  lange  skridt  helt  frem  til  bordet. 

—  Om  forladelse,  —  begyndte  ban  bait,  naesten  skrikende, 
men  stummende  for  hveit  ord,  —  jeg  ■  -  ■  jeg  skal  ikke  . .  .  Veer 
ikke    rxdde!    ropte    han,  —  jeg    skal    jo    ikke    gjare  noget  ondt, 

—  vendte  ban  sig  pludsclig  til  Gnisjka,  som  hadde  beiet  sig  ut 
over  l^nestolen  mot  Kalganov  og  klamret  sig  fast  til   bans  arm. 

—  Jeg  ■  ■ .  Jeg  er  paa  reise  jeg  ogsaa.  Jeg  blir  her  til  imorgen 
tidlig.  Mine  herrer,  faar  en  .  .  .  gjennemreisende  .  .  .  vjere  sammen 
med  Dem  til  imorgen  tidlig?  Bare  til  imorgen  tidlig,  for  sidste 
gang,  i  dette  selvsamme  vaerelse? 

De  sidste  ord  henvendte  ban  til  den  lille  tykfaldne  mand  med 
pipen  i  sofaen.  Denne  tok  vigtig  pipen  fra  sine  Ixber  og  sa 
strengt,  med  fremmede  vendinger  og  tonefald: 

—  Mein    Herr,    vi   sitter  her  privat.      Det   findes  andre  mm. 

—  Nei  er  det  Dem,  Dmitri  Fjodorovitsj,  hvad  bar  De  for 
serinde?  faldt  i  det  samme  Kalganov  ind :  —  men  saet  Dem  her 
blandt  os  da,  goddagl 

—  Goddag,  kja:re  . . .  bedste  Dem  I  Dem  bar  jeg  altid  hat 
respekt  for  ...  svarte  Mitja  glad  og  ivrig  og  rakte  ham  straks 
baanden  over  bordet. 

—  Au,  saa  baardl  De  klemtel  De  knsekket  rent  fingrene  paa 
mig,  —  lo  Kalganov. 

—  Saa'n  klemmer  haa  bestandlg,  —  sa  Grusjka  muntert,  men 
smilet  var  fremdeles  frygtsomt;  det  saa  ut  som  om  et  blik  paa 
Mitjas  uttryk  hadde  overbevist  hende  om  at  ban  ikke  vilde  gaa 
berserkergang,  og  nu  iagttok  bun  ham  med  stonte  nysgjerrigbet, 
om  end  paa  samme  tid  fremdeles  med  uro.  I>er  var  nt^et  used- 
vanlig  over  bam,  som  slog  hende,  og  det  var  noget  belt  uvenlet 
for   hende   at   ban  i  et  saadant  eieblik 

kunde    trxde   ind   og   tale    paa   denne 
maate. 

—  Goddag  min  kjcerel  —  kom  det 
sstladent  ogsaa  fra  proprietor  Maksimov, 
til  venstre.  Mitja  var  eiebljkkelig  borte 
og  hitste  paa  ham  og. 

—  Goddag,  er  De  her  De  ogsaa, 
det  var  da  morsomt!  Mine  herrer,  mine 
herrer,  jeg  . . .  (ban  vendte  sig  paany 
til  bam  med  pipen,  som  ban  tydelig  tok 
for  hovedpersonen  her).  Jeg  styrtet  av- 
sted  . . .  Jeg  vilde  tilbringe  min  sidste 
dag   og   sidste   time   i   dette  vxrelse,  i 


106 

dette  selvsamme  vaerelse  . . .  hvor  ogsaa  jeg  har  forgudet  .  .  . 
min  dronning!  .  .  .  Tilgiv,  min  herrel  —  ropte  ban  svaerme- 
risk,  —  jeg  stormet  avgaarde  og  svor  paa  .  . .  Nei  vaer  ikke ' 
raed,  det  er  min  sidste  natl  Vi  vil  drikke  paa  fred,  min 
herrel  Der  blir  straks  servert  vin  .  .  .  Jeg  har  tat  med  dette  her. 
(Han  trak  pludselig  sin  seddelpakke  frem.)  —  Med  forlov,  min 
herre,  jeg  vil  ha  musik,  larm  og  leven,  alt  det  som  vi  hadde  her 
sidst  . .  .  Men  krypet,  den  unyttige  makk  skal  krype  langs  jorden 
og  forsvindel  Min  glaedesdag  vil  jeg  mindes  i  min  sidste  natl.  . . 
Han  var  rent  som  ved  at  kvaeles;  der  var  saa  meget,  saa 
meget  han  vilde  sagt,  men  det  blev  bare  til  besynderlige  utrop. 
Polakken  saa  ubevaegelig  paa  ham,  paa  hans  pakke  med  penge- 
sedler,  paa  Grusjka,  og  visste  tydelig  ikke    hvad   han    skulde  tro. 

—  Hvis  min  Konigin  befaler  .  .  .  begyndte  han. 

—  Konigin,  det  skal  vel  si  dronning  det?  avbret  Grusjka  ham 
rask.  —  Jeg  maa  le  av  dere,  saa'n  som  dere  snakker  allesammen. 
Saet  dig,  Mitja,  hvad  er  det  nu  for  noget  du  siger?  Ikke  skraemme, 
maa  jeg  be!  Du  vil  ikke  skrsemme,  ikke  sandt?  Hvis  du  lar 
vaere  det,  saa  er  jeg  glad  over  at  du  er  kommet  .  .  . 

—  Jeg,  jeg  skraemme?  satte  Mitja  i  og  loftet  armene.  — 
Aa,  gaa  dere  forbi,  bare  passer,  jeg  skal  ikke  hindrel  . . . 
Og  belt  uventet  for  alle,  og  forst  og  fremst  naturligvis  for  sig 
selv,  kastet  han  sig  braatt  ned  paa  en  stol  og  brast  i  taarer;  han 
vendte  hodet  mot  den  motsatte  vaeg  og  slog  armene  fast  om  stol- 
ryggen,  som  om  han  omfavnet  den. 

—  Nei  naada,  naada,  hvad  skal  nu  saa'nt  vaere  til  I  —  ropte 
Grusjka  bebreidende.  —  Se  akkurat  saa'n  var  han  naar  han  be- 
sokte  mig,  —  gir  sig  pludselig  til  at  snakke,  og  jeg  er  ikke 
istand  til  at  begripe  nogen  ting.  Og  en  gang  begyndte  han  at 
graete  ogsaa,  dette  her  er  andre  gangen  —  for  en  skaml  Hvad 
graater  du  for?  Hadde  du  endda  noget  at  graate  fori 
la  hun  pludselig  til,  med  et  gaadefuldt  og  likesom  irritert  tonefald 
i  sine  ord. 

—  J^g  •  •  •  j^g  graater  ikke  .  .  .  Ja  goddag  da  1  braavendte 
han  sig  paa  stolen  og  brast  med  et  i  latter,  ikke  i  sin  vante  trae- 
agtige,  avbrutte,  men  i  en  uhorlig,  lang,  nervos  og  dirrende 
latter. 

—  Se  saa,  der  har  vi  ham  igjen  .  .  .  Saa,  vaer  nu  glad  I  — 
bad  Grusjka  ham.  —  Jeg  er  saa  fomoiet  over  at  du  er  kommet, 
Mitja,  rigtig  saa  glad,  horer  du!  Jeg  vil  at  han  skal  sitte  her 
blandt  os,  —  vendte  hun  sig  bydende  likesom  til  alle,  skjont 
ordene  tydelig  var  rettet  til  ham  som  sat  i  sofaen.  —  Jeg  vil  det  1 
Skal  han  gaa,  saa  gaar  jeg  ogsaa,  saa  meget  Dere  vet  det!  la 
hun  til,  og  det  flammet  i  hendes  eine. 
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—  Hvad  min  dronning  behager,  er  lovl  uttalte  polakken  og 
kysset  galant  Grusjka  paa  haanden.  —  Jeg  ber  herren  slutte  sig 
til  vort  Gesellschaftl  vendte  ban  sig  elskvserdig  til  Mitja.  Denne 
sprang  paany  op  med  det  tydelige  forsaet  igjen  at  utlade  sig  i  en 
tirade,  men  resultatet  blev  et  belt  andet: 

—  Lad  OS  faa  os  et  glas  vin,  min  herrel  —  skar  ban  bratt 
av  —  i  stedet  for  at  bolde  tale.     AUe  brast  i  latter. 

—  Gud  1  Og  jeg  som  trodde  ban  igjen  vilde  bolde  tale,  ropte 
Grusjka  nervost.  —  Horer  du,  Mitja,  la  bun  bydende  til,  —  nu 
farer  du  ikke  op  mere;  og  at  du  bar  tat  cbampagne  med,  det 
er  storartet.  Den  vil  jeg  drikke  jeg  ogsaa,  men  likor  kan  jeg 
ikke  fordra.  Og  allerbedst  er  at  du  er  kommet  selv,  for  det  var 
inderlig  kjedsommelig  ber  . .  .  Er  det  for  at  faa  dig  en  rangel 
igjen,  at  du  er  kommet?  Men  gjem  nu  pengene  i  lommen  da! 
Hvor  bar  du  faat  saa  mange  fra? 

Mitja  boldt  fremdeles  sine  pengesedler  sammenkrellet  i  baan- 
den,  beist  paafaldende  for  alle,  isxr  for  polakkeme;  nu  stak  ban 
dem  rask  og  forvirret  i  lommen.  Han  blev  rod.  I  det  samme 
kom  vaerten  med  en  optrukket  cbampagneflaske  og  glas  paa  et 
bret.  Mitja  grep  flasken,  men  var  blit  saa  aandsfravaerende  at  ban 
glemte  bvad  ban  skulde  gjore  med  den.  Dermed  tok  Kalganov 
den  fra  bam  og  skjaenket  i  paa  bans  vegne. 

—  Men  mere,  en  flaske  til  1  —  ropte  Mitja  til  vaerten,  og  uten 
at  buske  paa  at  klinke  med  polakken,  bvem  ban  saa  beitidelig 
hadde  indbudt  til  at  drikke  fredsskaal  med  bam,  stak  ban  plud- 
selig  bele  sit  glas  ut  alene,  uten  at  vente  paa  nogen.  Hele  bans 
ansigt  blev  med  ^t  forandret.  I  stedet  for  det  beitidelige  og  tra- 
gi ske  uttryk  bvormed  ban  var  traadt  ind,  kom  nu  formelig  noget 
barnlig  frem.  Han  var  med  6t  likesom  blit  belt  forsonet  og  yd- 
myg.  Han  saa  sky  og  fornoiet  paa  alle,  med  en  byppig  nerves 
liten  latter,  og  et  taknemlig  uttryk  som  bos  en  stakkars  skyldbe- 
visst  bund,  som  igjen  er  tat  til  naade  og  blir  kjaelet  for.  Han 
likesom  badde  glemt  alt  og  betragtet  alle  benrykt,  med  et  barn- 
lig smil.  Grusjka  saa  ban  ustanselig  smilende  paa  og  rykket  sto- 
len taet  ben  til  bendes  laenestol.  Litt  efter  litt  saa  ban  ogsaa 
noiere  paa  de  to  polske  berrer,  om  ban  end  forelebig  gjorde  sig 
resultatet  litet  klart.  Herren  i  sofaen  gjorde  indtryk  paa  bam  ved 
sin  boldning,  sin  polske  akcent,  og  isaer  ved  —  sin  pipe.  cNaa 
ja  ja,  lad  bam  nu  bare  reke  pipe,*  filosoferte  Mitja.  Den  polske 
pans  noget  plussete,  naesten  alt  firtiaarige  ansigt,  med  en  meget 
liten  naese,  bvorunder  sat  et  par  yderst  tynde,  spisse,  svaertede 
og  naesvist  utseende  smaa  knebelsbarter,  reiste  forelebig  beller  ikke 
spor  av  sporsmaal  bos  Mitja.  Selv  bans  yderst  elendige  stump 
av    en    paryk,    sibirisk   fabrikat,  med  baaret  i  tindingen  kjaemmet 
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idiotisk  fremover,  gjorde  ikke  synderlig  indtryk  paa  Mitja:  «maa 
vel  altsaa  til  da,  siden  han  har  paryk,»  fortsatte  han  lykkelig  sine 
filosoferinger.  Den  anden  pan,  han  ved  vaeggen,  som  var  yngre 
end  ham  i  sofaen  og  sat  og  glodde  hovent  og  utfordrende  paa 
hele  selskapet,  mens  han  med  taus  foragt  herte  paa  den  faelles 
samtale,  gjorde  paa  sin  kant  indtryk  paa  Mitja  ved  sin  store  hoide, 
som  stod  i  sterkeste  misforhold  til  herren  i  sofaen.  <Naar  han 
reiser  sig,  blir  han  sine  tre  alen,»  lep  det  gjennem  Mitjas  hode. 
Videre  gjorde  han  op  at  denne  hole  herre  sandsynligvis  var  en 
ven  og  st0tte  for  herren  i  sofaen,  likesom  <hans  drabant*,  og  at 
den  lille  herren  med  pi  pen  naturligvis  kommanderte  over  den  heie 
herren.  Men  ogsaa  alt  dette  forekom  Mitja  saa  inderlig  vel  og  bra: 
den  stakkars  lille  hunden  taenkte  ikke  mere  paa  at  rivalisere. 
Grusjka  og  det  gaadefulde  tonefald  i  nogen  av  hendes  saetninger 
begrep  han  endnu  ingen  ting  av;  han  skjente  bare,  med  hele 
hjertet  baevende,  at  hun  var  venlig  mot  ham,  at  hun  hadde  «tilgit> 
ham  og  git  ham  plass  ved  siden  av  sig.  Han  var  ute  av  sig 
av  henrykkelse  da  han  fik  se  hende  nippe  til  et  glas  vin,  Sel- 
skapets  taushet  gjorde  ham  imidlertid  pludselig  likesom  opmerk- 
som,  og  hans  0ine  sokte  forventningsfuldt'  fra  den  ene  til  den 
anden:  cmen  hvorfor  sitter  vi  dog  saa'n,  hvorfor  begynder  dere 
ikke  paa  noget,  mine  herrer?»  var  det  som  om  hans  smilende 
blik  sa. 

—  Ja  han  der  sitter  hele  tiden  og  sludrer,  vi  andre  bare  lo 
vi,  —  begyndte  pludselig  Kalganov,  som  om  han  hadde  gjaettet 
Mitjas  tanke;  han  pekte  paa  Maksimov. 

Mitja  saa  intenst  paa  Kalganov,  straks  derefter  paa  Maksimov. 

—  Sludrer?  slog  han  op  sin  korte,  trseagtige  latter;  der  var 
straks  noget  som  hadde  moret  ham,  —  ha  ha! 

— r  Ja.  Tsenk  Dem,  han  forsikrer  at  hele  vort  kavaleri  i  tyve- 
aarene  skal  ha  giftet  sig  om  igjen  med  polakinder;  men  det  er 
noget  forfserdelig  sludder,  ikke  sandt? 

—  Med  polakinder?  tok  Mitja  op  igjen,  nu  rent  henrykt. 
Kalganov  forstod  meget  godt  Mitjas  forhold  til  Grusjka,  gjaettet 

sammenhaengen  med  den  polske  pan;  men  dette  optok  ham  ikke 
saa  stort,  kanske  endog  slet  ikke;  det  som  mest  optok  ham  var 
Maksimov.  Han  var  kommet  hit  sammen  med  Maksimov  rent 
tilfseldig,  og  de  to  polske  paner  hadde  han  m0tt  her  i  gjaestgiver- 
gaarden  for  ferste  gang  i  sit  liv.  Grusjka  kjendte  han  jo  fra  for 
og  hadde  engang  endog  bes0kt  hende  sammen  med  en  eller  an- 
den: dengang  hadde  hun  ikke  likt  ham.  Men  her  var  hendes 
blik  venlig  mot  ham ;  fer  Mitja  kom,  hadde  hun  endog  kjaertegnet 
ham,  men  han  var  likesom  forblit  ufelsom.  Han  var  en  ung 
mand,    hoist  tyve    aar  gammel,   lapset  klsedt,  med  et  meget  tilta- 
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lende,  lyslet  ansigt  og  vakkert  tykt  blondt  haar.  Og  i  det  lys- 
lette  ansigt  sat  et  par  lyseblaa  eine  med  et  forstandig,  stundom 
endog  dypt  uttryk,  aeldre  end  for  bans  aar,  og  det  skj0nt  den 
unge  mand  undertiden  talte  og  saa  ut  som  rene  bamet  og 
slet  ikke  generte  sig  over  dette,  endda  ban  selv  var  sig  det 
bevisst.  I  det  bele  var  ban  meget  original,  til  og  med  Innet, 
skj0nt  altid  snild.  Stundom  kom  der  over  bans  ansigtsuttryk  noget 
ubevaegelig  og  trossig:  ban  saa  paa  en,  berte  paa  en,  men  like- 
som  dromte  baardnakket  om  et  eller  andet  for  sig  selv.  Det  ene 
0ieblik  blev  ban  slap  og  doven,  det  naeste  begyndte  ban  med  dt 
at  bli  urolig,  undertiden  tilsyneladende  av  en  rent  ubetydelig  aarsak. 

—  Tsenk  Dem,  nu  bar  jeg  alt  fire  dager  slaept  bam  med,  — 
fortsatte  ban  og  trak  likesom  litt  dovent  paa  ordene,  dog  uten 
spor  av  affektation,  aldeles  naturlig.  —  De  busker,  siden  dengang 
Deres  bror  puffet  til  bam  saa  ban  f0k  ut  av  vognen.  Det  gav 
mig  stor  interesse  for  bam,  og  jeg  tok  bam  med  ut  paa  landet; 
men  nu  bare  skrener  ban,  saa  en  rent  skammer  sig  over  at  vaere 
sammen  med  bam.     Jeg  kjerer  bam  tilbake  igjen  . .  . 

—  Herren  bar  ikke  gescbaut  nogen  polsk  fine,  aldeles  un- 
m6glicb,  bemerket  polakken  med  pipen  til  Maksimov.  Han  talte 
russisk  ganske  bra,  ialfald  meget  bedre  end  ban  gav  sig  mine  av. 
Men  ogsaa  de  russiske  ord  fik  et  fremmed  slseng  paa  sig  i  bans 
mund. 

—  Ja  men  jeg  bar  jo  selv  varet  gift  med  en  polsk  frue,  — 
smaalo  Maksimov  til  svar. 

—  Nu  saa  bar  De  kanske  tjent  i  kavaleriet?  For  det  var  jo 
kavaleriet  De  talte  om.     De  skulde  altsaa  kanske  vsere  kavalerist? 

—  blandet  Kalganov  sig  straks  ind. 

—  Ja  naturligvis,  jo  ban  er  kavalerist  jo!  Ha  ba!  —  ropte 
Mitja,  ban  slukte  det  de  andre  sa  og  flyttet  rask  sit  spergende 
blik  fra  den  ene  til  den  anden,  som  om  ban  ventet  at  faa  bore 
Vorberre  maa  vite  bvad,  fra  dem  der  ferte  ordet. 

—  Nei  nu  skal  jeg  si  Dem,  —  vendte  Maksimov  sig  til  bam, 

—  jeg  talte  om  det,  ser  De,  at  disse  fruerne  der  . . .  vakre  da- 
rner, ser  De  .  . .  naar  de  danset  masurka  med  en  av  vore 
ulaner  .  .  .  naar  bun  badde  danset  masurka  med  dem,  saa  boppet 
bun  straks  op  paa  fanget  bans,  som  en  katunge,  ser  De  . . .  en 
liten  bvit  en  ...  og  saa  gaar  ulanen  dagen  efter  bort  og  frir 
...  ser  De  ...  og  frir,  bi-bil  —  smaalo  Maksimov,  da  ban  var 
faerdig. 

—  Vagabond  1  brummet  pludselig  den  beie  polak  paa  stolen 
og  la  det  ene  knae  over  det  andte.  Mitja  faestet  sig  bare  ved 
bans  vseldige  fetdaersstovle  med  den  tykke  s0lete  saale.  I  det 
bele  var  de  to  polakkers  antraek  temmelig  lurvet. 
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—  Vagabond,  har  du  hort  saa'ntl  Hvorfor  bruker  ban  mund? 
—  blev  Gnisjka  sint. 

— .  Fru  Agrippina,  det  herren  har  set  i  Polen,  er  bauer- 
piker,  ikke  adelsfrauen,  —  bemerket  ban   med  pipen  til  Grusjka. 

—  Ja  das  kan  du  verlassen  dig  paa,  —  skar  den  lange  paa 
stolen  foragtelig  av. 

—  Naa  dal  Lad  ham  nu  faa  snakke  ut  da  I  Folk  sitter  og 
snakker  sammen,  hvorfor  ikke  la  dem  faa  lov  til  det?  Det  er 
rooro  at  here  paa,  —  bet  Grusjka  fra  sig. 

—  Jeg  hindrer  ingen,  frue,  —  bemerket  ban  i  den  lille  parykken 
eftertrykkelig,  med  et  langt  blik  til  Grusjka,  holdt  vigtig  inde  litt 
og  begyndte  paany  at  dampe  paa  sin  pipe. 

—  Nei  —  jo,  det  herren  nu  sa,  var  sandt,  —  blev  Kalganov 
paany  ivrig,  som  om  det  dreiet  sig  om  Gud  vet  hvad.  —  Han 
ban  bar  jo  ikke  vaeret  i  Polen,  hvordan  kan  ban  saa  snakke  om 
Polen?  For  De  giftet  Dem  da  ikke  i  Polen  De,  det  gjorde  De 
da  ikke? 

—  Nei,  det  var  i  Smolensk  det.  Men  alt  i  forveien  hadde 
en  ulan  tat  hende  med,  ser  De,  min  hustru,  tilkoromende  altsaa, 
sammen  med  hendes  fru  mor,  og  en  tante,  og  en  kvindelig  slegt- 
ning  til  med  en  voksen  son,  og  det  like  fra  Polen  ser  De,  like 
derfra  .  .  .  og  overlot  hende  til  mig.  Det  var  endda  en  av  loit- 
nanterne  vore,  en  svsert  bra  ung  mand.  Forst  vilde  ban  selv 
giftet  sig  med  hende,  men  gjorde  det  ikke  fordi  det  viste  sig  at 
hun  var  halt  ... 

—  Saa  giftet  De  Dem  altsaa  med  en  halt  kone?  —  ropte 
Kalganov. 

—  Ja  da.  Mig  fik  de  begge  dengang  narret  litt,  ser  De. 
Jeg  taenkte  at  hun  bare  hadde  det  med  at  smaahoppe .  .  .  hun  smaa- 
hoppet  bestandig,  og  saa  trodde  jeg  hun  gjorde  det  av  lystig- 
het  .  .  . 

—  Av  lystighet,  hvad  er  det  De  siger?  —  skrek  Kalganov 
med  barnlig  klang  i  stemmen. 

Ja  av  glsede,  ser  De.  Men  det  blev  til  at  det  kom  av  noget 
ganske  andet,  ser  De.  Siden,  da  vi  var  blit  viet,  tilstod  bun 
like  efter,  samme  aften,  og  bad  saa  inderlig  pent  om  forladelse, 
hun  hadde  engang  i  sine  unge  aar  hoppet  over  en  dam,  sa  hun, 
og  skadet  foten,  hibi! 

Nu  brast  Kalganov  i  den  mest  barnlige  latter;  ban  var  rent 
ved  at  vaelte  overende  paa  sofaen.  Ogsaa  Grusjka  satte  i  at  le. 
Og  Mitja  var  paa  lykkens  tinde. 

—  Vet  De,  vet  De,  nu  siger  ban  virkelig  sandt,  denne  gang 
lyver  han  ikke,  —  utbrot  Kalganov  henvendt  til  Mitja.  —  Og  vet 
De,  han  bar  jo  vaeret  gift  to  ganger,  —  det  er  den  ferste  konen 
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han  fortseller  om,  —  den  anden,  vet  De,  remte  fra  ham  og  lever 
endnUy  vet  De  det? 

—  Nei  er  det  mulig?  —  vendte  Mitja  sig  rask  til  Maksimov 
med  et  uttryk  av  hoieste  forundring. 

—  Ja  hun  lop  sin  vei,  ser  De,  jeg  har  hat  den  ubehagelig- 
het,  —  bekrseftet  Maksimov  beskedent.  —  Med  en  mosjo,  ser  De. 
Og  det  vserste  var  at  hele  den  lille  eiendommen  min  hadde  hun 
ferstens  i  forveien  faat  over  fort  paa  sig  alene.  Du  er  en  mand 
med  dannelse,  sa  hun,  du  finder  altids  selv  litt  at  leve  av. 
Og  der  stod  jeg.  Og  maatte  da  ogsaa  engang  here  av  en  bra 
prestemand:  «din  ene  hustru  var  halt,  sa  han,  men  den  anden  er 
nok  altfor  let  paa  foten,»  hi-hil 

—  Hor  paa  ham,  her  I  —  rent  jublet  Kalganov,  —  om  han 
lyver,  —  og  det  gjor  han  ofte,  —  saa  lyver  han  da  ialfald  bare 
for  at  more  folk:  for  dette  er  dog  ikke  simpelt,  er  det  vel?  Vet 
dere,  jeg  kan  til  sine  tider  vaere  glad  i  ham.  Han  er  grundig 
sjofel,  men  det  er  nu  hans  natur,  ikke  sandt?  Hvad  mener  dere? 
Det  findes  folk  som  gj0r  sig  til  med  hensigt,  for  at  opnaa  fordel, 
men  han  —  han  er  slik  av  natur  han .  . .  Taenk  dere  for  eksem- 
pel,  han  praetenderer  (det  kjaeklet  han  om  hele  veien  igaar)  at 
Gogol  i  Dode  Sjaele  har  skrevet  dette  her  om  ham:  dere  bu- 
sker, det  fortaelles  om  en  proprietaer  Maksimov,  som  blev  prylet 
op  av  Nosdrev,  og  derfor  kom  Nosdrev  for  retten:  «for  i  druk- 
ken  tilstand  at  ha  tilfoiet  proprietaer  Maksimov  legemsfomaer- 
melse  med  ris»,  —  ja  dere  husker  det  vel?  Og  taenk  dere,  han 
praetenderer  altsaa  at  dette  var  ham,  at  det  var  ham  som  fik  pry- 
lene!  Men  er  nu  vel  saa'nt  mulig?  Tsjitsjikofs  reise  falder  allersenest 
i  tyveaarene,  i  begyndelsen  av  dem,  saa  tiden  rimer  jo  slet  ikke. 
Han  kan  umulig  ha  faat  pryl  paa  den  tid.  Det  er  jo  umulig,  ikke 
sandt? 

Det  var  vanskelig  at  forstaa  hvad  Kalganov  blev  saa  ivrig 
over,  men  hans  iver  var  aerlig  nok.  Mitja  gik  belt  ind  paa  hans 
interesser. 

—  Ja  men  naar  han  nu  allikevel  fik  pryl  I  ropte  han  i  skog- 
gerlatter. 

—  Nei  manden  fik  ikke  pryl,  det  er  noget  som  Maksimov 
har  puttet  ind  det. 

—  Hvad  er  det  De  siger?  Fik  manden  pryl  eller  fik  han 
ikke? 

—  Wie  viel  Uhr?  vendte  polakken  med  pipen  sig  til  den  lange 
paa  stolen;  han  kjedet  sig  tydelig.  Den  lange  svarte  med  et  skul- 
dertraek:  ingen  av  dem  hadde  klokke. 

—  Hvorfor  ikke  passiare?  Lad  ogsaa  andre  faa  snakkel  Fordi 
dere  kjeder  dere,  skal  andre   heller   ikke  snakke,  —  gik  Grusjka 
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igjen  les  paa  dem ;  det  var  tydelig  at  hun  med  hensigt  aeglet  sig 
ind  paa  dem.  Mitja  fik  likesom  for  ferste  gang  et  forstaaelsens 
glimt.  Denne  gang  kom  polakkens  svar  alt  med  tydelig  irritation: 

—  Frue,  jeg  siger  nicht  imot,  jeg  sagte  ingen  ting. 

—  Naa  vel,  men  fortael  nu  du  da,  —  ropte  Gnisjka  til  Maksi- 
mov.  —  Hvorfor  er  alle  blit  stille? 

—  Jo  her  er  jo  ikke  noget  at  fortaelle  om,  ser  De,  for  alt 
sammen  er  bare  dumheter,  —  faldt  Maksimov  eieblikkelig  ind,  ty- 
delig fomoiet  og  litt  affektert,  —  og  hos  Gogol  staar  jo  silt  dette 
bare  allegorislc,  for  ban  bar  sat  bare  allegoriske  familienavn: 
Nosdrev  var  jo  ikke  Nosdrev,  men  Nosov,  og  Kuvsjinnikov  —  ja 
det  ligner  nu  ikke  det  mindste,  for  det  var  Sjkvomev.  Og  Fenardi 
var  virkelig  Fenardi,  bare  at  ban  ikke  var  italiener  men  russer, 
Petrof,  ser  De,  og  mademoiselle  Fenardi  var  vakker,  ser  De,  ny- 
delige  ben  i  tricot,  kort  skjert  med  pailletter,  og  bun  hvirvlet,  ja 
ikke  fire  timer  da,  ser  De,  bare  fire  minutter.  . .  og  fordreiet  bo- 
det  paa  alle  . . . 

—  Ja  men  hvorfor  prylene,  hvorfor  fik  du  pryl?  hylte  Kalganov. 

—  Jo  det  var  Pirons  skyld,  ser  De. 

—  Hvad  for  en  Piron?  ropte  Mitja. 

—  Den  bekjendte  franske  forfatter  Piron,  ser  De.  Vi  hadde 
dengang  allesammen  drukket  vin,  et  stort  selskap  av  os,  i  en  re- 
staurant, paa  samme  marked.  De  badde  bedt  mig  ogsaa  med,  og 
jeg  gav  mig  ferstens  til  at  si  epigrammer:  <£r  det  dig,  Boileau, 
i  saa  latterlig  dragt?»  Boileau  svarek*  at  ban  skal  paa  maskerade, 
det  vil  si  i  bad,  ser  De,  hi-hi,  —  og  dette  tok  saa  de  andre  til 
sig.  Jeg  skyndte  mig  at  komme  med  ^t  til,  et  som  er  vel  kjendt 
for  alle  dannede  mennesker,  giftig,  ser  De: 

Du  Sappho  er,  jeg  Faun,  det  vet  jeg  jo  bestemt; 

Men  jeg  finder  meget  slemt 

At  til  havet  veien  du  har  glemt. 

De  blev  endnu  mere  fornaermet  og  begyndle  at  skjselde  mig 
uanstsendig  ut  for  dette;  saa  fortalte  jeg,  desvaerre  for  mig  selv, 
for  at  rette  paa  sakeme  en  meget  dannet  anekdote  om  Piron, 
hvordan  h«in  ikke  blev  optat  i  det  franske  akademi  og  for  at 
hevne  sig  skrev  sin  gravskrift: 

Ci-git  Piron  qui  ne  fut  rien 
Pas  mSme  acad^micien. 

Da  tok  de  og  prylte  mig. 

—  Men  hvorfor  det  da,  hvorfor? 
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—  For  min  dannelse.  Der  er  mange  ting  man  kan  pryle  en 
mand  for,  —  slutt^t  Maksimov  fromt  og  moraliserende. 

—  Uf,  nu  kan  det  vaere  nok,  det  er  noget  skitt  alt  dette  her, 
jeg  vil  ikke  here  paa ;  jeg  trodde  det  skulde  bli  morsomt  jeg,  — 
avbret  pludselig  Grusjka.  Mitja  kvakk  til  og  holdt  eieblikkelig  op 
at  le.  Den  lange  polak  reiste  sig  og  begyndte  at  vandre  op  og 
ned  i  vaerelset  med  haenderne  paa  ryggen,  med  den  hovne  mine 
hos  en  mand,  spm  kjeder  sig  i  et  selskap  hvor  han  ikke  herer 
hjemme. 

—  Se  paa  den !  —  saa  Grusjka  foragtelig  paa  ham.  Mitja  be- 
gyndte at  bli  urolig;  han  la  desuten  merke  til  at  polakken  i  so- 
faen  ret  som  det  var  saa  irritert  paa  ham. 

—  Skaal  min  herre,  ropte  Mitja,  —  skaal!  Og  med  Deres 
reisefaelle  ogsaa,  skaal  mine  herrerl  —  Han  trak  i  en  fart  tre  glas 
hen  til  sig  og  skjaenket  champagne  i. 

—  For  Polen,  mine  herrer,  skaal  for  PolenI  ropte  Mitja. 

—  Er  mig  sehr  lieb,  min  herre,  kom  det  fornemt  og  vel- 
villig  fra  herren  i  sofaen ;  -han  tok  sit  glas. 

—  Den  andre  ogsaa,  hvad  er  det  nu  han  heter,  han  heivel- 
baarne,  han  skal  ogsaa  ta  et  glas!  —  gav  Mitja  sig  ikke. 

—  Pan  Vrublevski,  skjot  herren  i  sofaen  ind. 

Pan  Vrublevski  gik  ruggende  bort  til  bordet  og  fik  staaende 
sit  glas. 

—  For  Polen,  mine  herrer,  hurra!  ropte  Mitja  og  haevet  glas- 
set.  Alle  tre  temte  glassene.  Mitja  grep  fiasken  og  fyldte  straks 
i  alle  tre  paany. 

—  Nu  for  Rusland,  mine  herrer ;  paa  godt  brorskap ! 

—  Skjaenk  i  til  os  og,  sa  Grusjka,  —  for  Rusland  vil  jeg 
drikke  jeg  ogsaa. 

—  Og  jeg  og,  sa  Kalganov. 

—  Ja  det  vilde  gjerne  jeg  med,  ser  De . . .  for  skj0n  Rusland, 
for  gamle  bedstemor  .  .  .  fiirte  Maksimov. 

—  Alle  sammen!  ropte  Mitja.  —  Vaert,  flere  flaskerl 

De  kom  med  alle  de  tre  flasker  som  var  igjen  av  dem  Mitja 
hadde  hat  med.  Mitja  skjaenket  i. 

—  For  Rusland,  hurra!  ropte  han  igjen.  Alle  undtagen  po- 
lakkeme  drak,  Grusjka  tomte  hele  sit  glas  i  6t  drag.  Polakkerne 
derimot  ikke  engang  rerte  sine. 

—  Naa  da,  mine  herrer,  ropte  Mitja.  —  Er  det  paa  den  maa- 
ten  dere  . . . 

Pan  Vrublevski  tok  glasset,    haevet    det    og  sa  med  drenende 

stemme:  —  For  Rusland  indenfor  dets  graenser  av  17721 

—  Se  saadan  skal  det  vaere!  —  ropte  den  anden  paa  polsk, 
og  begge  t0mte  samtidig  sine  glas. 
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—  A  dere  er  nogen  naut,  mine  herrerl  —  brast  det  ut  av 
Mitja. 

—  Min  herrell  —  skrek  begge  polakkerne  tniende  og  stillet 
sig  op  mot  Mitja  sora  haner.  Isaer  bruste  pan  Vniblevski  op.  — 
Kan  man  anders  end  haben  Liebe  for  sin  landsdel? 

—  Hold  mund  1  Ikke  kjaekle !  Vi  vil  ikke  ha  ufred  I  —  ropte 
Gnisjka  bydende  og  stampet  med  foten  i  gulvet.  Hendes  ansigt 
blusset,  einene  flammet.  Det  glas  hun  netop  hadde  tomt,  hadde 
gjort  sin  virkning.  Mitja  blev  frygtelig  forskraekket. 

—  Om  forladelse,  mine  herrerl  Det  var  min  skyld,  jeg  skal 
la  vaere.  Vniblevski,  pan  Vniblevski,  jeg  skal  la  vaerel  . .  . 

—  Men  hold  nu  ialfald  mund  du  da,  saet  dig  ned,  dumme 
menneskel  —  hugg  Gnisjka  med  forbitret  sergrelse  efter  ham. 

Alle  satte  sig  ned,  alle  saa  paa  hverandre  i  taushet. 

—  Mine  herrer,  det  var  min  skyld  alt  sammen,  —  begyndte 
Mitja  igjen,  han  hadde  ikke  forstaat  noget  av  Gnisjkas  skarpe 
ord;  —  men  hvorfor  nu  sitte  her?  Hvad  skal  vi  nu  ta  os  til  . , , 
for  at  faa  det  morsomt,  morsomt  igjen^ 

—  Uf  ja,  det  er  virkelig  faelt  saa  kjedelig,  -r-  gjsespet  Kalga- 
nov  dovent. 

—  Kanske  et  litet  slag  bank,  likesom  for,  ser  De  . . .  flirte 
Maksimov  pludselig. 

—  Bank?  Storartet!  stemte  Mitja  i  med,  —  hvis  bare  de 
herrer  , . . 

—  Det  er  spat,  min  herrel  svarte  polakken  i  sofaen  likesom 
uvillig. 

—  Javisst,  javisst,  sluttet  ogsaa  pan  Vniblevski  sig  til. 

—  Spat?  Hvad  er  spat  for  noget?  —  spurte  Gnisjka. 

—  Spat  vil  si  sent,  frue,  at  det  er  for  sent,  —  forklarte  po- 
lakken i  sofaen. 

—  Ja  alting  er  det  for  sent  for  dem,  og  alting  er  det  umulig 
for  dem  I  —  rent  hvinte  Gnisjka  i  sergrelse.  —  Selv  sitter  de 
der  kjedsommelige,  og  dermed  skal  det  vaere  kjedelig  for  andre 
ogsaa.  Dig,  Mitja,  har  de  bare  tidd  stille  til,  og  mig  har  de 
grint  paa  .  .  . 

—  Min  gudinde  1  —  ropte  polakken  i  sofaen,  —  hvad  du  siger 
er  ikke  sandt.  Jeg  ser  du  ikke  liker  mig,  og  det  er  jeg  bedrovet 
over.   Jeg  er  bereit,  min  herre,  —  endte  han  henvendt  til  Mitja. 

—  Vaer  saa  god,  gaa  i  gang  min  herre,  —  svarte  denne,  trak 
sine  pengesedler  op  av  lommen  og  la  to  hundrerubler  paa 
bordet. 

—  Jeg  onsker  at  tape  meget  til  dig,  pan.    Tag  kortene,  laeg  op  1 

—  Kortene  maa  vi  faa  fra  vaerten,  mein  Herr,  sa  den  lille 
polak  bestemt  og  alvorlig. 
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—  Ja  det  er  das  besste,  stetnte  pan  Vrublevski  i  med. 

—  Fra  vaerten?  Godt,  forstaar,  gjerne  det,  det  har  dere  ret  i, 
mine  herrer.    Kom  med  kortl  —  kommanderte  Mitja  vaerten. 

Vaerten  kom  med  en  uaapnet  kortstok  og  berettet  Mitja,  at 
jentene  alt  begyndte  at  komme,  jederne  med  cymblerne  kom  og- 
saa  sandsynligvis  snart,  men  trojkaen  med  varer  var  endnu 
ikke  naadd  frem.  Mitja  sprang  op  fra  bordet  og  lep  ut  i  sidevse- 
relset  for  straks  at  gi  besked.  Men  der  var  ikke  mere  end  tre 
jenter,  og  Marja  var  endnu  ikke  der.  Og  heller  ikke  visste  ban 
selv  hvad  for  besked  ban  sknlde  gi,  og  hvorfor  ban  var  lepet  ut: 
ban  bare  gav  ordre  til  at  faa  op  av  kassen  godter,  kandis  og 
drops  og  dele  ut  til  jentene.  —  tOg  braendevin  til  Andrej,  braen- 
devin  til  Andrej!  maset  ban, — jeg  har  fomaermet  Andrej !>  I  det 
samme  rorte  ^n  ham  ved  skulderen;  det  var  Maksimov,  som  var 
l0pet  ut  i  hselene  paa  ham. 

—  Aa  giv  mig  fem  rubier,  hvisket  ban  til  Mitja,  —  jeg  vilde 
gjerne  vaere  med  at  spille  jeg  ogsaa,  hi-hil 

—  Udmerket,  storartetl  Tag  ti,  se  her!  —  Han  trak  igjen 
alle  sedlerne  op  av  lommen  og  fandt  frem  en  tirubel.  —  Og  taper 
du,  saa  kom  igjen,  kom  igjen  .  .  . 

—  Ja  vel,  hvisket  Maksimov  fomoiet  og  lep  ind  i  salen.  Like 
efter  kom  ogsaa  Mitja  ind  igjen  og  bad  om  undskyldning  for  at 
de  hadde  maattet  vente.  Polakkeme  hadde  alt  tat  plass  og  brutt 
kortstokken.  Deres  mine  var  nu  langt  hefligere,  naesten  venlig. 
Han  i  sofaen  hadde  tsendt  sig  en  ny  pipe  og  gjorde  sig  i  stand 
til  at  laegge  op;  ansigtet  var  formelig  litt  heitidelig. 

—  Paa  Platz,  meine  Herren!  ropte  pan  Vrublevski. 

—  Nei  jeg  vil  ikke  spille  mere,  svarte  Kalganov,  —  jeg  har 
alt  tapt  femti  rubier  til  dem  for. 

—  Herren  var  ungliicklich,  herren  kan  igjen  bli  gliicklirh,  be- 
merket  polakken  i  sofaen  hen  til  ham. 

—  Hvor  stor  er  banken?  S varer  banken?  tok  Mitja  ivrig  i. 

—  Jeg  herer,  mein  Herr,  ein  hundert,  zwei  hundert,  saa  me- 
get  du  vil  ssette. 

—  En  million!  lo  Mitja. 

—  Herr  kapteinen  har  vielleicht  hort  om  hr.  Podvysotski? 

—  Hvad  for  en  Podvysotski? 

—  Jo  i  Warszawa  saetter  hvem  som  kommer,  saa  meget  sora 
banken  bar.  Saa  kommer  Podvysotski,  ser  tausend  Gulden  ligge 
der,  og  saetter  va  banque.  Saa  spor  bankeren:  «Pan  Podvysot- 
ski, saetter  du  paa  guld  eller  paa  honnor?*  —  cPaa  bonner,  min 
herre,»  siger  Podvysotski.  —  «Saa  meget  besser,  mein  Herr.» 
Bankeren  slaar  op,  Podvysotski  vinder  de  tausend  Gulden.  — 
<Nei  vent,  mein  Herr,>  sagt  bankoren,  traekker  skuffen  ut  og  le- 
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verer  en  million:  €vaers*god,  mein  Herr,  her  bar  du  din  Abrech- 
nung.»  Banken  hadde  eiet  en  million.  — Jeg  visste  ikke  det,  siger 
pan  Podvysotski.  cPan  Podvysotski,  svarer  bankeren,  du  gjorde 
din  indsats  paa  honner,  og  vi  vor  paa  honnor.*  Og  Podvysotski 
tok  sin  million. 

—  Det  er  ikke  sandt,  sa  Kalganov. 

—  Pan  Kalganov,  i  skikkelig  Gesellschaft  anstaar  sig  ikke  at 
tale  saa. 

—  Jovisst  jo,  den  polske  spilleren  betaler  dig  en  million,  kan 
du  trol  —  ropte  Mitja,  men  tok  sig  straks  i  det;  —  nei  om  for- 
ladelse,  det  var  ikke  meningen,  min  herre,  nu  forlop  jeg  mig 
igjeii,  visst  betaler  ban  jo,  betaler  millionen,  paa  honnor,  paa 
polniscbe  Ehrel  Horer  du  jeg  kan  polsk  jeg  og,  ba-hal  Ja  nu 
saetter  jeg  ti  rubier,  laeg  op,  —  knekt. 

—  Og  jeg  en  rubel  ber,  paa  damen,  bjerterdamen,  den  sote, 
das  Fraulein,  bi-bil  —  fniste  Maksimov,  la  sin  dame  frem,  rykket 
kloss  ind  til  bordet,  som  om  ban  vilde  skjule  kortet  for  alle,  og  slog 
rask  kors  for  sig  under  bordet.  Mitja  vandt.  Og  rubelindsatsen 
likesaa. 

—  Paa  bjornekortet !  ropte  Mitja. 

—  Og  jeg  igjen  en  rubel,  enkel  indsats,  bare  bitte  liten  enkel 
indsats,  —  mumlet  Maksimov  salig,  uhyre  glad  over  at  ban  badde 
vundet  sin  rubel. 

—  Taptl  ropte  Mitja.  —  Paa  spar,  sparsyvl 
Han  tapte  paa  spar  ogsaa. 

—  Nei  bold  nu  op,  sa  pludselig  Kalganov. 

—  Spar,  paa  spar  igjen,  —  doblet  Mitja  indsatseme,  om  igjen 
og  om  igjen;  og  alt  ban  satte  paa  spar,  tapte  ban.  Men  rubel- 
indsatserne  vandt. 

—  Paa  sparl  broke  Mitja  bissig. 

—  Zwei  bundert  tapt,  mein  Herr.  Saetter  du  npcb  zwei  hun- 
dert?  —  forborte  polakken  i  sofaen  sig. 

—  Hvad,  de  to  bundre  alt  tapt?  Godt,  saa  to  bundre  till 
Alle  to  bundre  paa  sparl  —  Og  Mitja  trak  pengene  op  av  lom- 
men  og  slaengte  to  bundre  paa  damen,  da  Kalganov  med  6t  la 
baanden  over  denne. 

—  Nokl  ropte  ban  med  sin  klingende  stemme. 

—  Hvad  er  det  De  finder  paa?  —  saa  Mitja  bvast  paa  bam. 

—  Nu  faar  det  vaere  nokl  Dere  skal  ikke  spille  mere. 

—  Hvorfor  det? 

—  Jo  fordi  .  .  .  spyt  i  det  og  gaa  Deres  vei  1  Dere  faar  ikke 
lov  mere  av  migl 

Mitja  saa  forundret  paa  bam. 

—  Hold    op,    Mitja,    kanske    bar    ban    ret;    du   bar   saa  tapt 
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meget  allikevel,  —  blandet  Gnisjka  sig  ogsaa  ind  med  en  under- 
lig  liten  tone  i  stemmen.  Begge  polakkerne  reiste  sig  braatt  med 
yderst  fomaermet  mine. 

—  £r  det  Scherz,  mein  Herr?  sa  den  lille  polak  og  monstret 
Kalganov  strengt. 

—  Wie  wagst  du  at  gj0re  so?  —  broke  ogsaa  Vrublevski  mot 
Kalganov. 

—  Nei  ikke  saa'n,  ikke  skrikel  ropte  Grusjka.  —  Uf  for  no- 
gen  kalkunske  hanerl 

Mitja  saa  fra  den  ene  til  den  anden;  men  der  var  noget  som 
pludselig  slog  ham  ved  Grusjkas  ansigt,  og  i  samme  moment  f5r 
ogsaa  noget  rent  nyt  gjennem  bans  sind,  —  en  besynderlig  ny 
tanke  1 

—  Fru  Agrippinal  begyndte  den  lille  polak,  belt  rod  av  op- 
hisselse,  da  pludselig  Mitja  traadte  ben  til  bam  og  gav  bam  et 
dask  paa  skulderen. 

—  Hoivelbaarne,  faar  jeg  snakke  to  ord  med  dig! 

—  Hvad  wiinscbt  min  berre? 

—  Ind  i  vaerelset  der,  jeg  skal  si  dig  et  par  gode  ord,  to 
udmerkede,  du  skal  bli  vel  fornoid. 

Den  lille  polak  saa  fonindret  og  litt  utrygt  paa  Mitja.  Han  gik 
dog  straks  ind  paa  forslaget,  men  paa  den  uvaegerlige  betingelse 
at  ogsaa  pan  Vrublevski  skulde  vaere  med. 

—  Livdrabanten?  Gjerne  ban  og,  ja  ban  maa  komme  ban 
ogsaa!  Han  maa  endog  absolut  vaere  med!  —  ropte  Mitja.  — 
Avsted,  mine  berrerl 

—  Hvor  skal  dere  ben?  spurte  Grusjka  urolig. 

—  Vi  er  tilbake  paa  oieblikket,  svarte  Mitja.  En  viss  dristig- 
bet,  noget  eget  uventet  kjsekt  straalte  op  i  bans  ansigt;  det  var 
et  ganske  andet  ansigt  end  det,  ban  var  traadt  ind  i  dette  vserelse 
med  for  en  time  siden.  Han  forte  de  to  ind  i  rummet  til  boire, 
ikke  ind  i  det  store  bvor  koret  av  bondepiker  samlet  sig  og  der 
blev  daekket  bord,  men  ind  i  et  sovevserelse,  bvor  det  stod  kister, 
kufferter  og  to  store  senger  med  et  bjerg  av  puter  i  sirtstraek  i 
hver.  Her  braendte  et  litet  lys  belt  borte  i  kroken  paa  et  tarvelig 
bord.  Polakken  og  Mitja  satte  sig  ved  bordet  like  overfor  bver- 
andre,  den  vaeldige  pan  Vrublevski  ved  siden  av,  med  baendeme 
paa  ryggen.  Panernes  blik  var  strengt,  men  tydelig  nysgjerrig. 

—  Hvormed  kann  icb  dienen,  min  herre  ?  stammet  den  lille  polak. 

—  Jo  nu  skal  De  bore,  min  berre,  jeg  skal  ikke  bruke  mange 
ordene:  se  ber  bar  du  penger,  —  ban  trak  sine  sedler  frem,  — 
vil  du  ba  tre  tusen,  tag  dem  og  reis  bvorben  du  vil. 

Polakken  saa  sporgende,  med  opspilte  oine  paa  bam;  blikket 
formelig  suget  sig  ind  i  Mitjas  ansigt. 

8  —  F.  M.  Dostojevski :   Bredrene  Karamasoy.   II. 
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—  Drei  tausend,  min  herre?  Han  vekslet  et  blik  raed  Vrub- 
levski. 

—  Drei,  mine  herrer,  drei  I  Hor  her,  min  herre,  jeg  ser  du 
er  en  fomuftig  mand.  Tag  de  tre  tusen  og  reis  alle  djaevler  i  void, 
ja  og  tag  Vniblevski  med  —  herer  du?  Men  nu  straks,  paa  eie- 
blikket,  og  for  evig,  skjonner  du,  du  forsvinder  ut  av  deren  her 
for  godt  og  bestandig.  Hvad  er  det  du  har  derinde:  frakke,  pels? 
Jeg  skal  ta  det  ut  til  dig.  I  dette  moment  skal  trojkaen  spaendes 
for,  og  —  auf  Wiedersehen,  min  herre  1   Naa? 

Mitja  ventet  fortrestningsfuldt  paa  svaret.  Han  nseret  ikke  tvil. 
Et   overmaade   decidert    uttryk    traadte    frera    i    polakkens    mine. 

—  Og  rubleme,  min  herre? 

—  Rubleme,  jo  hor  her:  fem  hundrede  faar  du  i  dette 
eieblik  til  vogn  og  som  forskudd,  og  to  tusen  fem  hundrede  imor- 
gen  i  byen  —  jeg  svaerger  ved  min  aere,  du  skal  faa  dem  om  jeg 
saa  skal  hente  dem  op  av  jordenl  —  ropte  Mitja. 

Polakkerne  vekslet  igjen  et  blik.  Den  lilies  ansigt  begyndte 
at  se  mindre  lovende  ut. 

—  Syv  hundrede,  syv  hundrede,  ikke  fem,  straks,  eieblikkelig 
paa  haanden !  —  la  Mitja  paa,  med  en  utryg  fomemmelse.  —  Naa 
da,  min  herre?  Tror  du  mig  ikke?  Jeg  kan  da  ikke  gi  dig  alle 
tre  tusen  med  ^n  gang.  Om  jeg  det  gj0r,  og  du  saa  vender  til- 
bake  til  hende  alt  imorgen  ...  Ja  og  jeg  har  ikke  alle  tre  tusen 
nu,  de  ligger  hjemme  hos  mig  i  byen,  —  stammet  Mitja,  han  blev 
raed  og  mere  og  mere  modlos  for  hvert  av  sine  ord,  —  ved  Gud, 
de  ligger  gjemt  der  . . . 

Da  lyste  en  folelse  av  egen  vaerdighet  op  i  den  lille  polaks 
ansigt: 

—  Det  er  wohl  ikke  endnu  mere  du  verlangst?  spurte  han 
ironisk.  —  Fisj!  Pfuil  Og  han  spyttet.  Likesaa  hr.  Vrublevski. 

—  At  du  spytter,  min  herre,  —  sa  Mitja  som  fortvilet,  da  han 
forstod  at  spiUet  var  tapt,  —  det  kommer  av,  at  hos  Grusjka 
taenker  du  du  skal  hole  mere.  Kapuner  er  dere  begge  to,  saa  me- 
get  dere  vet  det  I 

—  Jeg  er  ausserst  gekrankt  1  —  blev  den  lille  polak  med  ^t 
rod  som  en  hummer  og  forlot  vaerelset  raskt,  yderst  harmfuld,  som 
om  han  ikke  onsket  at  here  mere.  Efter  ham  vagget  Vrublevski 
avsted,  og  tilslut  fulgte  ogsaa  Mitja,  forvirret  og  skraemt.  Han  var 
raed  for  Grusjka,  han  hadde  paa  folelsen  at  polakken  oieblikkelig 
vilde  skraale  op.  Saa  gik  det  ogsaa.  Polakken  traadte  ind  i  salen 
og  stillet  sig  teatralsk  foran  Grusjka. 

—  Fru  Agrippina,  ich  bin  ausserst  gekrankt  I  —  begyndte  han, 
men  Grusjka  likesom  tapte  med  6i  al  taalmodighet,  som  om  man 
hadde  rort  ved  hendes  ommeste  punkt. 
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—  Russisk,  snak  russiskl  Jeg  vil  ikke  bore  noget  andetl 
—  ropte  hun  mot  ham.  —  Du  snakket  da  russisk  for,  du 
har  da  vel  ikke  glemt  det  paa  fern  aarl  —  Hun  blev  belt  red 
av  vrede. 

—  Fru  Agrippina  .  .  . 

—  Jeg  heter  Agrafena,  jeg  er  Grusjka,  snak  russisk,  ellers  vil 
jeg  ikke  b0re  paa  digl  —  Polakken  pustet  sig  op  i  folelse  av  egen 
vserdigbet,  bret  paa  russisk  og  fremferte  rask  og  salvelsesfiildt: 

—  Fru  Agrafena,  jeg  er  kommet  for  at  glemme  gammelt  og 
tilgi  det,  glemme  bvad  der  har  vaeret  (er  denne  dag  . . . 

—  Tilgi,  siger  du?  Er  det  mig  du  er  kommet  for  at  tilgi?  — 
avbr0t  Grusjka  og  sprang  op  fra  sin  plass. 

—  Ja  eben,  frue,  jeg  er  ikke  lavsindig,  men  beisindig.  Men 
jeg  blev  erstaunt  da  jeg  saa  dine  elskere.  Hr.  Mitja  bed  mig 
drei  tausend  for  at  jeg  skulde  reise.  Jeg  spyttet  herrren  i  ge- 
sicbten. 

—  Hvad?  Bod  ban  dig  penger  for  mig?  —  skrek  Grusjka  hy- 
sterisk  op.  —  Er  det  sandt,  Mitja?  Men  hvordan  kunde  du  vove? 
Er  jeg  tilfals  kanskel 

—  Min  berre,  min  berre,  hylte  Mitja,  —  bun  er  ren,  straa- 
lende  ren,  og  aldrig  bar  jeg  vaeret  hendes  elskerl  Det  er  legn 
av  dig  .  . . 

—  Hvordan  tor  du  vove  at  forsvare  mig  overfor  ham?  —  skrek 
Grusjka:  —  det  var  ikke  av  dyd  jeg  var  ren,  og  ikke  fordi  jeg  var 
rsed  for  Kusma,  men  for  at  staa  stolt  overfor  ham  og  for  at  ha  ret 
til  at  kalde  bam  en  slyngel,  naar  jeg  mette  ham.  Men  tok  ban 
virkelig  ikke  mot  pengene  av  dig? 

—  Jo  ban  vilde  nok  1  —  ropte  Mitja,  —  bare  at  ban  vilde  ha 
alle  tre  tusen  med  ^n  gang,  men  jeg  bed  ikke  mere  end  syv 
hundrede  som  forskudd. 

—  Vel,  det  lar  sig  forstaa:  ban  bar  bert  at  jeg  har  penger, 
det  er  derfor  ban  er  kommet  for  at  gifte  sigl 

—  Fru  Agrippina,  ropte  polakken,  —  jeg  er  riddersmand,  jeg 
er  Edelmann,  ikke  vagabond!  Jeg  er  gekomraen  for  at  ta  dig  til 
bustru,  men  ser  en  neue  Frau,  ikke  den  samme  som  fer,  men  en 
mutwillige  og  scbamlose. 

—  Og  reis  du  bare  dit  du  kom  fral  Jeg  vil  ha  ham  ut  og 
avgaarde  med  det  s^mme  1  —  skrek  Grusjka  i  raseri.  —  En  taape, 
en  taape  har  jeg  vaeret,  at  jeg  bar  pint  mig  i  fem  aarl  Og  det 
var  slet  ikke  ham  jeg  pinte  mig  for,  jeg  pinte  mig  av  forbitrelsel 
Og  dette  er  slet  ikke  bam  1  Var  vel  ban  slik?  Han  var  en  falk,  denne 
her  er  en  andrik.  Han  lo  og  sang  viser  for  mig . . .  Og  jeg,  jeg 
som  bar  graatt  mine  modige  taarer  i  fem  aar,  jeg  forbandede 
taape,  jeg  usle,  som  ikke  har  skammet  mig  I 
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Hun  sank  ned  i  sin  laenestol  og  dsekket  ansigtet  med  haen- 
derne.  I  det  sanime  lod  i  nabovaerelset  korsang  av  bondepiker, 
som  endelig  hadde  samlet  sig,  —  en  kjsek  rask  dans. 

—  1st  dog  ein  Sodoraal  brelte  pan  Vrublevski  op.  —  Vaert, 
jag  ut  de  uforskammede  1 

Vserten  hadde  alt  Isenge  staat  og  kikket  nysgjerrig  i  doren,  da 
ban  horte  rop  og  veiret  at  gjaesterne  var  kommet  i  strid;  nu  traadte 
ban  straks  ind. 

—  Hvad  roper  og  rauter  du  for !  —  vendte  ban  sig  til  Vrub- 
levski med  endog  rent  ubegripelig  uhefligbet. 

—  Nautl  broke  pan  Vrublevski  op. 

—  Naut,  siger  du?  Men  hvad  var  det  for  kort  du  netop  spike 
med?  Jeg  gav  dig  en  stok,  men  du  gjemte  bort  minel  Du  spike 
med  falske  kort!  Jeg  kan  faa  dig  ekspedert  til  Sibirien  for  de 
falske  kortene,  vet  du  det?  For  det  er  like  saa  ilde  som  falske 
dokumenter.  . .  —  Og  han  gik  bort  til  sofaen,  stak  haanden  ned 
mellem  ryggen  og  puten  og  trak  frem  en  ubrutt  kortstok. 

—  Se  her  er  min  stok,  uaapnetl  Han  holdt  den  op  og  viste 
den  fra  alle  kanter:  —  for  jeg  saa  der  borte  fra,  at  han  stak 
min  stok  ned  i  sprsekken  og  byttet  sin  egen  ind,  —  snyter  som 
du  er,  ikke  herremandl 

—  Og  jeg  saa,  hvordan  herren  der  to  ganger  slog  falskt  kort 
op,  ropte  Kalganov. 

—  Aa  for  en  skam,  for  en  skam!  —  ropte  Grusjka,  hun 
slog  haenderne  sammen  og  blev  virkelig  red  av  skam.  —  Gud,  for 
et  menneske  han  er  blit  till 

—  Det  taenkte  jeg  med,  ropte  Mitja.  Men  han  hadde  endnu 
ikke  talt  ut,  for  Vrublevski  forvirret  og  rasende  vendte  sig  mot 
Grusjka,  truet  hende  med  naeven  og  ropte :  —  Oeffentliches  Schwein  1 
—  Men  ikke  for  hadde  han  ropt  det,  saa  styrtet  Mitja  los  paa 
ham,  slog  begge  armene  om  ham,  loftet  ham  i  veiret  og  bar  ham 
i  et  oieblik  fra  salen  ind  i  vaerelset  til  hoire,  hvor  han  netop 
hadde  hat  begge  polakkeme  inde. 

—  Jeg  bar  lagt  ham  paa  gulvet  derinde!  —  forkyndte  ban, 
da  han  like  efter  kom  tilbake,  snappende  efter  veiret  av  sindsop- 
ror,  —  han  slaar  og  spraeller,  kanaljen,  men  han  slipper  nok  ikke 
ut  igjenl  ...  —  Han  lukket  den  ene  av  dorene  til,  holdt  den 
anden  vidt  aapen  og  ropte  til  den  lille  polak:  —  Hochwohlgebo- 
ren,  vil  De  ikke  behage  at  folge  efter?   Bittel 

—  Mitri  Fjodorovitsj,  kjaere  Dem,  —  ropte  Trifon  Borisytsj 
hoit,  —  du  skulde  da  ta  fra  dem  pengene,  det  som  du  tapte  til 
dem  I  Det  bar  de  jo  rent  ut  stjaalet. 

—  Jeg  bryr  mig  ikke  om  at  ta  fra  dem  mine  femti  rubier,  — 
lod  det  pludselig  fra  Kalganov. 


121 

—  Og  ikke  jeg  mine  to  hundrede  heller  1  ropte  Mitjal  —  ikke 
for  nogen  pris;  lad  ham  beholde  dem  til  trest. 

—  Ypperlig,  Mitjal  Det  kan  jeg  like  dig  fori  —  ropte  Grusjka, 
og  der  klang  en  tone  av  forfaerdelig  forbitrelse  i  hendes  utrop. 
Purpurred  av  raseri,  men  uten  at  miste  spor  av  sin  vaerdige  hold- 
ning  var  den  lille  polak  paa  vei  til  doren,  men  stanset,  og  sa 
pludselig  henvendt  til  Grusjka: 

—  Frue,  willst  du  gifte  dig  mit  mir,  saa  gehen  wir  zusam- 
men,  hvis  nicht,  saa  lebe  wohll 

Og  vigtig,  opblaest  av  harme  og  selvfelelse  gik  han  ut  av  de- 
ren.  Han  var  en  mand  av  karakter:  selv  eiter  alt  det  som  var 
hsendt  mistet  han  ikke  haabet  om  at  fruen  vilde  ta  ham  —  i  den 
grad  vurderte  han  sig  selv.    Mitja  smeldte  deren  i  ef^er  ham. 

—  Laas  igjen  efter  dem,  —  sa  Kalganov.  Men  det  smaekket 
i  laasen  derindefra,  de  hadde  laast  sig  inde  selv. 

—  Storartetl  —  ropte  Grusjka  igjen  forbitret  og  ubarmhjertig. 
—  Storartetl  Saadan  skal  de  ha  detl 

VI I L  DEN  SKJJERE  GALSKAP 

Nu  begyndte  en  formelig  orgie,  turing  ut  over  alle  graenser. 
Grusjka  var  den  forste  som  ropte  paa  vin :  « Jeg  vil  drikke,  drikke 
mig  aldeles  fuld  likesom  forrige  gang,  husker  du  det,  Mitja,  husker 
du  hvordan  vi  dengang  gjorde  bekjendtskap  herl»  Og  Mitja  var 
som  i  feber,  han  folte  csin  lykke»  forut.  Grusjka  jaget  ham  for- 
resten  stadig  fra  sig:  «Gaa  nu  og  vaer  glad;  si  at  de  skal  vaere 
lystige,  at  de  skal  danse  «Stuen  gaar,  ovnen  gaar»;  likesom  den- 
gang, likesom  sidst!»  ropte  hun.  Hun  var  forskrsekkelig  opremt. 
Og  Mitja  f6r  ivei  for  at  gi  ordrer.  Koret  samlet  sig  i  side vaerel set. 
Det  man  hittil  hadde  sittet  i,  var  for  trangt  og  delt  i  to  ved  et 
sirtsforhaeng,  bak  hvilket  endvidere  stod  en  maegtig  seng  med 
svulmende  dyne  og  et  helt  bjerg  av  sirtsbetrukne  puter.  Ja  og  i 
alle  fire  «fine»  vaerelser  i  huset,  overalt  stod  det  senger. 

Grusjka  tok  plass  midt  i  doren,  Mitja  bar  hendes  Isenestol  hit: 
akkurat  saadan  hadde  hun  ogsaa  sittet  « dengang*;  den  dag  de 
hadde  sin  forste  rangel  her,  hadde  hun  ogsaa  set  paa  koret  og 
dansen  herfra.  De  samme  jenter  som  dengang  hadde  nu  alle  sam- 
let sig;  joderne  med  violiner  og  cymbler  var  ogsaa  kommet,  og 
endelig  var  da  ogsaa  den  saa  laengselsfuldt  ventede  trojka  med 
vin  og  provisioner  naadd  frem. 

Mitja  fdr  frem  og  tilbake.  Ind  i  vaerelset  for  at  se  paa  kom 
ogsaa  fremmede,  bonder  og  bondekoner  som  alt  hadde  lagt  sig, 
men  var  vaagnet  og  hadde  veiret  uvant  traktement,  aldeles  som  for 
en  maaned  siden.  Mitja  vekslet  hilsener  og  omfavnelser  med  kjendte, 
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S0kte  at  mindes  ansigter,  trak  flasker  op  og  skjsenket  1'  for  alle 
mulige.  Paa  champagnen  var  det  bare  jentene  som  hadde  sterre 
lyst,  benderne  satte  mere  pris  paa  rum  og  konjak,  og  isser  paa 
varm  punsj.  Mitja  anordnet  at  der  skulde  kokes  chokolade  til  alle 
jentene,  og  at  man  hele  natten  ustanselig  skulde  holde  tre  samo- 
varer  i  kok  til  te  og  punsj  for  alle  som  kom:  hvem  som  hadde 
lyst,  skulde  trakteres.  Med  ^t  ord,  det  var  noget  rent  vildt  og  ab- 
surd som  begyndte ;  men  Mitja  var  som  i  sit  rette  element,  og  jo 
urimeligere  det  hele  blev,  desto  hoiere  steg  hans  stemning.  Om 
en  hvilkensomhelst  bonde  i  disse  oieblik  hadde  bedt  ham  om 
penger,  han  hadde  oieblikkelig  trukket  frera  hele  pakken  og  delt 
ut  til  hoire  og  venstre  uten  at  tselle.  For  at  holde  vagt  over  Mitja 
var  det  vel  derfor  ogsaa  at  vaerten,  Trifon  Borisytsj,  saagodtsom 
uavladelig  holdt  sig  i  hans  kjolvand;  han  hadde  visst  nu  rent  op- 
git  at  laegge  sig  til  at  sove  for  inat,  men  han  not  ikke  stort  (ialt 
et  litet  glas  punsj)  og  vaaket  paa  sit  vis  neie  over  Mitjas  interes- 
ser.  I  nodvendige  eieblik  stanset  og  overtake  han  ham  venlig  og 
smiskende,  lot  ham  ikke  som  «dengang»  dele  cigarer  og  rinskvin 
ut  «til  b0nder»,  end  si  da  penger,  Gud  bevare  os  vel,  og  han 
var  meget  aergerlig  over  at  tesene  drak  lik0r  og  spiste  konfekt: 
«Bare  lus  hele  greia,  Mitri  Fjodorovitsj,  sa  han;  —  jeg  gir  hver 
av  dem  et  spark  og  siger  at  de  kan  takke  til,  —  saa  De  skjen- 
ner,  hvad  det  er  for  slags  folk !  >  Mitja  mindet  endnu  erf  gang  om 
Andrej  og  paala  at  sende  punsj  ut  til  ham:  —  «Jeg  fomaermet 
ham  her  f0r,»  gjentok  han  med  mat  og  rort  stemme. 

Kalganov  hadde  forst  ikke  lyst  til  at  drikke,  og  ikke  fandt 
han  fra  forst  av  videre  smak  i  koret;  men  da  han  hadde  faat  et 
par  glas  champagne  til  tillivs,  steg  stemningen  voldsomt ;  han  skrid- 
tet  om  i  vaerelserne,  lo  og  roste  alt  og  alle,  baade  sangen  og 
musikken.  Maksimov  -veg  ikke  fra  ham,  lyksalig  og  paa  en  pisk. 
Grusjka,  som  ogsaa  begyndte  at  bli  or,  pekte  paa  Kalganov  for 
Mitja:  «Saa  sot  han  er,  for  en  deilig  gut!»  Og  Mitja  lop  begei- 
stret  bort  for  at  kysses  med  Kalganov  og  Maksimov.  Aa,  han 
hadde  en  forutfolelse  av  saa  meget;  ikke  hadde  hun  endnu  sagt 
ham  noget  saadant,  hun  ventet  endog  tydelig  med  forsaet  med  at 
ytre  noget,  bare  saa  imellem  paa  ham  med  et  venlig,  men  varmt 
litet  oiekast.  Tilslut  grep  hun  ham  pludselig  fast  i  armen  og  trak 
ham  med  void  og  magt  hen  til  sig.  Selv  sat  hun  da  i  Isenestolen 
i  doren. 

—  Hvordan  var  det  du  traadte  ind  for,  du?  Nei  saa'n  som 
du  traadte  ind!  .  .  .  jeg  blev  saa  forskraekket.  Men  hvordan  i  al 
verden,  —  vilde  du  avstaa  mig  til  ham  da?   Vilde  du  virkelig? 

—  Jeg  vilde  ikke  odelaegge  din  lykke!  stammet  Mitja  lyksalig. 
Men  hun  traengte  ikke  engang  til  svar  fra  ham: 
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—  Naa,  gaa  nu  . . .  mor  dig,  jaget  hun  ham  bort  igjen,  —  nei 
ikke  sutre,  jeg  skal  nok  kalde  paa  dig  igjen. 

Og  han  l0p  bort;  hun  gav  sig  igjen  til  at  hore  paa  sangen 
og  se  paa  dansen;  men  blikket  fiilgte  ham  hvor  han  stod  og 
gik,  —  og  et  kvarter  senere  kaldte  hun  ham  igjen  til  sig,  og  han 
kom  igjen  lopende. 

—  Saa,  saet  dig  nu  her  ved  siden,  fortael  mig  hvorledes  du 
igaar  fik  hore  at  jeg  var  reist  hit;  hvem  fik  du  ferst  vite  det  av? 

Og  Mitja  begyndte  at  fortselle  det  hele,  usammenhsengende, 
uryddig,  ivrig,  men  paa  samme  tid  saa  besynderlig;  ret  som  det  var, 
iik  ansigtet  et  merkt  uttryk,  og  han  stoppet  op  i  det. 

—  Hvorfor  ser  du  saa  alvorlig  ut?  spurte  hun. 

—  Aa  jo  .  . .  jeg  lot  en  syk  bli  liggende  igjen  der.  Blev  han 
frisk,  hvis  jeg  visste  at  han  blev  frisk  igjen,  saa  gav  jeg  gjeme 
ti  aar  av  mit  liv  nu  med  det  samme  1 

—  Naa,  Vorherre  vaere  med  ham,  ifald  han  er  syk.  Altsaa  vilde 
du  virkelig  skyte  dig  imorgen,  din  dumme  fyr,  og  hvorfor?  Jeg 
er  glad  i  den  slags  ufornuftige  fyrer  som  dig,  —  lallet  hun  til 
ham,  tungen  var  blit  litt  tung.  —  Altsaa  er  du  rede  til  alt  for 
min  skyld?  Hvad?  Og  du  vilde  virkelig  skyte  dig  for  min  skyld 
imorgen,  tosken  mini  Nei  vent  nu  litt,  imorgen  skal  jeg  kanske 
si  dig  et  litet  ord  .  .  .  jeg  vil  ikke  idag,  men  imorgen.  Du  vilde 
vel  heist  idag,  du?  Nei,  jeg  vil  ikke  idag  .  .  .  Saa  gaa  nu, 
mor  dig. 

£n  gang  kaldte  hun  ham  dog  til  sig  likesom  i  uro  og  be- 
kymring. 

—  Hvorfor  er  du  trist?  Jeg  ser  du  er  trist. .  .  Jo  jeg  ser  det 
nok,  —  la  hun  til  og  saa  ham  opmerksomt  ind  i  oinene.  — 
Om  du  saa  kysses  med  bonderne  og  roper  og  skraaler,  jeg  ser 
allikevel  noget.  Nei  nu  skal  du  more  dig;  jeg  er  saa  forneid,  og  da 
skal  du  more  dig  du  og  .  . .  Der  er  en  her,  som  jeg  er  glad  i, 
kan  du  gjaette  hvem?...  Ausepaaden:  gutungen  min  er  sovnet, 
han  er  blit  fuld,  stakkarl 

Hendes  ord  gjaldt  Kalganov:  han  var  virkelig  blit  beruset  og 
sovnet  av  et  oieblik,  sittende  i  sofaen.  Og  det  var  ikke  bare  be- 
rusdse  han  var  sovnet  av,  —  han  var  med  en  gang  av  en  eller  anden 
grund  blit  trist,  eller  «kjed»  som  han  sa.  Til  at  sjette  ham  ut  av 
stemning  hadde  tilslut  ogsaa  jentenes  sang  bidraget  sterkt ;  eftersom 
rusen  steg,  var  den  begyndt  at  gli  over  i  noget  altfor  saftig  og 
t0ilesl0st.  Og  dansen  likesaa:  to  piker  klaedte  sig  ut  som  bjorn, 
og  Stepanida,  en  rask  jente  med  stok  i  haanden,  forestillet  bjer- 
netraekkeren  og  skulde  «vise  dem  frem».  «Lystigere,  Marja, 
ropte  hun,  —  ellers  faar  du  av  stokken ! »  Bjornene  tumlet  tilslut 
om  paa  gulvet  paa   en    hoist   uanstaendig   maate,   under  rungende 
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latter  fra  den  blanding  av  alskens  publikum,  bonder  og  kjaerrin- 
ger,  som  hadde  samlet  sig.  —  «Jo  bare  lad  dem  slippe  ind,  bare 
lad  dem  komme,  —  sa  Gnisjka  bestemt,  med  lyksalig  uttryk  i  an- 
sigtet,  —  naar  nu  folk  engang  faar  en  dag  at  more  sig  paa, 
skulde  de  saa  ikke  glaede  sig?»  Kalganov  derimot  saa  ut 
som  en  der  bar  faat  sole  paa  sig:  «Det  er  noget  svineri,  al 
denne  folkeligheten,»  trak  ban  sig  tilside,  —  det  er  saa'n  de 
leker  om  vaaren,  naar  de  er  oppe  og  venter  paa  solen  bele  som- 
mernatten.y  Men  isaer  likte  ban  ikke  en  <ny»  sang  med  raskt 
danseomkvasdy  om  hvordan  herremanden  kom  og  satte  jentene 
paa  prove: 

Saa  sporger  den  herremand  jentene  smaa, 
Om  de  elsker  ham  eller  ikke? 

Men  jentene  syntes  det  gik  ikke  an  at  elske  en  herremand: 

Herremand  vil  mig  saa  ynkelig  slaa, 

Men  ikke  saa  kan  han  min  kjserlighet  faa. 

Saa  kom  en  zigeuner  og  spurte  paa  samme  vis: 

Saa  sporger  den  taterfant  jentene  smaa, 
Om  de  elsker  ham  eller  ikke? 

Men  heller  ikke  tateren  gaar  det  an  at  elske: 

Fanten  vil  bare  paa  tyvsti  gaa, 

Sorrig  er  alt,  jeg  med  hannem  kan  faa. 

Og  mange  slags  folk  drog  paa  dette  vis  forbi  og  frittet  jen- 
tene, endog  en  soldat: 

Saa  sporger  soldaten  jentene  smaa, 
Om  de  elsker  ham  eller  ikke? 

Men  soldaten  avvistes  med  foragt: 

Soldaten  vil  vandre  med  ransel  paa, 
Og  jeg  . .  . 

Her  fulgte  en  under  al  censur  liggende  verslinje,  som  blev 
sunget  fiildkommen  aapent  og  gjorde  ren  furore  blandt  tilhorerne. 
Sangen  sluttet  med  kjobmanden: 
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Saa  sperger  kjobmanden  jentene  smaa, 
Om  de  elsker  ham  eller  ikke? 

Og  ham  viste  det  sig  at  de  elsket  hoitf  fordi  jo 

KJ0bmanden  handler,  og  penger  han  faar, 
Mens  jeg  som  en  dronning  i  huset  hans  gaar. 

Kalganov  blev  rent  sint:  —  Saa'nt  er  jo  bare  digt  fra  idag 
og  igaar,  —  bemerket  han  hoit,  —  og  hvem  laver  saa'nt  vrovl 
for  dem?  Det  mangier  bare  at  en  jembanemand  eller  jede  kom 
og  spurte  jentene  smaa:  de  vilde  vundet  over  alle.  —  Og  formelig 
fomsermet  erklaerte  han  med  det  samme  at  han  kjedet  sig,  satte 
sig  i  sofaen  og  slumret  eieblikkelig  ind.  Hans  vakre  lille  ansigt 
var  blit  litt  blekt  og  haeldte  bakover  mot  puten. 

—  Se  hvor  vakker  han  er,  sa  Gnisjka  og  forte  Mitja  bort  til 
ham:  —  jeg  kjaemmet  hodet  hans  for;  haaret  er  som  lin,  og  saa 
tykt  .  .  . 

Og  hun  boiet  sig  rort  over  ham  og  kysset  ham  paa  panden. 
Kalganov  fik  oieblikkelig  oinene  op,  saa  paa  hende,  reiste  sig  op 
og  spurte  med  yderst  bekymret  mine  hvor  Maksimov  var. 

—  Saa  det  er  ham  han  maa  ha  fat  i,  —  lo  Grusjka;  —  men 
sit  nu  et  oieblik  her  hos  mig  da.  Mitja,  lop  og  hent  Maksimov'en 
hans. 

Det  viste  sig  at  Maksimov  ikke  mere  veg  fra  bondepikene; 
bare  en  sjelden  gang  lop  han  bort  for  at  hente  sig  litt  likor; 
chokolade  hadde  han  ogsaa  drukket  to  kopper  av.  Ansigtet  var 
blit  rodt,  naesen  purpurrod,  oinene  fugtige  og  sotladne.  Han  kom 
lopende  og  erklaerte,  at  nu  vilde  han  straks  danse  sabotieredansen 
<til  et  litet  motiv». 

—  Jeg  laerte  jo  dengang  jeg  var  liten  alle  disse  velopdragne 
verdensdansene,  ser  De  .  .  . 

—  Ja  gaa  da,  folg  med  ham  du,  Mitja,  saa  skal  jeg  se  paa 
ham  danse  herfra. 

—  Jo  jeg  ogsaa,  jeg  vil  ogsaa  bort  og  se  paa,  ropte  Kalga- 
nov, han  avslog  paa  den  naiveste  maate  Gnisjkas  forslag  om  at 
bli  sittende  hos  hende.  Og  alle  gik  avsted  for  at  se  paa.  Mak- 
simov danset  virkelig  sin  dans,  men  naar  undtages  Mitja,  satte 
den  omtrent  ingen  i  begeistring.  Hele  dansen  bestod  i  nogen  hop, 
mens  fotterne  blev  dreiet  ut  til  siden,  med  saalerne  tilveirs,  og 
for  hvert  hop  slog  Maksimov  haanden  mot  stovlesaalen.  Kalga- 
nov likte  det  slet  ikke,  men  Mitja  endog  omfavnet  den  dansende. 

—  Aa  takk  skal  du  ha,  nu  er  du  traet,  —  kom  nu  hit  litt,  taen- 
ker  jeg^  litt  konfekt,  hvad?    En  liten  cigar  kanske? 
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—  Ja  en  cigaret,  takk. 

—  Skal  det  ikke  vaere  et  glas? 

—  Her  har  jeg  mit  lille  lik0rglas,  ser  De  . .  .  Men  har  De 
ikke  chokoladekonfektt 

—  Jo  der  borte  paa  bordet  staar  et  helt  lass,  vaelg  hvad  du 
lyster,  du  englebarni 

—  Nei,  ser  De. .  .jeg  mente  saadan  med  vanilje.  .  .for  gatnle 
folk,  ser  De  .  .  .  hi-hil 

—  Nei,  bror,  den  slags  specialiteter  findes  nok  ikke. 

.  —  Horl  —  boiet  gamlingen  sig  raskt  helt  bort  til  Mitjas 
ore,  —  den  smaapiken  der,  ser  De,  Marja  mener  jeg,  hi-hi !  Kunde 
det  ikke  gaa  an  at  jeg  gjorde  bekjendtskap  med  hende,  om  De 
var  saa  snil  .  .  . 

—  Saa  det  var  det  du  vildel  Nei,  bror,  der  tar  du  feil. 

—  Jeg  gj0r  jo  ikke  ondt  mot  nogen,  ser  De,  —  hvisket  Mak- 
simov  mut. 

—  Nu  godt,  godt. 

Mitjas  hode  braendte.  Han  gik  ut  paa  svalgangen,  som  lep 
rundt  en  del  av  husets  anden  etage,  ogsaa  ind  mot  gaarden.  Den 
friske  luft  livet  ham  op.  Han  stod  alene  i  market  i  en  krok,  bg 
pludselig  grep  ban  sig  med  begge  haender  til  hodet.  Hans  spredte 
tanker  hadde  med  ^n  gang  samlet  sig,  bans  fornemmelser  var  strom- 
met  sammen  til  ^t,  og  alt  gav  lys.  £t  frygtelig;  forfaerdelig  lysl 
<Hvis  jeg  altsaa  skal  skyte  mig,  naar  da,  om  ikke  nu?»  f6r  det 
gjennem  bans  sind.  cGaa  ind  efter  pistolen,  bringe  den  hit,  og 
saa  gj0re  ende  paa  det  hele  her  i  denne  selvsamme  skidne,  morke 
krok.>  Naesten  et  minut  stod  ban  ubeslutsom.  For  en  stund  si- 
den,  dengang  ban  ilet  hit  til  Mokroje,  stod  skjaendselen,  det  alt 
begaaede  tyveri  og  dette  blod,  dette  blod  bak  ham  I  .  .  .  Og  alli- 
kevel  var  det  dengang  lettere,  jo,  letterel  Dengang  var  jo  alt 
forbi:  hende  hadde  ban  tapt,  avstaat,  bun  var  dod  og  borte  for 
ham,  —  aa,  dodsdommen  faldt  dengang  lettere  for  ham,  i  det 
mindste  syntes  ban  dengang  at  den  var  uavviselig,  nodvendig,  — 
for  hvad  hadde  ban  tilbake  at  leve  for  i  verden?  Men  nul  Var 
det  vel  nu  som  da?  Med  det  ene  spokelse,  det  ene  skrsemmebil- 
lede  i  det  mindste  var  det  nu  forbi:  denne  hendes  «forrige», 
hendes  ubestridelige,  denne  skjaebnesvangre  mand  var  forsvunden 
uten  at  eflerlate  spor.  Det  frygtelige  spokelse  var  med  ^n  gang  blit  til 
noget  saa  litet,  saa  komisk;  det  var  blit  transportert  ind  i  sove- 
vaerelset  og  staengt  inde.  Det  vilde  aldrig  komme  igjen.  Hun 
skammet  sig,  og  av  hendes  oine  saa  ban  nu  tydelig  nok  hvem 
bun  holdt  av.  Den  som  bare  nu  kunde  faat  leve  .  .  .  og  saa  gik 
det  umulig,  umulig  an  at  leve,  —  aa,  forbandelsel  cGud,  bring  liv 
i  ham  som  blev  slaat  ned  ved  gjaerdet!    Lad  denne  forfaerdelige 
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kalk  gaa  mig  forbi!  Du  har  jo  dog  gjort  mirakler,  Herre,  for 
likesaa  store  syndere  som  mig  I  Og  om  nu  den  gamle  lever?  Aa, 
da  skal  jeg  rydde  skammen  for  al  den  anden  skjasndsel  bort,  jeg  beta- 
ler  tilbake  de  stjaalne  penger,  leverer  detn  tilbake,  stamper  dem 
frem  av  jorden  .  .  .  Der  skal  ikke  bli  spor  tilbake  av  skjsendse- 
len,  —  uten  i  mit  eget  hjerte,  for  evig  tid!  Men  nei,  nei,  aa  for 
umulige,  modlese  dremme!  Aa,  forbandelsel* 

Og  allikevel  var  det  som  om  en  straale  av  et  lyst  haab  hadde 
skimret  for  ham  i  merket.  Han  rev  sig  les  og  ilet  ind,  til  hende, 
igjen  til  hende,  bans  dronning  for  evigl  <Ja  skulde  ikke  en  time, 
et  eneste  mi  nut  av  hendes  kjaerlighet  vaere  vaerd  hele  resten  av 
livet,  endog  i  skjsendsels  kval?»  Dette  vilde  spersmaal  hadde  gre- 
pet  bans  hjerte.  <Til  hende,  til  hende  alene,  se  hende,  here 
hende,  og  ikke  taenke  paa  noget,  glemme  alt,  om  saa  bare  for 
denne  nat,  for  en  time,  for  et  0ieblikl>  Like  ved  deren,  endnu 
ute  paa  svalgangen,  stette  han  sammen  med  vaerten  Trifon  Bori- 
sytsj.  Denne  forekom  likesom  barsk  og  bekymret,  og  var  vistnok 
gaat  ut  for  at  soke  bam  op. 

—  Naa  da,  Borisytsj,  det  er  vel  ikke  mig  du  leter  efter? 

—  Aa  nei  da,  —  likesom  kvakk  det  i  vaerten,  —  hvorfor  skulde 
jeg  det?  Men  .  .  .  hvor  har  De  vaeret  da? 

—  Men  hvorfor  saa  tvaer  da?  Er  du  sint  over  noget?  Vent 
nu,  nu  skal  du  snart  faa  gaa  og  sove . . .   Hvad  er  klokken  blit? 

—  Aa  den  er  da  tre.   Og  sikkert  over  det  og^aa. 

—  Ja  nu  skal  vi  slutte. 

—  Nei  kjaere  Dem  da  .  .  .    Saa  Isenge  De  bare  lyster  .  . . 

«Hvad  er  paafaerde  med  ham?»  f6r  det  gjennem  Mitjas  tan- 
ker, og  dermed  lop  han  ind  i  vaerelset  hvor  jentene  danset.  Men 
der  var  hun  ikke.  I  det  blaa  vaerelse  heller  ikke;  Kalganov  sat 
alene  og  sov  i  sofaen.  Mitja  kikket  bak  forhaenget  —  der  var  hun. 
Hun  sat  i  hjornet,  paa  en  kiste,  og  med  arme  og  hode  hvilende 
paa  sengen  ved  siden  graat  hun  bittert,  mens  hun  kjaempet  imot 
av  alle  kraefter  og  daempet  stemmen  for  ikke  at  bli  hort.  Da  hun 
fik  se  Mitja,  nikket  hun  ham  hen  til  sig,  og  da  han  kom  ilende, 
grep  hun  ham  fast  i  haanden. 

—  Mitja,  Mitja,  jeg  holdt  jo  av  ham,  —  begyndte  hun  hvis- 
kende,  —  jeg  har  elsket  ham  saa,  alle  de  fem  aarene,  hele,  hele 
denne  tid.  Var  det  ham  jeg  elsket,  eller  var  det  bare  min  egen 
harme?  Nei  det  var  ham!  Jo  ham!  Det  er  jo  logn  av  mig,  at 
jeg  bare  elsket  min  vrede,  og  ikke  ham!  Mitja,  jeg  var  jo  bare 
S3rtten  aar  dengang,  han  var  dengang  saa  snild  mot  mig,  saa 
munter  og  glad,  sang  viser  for  mig  .  .  .  Eller  saadan  forekom  han 
mig,  taapelige  pikebarn.  .  .  Men  nu,  Gud  fader,  nei  dette  er  ikke 
ham,  dette    er    en    rent    anden.     Av    ansigt    ogsaa.    Jeg    kjendte 


128 

ham  ikke  engang  igjen  av  ansigt.  Jeg  kjerte  hit  med  Timofej  og 
taenkte  hele  veien  bare  paa  det:  <hvorledes  skal  jeg  mote  ham^ 
hvad  skal  jeg  vel  si,  hvordan  vil  vi  se  paa  hverandre?» . . .  Hele 
sindet  saa  angst  og  beklemt .  .  .  og  saa  slaar  han  her  likesom  en 
bette  med  skyller  over  hodet  paa  mig.  Optraeder  som  laerer,  saa 
laerd,  saa  vigtig  i  sin  snak;  motte  mig  saa  hovent,  saa  jeg  ikke 
visste  min  arme  raad.  Faa  sagt  noget  var  det  ikke  tale  om.  Jeg 
trodde  ferst  han  generte  sig  for  denne  lange  polakken  sin.  Jeg 
sitter  og  ser  paa  dem  og  taenker:  men  hvorfor  er  det  mig  nu  saa 
rent  umulig  at  snakke  med  ham?  Du  vet,  det  er  bans  kone  som 
har  odelagt  ham  saa,  htm  som  han  dengang  forlot  mig  for  og 
giftet  sig  med  .  .  .  Det  er  hende  som  har  skapt  ham  saa  rent  om. 
Aa  for  en  skam,  Mitjal  Jeg  skammer  mig,  aa  skammer  mig  for 
hele  mit  liv,  Mitjal  Forbandet  vaere  disse  fem  aar,  forbandet!  — 
Og  hun  brast  igjen  i  taarer,  men  slap  ikke  sit  faste  grep  i  Mitjas  haand. 

—  Mitja,  kjaere'  dig,  bliv  her,  ikke  gaa,  jeg  vil  si  dig  et  litet 
ord,' — hvisket  hun  og  saa  pludselig  op  paa  ham. —  Hor,  si  nu 
du  mig,  hvem  holder  jeg  av?  Der  er  en  mand  her,  som  jeg  er 
glad  i.  Hvem  er  det?  Det  er  det  du  skal  si  mig.  Der  lyste  et 
smil  i  hendes  av  graat  opsvulmede  ansigt,  oinene  straalet  i  halv- 
merket.  — For  traadte  en  falk  ind,  da  sank  hjertet  i  mig:  cTaape, 
der  er  jo  den  du  er  glad  i,»  —  saa  hvisket  hjertet  med  det 
samme.  Men  du  blev  jo  rsed,  rent  rsed,  kunde  ikke  tale.  Det  er 
da  ikke  dem,  han  er  raed  for,  tsenkte  jeg,  —  kan  vel  du  bli  raed 
for  nogen?  Det  er  bare  mig,  han  er  raed  for,  taenkte  jeg.  Du 
hadde  vel  faat  fortalt  av  Fenja,  ikke  sandt,  du  dompappen  min,  at 
jeg  hadde  ropt  ut  av  vinduet  til  Aljosja,  at  jeg  hadde  holdt  av 
lille  Mitja  en  kort  stund,  men  nu  kj0rte  jeg  avsted  for  at  elske  .  .  . 
en  anden.  Mitja,  Mitja,  hvordan  kunde  jeg  taape  taenke  paa  at 
elske  nogen  anden  efter  dig!  Tilgir  du,  Mitja?  Tilgir  du  mig 
eller  ikke?  Elsker  du  mig?  Elsker  du  mig? 

Hun  sprang  op  og  grep  ham  i  skuldrene  med  begge  haender. 
Mitja  saa  hende  stum  av  henrykkelse  ind  i  oinene,  i  ansigtet,  ind 
i  hendes  smil;  saa  slog  han  med  ^n  gang  armene  fast  om  hende  og 
kysset  hende  vildt. 

—  Tilgir  du  altsaa  at  jeg  har  pint  dig?  Jeg  har  jo  av  ond- 
skap  pint  dere  fordaervet  alle  sammen.  Jeg  har  jo  med  forsaet  i 
forbitrelse  bragt  den  gamle  knarken  fra  forstanden . .  .  Husker  du 
hvordan  du  engang  drak  champagne  hos  mig  og  knuste  glasset? 
Jeg  har  husket  paa  det,  og  idag  knuste  jeg  ogsaa  et  glas,  jeg 
drak  «for  mit  usle  hjerte*.  Mitja,  falk,  hvorfor  kysser  du  mig 
ikke?  Han  kysser  mig  en  eneste  gang,  saa  river  han  sig  los,  bare 
ser  og  horer  .  .  .  Som  om  jeg  er  noget  at  hore  paa!  Kyss  mig, 
kyss  fastere,  saa'n  ja.    Skal  det   saa  vaere,  saa  lad  os  elske!    Nu 
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blir  jeg  din  slavinde,  slavinde  for  hele  livetl  Det  er  sett  at  vaere 
slavinde  1 . .  .  Kyss  mig !  Slaa  mig,  pin  mig,  gj0r  noget  med  mig . .  . 
Ja  sandelig,  jeg  skal  og  maa  pines  . .  .  Stopl  Nei  vent,  siden, 
jeg  vil  ikke  saa*n  .  . .  puffet  hun  ham  pludselig  bort:  —  Gaa  vaek, 
Mitja,  nu  vil  jeg  gaa  og  drikke  mig  fuld,  jeg  vil  vaere  fuld,  danse 
i  fuldskap,   nu  straks,  jo  jeg  vill 

Hun  stormet  fra  ham,  frem  bak  forhaenget.  Mitja  fiilgte  efter 
som  beruset.  cLad  gaa,  lad  gaa,  haende  hvad  hsende  vil  —  jeg 
gir  hele  verden  for  et  eneste  minut,»  sang  det  i  hans  hode. 
Grusjka  temte  virkelig  et  glas  champagne  til  i  et  eneste  drag,  og 
blev  straks  rent  or.  Hun  satte  sig  tilrette  i  laenestolen  paa  sin  forrige 
plass  med  et  lyksalig  smil.  Kinderne  gledet,  laebeme  brsendte,  de 
lysende  0ine  var  blit  svommende,  det  lidenskabelige  blik  lokket. 
Endog  Kalganov  folte  likesom  et  stik  i  hjertet  og  gik  bort  til  hende. 

—  Har  du  hort,  at  jeg  kysset  dig  for,  mens  du  sov?  —  lallet 
hun  til  ham.  Nu  er  jeg  blit  fuld,  ser  du.  .  .  £r  ikke  du  fiild  da? 
Og  hvorfor  drikker  ikke  Mitja?  Hvorfor  drikker  du  ikke,  Mitja, 
jeg  har  t0mt  mit  glas,  og  du  drikker  ikke  .  .  . 

—  Fuld !  Jo  fuld  er  jeg  alt  .  . .  fuld  av  dig,  men  nu  vil  jeg  bli 
fuld  av  vin  ogsaal  —  Han  tomte  et  glas  til,  og  —  han  fandt  det 
selv  besynderlig  —  forst  av  dette  sidste  glas  blev  han  er,  or  med 
en  gang,  mens  han  indtil  da  hadde  vseret  sedru,  det  husket  han 
selv.  Fra  dette  eieblik  av  gik  alt  rundt  for  ham  som  i  vildelse. 
Han  gik  omkring,  lo,  pratet  med  alle,  og  alt  dette  som  om  han 
ikke  mere  sanset  sig.  Bare  en  eneste  .uforanderlig  og  braendende 
felelse  skjet  hvert  eieblik  frem  i  ham,  csom  gledende  kul  i  sjas- 
len»,  kunde  han  siden  huske.  Han  gik  bort  til  hende,  satte  sig 
ved  siden  av  hende,  saa  paa  hende,  herte  paa  hende  .  .  .  Og 
hun  var  blit  forskraekkelig  saa  snaksom,  kaldte  alle  hen  til  sig, 
vinket  ret  som  det  var  paa  en  eller  anden  av  jentene  i  koret, 
denne  kom,  og  hun  enten  kysset  hende  og  lot  hende  gaa,  eller 
sommetider  gjorde  hun  korsets  tegn  over  hende.  Endnu  et  eie- 
blik,  og  hun  kunde  briste  i  graat.  Hun  moret  sig  ogsaa  svaert 
over  <knarken>,  som  hun  kaldte  Maksimov.  Han  kom  hvert  oie- 
blik  lepende  for  at  kysse  hende  paa  haanden  «og  paa  hver  set 
liten  finger »,  og  tilslut  danset  han  endnu  en  dans,  til  en  gammel 
vise  som  han  selv  sang.  Isaer  danset  han  ivrig  til  omkvaedet: 

Grisungen  nef-nef-nef, 

Kalvene  me-me-me, 

Andungen  kva-kva-kva, 

Gaasungen  gaek-gaek-gsek. 

Hensemor  vandret  paa  laavebro, 

Hun  trippet  og  kaklet,  hun  hadd'  ikke  ro. 
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—  Foraer  ham  noget,  Mitja,  —  sa  Grusjka,  —  han  er  jo 
fattig.  Stakkars  dem  som  er  fattige,  ulykkeligel  . . .  Vet  du,  Mitja, 
jeg  vil  gaa  i  kloster.  Jo  sandelig,  engang  gjer  jeg  det.  Aljosja 
sa  mig  idag  et  ord  for  hele  livet  .  .  .  Ja  . .  .  Men  idag  kan  vi 
endnu  dansel  Imorgen  i  kloster,  men  idag  vil  vi  danse.  Jeg  har 
lyst  til  at  gjore  skoierstreker,  godtfolk,  Vorherre  tilgir  nok  det. 
Var  jeg  Gud,  vilde  jeg  tilgi  alle  mennesker:  cmine  kjsere  syndere, 
fra  denne  dag  av  tilgir  jeg  alle.»  Men  jeg  for  min  del  vil  gaa 
bort  og  be  om  tilgivelse:  cHor  nu  godtfolk,  tilgiv  nu  et  dumt 
kvindfolk.»  Jeg  er  et  vildt  dyr,  det  vet  vi  jo.  Men  jeg  ensker 
at  bede.  Jeg  har  git  bort  en  l0k.  Saa  ond  jeg  er,  jeg  ensker 
at  bedel  Mitja,  lad  dem  danse,  ikke  forstyrre!  Alle  mennesker  i 
verden  er  gode,  alle  som  dn.  Det  er  godt  i  verden.  Om  saa  vi 
er  slette,  i  verden  er  det  godt.  Vi  er  slette  og  vi  er  gode,  baade 
slette  og  gode  ...  Jo,  si  mig,  jeg  spor  dere,  —  kom  alle  hit 
saa  jeg  kan  sporre:  si  mig  nu  alle  sammen:  hvorfor  er  jeg  saa 
god?  Jeg  er  jo  god,  meget  god  .  .  .  Alteaa:  hvorfor  er  jeg  saa 
god?  —  Saadan  sat  Grusjka  og  lallet,  hun  blev  mere  og  mere 
beruset;  og  tilslut  erklaerte  hun  likefrem,  at  nu  vilde  hun  selv 
danse.  Hun  reiste  sig  fra  Isenestolen  og  vaklet:  —  Mitja,  ikke 
giv  mig  mere  vin,  horer  du,  ikke  giv  mig  mere.  Vinen  gir  ikke 
ro.  Alting  gaar  rundt,  ovnen  og  alt  mulig.  Jeg  vil  danse.  Alle 
skal  se  paa  hvordan  jeg  danser  .  .  .  hvor  godt  og  vakkert  jeg 
danser  .  .  . 

Hun  mente  det  alvorlig:  hun  trak  op  av  lommen  et  litet  hvitt 
batisttorklsede  og  grep  det  i  spissen  med  hoire  haand  for  at  svinge 
med  det  under  dansen.  Mitja  skoggerlo,  jentene  holdt  inde  for 
at  ssette  i  med  fiildt  kor  paa  forste  vink.  Da  Maksimov  herte 
at  Grusjka  selv  vilde  danse,  hylte  han  op  i  begeistring  og  satte 
hoppende  i  vei  foran  hende,  mens  han  sang: 

Bena  tynde,  si'a  slunken, 
Rumpa  med  ei  krel  paa. 

Men  Grusjka  slog  efter  ham  med  terklaedet  og  jaget  ham 
bort: 

—  Vaek  med  digl  Nu,  Mitja,  hvorfor  kommer  de  ikke?  Alle 
skal  komme  .  .  .  og  se  paa.  Rop  paa  dem  med,  de  indelaaste 
.  .  .  Hvorfor  har  du  laast  dem  inde?  Si  dem  at  jeg  danser,  lad 
dem  faa  se  paa  .  .  . 

Mitja  slingret  bort  til  den  laaste  dor  og  dundret  paa. 

—  Halloi  dere  .  .  .  Podvysotskier  I  kom  ut,  hun  vil  danse,  hun 
kalder  paa  dere. 

—  Vagabond  I  ropte  en  av  polakkerne  til  svar. 


131 

—  Og  du  er  undervagabond  1  En  bitte  liten  filleslyngel,  det  er 
det  du  er. 

—  Nu  kunde  De  gjerne  holde  op  med  at  gjore  nar  av  Polen, 
bemerket  Kalganov  belserende;  ogsaa  ban  var  blit  msegtig  fuld. 

—  Hold  mund,  gutungel  Om  jeg  bar  sagt  slyngel  til  ham, 
saa  betyr  det  ikke  at  jeg  bar  sagt  slyngel  til  bele  Polen.  Polen 
bestaar  ikke  av  en  eneste  landstryker.  Hold  mund  du,  pene  gut- 
ten,  spis  konfekt  du. 

—  Har  du  set  saa'nne!  Som  om  de  ikke  er  fornuftige  fokl 
Hvorfor  vil  de  ikke  slutte  fred?  —  sa  Grusjka  og  traadte  frem 
for  at  danse.  Koret  satte  i:  cDu  mit  bus  du,  kjsere  bus  du» 
.  .  .  Grusjka  gjorde  et  kast  med  bodet,  aapnet  Iseberne  balvt, 
smilte,  svinget  med  torklaedet,  vugget  sterkt  med  overkroppen,  — 
og  der  stod  bun  pludselig  tvilraadig  midt  i  vaerelset. 

—  Jeg  er  svak  ...  —  kom  det  traet,  —  om  forladelse,  jeg  er 
svak,  jeg  kan  ikke  .  .  .  Om  forladelse  .  .  . 

Hun  neiet  for  koret,  derefter  til  alle  fire  sider: 

—  Om  forladelse  .  .  .  Tilgiv  .  .  . 

—  Du  bar  faat  litt  for  meget  vin,  snille  froken,  led  stemmer. 

—  Hun  bar  drukket  sig  fuld,  ser  De,  —  forklarte  Maksimov 
flirende  til  jentene. 

—  Mitja,  felg  mig  bort  .  .  .  tag  mig,  Mitja,  sa  Grusjka  magtes- 
10S.  Han  styrtet  bort  til  bende,  tok  bende  paa  sine  arme  og  ilet 
med  sit  kostbare  bytte  bak  forbsenget.  cja  nu  gaar  jeg,»  taenkte 
Kalganov,  ban  forlot  det  blaa  vaerelse  og  trak  begge  derene  til 
efter  sig.  Men  gildet  i  salen  larmet  videre,  larmet  endnu  vildere 
end  for.  Mitja  la  Grusjka  paa  sengen  og  trykket  et  brsendende 
langt  kyss  paa  bendes  Iseber. 

—  Ror  mig  ikke  .  .  .  lallet  bun  bonfaldende  til  bam,  —  ror  mig 
ikke,  for  jeg  er  din  .  . .  Jeg  bar  sagt  at  jeg  er  din,  men  ror  mig 
ikke  .  .  .  skaan  mig  .  .  .  Naar  de  er  ber,  ved  siden  av  dem  gaar 
det  ikke  an.     Han  er  ber.     Det  er  saa  sekkelt  ber  .  .  . 

—  Jeg  skal  lystrel  Jeg  tsenker  ikke  paa  slikt  .  .  .  jeg  er  fuld 
av  serefrygt!  .  .  .  mumlet  Mitja.  —  Ja  det  er  aekkelt  ber,  aa,  av- 
skyelig.  —  Og  uten  at  slippe  bende  av  sine  arme  sank  ban  ned 
ved  siden  av  sengen,  paa  knae. 

—  Jeg  vet  det,  er  du  end  et  vildt  dyr,  du  er  allikevel  nobel, 
—  sa  Grusjka  tungt :  —  dette  maa  gaa  baederlig  for  sig  .  .  .  for  frem- 
tiden  skal  det  vsere  paa  serlig  maate  .  .  .  og  ogsaa  vi  vsere 
baederlige,  gode,  ikke  vilde  dyr,  men  gode  .  .  .  For  mig  bort, 
langt  bort,  borer  du  .  .  .  Jeg  vil  ikke  ber,  men  langt,  langt 
borte . .  . 

Ja,  ja,  absolut!  —  knuget  Mitja  bende  i  sine  arme,  —  jeg 
tar  dig  bort,    vi  Ayr  vor  vei  ...  Aa,   jeg    gav  gjerne    bele    livet 
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med  det  samme  for  et  eneste  aar,  naar  jeg  bare  kunde  faa  greie 
paa  dette  blodetl 

—  Hvad  for  blod?  —  spurte  Grusjka  uforstaaende. 

—  Aa  det  er  ikke  noget!  —  skar  Mitja  taender.  —  Grusjka, 
du  vil  ha  at  alt  skal  vsere  hsederlig,  men  jeg  er  tyv.  Jeg  har 
stjaalet  pengene  fra  Katja  .  .  .  Skam  og  skjaendsell 

—  Fra  Katja?  Det  vil  si  fra  frokenen?  Nei  du  har  ikke  stjaalet. 
Betal  hende  tilbake,  tag  hos  mig.  .  .  Hvorfor  roper  du  saa?  Nu 
er  alt  mit  dit.  Hvad  skal  vi  med  penger?  Dem  rangier  vi  saa 
bare  bort .  .  .  Nei  vi  vil  ha  den  slags  som  ikke  lar  sig  rangle  bort. 
Hellere  gir  du  og  jeg  os  til  at  ploie  jorden.  Jeg  vil  klore  jorden 
op  med  disse  mine  egne  haender.  En  maa  arbeide,  —  horer  du? 
Aljosja  har  sagt  det.  Jeg  vil  ikke  vaere  elskerinde  for  dig,  jeg  vil 
vaere  din  tro  hustru,  din  slavinde,  vil  arbeide  for  dig.  Vi  gaar 
indom  til  frekenen  og  boier  os  begge  med  b0n  om  tilgivelse,  og 
saa  reiser  vi.  Og  tilgir  hun  ikke,  saa  reiser  vi  allikevel.  Men  gaa 
du  med  pengene  til  hende,  og  elsk  mig . .  .  Men  elsk  ikke  hende. 
Du  skal  ikke  elske  hende  mere.  Blir  du  glad  i  hende,  saa  kvse- 
ler  jeg  hende .  .  .    Stikker  begge  oinene  ut  paa  hende . .  . 

—  Jeg  elsker  dig,  dig  alene,  vil  elske  dig  i  Sibirien .  .  . 

—  Hvorfor  til  Sibirien?  Jaja,  til  Sibirien  ogsaa,  om  du  saa 
vil .  .  .  vi  vil  saa  allikevel  arbeide .  .  .  i  Sibirien  ligger  det  sne . .  . 
Jeg  er  glad  i  at  kjere  i  slaede .  .  .  og  med  bjelde . .  .  Hvor  klin- 
ger  den  bjelden?  Det  kommer  nogen  kjorende ...  nu  holdt 
bjelden  op. 

Hun  lukket  kraftlos  einene  og  sovnet  likesom  ind  for  et  minut. 
Det  klang  virkelig  en  bjelde  en  steds  langt  borte,  og  saa  holdt  den 
pludselig  op.  Mitja  boiet  hodet  mot  hendes  bryst.  Han  la  ikke 
merke  til  hvorledes  bjelden  holdt  op  at  klinge,  men  la  heller  ikke 
merke  til  hvorledes  med  6t  ogsaa  sangen  holdt  op,  og  der  i  ste- 
det  for  sangen  og  det  drukne  leven  pludselig  likesom  blev  dedsens 
stille  i  hele  huset.     Grusjka  slog  oinene  op. 

—  Hvad  er  det,  sov  jeg?  Ja.  .  .  bjelden.  .  .  Jeg  sov  og  hadde 
en  dr0m :  som  om  jeg  kj0rte  gjennem  sne .  .  .  det  klang  en  bjelde, 
og  jeg  slumret.  Som  om  jeg  kjorte  sammen  med  et  kjsert  men- 
neske,  med  dig.  Og  langt,  langt  bort.  Jeg  favnet  og  kysset  dig, 
trykket  mig  op  til  dig  som  om  jeg  fr0s,  og  sneen  glitret.  .  .  Du 
vet,  saadan  som  naar  sneen  glitrer  og  maanen  skinner  om  nat- 
ten  .  .  .  og  som  om  jeg  var  et  steds  borte  fra  jorden .  .  .  Saa  vaag- 
nct  jeg,  og  min  kjsereste  sitter  her  hos  mig,  saa  deilig.  .  . 

—  Hos  dig,  mumlet  Mitja,  han  kysset  hendes  kjole,  brystet, 
haenderne.  Og  pludselig  merket  han  noget  besynderlig:  han  syn- 
tes  at  hun  saa  ret  frem  for  sig,  men  ikke  paa  ham,  ikke  ind  i 
hans  ansigt,  men  hen  over  hans  hode,  stirrende  og  til  det  besyn- 
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derlige   ubevasgelig.    Forundring,    naesten   skraek   traadte  pludselig 
frem  paa  hendes  ansigt. 

—  Mitja,  hvem  er  det  som  ser  hit  ind  til  os  der  borte  fra? 
—  hvisket  hun  med  6t.  Mitja  vendte  sig  om  og  saa  at  virkelig 
Dogen  trak  forhaenget  tilside  og  likesom  kikket  efter  dem.  Og 
likesom  ikke  bare  6n.  Han  sprang  op  og  gik  rask  bort  til  den 
som  hadde  set  ind. 

—  Kom  hit  ut,  vaer  saa  god  og  kom  hit  ut  til  os,  —  led  en 
stemme  til  ham,  ikke  heit,  men  fast  og  indtraengende. 

Mitja  traadte  frem  fra  forhaenget  og  blev  staaende  urerlig. 
Hele  vaerelset  var  fuldt  av  mennesker,  men  ikke  av  dem  fer,  men 
av  ganske  nye.  Det  gyste  et  eieblik  koldt  nedover  ryggen  paa 
ham,  og  han  f6r  sammen.  Alle  disse  mennesker  hadde  han 
kjendt  igjen  i  samme  nu.  Den  heie  tykke  gamlingen  der,  i  frakke 
og  uniformshue  med  kokarde  —  det  var  politimesteren,  Michail 
Makarytsj.  Og  han  den  ctseringsyke*  elegante  lapsen,  <bestandig 
i  saa'nne  blanke  st0vler»,  var  statsadvokaten.  cHan  har  et  krono- 
meter  til  fire  hundrede  nibler,  han  har  vist  mig  det.»  Og  den 
ungdommelige  lille  her,  med  brillerne. .  .  Mitja  hadde  bare  glemt 
hvad  han  het,  men  han  kjendte  ham  og,  han  saa  det  var  forhers- 
dommeren,  ten  av  justisen»,  som  det  ikke  var  laenge  siden  var 
ansat  her.  Og  han  der  var  lensmanden,  Mavrikij  Mavrikitsj,  ham 
kjendte  han  godt.  Men  disse  med  skilt  om  halsen,  hvorfor  var 
de  her?  Og  saa  to  til,  to  bonder.  . .  Og  der  borte  i  doren  stod 
Kalganov  og  Trifon  Borisytsj ... 

—  Mine  herrer.  .  .  Hvad  er  det  De  vil,  mine  herrer?  begyndte 
Mitja;  men  med  6t,  som  ute  av  sig,  som  ikke  mere  herre  over 
sig  selv,  ropte  han  hoit  og  klart: 

—  Jeg  forstaarl 

Den  unge  mand  i  briller  traadte  straks  frem,  gik  hen  til  Mitja 
og  begyndte,  vistnok  vaerdig,  men  dog  likesom  med  litt  hastverk: 

—  Vi  har.  .  .  med  6i  ord,  jeg  ber  Dem  komme  hit,  hit  til 
sofaen. .  .  Der  foreligger  paatrsengende  nodvendighet  for  at  faa 
en  forklaring  av  Dem. 

—  Gamlingen  1  —  ropte  Mitja  vildt,  —  gamlingen  og  bans 
blodl...   Jeg  forstaarl 

Og  som  rammet  av  lynet  satte  han  sig,  eller  mere  sank  han 
ned  paa  en  stol  ved  siden. 

—  Du  forstaar?  Du  har  forstaatl  Fadermorder  og  utskudd, 
din  gamle  fars  blod  roper  til  dig !  —  broke  den  gamle  politimestcr 
og  traadte  frem  mot  Mitja.  Han  mistet  rent  fatningen,  blev  pur- 
purrod  og  dirret  over  hele  kroppen. 

—  Nei  dette  gaar  ikke  an !  —  ropte  den  lille  unge  mand.  — 
Michail    Makarytsj,    Michail    Makarytsj,    saa'nt   gaar   ikke   an  I .  . . 

9  —  F.  M.  Dostojevski :   Brsdrene  Karamasov.   II. 
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Jcg  ber  at  man  lar  mig  alene  faa  tale.    Jeg  kunde  umulig  fonit- 
saette  noget  saadant  fra  Deres  side. . . 

—  Men  dette  er  jo  vildeste  galskap,  mine  herrerl  —  roptc 
politimesteren,  —  se  paa  ham:  ved  nattetid,  drukken,  sammen 
med  en  liderlig  tes  og  i  sin  fars  blod. . .  Vildelsel  Den  skjaere 
galskap  I 

—  Jeg  maa  be  Dem  paa  det  indstsendigste,  kjserc  Michail 
Makarytsj,  at  De  denne  gang  styrer  Deres  folelser,  —  hvisket 
statsadvokaten  rask  til  den  gamle  politimand,  —  ellers  blir  jeg 
nodt  til  at  trseflfe. . .    ' 

Men  den  lille  forhersdommer  lot  ham  ikke  tale  ut;  han  vendte 
sig  til  Mitja  og  fremforte  fast,  hoit  og  selvbevisst: 

—  Hr.  forhenvaerende  leitnant  Karamasov,  jeg  har  at  erklaere 
Dem,  at  De  er  beskyldt  for  mord  paa  Deres  far,  Fjodor  Pavlo- 
vitsj  Karamasov,  foretat  inat.  .  . 

Han  sa  endda  noget  mere,  ogsaa  statsadvokaten  skj0t  et  eller 
andet  ind;  men  Mitja  herte  nok  paa  dem,  men  skjonte  dem  ikke. 
Han  saa  fra  den  ene  til  den  anden  med  et  vildt  blik. 


NIENDE  BOK 

FOREL0BIG  FORH0R 

/.    BEGYNDELSEN  TIL  PERCH OTINS  KARRIERE 

Peter  Iljitsj  Perchdtin,  hvem  vi  forlot  dundrende  av  al  magt 
paa  den  faste,  laaste  port  til  madam  Mor6sovs  gaard,  opnaadde 
naturligvis  tilslut  at  der  blev  lukket  op.  Ved  lyden  av  den  rasende 
dundring  blev  Fenja,  som  for  to  timer  siden  var  blit  saa  skrsemt 
og  fremdeles  i  sit  sindsoprer  og  sine  « tanker »  ikke  hadde  kunnet 
beslutte  sig  til  at  Isegge  sig  til  at  sove,  nu  paany  forskraeket  naesten 
til  hysteri:  hun  indbildte  sig  at  det  igjen  var  Dmitri  Fjodorovitsj 
som  banket  paa  (endda  hun  jo  selv  hadde  set  ham  kj0re  avsted), 
for  banke  saa  cpaagaaendes»  kunde  ingen  andre  end  han.  Hun 
styrtet  avsted  til  gaardsgutten,  som  var  vaagnet  og  alt  var  paa  vei 
for  at  se  efter,  og  tigget  og  bad  ham  om  ikke  at  slippe  den 
bankende  ind.  Men  gaardsgutten  forherte  sig  om  hvem  denne  var, 
og  da  han  fik  besked  om  det,  og  herte  at  Perchotin  onsket  at  se 
Fedosia  Markovna  i  et  hoist  vigtig  anliggende,  bestemte  han  sig 
tilslut  til  at  lukke  op. 

Perchotin  traadte  ind  til  Fenja  i  det  samme  kjokken  som  vi 
kjender  fra  for.  For  talle  tilfaelde*  bad  hun  den  besekende  om 
at  ogsaa  gaardsgutten  maatte  bli  med  ind.  Saa  begyndte  Perchotin 
at  sporre  hende  ut  og  fik  oieblikkelig  tak  i  hovedsaken :  at  nemlig 
Dmitri  Fjodorovitsj,  da  han  lep  avsted  for  at  soke  efler  Grusjka, 
hadde  snappet  stoteren  fra  morteren,  og  var  kommet  tilbake  uten 
stoteren,  men  med  blod  paa  haendeme:  <0g  blodet  dryppet  endnu 
av  dem,  det  dryppet  og  dryppet !»  ropte  Fenja,  som  oiensynlig  selv 
hadde  skapt  dette  sidste  forfaerdelige  faktum  i  sin  forvirrede  fan- 
tasi.  Men  de  blodige  hsender  hadde  jo  ogsaa  Perchotin  selv  set, 
selv  om  det  ikke  dryppet  av  dem,  og  hadde  selv  hjulpet  til  at 
vaske  blodet  av  dem;  og  sporsmaalet  var  jo  ikke,  hvor  hurtig 
blodet  paa  dem  var  torret,  men  hvorhen  vel  Dmitri  Fjodorovitsj 
hadde  tat  veien  med  stoteren,  nemlig  sandsynligvis  til  Fjodor 
Pavlovitsj,  —  og  hvad  man  kunde  slutte  dette  saa  avgjort  av. 

Ved  dette  punkt  opholdt  Perchotin  sig  indgaaende,  og  fik  han 
end  til  syvende  og  sidst  ikke  vite  noget  bestemt,  saa  kom  han  dog  saa 
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gpdt  som  til  overbevisning  om  at  Dmitri  Fjodorovitsj  endog  rent 
umulig  hadde  kunnet  ta  veien  andenstedshen  end  til  sin  fars  gaard, 
og  at  folgelig  her  et  noget  uvasgerlig  maatte  ha  fundet  sted.  tOg 
da  han  kom  tilbake,  —  la  Fenja  ophisset  til,  —  og  jeg  hadde  til- 
staat  alt  for  ham,  saa  begyndte  jeg  at  sp0rre  ham  ut:  men  kjaere 
Dmitri  Fjodorovitsj,  hvordan  har  De  faat  blod  paa  begge  hsen- 
derne  da?»  Og  til  det  skulde  han  saa  ha  svaret  hende  at  det  var 
menneskeblod,  og  at  han  nu  netop  hadde  draept  et  menneske,  — 
ja  det  tilstod  han,  han  skriftet  altsammen  her  for  mig,  og  saa 
satte  han  paa  dor  som  om  han  hadde  mistet  vettet.  Jeg  satte  mig 
ned  og  begyndte  at  spekulere:  hvor  lop  han  hen  nu  tro,  rent  som 
forstyrret!  Han  kjorer  vel  til  Mokroje,  taenkte  jeg,  og  slaar  fruen 
ihjel  der.  Og  dermed  lop  jeg  ut  for  at  be  ham  om  ikke  at  gjore 
det,  og  paa  veien  til  der  han  bor  faar  jeg  se  ved  butikken  til 
Plotnikovs,  at  vognen  alt  stod  fasrdig,  og  at  det  ikke  mere  var 
blod  paa  hsenderne  hans  (Fenja  hadde  bitt  merke  i  dette).»  Fenjas 
gamle  bedstemor  bekraeftet  alle  hendes  utsagn  saa  godt  hun  kunde. 
Perchotin  gjorde  endnu  nogen  sporsmaal,  saa  forlot  han  gaarden 
i  endda  sterkere  sindsopror  og  uro  end  da  han  kom. 

Det  skulde  syntes  mest  bent  paa  og  naerliggende  for  ham,  nu 
at  begi  sig  til  Fjodor  Pavlovitsj's  gaard,  sporre  om  det  ikke  var 
haendt  noget  her,  og  i  saa  fald  hvad,  og  forst  naar  han  var  blit 
klart  overbevist,  da  at  gaa  til  politimesteren,  —  og  dette  var  da  Per- 
chotin ogsaa  fast  bestemt  paa.  Men  natten  var  mork,  i)orten  til 
Fjodor  Pavlovitsj's  gaard  solid,  han  maatte  igjen  banke  paa,  og 
Fjodor  Pavlovitsj  kjendte  han  bare  flygtig,  —  saa  om  han  nu  banket 
folk  vaakne,  og  det  biev  lukket  op  for  ham,  men  det  saa  viste  sig  at 
det  ikke  var  hsendt  noget  der,  ja  saa  vilde  spottefiiglen  Fjodor  Pav- 
lovitsj imorgen  gaa  rundt  og  fortselle  historier  i  byen  om  hvordan 
midt  paa  natten  en  ham  ukjendt  embedsmand  Perchotin  hadde 
traengt  sig  ind  med  void  og  magt  for  at  sporre  om  ikke  nogen 
hadde  slaat  ham  ihjel.  Skandalel  Og  skandale  frygtet  Perchotin 
mest  av  alt  i  verden. 

Men  den  folelse  som  drog  ham,  var  ikke  desto  mindre  saa  sterk, 
at  han  stampet  forbitret  i  bakken,  igjen  skjseldte  sig  selv  huden 
fuld  og  oieblikkelig  styrtet  videre,  dog  ikke  til  Fjodor  Pavlovitsj, 
men  til  fru  Chochlakof.  Hvis  denne,  tsenkte  han,  vilde  svare  paa 
det  sporsmaal,  om  det  var  hende  som  for  en  stund  siden,  klokken 
det  og  det,  hadde  git  Dmitri  Fjodorovitsj  de  tre  tusen,  saa  vilde 
han  i  tilfaelde  av  benegtende  svar  oieblikkelig  gaa  til  politimesteren, 
uten  at  stikke  indom  Fjodor  Pavlovitsj;  i  motsat  fald  opsaette  det 
hele  til  imorgen  og  gaa  hjem. 

Folk  flest  maa  det  naturligvis  forekomme,  at  den  unge  mands 
beslutning  om  ved   nattetid,  klokken   snart   elleve,  at  begi  sig  til 
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en  ham  fuldkommen  fremmed  verdensdames  hus  og  kanske  jage 
hende  op  av  dynerne  for  at  forelaegge  heode  et  sporsmaal  av 
forunderlig  art,  —  at  den  beslutning  maatte  indebaere  kanske  endog 
mange  flere  chancer  for  at  gj0re  skandale^  end  det  at  gaa  til 
Fjodor-  Pavlovitsj.  Men  saa  gaar  det  undertiden,  isaer  i  tilfaelde 
som  det  foreliggende,  med  beslutninger  til  og  med  av  de  mest 
pedantiske  og  flegraatiske  mennesker.  Og  Perchotin  var  i  fore- 
liggende  eieblik  alt  andet  end  flegmatikerl  Han  husket  senere 
hele  sit  liv,  hvorledes  den  ubetvingelige  uro,  som  efterhaanden 
hadde  faat  magt  over  ham,  tilslut  blev  til  en  ren  pine  og  endog 
rev  ham  med  mot  bans  vilje.  Selvf0lgelig  skjaendte  ban  nok  paa 
sig  selv  hele  veien,  fordi  ban  gik  til  naevnte  dame,  men  cjeg  vil 
fore  saken  til  endeU  gjentok  ban  for  tiende  gang  og  skar  taender; 
og  ban  utforte  sin  hensigt,  ban  forte  saken  til  ende. 

Klokken  var  akkurat  elleve,  da  ban  traadte  ind  i  fru  Chocb- 
lakofs  bus.  Ind  i  gaarden  slap  ban  noksaa  snart,  men  paa  bans 
sporsmaal  om  fruen  alt  sov  eller  endnu  ikke  hadde  lagt  sig, 
kunde  gaardsgutten  ikke  svare  andet  end  at  paa  denne  tid  pleiet 
berskapet  at  gaa  tilsengs.  —  <De  faar  ringe  paa  der  ovenpaa; 
hvis  fruen  vil  ta  imot,  saa  gjor  bun  det,  vil  bun  ikke,  saa  gjor 
bun  det  ikke.» 

Perchotin  gik  ovenpaa,  men  her  var  saken  ikke  saa  enkel. 
Tjeneren  vilde  ikke  melde  bam;  tilslut  ropte  ban  paa  piken. 
Perchotin  bad  denne  boflig  men  indtrsengende  om  at  melde  fruen, 
at  det  altsaa  var  en  embedsmand  her  i  byen,  Perchotin,  som  var 
kommet  i  et  saerlig  anliggende,  og  hadde  ikke  saken  vseret  saa 
vigtig,  vilde  ban  ikke  vovet  at  komme  —  cnetop  saa  skal  De 
melde  mig»,  bad  ban  piken.  Hun  gik.  Han  blev  staaende  og 
vente  i  entrden. 

Fru  Cbocblakof  hadde  vistnok  endnu  ikke  lagt  sig,  men  var 
alt  i  sit  sovevaerelse.  Like  siden  Mitjas  besok  for  paa  dagen  hadde 
bun  vaeret  ute  av  stemning,  og  hadde  allerede  paa  folelsen  at 
natten  ikke  vilde  gaa  uten  hendes  i  saadanne  tilfaelde  sedvanlige 
migraene.  Pikens  melding  horte  bun  paa  med  forbauselse;  bun 
bad  hende  sergerlig  om  at  si  at  bun  ikke  tok  imot,  og  det  til 
trods  for  at  det  uventede  besok  til  saadan  tid  av  en  hende  ukjendt 
c embedsmand  her  i  byen»  i  overordentlig  grad  interesserte  hendes 
kvindelige  nysgjerrigbet. 

Men  Perchotin  var  for  denne  gang  sta  som  et  muld3n':  da  ban 
hadde  hort  fruens  avslag,  bad  ban  overordentlig  indtraengende  om 
at  bli  meldt  en  gang  til,  og  cnetop  med  de  ord»,  at  ban  var 
kommet  <i  en  overordentlig  magtpaaliggende  sak,  og  at  fruen 
kanske  selv  siden  vilde  angre  det,  hvis  bun  ikke  nu  tok  imot 
ham».    «Jeg   skjonner   ikke   hvad   der  gik  av  mig  dengang,*  for- 
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talte  ban  siden  selv.  Stuepiken  saa  forundret  paa  ham,  saa  gik 
hun  for  at  melde  ham  paany.  Fru  Chochlakof  blev  forbloffet,  be- 
tsenkte  sig,  spurte  piken  ut  om  bvordan  ban  saa  ut,  og  fik  bore 
at  cban  er  meget  pent  klsedt,  fnie,  ung  og  saa  hoflig  saa».  Vi 
bemerker  i  parenthes  og  forbigaaende  at  Perchotin  var  en  ganske 
vakker  ung  mand  og  ikke  uvidende  om  dette  selv. 

Fru  Chochlakof  bestemte  sig  til  at  gaa  ind.  Hun  var  alt  i  sin 
hjemlige  morgenkjole  og  tofler,  men  bare  kastet  et  sort  sjal  over 
skuldrene.  <£mbedsmanden»  blev  bedt  ind  i  stuen,  den  samme 
hvor  nylig  Mitja  var  blit  mottat.  Fruen  traadte  ind  til  den  be- 
sekende  med  strengt  sporgende  mine,  og  uten  at  be  ham  ta  plass 
spurte  hun  uten  videre:   «hvad  er  det  De  onsker?* 

—  Jeg  bar  besluttet  mig  til  at  uro  Dem,  frue,  i  anledning  av 
vor  faelles  kjendte  Dmitri  Fjodorovitsj  Karamasov,  —  begyndte  Per- 
chotin; men  ikke  for  hadde  ban  uttalt  dette  navn,  for  den  ster- 
keste  sergrelse  oieblikkelig  speilet  sig  i  fruens  ansigt.  Hun  var 
like  ved  at  skrike  op  og  avbrot  ham  forbitret. 

—  Skal  jeg  plages  laenge  med  dette  forfaerdelige  menneske, 
hvad?  —  skrek  hun  rasende.  —  Hvorledes  bar  De  vovet,  hoist- 
aerede,  at  beslutte  Dem  til  at  uro  en  Dem  ukjendt  dame  i  hendes 
hjem  og  til  en  saadan  tid  ...  og  komme  for  at  tale  med  hende 
om  en  mand  som  her,  her  i  selvsamme  stue  bare  for  tre  timer 
siden  kom  for  at  drsepe  mig,  stampet  med  benene  og  gik  sin  vei 
paa  en  maate,  som  ingen  forlater  et  anstsendig  bus  paa  .  .  .  De 
bor  vite,  heistserede,  at  jeg  vil  indgi  klage  over  Dem,  at  jeg  ikke 
vil  vsere  overbaerende,  De  behager  paa  eieblikket  at  gaa  Deres 
vei  ...  Jeg  er  mor,  jeg  vil  oieblikkelig  .  .  .  jeg  .  .  .  jeg  .  . . 

—  Draepe?    Altsaa  vilde  ban  drsepe  Dem  ogsaa? 

—  Hadde  ban  alt  draept  nogen  for  da?  —  spurte  fru  Chockla- 
kof  iltert. 

—  Vaer  saa  venlig,  frue,  at  bore  paa  mig  bare  et  halvt  minut, 
jeg  skal  forklare  Dem  alt  i  et  par  ord,  —  svarte  Perchotin  fast.  — 
Her  i  eftermiddag,  klokken  fern,  laante  hr.  Karamasov  ti  rubier  av 
mig,  som  mellem  venner,  og  jeg  vet  sikkert  at  ban  ikke  hadde 
penger;  men  endnu  iaften  klokken  ni  traadte  ban  ind  til  mig 
med  en  pakke  hundrerubler  aapent  i  haanden,  antagelig  en  to 
eller  endog  tre  tusen  rubier.  Haender  og  ansigt  var  ganske  blo- 
dige,  og  selv  gjorde  ban  indtryk  av  at  vaere  sindsforvirret.  Paa 
mit  sporsmaal  om  hvor  ban  hadde  faat  saa  mange  penger  fra, 
svarte  ban  bestemt  at  ban  netop  hadde  faat  dem  av  Dem,  og  at 
De  hadd  e  git  ham  et  laan  paa  tre  tusen,  for,  som  ban  sa,  at  reise 
til  guldfelterne  .  .  . 

I  fru  Chochlakofs  ansigt  kom  med  ^n  gang  en  voldsom,  sykelig 
spaending  til  uttryk. 
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—  GudI  Saa  har  ban  dnept  sin  gamie  far!  —  ropte  hun  og 
slog  hfBDderne  sammen.  —  Ikke  spor  av  penger  har  jeg  git  ham! 
Aa  lep,  lap!  ...  Si  ikke  et  ord  merel  Redd  den  gamle,  lap  til 
hans  far,  bare  lepl 

—  Om  fbrladelse,  frae,  altsaa  har  De  ikke  git  ham  penger? 
De  tuisker  sikkert  at  De  ikke  har  git  ham  noget  bel0p? 

—  Nei  jeg  har  ikke!  Jeg  sa  nei,  fordi  han  ikke  forstod  at 
vurdere  . , .  Han  gik  sin  vei  i  raseri  og  stampet  med  benene. 
Han  styrtet  les  paa  mig,  men  jeg  sprang  tilside  . . .  Og  jeg  ska) 
si  Dem  endnu  mere,  som  en  mand  jeg  nu  ikke  mere  agter  at 
skjule  noget  for,  —  at  ban  endog  spyttet  paa  mig,  kan  De  taenke 
Dem!  Men  hvorfor  staar  vi?  Uf,  sfet  Dem  . . .  Undskyld,  jeg  ... 
Eller  bedre  lap,  lep,  De  maa  l0pe  og  frelse  den  stakkars  gamle 
fra  en  forfaerdelig  dadl 

—  Men  hvis  han  alt  bar  draept  bam? 

—  Aa  Gud,  JB  visst!  Ja  hvad  skal  vi  saa  nu  gjaiei  Hvad 
tror  De,  hvad  har  vi  nu  at  gjere? 

Imidlertid  hadde  hun  faat  Perchotin  anbragt  paa  en  stol  og 
satte  sig  selv  ret  imot  ham.  Perchotin  gav  hende  en  kort  men 
noksaa  klar  fremstiLling  av  sakens  bistorie,  iaifald  av  den  del  av 
historien  som  han  selv  idag  hadde  vxret  vidne  til,  fortalte  ogsaa 
om  sit  nylige  besek  hos  Fenja,  og  meddelte  efierretningen  om 
steteren.  Alle  disse  enkeltheter  skaket  den  ophissede  dame  op  til 
det  umutige,  bun  utstatte  skrik  paa  skrtk  og  daekket  oinene  incd 
hasndeme  . . . 

—  Tsenk  Dem,  jeg  har  hat  alt  dette  paa  falelsen  1  Jeg  er  begavet 
med  denne  egenskap,  at  hvadsomhelst  jeg  forestiller  mig,  det  indtrasffer 
virkelig.  Og  hvor  mange,  hvor  mange  ganger  bar  jeg  ikke  set 
paa  dette  forfaerdelige  menneske  og  bestandig  tsenkt:  han  er  en 
mand    som    ender    med    at  draepe  mig. 

Og  saa  er  det  da  ogsaa  gaat  .  .  .  Det 
vil  si,  om  ban  nu  bar  drtept  ikke  mig, 
men  bare  sin  far,  saa  er  det  sikkert 
fordi  vi  her  bar  Guds  synlige  finger,  som 
har  bevaret  mig,  ja  og  desuten  bar  han 
selv  skammet  sig  for  at  dreepe  mig, 
fordi  jeg  selv,  her,  paa  dette  sted, 
hecngte  om  halsen  paa  ham  et  litet  hel- 
genbillede  med  relikvier  av  den  hellige 
Varvara  . . .  Og  hvor  naer  var  jeg  ikke 
deden  i  det  oiebliki  Jeg  gik  jo  like 
bort  til  ham,  belt  indp>aa,  og  han  rakte 
bele  halsen  sin  frem  til  mig!  Vet  De, 
Peter  Iljitsj  . . .  (ja  undskyld,  De  sa  vist 
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at  De  heter  Peter  lljitsj),  vet  De,  jeg  tror  ikke  paa  mirakler,  men 
dette  helgenbilledet  og  dette  solekiare  mirakel  med  mig  nu  —  det 
ryster  mig,  og  jeg  begynder  igjen  at  tro  paa  hvad  det  saa  skal 
vaere.  Har  De  hort  om  vor  €gamle»,  om  Sosima?  . .  .  Men  for- 
resten,  jeg  vet  ikke  hvad  jeg  siger  .  .  .  Og  taenk  Dem,  ban  spyttet 
jo  paa  mig  endog  med  billedet  om  balsen  .  .  .  Naturligvis,  bare 
spyttet  og  ikke  draepte,  og  . .  .  og  saa  var  det  altsaa  dithen  ban 
styrtetl    Men  nu  vi,  hvor  skal  nu  vi  hen,  hvad  mener  De? 

Perchotin  reiste  sig  og  erklaerte  at  nu  gik  ban  like  til  politi- 
mesteren  og  fortalte  bam  alt,  og  saa  fik  denne  handle  som  ban 
selv  bedst  visste. 

—  A  a  ban  er  en  prsegtig,  praegtig  mand,  jeg  er  venner  med 
Michail  Makarovitsj.  Ja  gaa  absolut  til  bam.  Saa  flink  De  er, 
Peter  lljitsj,  og  saa  godt  De  har  overtaenkt  alt  dette;  vet  De,  jeg 
badde  i  Deres  sted  umulig  fundet  paa  detl 

—  Saa  meget  mere  som  ogsaa  jeg  selv  er  godvenner  med 
politimesteren,  —  bemerket  Perchotin,  ban  stod  fremdeles  der  og 
0nsket  tydelig  bare  paa  sset  og  vis  saa  hurtig  som  mulig  at  komme 
l0s  fra  den  ampre  dame,  som  rent  umulig  lot  bam  faa  ta  farvel 
og  komme  avsted. 

—  Og  vet  De,  vet  De,  stammet  bun,  —  De  maa  komme  og 
fortaelle  mig,  hvad  De  faar  se  og  vite  der  .  .  .  og  hvad  der  kommer 
for  dagen  .  .  .  og  bvordan  ban  blir  domt  og  bvorhen  ban  skal 
sendes  ...  Si  mig,  vi  bar  jo  ikke  dodsstraf?  Men  kom  nu  ende- 
lig,  om  saa  klokken  tre  om  natten,  ja  fire,  endog  balvfem  . . . 
Si  at  jeg  maa  bli  vaekket,  bli  banket  op,  hvis  jeg  ikke  staar  op 
.  .  .  Aa  Gud,  ja  jeg  kommer  nok  ikke  til  at  sovne  engang.  Vet 
De  hvad,  jeg  skulde  vel  ikke  bli  med  selv?  . .  . 

—  N-aa  —  ne-i,  frue,  men  om  De  skrev  egenbaendig  tre  linjer 
nu  straks,  for  alle  tilfaelde,  om  at  De  ikke  har  git  Dmitri  Fjodo- 
rovitsj  nogen  penger,  saa  kunde  det  kanske  ikke  skade  ...  for 
alle  tilfaelde. 

—  Absolut!  —  floi  fru  Cbochlakof  henrykt  til  sit  skrivebord. 
—  Og  ved  De,  De  virker  slaaende,  De  virker  likefrem  rystende 
paa  mig  med  Deres  dygtigbet  og  Deres  forstaaelse  i  disse  saker 
...  De  er  ansat  her?  Hvor  det  glaeder  mig  at  bore  at  De  er 
ansat  her  .  .  . 

Og  mens  bun  endnu  snakket  saa,  skrev  bun  rask  paa  et 
balvt  ark  postpapir  med  store  bokstaver  felgende  tre  linjer: 

cAldrig  i  livet  har  jeg  laant  den  ulykkelige  Dmitri  Karamasov 
(for  ban  er  jo  dog  nu  ulykkelig)  tre  tusen  rubier  idag,  og  heller 
ikke  nogensinde  andre  penger,  aldrigl  Det  svaerger  jeg  ved  alt 
hvad  der  er  av  bellig  i  vor  verden.  S.  Cbochlakof. » 
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—  Se  her  er  billetten  I  —  vendte  hun  sig  rask  til  Perchotin.  — 
Gaa  nu,  frels!    Dette  er  en  stor  bedrift  av  Dem. 

Og  hun  gjorde  tre  ganger  korsets  tegn  over  ham.  Hun  fulgte 
ham  endog  ut  i  entr^en. 

—  Hvor  jeg  er  Dem  taknemligl  De  kan  ikke  tro,  hvor  tak- 
nemlig  jeg  nu  er  Dem,  fordi  De  forst  kom  til  mig.  At  ikke  vi 
har  mettes  for,  da?  Det  vilde  vsere  mig  en  stor  aere  at  se  Dem 
i  huset  senere  ogsaa.  Og  saa  glad  jeg  er  ved  at  bore  at  De  er 
ansat  her  . . .  og  saa  noiagtig  De  er,  saa  ilink  . .  .  Men  Dem 
maa  folk  ssette  pris  paa,  Dem  maa  man  tilslut  forstaa,  og  alt 
det  jeg  maatte  kunne  gjore  for  Dem,  tro  mig,  det  . .  ,  Aa,  jeg 
er  saa  glad  i  ungdommeni  Jeg  er  forelsket  i  ungdommen.  De 
unge  —  det  er  hele  vort  nuvserende,  lidende  Ruslands  grundvold, 
hele  dets  baab  .  . .  Nei  gaa,  gaal  .  .  . 

Men  Perchotin  var  alt  lepet  ut,  ellers  hadde  hun  ikke  sluppet 
ham  avsted  saa  rask.  Forresten  hadde  fru  Cbochlakof  gjort  et 
ganske  behagelig  indtryk  paa  ham;  det  hadde  endog  til  en  viss 
grad  mildnet  bans  uro  over  at  ban  hadde  latt  sig  traekke  ind  i 
en  saadan  styg  sak.  Smaken  kan  som  bekjendt  vaere  overordent- 
lig  mangfoldig.  tOg  hun  er  slet  ikke  saa  gammel,»  tsenkte  ban  med 
velbehag,  —  «tvertom,  jeg  vilde  tat  hende  for  hendes  egen  datter.» 

Og  hvad  fru  Chochlakof  angaar,  saa  var  hun  simpeltben  for- 
tryllet  av  den  unge  mand.  tSaa  meget  forstaaelse,  saa  meget 
akkuratesse,  og  det  i  en  saa  ung  mand  i  vor  tid,  og  alt  dette 
sammen  med  saadanne  manerer  og  et  saadant  ydrel  Man  siger 
jo  ellers  om  vor  tids  unge  msend  at  de  ikke  duer  til  noget,  nu 
skal  De  bore  et  eksempel,  o.  s.  v.  o.  s.  v.»  Saa  at  denne  «forfaBrde- 
lige  begivenhet»  endog  simpeltben  glemte  hun,  og  ferst  da  hun 
var  kommet  tilsengs  og  med  6n  gang  igjen  kom  til  at  huske  paa 
fbvor  naer  hun  hadde  vaeret  d0den»,  utstotte  hun  et  «aa,  forfaerde- 
lig,  forfserdeligl»  Men  dermed  faldt  bun  ogsaa  oieblikkelig  i  den 
fasteste  og  seteste  S0vn.  Jeg  skulde  forresten  ikke  engang  utbredt 
mig  om  den  slags  ubetydelige  og  episodemsessige  enkeltheter, 
hvis  ikke  det  netop  beskrevne  ekscentriske  mote  mellem  den  unge 
embedsmand  og  den  endnu  slet  ikke  gamle  enke  senere  var  blit 
grundlaget  for  denne  neiagtige  og  pedantiske  unge  mands  hele 
karriere,  hvad  man  mindes  med  forundring  i  vor  by  den  dag  idag, 
og  hvorom  kanske  ogsaa  vi  skal  anfere  et  litet  sserlig  ord,  naar 
vi  blir  faerdig  med  vor  lange  fortaelling  om  brodrene  Karamasov. 

//.   ALARM 

Vor  politimester  Michail  Makarovitsj  Makiirov,  forbenvserende 
oberstloitnant,   omtitulert  til   hofraad,  var  en  bra  enkemand.    Det 
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var  bare  tre  aar  siden  han  hadde  beaeret  os  med  sin  ankomst, 
men  han  hadde  alt  vundet  almen  sympati,  isaer  derved  at  han 
cforstod  at  samle  societeten».  Gjaester  hadde  han  bestandig,  og 
det  saa  naermest  ut  som  om  han  selv  ikke  engang  kunde  leve 
titen  dem.  Uvsegerlig  hadde  han  hver  dag  gjaester  til  middag, 
ialfald  et  par,  eller  i  det  mindste  €n,  —  uten  fremmede  satte 
huset  sig  overhodet  ikke  tilbords.  Undertiden  blev  der  ogsaa 
holdt  middagsselskap,  under  alskens,  stundom  likefrem  forblcf- 
fende  paaskudd.  Maten  var  om  ikke  sserlig  utsokt^  saa  ialfald 
rikelig,  fiskeposteierne  likefrem  ypperlige,  og  om  vinene  ikke 
glimret  ved  kvaliteten,  saa  tok  de  sin  mon  igjen  i  kvantiteten. 
I  forvaerelset  stod  en  billiard  i  meget  anstsendige  omgivelser,  det 
vil  si  endog  med  avbildninger  av  engelske  vaeddelepshester  i  sorte 
rammer  paa  vaeggene,  hvad  der  som  bekjendt  utgjor  en  uom- 
gjaengelig  pryd  for  ethvert  billiardvaerelse  hos  en  mand  uten  kone. 
Hver  aften  blev  der  spillet  kort,  i  det  mindste  ved  dt  litet  bord. 
Men  saerdeles  ofte  samledes  ogsaa  hele  det  bedre  selskap  i  byen, 
med  mamaer  og  frokener,  for  at  danse.  Michail  Makarov  var 
vistnok  enkemand,  men  levet  en  famille,  idet  han  hadde  i  huset 
en  datter,  som  forlaengst  var  blit  enke,  og  som  videre  var  mor 
til  to  unge  piker,  politimesterens  barnebarn.  Disse  to  unge  darner 
var  alt  voksne  og  faerdige  med  sin  utdannelse,  de  var  ikke  ube- 
hagelige  av  ydre  og  muntre  av  sind,  og  om  end  alle  visste  at 
de  ikke  vilde  faa  nogen  medgift,  trak  de  dog  vor  mondsene  ung- 
dom  til  bedstefarens  hus.  I  tjenesten  var  Makarov  visselig  ikke 
just  nogen  begavelse,  men  fyldte  dog  sin  stilling  likesaa  godt 
som  mangen  anden.  Skal  vi  tale  rent  ut,  saa  var  han  en  mand 
av  noksaa  maadelig  dannelse  og  endog  en  viss  sorgloshet  i  den 
rette  forstaaelse  av  graenserne  for  sin  administrative  myndighet. 
Visse  reformer  .under  det  nuvaerende  keiserdomme  var  det  ham, 
jeg  vil  ikke  si  rent  umulig  at  faa  fuld  begripelse  av,  men  han 
forstod  dem  med  visse,  stundom  saerdeles  merkbare  feil,  og  det 
slet  ikke  paa  grund  av  en  eller  anden  sserlig  mangel  paa  evne, 
men  simpelthen  paa  grund  av  sin  sorglese  karakter,  fordi  han 
aldrig  fandt  tid  til  at  traenge  ind  i  saken.  «Jeg  er,  mine  herrer, 
av  sjael  mere  militaer  end  civil, »  pleiet  han  at  si  om  sig  selv. 
Endog  om  de  virkelige  principper  for  bondeemancipationen  hadde 
han  fremdeles  likesom  ikke  naadd  frem  til  endelige  og  faste  be- 
greper,  og  fik  forst  kjendskap  til  dem  saa  at  si  fra  aar  til  aar, 
eftersom  han  oket  sin  viden  gjennem  praksis  og  rent  uvilkaarlig; 
og  dog  var  han  selv  godseier. 

Perchotin  visste  bestemt,  at  han  denne  aften  sikkert  vilde  mote 
fremmede  hos  Makarov,  kun  visste  han  ikke  hvem.  Imidlertid 
sat   i    dette   oieblik   ved  whistbordet  netop  statsadvokaten  og  vor 
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distriktslsege  Varvinski,  en  ung  mand  som  netop  var  kommet  fra 
Petersburg  efter  en  glimrende  eksamen  ved  det  medicinske  aka- 
demi  der.  Statsadvokaten  —  det  vil  si  egentiig  fiildmaegtig  hos 
denne,  men  hos  os  av  alle  kaldt  statsadvokaten,  Ippolit  Kiril- 
lovitsj,  var  en  mand  for  sig  selv,  heller  ikke  han  gammel, 
bare  omkring  fem  og  tredve  aar,  men  sterkt  tilboielig  til  taring, 
gift  med  en  sasrdeles  korpulent,  barnlos  dame;  han  var  selvstor 
og  irritabel,  men  paa  samme  tid  utstyret  med  sserdeles  solid  for- 
stand  og  virkelig  godt  hjerte.  Hele  ulykken  ved  hans  karakter 
laa  vistnok  deri,  at  han  tsenkte  litt  hoiere  om  sig  selv,  end  hans 
virkelige  vserd  berettiget  til.  Og  derfor  gjorde  han  bestandig  et 
iirolig  indtryk.  Desuten  prsetenderte  han  visse  hoiere  og  endog 
kunstneriske  anlseg,  for  eksempel  psykologiske  evner,  saerlig  kjend- 
skap  til  roenneskesjselen,  saeregne  gaver  til  at  erkjende  for- 
bryderen  og  hans  forbrydelse.  I  saa  henseende  ansaa  han  sig 
noget  forurettet  og  forbigaat  i  tjenesten  og  var  bestandig  over- 
bevist  om,  at  der  oppe,  i  de  hoiere  sfaerer,  forstod  man  ikke  at 
vurdere  ham,  og  at  han  hadde  fiender.  I  morke  oieblik  truet 
han  endog  med  at  forlate  statstjenesten  og  praktisere  som  advokat 
i  strafferetssaker.  Den  uventede  sak  om  fadermord  i  familien 
Karamasov  likesom  skaket  ham  rent  op:  <Her  forelaa  en  saadan 
sak,  at  den  kunde  bli  beromt  over  hele  Rusland.»  Men  nu  fore- 
griper  jeg  nok. 

I  nabovserelset,  hos  froknerne,  sat  ogsaa  vor  unge  forhors- 
dommer,  Nikolaj  Parf^novitsj  Neljiidov,  som  bare  for  to  maaneder 
siden  var  kommet  til  os  fra  Petersburg.  Man  talte  siden  i  byen 
om,  og  undret  sig  endog  over,  at  alle  disse  personer  likesom 
ekspres  paa  cforbrydelsesaftenen*  var  kommet  sammen  i  den  ut- 
0vende  myndighets  hus.  Og  dog  var  saken  meget  mere  enkel,  og 
var  gaat  yderst  naturlig  for  sig.  Ippolit  Kirillovitsj's  hustru  hadde 
to  dager  hat  tandpine,  og  han  maatte  jo  flygte  et  eller  andet  sted 
hen  fra  hendes  jammer  og  sukk;  og  Isegen  kunde  nu  engang  alt 
ifolge  sit  hele  vaesen  umulig  tilbringe  aftenen  andensteds  end  ved 
kortbordet.  Og  hvad  Nikolaj  Parfenovitsj  Neljudov  angaar,  da 
hadde  han  alt  tre  dager  i  forveien  gjort  op  at  denne  aften  vilde 
han  indfinde  sig  hos  Makarov  saa  at  si  uventet,  for  pludselig  og 
underfiindig  at  forbloffe  hans  seldste  freken  med  at  han  kjendte 
til  hendes  hemmelighet,  at  han  visste,  at  det  idag  var  hendes 
fedselsdag  og  at  hun  med  forsset  hadde  villet  holde  den  skjult 
for  vor  societet,  for  ikke  at  indbyde  byen  til  dans.  Der  kunde 
regnes  paa  megen  latter  og  mange  allusioner  til  hendes  alder,  — 
at  hun  altsaa  var  rsed  for  at  robe  den,  —  at  nu,  da  han  sat  inde 
med  hendes  hemmelighet,  skulde  han  nok  imorgen  fortaelle  den 
til    alverden    o.  s.  v.    Den   sote  lille  unge   mand  var  i  denne  ret- 
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ning  en  stor  skeier,  og  han  bar  da  ogsaa  blandt  vore  darner  til- 
navnet  skeieren,  hvad  han  lot  til  at  saette  stor  pris  paa.  Forresten 
var  han  en  mand  av  det  meget  gode  selskap,  av  god  faniilie,  god 
opdr^else  og  fine  fomemnelser,  og  om  end  litt  av  en  levemand, 
saa  dog  heist  uskyldig  og  altid  anstaendig.  Han  var  liten  av  vaekst, 
svakt  og  fint  bygget.  Paa  de  tynde  hvite  fingrer  glimret  bestandig 
flere  overmaade  store  ringer.  Men  under  utovelsen  av  sit  embede 
blev  han  overmaade  heitidelig,  som  om  bans  betydning  og  pligter 
da  vokset  til  noget  hellig  i  bans  opfatning.  Jsaer  forstod  han  ved 
forher  at  ssette  mordere  og  andre  ugjerningsmaend  av  det  menige 
folk  tilvsegs ;  bos  dem  vakte  han  virkelig,  om  ikke  respekt  for  bans 
person,  saa  ialfald  en  viss  forundring. 

Da  Perchotin  traadte  ind  til  politimesteren,  blev  han  simpelt- 
hen  bestyrtet:  han  saa  straks  at  man  her  allerede  visste  alt.  De 
hadde  virkelig  kastet  kortene,  alle  stod  og  diskuterte,  selv  Nikolaj 
Parfenovitsj  kom  lopende  til  fra  dameme  med  sin  mest  kamp- 
beredte  og  iltre  mine.  Perchotin  mottes  med  den  overvaeldende 
underretning,  at  gamle  Fjodor  Pavlovitsj  virkelig  og  faktisk  var 
blit  draept  denne  aften  i  sit  hjem,  draept  og  rovet.  Og  dette  hadde 
man  faat  vite  nu  netop  paa  folgende  maate. 

Marfa  Ignatjevna,  den  ved  gjserdet  liggende  Grigoris  hustru, 
sov  vistnok  fast  i  sin  seng  og  kunde  ha  sovet  saaledes  til  den 
lyse  morgen,  men  allikevel  vaagnet  bun  pludselig.  Hertil  bidrog 
et  grsesselig  epileptisk  hyl  fra  Smerdjakof,  som  laa  bevisstles  i 
vaerelset  ved  siden,  —  et  av  de  hyl  som  altid  indledet  bans  epi- 
leptiske  anfald,  og  som  bestandig,  hele  livet  igjennem,  hadde 
skraemt  Marfa  Ignatjevna  og  paavirket  hende  sykelig.  Hun  kunde 
aldrig  vaenne  sig  til  dem. 

Hun  sprang  op  i  erske  og  styrtet  halvt  sansesles  ind  i  kam- 
merset  til  Smerdjakof.  Men  der  var  det  markt,  det  eneste  bun 
borte,  var  at  den  syke*  var  begyndt  at  snorke  og  kaste  sig  for- 
skrsekkelig.  Nu  ropte  Marfa  Ignatjevna  selv  op  og  skulde  til  at 
kalde  paa  sin  mand,  men  fik  i  det  samme  klart  for  sig,  at  da  hun 
stod  op,  var  det  jo  som  om  Grigori  ikke  laa  i  sengen.  Hun  lap  hen 
til  denne  og  felte  efter  paany,  men  sengen  var  faktisk  tom.  Altsaa 
var  han  gaat  ut,  —  hvorhen? 

Hun  l0p  ut  paa  trappen  og  ropte  aengstelig  paa  ham.  Svar 
fik  hun  naturligvis  ikke,  men  til  gjengjseld  berte  hun  i  natte- 
stilheten  likesom  ensteds  langt  borte  i  haven  nogen  st0n.  Hun  lyttet ; 
st0nnene  led  igjen,  og  det  blev  klart  at  de  faktisk  kom  fra  haven. 
«Gud,  likesom  den  gangen  med  StinkeLisbetI»  f6r  det  gjennem 
hendes  forvirrede  hjerne.  ^ngstelig  gik  hun  ned  trinnene,  og  skjel- 
net  at  grinden  til  haven  stod  aapen:  «Sikkert  er  han  der,  snille 
mand   min,»    tsenkte   hun,   gik   bort  til  grinden,  og  berte  med  dt 
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tydelig  at  Grigori  ropte  paa  hende:  «Marfa,  Marfal*  med  svak, 
st0nnende,  forfasrdelig  stemme.  cHerre,  bevar  os  mot  alt  ondtI> 
hvisket  Marfa  Ignatjevna  og  styrtet  i  retning  av  ro]>ety  og  saa- 
ledes  fandt  hun  da  Grigori.  Men  hun  fandt  ham  ikke  ved  gjaerdet, 
ikke  paa  det  sted  hvor  han  var  slaat  til  jorden,  men  allerede  et 
snes  skridt  derfra.  Det  viste  sig  siden,  at  da  han  vaagnet  av 
bed0velsen,  hadde  han  krabbet  avsted,  og  sandsynligvis  krabbet 
Isenge,  mens  han  indimellem  flere  ganger  igjen  mistet  bevisstheten. 

Hun  la  straks  merke  til  at  han  var  ganske  blodig,  og  ropte 
eieblikkelig  op  av  alle  livsens  kraefter.  Grigori  stammet  bare  sagte 
og  usammenhaengende:  <han  har  drsept  ham  .  .  .  drsept  far  sin  .  .  . 
hvorfor  roper  du,  taape  .  .  .  lop  avsted  efter  folk  ...»  Men 
Marfa  Ignatjevna  gav  sig  ikke,  hun  ropte  og  ropte,  og  med  ^t, 
da  hun  saa  vinduet  aapent  hos  husherren  og  lys  i  vinduet,  lop 
hun  dit  bort  og  gav  sig  til  at  rope  paa  Fjodor  Pavlovitsj. 
Men  saa  saa  hun  ind  av  vinduet,  et  skrsekkelig  syn:  husbonden 
laa  paa  ryggen  paa  gulvet,  uten  at  rore  sig.  Hans  lyse  slobrok 
og  hvite  skjorte  var  over  brystet  overstrommet  av  blod.  Lyset 
paa  bordet  kastet  et  grelt  skjaer  over  blodet  og  Fjodor  Pavlovitsj's 
ubevaegelige  dode  ansigt. 

Da  styrtet  Marfa  Ignatjevna  i  yderste  grad  av  raedsel  bort  fra 
vinduet,  lop  ut  av  haven,  slog  slaaen  fra  porten,  og  stormet  over 
hals  og  hode  bakveien  ind  til  nabokonen  Marja  Kondratjevna. 
Begge  fruentimmerne  i  nabogaarden,  mor  og  datter,  var  da  alt 
gaat  til  ro,  men  ved  Marfa  Ignatjevnas  rasende  skrik  og  dundring 
paa  skodderne  vaagnet  de  og  lop  til  vinduet.  Med  hyl  og  skrik, 
uten  ordnet  sammenhseng,  fik  Marfa  Ignatjevna  dog  gjengit  det 
hovedsagelige^  og  kaldte  dem  til  hjselp.  Tilfseldigvis  hadde  de  en 
nattegjaest  hos  sig,  en  omvandrende  sekterer  Foma.  Ham  fik  de 
oieblikk'elig  op,  og  alle  tre  lop  til  stedet  for  forbrydelsen.  Under- 
veis  faldt  det  Marja  Kondratjevna  ind  at  hun  for,  mellem  otte 
og  ni,  hadde  hort  et  graesselig  hyl  ut  over  hele  omegnen  fra  deres 
have  —  og  dette  var  naturligvis  netop  ropet  fra  Grigori,  dengang 
han  klamret  sig  til  benet  paa  Dmitri  Fjodorovitsj,  som  alt  sat  oppe 
paa  gjaerdet,  og  ropte:  «FadermorderI>  «Det  var  en  som  hylte  op, 
og  saa  med  det  samme  blev  stille,>  forklarte  Marja  Kondratjevna, 
mens  de  lop. 

Da  de  kom  til  stedet  hvor  Grigori  laa,  tok  begge  kvindfol- 
kene  med  Fomas  hjaelp  og  bar  ham  ind  i  sidebygningen.  De 
taendte  lys  og  fandt  at  Smerdjakof  endnu  ikke  var  blit  rolig,  han 
laa  og  kastet  sig  inde  i  kammerset  og  vred  paa  oinene,  og  fra 
hans  laeber  flot  fraade.  De  vasket  Grigoris  hode  med  vand  og 
eddik;  det  bragte  ham  helt  til  samling,  og  han  spurte  straks: 
«er  husbond  draept  eller  ikke?>   Begge  fruentimmer  og  Foma  gik 
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da  avsted  til  husherren,  og  da  de  traadte  ind  i  haven,  la  de 
denne  gang  merke  til  at  ikke  bare  vinduet,  men  ogsaa  doren  fra 
huset  ut  til  haven  stod  vidt  aapen,  mens  husherren  selv  hadde 
laast  sig  fast  inde  fra  aftenen  av  hver  nat  nu  i  en  hel  uke,  og 
ikke  engang  git  Grigori  lov  til  at  banke  paa  under  nogetsomhelst 
paaskudd.  Ved  synet  av  denne  aapne  der  blev  de  eieblikkelig  alle, 
baade  de  to  fruentimmer  og  Foma,  aengstelige  for  at  gaa  ind 
til  husets  herre,  «for  at  det  ikke  skulde  komme  noget  ut  av  det 
efterpaa».  Men  da  de  kom  tilbake,  gav  Grigori  dem  ordre  til 
straks  at  lepe  til  selve  politimesteren.  Det  gjorde  da  Maija  Kon- 
dratjevna,  og  satte  alle  hos  politimesteren  i  et  svare  opstyr.  Og 
hun  var  bare  kommet  fern  minutter  fer  Perchotin,  saa  denne  ind- 
fandt  sig  nu  ikke  mere  bare  med  sine  formodninger  og  slutninger, 
men  som  et  oienvidne,  der  end  yderligere  ved  sin  fortselling  be- 
krseftet  den  almene  formodning  om  hvem  forbryderen  var  (noget 
han  forresten  paa  bunden  av  sin  sjsel  like  til  dette  sidste  eieblik 
stadig  endnu  hadde  vsegret  sig  ved  at  tro  paa). 

Man  besluttet  at  gaa  energisk  tilverks.  Byens  politiadjutant  fik 
0ieblikkelig  det  opdrag  at  samle  en  tre-lire  betjenter,  og  efter  alle 
regler,  som  jeg  da  her  ikke  skal  beskrive,  trsengte  man  ind  i 
Fjodor  Pavlovitsj's  hus  og  foretok  undersekelse  paa  aastedet.  Di- 
striktslaegen,  en  ivrig  og  ny  mand,  formelig  anholdt  selv  om  at 
faa  slaa  felge  med  politimesteren,  statsadvokaten  og  undersekelses- 
dommeren.  Jeg  skal  bare  avmerke  i  korthet:  Fjodor  Pavlovitsj 
viste  sig  at  vaere  slaat  helt  ihjel,  hodet  var  knust,  men  hvormed? 
Sandsynligst  med  det  san>me  instrument,  hvormed  senere  ogsaa 
Grigori  var  blit  rammet.  Og  dette  instrument  fandt  man  ganske 
I'igtigy  efter  at  man  hos  Grigori,  som  hadde  faat  al.  mulig  Isege- 
hjselp,  hadde  faat  en  temmelig  sammenhaengende,  om  end  med 
svak  og  avbrutt  stemme  fremfort  fortaelling  om  hvorledes  han  var 
blit  slaat  til  jorden.  Man  gav  sig  til  at  lete  med  lykte  ved  gjserdet, 
og  fandt  en  messingstoter  slsengt  like  ned  paa  en  sti  i  haven, 
synlig  for  alle.  I  det  vserelse  hvor  Fjodor  Pavlovitsj  laa,  la  man 
ikke  merke  til  nogen  saerlig  uorden;  men  bak  skjermbrettene,  ved 
bans  seng,  fandt  man  paa  gulvet  en  stor  tyk  konvolut,  av  omfang 
som  de  brukes  paa  embedskontorer,  med  paaskrift:  « Present  paa 
tre  tusen  rubier  til  min  engel  Grusjka,  hvis  hun  kommer»,  og 
nedenfor  var  skrevet  til,  rimeligvis  efterpaa  av  Fjodor  Pavlovitsj 
selv:  tog  fugleunge*.  Konvolutten  hadde  tre  store  s^l  med  rodt 
lak,  men  den  var  allerede  revet  op  og  tom;  pengene  var  borte. 
Blandt  Perchotins  anfersler  gjorde  blandt  andet  en  omstasndighet 
et  overordentlig  indtryk  paa  statsadvokat  og  undersokelsesdommer: 
bans  formodning  om  at  Dmitri  Fjodorovitsj  ved  daggry  absolut 
vilde  skyte  sig,  at  han  selv  hadde  besluttet  dette,  selv  talt  om  det 
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til  Perchotin,  ladd  pistolen  i  bans  nservser,  skrevet  en  billet,  lagt 
den  i  lommen  o.  s.  v.  o.  s.  v.  Og  da  saa  Percbotin,  som  frem- 
deles  stadig  ikke  vilde  tro  paa  bam,  badde  truet  med  at  gaa  og 
fortaelle  det  til  nogen,  for  at  bindre  selvraord,  saa  badde  jo  Mitja 
selv  med  baansmil  svaret:  <det  raskker  du  ikke.>  Man  maatte 
felgelig  lie  til  stedet,  til  Mokroje,  for  at  bringe  forbryderen  under 
laas  og  lukke,  far  ban  faktisk,  skulde  man  se,  fandt  paa  at  skyte 
sig.  <Det  er  klart,  det  er  klart!>  gjentok  statsadvokaten  i  stor 
opbisselse,  <saadan  bar  det  sig  akkurat  med  den  slags  galgen- 
fugle:  imorgen  tar  jeg  livet  av  mig,  men  for  deden  en  ordentlig 
rangel.»  Historien  om  bvordan  ban  i  butikken  badde  tat  vin  og 
varer,  gjorde  statsadvokaten  bare  endnu  mere  opsat.  t  Husker  De  den 
unge  fyren,  mine  berrer,  som  <jlraepte  kjobmand  Olsufjev,  plyndret 
bam  for  balvandet  tusen  og  gik  like  bort  og  lot  sig  krolle,  og 
derefter,  uten  engang  at  ba  gjemt  pengene  ordentlig,  ban  ogsaa 
formelig  med  pengene  i  bsendeme,  begav  sig  til  pikemel ...» 

Alle  blev  imidlertid  boldt  igjen  ved  forbor,  ved  undersokelse 
i  Fjodor  Pavlovitsj's  gaard,  ved  formaliteter  o.  s.  v.  Alt  saadant 
maatte  ba  sin  tid,  og  derfor  lot  man  lensmand  Mavriki  Sjmertsof 
kj0re  et  par  timer  i  forveien  til  Mokroje;  ban  var  morgenen  forut 
tilfaeldig  kommet  til  byen  for  at  bseve  sin  Ion.  Lensmanden  fik 
saadan  instruks:  naar  ban  kom  til  Mokroje,  ikke  at  gJ0re  alarm, 
men  bolde  uavbrutt  oie  med  « forbryderen*,  videre  at  serge 
for  mandskap,  politifolk  o.  s.  v.  Saa  gjorde  ogsaa  Sjmertsof;  ban 
boldt  sig  inkognito  og  indviet  bare  sin  gamle  ven  Trifon  Borisytsj 
delvis  i  det  bemmelige  ved  saken.  Dette  eieblik  faldt  netop  sam- 
men  med  det,  da  Mitja  i  merket  ute  paa  svalgangen  mette  vaerten 
letende  efler  bam;  og  ban  la  oieblikkelig  merke  til  at  der  ^n 
gang  var  skedd  en  forandring  i  Trifon  Borisytsj 's  ansigt  og  maate 
at  tale  paa. 

Saaledes  visste  bverken  Mitja  eller  nogen  anden,  at  ban  blev 
iagttat;  men  pistolkassen  badde  Trifon  Borisytsj  alt  laengst  stjaalet 
og  gjemt  paa  sikkert  sted.  Og  forst  da  klokken  alt  naermet  sig 
fem,  nsesten  ved  daggry,  kom  alle  myndigbeter  kjerende,  politi- 
mester,  statsadvokat  og  forbersdommer  i  to  ekvipager  med  tre- 
spand  foran.  Doktoren  derimot  var  blit  igjen  i  Fjodor  Pavlovitsj's 
bus,  med  det  for  0ie  om  morgenen  at  foreta  en  obduktion  av 
den  draspte,  men  isser  dog  fordi  ban  badde  fattet  en  sserlig 
interesse  for  den  syke  tjener  Smerdjakofs  tilstand:  cSaa  baarde 
og  langvarige  anfald  av  epilepsi,  at  de  gjentar  sig  uavbrutt  i  lopet 
av  to  degn,  meter  man  sjelden,  det  er  noget  som  tilberer  viden- 
skapen,>  uttalte  ban  ivrig  optat  til  sine  bortdragende  faeller;  og 
disse  ensket  bam  smilende  til  lykke  med  bans  fund.  Statsadvokat 
og    forborsdommer   busket  derbos  meget  godt,  at  doktoren  i  den 
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mest  avgjorte  tone  hadde  feiet  til,  at  Smerdjakof  ikke  kom  til  at 
leve  til  det  blev  morgen. 

Nu  er  vi  da  efter  en  lang,  men  vistnok  nedvendig  forklaring 
kommet  tilbake  netop  til  det  moment  i  vor  fortaelling,  som  vi 
stanset  ved  i  forrige  bok. 

///.    EN  SJjELS  VANDRING  GJENNEM  TRj€NGSLER. 

F0RSTE  TR/ENGSEL 

Der  sat  altsaa  Mitja  med  et  vildt  blik  paa  de  tilstedevaerende, 
uten  at  forstaa  hvad  man  sa  til  ham.  Saa  reiste  ban  sig  med  ^t, 
loftet  armene  i  veiret  og  ropte  heit: 

—  Jeg  er  uten  skyldl  Jeg  er  uten  skyld  i  dette  blodi  I  min 
fars  blod  er  jeg  uten  skyld  .  .  .  Jeg  bar  bat  lyst  til  at  slaa 
bam  ibjel,  men  jeg  er  uten  skyldl    Det  er  ikke  migl 

Men  aldrig  for  badde  ban  ropt  dette,  saa  sprang  Gnisjka  frem 
fra  forhaenget  og  kastet  sig  like  ned  for  fetteme  av  politimesteren : 

—  Det  er  mig,  mig  elendige,  det  er  mig  som  er  skyldig  1  — 
ropte  bun  med  bjertesonderrivende  skrik,  badet  i  taarer,  og  rakte 
baendeme  frem  mot  alle,  —  det  er  for  min  skyld  ban  bar  drseptl 
Det  er  mig  som  bar  plaget  livet  av  bam  og  bragt  bam  saa  vidt. 
Ogsaa  den  gamle  avdede  bar  jeg  i  min  ondskap  pint  og  bragt 
saa  vidt!  Jeg  er  den  skyldige,  jeg  forst  og  fremst,  jeg  er  den 
skyldige. 

—  Ja  du  er  den  skyldige  I  Du  er  bovedforbryderen  1  Du  ra- 
sende,  du  forvorpne  kvinde,  du  bar  bovedskylden,  —  skrek  po- 
litimesteren og  truet  bende  med  naeven  — ;  men  nu  blev  ban 
stagget  rask  og  resolut.  Statsadvokaten  slog  endog  armene  om- 
kring  bam. 

—  Nei  dette  blir  jo  den  rene  uorden,  Micbail  Makarovitsj, 
ropte  ban,  —  De  positivt  bindrer  forboret  .  .  .  De  edelsegger 
saken  ...  —  naesten  snappet  ban  efter  veiret. 

—  Her  maa  tas  forboldsregler  I  —  bruste  ogsaa  Nikolaj 
Parfenovitsj  voldsomt  op,  —  ellers  er  det  faktisk  umuligl  .  .  . 

—  Dom  OS  sammeni  —  fortsatte  Grusjka  sine  vilde  utrop, 
fremdeles  paa  knse,  —  straf  os  sammen,  jeg  felger  bam  nu  om 
saa  til  retterstedet  1 

—  Grusjka,  mit  liv,  mit  blod,  min  belligdom  I  —  faldt  Mitja  paa 
knse  ved  siden  av  bende  og  trykket  bende  fast  i  sin  favn.  — 
Ikke  tro  paa  bende,  ropte  ban,  —  bun  er  ikke  skyldig  i  noget, 
bverken  i  blod  eller  i  noget  andetl 

Han  busket  siden  at  Here  mand  med  void  trak  bam  bort  fra 
bende,  at  bun  pludselig  blev  fort  ut,  og  at  da  ban  kom  til  sans 
igjen,  sat  ban  alt  ved  bordet.   Ved  siden  og  bak  bam  stod  mand- 
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folk  med  metalskilt  oro  halsen.  Midt  imot  ham,  tvers  over  bor- 
det,  sat  Nikolaj  Parfenovitsj,  forhersdommeren,  i  sofaen  og  bad 
ham  pent  dhkke  litt  vand  av  et  glas  som  stod  paa  bordet:  cDet 
vil  kvikke  Dem  op,  det  vil  berolige  Dem;  ikke  vser  raed,  ta  det 
bare  med  ro,  >  feiet  ban  yderst  hoflig  til.  Og  Mitja  blev  med  ^n  gang, 
det  husket  ban,  forskraekkelig  optat  av  bans  store  fingerringer,  en 
med  en  ametyst  i,  en  anden  med  en  slags  lysegul  gjennemsigtig 
sten  med  saadan  vakker  glans.  Og  endnu  laenge  efter  busket  ban 
med  forundring,  at  disse  ringer  badde  tiltrukket  sig  bans  blik 
uimotstaaelig  gjennem  alle  de  frygtelige  timer,  mens  forberet  stod 
paa,  saa  ban  av  en  eller  anden  gnind  umuHg  kunde  rive  sig  los 
fra  dem,  eller  glemme  dem,  som  noget  der  dog  aldeles  ikke  badde 
noget  med  bans  situation  at  gjore.  Paa  venstre  side  av  Mitja,  der 
bvor  f0rst  paa  aftenen  Maksimov  badde  sittet,  badde  na  statsad- 
vokaten  tat  plass,  og  paa  Mitjas  beire  baand,  der  bvor  tidligere 
Grusjka  badde  vseret,  var  nu  kommet  en  redmusset  ung  mand 
i  en  boist  luvslitt  slags  sportsjakke,  med  blaekbus  og  papir 
foran  sig.  Dette  viste  sig  at  vaere  forborsdommerens  medbragte 
kontorist.  Politimesteren  derimot  stod  nu  ved  et  vindu  i  den  an- 
den ende  av  vserelset,  ved  siden  av  Kalganov,  som  badde  tat 
plass  paa  en .  stol  ved  samme  vindu. 

—  Drik  litt  vandl  gjentok  forborsdommeren  mildt  for  tiende 
gang. 

—  Jeg  bar  drukket,  mine  berrer  .  .  .  men  .  .  .  ja  knus  mig, 
mine  berrer,  dom  mig,  avgjor  min  skjsebnel  —  ropte  Mitja  med 
forfaerdelig  stirrende,  opspilet  blik  paa  forborsdommeren. 

—  Altsaa,  De  fastbolder  avgjort  at  i  Deres  far  Fjodor  Pav- 
lovitsj's  dod  er  De  uskyldig?  —  spurte  forbersdoromeren  blott, 
men  indtraengende. 

—  Jal  Jeg  er  skyldig  i  andet  blod,  i  en  anden  gammel 
mands  blod,  men  ikke  i  min  fars.  Og  jeg  S0rger  over  detl  Jeg 
bar  drsept,  draept  en  gammel  mand,  draept  bam  og  slaat  bam  til 
jorden  .  .  .  Men  det  er  for  tungt  at  skulle  svare  for  dette  blod 
med  et  andet,  et  forfaerdelig  blod  som  jeg  ikke  er  skyldig  i  .  .  . 
En  forfaerdelig  beskyldning,  mine  berrer,  det  rene  slag  for  pan- 
den  I  Men  bvem  bar  dog  draept  far?  Hvem  andre  bar  kunnet 
slaa  bam  ibjel  end  jeg?  Et  under,  en  absurditet,  en  umuligbetl  .  .  . 

—  Ja  bvem  bar  vel  kunnet  slaa  bam  ihjel?  .  .  .  tok  forbors- 
dommeren  op;  men  ber  vekslet  statsadvokat  Ippolit  Kirillovitsj 
(egentlig  fuldmaegtig  bos  statsadvokaten,  men  ogsaa  vi  vil  for  kort- 
bets  skyld  kalde  bam  statsadvokat)  —  vekslet  et  blik  med  for- 
bersdommeren  og  fremforte  benvendt  til  Mitja: 

—  De  bebaver  ikke  at  vaere  urolig  for  den  gamie  tjener,  Gri- 
gori  Vasiliev.    De   skal   vite  at  ban  er  i  live;  ban  er  kommet  til 

10  —  F.  M.  Dostojevski:   Bredrene  Karamasov.    II. 
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samling  igjen,  og  trods  de  haarde  kvsestelser  De  har  forvoldt  ham, 
efter  hans  og  nu  ogsaa  efter  Deres  egen  forklaring,  saa  ser  det  dog 
sikkert  ut  til  at  ban  kommer  fra  det  med  livet,  det  mener  ialfald 
doktoren. 

—  I  live?  Han  er  altsaa  i  live!  —  skrek  Mitja  op  og  slog 
haenderne  sammen.  Hele  ansiglet  straalet:  — -  Gud,  jeg  takker 
dig  for  det  vseldige  under  du  paa  min  ben  har  gjort  mot  mig 
syndige  misdaederl  ...  Jo,  jo,  det  er  skedd  paa  rain  ben,  jeg  har 
bedt  til  Gud  hele  nattenl  .  .  .  og  han  slog  tre  ganger  korsets  tegn 
for  sig.     Han  formelig  snappet  efter  veiret. 

—  Men  altsaa  fra  denne  selvsamme  Grigori  har  vi  netop  faat 
saa  vegtige  vidnesbyrd  angaaende  Dem,  at  .  .  .  —  skulde  statsadvo- 
katen  til  at  fortsaette,  men  Mitja  sprang  med  et  saet  op  fra  stolen. 

—  Et  oieblik,  mine  herrer,  for  Guds  skyld,  bare  et  eneste 
oieblik;  jeg  loper  ind  til  hende  .  .  . 

—  Om  forladelsel  I  dette  oieblik  er  det  rent  umulig!  —  for- 
melig hvinte  Nikolaj  Parfenovitsj  og  sprang  likeledes  op  fra  sin 
plass.  Mitja  blev  grepet  av  maendene  med  metalplaterne ;  forresten 
satte  han  sig  ogsaa  godvillig  ned  igjen  .  .  . 

—  Det  var  stor  skade,  mine  herrer  1  Jeg  vilde  bare  set  til 
hende  et  oieblik  .  .  .  vilde  forkyndt  hende  at  det  er  vasket  av, 
det  er  borte  dette  blod,  som  hele  natten  har  pint  mit  hjerte,  og 
at  jeg  nu  ikke  er  morderj  For  hun  er  jo  min  forlovede,  mine 
herrer  I  —  ulbrot  han  begeistret  og  andaegtig,  og  saa  rundt  paa 
dem  alle.  —  Aa  jeg  takker  Dem,  mine  herrer  I  Aa  som  De  har 
gjenfodt  mig,  som  De  har  gjenopreist  mig  i  et  oieblik  I  .  .  .  Denne 
gamlingen  —  han  har  jo  baaret  mig  paa  sine  arme,  mine  herrer, 
har  vasket  mig  i  baljen  dengang  jeg  som  treaars  gut  blev  forlatt  av 
alle,  han  har  vaeret  min  far!  .  .  . 

—  Altsaa,  De  .  .  .  vilde  forhorsdommeren  til  at  begynde. 

—  Om  forladelse,  mine  herrer,  om  forladelse,  endnu  et  litet 
oieblik,  —  avbrot  Mitja,  stottet  begge  albuer  mot  bordet  og  daek- 
ket  ansigtet  med  haenderne,  —  lad  mig  dog  faa  sunde  mig  et 
gran,  lad  mig  faa  traekke  veiret,  mine  herrer.  Alt  dette  skaker 
forfaerdelig,  forfaerdelig  op;  et  menneske  er  da  ikke  et  tromme- 
skind,  mine  herrer! 

—  De  skulde  ta  litt  vand  igjen  ...  stammet  Nikolaj  Par- 
fenovitsj. 

Mitja  tok  haenderne  fra  ansigtet  og  brast  i  latter.  Hans  blik 
var  kjaekt,  han  hadde  likesom  belt  forandret  sig  paa  et  oieblik. 
Ogsaa  hele  hans  tone  var  forandret:  den  som  nu  sat  her,  var 
igjen  en  likemand  med  alle  disse  mennesker,  med  alle  disse  hans 
tidligere  venner,  ganske  paa  samme  maate  som  om  de  alle  hadde 
mott  hverandre  igaar,  for  endnu  noget  var  haendt,  i  et  eller  andet 
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verdslig  selskap.  Vi  skal  dog  k  propos  bemerke,  at  hos  politi- 
mesteren  var  Mitja  i  begyndelsen  av  sit  ophold  i  vor  by  vistnok 
blit  mottat  med  glsede,  men  siden,  isaer  i  den  sidste  maaned, 
hadde  Mitja  naesten  ikke  besokt  ham,  og  politimesteren,  naar  ban 
for  eksempel  mettes  med  ham  paa  gaten,  set  meget  barsk  ut  og 
bare  svaret  paa  bans  hilsen  av  hoflighet,  hvad  Mitja  meget  godt 
hadde  lagt  merke  til.  Med  statsadvokaten  var  bans  bekjendtskap 
endnu  fjernere,  men  til  dennes  frue,  en  nerv0s  og  fantastisk  dame, 
kom  ban  stundom  paa  visitter,  ^derst  stive  forresten,  uten  engang 
selv  at  forstaa  hvorfor  ban  kom,  og  bun  mottok  ham  altid  venlig  og 
hadde  av  en  eller  anden  grund  like  til  det  sidste  hat  interesse  for 
ham.  Med  forhersdommeren  hadde  ban  endnu  ikke  naadd  at 
gjore  bekjendtskap,  men  dog  stundom  trufifet  bam  og  endog  talt 
med  bam  en  gang  eller  to,  begge  ganger  om  det  andet  kjen. 

—  Jeg  ser,  De  er  en  overmaade  dygtig  forhorsdommer,  Niko- 
laj  Parfenovitsj,  —  lo  Mitja  muntert,  —  men  nu  skal  jeg  hjaelpe 
Dem  selv.  Aa,  mine  herrer,  jeg  er  gjenreist  .  .  .  og  De  maa  ikke 
vsere  ond  paa  mig  at  jeg  henvender  mig  saa  enkelt  og  likefrem 
til  Dem.  Desuten  er  jeg  litt  beruset,  det  siger  jeg  Dem  aapent. 
Jeg  bar  vist  hat  den  aere  .  .  .  den  sere  og  forneielse  at  mete 
Dem,  Nikolaj  Parfenovitsj,  hos  min  slegtning  Miusov  .  .  .  Mine 
herrer,  mine  berrer  .  .  .  jeg  gjor  ikke  krav  paa  likestillethet,  jeg 
forstaar  jo  i  bvilken  egenskap  jeg  sitter  her  overfor  Dem.  Der 
hviler  paa  mig  .  .  .  hvis  altsaa  Grigori  bar  anfort  noget  mot 
mig  .  .  .  saa  hviler,  —  ja  naturligvis  hviler  der  —  en  forfaerdelig 
mistanke  paa  mig!  Du  rsedsel  —  jeg  forstaar  jo  nok  det!  Men 
til  saken,  mine  herrer,  jeg  er  parat,  og  vi  skal  nu  bli  faerdig  med 
dette  i  et  eieblik,  fordi,  her  nu,  her  nu,  mine  herrer  .  .  .  For  hvis 
jeg  vet  at  jeg  er  uskyldig,  saa  blir  vi  jo  naturligvis  faerdig  i  et 
eieblik!    Ikke  sandt?    Ikke  sandt? 

Mitja  snakket  hurtig  og  meget,  ban  tok  nervost,  ekspansivt 
og  likesom  resolut  sine  tilberere  for  sine  bedste  venner. 

—  Altsaa  protokollerer  vi  forelebi^  at  De  absolut  avviserden 
mot  Dem  rettede  beskyldning,  —  uttalte  Nikolaj  Parfenovitsj  myn- 
dig,  vendte  sig  til  skriveren  og  dikterte  ham  balvheit  hvad  ban 
skulde  skrive. 

—  ProtokoUere?  De  vil  protokollere  dette?  Nu  vel,  skriv  det 
ned,  jeg  er  enig,  fuldkommen  enig,  mine  berrer  .  .  .  Men  ser 
De  .  .  .  stop,  stop,  De  skal  skrive  saa:  <Han  er  skyldig  i  vold- 
som  optraeden,  i  sterk  legemlig  beskadigelse,  tilfeiet  en  gammel 
mand.  Ja  og  ban  er  skyldig  her  i  sit  indre  ogsaa,  i  dypet  av  sit 
hjerte,  —  men  det  bebover  nu  ikke  at  skrives  (vendte  ban  sig 
pludselig  til  skriveren),  det  er  nu  mit  private  liv,  mine  herrer,  og 
angaar   ikke   Dem,    dette  i  dypet  av  mit  hjerte  altsaa  .  .  .  Men  i 
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mord  paa  min  gamie  far  er  jeg  ikke  skyldigl  Saadant  er  en  vild 
tanke!  Rent  vild  tankel  .  .  .  Jeg  skal  bevise  Dem  detog  De  skal 
eieblikkelig  bli  overbevjst.    De  kommer  til  at  le,  mine  heirer,  til 
at  skoggerle  selv,  over  Deres  tnistankel  .  .  . 

—  Tag  det  rolig,  Dmitri  Fjodorovitsj,  —  mindet  forhersdom- 
meren  ham  om ;  det  var  tydelig  likesom  bans  aoake  at  vinde  bugt 
med  den  eksalterte  mand  gjennem  sin  to.  —  For  vi  fortssetter 
forhoret,  skulde  jeg  0nske,  hvis  De  da  gaar  ind  paa  at  svare,  at 
faa  hare  Deres  bekrfcftelse  for  det  faktum,  at  De  vist  Ikke  var 
glad  t  avdede  Fjodor  Pavlovitsj,  at  De  laa  i  en  eller  anden  sladig  tnette 
med  ham  .  .  .  Her  iaifald,  for  et  kvarter  siden,  behaget  De  vist 
at  si  at  De  endog  bar  hat  lyst  til  at  slaa  ham  ihjel:  «Jeg  bar 
ikke  drspt  ham,  ropte  De,  men  jeg  bar  hat  lyst  til  at  slaa  ham 
ihjel  1> 

—  Ropte  jeg  det?  Ja  det  kan  nok  vaere,  mine  herrer!  Jo, 
desvaerre,  jeg  bar  bat  lyst  til  at  dricpw  bam,  og  del  mange  gan- 
ger .  .  .  desvierre,  dcsvserre! 

—  De  bar  hat  lyst.  Vil  De  ikke  gaa  med  paa  at  forklare, 
hviike  principper  egentlig  bar  ledet  Dcm  i  et  saadant  had  over- 
for  Deres  fars  person? 

—  Hvad  skal  jeg  vel  forklare,  mine  berrer!  —  trak  Mitja 
msrkt  paa  skuldrene  og  slog  blikket  ned.  —  Jeg  har  jo  ikke  lagt 
skjul  paa  mine  felelser,  bele  byen  kjender  til  dette,  —  atle  paa 
vjenshuset  vet  om  det.  Endnu  ganske  nylig  erkleene  jeg  det  i 
klostret,  i  den  gamle  Sosimas  celle  .  .  .  Samme  dag,  om  aflenen, 
slog  jeg  min  far,  og  slog  bam  nxsten  ihjel,  og  svor  paa  at  jeg 
skulde  komme  igjen  og  slaa  ham  ibjel,  i  vidners  nservsr  .  .  .  Aa 
der  er  tuscn  vidner!    Hele  maaneden  bar  jeg  ropt  det  ut,  alle  er 

vidnerl  .  , .  Kjendsgjerningen  er  evident, 
kjendsgjemingen  taler,  roper,  men  — 
folelseme,  mine  herrer,  felelserne,  det 
er  nu  noget  andet.  Ser  De,  mine  berrer 
(Mitja  rynket  brynene),  ^  jeg  synes  at 
om  mine  felelser  bar  dere  ikke  ret  til  at 
sporre  mig.  Om  De  ogsaa  er  beklsedt 
med  myndigbet,  jeg  forstaar  det,  saa  er 
dog  dette  min  sak,  min  indre,  intime 
sak,  men  ,  .  .  siden  jeg  ikke  har  lagt 
skjul  paa  mine  falelser  alt  for  .  .  .  paa 
vsertsbuset  for  eksempel  bar  jeg  tall  lil 
alle  og  cnhver,  saa  .  .  .  saa  vil  jeg  heller 
ikke  nu  gjare  nogen  bemmelighet  av 
det.  Ser  De,  mine  herrer,  jeg  forstaar 
jo    at    i    dette    tilfselde    staar  frygtelige 
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indicier  mot  mig:  jeg  har  sagt  til  alle,  at  jeg  vilde  slaa  ham  ihjel,  og 
pludselig  er  ban  saa  blit  draept:  av  hvem  andre  vel  end  av  mig  i  saa 
fald?  Ha-ha  I  Jeg  undskylder  Dem,  mine  herrer,  undskylder 
Dem  helt.  Jeg  er  jo  ogsaa  selv  forblaflfet  indtil  epidermis,  for 
hvem  har  vel  til  syvende  og  sidst  i  saa  fald  draept  ham,  om  det 
ikke  er  mig?  Ja  ikke  sandt?  Om  det  ikke  er  mig,  hvem  er  det 
saa,  hvem?  Mine  herrer,  —  satte  ban  pludselig  i,  —  jeg  vil  vite, 
jeg  likefrem  kraever  det  av  Dem,  mine  herrer:  hvor  er  han  draept? 
Hvorledes  er  ban  draept,  hvormed  og  hvorledes?  Si  mig  det, 
—  spurte  ban  rask  og  saa  fra  statsadvokat  til  forhorsdommer. 

—  Vi  fandt  ham  liggende  paa  gulvet,  paa  ryggen,  i  sit  kon- 
tor,  med  knust  bode,  —  sa  statsadvokaten. 

—  Det  er  skraekkelig,  mine  herrer  1  —  f6r  Mitja  sammen, 
satte  albuen  paa  bordet  og  daekket  ansigtet  med  heire  haand. 

—  Vi  fortsaetter,  —  avbrot  Nikolaj  Parfenovitsj.  —  Altsaa, 
hvad  var  dengang  motiveme  for  Deres  hadefulde  folelser?  De  har 
vist  ofifentlig  uttalt  at  det  var  skinsyke? 

—  Ja  vel,  det  var  skinsyke,  men  ikke  bare  det. 

—  Tvist  om  penger? 

—  Ja  det  ogsaa. 

—  Tvisten  gjaldt  vist  tre  tusen,  som  De  ikke  skulde  ha  faat 
av  Deres  arv? 

—  Tre  tusen,  De!  Det  var  mere,  mere,  —  hugg  Mitja  i, — 
over  seks,  over  ti  kanske.  Jeg  har  sagt  det  til  alle,  ropt  det  ut 
til  allel  Men  jeg  hadde  alt  besluttet  mig  til  at  ta  imot  forlik  paa 
tre  tusen,  det  er  saa.  Jeg  maatte  saa  absolut  ha  disse  tre  tusen  .  .  . 
saa  at  den  pakken  med  tre  tusen,  som  jeg  visste  han  hadde  lig- 
gende faerdig  til  Grusjka  under  puten,  den  regnet  jeg  faklisk  som 
stjaalet  fra  mig,  skal  jeg  si  dere,  mine  herrer,  regnet  den  for 
min,  for  saa  godt  som  min  eiendom  .  .  . 

Statsadvokaten  vekslet  et  betydningsfuldt  blik  med  forhorsdom- 
meren  og  fik  ubemerket  blinket  til  ham. 

—  Vi  skal  komme  tilbake  igjen  til  dette,  —  sa  forhorsdom- 
meren  straks,  —  men  nu  maa  De  gi  os  lov  til  at  avmerke  og 
protokollere  netop  dette  lille  punkt:  at  De  ansaa  disse  pengene, 
i  den  konvolutten,  likesom  for  Deres  eiendom. 

—  Skriv  vaek,  mine  herrer,  jeg  forstaar  jo  nok  at  dette  igjen 
er  et  indicium  mot  mig,  men  jeg  er  ikke  raed  for  indicier  og 
snakker  villig  vaek  til  skade  for  mig  selv.  Mot  mig  selv,  borer  dere! 
Ser  De,  mine  herrer,  De  tar  mig  vist  for  et  rent  andet  menneske 
end  jeg  er,  r—  la  han  med  ^n  gang  morkt  og  sergmodig  til.  —  Den 
som  taler  med  Dem,  er  en  nobel,  en  saerdeles  nobel  person,  og 
isaer  —  dette  skal  De  ikke  overse  —  en  mand  som  har  begaat 
masser  av  slyngelstreker,  men  altid  har  vaeret  og  blir  et  saerdeles 
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nobelt  vsesen,  som  vaesen  betragtet,  i  sit  indre,  i  dypet,  nu  ja, 
med  dt  ord,  jeg  forstaar  ikke  at  uttrykke  mig  .  .  .  Netop  det  har 
pint  mig  hele  livet,  at  jeg  har  higet  efter  noblesse,  har  vaeret  saa 
at  si  en  martyr  for  noblessen,  og  en  som  har  sekt  efter  den  med 
lykte,  med  Diogenes's  lykte,  og  dog  hele  livet  bare  har  gjort  hvad 
slet  er,  som  vi  alle,  mine  herrer  .  .  .  ja  det  vil  si  som  jeg  alene, 
mine  herrer,  ikke  alle,  bare  jeg,  jeg  tok  feil,  jeg  alene,  alenel  .  .  . 
Mine  herrer,  jeg  har  hodepine,  —  rynket  han  smertefuldt  panden ; 
—  ser  De,  mine  herrer,  jeg  likte  ikke  bans  ydre,  det  laa  noget 
uhaederlig  i  det,  spot  og  foragt  mot  alt  hellig,  haan  og  vantro, 
vaemmelig,  vaemmeligl  Men  nu  da  han  jo  er  ded,  taenker  jeg 
anderledes. 

—  Anderledes,  hvordan  det? 

—  Ikke  anderledes,  men  jeg  beklager  at  jeg  hadet  ham  saa. 

—  De  foler  anger? 

—  Nei  ikke  det,  det  maa  dere  ikke  skrive.  Men  jeg  er  selv 
ikke  god,  mener  jeg,  jeg  er  ikke  selv  synderlig  skj0n;  og  der- 
for  hadde  jeg  heller  ikke  ret  til  at  regne  ham  for  avskyelig,  mener 
jeg.    Det  kan  dere  kanske  skrive. 

Da  Mitja  hadde  sagt  dette,  blev  han  med  6n  gang  forfserdelig  trist. 
Alt  laenge  var  han  litt  efter  litt  med  svarene  paa  forhersdomme- 
rens  sporsmaal  blit  merkere  og  merkere.  Og  i  dette  oieblik  brot 
nu  igjen  en  uventet  scene  los.  Saken  var  at  Grusjka  nok  for  var 
blit  Qernet,  men  ikke  fort  langt  bort,  bare  ind  i  tredje  vaerelse 
fra  det  blaa,  hvor  nu  forhoret  foregik.  Det  var  et  litet  vaerelse 
med  6t  vindu,  like  bak  det  store  rum  hvor  man  om  natten  hadde 
danset  og  holdt  dundrende  kalas.  Der  sat  hun,  og  sammen  med 
hende  forelobig  bare  Maksimov,  som  var  forskrsekkelig  benauet 
og  rsed  og  hadde  klistret  sig  til  hende,  som  for  at  soke  redning 
hos  hende.  Ved  doren  stod  en  bondefigur  med  metalskilt  paa 
brystet.  Grusjka  graat;  og  pludselig,  da  sorgen  traengte  altfor 
voldsomt  ind  paa  hende,  sprang  hun  saa  op,  slog  haenderne 
sammen  og  styrtet  med  et  jammerrop  caa  elendighet,  aa!»  ut  av 
vaerelset  og  ind  til  ham,  til  sin  Mitja,  og  det  saa  uventet  at  in- 
gen  kom  sig  til  at  stanse  hende.  Men  da  Mitja  horte  hendes 
jamrende  stemme,  f6r  han  sammen,  sprang  op,  skrek  i  og  styrtet 
hovedkuls  imot  hende,  som  sanset  han  ikke  sig  selv.  Men  de  fik 
igjen  ikke  naa  hverandre,  skjont  de  alt  saa  hverandre.  Han 
blev  grepet  fast  i  armene,  han  slog  og  kastet  sig,  der  maatte  tre 
eller  fire  mand  til  at  holde  ham.  Ogsaa  hun  blev  grepet,  og 
han  saa  hvorledes  hun  med  skrik  rakte  armene  frem  mot  ham, 
da  hun  blev  fort  ut.  Da  scenen  var  over,  kom  han  igjen  til 
samling  paa  sin  forrige  plass,  ved  bordet,  like  overfor  forhors- 
dommeren,  og  ropte  henvendt  til  denne: 
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—  Hvad  har  De  itied  hende  at  gjsre?  Hvorfor  piner  De 
hende?  Hun  er  uskyldig,  uslcyldigl  .  .  . 

Stfltsadvokat  og  forhflrsdommer  godsnakket  med  ham.  Saale- 
des  gik  nogen  tid,  et  halvt  sues  nainutter;  endelig  traadte  Maka- 
rov,  politimesteren,  som  hadde  fjernet  sig,  ilsomt  ind  og  sa  hsit 
og  alterert  til  statsadvokaten:  — -  Hun  er  bragt  bort,  hun  er 
nedenuDder,  aa  vil  De  ikke  gi  mig  lov  til,  mine  herrer,  at  si  ct 
enesle  ord  til  denne  ulykkelige  mand?  I  Deres  nsrv-sr,  mine 
herrer,  i  Deres  nscrvser! 

—  Vsr  saa  god,  Michail  Makarovitsj,  svarte  forhersdommeren, 

—  i  foreliggende  tilfselde  har  \i  ikke  nogct  at  indvende. 

—  Dmitri  Fjodorovitsj,  har  nu  paa  mig,  min  bedsie,  —  be- 
gyndte  Makarov  henvendt  til  Mitja,  og  hete  hans  ophissede  ansigt 
uttrykte   varme,    nsesten  faderlig  raedlidenhet  med  den  ulykkelige, 

—  jeg  har  selv  fort  din  Agrafena  Aleksandrovna  nedcnunder  og 
overgit  hende  til  vsertens  dotre,  og  sammen  med  hende  sitter  nu 
uadskillelig  denne  gamlingen  Maksimov  -der,  og  jeg  har  snakket  pent 
med  hende,  borer  du?  Snakket  pent  med  hende  og  beroligei 
hende,  forklaret  hende  at  du  maa  jo  dog  retfserdiggj^re  dig,  saa 
hun  maa  ikke  forstyrre  dig,  Tor  ikke  at  ssette  dig  ut  av  stemning; 
ellers  kan  du  bli  uklar  og  vidne  urigtig  mot  dig  selv,  du  forslaar? 
Nu  kort  og  godt,  jeg  har  snakket  med  hende  og  hun  skjante  mig. 
Hun  er  en  forstandig  pike,  skal  jeg  si  dig,  hun  er  snild,  hun  vilde 
kysse  haanden  paa  mig  gamlc  mand,  og  bad  for  dig.  Hun  har 
selv  sendt  mig  hit  for  at  si  dig,  at  for  hende  kan  du  vfcre  rolig;  og  nu 
tTfenges  det,  ven  min,  at  jeg  kan  gaa  til  hende  og  fortielle,  at  du  er  ro- 
hg  og  trestet  for  hendes  vedkommende.  Saa  nu  skal  du  berohge  dig, 
forstaa  nu  det,  Det  var  gait  av  mig,  det  far,  hun  er  en  kristen  sjsel,  — 
ja,  mine  herrer,  hun  er  en  from  sjtel  og  ikke  skyidig  i  nogen  ting.  Nu 
hvad  skal  jeg  si  hende,  Dmitri  Fjodorovitsj,  vil  du  side  rolig  eller  ikke? 

Den  godslige  mand  hadde  sagt  mangt,  som  burde  vaeret  usagt, 
men  Grusjkas  jammer,  et  menneskes  jam- 
mer hadde  fundet  vei  til  hans  gode  bjerte; 
han  hadde  endog  taarer  i  oinene.    Mitja 
sprang  op  og  hen  til  ham: 

—  Om  forladelse,  mine  herrer,  —  a 
jo,  jeg  maa  faa  lov  I  —  ropte  han,  —  De 
er  et  englegodt,  et  englegodt  hjerte,  Mi- 
chail Makarovitsj,  takk  skal  De  ha  for 
hende!  Jo  jeg  skal  vaere  rolig,  jeg  skal 
vjere  glad,  hils  og  si  hende  i  Deres  uen- 
delige  hjertensgodhet,  at  jeg  er  glad,  ja 
at  nu  begynder  jeg  straks  at  le,  siden 
jeg  vet  at  hun  har  en  saadan  skytsengel 
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om  sig  som  Dem.  Jeg  skal  straks  bli  fserdig  med  det  hele,  og  saasnart 
jeg  blir  fri,  kommer  jeg  eieblikkelig  til  hende,  skal  hun  se;  nu  faar 
hun  rente  saa  laenge  1  Mine  herrer,  —  vendte  han  sig  braatt  til  stats- 
ad  vokat  og  forhorsdommer,  —  nu  vil  jeg  aapne  hele  mit  hjerte  for 
Dem,  utgyde  det  belt;  vi  skal  i  en  fart  bli  faerdig  med  dette,  faa  det 
fra  OS  med  munterhet  —  tilslut  vil  jeg  jo  le  av  det  hele,  ikke 
sandt?  Men,  mine  herrer,  denne  kvinde  er  mit  hjertes  dronning! 
Aa,  De  maa  gi  mig  lov  til  at  si  dette,  den  ting  vil  jeg  dog  ha 
aabenbaret  for  dere  .  .  .  Jeg  ser  jo  dog  at  jeg  bar  at  gjore  med 
de  nobleste  mennesker:  hun  er  mit  lys,  min  helligdom,  og  hvis 
De  bare  visste!  De  herte  hendes  skrik:  fmed  dig  om  saa  til 
retterstedelU  Og  hvad  har  jeg  git  hende,  jeg  fattige  tigger,  hvor- 
for  en  saadan  kjaerlighet  til  mig,  fortjener  vel  jeg  klossete,  stygge 
skabning  med  mit  stygge  ansigt,  en  saadan  kjaerlighet,  at  hun 
skulde  f0lge  mig  til  strafarbeide  i  Sibirien?  For  min  skyld  laa 
hun  for  for  eders  fetter,  hun,  den  stolte  kvinde,  uten  skyld  i 
nogetl  Kan  jeg  vel  andet  end  forgude  hende,  rope  op,  styrte 
hen  til  hende,  som  nu  for  litt  siden?  Aa  om  forladelse,  mine 
herrer!    Men  nu,  nu  er  jeg  trostet. 

Og  han  sank  ned  paa  stolen,  daekket  ansigtet  med  begge  hsen- 
der  og  brast  i  hulkende  graat.  Men  nu  var  det  lykkens  taarer. 
Han  var  oieblikkelig  behersket  igjen.  Den  gamle  politimester  var 
meget  tilfreds,  og  juristerne  vist  ogsaa:  de  hadde  faat  paa  folel- 
sen,  at  forhoret  straks  vilde  trsede  ind  i  en  ny  fase.  Da  politi- 
mesteren  var  gaat  med  bans  besked,  blev  Mitja  likefrem  munter. 

—  Vel,  mine  herrer,  nu  tilhorer  jeg  Dem,  Dem  belt  ut. 
Og  .  .  .  hadde  det  ikke  vaeret  for  alle  disse  smaatterieme,  saa 
skulde  vi  oieblikkelig  kommet  til  enighet.  Jeg  kommer  igjen  med 
disse  smaatterieme.  Jeg  er  til  Deres  raadighet,  mine  herrer,  men, 
det  svgerger  jeg,  her  maa  gjensidig  tilHt  til,  —  fra  Dem  overfor 
mig  og  fra  mig  overfor  Dem,  —  ellers  blir  vi  aldrig  faerdige.  Det 
er  for  Deres  skyld  jeg  taler.  Til  saken,  mine  herrer,  til  saken, 
og  isaer,  grav  Dere  nu  ikke  saadan  ned  i  min  sjsel,  pin  den  ikke 
med  smaatterier,  men  spor  bare  om  vaesentligheter  og  kjendsgjer- 
ninger,  saa  skal  jeg  eieblikkelig  stille  dere  tilfreds.  Men  smaat- 
terieme sender  vi  pokker  i  void! 

Saa  lod  Mitjas  utgydelser.    Forhoret  begyndte  paany. 

IV.   AN  DEN  TRJENGSEL 

—  De  kan  ikke  tro,  Dmitri  Fjodorovitsj,  hvor  De  saetter  mod 
i  OS  med  Deres  beredvillighet .  . .  —  begyndte  Nikolaj  Parfenovitsj, 
oplivet  og  med  tydelig  fornoielse  straalende  i  de  store  lysegraa 
fremspringende,  forresten  meget  naersynte  oine,  som  han  et  oieblik 
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i  forveien  hadde  tat  brillerne  av.  —  Og  det  var  en  rigtig  bemerk- 
ning  De  netop  gjorde  angaaende  denne  vor  gjensidige  tillit ;  uten 
den  kommer  roan  til  sine  tider  overhodet  ingen  vei  i  lignende 
vigtige  saker,  naar  den  mistaenkte  virkelig  0nsker,  haaber  og  for- 
maar  at  retfaerdiggjere  sig.  Vi  paa  vor  side  skal  gjere  alt,  hvad 
der  avhsenger  av  os,  og  De  bar  selv  til  og  roed  nu  ber  kunnet 
se,  hvorledes  vi  leder  denne  sak  .  . .  Jeg  bar  Deres  bifald,  Ippo- 
lit  Kirillovitsj?  —  vendte  ban  sig  rask  til  statsadvokaten. 

—  Ja  visseligy  —  bifaldt  denne,  om  end  litt  tort  i  sammen- 
ligning  med  Nikolaj  Parfenovitsj's  stemningsutbnidd. 

Jeg  bemerker  ber  ^n  gang  for  alle:  vor  nylig  ankomne  Nikolaj 
Parfenovitsj  badde  like  siden  ban  begyndte  sin  lopebane  bos  os, 
felt  usedvanlig  agtelse  for  Ippolit  Kirillovitsj,  statsadvokaten,  og 
var  naesten  kommet  paa  bjertelig  fot  med  bam.  Han  var  naesten 
det  eneste  menneske  som  ubetinget  trodde  paa  vor  ffonireltede» 
Ippolit  Kirillovitsj 's  psykologiske  og  oratoriske  talent,  og  paa  at 
statsadvokaten  virkelig  var  blit  forurettet.  Han  badde  bort  om 
bam  allerede  i  Petersburg.  Til  gjengjaeld  viste  den  ungdommelige 
Nikolaj  Parfenovitsj  sig  paa  sin  side  at  vsere  det  likeledes  eneste 
menneske  i  bele  verden,  bvem  vor  «forurettede»  statsadvokat  var 
blit  oprigtig  glad  i.  Paa  veien  til  Mokroje  badde  de  opnaadd  at 
komme  overens  om  et  og  andet  og  trafife  avtale  angaaende  den 
forestaaende  sak,  og  ber  ved  bordet  snappet  nu  Nikolaj  Parfeno- 
vitsj's  skarpe  forstand  i  flugten  og  forstod  oieblikkelig  bver  anvis- 
ning,  bver  bevsegelse  i  sin  aeldre  koUegas  ansigt,  forstod  bam  nt 
fra  et  balvt  ord,  fra  blikket,  fra  et  litet  blink  med  oiet. 

—  Mine  berrer,  overlat  bare  til  mig  selv  at  fortaelle,  og  av- 
bryt  ikke  med  smaatterier,  saa  skal  jeg  i  en  fart  fremstille  alt,  — 
ivret  Mitja. 

—  Udmerket.  Takk  skal  De  ba.  Men  for  vi  gaar  over  til  at 
bore  paa  Deres  meddelelse,  kunde  De  kanske  tillate  mig  bare  at 
konstatere  et  litet  faktum  til,  som  for  os  er  meget  interessant, 
nemlig  om  de  ti  rubier  som  De  igaar,  omkring  klokken  fem,  laante 
mot  pant  i  Deres  pistoler  bos  Deres  ven  Peter  Percbotin. 

—  Jeg  pantsatte  dem,  mine  berrer,  pantsatte  dem  for  ti  rub- 
ier. Det  er  det  bele.  Med  det  samme  jeg  kom  tilbake  til  byen 
fra  en  tur,  pantsatte  jeg  dem. 

—  Saa  De  kom  tilbake  fra  en  tur?  De  badde  varet  borte  fra 
byen? 

—  Ja,  mine  berrer,  jeg  badde  vaeret  en  kjoretur  paa  firti  verst, 
visste  De  ikke  det? 

Statsadvokaten  og  Nikolaj  Parfenovitsj  vekslet  et  blik. 

—  Og  i  det  bele,  om  De  nu  begyndte  Deres  beretning  med 
en  systematisk  beskrivelse  av  bele  Deres  dag  igaar  like  fra  mor- 
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genen  av?  Lad  os  for  eksempel  faa  vite:  hvorfor  fjernet  De  Dem 
fra  byen,  og  naar  var  det  De  reiste  og  kom  tilbake  igjen  . .  .  og 
alle  disse  fakta  ... 

—  Men  da  kunde  De  jo  spurt  saa'n  belt  fra  forst  av,  —  lo 
Mitja  boit,  —  og  om  De  vil,  saa  faar  vi  begynde  saken  ikke  med 
igaar,  men  med  iforgaars,  belt  fra  morgenen  av;  saa  vil  De  og- 
saa  forstaa  bvorben,  bvorledes,  og  bvorfor  jeg  gik  og  kjorte.  Jeg 
giki  mine  berrer,  iforgaars  tidlig  til  ban  kraemmeren  Samsonov, 
for  at  laane  tre  tusen  i  kontanter  av  bam  mot  sikreste  betryg- 
gelse,  —  det  badde  pludselig  faat  yderste  bastverk,  mine  berrer, 
yderste  bastverk  . .  . 

—  Faar  jeg  lov  til  at  avbryte  Dem,  —  faldt  statsadvokaten 
boflig  ind,  —  bvorfor  maatte  De  saa  pludselig  ba  penger,  og  netop 
denne  sum,  altsaa  tre  tusen  rubier? 

—  Eb,  mine  berrer,  vi  skulde  jo  la  smaatterier  fare:  bvorledes, 
naar,  og  bvorfor,  og  bvorfor  netop  saa  mange  penger,  og  ikke 
saa  mange,  og  alt  det  pirkeriet  .  , .  paa  den  maaten  faar  en  jo 
ikke  plass  i  tre  bind,  og  traenger  epilog  atpaa! 

Alt  dette  fremforte  Mitja  med  den  godmodige,  men  utaalmo- 
dige  familiaritet  bos  en  mand,  som  ensker  at  si  bele  sandbeten 
og  er  opfyldt  av  de  bedste  bensigter. 

—  Mine  berrer,  —  likesom  tok  ban  sig  pludselig  i  det,  —  nu 
maa  dere  ikke  brumme  paa  mig  for  min  vane  at  slaa  bakut,  det 
ber  jeg  Dem  igjen  om:  tro  mig  endnu  en  gang,  jeg  naerer  fuld 
serbedigbet,  og  forstaar  sakens  virkelige  stilling.  Tro  ikke  at  jeg 
er  fuld.  Nu  er  jeg  alt  blit  aedru  igjen.  Ja  og  om  jeg  var  fuld, 
saa  gjorde  det  slet  ikke  noget.  For  jeg  bar  det  saa,  skal  jeg  si 
dere: 

Blev  ban  aedru  og  snild  —  blev  ban  dum, 
Om  ban  drak  og  blev  dum  —  blev  ban  snild. 

Ha-bal  Men  forresten,  jeg  ser,  mine  berrer,  at  det  ikke  endnu 
anstaar  sig  for  mig  at  rive  vitser  av  for  Dem,  det  vil  si  for  vi 
er  kommet  til  forklaring.  Tillat  mig  at  iagtta  ogsaa  min  egen 
vaerdigbet.  Jeg  forstaar  jo  dog  den  forskjel  som  nu  er  tilstede: 
jeg  sitter  jo  dog  ber  som  forbryderen,  folgelig  i  boieste  grad  ikke 
Deres  likemand,  og  De  bar  det  bverv  at  observere  mig:  De  vil 
dog  selvfalgelig  ikke  klappe  mig  paa  bodet  for  det  med  Grigori, 
det  gaar  da  faktisk  ikke  an  at  knuse  skallen  paa  gamle  folk,  De 
vil  jo  selvfolgelig  for  det  med  bam  ifolge  lov  og  dom  putte  mig 
ind  paa  tugtbuset,  naa,  saa'n  et  balvt  aar  eller  et  belt,  —  jeg 
bar  ikke  greie  paa  bvad  dommen  kan  bli,  —  om  end  uten  tap  av 
borgerlige  rettigbeter,  ja  det  blir  jo  uten  tap  av  borgerlige  rettig- 
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heter,  hr.  statsadvokat?  Nu  altsaa,  mine  herrer,  jeg  forstaar  godt 
den  forskjellen  .  .  .  Men  dere  maa  da  ogsaa  vaere  enige  i  det,  at 
De  kan  jo  bringe  Vorherre  selv  fra  koncepterne  med  den  slagsl 
sp0rsmaal:  hvor  satte  du  foten,  hvorledes  satte  du  den,  naar  satte 
du  den,  og  hvad  satte  du  den  paa?  Jeg  kommer  jo  ut  av  saro- 
menhaengen  paa  den  maaten,  mens  dere  sitter  og  rabler  ned  rub  og 
stub,  og  resultatet?  Ingenting!  Men  nu  tilslut,  siden  jeg  bar  begyndt 
at  skvaldre,  saa  vil  jeg  snakke  ut,  og  De,  mine  herrer.  faar  tilgi  mig 
som  msend  av  h0ieste  dannelse  og  noblesse.  Jeg  vil  slutte  med  en 
ben :  laer  dere  av  med  denne  formalitet  i  forboret,  mine  herrer,  altsaa 
at  forst,  ser  De,  skal  en  begynde  med  noget  elendig  pirkeri:  om 
hvordan  angjaeldende  bar  staat  op,  hvad  ban  bar  spist,  hvordan 
ban  bar  spyttet,  bvorben  ban  bar  spyttet,  og  saa,  tnaar  forbry- 
derens  opmerksombet  er  dysset  i  S0vn»,  saa  skal  en  pludselig 
^overrumple  bam  med  et  forbloflfende  sporsmaal:  tbvem  ban  bar 
drsept,  bvem  ban  bar  stjaalet  fra?>  Ha-ha  I  For  saa'n  er  jo  for- 
maliteten  Deres,  saa'n  er  jo  regelen,  det  er  dette  hele  listigbeten 
Deres  bygger  paa!  Men  med  den  slags  lurerier  dysser  De  bonder 
i  S0vn,  ikke  mig.  Jeg  skjenner  jo  saken,  jeg  bar  selv  staat  i  tje- 
nesten,  ha-ha-hal  De  blir  ikke  sinte,  mine  herrer,  De  tilgir  mig 
min  fraekbet?  —  ropte  ban  og  saa  paa  dem  med  naesten  forbau- 
sende  godmodighet.  —  Det  er  jo  Mitja  Karamasov,  som  bar  sagt 
det,  altsaa  gaar  det  an  at  undskylde  det;  et  fornuftig  menneske 
kan  man  ikke  undskylde,  men  Mitja  gaar  det  an  medl  Ha-ha! 

Nikolaj  Parfenovitsj  berte  paa  ham  og  lo  med.  Statsadvokaten 
lo  ikke,  men  betragtet  Mitja  opmerksomt,  uten  at  ta  oinene  fra 
ham,  som  om  ban  onsket  ikke  at  miste  det  mindste  ord,  den 
mindste  bevaegelse,  den  mindste  dirren  i  den  mindste  linje  i  bans 
ansigt. 

—  Men  det  var  jo  dog  saadan  vi  farst  begyndte  med  Dem,  — 
svarte  Nikolaj  Parfenovitsj,  fremdeles  leende,  —  at  vi  lot  vaere  at 
forvirre  Dem  med  sp0rsmaal  om  hvordan  De  stod  op  om  mor- 
genen  og  hvad  De  spiste,  og  endog  begyndte  med  noget  altfor 
vaesentlig. 

—  Jeg  forstaar,  jeg  skjonte  det  og  satte  pris  paa  det,  og  endnu 
mere  pris  saetter  jeg  paa  den  godhet  De  nu  viser  mig,  en  eksem- 
pell0s  godhet,  vaerdig  de  nobleste  sjaele.  Vi  er  her  tre  noble  men- 
nesker  sammen,  og  lad  derfor  ogsaa  alt  os  imellem  bygge  paa 
gjensidig  tillit  mellem  dannede  verdensmennesker,  sammenknyttede 
ved  adelskap  og  acre.  Tillat  mig  ialfald  at  regne  Dem  for  mine 
bedste  venner  i  dette  oieblik  av  mit  liv,  i  dette  for  min  aere  ned- 
vaerdigende  oieblik!  Det  er  jo  ikke  fornaermelig  for  Dem,  mine 
herrer,  er  det  vel? 

—  Tvertom,  De  bar  uttrykt  alt  dette  svaert  saa  vakkert,  Dmitri 
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Fjodorovitsj,   —   sluttet    Nikolaj    Parfenovitsj    sig    fornemt    bifal- 
dende  til. 

—  Men  pirkerierne,  mine  herrer,  alle  disse  pirkete  vringlerierne 
maa  bort,  —  ropte  Mitja  begeistret,  —  ellers  vet  da  pokker  hvad 
det  hele  blir  til,  ja  ikke  sandt  da? 

—  Jeg  skal  helt  ut  folge  Deres  forstandige  raad,  —  blandet 
pludselig  statsadvokaten  sig  ind,  henvendt  til  Mitja,  —  men  mit 
sporsmaal  opgir  jeg  dog  ikke.  Det  er  os  altfor  magtpaaliggende 
at  faa  vite,  hvad  De  netop  maatte  ha  en  saadan  sum  til,  altsaa 
netop  tre  tusen. 

—  Hvad  jeg  maatte  ha  den  suromen  til?  Jo  til  dit  og  dat.  .  . 
naa,  til  at  betale  gjaeld  med. 

—  Til  hvem  da? 

—  Det  negter  jeg  absolut  at  si,  mine  herrer !  Ikke  at  jeg  ikke 
kan,  ser  De,  eller  ikke  tor,  eller  er  raed;  for  hele  saken  er  noget 
skitt  og  den  rene  smaating;  men  —  jeg  vil  ikke  si  det,  fordi  det 
dreier  sig  om  et  princip:  dette  er  mit  private  liv,  og  jeg  tillater 
ikke  at  traenge  ind  i  mit  private  liv.  Der  har  De  mit  princip. 
Deres  sporsmaal  angaar  ikke  saken,  og  alt  som  ikke  har  med 
saken  at  gjore,  er  mit  private  liv!  Jeg  vilde  betale  gjaeld,  aeres- 
gjaeld,  men  til  hvem  —  det  siger  jeg  ikke. 

—  Faar  vi  lov  til  at  protokollere  dette,  sa  statsadvokaten. 

—  Vser  saa  god.  De  kan  skrive  saa:  jeg  siger  det  ikke  og  vil 
ikke  si  det.  De  kan  skrive,  mine  herrer,  at  jeg  endog  anser  det  for 
jerelost  at  si  det.    Du  store,  dere  har  god  tid  til  at  protokollere  I 

—  Jeg  maa  faa  lov  til,  hoistaerede,  at  advare  Dem  og  endnu 
en  gang  minde  Dem  om,  for  saa  vidt  De  ikke  for  har  vaeret  be- 
kjendt  med  det,  —  uttalte  statsadvokaten  med  et  eget,  saerdeles  strengt 
eftertryk,  —  at  De  har  fuld  ret  til  at  la  vaere  at  svare  paa  de 
sporsmaal  som  nu  forelaegges  Dem,  og  vi  paa  vor  side  har  ingen- 
somhelst  ret  til  at  fremtvinge  svar  av  Dem,  hvis  De  selv  av  en 
eller  anden  grund  undlater  at  svare.  Dette  er  en  sak  for  Deres 
personlige  overveielse.  Men  vi  har  paa  samme  tid  i  et  tilfaelde 
som  foreliggende  at  fremholde  for  Dem  og  forklare  Dem  hele 
den  grad  av  skade,  som  De  voider  Dem  selv  ved  at  vaegre  Dem 
ved  at  gi  den  ene  eller  den  anden  oplysning.  Derefter  ber  jeg 
om  at  fortsaette. 

—  Mine  herrer,  jeg  tar  det  jo  ikke  ilde  op  .  .  .  jeg  .  .  .  be- 
gyndte  Mitja  brummende,  litt  forvirret  ved  belaeringen,  —  ja  ser 
De,  mine  herrer,  denne  Samsonov,   som   jeg   dengang  gik  til  .  .  . 

Vi  skal  naturligvis  ikke  anfore  i  enkeltheter  hans  fortaelling 
om  det  som  allerede  er  laeseren  kjendt.  Fortaelleren  onsket  utaal- 
modig  at  fremlaegge  alt,  til  mindstc  traek,  og  paa  samme  tid  at  bli 
faerdig  saa  hurtig   som    raulig.     Men    eftersom   oplysningerne  kom 


161 

frem,  blev  de  protokoHert,  og  felgelig  maatte  man  ret  som  det 
Yar  stanse  ham.  Dmitri  Fjodorovitsj  fordemte  dette,  men  under- 
kastet  sig;  han  blev  sint,  men  forelobig  endnu  paa  en  godmodig 
maate.  Vistnok  ropte  han  imellem  op:  <mine  herrer,  dette  kan 
gj0re  Gud  Herren  selv  rasende,»  eller:  «mine  herrer,  vet  De  at 
De  bare  terger  mig  unyttig?»  —  men  bak  disse  utrop  bevaret  han 
dog  stadig  endnu  sin  venskabelig  ekspansive  stemning  uforandret. 
Saaledes  fortalte  han  om  hvorledes  Samsonov  iforgaars  hadde  holdt 
ham  for  nar.  (Han  var  nu  fuldkommen  paa  det  rene  med  dette.) 
Salget  av  uret  for  seks  rubier,  for  at  faa  penger  til  turen,  noget 
ganske  nyt  for  forhorsdommer  og  statsadvokat,  vakte  oieblikkelig 
deres  overordentlige  opmerksomhet,  til  Mitjas  ubeskrivelige  aer- 
grelse:  de  fandt  nodvendig  at  protokollere  dette  faktum  i  detaljer, 
i  betragtning  av  den  fornyede  bekraeftelse  av  den  omstaendighet, 
at  han  heller  ikke  dagen  forut  naesten  hadde  eiet  en  skilling.  Litt 
efter  litt  begyndte  Mitja  at  bli  mork.  Da  han  saa  hadde  beskre- 
vet  turen  til  cPointeren*,  natten  i  stuen  med  kulosforgiftningen 
o.  s.  v.,  forte  han  fortaellingen  videre  til  sin  hjemkomst  til  byen, 
og  gav  sig  her  selv,  uten  synderlig  opmuntring,  til  omstaendelig  at 
beskrive  sine  skinsyke  kvaler  overfor  Grusjka.  Man  horte  paa 
ham  i  taushet  og  opmerksomhet;  isaer  traengte  de  ind  i  den  om- 
staendighet,  at  han  alt  laenge  hadde  hat  et  observationspunkt  efter 
Grusjka  has  Fjodor  Pavlovitsj,  cpaa  baksiden»  i  Marja  Kondratjev- 
nas  gaard,  og  at  det  var  Smerdjakof  som  bragte  ham  efterretnin- 
ger:  dette  la  de  neie  merke  til  og  protokollerte  det.  Om  sin 
skinsyke  talte  han  ivrig  i  det  vide  og  brede,  og  paa  samme  tid 
som  han  i  sit  indre  skammet  sig  over  at  han  blottet  sine  intime- 
ste  folelser  saa  at  si  til  calmen  skjaendseb,  gjorde  han  synlig  void 
paa  skamfelelsen  for  at  vaere  sand.  Den  udeltagende  strenghet, 
hvormed  forhorsdommeren  og  isaer  statsadvokaten  under  fortaellin- 
gen  rettet  sit  forskende  blik  paa  ham,  gjorde  ham  tilslut  temme- 
lig  nerves:  «Denne  gutungen  Nikolaj  Parfenovitsj,  som  jeg  endnu 
bare  for  nogen  dager  siden  snakket  dumheter  med  om  kvindfol- 
kene,  og  denne  syke  statsadvokaten,  er  ikke  vaerd  at  jeg  fortaeller 
dem  dette, »  gik  det  med  sorg  gjennem  hans  sind,  fdet  er  en 
skaml»  «Hold  ut,  vasr  ydmyg,  taus,»  sluttet  han  sin  tanke  med 
et  vers,  men  tok  sig  dog  sammen  igjen  for  at  fortsaette.  Da  han 
kom  over  til  fortaellingen  om  fru  Chochlakof,  blev  han  endog 
munter  igjen,  og  var  sogar  paa  vei  til  at  skulle  komme  med  en 
eiendommelig  liten  ny  anekdote  om  damen,  noget  som  ikke  hadde 
med  saken  at  gjore;  men  forhorsdommeren  stanset  ham  og  fore- 
slog  ham  heflig  at  gaa  over  til  c  noget  mere  vaesentlig*.  Da  han 
tilslut  hadde  beskrevet  sin  fortvilelse  og  fortalt  om  det  oieblik, 
da  han  kom  ut  fra  fru  Chochlakof  og  endog  faldt  paa  den  tanke 
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csnarest  at  ta  livet  av  nogen  og  skaffe  sig  de  tre  tusen»,  stoppet 
de  ham  paany  og  protokollerte,  at  ban  chadde  villet  ta  livet  av 
nogen ».  Mitja  lot  dem  protokollere  uten  et  ord.  Tilslut  naadde 
saken  det  punkt  i  fortaellingen,  da  ban  pludselig  fik  vite,  at  Grusjka 
badde  n arret  ham  og  var  gaat  sin  vei  fra  Samsonov  med  det  samme 
ban  badde  fulgt  bende  ditben,  mens  bun  selv  badde  sagt  at  bun 
vilde  bli  sittende  bos  gamlingen  til  midnat:  «0m  jeg  dengang 
ikke  draepte  Fenja,  mine  berrer,  saa  var  det  bare  fordi  jeg  ikke 
badde  tid,»  brast  det  ut  av  bam  paa  dette  sted  av  fortaellingen. 
Ogsaa  tiette  blev  ombyggelig  protokollert.  Mitja  ventet  morkt,  og 
skulde  til  at  berette  om  bvorledes  ban  lep  avsted  ind  i  haven  til 
faren,  da  forhersdommeren  pludselig  stanset  bam,  aapnet  sin  store 
portefelje,  som  laa  ved  siden  av  i  sofaen,  og  trak  messingsteteren 
frem  av  den. 

—  Kjender  De  denne  gjenstand?  —  viste  ban  den   til   Mitja. 

—  Jo,  javisst  I  —  gik  et  merkt  smil  over  dennes  ansigt,  —  det 
skulde  jeg  mene  I  Aa  lad  mig  faa  se  . . .  A,  pokker,  det  kan 
vaere  det  samme  I 

—  Den  glemte  De  at  naevnc,  —  bemerket  undersokelsesdom- 
meren. 

—  Pokker  ogsaa!  Det  var  ikke  meningen  at  skjule  noget  for 
Dem,  uten  det  der  vilde  jeg  jo  ikke  komme  nogen  vei,  ikke  sandt? 
Det  var  bare  forduftet  fra  erindringen. 

—  Bebag  altsaa  at  fortaelle  omstsendelig,  bvorledes  De  rustet 
Dem  med  den. 

—  Ja  vei,  gjerne  det,  mine  berrer. 

Og  Mitja  fortalte  hvordan  ban  tok  stoteren  og  lop  avsted. 

—  Men  bvilket  formaal  badde  De  med  gjenstanden,  dengang 
De  utstyrte  Dem  med  et  saadant  redskap? 

—  Formaal?  Ikke  nogetsombelst I  Jeg  snappet  den  og  lop  av- 
gaarde  med  den. 

—  Men  hvorfor  det  da,  bvis  De  ikke  badde  noget  formaal? 
Det  kokte  i  Mitja  av  aergrelse.     Han    saa   sks^rpt  paa  «gutun- 

gen»  og  smilte  morkt  og  ondt.  Saken  var,  at  ban  skammet  sig 
mere  og  mere  over  at  ban  netop  badde  fortalt  bistorien  om  sin 
skinsyke  saa  oprigtig  og  med  saadanne  utgydelser  til  «den  slags 
folk  » . 

—  A  skitt  i  stotereni  —  brast  det  ut  av  bam. 

—  Men  allikevel,  ser  De  . . . 

—  Naa  ja,  jeg  tok  den  mot  bikkjene.  Naa  ja,  det  var 
morkt  .  .  .   Naa  ja,  for  alle  tilfaelde. 

—  Og  bar  De  ogsaa  for,  naar  De  gik  ut  ved  nattetid,  pleiet 
at  ta  med  Dem  noget  slags  redskap,  siden  De  var  saa  morkeraed? 

—  Pokker  og,  aesj !  Mine  berrer,  med  dere  er  det   bokstavelig 
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umulig  at  snakkel  —  ropte  Mitja  i  ytterste  grad  ophisset;  han 
vendte  sig  til  skriveren,  belt  red  av  vrede,  og  der  klang  en  egen 
tone  av  raseri  i  de  rask  fremferte  ord: 

—  Skriv  straks  ned  .  .  .  straks  ...  «at  jeg  snappet  stoteren  for 
at  l0pe  avsted  og  slaa  ibjel  min  far  .  .  .  Fjodor  Pavlovitsj  .  .  .  med 
et  slag  i  hodetl*  Saa,  er  dere  nu  tilfreds,  mine  herrer?  Har  De 
faat  lettet  hjertet?  —  sa  han  med  et  utfordrende  blik  paa  forbors- 
dommer  og  statsadvokat. 

—  Vi  forstaar  altfor  godt,  at  dette  vidnesb)Td  bar  De  avgit  i 
eieblikkelig  forbitrelse  mot  os  og  i  aergrelse  over  de  sporsmaal 
som  vi  fremsaetter,  spersmaal  som  De  anser  for  pirkerier,  men 
som  i  virkeligbeten  er  overmaade  vaesentlige,  —  svarte  statsadvo- 
katen  bam  t0rt. 

—  Nei  men  kjaere  dere  da,  mine  berrer!  Altsaa,  jeg  tok  sto- 
teren . .  .  Nu  vel,  bvorfor  tar  man  i  den  slags  tilfselde  noget  i 
baanden?  Jeg  vet  ikke  bvorfor.  Jeg  snappet  den  og  l0p  avsted. 
Det  er  det  bele.  Det  er  en  skam,  mine  berrer;  passons,  — 
ellers,  det  svaerger  jeg,  bolder  jeg  op  at  fortaellel 

Han  satte  albuerne  i  bordet  og  st0ttet  bodet  med  baanden. 
Han  sat  med  siden  mot  dem  og  saa  paa  vaeggen,  mens  ban  S0kte 
at  overvinde  en  slet  f0lelse  i  sit  indre.  Han  badde  virkelig  den 
st0rste  lyst  til  at  reise  sig  og  erklaere  at  ban  ikke  vilde  si  et  ord 
mere,   «om  dere  saa  f0rer  mig  til  skafottet». 

—  Ser  De,  mine  berrer,  —  ban  fik  med  moie  magt  over  sig 
selv,  —  ser  De,  naar  jeg  b0rer  paa  Dem,  svaever  det  for  mig . .  . 
jeg  bar  undertiden  en  dr0m,  ser  De . .  .  og  jeg  bar  den  ofte,  den 
kommer  igjen,  en  dr0m  at  der  er  en  som  jager  efter  mig,  en 
som  jeg  er  forfaerdelig  raed  for,  —  at  ban  jager  og  leter  efter  mig, 
i  m0rke,  om  natten,  og  jeg  gjemmer  mig  for  bam  en  steds  bak  en 
d0r,  eller  bak  et  skap,  gjemmer  mig  som  en  usling,  og  isser  at 
ban  udmerket  godt  vet  bvor  jeg  bar  gjemt  mig  for  bam,  men  at 
ban  likesom  med  vilje  later  som  om  ban  ikke  vet  bvor  jeg  sitter, 
for  at  pine  mig  Isengre,  for  at  nyde  min  skrsek  .  .  .  Det  er  det 
De  nu  gJ0r!  Omtrent  saadan! 

—  De  bar  altsaa  den  slags  dr0mme?  —  forb0rte  statsadvoka- 
ten  sig. 

—  Ja.  .  .  Naa,  De  vil  ikke  protokoUere  det?  —  smilte  Mitja  skjaevt. 

—  Nei  vi  protokollerer  det  ikke,  men  det  er  allikevel  intercs- 
sante  dr0mme  De  bar. 

—  Nu  ikke  dr0m  merel  Realisme,  mine  berrer,  realisme  fra 
det  virkelige  livl  Jeg  er  ulven,  Pe  jaegeme,  vaersaagod,  jag  nu 
altsaa  ulven. 

—  De  bar  ikke  grund  til  nogen  saadan  sammenligning  .  . . 
begyndte  Nikolaj  Parfenovitsj  overmaade  mildt. 
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—  Jo  jeg  har  god  grund,  mine  herrerl  —  kokte  Mitja  igjen 
op;  men  han  hadde  synlig  faat  lettet  sit  hjerte  ved  sit  pludselige 
vredesutbnidd,  og  begyndte  igjen  at  bli  snildere  for  hvert  ord: 
—  Paa  en  forbryder  eller  anklaget,  som  De  terger  med  Deres  spers- 
maal,  kan  De  la  vaere  at  tro,  men  paa  en  heit  nobel  mand,  mine 
herrer,  paa  den  sjael  som  Hammer  op  i  de  nobleste  luer  (det 
roper  jeg  dristig)  —  nei !  Det  kan  De  ikke  la  vaere  at  tro  paa .  . . 
har  endog  ikke  ret  til  det  . . .  men  — 

.  .  .  ti,  mit  hjerte, 

Giv  taal,  vaer  ydmygt,  taustl 

Naa,  skal  vi  kanske  fortsaette?  —  brot  han  morkt  av. 

—  Ja  vel,  vaer  saa  god,  —  svarte  Nikolaj  Parfenovitsj. 


V.   TREDJE  TRjENGSEL 

Skjont  Mitja  tok  fatt  igjen  i  barsk  tone,  gjorde  han  sig  nu 
tydelig  endnu  mere  meie  for  ikke  at  glemme  og  ikke  at  forbigaa 
et  eneste  litet  traek  av  det  han  gjengav.  Han  fortalte  hvorledes 
han  hadde  hoppet  over  gjserdet  ind  i  farens  have,  hvorledes  han 
gik  frem  til  vinduet,  og  endelig  om  alt  som  var  skedd  under 
vinduet.  Klart  og  neiagtig,  formelig  som  utmeislet,  gjengav  han 
de  felelser  som  hadde  sat  ham  i  opror  i  de  eieblik  i  haven,  da 
han  saa  forfaerdelig  ensket  at  faa  vite  om  Grusjka  var  hos  hans 
far  eller  ikke.  Men  besynderlig  nok:  baade  statsadvokat  og  for- 
horsdommer  herte  netop  her  likesom  saa  forskraekkelig  reservert 
paa  hans  ord,  de  saa  tert  paa  ham,  kom  med  meget  faerre 
spersmaal.  Mitja  kunde  ikke  slutte  noget  av  deres  ansigter.  «De 
er  blit  sint  og  fomaermet,  taenkte  han,  ja  ja  da,  for  pokkerl»  Og 
da  han  fortalte  hvorledes  han  tilslut  bestemte  sig  til  at  gi  faren 
tegnet  for  at  Grusjka  var  kommet  og  han  skulde  lukke  vinduet 
op,  saa  rettet  statsadvokat  og  forhersdommer  ingen  opmerksomhet 
paa  ordet  tegnet,  som  om  de  slet  ikke  hadde  skjent  hvad  for 
en  betydning  dette  ordet  hadde  her. —  Mitja  fandt  dette  like- 
frem  paafaldende.  Da  han  endelig  naadde  til  det  eieblik,  da  han 
fik«se  faren  beie  sig  ut  av  vinduet,  og  bruste  op  i  had  og  trak 
st0teren  op  av  lommen,  holdt  han  pludselig  inde,  likesom  med  forsaet. 
Han  sat  og  saa  paa  vaeggen,  og  visste  at  de  andre  formelig  slukte 
ham  med  oinene. 

—  Altsaa,  —  sa  undersckelsesdommeren,  —  De  tok  redskapet 
op  og  .  .  .  og  hvad  foregik  saa  derefter? 

—  Derefter?  Jo  derefter  draepte  jeg  ham  .  .  .  tok  ham  i  luggen 
og  knuste  skallen   paa  ham  .  .  .  Saa    gik    det   jo   til   efter  Deres 
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meningi  —  lynte  ban  med  oinene.  Al  den  vrede  som  hadde 
skullet  til  at  slukne,  blusset  nu  op  i  bans  sjael  med  void- 
som  magt. 

—  Efter  vor  mening,  —  tok  Nikolaj  Parfenovitsj  op,  —  men 
efter  Deres  da? 

Mitja  slog  0inene  ned  og  var  laeng^  taus. 

—  Efter  min  mening,  mine  herrer,  efter  min  mening  gik  det 
saa  til,  —  begyndte  ban  igjen  stiller  —  enten  det  var  nogens 
taarer,  eller  om  det  var  min  mor  som  bad  Gud,  eller  om  det  var 
en  lys  aand  som  i  det  eieblik  kysset  min  pande  —  det  vet  jeg 
ikke,  men  fanden  blev  overvundet.  Jeg  styrtet  bort  fra  vinduet  og 
l0p  til  gjaerdet  . . .  Far  blev  skraemt,  og  nu  forst  skjelnet  ban  mig, 
ropte  op  og  sprang  bort  fra  vinduet,  —  det  busker  jeg  godt.  Jeg 
l0p  gjennem  baven  til  gjaerdet  . .  .  der  var  det  Grigori  naadde 
mig  igjen,  da  jeg  alt  sat  oppe  paa  gjaerdet  .  .  . 

Her  leftet  ban  endelig  blikket  til  tilbererne.  Disse  saa  ut 
som  om  de  betragtet  bam  med  fuldkommen  barmles  opmerksom- 
bet.  Der  gik  et  kramperykk  av  forbitrelse  gjennem  Mitjas  sjael. 

—  Men  De,  mine  berrer,  De  spotter  mig  jo  i  dette  oieblik! 
—  br0t  ban  brat  av. 

—  Hvorav  slutter  De  saa?  bemerket  Nikolaj  Parfenovitsj. 

—  Derav  at  De  ikke  tror  paa  et  eneste  ordl  Jeg  forstaar  jo 
at  jeg  er  naadd  til  bovedpunktet :  gamlen  ligger  nu  der  med  knust 
bode,  men  jeg,  jeg  som  bar  git  en  tragisk  beskrivelse  av  bvor- 
ledes  jeg  badde  lyst  til  at  draepe  bam  og  alt  badde  tat  st0teren 
^Pi  }^S  l^pci*  pludselig  min  vei  fra  vinduet  . .  .  Et  digterverk !  Paa 
vers  I  Jo  det  er  en  det  gaar  an  at  tro  paa!  Ha-ba!  Spottere  er 
dere,  mine  berrer  1 

Og  ban  dreiet  bele  kroppen,  der  ban  sat,  saa  stolen  knaket. 

—  Men  la  De  ikke  merke  til,  —  faldt  statsadvokaten  ind,  som 
om  ban  ikke  engang  var  opmerksom  paa  Mitjas  sindsopr0r,  — 
la  De  ikke  merke  til,  da  De  l0p  bort  fra  vinduet:  var  den  d0ren 
ut  til  baven,  som  befinder  sig  i  den  anden  ende  av  sidebygningen, 
aapen  eller  ikke? 

—  Nei  den  var  ikke  aapen. 

—  Ikke? 

—  Den  var  tvertimot  lukket,  og  bvem  bar  vel  kunnet  lukke 
den  op?  H0b,  doren,  vent  litt!  — sanset,  ban  sig  med  ^t,  og  det 
naesten  kvakk  i  bam,  —  fandt  de  d0ren  aapen  da? 

-Ja. 

—  Men  bvem  bar  saa  kunnet  lukke  den  op,  bvis  dere  ikke  bar 
gjort  det  selv?  —  blev  Mitja  nu  umaadelig  forundret. 

—  D0ren  stod  aapen,  og  Deres  fars  morder  bar  utvilsomt  gaat 
ind  av  den  d0ren,  og  efter  at  ba  begaat  mordet  igjen  gaat  ut  av 

11  —  F.  M.  Dostojevski:   Bredrene  Karamasov.    II. 
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samme  dor,  —  fremforte  statsadvokaten  langsomt,  hvert  ord  for- 
melig  prseget  for  sig.  —  Dette  er  os  fuldkommen  klart.  Mordet 
har  eiensynlig  gaat  for  sig  i  vaerelset,  ikke  gjennem  vinduet; 
det  fremgaar  med  absolut  klarhet  av  den  foretagne  aastedsunder- 
sokelse,  av  kroppens  stilling  og  alt.  Om  denne  omstaendighet  kan 
der  ikke  vaere  nogensomlielst  tvil. 
Mitja  var  umaadelig  forbloffet. 

—  Ja  men  dette  er  jo  umulig,  mine  herrer!  —  ropte  han 
rent  overvaeldet,  —  jeg  .  .  .  jeg  var  ikke  inde  .  .  .  jeg  siger  posi- 
tivt,  jeg  siger  Dem  absolut,  doren  var  lukket  hele  tiden,  mens  jeg 
var  i  haven  og  da  jeg  lop  ut  av  den.  Jeg  bare  stod  under  vin- 
duet og  saa  ham  gjennem  vinduet,  ikke  noget  andet,  ikke  noget 
andet  .  .  .  Det  busker  jeg  like  til  sidste  oieblik.  Og  selv  om  jeg 
ikke  hadde  husket  det,  saa  vet  jeg  det  allikevel,  fordi  at  tegnene 
kjendte  ingen  andre  til  end  jeg,  og  Smerdjakof,  og  han,  den  av- 
dode;  og  han  vilde  uten  tegn  ikke  lukket  op  for  nogen  i  verdenl 

—  Tegn?  Hvad  er  dette  for  tegn?  —  ytret  statsadvokaten  med 
graadig,  naesten  hysterisk  nysgjerrighet  og  tapte  i  en  fart  hele  sin 
reserverte  vaerdighet.  Han  spurte  som  om  han  snek  sig  fremover. 
Han  veiret  et  vigtig,  ham  endnu  ukjendt  faktum,  og  fik  straks  en 
voldsom  folelse  av  frygt  for  at  Mitja  kanske  ikke  skulde  aapen- 
bare  det  belt  ut  for  ham. 

—  Saa  det  visste  De  ikkel  —  blunket  Mitja  til  ham  med  et 
spottende  og  ondt  smil  —  Men  om  jeg  nu  ikke  siger  det?  Hvem 
skal  De  da  faa  vite  det  av?  For  de  som  kjendte  til  tegnene,  det 
var  jo  jeg  og  Smerdjakof;  der  har  De  allesammen;  ja  og  saa 
himmelen,  men  den  fortaeller  Dem  det  jo  ikke.  Og  det  er  et 
interessant  litet  faktum,  pokker  vet  hvad  der  kan  bygges  paa  det, 
ha-ha !  Trost  dere,  mine  herrer,  jeg  skal  aabenbare  det.  Dere  sitter 
der  dumme  og  vet  ikke  hvem  dere  bar  at  gjore  med!  Dere  har  at 
gjore  med  en  anklaget  av  den  slags,  at  han  vidiner  mot  sig  seh% 
vidner  til  skade  for  sig  selv!  Ja,  mine  herrer,  for  jeg  er  en  aerens 
ridder,  men  det  er  ikke  dere! 

Statsadvokaten  slukte  alle  pillerne,  han  bare  skalv  av  utaal- 
modighet  cfter  at  hore  om  det  nye  faktum.  Mitja  berettet  noiagtig 
og  omstaendelig  for  dem  om  alt  som  angik  de  tegn,  Fjodor  Pav- 
lovitsj  hadde  fundet  op  for  Smerdjakof,  fortalte  hvad  hver  banking 
paa  vinduet  betydde,  banket  endog  tegnene  i  bordet;  og  paa 
Nikolaj  Parfenovitsj's  sporsmaal  om  altsaa  Mitja,  da  han  banket 
paa  ruten  til  gamlingen,  hadde  git  netop  det  signal  som  betegnet: 
«Grusjka  er  kommet*,  —  svarte  han  noiagtig  at  netop  c  Grusjka 
er  kommet»   var  det,  han  hadde  banket. 

—  Vaer  saa  god,  byg  nu  taarnet  opl  —  brot  Mitja  av  og 
vendte  sig  igjen  med  foragt  fra  dem. 
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—  Og  om  disse  tegnene  visste  bare  Deres  avd0de  far,  De,  og 
tjeneren  Smerdjakof?  Ingen  flere?  —  forherte  Nikolaj  Parfenovitsj 
sig  en  gang  til. 

—  Ja,  tjeneren  Smerdjakof,  og  endvidere  himmelen.  Protokoller 
himmelen  ogsaa;  det  er  ikke  overfledig  at  faa  det  ogsaa  med.  Ja 
og  Vorherre  faar  De  bruk  for,  De  selv  ogsaa. 

Og  naturligvis  gav  de  sig  til  at  protokollere,  men  mens  de  holdt 
paa  hermed,  ytret  pludselig  statsadvokaten,  som  om  ban  rent  ufor- 
modet  var  stett  paa  en  ny  tanke: 

—  Ja  men  naar  nu  ogsaa  Smerdjakof  kjendte  til  disse  tegnene, 
og  De  radikalt  avviser  enhver  beskyldning  mot  Dem  for  Deres 
fars  d0d,  skulde  det  da  ikke  vsere  ham,  som  bar  git  de  fast- 
satte  tegn  og  faat  Deres  far  til  at  lukke  op  for  sig,  og  saa  der- 
efter  . . .  bar  begaat  forbrydelsen? 

Mitja  saa  paa  bam  med  et  dypt  baanlig,  men  paa  samme  tid 
ogsaa  forfaerdelig  badefuldt  blik.  Han  saa  paa  bam  laenge  og  uten 
et  ord,  saa  einene  begyndte  at  blunke  paa  statsadvokaten. 

—  Der  knep  De  raeven  igjeni  —  sa  Mitja  til  slut,  —  fik  tak  i 
balen  paa  slyngelen,  be-hel  Jeg  ser  Dem  tvers  igjennem,  stats- 
advokatl  For  De  taenkte  jo  at  nu  skulde  jeg  straks  springe  op, 
slaa  kloen  i  det  De  boldt  frem  for  mig,  og  rope  av  fuld  bals: 
« Ja  visst,  Smerdjakof  .  .  .  der  bar  vi  morderen  1  Tilstaa  at  det  var 
det  De  taenkte,  tilstaa  det,  saa  skal  jeg  fortsaette. 

Men  statsadvokaten  tilstod  ikke.    Han  sat  taus  og  ventet. 

—  De  bar  tat  feil,  jeg  retter  ingen  beskyldning  mot  Smerdja- 
kof! —  sa  Mitja. 

—  Og  bar  endog  slet  ikke  mistanke  mot  bam? 

—  Har  De  da? 

—  Vi  bar  bat  mistanke  mot  bam   ogsaa. 

—  Mitja  faestet  blikket  stirrende  mot  gulvet. 

—  Sp0k  tilside,  —  sa  ban  morkt,  —  bor  ber:  belt  fra  forst  av, 
naesten  alt  dengang  jeg  for  en  stund  siden  kom  lepende  frem  til 
Dem  bakom  dette  forbaenget,  f6r  den  tanke  gjennem  mig:  < Smerdja- 
kof! >  Her  sat  jeg  ved  bordet  og  ropte  at  jeg  er  uskyldig  i  dette 
blod,  og  taenkte  bele  tiden  ved  mig  selv:  « Smerdjakof!*  Smerdja- 
kof vilde  ikke  ut  av  mit  sind.  Og  nu  tilslut  taenkte  ogsaa  jeg  med 
6i:  f Smerdjakof*,  men  bare  et  sekund;  jeg  taenkte  i  det  samme 
ved  siden  av:  cNei,  ikke  Smerdjakof!*  Det  er  ikke  bam,  mine 
berrer ! 

—  Har  De  ikke  isaafald  mistanke  endnu  til  nogen  anden  per- 
son? —  kom  det  forsigtig  fra  Nikolaj  Parfenovitsj. 

—  Jeg  vet  ikke  bvem  eller  bvilken  person,  om  det  er  bim- 
lenes  eller  satans  baand,  men  .  .  .  det  er  ikke  Smerdjakof!  —  skar 
Mitja  avgjort  av. 
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'  —  Men  hvorfor  forsikrer  De  saa  fast  og  vedholdende,  at  det 
ikke  er  ham? 

—  Det  er  min  overbevisning.  Det  er  mit  indtryk.  Fordi 
Smerdjakof  er  et  menneske  av  laveste  natur,  og  en  kujon.  Han 
er  ikke  kujon,  han  er  en  sammenfeining  av  al  slags  feighet  i 
verden  tilsammen,  vandrende  paa  to  ben.  Han  er  fedt  av  en  bene. 
Naar  han  snakket  med  mig,  skalv  han  hver  gang  for  at  jeg  skulde 
slaa  ham  ihjel,  om  jeg  saa  ikke  loftet  en  haand.  Han  bar  faldt 
ned  for  mine  fetter  og  graett,  han  bar  kysset  mig  paa  disse  st0v- 
lene  mine,  bokstavelig  talt,  og  benfaldt  om  at  jeg  «ikke  maatte 
skraemme  bam>.  Horer  De:  «ikke  skraemme»  —  hvad  er  nu  det 
for  ord?  Og  jeg  som  atpaa  bar  git  bam  foraeringer.  Han  er  en  syke- 
lig  bone,  med  epilepsi,  med  svak  forstand;  en  otte  aars  gut  kan 
pryle  bam  op.  Ogsaa  en  naturl  Det  er  ikke  Smerdjakof,  mine 
herrer,  ja  og  ikke  bryr  han  sig  om  penger;  foraeringer  vilde  han 
slet  ikke  ta  imot  av  mig  . .  .  Ja  og  hvorfor  skulde  ban  slaa 
gamlen  ibjel?  Han  er  jo  kanske  sen  av  ham,  uegte  sen,  vet 
De  det? 

—  Vi  bar  bert  denne  legende.  Men  De  er  jo  ogsaa  sen  av 
Deres  far,  og  De  sa  jo  dog  selv  til  alle  at  De  badde  lyst  til  at 
draepe  bam. 

—  En  sten  ind  i  haven !  Og  en  lav,  styg  sten  I  Jeg  er  ikke 
raed  den  I  Aa,  mine  herrer,  dere  feler  det  dog  vel  altfor  gement 
at  si  mig  dette  op  i  mine  egne  einel  Gement,  fordi  jeg  bar  sagt 
dere  det  selv.  Ikke  bare  badde  jeg  lyst  til  det,  jeg  kunde  ogsaa  ha 
draept  ham,  og  bar  til  og  med  frivillig  anfert  mot  mig  selv  at  jeg 
var  like  ved  at  draepe  ham!  Men  jeg  bar  jo  dog  ikke  gjort  det, 
jeg  blev  jo  dog  frelst  av  min  skytsengel,  —  se  det  er  dette  De 
ikke  bar  tat  i  betragtning  .  .  .  Og  derfor  er  det  gement,  sjofelt  av 
Demi  For  jeg  bar  ikke  draept  ham,  jeg  bar  ikke!  Herer  De, 
statsadvokat :  jeg  bar  ikkel 

Han  naesten  mistet  pusten.  Under  hele  forberet  badde  ban 
endnu  ikke  vaeret  i  saadant  sindsoprer. 

—  Og  hvad  bar  han  sagt  dere,  mine  herrer,  —  Smerdjakof 
mener  jeg?  —  sluttet  ban  pludselig  efter  en  pause.  —  Ter  jeg 
sperre  om  det? 

—  De  ter  sperre  os  om  alt,  —  svarte  statsadvokaten  med  koldt 
strengt  ansigt,  —  om  alt  som  angaar  sakens  faktiske  side;  og  vi, 
det  gjentar  jeg,  er  endog  forpligtet  til  at  gi  Dem  tilfredsstillende 
svar  paa  bvert  spersmaal.  Vi  fandt  tjeneren  Smerdjakof,  som  De 
s]50r  om,  liggende  fra  sans  og  samling  i  sin  seng,  i  et  overmaade 
sterkt,  kanske  for  tiende  gang  paa  rad  gjentat  anfald  av  epilepsi. 
Laegen  som  var  med  os  og  undersekte  den  syke,  bar  endog  sagt 
OS  at  han  kanske  ikke  engang  lever  til  det  blir  morgen. 
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—  Nu  i  saa  fald  er  det  fanden  som  har  draept  far!  —  brast 
det  ut  av  Mitja,  som  hadde  ban  like  til  dette  oieblik  fremdeles 
stadig  spurt  sig  selv:  <Et  det  Smerdjakof  eller  ikke?» 

—  Vi  skal  endnu  komme  tilbake  til  dette  faktum,  —  avgjorde 
Nikolaj  Parfenovitsj,  —  men  vil  De  ikke  nu  gaa  videre  med  Deres 
anforsler? 

Mitja  bad  om  at  faa  puste  ut.  Man  indrommet  bam  det  boilig. 
Da  ban  badde  bvilt  litt,  tok  ban  fatt  paa  fortsaettelsen.  Men  det 
faldt  bam  tydelig  tungt.  Han  var  utmattet,  kraenket  og  moralsk 
rystet.  Desuten  begyndte  statsadvokaten,  nu  klarlig  med  bensigt, 
bvert  eieblik  at  irritere  bam  ved  at  bake  sig  fast  i  cpirkerier*. 
Ikke  fer  badde  Mitja  beskrevet,  bvordan  ban  sittende  oppe  paa 
gjaerdet  badde  slaat  Grigori,  som  klamret  sig  til  bans  venstre  ben, 
med  st0teren  i  bodet,  og  derpaa  straks  boppet  ned  til  den  saa- 
rede,  —  fer  statsadvokaten  stanset  bam  og  bad  bam  beskrive 
mere  indgaaende,  bvorledes  ban  sat  paa  gjaerdet.  Mitja  blev  for- 
undret. 

—  Jo  . .  .  jeg  sat  saa'n,  sat  oppe  paa  gjaerdet,  det  ene  benet  der, 
det  andre  ber  .  .  . 

—  Og  st0teren? 

—  St0teren  badde  jeg  i  baenderne. 

—  Ikke  i  lommen?  Husker  De  dette  saa  noiagtig?  Naa  vel, 
slog  De  baardt  til? 

—  Ja  det  var  vist  baardt,  men  bvad  skal  De  med  det? 

—  Om  De  nu  satte  Dem  paa  stolen  akkurat  slik  som  den- 
gang  paa  gjaerdet,  og  fremstilte  for  os  anskuelig,  til  forklaring, 
bvorledes  og  bvorben  De  slog,  til  bvilken  kant? 

—  Ja  De  gjor  nu  vel  ikke  nar  av  mig,  —  spurte  Mitja  med 
et  stolt  blik  paa  spergeren;  men  denne  blunket  ikke  engang. 
Mitja  dreiet  sig  krampagtig,  satte  sig  skraevs  over  stolen  og  svin- 
get  armen: 

—  Se  saa*n  slog  jeg!    Saa'n  draepte  jeg!    0nsker  De  mere? 

—  Takk.  Vil  De  ikke  nu  vaere  saa  god  at  forklare:  bvorfor 
boppet  De  egentlig  ned,  med  bvilket  formaal,  og  bvad  badde  De 
egentlig  for  bensigt? 

—  Naa,  pokker  . . .  jeg  boppet   ned   til  bam  jeg  badde  slaat 

•  •  •  J^K  v^^  i^^^  bvorfor! 

—  I  saadant  sindsopror!    Og  paa  Hugt? 

—  Ja,  i  opr0r  og  paa  flugt. 

—  Vilde  De  bjaelpe  bam? 

—  Hjaelpe,  De  .  . .  Ja  kanske  var  det  for  at  bjaelpe  ogsaa, 
jeg  sanser  det  ikke. 

—  De  sanset  Dem  ikke?  Det  vil  si  at  De  endog  til  en  viss 
grad  var  sansesl0s? 
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—  A  langtfra,  jeg  husker  alt.  Alt  til  sidste  trevle.  Jeg  hoppet 
ned  for  at  se  litt  paa  ham,  og  terket  blodet  av  ham  med  lomme- 
terklaedet. 

—  Vi  har  set  Deres  lommetorklsede.  Haabet  De  at  faa  ham 
som  De  hadde  slaat,  tilbake  til  livet? 

—  Jeg  vet  ikke  om  jeg  haabet  det.  Jeg  vilde  bare  overbevisie 
mig  om  han  levet  eller  ikke. 

—  Saa  det  var  det  De  onsket?   Naa  og  saa? 

—  Jeg  er  ikke  laege,  jeg  kunde  ikke  avgjere  det.  Jeg  flygtet 
i  den  tro  at  han  var  draept;  men  han  er  altsaa  vaagnet  til  liv 
igjen. 

—  Udmerket,  —  sluttet  statsadvokaten.  —  Jeg  takker.  Det  var 
bare  det  jeg  maatte  vite.    Vaer  saa  god  at  gaa  videre. 

Desvaerre,  det  faldt  ikke  engang  Mitja  ind  at  fortaelle,  skjont 
han  godt  husket  det,  at  han  var  hoppet  ned  av  medynk,  og  staa- 
ende  over  den  draepte  endog  hadde  uttalt  nogen  medlidende  ord: 
«gamlingen  er  kommet  uheldig  op  i  det,  men  der  er  ikke  noget 
at  gjore,  saa  han  faar  bli  liggende.»  Men  statsadvokaten  utledet 
bare  den  slutning,  at  manden  <i  et  saadant  eieblik  og  saadant 
sindsopr0r»  bare  var  hoppet  ned  for  at  overbevise  sig  sikkert  om, 
Jivorvidt  det  eneste  vidne  til  hans  forbrydelse  var  ihve  eller  ikke. 
Og  folgelig,  hvor  stor  mandens  kraft,  beslutsomher,  koldblodighet 
og  beregning  hadde  vaeret  endog  i  et  saadant  oieblik,  og  .  .  .  o.  s.  v., 
o.  s.  V.  Statsadvokaten  var  tilfreds:  «saa  fik  jeg  dog  med  mine 
cpirkerier*  terget  den  sykelige  mand,  til  han  forsnakket  sig.» 

Mitja  fortsatte  i  kval.  Men  saa  blev  han  igjen  straks  stoppet, 
denne  gang  av  Nikolaj  Parfenovitsj : 

—  Men  hvorledes  kunde  De  lope  ind  til  tjenestepiken  Fedosja 
Markovna  med  saa  blodige  haender,  og,  som  det  siden  viste  sig, 
blodig  ansigt  ogsaa? 

—  Jo  jeg  hadde  dengang  ikke  engang  lagt  merke  til  at  jeg 
hadde  blod  paa  mig!  —  svarte  Mitja. 

—  Det  er  sandsynlig,  det  pleier  at  vaere  saa,  —  vekslet  stats- 
advokaten et  blik  med  Nikolaj  Parfenovitsj. 

—  Jeg  hadde  akkurat  ikke  lagt  merke  til  det,  det  har  De  op- 
fattet  udmerket,  hr.  statsadvokat,  —  sluttet  pludselig  ogsaa  Mitja 
sig  bifaldende  til.  Men  nu  fulgte  videre  historien  om  Mitjas  plud- 
selige  beslutning  om  at  cskaffe  sig  tilside»  og  «la  de  lykkelige 
slippe  forbi*.  Og  nu  klarte  han  umulig  mere  at  avslore  sit  indre 
og  fortaelle  om  «sin  sjaels  dronning».  Han  folte  uvilje  for  disse 
kolde  mennesker,  som  «bet  sig  fast  i  ham  som  vaeggelus».  Paa 
gjentagne  sporsmaal  erklaerte  han  derfor  kort  og  skarpt: 

—  Ja  jeg  besluttet  altsaa  at  ta  livet  av  mig.  Hvorfor  jeg 
skulde  leve  videre,  det  sporsmaal  kom  jumpende  av  sig  selv.    Han 
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dukket  op,  han  hendes  forrige,  hendes  ubestridelige,  ban  soxn 
hadde  kraenket  hende,  men  nu  fern  aar  efter  kom  farende  tned 
kjaerlighet  for  at  avslutte  krsenkelsen  med  lovlig  egteskap.  Saa 
forstod  jeg  da  at  for  mig  var  alt  ute  . .  .  Og  atpaa  skjaendsel,  og 
saa  dette  blodet,  Grigoris  blod  . . .  Hvad  skulde  jeg  leve  efter? 
Godt,  saa  gik  jeg  og  leste  ut  de  pantsatte  pistolerne,  for  at  li  dem 
og  ved  daggry  plante  mig  en  kule  i  skallen  . .  . 

—  Og  natten  igjennem  en  dundrende  rangel? 

—  Netop.  Saa,  pokker  ogsaa,  skynd  dere  naa  at  bli  faerdige, 
mine  herrer.  Skyte  mig  var  min  faste  bestemmelse,  ikke  langt 
herfra;  utenfor  indbegningen  skulde  jeg  ha  ordnet  op  for  mit 
vedkommende  nu  klokken  fem,  og  badde  gjort  fserdig  en  papirlap 
i  lommen;  jeg  skrev  den  bos  Percbotin,  da  jeg  hadde  ladd  pi- 
stolen.  Se  her  er  lappen,  laes.  Det  er  ikke  for  Deres  skyld  jeg 
fortaeller  detl  —  la  han  pludselig  foragtelig  til.  Han  slaengte  papir- 
lappen  fra  vestelommen  bort  paa  bordet  til  dem;  de  forborende 
laeste  den  med  nysgjerrigbet  og  vedla  den  sakens  dokumenter,  som 
det  pleier  at  gJ0res. 

—  Men  baenderne  badde  det  endnu  stadig  ikke  faldt  Dem  ind 
at  vaske,  selv  da  De  traadte  ind  til  hr.  Percbotin?  De  var  altsaa 
ikke  raed  for  mistanke? 

—  Hvad  slags  mistanke?  Lad  folk  mistaenke  eller  ikke,  det  er 
det  sarome,  jeg  vilde  galoppert  bit  og  skutt  mig  klokken  fem,  saa 
de  badde  ikke  naadd  at  gjere  noget.  For  badde  ikke  dette  med 
far  basndt,  saa  vilde  dere  jo  ikke  faat  vite  noget  og  ikke  kommet 
hit.  Aa  dette  bar  fanden  gjort,  fanden  bar  slaat  far  ibjel,  og 
gjennem  fanden  fik  dere  vite  det  saa  fortl  Hvordan  naadde  dere 
bit  saa  snart?   £t  under,  rent  fantastiskl 

—  Hr.  Percbotin  bar  meddelt  os,  at  da  De  traadte  ind  til  bam, 
boldt  De  i  haenderne  .  .  .  i  Deres  blodige  baender  .  .  .  Deres  penger 
. . .  mange  penger  ...  en  pakke  med  bundrerubelsedler,  og  at  det 
saa  ogsaa  den  gutten  som  tjener  bos  bam. 

—  Ja,  mine  herrer,  jeg  busker  at  det  var  saa. 

—  Nu  kommer  et  litet  spursmaal.  Kan  De  ikke  meddele  os, 
—  begyndte  Nikolaj  Parfenovitsj  overordentlig  mildt,  —  bvorfra  badde 
De  med  €n  gang  faat  saa  mange  penger,  mens  det  av  saken  fremgaar, 
til  og  med  ved  at  beregne  tiden,  at  De  ikke  hadde  vaeret  hjemom? 

Statsadvokaten  rynket  litt  paa  naesen  ved  det  spersmaal,  som 
blev  fremsat  saa  bent  paa,  men  avbrot  ikke  Nikolaj  Parfenovitsj. 

—  Nei  jeg  var  ikke  hjemom,  —  svarte  Mitja  tilsyneladende 
meget  rolig,  men  med  blikket  mot  gulvet. 

—  Faar  jeg  i  saa  fald  lov  til  at  gjenta  spersmaalet,  —  fort- 
satte  Nikolaj  Parfenovitsj,  som  om  ban  snek  sig  naermere.  — 
Hvorfra   kunde   De    da    med   6n    gang    skaffe    en   saa   stor   sum, 
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naar  De  efter  Deres   egen   tilstaaelse   endnu   klokken  fern  samme 
dag  . . . 

—  Traengte  til  ti  rubier  og  pantsatte  pistolerne  hos  Perchotin, 
derpaa  gik  til  fru  Chochlakof  for  at  be  om  tre  tusen,  som  hun 
ikke  gav  mig  o.  s.  v.,  og  alt  dette  der,  —  brot  Mitja  skarpt  av, 
—  jo  ser  De,  mine  herrer,  jeg  traengte  til  dem,  og  dermed  kom 
tuseneme  saettende,  ikke  sandt?  Vet  De,  mine  herrer,  nu  er 
dere  jo  begge  raedde:  men  om  ban  naa  ikke  siger  hvor  ban  fik 
dem  fra?  Netop:  jeg  siger  det  ikke,  mine  herrer,  De  bar  gjaettet 
rigtig,  De  faar  ikke  vite  det,  —  Mitjas  ord  kom  distinkt  og  over- 
ordentlig  fast.    De  forherende  holdt  et  eieblik  inde. 

—  De  maa  forstaa,  hr.  Karamasov,  at  det  er  os  faktisk  nod- 
vendig  at  vite  dette,  —  jrtret  Nikolaj  Parfenovitsj  stille  og  sagtmodig. 

—  Jeg  forstaar,  men  jeg  siger  det  ikke  allikevel. 

Ogsaa  statsadvokaten  blandet  sig  ind  og  mindet  paany  om,  at 
naturligvis  kunde  den  adspurte  undlate  at  svare  paa  spersmaalene, 
hvis  ban  ansaa  dette  for  fordelagtigere  for  sig  o.  s.  v.,  men  i  be- 
tragtning  av  den  skade,  den  mista^nkte  kunde  tilfeie  sig  selv  ved 
sin  fortielse,  og  isaer  overfor  spersmaal  av  saadan  vigtighet,  som  . . . 

—  Og  saa  videre,  mine  herrer,  og  saa  videre.  Nok,  jeg  bar 
bort  denne  praeken  for  og !  —  avbrot  Mitja  igjen,  —  jeg  skjonner 
selv  hvor  vigtig  saken  er,  og  at  her  er  det  allervaesentligste  punkt, 
men  allikevel  siger  jeg  det  ikke. 

—  Ja  OS  gjor  det  jo  ikke  noget,  dette  angaar  jo  ikke  os, 
men  Dem;  det  er  Dem  selv  De  skader,  —  bemerket  Nikolaj  Par- 
fenovitsj nervost. 

—  Ser  De,  mine  herrer,  spok  tilside,  —  slog  Mitja  blikket  op 
og  saa  fast  paa  dem  begge.  —  Jeg  bar  alt  like  fra  begyndelsen 
av  bat  paa  felelsen,  at  paa  dette  punkt  kom  vi  til  at  stote  pan- 
deme  sammen.  Men  i  begyndelsen,  dengang  jeg  for  tok  fatt  paa 
min  forklaring,  laa  alt  dette  langt  ute  i  taaken,  det  bele  flet,  og 
jeg  var  endog  saa  enfoldig  at  jeg  begyndte  med  at  foreslaa  «gjen- 
sidig  tillit  mellem  os».  Nu  ser  jeg  selv,  at  denne  tillit  var  endog 
umulig,  for  vi  maatte  saa  allikevel  komme  til  dette  forbandede 
gjaerdet!  Og  nu  er  vi  der  altsaal  Det  gaar  ikke,  og  dermed  bastal 
Forresten,  jeg  laegger  jo  ikke  skylden  paa  Dem,  De  kan  jo  heller 
ikke  godt  tro  mig  paa  mit  ord,  det  skjonner  jeg  nok! 

Han  holdt  morkt  inde. 

Men  kunde  De  ikke,  uten  paa  nogen  maate  at  bryte  Deres 
beslutning  om  at  fortie  det  vigtigste,  kunde  De  ikke  paa  samme 
tid  gi  OS  ialfald  et  bitte  litet  vink  om  bvad  det  da  er  for  saa 
sterke  motiver,  som  skulde  kunne  bringe  Dem  til  at  tie  i  et  for 
Dem  saa  farlig  moment  av  foreliggende  forklaring? 

Mitja  smilte  sorgmodig  og  likesom  fortaenkt. 
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—  Jeg  er  meget  snillere  end  De  tror,  mine  herrer;  jeg  skal 
meddele  dere  hvorfor,  og  gi  dere  dette  vink,  selv  om  dere  ikke 
fortjener  det.  Jeg  tier,  mine  herrer,  fordi  det  der  er  en  skjaendsel 
for  mig.  I  svaret  paa  det  spersmaal,  hvorfra  jeg  har  faat  disse 
pengene,  ligger  for  mig  en  saadan  skjsendsel,  at  selv  mord  og 
plyndring  av  min  far,  om  jeg  hadde  myrdet  og  revet  ham,  ikke 
kunde  sammenlignes  med  den.  Derfor  kan  jeg  ikke  tale.  Kan 
ikke  av  skam.    Hvad,  vil  dere  protokoU'ere  dette,  mine  herrer? 

—  Ja  det  vil  vi,  —  stammet  Nikolaj  Parfenovitsj. 

—  De  skulde  ikke  protokollere  dette,  om  <skjaendselen»  mener 
jeg.  Det  naevnte  jeg  bare  i  mit  hjertes  godhet,  og  kunde 
ogsaa  latt  vaere  at  naevne  det;  jeg  saa  at  si  foraerte  dere  det,  og 
saa  skriver  dere  straks  ned  lest  og  fast.  Jaja,  skriv  dere,  skriv  det 
De  vil,  —  sluttet  ban  foragtelig  og  med  vaemmelse,  —  jeg  er  ikke 
raed  dere  og  .  . .  jeg  er  stolt  overfor  dere. 

—  Men  vil  De  ikke  fortaelle,  av  hvad  slags  denne  skjsendsel 
skulde  vaere?  —  forsokte  Nikolaj  Parfenovitsj  sig  stamraende. 

Statsadvokaten  rynket  forskrsekkelig  panden. 

—  Ikke  et  muk,  c*est  fini,  gjer  Dem  ingen  meie.  Ja  og  det 
lenner  sig  ikke  at  sole  sig  til.  Jeg  har  alt  selt  mig  nok  til  paa 
dere.  De  er  det  ikke  vaerd,  hverken  De  eller  nogen  .  .  .  Nok, 
mine  herrer,  jeg  bryter  av. 

Det  kom  altfor  avgjort.  Nikolaj  Parfenovitsj  traengte  ikke  mere 
paa,  men  av  Ippolit  Kirillovitsj's  blik  fik  ban  eieblikkelig  paa  det 
rene,  at  denne  endnu  ikke  mistet  haabet. 

—  Kan  De  ikke  i  det  mindsie  meddele:  hvor  stor  var  den 
sum  De  hadde  i  haenderne,  da  De  traadte  ind  med  den  til  hr. 
Perchotin,  det  vil  si  hvor  mange  rubier? 

—  Jeg  kan  ikke  meddele  det. 

—  Til  hr.  Perchotin  naevnte  De  vist  om  tre  tusen,  som  De 
skulde  ha  faat  av  fru  Chochlakof? 

—  Meget  mulig.  Det  er  nok,  mine  herrer,  jeg  vil  ikke  si 
hvor  meget. 

—  Vil  De  i  saa  fald  bemoie  Dem  med  at  beskrive,  hvorledes 
De  kjerte  hit,  og  alt  som  De  gjorde  da  De  var  kommet  hit? 

—  A  a  det  kan  De  sporre  alle  her  om.  Forresten,  jeg  kan 
gjerne  fortaelle  det  ogsaa. 

Han  fortalte,  men  vi  skal  ikke  anfere  bans  ord.  Han 
fortalte  tert,  flygtig.  Om  sin  kjaerlighets  triumfer  talte  ban  slet 
ikke.  Dog  fortalte  ban  om  hvorledes  beslutningen  om  at  skyte 
sig  gik  over  hos  ham  ci  betragtning  av  nye  fakta».  Han  fortalte 
uten  at  motivere,  uten  at  indlate  sig  paa  enkeltbeter.  Og  heller 
ikke  uroet  de  forherende  ham  nu  mere  synderlig:  det  var  klart 
at  heller  ikke  for  dem  laa  nu  hovedsaken  her. 
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—  Vi  skal  kontrollere  alt  dette,  vi  kommer  endnu  tiibake  til 
alt  ved  den  avhorelse  av  vidnerne,  som  naturlig^'is  skal  foregaa  i 
Deres  naervaer,  —  sluttet  Nikolaj  Parfenovitsj  forhoret.  —  Men  til- 
lat  nu,  at  vi  vender  os  til  Dem  med  bon  om  at  fremlaegge  her 
paa  bordet  alle  de  gjenstande  som  De  bar  hos  Dem,  og  isaer 
alle  de  penger  De  maatte  ha. 

—  Pengene,  mine  herrer?  Ja  vel,  det  skjenner  jeg  maa  til. 
Jeg  undrer  mig  endog  over  at  De  ikke  bar  spurt  efter  den  ting 
for.  Skjont,  jeg  kunde  jo  ikke  fordufte,  jeg  sitter  jo  paa  for- 
undringsstol.  Altsaa  her  er  de,  pengene  mine,  tael  nu  efter, 
tag  dem,  der  er  de  vist  allesammen. 

Han  tok  alt  op  av  lommerne,  endog  smaapenger,  to  tyve* 
kopeker  halte  ban  op  av  vestelommen.  De  take  pengene;  det  var 
ottc  hundrede  og  seks  og  tredve  rubier  og  firti  kopek. 

—  Og  det  er  alt?  —  spurte  forborsdommeren. 

—  De  bebaget  netop  i  Deres  anfersler  at  si,  at  i  Plotnikovs 
butik  brukte  De  tre  hundrede  rubier.  Percbotin  gav  De  ti,  skyss- 
karen  tyve,  her  bar  De  tapt  to  hundrede,  videre  .  .  . 

Nikolaj  Parfenovitsj  regnet  op  alt.  Mitja  hjalp  bam  villig.  De 
erindret  og  tok  med  i  regnskapet  bver  ore.  Nikolaj  Parfenovitsj 
gjorde  et  flygtig  overslag. 

—  Med  disse  otte  hundrede  hadde  De  altsaa  fra  forst  av  ialt 
omkring  halvandet  tusen? 

—  Ja  det  bar  altsaa  vaeret  saa,  —  skar  Mitja  av. 

—  Men  hvordan  kan  saa  alle-  paastaa  at  det  var  meget  mere? 

—  Lad  dem  bare  paastaa. 

—  Ja  De  selv  ogsaa  paastod  det. 

—  Jeg  selv  ogsaa  ja. 

—  Vi  skal  videre  kontrollere  dette  ved  vidnesbyrd  fra  andre, 
som  endnu  ikke  er  tat  i  forbor;  for  Deres  penger  skal  De  ikke 
vaere  urolig,  de  skal  bli  opbevaret  paa  beborig  sted  og  vaere  til 
Deres  tjeneste,  naar  man  er  faerdig  med  alt  ...  det  som  er  be- 
gyndt  .  . .  dersom  det  viser  sig,  eller  saa  at  si  beviser  sig,  at  De 
bar  ubestridelig  ret  til  dem.    Og  nu,  boistaerede  .  .  . 

Nikolaj  Parfenovitsj  reiste  sig  rask  og  erklaerte  bestemt  for  Mitja, 
at  det  var  bans  «uomgJ8engeIige  pligt»  at  foreta  den  mest  indgaaende 
og  noiagtige  undersokelse  csaavel  av  Deres  klaer,  som  av  alt*  .  .  . 

—  Vaer  saa  god,  mine  herrer,  jeg  skal  vraenge  alle  lommerne, 
om  dere  saa  ensker. 

Og  ban  begyndte  virkelig  at  vraenge  lommerne. 

—  Det  er  nodvendig  endog  at  ta  klaerne  av. 

—  Hvad?  Klae  mig  av?  Fy  fandenl  Men  ransak  mig  som  jeg 
staar.    Gaar  ikke  det  an  da? 
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—  Umulig,   Dmitri  Fjodorovitsj :   Klserne  maa  av. 

—  Som  dere  vil,  —  underkastet  Mitja  sig  morkt,  —  men  ikke 
her,  er  De  snil,  men  bak  forhaenget.  Hvem  vil  foreta  ran- 
sakningen? 

—  Naturligvis  bak  forhaenget,  —  boiet  Nikolaj  Parfenovitsj  hodet 
som  tegn  paa  bifald.  Hans  ungdommelige  ansigt  hadde  faat  et 
endog  ganske  saerlig  vigtig  uttryk. 

VI.    STATSADVOKATEN  KNEP  MITJA 

Der  begyndte  noget  for  Mitja  aldeles  uventet  og  forunderlig. 
Han  hadde  for,  endog  bare  for  et  oieblik  siden,  umulig  kunnet 
formode  at  nogen  skulde  kunnet  behandlet  ham,  Mitja  Karamasov, 
paa  denne  maatel  Isaer  blev  der  noget  ydmygende  ved  det,  og 
fra  deres  side  noget  «hovent  og  mot  ham  foragtelig*.  Det  kunde 
endda  vaeret  at  traekke  frakken  av,  men  man  bad  ham  klse  sig  av 
videre  ogsaa.  Og  ikke  bad,  men  i  virkeligheten  befalte,  det  skjente 
han  udmerket.  I  stolthet  og  foragt  underkastet  han  sig  helt, 
uten  ord.  Ind  bak  forhaenget  kom  foniten  Nikolaj  Parfenovitsj 
ogsaa  statsadvokaten ;  og  ogsaa  nogen  bender  var  tilstede,  « natur- 
ligvis for  at  ha  magt  ved  haanden»,  taenkte  Mitja,  <og  kanske  av 
andre  grunde  og». 

—  Naa,  skal  jeg  kanske  ta  skjorten  av  ogsaa?  —  forsokte  han 
sig  skarpt;  men  Nikolaj  Parfenovitsj  svarte  ham  ikke:  han  var 
sammen  med  statsadvokaten  fordypet  i  at  ransake  frakke,  bukser, 
vest  og  lue,  og  det  var  tydelig  at  begge  var  blit  meget  interessert: 
<De  gj0r  ikke  spor  av  omstsendigheter, »  f6r  det  gjennem  Mitja, 
<de  iagttar  ikke  engang  nedvendig  heflighet.* 

—  Jeg  spor  for  anden  gang:  maa  jeg  ta  skjorten  av  eller 
ikke?  —  sa  han  endnu  skarpere  og  iltrere. 

—  Tag  det  med  ro,  vi  skal  gi  Dem  besked,  —  svarte  Nikolaj 
Parfenovitsj,  endog  formelig  med  embedsmandens  myndighet;  saa 
syntes  ialfald  Mitja. 

Mellem  forhersdommer  og  statsadvokat  foregik  imidlertid  en 
ivrig  halvhoi  raadslagning.  Paa  frakken,  isaer  bak  paa  venstre  skjote, 
viste  sig  at  vaere  svaere  blodflekker,  torre,  levrete,  og  endnu  ikke 
gnidd  synderlig  bort.  Likesaa  paa  bukserne.  Nikolaj  Parfenovitsj 
folte  endvidere  egenhaendig,  i  politividners  naervaer,  med  fingrene 
hen  over  kraven,  opslagene  og  alle  S0mmene  i  frakke  og  bukser,  — 
han  sokte  tydelig  efter  noget,  naturligvis  efter  penger.  Det  vaerste 
var,  man  skjulte  ikke  for  Mitja  sin  mistanke  om  at  han  hadde  kunnet 
og  vaeret  istand  til  at  sy  penger  ind  i  klaerne.  «Det  er  jo  rent 
som  med  en  tyv,  ikke  med  en  officer, »  knurret  han  for  sig  selv. 
Og  sine  tanker  meddelte   de    hverandre  i  bans  naervaer  indtil  det 
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besynderlige  aapenhjertig.  For  eksempel  henledet  kontoristen,  som 
ogsaa  var  inde  bak  forhaenget,  gesjaeftig  og  tjenstivrig  Nikolaj 
Parfenovitsj's  opmerksomhet  paa  luen,  som  ogsaa  blev  befelt: 
cHusker  De  skriveren  Gridja,  hr.  dommer,>  bemerket  kontoristen: 
than  reiste  i  sommer  avsted  for  at  hente  gagen  til  hele  kontoret, 
men  da  ban  kom  tilbake,  fortalte  han  at  ban  hadde  mistet  pen- 
gene  i  beruset  tilstand,  —  og  hvor  fandt  d6  pengene?  Jo  i  disse 
smaa  folderne  her  paa  luen  var  hnndrerublerne  rullet  sammen 
som  smaa  tot  og  sydd  ind.»  Historien  med  Gridja  husket 
baade  undersekelsesdomroer  og  statsadvokat  udmerket  godt,  og 
derfor  blev  ogsaa  Mitjas  lue  lagt  tilside,  hvorhos  man  eragtet,  at 
alt  dette  maatte  senere  undersekes  omigjen  indgaaende,  alle 
kiserne  likesaa. 

—  Om  forladelse,  —  ropte  pludselig  Nikolaj  Parfenovitsj,  han 
la  merke  til  den  indbrettede,  aldeles  blodtilselte  tinning  paa 
Mitjas  heire  skjorteaerme,  —  om  forladelse,  hoistaerede,  hvad  er  det 
der,  er  det  blod? 

—  Ja,  —  sa  Mitja  kort. 

—  Ja  det  vil  si,  hvad  for  blod  .  .  .  og  hvorfor  er  det  bret- 
tet  ind? 

Mitja  fortalte  hvorledes  han  hadde  solet  linningen  til,  mens  han 
holdt  paa  med  Grigori,  og  brettet  den  ind  hos  Perchotin,  da  han 
vasket  haendeme  hos  ham. 

—  Skjorten  Deres  maa  vi  ogsaa  ha,  dette  er  meget  vigtig  .  .  . 
som  materielt  bevismiddel.  —  Mitja  blev  rod  og  rent  rasende. 

—  Skal  jeg  kanske  staa  naken  igjen  I  —  ropte  han. 

—  Ikke  uro  Dem  .  .  .  vi  skal  nok  finde  paa  utvei;  men  vaer 
nu  saa  god  at  traekke  av  sokkerne  ogsaa. 

—  Det  er  ikke  spok?  Er  virkelig  det  nodvendig?  —  lynte  Mitja 
med  0inene. 

—  Vi  har  ikke  tid  til  spok!  —  parerte  Nikolaj  Parfenovitsj 
strengt. 

—  Ja  ja,  er  det  nodvendig  saa  .  .  .  jeg  ...  —  mumlet  Mitja, 
satte  sig  paa  sengen  og  gav  sig  til  at  traekke  sokkerne  av.  Han 
folte  sig  ulidelig  genert:  alle  paaklaedt,  han  alene  avklaedt,  og 
besynderlig  nok  —  som  avklaedt  folte  han  sig  likesom  endog  selv 
skyldig  overfor  dem;  og  fremfor  alt,  han  var  selv  naesten  enig  i, 
at  han  virkelig  med  6n  gang  var  blit  ringere  end  dem  alle,  og  at  nu 
hadde  de  da  virkelig  fuld  ret  til  at  foragte  ham.  «£r  alle  avklaedt, 
er  det  ingen  skam ;  men  at  en  er  avklaedt  og  alle  ser  paa  ham  — 
det  er  skjaendsel!»  lop  det  atter  og  atter  gjennem  bans  sind. 
<Rent  som  i  dremme,  i  dromme  har  jeg  stundora  set  slik  skam 
overgaa  mig.»  Men  at  ta  sokkerne  av  var  ham  rent  ut  pinlig:  de 
var  alt  andet  end  rene,  undertoiet  likesaa,  og  nu  fik  alle  se  dette. 
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Men  isafir  likte  han  ikke  selv  fetterne  sine;  han  hadde  av  en  eller 
anden  gnind  hele  sit  liv  fundet  storetaaen  paa  begge  sine  ben  hseslig, 
isar  den  ene  grove,  flate,  nedoverboiede  negl  paa  hoire  ben;  og 
nu  fik  alle  disse  dette  at  se.  Av  ulidelig  skamfolelse  blev  han  med 
^n  gang  endnu  mere  grov,  og  nu  grov  med  beregning.  Han  rev  selv 
skjorten  av  kroppen. 

—  Har  dere  ikke  endnu  Here  steder  at  soke  paa,  hvis  dere  da 
ikke  generer  dere? 

—  Nei,  forelobig  traenges  det  ikke. 

—  Jeg  skal  kanske  bli  staaende  her  naken?  —  la  han  rasende  til. 

—  Ja  det  er  nodvendig  saalaenge  .  .  .  Vaer  saa  venlig  at  saette 
Dem  her  saalaenge,  De  kan  ta  et  teppe  av  sengen  og  slaa  om 
Dem,  saa  skal  jeg  .  ,  .  faa  alt  dette  i  orden. 

Alle  ting  blev  fremvist  for  vidnerne;  der  blev  opsat  protokol 
over  ransakningen,  og  tilslut  forlot  Nikolaj  Parfenovitsj  rummet, 
og  klaerne  blev  baaret  ut  efter  ham.  Ogsaa  Ippolit  Kirillovitsj  gik 
sin  vei.  De  eneste  som  blev  igjen  hos  Mitja,  var  nogen  bonder, 
som  stod  der  tause  uten  at  ta  oinene  fra  ham.  Mitja  slog  et  teppe 
om  sig,  han  fros.  Hans  bare  ben  stak  frem,  han  kunde  umulig 
faa  teppet  lagt  over  dem  saaledes  at  de  blev  daekket.  Nikolaj 
Parfenovitsj  blev  merkvaerdig  laenge  borte,  cpinende  laenge>,  <han 
regner  mig  for  en  hvalp,»  skar  Mitja  taender.  « Dette  rasket  av 
en  statsadvokat  er  ogsaa  gaat  sin  vei,  sikkert  av  foragt;  det  blev 
ham  aekkelt  at  se  paa  den  nakne.>  Mitja  trodde  allikevel,  at  bans 
klaer  var  til  undersokelse  ensteds,  og  at  de  vilde  bli  bragt  tilbake. 
Men  hvor  stor  var  ikke  hans  harme,  da  Nikolaj  Parfenovitsj  duk- 
ket  op  igjen  med  ganske  andre  klaer,  som  en  bonde  kom  baerende 
med  bak  ham. 

—  Ja  her  har  De  da  klaer,  —  sa  han  nonchalant,  tydelig  vei 
tilfreds  med  det  heldige  utfald  av  sin  tur.  —  Dette  her  ofrer  hr.  Kal- 
ganov  paa  dette  interessante  tilfaelde,  likesom  ogsaa  en  ren  skjorte 
til  Dem.  Heldigvis  hadde  han  netop  alt  dette  i  kufferten.  Undertoi 
og  sokker  kan  De  beholde  Deres  egne. 

Mitja  bruste  rasende  op: 

—  Jeg  vil  ikke  ha  andres  klaer  1  —  ropte  han  truende,  —  kom 
med  mine  egne! 

—  Umulig. 

—  Kom  med  mine  egne,  til  fanden  med  Kalganov,  baade 
klaeme  hans  og  ham  selv! 

De  hadde  langvarig  straev  med  at  overtale  ham.  Paa  saet  og 
vis  fik  de  ham  dog  tilslut  beroliget.  De  forklarte  ham  at  hans 
klaer,  tilsolet  med  blod  som  de  var,  maatte  «indgaa  i  samlingen  av 
materielle  bevis>;  la  ham  bli  gaaende  med  dem  nu  c hadde  de 
endog    ikke    ret   til  ...  i   betragtning   av   sakens   mulige  utfald ». 
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Mitja  forstod  tilslut  saa  nogenlunde.  Han  taug  mork  stille  og  gav 
sig  ilsomt  til  at  klae  sig  paa.  Han  bemerket  bare,  at  de  klaer  ban 
tok  paa  var  flottere  end  bans  gamle,  og  at  ban  nedig  <nyttet  paa». 
Desuten  var  de  «ydmygende  trange.  Skal  jeg  kanske  spille  clown 
i  dem  ...  til  Deres  fornoielse?* 

Han  fik  igjen  at  bore,  at  ban  ogsaa  beri  overdrev,  at  br.  Kalganov 
vel  var  boiere  end  bam,  men  ikke  stort  .  .  .  boist  at  benklaerne 
faldt  litt  lange.  Men  frakken  viste  sig  virkelig  for  trang  over 
skuldrene. 

—  Pokker  ta,  det  er  til  og  med  vanskelig  at  faa  knappet  den,  — 
brummet  Mitja  igjen,  —  gjor  mig  den  tjeneste,  vaer  saa  snil  oie- 
blikkelig  at  bilse  br.  Kalganov  fra  mig  at  jeg  ikke  bar  bedt  om 
klaer  av  bam,  og  at  jeg  er  blit  klaedt  ut  som  bajads. 

—  Han  forstaar  dette  meget  godt,  og  beklager  .  .  .  det  vil  si, 
beklager  ikke  sine  klaer,  men  egentlig  bele  dette  tilfaelde  .  .  . 
mumlet  Nikolaj  Parfenovitsj  stammende. 

—  Skitt  i  bans  beklagelsel  Naa,  bvorben  nu?  Eller  skal  vi  bare 
bli  sittende  ber? 

Man  bad  bam  igjen  gaa  ut  i  cdet  andet  vaerelse».  Mitja  gik, 
mork  av  vrede;  ban  anstrengte  sig  for  ikke  at  se  paa  nogen.  I  de 
fremmede  klaer  folte  ban  sig  rent  beskjaemmet,  endog  overfor  disse 
bonder  og  Trifon  Borisytsj,  bvis  ansigt  pludselig  av  en  eller  anden 
grund  kikket  ind  av  doren  og  forsvandt:  «ban  kom  for  at  titte 
paa  brudgommen  i  stas,»  taenkte  Mitja.  Han  tok  plass  paa  sin 
forrige  stol.  Der  flimret  noget  mareagtig  og  meningslost  for  bam, 
ban  syntes  ban  ikke  var  ved  fuld  forstand. 

—  Naa,  bvad  kommer  nu,  skal  jeg  ba  ris  kanske,  for  mere 
staar  vel  ikke  til  rest,  —  skar  ban  taender,  benvendt  til  statsadvo- 
katen.  Til  Nikolaj  Parfenovitsj  vilde  ban  ikke  engang  mere  vende 
sig,  som  om  ban  ikke  engang  vaerdiget  at  snakke  med  bam. 
«Han  monstret  saa  altfor  indgaaende  mine  sokker  og  lot  dem  til 
og  med  vraenge,  kjaeltringen,  • —  med  bensigt  naturligvis,  for  at 
utstille  for  alle,  for  skiddent  undertoi  jeg  gaar  med!» 

—  Ja  nu  gaar  vi  altsaa  over  til  at  forbore  vidneme,  —  uttalte 
Nikolaj  Parfenovitsj,  likesom  til  svar  paa  Dmitri  Fjodorovitsj's 
sporsmaal. 

—  Ja  vel,  —  sa  statsadvokaten  eftertaenksomt,  som  om  ban 
overveiet  noget. 

—  Vi  bar  gjort  bvad  vi  kunde  i  Deres  interesse,  Dmitri  Fjo- 
dorovitsj,  —  fortsatte  Nikolaj  Parfenovitsj,  —  men  siden  De  bar 
avslaat  saa  radikalt  at  gi  os  oplysning  angaaende  oprindelsen 
til  den  sum  De  var  i  besiddelse  av,  saa  kan  vi  i  givne  oie- 
blik  .  .  . 

—  Hvad  er  den  seglringen  Deres  av?  —  avbrot  pludselig  Mitja 
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ham,  som  om  han  dukket  op  av  noget  han  sat  og  tsenkte  paa, 
og  pekte  paa  en  av  de  tre  store  ringer  som  prydet  Nikolaj  Parfe- 
novitsj's  heire  haand. 

—  Seglringen?  —  spurte  Nikolaj  Parfenovitsj  forundret. 

—  Ja  den  der  .  .  .  den  paa  langfingeren  med  de  srcaa  aarerne, 
hvad  er  det  for  slags  sten?  —  traengte  Mitja  paa  i  irritert  tone, 
lik  en  trassig  gut. 

—  Deter  roktopas,  —  smilte  Nikolaj  Parfenovitsj,  —  vil  De  se 
paa  den,  jeg  kan  ta  den  av  .  .  . 

—  Nei  da,  nei,  ikke  ta  den  av!  —  ropte  Mitja  rasende,  han 
sanset  sig  pludselig  og  blev  sint  paa  sig  selv,  —  ikke  ta  den  av, 
det  behoves  ikke  .  .  .  Fanden  .  .  .  Mine  herrer,  De  har  solet  min 
sjael  till  Tror  De  virkelig  at  jeg  vilde  skjule  det  for  Dem,  om  jeg 
faktisk  hadde  draept  min  far,  vilde  gaa  krokveier,  lyve  og  for- 
stille  mig?  Nei,  Dmitri  Karamasov  er  ikke  slik,  han  vilde  ikke 
klare  det;  og  hadde  jeg  vseret  skyldig,  jeg  svserger,  jeg  hadde 
ikke  ventet  til  dere  kom  hit  og  solen  stod  op,  som  jeg  forst  tsenkte, 
men  utryddet  mig  alt  tidligere,  endnu  fer  vi  hadde  naadd  daggryl 
Jeg  f0ler  dette  paa  mig  nu.  Jeg  kunde  ikke  paa  tyve  aar  av  mit  liv 
laert  saa  meget,  som  jeg  har  faat  vite  i  denne  forbandede  nat!  .  .  . 
Og  vilde  jeg  vel,  vilde  jeg  vel  vseret  saadan  i  denne  nat,  og  nu 
i  dette  oieblik  mens  jeg  sitter  sammen  med  dere,  —  vilde  jeg 
vel  snakket  saadan,  bevaeget  mig  saa'n,  set  saa'n  paa  verden 
og  paa  dere,  hvis  jeg  faktisk  hadde  vseret  fadermorder,  og  det 
skj0nt  dette  uventede  mordet  paa  Grigori  ikke  har  git  mig  ro  hele 
natten,  —  ikke  av  frygt,  —  aa,  ikke  av  bare  frygt  for  straffedom- 
men  fra  dere!  Skjaendsel!  Og  De  vil  at  jeg  til  spottefugler  som 
dere,  folk  som  ikke  ser  og  ikke  tror  paa  noget,  til  blinde  muld- 
varper  og  spottefugler  skulde  gi  mig  til  at  aapenbare  og  fortaelle 
om  nok  en  simpel  strek  av  mig,  om  en  skam  til,  selv  hvis  dette 
kunde  redde  mig  for  Deres  anklage?  Nei  hellere  paa  strafarbeide  I 
Den  som  har  lukket  op  deren  ind  til  far  og  gaat  ind  av  den  doren, 
han  er  det  som  har  drsept  ham  og  stjaalet  fra  ham.  Hvem  det 
er  —  jeg  sitter  fortapt  og  forpint,  men  det  er  ikke  Dmitri  Kara- 
masov, det  skal  De  vite,  —  og  dermed  har  De  alt  hvad  jeg  kan 
si  Dem,  og  nu  nok,  nok,  lad  mig  vaere  .  .  .  Forvis  mig,  henret 
mig,  men  terg  mig  ikke  mere!  Nu  har  jeg  lukket  min  mund. 
Kald  De  paa  Deres  vidner! 

Mitja  frem forte  sin  pludselige  monolog,  som  om  han  nu  var 
aldeles  bestemt  paa  at  tie  stille  for  godt.  Statsadvokaten  fulgte 
ham  hele  tiden,  og  ikke  for  holdt  Mitja  inde,  saa  bemerket  han 
straks  med  koldeste  og  roligste  utseende,  som  om  det  hele  gjaldt 
noget  rent  hverdagslig: 

—  Ja  netop  angaaende  denne  aapne  doren,  som  De  nu  naevnte, 
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kan  vi  nu  passende  meddele  Dem  et  overordentlig'  interessant  og 
saavel  for  Dem  som  for  os  i  hoieste  grad  vigtig  vidnesbyrd  av 
gamle  Grigori  Vasiljev,  han  som  De  har  tilfeiet  et  saar.  Da  han 
var  kommet  til  sig  selv,  forklarte  han  os  paa  vore  sporsmaal  klart 
og  bestemt,  at  endnu  dengang  da  han  kom  ut  paa  trappen  og  herte 
en  stei  i  haven  og  besluttet  sig  til  at  gaa  dit  ind  gjennem  grinden, 
som  stod  aapen,  saa  kastet  han  idet  han  traadte  ind  i  haven,  endnu 
far  han  hadde  set  Dem  lope  avsted,  saaledes  som  De  selv  har 
fortalt  OS  om,  bort  fra  det  aapne  vindu  hvor  De  hadde  set  Deres 
far,  —  kastet  han,  Grigori  altsaa,  et  blik  til  venstre,  og  la  virkelig 
merke  til  dette  aapne  vinduet,  men  la  paa  samme  tid,  meget  naer- 
mere  til  sig,  merke  til  at  ogsaa  den  dor  stod  paa  vidt  gap,  som 
De  har  erklaert  stod  lukket  hele  tiden,  saalaenge  De  var  inde  i  haven. 
Jeg  vil  ikke  skjule  for  Dem,  at  Vasiljev  selv  slutter  og  bevidner 
fast,  at  De  maa  vaere  lopet  ut  av  doren,  om  han  end  naturligvis 
ikke  med  egne  eine  har  set  Dem  lope  ut,  siden  han  forst  fik  oie 
paa  Dem  alt  i  nogen  avstand  fra  sig,  midt  i  haven,  paa  flugt  i 
retning  av  gjaerdet  .  .  . 

Mitja  var  alt  midt  i  statsadvokatens  tirade  sprunget  op  fra 
stolen. 

—  Sludderl  —  skrek  han  op  i  raseri,  —  fraekt  bedrag!  Han 
kunde  ikke  se  doren  aapen,  for  den  var  lukket  dengang .  .  .  Han 
ly  ver  I 

—  Jeg  regner  for  min  pligt  at  gjenta  for  Dem,  at  bans  forkla- 
ring  er  bestemt.  Han  vakler  ikke.  Han  holder  fast  paa  den.  Vi 
har  spurt  ham  om  igjen  flere  ganger. 

—  Netop,  jeg  spurte  ham  om  igjen  flere  ganger!  —  bekraeftet 
Nikolaj  Parfenovitsj  ivrig. 

—  Det  er  ikke  sandt,  det  er  ikke  sandt!  Dette  er  enten  bak- 
vaskelse  mot  mig,  eller  hallucinationer  hos  en  forrykt,  —  fortsatte 
Mitja  sine  utrop:  —  manden  har  simpelthen,  endnu  fra  sig  selv, 
i  blod  som  han  var  av  saaret,  set  syner,  dengang  han  vaagnet 
igjen  .  .  .  Og  dermed  gir  han  sig  til  at  fantaserel 

—  Godt,  hoistaerede,  men  han  la  jo  merke  til  at  doren  var 
aapen  —  ikke  dengang  han  kom  til  sig  selv  igjen  efter  slaget, 
men  alt  tidligere,  med  det  samme  han  traadte  ind  i  haven  fra 
sidehuset. 

—  Men  det  er  ikke  sandt,  horer  De,  det  er  rent  umuligl  Da 
lyver  han  paa  mig  i  ondskap  .  .  .  Han  kunde  ikke  se  slikt  .  .  . 
Jeg  lop  ikke  ut  av  doren,  —  snappet  Mitja  efter  veiret. 

Statsadvokaten  vendte  sig  til  Nikolaj  Parfenovitsj  og  sa  med 
vegt: 

—  Laeg  den  frem. 

—  Er  denne  gjen stand  Dem  bekjendt?  —  la  Nikolaj  Parfeno- 
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vitsj  rask  frem  paa  bordet  en  stor  konvolut  av  tykt  papir  og  i 
almindelig  kontorformat,  med  tre  ubnitte  segl.  Konvolutten  var 
torn  og  revet  op  paa  den  ene  side.  Mitja  spilte  oinene  op 
mot  den. 

—  Det  er  .  .  .  det  er  altsaa  fars  konvolut,  —  mumlet  han,  — 
den  samme  som  disse  tre  tusen  laa  i  . . .  og  hvis  der  er  adresse  . . . 
faar  jeg  lov:  cTil  min  fugleunge>  ...  ser  De:  tre  tusep,  ropte 
han,  —  tre  tusen,  ser  De? 

—  Ja  visst  ser  vi  det,  men  vi  fandt  ikke  mere  pengene  i 
den;  den  var  torn  og  laa  paa  gulvet,  ved  sengen,  bak  skjerm- 
brettene. 

Nogen  sekunder  stod  Mitja  som  bedovet. 

—  Mine  herrer,  det  er  SmerdjakofI  —  ropte  han  pludselig  av 
fuld  kraft,  —  det  er  ham  som  har  drsept,  ham  som  har  rovet!  Han 
var  den  eneste  som  visste  hvor  gamlen  hadde  konvolutten  gjemt .  . . 
Det  er  ham,  nu  er  det  klarti 

—  Men  De  kjendte  jo  til  konvolutten  De  ogsaa,  og  visste  at 
den  laa  under  puten. 

—  Det  har  jeg  aldrig  visst;  og  aldrig  har  jeg  set  den  heller, 
jeg  ser  den  nu  for  forste  gang,  for  har  jeg  bare  hort  om  den 
av  Smerdjakof  .  .  .  Han  var  den  eneste  som  visste  hvor  gamlen 
hadde  den  gjemt,  men  jeg  visste  det  ikke  ...  —  mistet  Mitja  rent 
veiret. 

—  Og  dog  forklarte  De  os  selv  for,  at  konvolutten  laa  under 
Deres  avdode  fars  hodepute.  De  sa  netop  under  hodeputen,  altsaa 
kjendte  De  til  hvor  den  laa. 

—  Saa  har  vi  da  ogsaa  protokollertl  —  bekraeftet  Nikolaj 
Parfenovitsj. 

—  Tov,  sludder!  Jeg  visste  slet  ikke  at  den  laa  under  puten. 
Ja  kanske  laa  den  slet  ikke  der  .  .  .  Jeg  sa  paa  slump  at  den  laa 
under  puten  .  .  .  Hvad  siger  Smerdjakof?  Har  De  spurt  ham  om 
hvor  den  laa?  Hvad  siger  Smerdjakof?  Det  er  hovedsaken  .  .  . 
Jeg  loi  bare  med  hensigt  paa  mig  selv  .  .  .  Jeg  slog  i  dere  at  den 
laa  under  puten,  uten  at  taenke  paa  det,  og  nu  kommer  dere  .  .  . 
Ja  De  vet  da,  saa'nt  falder  en  paa  tungen,  og  dermed  er  det 
sagt.  Men  den  eneste  som  visste  det,  er  Smerdjakof,  Smerdjakof 
og  ingen  anden  1  .  .  .  Heller  ikke  for  mig  har  han  aapenbaret  hvor 
den  laa!  Men  det  er  ham,  det  er  ham;  det  er  utvilsomt  ham  som 
er  morderen,  det  er  mig  nu  klart  som  dagen,  —  ropte  Mitja  mere 
og  mere  eksaltert,  med  usammenhaengende  gjentagelser,  stadig 
hissigere  og  voldsommere.  —  De  maa  forstaa  dette  og  arrestere 
ham  snarest,  snarest .  .  .  Netop  han  har  draept  ham,  da  jeg  var  flygtet 
og  Grigori  laa  sanseslos,  det  er  nu  klart  .  .  .  Han  har  git  tegnene, 
og  far  har  lukket   op   for  ham  .  .  .  For  han  var  den  eneste  som 

12  —  F.  M.  Dostojevski:   Bradrene  Karamasov.    II. 
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kjendte   tegnene,    og    uten    signal    vilde    far    ikke   lukkel   op    for 
Rogen  .  .  . 

—  Men  De  glemmer  igjen  den  omstscndighet,  —  bemerket 
statsadvokaten,  stadig  like  til  bake  hoi  dent,  men  alt  formelig  trium- 
ferende,  —  at  tegnene  var  del  ikke  engang  nadvendig  at  gi,  bvis 
deren  alt  stod  aapen  endnu  mens  Ue  var  der,  endnu  dengang  De 
befandt  Dem  i  haven  .  .  . 

—  Daren,  dsren,  —  mumlet  Mitja,  og  dermed  fsestet  ban  uten 
at  si  nogei  oinene  paa  statsadvokaten ;  han  sank  igjen  kraftles  ned 
paa  stolen.    A  He  taug. 

—  Ja  darenl  .  .  .  Det  er  et  fantom!  Gud  er  mot  mig!  —  ropte 
han  og  saa  nu  rent  aandsfravserende  frem  for  sig. 

—  Der  ser  De,  —  ytret  statsadvokaten  vigtig,  —  og  dem  nu 
selv,  Dmitri  Fjodorovitsj :  paa  den  ene  side  denne  baade  for  Dem 
og  for  OS  knugende  oplysning  otn  den  aapne  dar,  som  De  lap  ut 
av;  paa  den  anden  side  —  Deres  uforstaaelige,  haardnakkede  og 
nassten  forhserdede  fortielse  angaaende  oprindelsen  til  de  penger, 
som  med  engang  viste  sig  i  Deres  hinder,  mens  De  endnu  tre  timer 
forut,  efter  Deres  egen  oplysning,  hadde  pantsat  pistolcrne  Deres 
for  at  faa  bare  ti  rublerl  Avgjar  nu  selv,  med  alt  dette  for  oie: 
hvad  skal  vi  tro,  og  hvad  skal  vi  bli  staaende  ved?  Og  besvaer 
Dem  ikke  over  os,  at  vi  er  <kalde  kynikere  og  spottefngler»,  ute 
av  stand  111  at  iro  paa  at  Deres  sjfel  kan  lof^e  sig  til  iedle  falel- 
ser  .  .  .  S£t  nu  omvendt  ogsaa   De  Dem  ind  i  vor  stilling  .  .  . 

Mitja  var  i  ubeskrivelig  sindsoprar;  han  blev  likblek. 

—  Godt!  —  ropte  han  med  ^t,  —  jeg  skal  aapenbare  Dem 
min  hemmelighet,  aapenbare  hvor  jeg  fik  pengene  fral  ...  Aapen- 
bare min  skjaendsel,  for  senere  hverken  at  ankiage  Detn  eller 
mig  selv. 

—  Og  tro  De  os,  Dmitri  Fjodorovitsj,  —  skjat  Nikolaj 
Parfenovitsj  ind  med  en  liter  tone  av  rort  gliede,  —  hver 
oprigtig    og    fuld    tilstaaelse    fra    Dem,    netop    i    dette    oieblik, 

kan  siden  faa  ind- 
flytelse  til  umaadelig 
leltelse  av  Deres 
skjeebne,  og  endog 
desuten   .  .  . 

Men  statsadvo- 
katen gav  ham  et 
litet  dunk  under  bor- 
det,  og  han  brot  av 
i  tide.  Mitja  herte 
sandt  at  si  heller  ikke 
paa  ham. 
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VII.  MITJAS  STORE  HEMMEUGHET,    UTPEPET 

—  Mine  herrer,  —  begyndte  ban,  fremdeles  i  samme  sindsop- 
ror,  —  disse  pengene  .  . .  jeg  skal  gi  ftild  tilstaaelse  .  . .  disse  pen- 
gene  var  mine. 

Ansigterne  blev  likefrem  laengre  paa  statsadvokat  og  under- 
sekelsesdommer;  de  hadde  ventet  noget  ganske  andet. 

—  Deres,  siger  De,  —  stammet  Nikolai  Parfenovitsj,  —  skjont 
De  endnu  klokken  fern  om  eftermiddagen,  efter  Deres  egen  til- 
staaelse .  .  . 

—  A  pokker  i  void  med  klokken  fem  om  eftermiddagen  og 
min  egen  tilstaaelse,  det  er  ikke  det  det  nu  kommer  an  paa! 
Disse  pengene  var  mine,  mine,  det  vil  si  mine  stjaalne  .  .  .  det 
vil  si  ikke  mine,  men  stjaalet,  stjaalet  av  mig,  og  det  var  halv- 
andet  tusen,  og  jeg  hadde  dem  paa  mig,  hele  tiden  .  .  . 

—  Men  hvor  hadde  De  tat  dem  fra  da? 

—  Fra  halsen,  mine  herrer,  her  fra  halsen  min  .  . .  her 
hadde  jeg  dem,  her  omkring  halsen,  de  var  sydd  ind  i  en  fille 
og  hang  omkring  halsen;  jeg  hadde  alt  baaret  dem  der  laenge, 
alt  en  hel  maaned,  med  skam  og  skjaendsell 

—  Men  fra  hvem  hadde  De  .  .  .  tilegnet  Dem  dem? 

—  De  vilde  sagt:  « stjaalet »?  Sig  nu  ordene  rent  ut.  Ja  jeg 
regner  for  at  jeg  hadde  saa  godt  som  stjaalet  dem,  eller  om  De 
vil,  virkelig  « tilegnet  mig»  dem.  Men  efter  min  opfatning  stjaalet. 
Og  igaaraftes,  ja  da  stjal  jeg  dem  helt  ut. 

—  Igaaraftes?  Men  De  sa  netop  at  det  alt  var  en  maaned 
siden  De  .  .  .  fik  tak  i  dem! 

—  Ja  men  ikke  hos  far,  ikke  hos  far,  bli  ikke  urolig,  det 
var  ikke  fra  far  jeg  stjal  dem,  men  fra  hende.  Lad  mig  fortaelle 
og  avbryt  mig  ikke.  Dette  er  tungt,  skal  jeg  si  Dem.  Ser  De: 
for  en  maaned  siden  blev  jeg  kaldt  til  Katerina  Ivanovna  Ver- 
chovtsev,  min  tidligere  forlovede  .  .  .   Kjender  De  hende? 

—  Ja  kjaere  Dem  da. 

—  Jeg  vet  at  De  kjender  hende.  Det  nobleste  hjerte,  den 
nobleste  av  de  noble,  men  til  mig  har  hun  fattet  had  alt  for  Isenge 
siden,  aa  for  laenge,  laenge  siden  . .  .  og  fuldt  fortjentl 

—  Katerina  Ivanovna?  —  spurte  underscrkelsesdommeren  for- 
undret  op  igjen?  Statsadvokaten  blev  ogsaa  forskrsekkelig  nys- 
gjerrig. 

—  Nei  naevn  ikke  hendes  navn  unedigl  Det  er  simpelt  av 
mig,  at  jeg  traekker  hende  frem.  Ja,  jeg  har  set  at  hun  har  hadet 
mig  .  .  .  laenge  ...  fra  forste  gang,  like  fra  det  i  min  bolig  den 
gangen .  . .  Men  nok,  nok,  dette  ikke  engang  fortjener  De  at  kjende 
til,  det  behoves  slet  ikke .  .  .   Vi  behover  bare  det,  at  hun  for  en 
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maaned  siden  lot  mig  kalde  og  leverte  mig  tre  tusen,  som  skulde 
sendes  til  hendes  soster  og  en  anden  slegtning  i  Moskva  (som 
om  hun  ikke  kunde  sendt  dem  selv  I),  og  jeg  . . .  det  var  netop  i 
den  skjsebnesvangre  time  av  mit  liv,  da  jeg  . .  .  nu  kort  sagt  da 
jeg  netop  var  blit  forelsket  i  en  anden,  h  e  n  d  e,  den  nuvaerende, 
hun  som  nu  sitter  nedenunder  hos  dere,  Grusjka  .  . .  jeg  tok  hende 
dengang  med  hit  til  Mokroje  og  ranglet  her  paa  to  dager  halv- 
delen  av  disse  forbandede  tre  tusen  bort,  det  vil  si  halvandet  tu- 
sen,  og  den  andre  halvdelen  beholdt  jeg  paa  mig.  Naa  og  disse 
halvandet  tusen  som  jeg  beholdt,  dem  bar  jeg  om  halsen  som 
en  amulet,  og  igaar  lukket  jeg  op  og  ranglet  dem  bort.  De  otte 
hundrede  som  er  igjen,  har  De  nu  i  Deres  haender,  Nikolaj  Par- 
fenovitsj;  det  er  resten  av  de  halvandet  tusen  igaar. 

—  Men  om  forladelse,  hvordan  det,  dengang,  for  en  maaned 
siden,  ranglet  De  jo  bort  tre  tusen,  ikke  halvandet,  —  det  vet 
da  alle? 

—  Hvem  vet  det?  Hvem  har  tsellet  efter?  Hvem  lot  jeg 
tselle? 

—  Men  kjsere,  De  sa  da  selv  til  alle,  at  dengang  hadde  De 
ranglet  bort  akkurat  tre  tusen. 

—  Rigtig  ja,  sa  saa,  sa  det  til  hele  byen,  og  hele  byen  sa 
det,  og  alle  regnet  saa,  og  her  i  Mokroje  regnet  ogsaa  alle  at  det 
var  tre  tusen.  Men  dengang  ranglet  jeg  nu  allikevel  ikke  tre  tu- 
sen bort,  men  halvandet,  og  de  andre  halvandet  tusen  sydde  jeg 
ind  i  en  amuletkapsel ;  saadan  er  sammenhaengen,  mine  herrer, 
der  har  De  hvor  pengene  igaar  kom  fra  .  .  . 

—  Dette  et  naesten  vidunderlig  ...  —  stammet  Nikolaj  Par- 
fenovitsj. 

—  Tor  jeg  sporre,  —  ytret  tilslut  statsadvokaten,  —  har  De 
ikke  ialfald  uttalt  Dem  til  en  eller  anden  om  denne  omstaendighet 
for  . . .  det  vil  si  at  De  dengang,  for  en  maaned  siden,  beholdt 
disse  halvandet  tusen  hos  Dem  selv? 

—  Jeg  har  ikke  sagt  det  til  nogen. 

—  Det  var  besynderlig.     Virkelig  ikke  til  et  eneste  menneske? 

—  Ikke  til  et  eneste.  Ikke  til  nogen. 

—  Men  hvorfor  denne  taushet?  Hvad  har  bragt  Dem  til  at 
holde  det  saa  hemmelig?"  Jeg  skal  forklare  mig  tydeligere:  De 
har  tilslut  rykket  ut  med  Deres  hemmelighet,  som  efter  Deres 
ord  er  en  saadan  «skjaendsel>,  skjont  i  virkeligheten  —  det  vil 
si,  naturligvis,  bare  relativt  talt  —  denne  handling,  altsaa  netop 
tilegnelsen  av  andenmands  tre  tusen  rubier,  og  utvilsomt  bare 
for  en  tid  —  denne  handling  er,  for  mit  blik  ialfald,  bare  i 
hoieste  grad  letsindig,  men  ikke  en  saadan  skjaendsel,  saafremt 
man    da   i    tillseg    ogsaa    tar    i    betragtning     Deres    karakter  .  .  . 
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Ja  lad  gaa,  at  det  er  en  i  heieste  grad  endog  skammelig  hand- 
ling; jeg  6r  cnig  i  det ;  men  om  den  er  skammelig  —  en  skjaend- 
sel  er  den  dog  ikke  . .  .  Det  vil  si,  jeg  taenkte  egentlig  paa  det, 
at  disse  tre  tusen  fra  freken  Verchovtsev,  som  De  bar  odet  bort, 
dem  bar  alt  mange  i  sidste  maaned  gjaettet  paa  ogsaa  uten  Deres  til* 
staaelse,  jeg  bar  bort  denne  legende  selv . . .  Micbail  Makarovitsj 
for  eksempel  bar  ogsaa  bort  den.  Saa  det  er  til  syvende  og  sidst 
naesten  ikke  mere  en  legende,  men  bvad  bele  byen  bvisker  om. 
Og  desuten  er  der  spor  til  at  De  ogsaa  selv,  bvis  jeg  ikke  tar 
feil,  bar  tilstaat  dette  for  nogen,  det  vil  si  netop  at  disse  pen- 
gene  stammet  fra  froken  Vercbovtsev  .  .  .  ~  Og  derfor  undrer  det 
mig  saa  altfor  meget,  at  De  bittil,  det  vil  si  like  til  dette  oieblik, 
bar  gjort  det  til  saadan  en  usedvanlig  bemmeligbet  med  disse 
balvandet  tusen,  som  De  siger  De  bar  lagt  tilside,  og  endog  knyt- 
tet  denne  bemmeligbet  sammen  med  et  eller  andet  forfaerdelig .  . . 
Det  lyder  ikke  sandsynlig,  at  en  saadan  bemmeligbet  bar  kunnet 
koste  Dem  saa  mange  kvaler  for  at  tilstaaes  ...  for  De  ropte  jo 
nylig  endog,  at  bellere  kom  De  paa  strafarbeide  end  at  tilstaa  .  .  . 
Statsadvokaten  boldt  inde.  Han  var  blit  beftig.  Han  la  ikke 
skjul  paa  sin  aergrelse,  endog  vrede,  og  rykket  ut  med  alt  det 
som  badde  dynget  sig  sammen,  uten  engang  at  bry  sig  om  ele- 
gant fremstilling ;  det  bele  kom  usammenbaengende  og  naesten 
forvirret. 

—  Det  var  ikke  i  de  balvandet  tusen,  at  skjaendselen  laa,  men 
i  at  disse  balvandet  tusen  badde  jeg  delt  ut  fra  de  tre  tusen,  — 
sa  Mitja  fast. 

—  Men  i  al  verden,  —  smilte  statsadvokaten  irritert,  —  bvad 
skulde  det  ligge  for  skjaendsel  netop  i  det,  at  De  fra  de  tre  tusen, 
som  det  allerede  var  en  skam,  eller  om  De  selv  saa  vil  en  skjsend- 
sel  at  De  badde  tat,  efter  eget  godtykke  delte  ut  balvdelen?  Det 
vigtigste  er,  at  De  tilegnet  Dem  de  tre  tusen,  ikke  bvordan  De 
disponerte  dem.  A  propos,  bvorfor  disponerte  De  netop  saa,  det 
vil  si  tok  fra  denne  balvdelen?  Hvorfor,  med  bvad  formaal  gjorde 
De  saa,  kan  De  forklare  os  det? 

—  Aa,  mine  berrer,  det  er  jo  paa  formaalet  at  bele  vegten 
bgger !  —  ropte  Mitja :  —  jeg  delte  dem  av  i  slyngelagtighet,  det 
vil  si  med  beregning,  for  beregning  er  i  dette  tilfaelde  netop  det 
slyngelagtige  ...  Og  denne  slyngelagtigbet  bar  fortsat  en  bel 
maaned  1 

—  Uforstaaelig. 

—  Jeg  undrer  mig  over  Dem.  Men  forresten,  jeg  skal  forklare 
mig  bedre,  det  er  kanske  virkelig  uforstaaelig.  Ser  De,  folg  nu  med : 
Jeg  tilegner  mig  tre  tusen,  som  er  betrodd  til  min  aere,  rangier 
for  dem,  bar  ranglet  bort  allesammen,  og  kommer  om  morgenen 
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til  hende  og  siger:  tOm  forladelse,  Katja,  jeg  har  ranglet  bort 
dine  tre  tusen,»  —  nu  hvad  siger  De,  er  det  bra?  Nei,  det  er 
ikke  bra,  —  det  er  userlig  og  feigt.  den  mand  er  et  bsest  og  ind- 
til  dyriskhet  ute  av  stand  til  at  styre  sig,  ikke  sandt,  ikke  sandt? 
Men  allikevel  er  ban  ikke  tyv?  Han  er  da  ikke  likefrem  tyv, 
ikke  likefrem,  det  maa  De  vaere  enig  11  Han  bar  ranglet  bort, 
men  ikke  stjaalet!  Nu  det  andet,  endnu  heldigere  tilfaelde;  felg 
med,  ellers  skal  De  se  jeg  kommer  ut  av  det  —  jeg  er  likesom 
svimmel,  —  altsaa  andet  tilfaelde:  her  rangier  jeg  bort  bare  halv- 
andet  av  de  tre  tusen,  altsaa  halvdelen.  Naeste  dag  kommer  jeg 
til  hende  med  halvdelen:  cKatja,  tag  denne  halvdelen  fra  mig  av- 
skyelige  og  letsindige  slyngel ;  for  den  andre  har  jeg  ranglet  bort, 
felgelig  kommer  jeg  til  at  gj0re  det  samme  med  denne,  saa  det 
er  bedst  at  faa  fristelsen  bort!»  Nuvel,  hvad  skal  en  si  i  saa  til- 
faelde? Hvadsomhelst,  baade  baest  og  slyngel,  men  allikevel  ikke 
tyv,  ikke  definitivt  tyv;  for  en  tyv  vilde  sikkert  ikke  kommet  til- 
bake  med  halvdelen,  men  tilegnet  sig  den  og;  mens  nu  ser  hun 
dog,  at  er  han  kommet  med  halvdelen,  saa  vil  han  komme  med 
resten  ogsaa,  altsaa  med  dem  han  har  ranglet  bort;  hele  livet  vil 
han  S0ke,  vil  han  arbeide,  men  tilslut  skaffe  dem  tilveie  og  gi 
dem  tilbake.  Altsaa  en  slyngel,  men  ikke  tyv,  ikke  tyv,  —  hvad 
De  vil,  men  ikke  tyv! 

—  Lad  gaa  at  der  er  en  viss  forskjel,  —  smilte  statsadvokaten 
koldt.  —  Men  det  er  allikevel  besynderlig,  at  De  i  dette  ser  en 
saa  skjaebnesvanger  forskjel. 

—  Ja  det  er  det  jeg  gjor !  Slyngel  kan  hvermand  vaere,  ja 
er  for  den  saks  skyld  hvermand;  men  tyv  kan  ikke  hvermand 
vaere,  det  kan  bare  erkeslyngelen.  Naa  ja,  jeg  har  ikke  greie  paa 
disse  finesserne  .  .  .  Bare  at  tyven  er  mere  slyngelagtig  end  slyn- 
gelen,  se  det  er  min  overbevisning.  Hor:  jeg  gaar  med  pengene 
paa  mig  en  hel  maaned,  imorgen  den  dag  kan  jeg  beslutte  mig 
til  at  levere  dem  tilbake,  og  dermed  er  jeg  ikke  mere  nogen  slyn- 
gel, —  men  det  er  den  beslutningen,  jeg  ikke  kan  komme  mig  til  at 
ta,  ser  De,  og  det  skjont  jeg  hver  dag  forsoker  at  bestemme  mig, 
skjont  jeg  hver  dag  puffer  til  mig  selv:  «saa  kom  nu  til  beslut- 
ning  da,  din  slyngel,*  —  og  nu  er  det  altsaa  en  hel  maaned,  jeg 
ikke  har  kunnet  komme  til  denne  beslutningen !  Naa,  er  slikt  bra, 
synes  De,  hvad? 

—  Lad  vaere  at  det  ikke  er  saa  bra,  det  kan  jeg  godt  for- 
staa,  og  det  siger  jeg  ikke  imot,  —  svarte  statsadvokaten  forbe- 
holdent.  —  Ja  og  lad  os  i  det  hele  utsaette  med  enhver  disput  om 
disse  finesser  og  differencer,  —  men  om  De  nu  igjen  var  saa  ven- 
lig  at  komme  over  til  saken.  Og  saken  er  netop  den,  at  De  endnu 
ikke,  til  trods  for  vore  gjentagne  spwsmaal,  har  behaget  at  forklare 
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os:  hvorfor  foretok  De  oprindelig  en  saadan  deling  av  disse  tre 
tusen,  det  vil  si  ranglet  bort  den  ene  halvdelen,  men  gjemte  den 
anden?  Hvorfor  netop  gjemte  De  den  egentlig,  hvad  vilde  De 
egentlig  bruke  disse  avdelte  halvandet  tusen  til?  Jeg  fastholder 
dette  sporsmaal,  Dmitri  Fjodorovitsj. 

—  Uf  ja,  det  er  jo  sandt!  — ropte  Mitja  og  slog  sig  for  pan- 
den,  —  tilgiv,  jeg  plager  Dem  og  forklarer  ikke  hovedsaken,  ellers 
vilde  De  oieblikkelig  forstaat;  for  det  er  jo  i  formaalet,  netop  i 
dette  formaalet  at  skjaendselen  ligger!  Ser  De,  her  var  det  stadig 
denne  gamlen,  den  avdede,  han  kunde  aldrig  la  Agrafena  Alek- 
sandrovna  i  fred,  og  jeg  var  skinsyk,  jeg  trodde  dengang  at  hun 
vaklet  mellem  mig  og  ham;  derfor  gik  jeg  hver  dag  og  taenkte: 
men  om  det  nu  pludselig  kommer  til  en  beslutning  fra  hendes 
side,  om  hun  holder  op  med  at  pine  mig,  og  med  6t  siger:  cdet 
er  dig  jeg  er  glad  i,  ikke  ham,  du  kan  ta  mig  med  til  verdens 
ende;»  og  saa  staar  jeg  pludselig  der  med  to  tyvekopeker  i  lom- 
men ;  hvad  skal  vi  reise  for,  hvad  skal  jeg  da  gjore,  —  da  er  jo 
alt  forbi.  Jeg  kjendte  hende  jo  ikke  og  forstod  hende  ikke  den- 
gang; jeg  trodde  hun  vilde  ha  penger,  og  at  hun  ikke  vilde  tilgi 
mig  min  fattigdom.  Og  derfor  tar  jeg  altsaa  i  slu  ondskap  halv- 
delen  av  de  tre  tusen  og  syr  dem  koldblodig  ind,  syr  dem  ind 
med  beregning,  endnu  for  jeg  hadde  drukket  mig  fuld;  og  efter- 
paa,  da  jeg  alt  hadde  sydd  dem  ind,  reiser  jeg  paa  fylderi  for 
den  andre  halvdelen  1  Jo,  mine  herrer,  saadant  er  en  slyngelstrek ! 
Har  De  nu  forstaat? 

Statsadvokaten  brast  i  hoi  latter,  undersokelsesdommeren  likesaa. 

—  Efter  min  mening  var  det  endog  forstandig  og  moralsk,  at 
De  holdt  igjen  og  ikke  ranglet  bort  alt,  —  fniste  Nikolaj  Par- 
fenovitsj;  —  for  du  verden,  hvad  gait  er  der  i  det  da? 

—  Jo  det,  at  dermed  stjal  jeg  I  Aa  Gud,  De  skraemmer  mig 
ved  Deres  mangel  paa  forstaaelsel  Hele  tiden  mens  jeg  gik  med 
disse  halvandet  tusen  indsydd  paa  brystet,  sa  jeg  hver  dag  og 
hver  time  til  mig  selv:  «du  er  en  tyv,  du  er  en  tyv!^  Ja  og  det 
er  derfor  jeg  har  raset  i  denne  maaned,  det  er  derfor  jeg  har 
slaas  paa  vaertshuset,  det  er  derfor  jeg  slog  min  far  fordaervet, 
fordi  jeg  folte  mig  som  tyv!  Selv  til  Aljosja,  min  bror,  kunde 
jeg  ikke  bekvemme  mig  til,  vovet  jeg  mig  ikke  til  at  aapenbare 
noget  om  disse  halvandet  tusen:  i  den  grad  felte  jeg  mig  som 
slyngel  og  kjaeltringl  Men  De  skal  vite,  at  saalsenge  jeg  bar  paa 
pengene,  sa  jeg  paa  samme  tid  hver  dag  og  hver  time  til  mig 
selv:  fNei,  Dmitri  Fjodorovitsj,  du  er  dog  kanske  endnu  ikke  tyv. 
Hvorfor?  Jo  netop  fordi  du  imorgen  kan  gaa  og  gi  tilbake  til 
Katja  disse  halvandet  tusen.*  Og  forst  igaar  besluttet  jeg  mig 
altsaa  til  at  rive  kapselen  av  halsen,  paa  veien  fra  Fenja  til  Per- 


188 

chotin;  men  for  det  eieblik  hadde  jeg  ikke  besluttet  m\g,  og  i 
samme  oieblik  jeg  hadde  revet  den  av,  ja  da  blev  jeg  definitiv 
og  uomtvistelig  tyv,  tyv  og  serelost  menneske  for  hele  livet. 
Hvorfor?  Fordi  at  sammen  med  amuletkapselen  rev  jeg  ogsaa  itu 
min  dr0m  om  at  gaa  til  Katja  og  si:  <Jeg  er  en  slyngel»  men 
ikke  tyvl>  Forstaar  De  nu?  Hvad? 

—  Men  hvorfor  besluttet  De  Dem  til  dette  netop  igaaraftes?  — 
forsokte  Nikolaj  Parfenovitsj  sig. 

—  Hvorfor?  Et  latterlig  sporsmaal:  fordi  jeg  hadde  d0mt  mig 
til  deden,  klokken  fern  morgen,  her,  ved  daggry:  «Det  kan  jo 
vaere  det  samme,  taenkte  jeg,  om  jeg  der  som  slyngel  eller  som 
skikkelig  menneske. »  Men  nei  altsaa,  det  var  ikke  det  samme, 
viste  det  sig.  Vil  dere  tro  det,  mine  herrer,  det  var  ikke  det,  det 
var  ikke  det,  som  pinte  mig  mest  i  denne  nat,  at  jeg  hadde  slaat 
den  gamle  tjeneren  ihjel  og  at  Sibirien  stod  truende  for  doren,  — 
og  det  endda  naar?  jo,  i  det  eieblik  da  min  kjserlighet  hadde  naadd 
sit  maal  og  himmelen  igjen  lukket  sig  op  for  migl  Det  pinte, 
det  ogsaa,  men  ikke  saa;  nei  ikke  saa  som  denne  forbandede 
bevissthet  om  at  jeg  tilslut  hadde  revet  av  brystet  disse  forban- 
dede pengene  og  odet  dem  bort,  og  folgelig  nu  definitivt  var  tyv  I 
Aa,  mine  herrer,  jeg  gjentar  det  for  Dem  med  mit  hjerleblod: 
meget  har  jeg  laert  i  denne  nat!  Jeg  har  faat  vite,  at  ikke  bare 
er  det  umulig  at  leve  som  slyngel,  ogsaa  at  d0  som  slyngel  er 
umulig  ...  Jo,  mine  herrer,  do  maa  en  som  haederh'g  men- 
neske! .  .  . 

Mitja  var  blek.  Hans  ansigt  hadde  et  uttaeret  og  forpint  ut- 
seende,  til  trods  for  at  han  var  til  det  yderste  ophisset. 

—  Jeg  begynder  at  forstaa  Dem,  Dmitri  Fjodorovitsj,  —  sa 
statsadvokaten  slaepende;  det  kom  blott  og  endog  formelig  med- 
lidende;  —  men  alt  dette  er,  om  De  gir  mig  lov,  efter  min  me- 
ning  bare  Deres  nerver  .  .  .  Deres  sykelige  nerver,  ser  De.  Og 
hvorfor  skulde  De  vel  for  eksempel,  naar  det  gjaldt  at  fri  sig  for 
saa  mange  kvaler,  naesten  gjennem  en  hel  maaned  undlate  at  gaa 
og  levere  disse  halvandet  tusen  tilbake  igjen  til  den  person  som 
hadde  betrodd  dem  til  Dem,  og  naar  De  saa  hadde  hat  en  for- 
klaring  med  hende,  hvorfor  skulde  De  vel  da,  i  betragtning  av 
Deres  davaerende  stilling,  som  De  utmaler  som  saa  forfaerdelig, 
ikke  ha  forsokt  den  kombination,  som  la  sig  saa  naturlig  tilrette 
for  forstanden,  det  vil  si  hvorfor  skulde  De  vel,  efter  nobelt  at 
ha  bekjendt  hende  Deres  feil,  hvorfor  skulde  De  ikke  da  ha  kun- 
net  be  samme  dame  om  den  til  Deres  utgifter  nodvendige  sum, 
som  hun  med  sit  hoimodige  hjerte  ved  synet  av  Deres  fortrykte 
stilling  naturligvis  ikke  vilde  negtet  Dem,  isaer  ifald  det  var  skedd 
mot  et  dokument,  eller  lad  os  ialfald  si  mot  en  lignende  betryg- 
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gelse  som  den  De  foreslog  kjebmand  Samsonov  og  fru  Chochla- 
kof?  For  De  anser  jo  dog  fretndeles  denne  betryggelse  for  vaer- 
difuld? 

Mitja  blev  med  engang  rod: 

—  Regner  De  mig  virkelig  for  endog  i  den  grad  nederclraeg- 
tig?  Det  kan  umulig  vaere  Deres  alvorl  —  sa  ban  harmfuldt,  mens 
ban  saa  statsadvokaten  i  einene  og  likesom  ikke  kunde  tro  paa 
det  ban  badde  bort  av  bam. 

—  J^g  forsikrer  Dem,  at  det  var  mit  alvor  . .  Hvorfor  tror 
De  at  det  ikke  var  alvorlig  ment?  —  undret  nu  i  sin  tur  ogsaa 
statsadvokaten  sig. 

—  Aa  saa  skammebg  det  vilde  vaeretl  Mine  berrer,  vet  De 
at  De  piner  mig!  Tillater  De,  saa  skal  jeg  si  Dem  alt,  ja  vel, 
jeg  skal  nu  bekjende  bele  min  infernalske  optraeden  for  Dem; 
men  det  skal  ske  for  at  bringe  Dem  selv  til  at  skamme  Dem,  og 
De  skal  selv  komme  i  forundring  over,  til  bvilken  slyngelagtigbet 
en  kombination  av  menneskelige  felelser  kan  naa.  De  skal  altsaa 
vite,  at  jeg  allerede  bar  bat  denne  kombination  selv,  denne  selv- 
samme  kombination  som  De  netop  talte  om,  statsadvokat  1  Ja, 
mine  berrer,  ogsaa  jeg  bar  bat  denne  tanke,  i  denne  forbandede 
maaned,  saa  jeg  nsesten  alt  badde  besluttet  mig  til  at  gaa  til  Katja, 
saa  lav  var  jeg  I  Men  at  gaa  til  bende,  fortaelle  bende  om  mit 
forraederi,  og  saa  lil  dette  forraederi,  til  at  utfore  dette  forraederi, 
til  de  forestaaende  utgifter  til  dette  forraederi  at  be  (borer  De,  at 
bel)  bende  selv,  Katja  selv  om  penger,  og  derpaa  oieblikkelig 
romme  fra  bende  med  en  anden,  med  bendes  rival,  med  den 
som  hadet  og  kraenket  bende,  —  men  kjaere,  er  De  gaat  fra  for- 
standen  da,  statsadvokat  I 

—  Ikke  det  just,  men  i  farten  glemte  jeg  naturligvis  at  ta  i 
betragtning  . . .  denne  kvindelige  skinsyke  altsaa  .  .  bvis  der  da 
virkelig  kunde  foreligge  skinsyke,  som  De  paastaar.  .  .ja  lad  gaa, 
ber  foreligger  noget  i  den  genre,  —  smilte  statsadvokaten. 

—  Men  dette  vilde  dog  vaeret  noget  saa  avskyelig,  —  slog 
Mitja  rasende  naeven  i  bordet,  —  det  vilde  stinket  slik,  saa  jeg 
ikke  engang  kan  fatte  det!  Og  vet  De  vel  at  bun  kunde  kommet 
til  at  gi  mig  disse  pengene,  ja  sikkert  vilde  git  mig  dem,  git  mig 
dem  av  bevn,  for  at  nyde  sin  bevn,  av  foragt  for  mig,  fordi  og- 
saa bun  er  en  infernalsk  sjael,  en  kvinde  av  den  store  vredel  Jeg 
badde  tat  imot  pengene,  jo,  tat  imot  dem,  og  saa  bele  livet  .  .  . 
aa  Gud!  Tilgiv,  mine  berrer,  jeg  roper  saa  boit,  fordi  jeg  badde 
denne  tanke  endnu  ganske  nylig,  saa  sent  som  iforgaars,  netop 
da  jeg  boldt  paa  om  natten  med  Pointeren,  og  saa  igaar 
igjen,  ja  igaar  ogsaa,  bele  dagen,  busker  jeg,  like  til  dette  til- 
faelde  ... 
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—  Hvilket  tilfaelde?  —  forsokte  Nikalaj  Parfenovitsj  nysgjerrig 
at  anbringe;  men  Mitja  horte  det  ikke. 

—  Jeg  har  gjort  Dem  en  forfaerdelig  tilstaaelse,  —  sluttet  han 
merkt.  —  Vurder  den  nu  rigtig,  mine  herrer.  Ja  ikke  nok  med 
det,  det  er  ikke  nok  at  vurdere,  De  skal  ssette  pris  paa  den;  hvis 
ikke,  hvis  ogsaa  dette  gaar  Deres  hjerter  forbi:  ja  da  har  De  like- 
freiti  ikke  agtelse  for  mig,  mine  herrer,  det  siger  jeg  Dem, 
og  jeg  kommer  til  at  do  av  skam  over  at  jeg  har  avgit  tilstaaelse 
til  folk  som  Demi  Sandelig,  da  skyter  jeg  mig!  Ja,  jeg  ser  det 
allerede,  jeg  ser  at  De  ikke  tror  mig!  Hvad,  vil  De  altsaa  pro- 
tokollere  dette  ogsaa?  —  ropte  han  i  ren  forfaerdelse. 

—  Ja  det  De  netop  sa,  —  saa  Nikolaj  Parfenovitsj  i  forun- 
dring  paa  ham,  —  det  vil  si  at  De  endnu  like  til  sidste  stund 
agtet  Dem  til  freken  Verchovtsev,  for  at  be  hende  om  denne 
sum . . .  Jeg  forsikrer  at  det  er  et  meget  vigtig  vidnesbyrd  for  os, 
Dmitri  Fjodorovitsj,  det  vil  si  i  anledning  av  hele  dette  tilfaelde  .  .  . 
og  isaer  for  Dem,  isjer  vigtig  for  Dem. 

—  Vis  barmhjertighet,  mine  herrer,  —  slog  Mitja  hsenderne 
sammen,  —  skriv  ialfald  ikke  dette,  vis  dog  skamfolelsel  Jeg  har  jo 
saa  at  si  revet  min  sjael  midt  over  for  Deres  oine,  og  De  har 
nyttet  paa,  og  graver  med  fingrene  langs  riften  i  begge  halvde- 
lene  ...    Aa  GudI 

Han  gjemte  fortvilet  ansigtet  i  haendeme. 

—  Tag  det  med  mere  ro,  Dmitri  Fjodorovitsj,  —  sluttet  stats- 
advokaten;  —  alt  det  som  nu  er  skrevet  ned,  faar  De  siden  selv 
hore,  og  det  De  ikke  er  enig  i,  skal  vi  forandre  efter  Deres  ord; 
men  nu  bare  et  litet  sporsmaal,  som  jeg  gjentar  for  tredje  gang: 
har  virkelig  ikke  nogen,  altsaa  ikke  et  eneste  menneske,  hort  no- 
get  av  Dem  om  disse  pengene  som  De  hadde  sydd  ind  i  amu- 
letkapselen?   Dette  er  naesten  utaenkelig,  skal  jeg  si  Dem. 

—  Ingen,  ingen,  har  jeg  sagt  Dem;  ell.ers  hadde  De  ikke  skjont 
noget!    Lad  mig  nu  i  fred. 

—  Ja  om  forladelse,  dette  maa  bringes  paa  det  rene,  og 
meget  andet  ogsaa,  til  et  senere  tidspunkt;  men  dem  nu  forel0- 
big  selv:  vi  har  kanske  dusinvis  av  vidnesbyrd  om,  at  netop  De 
selv  har  udspredt,  ja  endog  ropt  hoit  og  lydelig  overalt  om  tre 
tusen,  som  De  har  odet  bort,  om  tre,  ikke  om  halvandet;  og  til 
og  med  nu,  da  pengene  igaar  kom  for  dagen,  serget  De  likele- 
des  for  at  la  mange  mennesker  faa  vite,  at  De  igjen  hadde  tat 
med  tre  tusen  .  .  . 

—  De  har  ikke  dusin,  men  hundreder  av  vidnesbyrd  paa 
haanden,  to  hundrede  vidnesbyrd,  to  hundrede  mennesker,  tusen 
mennesker  har  hort  det!  —  ropte  Mitja. 
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—  Ja  der  ser  De,  alle,  alle  vidner  saa.  Og  litt  maa  jo  dog 
ordet  alle  bety. 

—  Ingenting  betyr  det;  jeg  bar  skrent,  og  efter  mig  bar  alle 
skront  videre. 

—  Men  bvorfor  bebovde  De  at  €skr0ne»  saadan  da,  som 
De  uttrykker  Dem. 

—  Aa  fanden  vet.  For  at  skryte  kanske,  .  . .  over  ...  at  saa 
mange  penger  badde  jeg  altsaa  ranglet  bort .  .  .  Eller  kanske  for 
at  glemme  disse  indsydde  pengene  .  . .  ja  det  var  det  netop  . .  . 
pokker  .  .  .  hvor  mange  ganger  bar  De  git  mig  det  spersmaalet? 
Altsaa  jeg  skrente,  det  er  det  bele;  satte  ut  en  skr0ne  og  gad 
siden  ikke  rette  paa  den.  Hvad  er  det  vel  som  sommetider  faar 
OS  mennesker  til  at  lyve? 

—  Nei  det  er  meget  vanskelig  at  avgjore  hvad  der  faar  et 
menneske   til    at   lyve,    Dmitri   Fjodorovitsj,  —  sa   statsadvokaten 

'med  vegt.  —  Men  sig  mig  allikevel,  var  den  stor,  denne  amulet- 
kapselen,  som  De  kalder  den,  om  balsen  Deres? 

—  Nei  den  var  ikke  stor. 

—  Hvor  stor  omtrent  da? 

—  Bret  en  bundrerubel  over  paa  midten,  saa  bar  De  stor- 
relsen. 

—  Men  kunde  De  ikke  beller  vise  os  toils ppene?  For  dem 
bar  De  vel  paa  Dem  en  steds. 

—  A  fanden . .  .  saa'nne  dumbeter . .  .  jeg  vet  ikke  bvor  de  er. 

—  Ja  men  om  forladelse :  bvor  og  naar  tok  De  dem  av  bal- 
sen da?  For  De  gik  jo  ikke  bjemom,  forklarer  De  selv? 

—  Nei  dengang  jeg  kom  ut  fra  Fenja,  paa  veien  til  Percbo- 
tin,  rev  jeg  dem  av  balsen  og  tok  pengene  ut. 

—  I  morke? 

—  Hvad  skulde  jeg  med  lys?  Jeg  gjorde  det  med  fingeren  i 
et  0ieblik. 

—  Uten  saks,  paa  gaten? 

—  Det  var  vist  paa  torvet;  bvad  skulde  jeg  med  saks?  En 
gammel  fille,  den  var  revet  op  med  det  samme. 

—  Hvor  gjorde  De  saa  av  den? 

—  Kastet  den  der  jeg  stod. 

—  Hvor  da? 

—  Jo  paa  torvet  vel,  en  steds  paa  torvet !  Pokker  vet  bvor  det 
akkurat  var.  Ja  og  bvad  skal  De  med  det? 

—  Dette  er  overordentlig  vigtig,  Dmitri  Fjodorovitsj:  materi- 
elle  beviser  til  Deres  egen  fordel,  og  det  vil  De  ikke  forstaa? 
Men  bvem  bjalp  Dem  til  at  sy  den  sammen  for  en  maaned 
siden  ? 

—  Ingen,  jeg  gjorde  det  selv. 
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—  Kan  De  sy? 

—  En  soldat  maa  kunne  sy,  men  her  behevde  en  ikke  at 
kunne  noget  heller.  I 

—  Men  hvor  tok  De  stof,  det  vil  si  den  fillen  som  De  sydde 
pengene  ind  i? 

—  Ler  De  virkelig  ikke? 

—  Aldeles  ikke,  og  vi  har  alt  andet  at  gjere  end  at  le,  Dmi- 
tri Fjodorovitsj. 

—  Jeg  busker  ikke  hvor  jeg  tok  filleii ;  en  steds,  vet  jeg. 

—  Og  det  skulde  De  altsaa  virkelig  ikke  huske? 

—  Nei  saa  sandelig  om  jeg  gjor;  kanske  rev  jeg  en  stump  av 
noget  undertei. 

—  Dette  er  meget  interessant:  i  Deres  bolig  kunde  man  imor- 
gen  finde  frem  den  gjenstand,  den  skjorten  kanske,  som  De  rev 
stumpen  av.  Hvad  var  fillen  av:  bleket  eller  ubleket  laerret? 

—  Pokker  vet  hvad  den  var  av.  Vent  .  .  .     Jeg  rev   den  vist " 
ikke  av  noget.    Det  var  en  bomuldsfille  .  .  .    Jeg  sydde   den   vist 
ind  i  bodekappen  til  vaertinden  min. 

—  I  kappen  til  vaertinden? 

—  Ja  jeg  hadde  rapset  den  bos  hende. 

—  Rapset  den,  siger  De? 

—  Ser  De,  jeg  hadde  virkelig  engang,  husker  jeg,  nappet  med 
niig  en  kappe,  til  klut,  eller  kanske  det  var  til  pennet0rker.  Jeg 
tok  den  i  slilbet,  fordi  det  var  en  ubrukelig  fille.  Stumpene  laa 
og  slang  bos  mig,  og  saa  tok  jeg  og  sydde  ind  disse  balvandet 
tusen  i  dem  .  .  .  Det  var  vist  netop  i  de  fillene.  Noget  gammelt 
bomuldsrask,  vasket  de  hundre  ganger. 

—  Og  delte  busker  De  altsaa  sikkert? 

—  Jeg  vet  ikke  om  saa  sikkert.  Det  var  vist  i  den  kappen. 
Nu  ja  skitt  i  det. 

—  I  saa  fald  kunde  ialfald  Deres  vaertinde  huske  at  denne 
gjenstand  er  blit  borte  for  hende? 

—  A  langt  fra,  bun  savnet  den  ikke  engang.  En  gammel  fille, 
siger  jeg  Dem,  ikke  en  skilling  vaerd. 

—  Men  hvor  fik  De  naal  fra,  og  traad? 

—  Nu  stopper  jeg,  jeg  vil  ikke  mere.  Nok !  —  blev  Mitja  til- 
slut  sint. 

—  Og  besynderlig  allikevel,  at  De  saa  rent  bar  glemt  det 
sted  paa  torvet,  hvor  De  kastet  fra  Dem  denne  .  .  .  amuletkap- 
selen. 

—  Ja  lad  dem  feie  torvet  imorgen,  kanske  finder  De  den,  — 
smilte  Mitja.  —  Nok,  mine  berrer,  nok,  —  avgjorde  ban  med  ut- 
mattet  stemme.  —  Jeg  ser  det  klart :  De  har  ikke  villet  tro  mig  I 
Ikke    i    noget   og   ikke    et    gran!     Det    er   min   egen    skyld,  ikke 
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Deres;  jeg  skulde  ikke  blandet  mig  ind.  Hvorfor  i  al  verden  bar 
jeg  gjort  mig  selv  kvalm  ved  at  tilstaa  min  hemmelighet  I  Men 
for  Dem  er  dette  til  latter,  jeg  ser  det  paa  einene  Deres.  Det  er 
Dem,  statsadvokat,  som  bar  faat  mig  op  i  det  I  Syng  nu  De 
en  bymne  over  Dem  selv,  om  De  kan  .  . .  Forbandet  vaere  dere, 
bedler  I 

Han  boiet  bodet  og  dsckket  ansigtet  med  bscndeme.  Statsad- 
vokaten  og  undersekelsesdommeren  taug.  £t  eieblik  efter  leftet 
ban  bodet  og  saa  paa  dem  likesom  aandsfravaerende.  Hans  an- 
sigt  uttrykte  den  forbitrelse,  som  alt  var  bel  og  uigjenkaldelig,  og 
ban  var  likesom  sunket  ben  i  stilfscrdig  tausbet;  ban  sat  og  like- 
som ikke  sanset  sig  selv.  Imidlertid  maatte  saken  avsluttes:  man 
maatte  uopboldelig  over  til  at  avbere  vidner.  Klokken  var  alt  blit 
otte  morgen.  Lysene  badde  man  alt  slukket  for  laenge  siden. 
Makarov  og  Kalganov,  som  bele  tiden  under  forberet  badde  gaat 
ind  og  ut,  badde  nu  igjen  begge  forlatt  vaerelset.  Statsadvokaten 
og  undersokelsesdommeren  saa  ogsaa  umaadelig  traette  ut.  Ute 
var  det  blit  uveir:  bele  bimlen  var  overtrukket  av  skyer,  og  reg- 
net  0ste  ned.  Mitja  saa  tanketom  mot  vinduerne. 

—  Har  jeg  lov  til  at  se  ut  av  vinduet?  —  spurte  ban  pludse- 
lig  Nikolaj  Parfenovitsj. 

—  Ja  saa  meget  De  vil. 

Mitja  reiste  sig  og  gik  bort  til  vinduet.  Regnet  pisket  paa  de 
smaa  gronlige  niter.  Like  under  vinduet  skimtet  ban  den  solete 
landevei  og  laengre  borte  i  regntaaken  de  morke,  fattige,  usselt 
utseende  raekker  av  bondestuer, .  som  saa  endnu  morkere  og  fatti- 
gere  ut  i  regnet.  Mitja  busket  paa  <den  guldkrellede  Phoibos»,  og 
bvorledes  ban  badde  villet  skyte  sig  samtidig  med  bans  forste 
straale:  «en  saadan  morgen  vilde  det  kanske  vaeret  endda  bedre,» 
smilte  ban  og  vendte  sig  pludselig  om  mot  «b0dlerne»,  og  gjorde 
en  baandbevaegelse  ovenfra  nedad: 

—  Mine  berrer  I  —  ropte  ban,  —  jeg  ser  jo  at  jeg  er  fortapt. 
Men  bun?  Fortael  mig  om  bende,  det  bonfalder  jeg  Dem  om, 
skal  vel  bun  ogsaa  gaa  tilgrunde  sammen  med  mig?  Hun  er  jo 
uskyldig,  btm  var  jo  ute  av  sig  igaar,  da  bun  ropte  at  cbun  var 
skyld  i  alt».  Hun  er  ikke  skyld  i  noget,  ikke  i  nogetsombelst  I 
Jeg  bar  vaeret  ulykkelig  bele  natten,  mens  jeg  sat  ber  med  Dem  . .  . 
Gaar  det  ikke  an,  kan  De  ikke  si  mig:  bvad  vil  De  nu  gjore 
med  bende? 

—  Vaer  ganske  rolig  for  saa  vidt,  Dmitri  Fjodorovitsj,  — 
svarte  statsadvokaten  oieblikkelig  og  med  tydelig  bastverk,  —  vi 
bar  forelebig  ingensombelst  vegtigere  motiver  til  i  nogetsombelst 
at  forurolige  den  person,  som  De  interesserer  Dem  saa  for.  Under 
saken s    videre    forlop    baaber  jeg   ogsaa    at    det  vil  vise  sig  .  . . 
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Tvertom,  vi  skal  i  saa  henseende    fra   vor  side   gjore    alt    mulig. 
Vaer  De  ganske  rolig. 

—  Takk,  mine  herrerl  Jeg  visste  jo  ogsaa  at  De  allikevel, 
trods  alt,  er  retskafne  og  retfaerdige  maend.  De  har  tat  en 
byrde  fra  min  sjsel  .  .  .  Naa,  hvad  skal  vi  saa  gJ0re  nu?  Jeg 
er  parat. 

—  Ja  vi  skulde  jo  skynde  os,  ser  De.  Vi  maa  uopholdelig 
over  til  at  avhore  vidneme.  Alt  dette  maa  absoliit  foregaa  i  De- 
res  naervaer,  og  derfor  .  .  . 

—  Men  skal  vi  ikke  forst  faa  et  glas  te?  —  avbrot  Nikolaj 
Parfenovitsj,  —  det  synes  jeg  nok  vi  har  fortjentl 

De  blev  enige  om,  at  hvis  der  var  te  faerdig  nedenunder  (si- 
den  Makarov  sikkert  var  gaat  for  at  €be-te»  sig),  saa  skulde  de 
faa  sig  et  glas  hver,  og  derefter  cfortsaette  og  fortsaette>.  Men 
den  virkelige  te  med  «litt  mat  til»  skulde  de  utsaette,  til  de  fik 
bedre  tid.  Der  stod  virkelig  te  faerdig  nedenunder,  og  man  kom 
straks  op  med  den.  Mitja  sa  forst  nei  takk  til  det  glas  som  Ni- 
kolaj Parfenovitsj  elskvaerdig  bed  ham,  men  siden  bad  han  selv 
om  det  og  drak  det  med  graadighet.  I  det  hele  saa  han  endog 
rent  forbausende  utmattet  ut.  Hvad  skulde  vel  en  nat  i  svir,  og, 
om  saa  skulde  vaere,  i  tillaeg  i  de  voldsomste  affekter,  hvad  skulde 
vel  saadant  synes  at  bety  for  bans  kjaempekraefter?  Men  han  folte 
selv,  at  han  knapt  nok  kunde  sitte  opreist,  og  sommetider  var  det 
som  om  alle  gjenstande  begyndte  at  bevaege  sig  og  dreie  sig  rundt 
for  bans  eine.  cEndnu  litt  til,  og  du  skal  se  jeg  begynder  at 
0rske,»  taenkte  han  for  sig  selv.  . 

VIII.    VIDNERNES  UTSAGN,    BAANET 

Forhoret  av  vidnerne  begyndte.  Men  vi  skal  ikke  mere  fort- 
saette  vor  fortaelling  saa  detaljert  som  hittil.  Derfor  utelater  vi, 
hvorledes  Nikolaj  Parfenovitsj  foreholdt  hvert  av  de  tilkaldte  \'id- 
ner  at  det  maatte  vidne  efter  sandhet  og  samvittighet,  og  at  det 
senere  pligtet  at  gjenta  dette  sit  utsagn  under  eds  bekraeftelse ; 
hvorledes  det  endelig  blev  kraevet  av  hvert  vidne,  at  det  under- 
skrev  protokollen  over  sit  utsagn,  o.  s.  v.,  o.  s.  v.  Vi  skal  bare 
avmerke  det  ene,  at  det  hovedsageligste  punkt,  paa  hvilket  de  for- 
horende  rettet  hele  sin  opmerksomhet,  fortrinsvis  var  og  blev  det 
samme  spersmaal  om  de  tre  tusen,  det  vil  si  om  det  hadde  vae- 
ret  tre  eller  halvandet  tusen  forste  gang,  altsaa  ved  Dmitri  Fjo- 
dorovitsj's  forste  svirelag  her  i  Mokroje  for  en  maaned  siden,  og 
om  det  hadde  vaeret  tre  eller  halvandet  tusen  igaar,  i  Dmitri 
Fjodorovitsj's  andet  svirelag.  Desvaerre,  alle  vidnesbyrd,  alle  som 
€i  gik    de    Mitja   imot,    ikke  et  var  til  bans  fordel;  og  nogen  av 
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vidnesbyrdene  indforte  atpaa  nye,  naesten  forbloffende  kjendsgjer- 
ninger  mot  bans  utsagn.  Den  forst  avhorte  var  Trifon  Borisytsj. 
Han  fremstod  for  de  forhorende  uten  mindste  frygt,  tvertom  med 
et  uttryk  av  streng  og  barsk  uvilje  mot  anklagede,  noget  som 
unegtelig  gav  ham  utseende  av  overordentlig  aerlighet  og  person- 
lig  vaerdighet.  Han  talte  litet  og  med  forbehold,  oppebiet  spors- 
maalene,  svarte  noiagtig  og  vel  overveiet.  Fast  og  uten  tvil  er- 
klserte  ban,  at  for  en  maaned  siden  kunde  det  umulig  vaere  odet  bort 
mindre  end  tre  tusen,  at  alle  bonder  her  kunde  oplyse  at  de  hadde 
hert  om  tre  tusen  av  «Mitri  Fjodoroyitsj»  selv:  «Bare  zigeunerjen- 
tene  iik  saa'n  masse  penger  saa.  De  alene  fik  da  vist  over  et  tusen. » 

—  Jeg  gav  dem  kanske  ikke  fem  hundrede  engang,  —  be- 
merket  Mitja  morkt  til  dette,  —  bare  at  jeg  ikke  talte  pengene 
den  gang,  fuld  som  jeg  var;  men  det  var  synd  .  .  . 

Mitja  sat  nu  paa  siden,  med  ryggen  mot  forhsenget;  ban  horte 
morkt  paa  det  som  blev  sagt,  bans  utseende  var  sorgmodig  og 
tract,  det  likesom  sa:  «Aa  fortael  dere  bare  hvad  dere  vi),  nu  er 
det  det  samme  med  alt  sammenl» 

—  Over  tusen  gik  til  dem,  Mitri  Fjodorovitsj,  —  avviste  Tri- 
fon Borisytsj  bestemt,  —  De  bare  slaengte  ut,  og  de  plukket  op. 
Det  folket  er  jo  tyver  og  kjaeltringer,  hestetyver  er  de,  vi  bar 
jagd  dem  bort  herfra,  ellers  kunde  de  kanske  selv  forklart,  hvor 
meget  de  tjente  paa  Dem.  Jeg  saa  dengang  selv  summen  i  hsen- 
deme  Deres,  —  taelle  gjorde  jeg  jo  ikke,  De  leverte  dem  ikke 
til  mig,  det  er  sandt  nok  det,  —  men  at  se  til,  busker  jeg,  var 
det  mye  mere  end  halvandet  tusen  .  .  .  Halvandet,  Del  Vi  bar 
da  set  penger  vi  au,  vi  bar  da  vett  lei  .  .  . 

Og  angaaende  pengene  igaar  vidnet  Trifon  Borisytsj  likefrem, 
at  Dmitri  Fjodorovitsj  selv,  med  det  samme  vognen  stanset,  hadde 
erklaeret  for  ham  at  ban  hadde  med  sig  tre  tusen. 

—  Nei  stop,  er  dette  rigtig,  Trifon  Borisytsj,  —  forsekte  Mitja 
at  indvende,  —  erklaerte  jeg  nu  virkelig  bestemt,  at  jeg  hadde  tre 
tusen  med? 

—  Ja  det  gjorde  De,  Dmitri  Fjodorovitsj.  De  sa  det  saa 
Andrej  horte  paa  det.  Han  er  her  ute,  Andrej  selv,  ban  er  endnu 
ikke  kj0rt,  kald  ham  ind.  Og  der  i  salen,  da  De  trakterte  koret, 
saa  ropte  De  endetil,  at  nu  gav  De  ut  paa  sjette  tusen  her,  — 
med  dem  forrige  gang  altsaa,  en  maa  forstaa  det  saa'n.  Det 
herte  Step^n  og  Semj6n ;  og  Peter  Kalganov  stod  dengang  endda 
ved  siden  av  Dem,  kanske  huser  ban  det  ban  au  .  .  . 

Utsagnet  om  det  sjette  tusen  gjorde  et  overmaade  sterkt  ind- 
tryk  paa  de  forhorende.  Man  fandt  behag  i  den  nye  redaktion: 
tre  og  tre,  altsaa  seks,  folgelig  tre  tusen  dengang  og  tre  tusen  nu, 
dermed  hadde  man  alle  seks,  det  var  klart  nok. 
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Man  avhorte  alle  de  bonder,  Trifon  Borisytsj  hadde  nsevnt, 
Stepan  og  Semjon,  skyss-karen  Andrej,  samt  Peter  Kalganov.  Ben- 
derne  og  skyss-karen  bekraeftet  uten  vaklen  Trifon  Borisytsj 's  ut- 
sagn.  Desuten  blev  efter  Andrejs  ord  optat  saerlig  protokol  over 
hans  samtale  med  Mitja  underveis,  om  chvorhen  nu  vel  jeg,  Dmi- 
tri Fjodorovitsj,  skal  komme:  til  himmelen  eller  til  helvete,  og; 
om  de  vil  tilgi  mig  i  den  anden  verden  eller  ikke?»  cPsykolo- 
gen>  Ippolit  Kirillovitsj  herte  paa  alt  dette  med  et  fint  smil,  og 
endte  med  at  anbefale,  at  ogsaa  dette  utsagn  om  hvorhen  Dmitri 
Fjodorovitsj  vilde  komme,  blev  cvedlagt  saken». 

Da  Kalganov  blev  opropt,  traadte  ban  ind  uvillig,  kjed  og 
graetten,  og  samtalte  med  statsadvokaten  og  Nikolaj  Parfenovitsj, 
som  om  ban  saa  dem  for  farste  gang  i  livet,  skjont  ban  alt  laenge 
badde  vseret  deres  daglige  omgangsven.  Han  begyndte  med  at 
« dette  kjendte  ban  ikke  og  vilde  ban  ikke  kjende  noget  til».  Men 
det  csjette  tusen»  viste  det  sig  at  ban  badde  bort,  og  ban  ved- 
gik,  at  ban  i  det  oieblik  badde  staat  ved  siden  av  anklagede. 
Efter  bans  mening  badde  Mitja  av  penger  bat  i  bsenderne  <jeg 
vet  ikke  bvor  mange».  At  polakkeme  badde  fusket  i  kortene,  vid- 
net  ban  bekraeftende  om.  Han  forklarte  ogsaa,  paa  gjentagen  fore- 
sporsel,  at  efterat  polakkerne  var  blit  jagd  ut,  badde  virkelig  Mit- 
jas  stilling  bos  Agrafena  Aleksandrovna  forandret  sig  til  det  bedre, 
og  at  bun  selv  badde  sagt  at  bun  boldt  av  bam.  Om  Agrafena 
Aleksandrovna  uttalte  ban  sig  forbeboldent  og  med  agtelse,  som 
om  bun  var  en  dame  av  bedste  selskap,  og  tillot  sig  ikke  saa 
meget  som  en  eneste  gang  at  kalde  bende  «Grusjka>.  Til  trods 
for  den  unge  mands  synlige  motvilje  mot  at  vidne,  forberte  Ippolit 
Kirillovitsj  bam  laenge,  og  fik  forst  av  bam  vite  alle  enkeltbeterne 
i  det  som  utgjorde  saa  at  si  Mitjas  <roman»  i  denne  nat.  Mitja 
avbrot  ikke  Kalganov  en  eneste  gang.  Endelig  lot  man  den  unge 
mand  gaa,  og  ban  fjernet  sig  med  ufordulgt  barme. 

Ogsaa  polakkerne  blev  forbort.  De  badde  i  sit  lille  kammers 
nok  fors0kt  at  laegge  sig  til  at  sove,  men  ikke  sovnet  bele  natten; 
ved  myndigbeternes  komme  badde  de  skyndt  sig  at  klae  sig  paa 
og  pynte  sig,  da  de  uten  videre  forstod,  at  de  absolut  vilde  bli 
indkaldt.  De  traadte  frem  med  vserdighet,  dog  ikke  ganske  uten 
frygt.  Den  fomemste,  det  vil  si  den  lille  pan,  viste  sig  at  vaere 
avskediget  embedsmand  av  tolvte  rangklasse;  ban  badde  tjent  som 
veterinaer  i  Sibirien  og  bet  pan  Mussialovitsj.  Pan  Vrublevski 
viste  sig  at  vaere  fritpraktiserende  dentist,  i  almindelig  sprog  alt- 
saa  tandlaege.  Da  de  traadte  ind,  vendte  de  sig;  oieblikkelig  begge, 
skj0nt  sporsmaalene  blev  forelagt  dem  av  Nikolaj  Parfenovitsj,  med 
sine  svar  til  Makarov,  politimesteren,  som  stod  for  sig  selv  ved 
siden ;  de  visste  nemlig  ikke  bedre  end  at  ban  var  vigtigste  rangs- 
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person  og  overste  myndighet  her,  og  titulerte  ham  for  hvert  an- 
det  ord  med  «Pan  Oberst».  Forst  after  flere  saadanne  henven- 
delser  og  en  tilrettevisning  fra  Makarov  selv,  gik  det  op  for  dem 
at  de  hadde  at  henvende  sig  med  sine  svar  udelukkende  til  Niko- 
la] Parfenovitsj.  Det  viste  sig,  at  russisk  talte  de  endog  ganske 
udmerket  korrekt,  kanske  med  undtagelse  av  uttalen  av  enkelte  ord. 
Om  sit  forhold  til  Grusjka,  for  og  nu,  begyndte  pan  Mussialovitsj 
sine  forklaringer  hissig  og  stolt,  saa  Mitja  oieblikkelig  kom  ut  av 
likevegt  og  ropte  op,  at  han  ikke  vilde  tillate  «denne  slyngelen» 
at  tale  saa  i  sit  naervaer!  Pan  Mussialovitsj  rettet  straks  opmerk- 
somheten  paa  ordet  cslyngeU  og  bad  det  fort  til  protokols.  Mitja 
bruste  op  i  raseri: 

—  Ja  slyngel,  slyngel  I  Skriv  det,  og  likesaa  at  jeg  til  trods 
for  protokollen  allikevel  roper  at  han  er  en  slyngel  I  —  ropte 
han  i. 

Nikolaj  Parfenovitsj  forte  vistnok  ytringen  til  protokols,  men 
utviste  samtidig  ved  dette  ubehagelige  intermezzo  en  saerdeles  pris- 
vaerdig  rutinerthet  og  dispositionsevne:  efter  en  streng  tilrettevis- 
ning til  Mitja  indstillet  han  selv  oieblikkelig  alle  videre  sporsmaal 
angaaende  sakens  romantiske  side,  og  gik  hurtigst  over  til  den 
reale.  Og  angaaende  denne  fremkom  fra  de  to  paner  et  vidnes- 
byrd,  som  vakte  de  forhorendes  overordentlige  nysgjerrighet :  om 
hvorledes  Mitja  i  det  lille  rum  hadde  sokt  at  underkjope  pan 
Mussialovitsj  og  tilbudt  ham  tre  tusen  som  avtraedelsespenger,  saa- 
ledes  at  han  skulde  faa  syv  hundrede  paa  haanden  og  de  reste- 
rende  to  tusen  tre  hundrede  <  straks  imorgen  tidlig  i  byen»,  hvor- 
hos  han  hadde  svaret  paa  aeresord  og  erklaert,  at  her  i  Mokroje 
hadde  han  ikke  nu  saa  mange  penger,  men  at  han  hadde  pen- 
gene  i  byen.  Mitja  kom  hissig  med  den  bemerkning,  at  han 
ikke  hadde  sagt  at  han  sikkert  skulde  levere  pengene  imorgen  i  byen ; 
men  pan  Vrublevski  bekraeftet  utsagnet,  og  ogsaa  Mitja  selv  er- 
kjendte  efter  et  oiebliks  eftertanke  morkt,  at  det  dog  vistnok  for- 
holdt  sig  saa  som  panerne  sa,  og  at  han  dengang  hadde  vaeret 
ivrig  og  derfor  virkelig  kunde  ha  sagt  saa.  Statsadvokaten  for- 
melig  boret  sig  ind  i  oplysningen:  det  var  for  undersokelsen 
klart  (som  man  ogsaa  virkelig  siden  utledet),  at  halvdelen  eller  en 
viss  del  av  de  tre  tusen,  som  var  kommet  Mitja  i  haende,  virkelig 
kanske  laa  igjen  gjemt  en  steds  i  byen,  eller  endog  muligens  en 
steds  her  i  Mokroje,  saa  man  paa  det  vis  ogsaa  fik  klarhet  over 
den  for  undersokelsen  kinkige  omstaendighet,  at  man  hos  Mitja 
hadde  forefundet  ialt  bare  otte  hundrede  rubier,  —  den  omstaen- 
dighet  som  hittil  hadde  vaeret,  om  end  det  eneste  og  noksaa 
uvscsentlige,  saa  allikevel  et  for  Mitja  til  en  viss  grad  gunstig 
vidnesbyrd.    Men    nu    ramlet    ogsaa   dette    eneste    vidnesbyrd    til 

13 -~  F.  M.  Dosiojevski:   Bredreoe  Karamasov.    II. 
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bans  fordel  sammen.  Paa  statsadvokatens  sporsmaal:  bvor  han 
da  vilde  tat  de  resterende  to  tusen  tre  hundrede  fra  og  levert  dem  til 
polakken  naeste  dag,  al  den  stund  han  selv  forsikret  at  han  ialt 
hadde  halvandet  tusen,  men  altsaa  samtidig  hadde  git  panen  sit 
l0fte  paa  aeresord,  —  svarte  Mitja  fast,  at  det  han  hadde  villet 
tilby  denne  « skitt- polakken »  imorgen,  ikke  var  penger,  men  et 
formelt  dokument  paa  sine  rettigheter  til  eiendommen  Tsjermasjnja, 
de  samme  rettigheter,  som  han  hadde  tilbudt  Samsonov  og  fni 
Chochlakof.  Statsadvokaten  maatte  endog  smile  over  <det  naive 
ved  hans  utilugt». 

—  Og  De  tror  at  han  vilde  gaat  ind  paa  at  ta  disse  c rettig- 
heter* i  stedet  for  to  tusen  tre  hundrede  rubier  kontant? 

—  Det  vilde  han  absolut  gaat  ind  paa,  —  skar  Mitja  heftig 
av.  —  Kjaere  Dem,  her  kunde  han  faat  ikke  bare  to,  han  kunde 
rapset  til  sig  fire,  ja  endog  seks  tusen  paa  den  maaten !  Han  vilde 
straks  hvervet  sine  prokuratorer,  polak-rask  og  jede-slyngler,  og 
de  hadde  gramset  til  sig  fra  gamlen  ikke  tre  tusen,  men  hele 
Tsjermasjnja. 

Selvfolgelig  blev  pan  Mussialovitsj's  oplysning  fort  til  proto- 
kols  med  alle  mulige  enkeltheter.  Dermed  lot  man  de  to  paner 
lope.  Om  kjendsgjemingen  med  fusk  i  kortene  blev  naesten  ikke 
talt;  Nikolaj  Parfenovitsj  var  dem  saa  allikevel  altfor  taknemlig,  og 
vilde  ikke  uro  dem  med  smaatterier;  saa  meget  mere  som  alt 
dette  var  en  ubetydelig  traette  i  kortspil  i  beruset  tilstand,  intet 
videre.  Som  om  der  ikke  hadde  vaeret  svir  og  uorden  nok  denne 
natten  allikevel  .  .  .  Saa  at  pengene,  to  hundrede  rubier,  forblev 
uantastet  i  panemes  lomme. 

Nu  blev  gamle  Maksimov  kaldt  ind.  Han  nsermet  sig  aengste- 
lig  med  smaa  trippende  skridt,  saa  lurvet  og  meget  trist  ut.  Han 
hadde  hele  tiden  holdt  til  der  nedenunder  hos  Grusjka,  sittet  hos 
hende  i  taushet,  og  «ret  som  det  var  tar  han  til  at  pistre  over 
hende  og  torker  einene  med  sit  blaarutete  lommetorklsede*,  som 
Makarov  siden  fortalte.  Saa  bun  selv  maatte  til  at  berolige  og 
troste  ham.  Gamlingen  tilstod  straks  og  med  taarer  at  han  var 
skyldig,  at  han  hadde  laant  av  Dmitri  Fjodorovitsj  «ti  rubier,  mine 
herrer,  i  min  fattigdom*,  og  at  han  var  rede  til  at  levere  dem 
tilbake  .  .  .  Paa  Nikolaj  Parfenovitsj 's  likefremme  sporsmaal:  om 
han  ikke  hadde  lagt  merke  til  hvor  mange  f)enger  Dmitri  Fjodo- 
rovitsj hadde  hat  i  haenderne,  siden  han  jo  var  naermest  til  at  se 
pengene  i  haenderne  hans,  dengang  han  fik  laane  av  ham,  — 
svarte  Maksimov  paa  mest  avgjorte  maate  «tyve  tusen,  mine 
herrer ». 

—  Men  bar  De  nogensinde  set  tyve  tusen  nogen  steds  for? 
—  spurte  Nikolaj  Parfenovitsj  med  et  smil. 
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—  Ja  da,  det  har  jeg,  det  vil  si  ikke  tyve,  men  syv,  dengang 
konen  min  pantsatte  gaarden  min.  Hun  lot  mig  bare  se  dem  paa 
frastand,  hun  brisket  sig  for  mig.  Det  var  en  meget  stor  pakke, 
kan  jeg  si  Dem,  bare  regnbuefarvede.  Og  Dmitri  Fjodorovitsj 
hadde  ogsaa  bare  regnbuefarvede  .  .  . 

Man  lot  ham  snart  gaa.  Endelig  kom  turen  ogsaa  til  Grusjka. 
De  forherende  var  tydelig  sengstelige  for  det  indtryk  som  hendes 
tilsynekomst  kunde  gjore  paa  Dmitri  Fjodorovitsj,  og  Nikolaj  Par- 
fenovitsj  mumlet  endog  nogen  formanende  ord  til  ham;  men  Mitja 
svaret  ham  med  at  ssenke  hodet  i  taushet;  han  lot  derved  forstaa 
at  «det  skulde  ikke  bli  nogen  uorden».  Grusjka  blev  fert  ind 
av  Makarov  selv.  Hun  traadte  ind  med  strengt  og  merkt,  tilsyne- 
latende  nsesten  rolig  ansigt,  og  satte  sig  stille  paa  den  stol  som 
blev  anvist  hende  like  overfor  Nikolaj  Parfenovitsj.  Hun  var  meget 
blek;  det  saa  ut  som  om  hun  fros,  og  hun  holdt  sit  vakre  sorte 
sjal  tset  omkring  sig.  Hun  begyndte  virkelig  i  dette  0ieblik  paa 
leite  febergysninger  —  indiedningen  til  en  lang  sygdom,  som  hun 
senere  gjennemgik  efter  denne  nat.  Hendes  strenge  utseende, 
likefremme  og  alvorlige  blik  og  rolige  optraeden  gjorde  et  over- 
maade  behagelig  indtryk  paa  alle.  Nikolaj  Parfenovitsj  blev  en- 
dog  straks  litt  «indtat».  Han  tilstod  selv,  naar  han  siden  fortalte  om 
saken  blandt  venner,  at  forst  nu  hadde  han  forstaat  hvor  €skj0n» 
denne  kvinde  var;  for  hadde  han  nok  set  hende  mangen  gang, 
men  altid  anset  hende  for  noget  i  retning  av  en  «smaaby-hetaere». 
«Hun  har  en  optraeden  som  en  dame  av  de  heieste  kredse,»  slap 
det  engang  begeistret  ut  av  ham  i  en  damekreds.  Men  dette  blev 
mottat  med  den  reneste  avsky,  og  han  blev  i  den  anledning  kaldt 
<en  sk0iergut»,  hvormed  han  forresten  var  saerdeles  tilfreds.  Da 
Grusjka  traadte  ind,  sendte  hun  Mitja  likesom  bare  et  flygtig 
blik;  han  paa  sin  side  saa  paa  hende  med  uro,  men  hendes 
utseende  beroliget  oieblikkelig  ham  og.  Efter  de  forste  uom- 
gjaengelige  sporsmaal  og  formaninger  spurte  Nikolaj  Parfenovitsj, 
litt  hakkende,  men  med  bibehold  av  hofligste  mine:  «I  hvilket 
forhold  hun  hadde  staat  til  forhenvaerende  loitnant  Dmitri  Kara- 
masov?»   Hvortil  Grusjka  stille  og  fast  freraferte: 

—  Han  var  en  ven  av  mig;  som  saadan  har  han  besokt  mig 
i  den  sidste  maaned. 

Paa  videre  nysgjerrige  sporsmaal  erklaerte  hun  likefrem  og  med 
fuld  aapenhet,  at  vi^tnok  hadde  hun  <til  sine  tider»  felt  sig  til- 
talt  av  ham,  men  hun  hadde  ikke  elsket  ham,  men  «i  min  stygge 
ondskap»  lokket  ham,  paa  samme  maate  som  med  ham  «den 
gamle  fyren»;  hun  hadde  set  at  Mitja  var  meget  skinsyk  paa  Fjodor 
Pavlovitsj  og  paa  alle,  men  det  hadde  bare  moret  hende.  Og  til 
Fjodor  Pavlovitsj  hadde  hun  aldrig  nogensinde  taenkt  at  gaa,  hun 
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hadde  bare  ledd  av  ham.  cHele  denne  maaneden  brydde  jeg  mig 
ikke  om  de  to;  jeg  ventet  paa  en  anden  mand,  som  hadde  for- 
bnitt  sig  mot  mig  .  .  .  Forresten  taenker  jeg,  sluttet  hun,  at  det 
har  De  ikke  noget  med  at  sperre  om,  og  jeg  ikke  noget  med  at 
svare  paa,  for  det  er  min  egen  sak.> 

Saaledes  forholdt  ogsaa  Nikolaj  Parfenovitsj  sig  eieblikkelig : 
de  <romantiske>  punkter  holdt  han  igjen  op  at  forhere  sig  om, 
og  gik  like  over  til  et  alvorlig,  det  vil  si  stadig  til  det  samme 
vaesentligste  sporsmaal,  om  de  tre  tusen.  Grusjka  bekraeftet  at  i 
Mokroje,  for  en  maaned  siden,  var  der  virkelig  blit  0det  bort  tre 
tusen  rubier;  og  om  hun  end  ikke  personlig  hadde  talt  pengene, 
saa  hadde  hun  dog  hert  av  Dmitri  Fjodorovitsj  selv,  at  det  var 
tre  tusen. 

—  Sa  han  Dem  dette  under  fire  oine  eller  i  nogens  naervaer, 
eller  har  De  bare  hert  at  han  har  sagt  det  til  andre  i  Deres  naer- 
vaer?  —  forhorte  statsadvokaten  sig  straks. 

Hvortil  Grusjka  erklaerte,  at  hun  baade  hadde  hort  det  i  andres 
naervaer,  hort  hvorledes  han  hadde  sagt  det  til  andre,  og  hort  det 
under  fire  oine  av  ham  selv. 

—  Har  De  hort  det  av  ham  under  fire  oine  en  enkelt  gang 
eller  gjentagne  ganger?  —  forhorte  statsadvokaten  sig  paany,  og 
fik  vite  at  Grusjka  hadde  hert  det  fiere  ganger. 

Ippolit  Kirillovitsj  var  meget  tilfreds  med  denne  oplysning. 
Av  de  videre  sporsmaal  fremgik  ogsaa,  at  Grusjka  hadde  kjendt 
til  hvor  disse  pengene  var  fra,  og  at  Dmitri  Fjodorovitsj  skulde  ha 
tat  dem  fra  Katerina  Ivanovna. 

—  Men  har  De  ikke  ialfald  en  enkelt  gang  hort,  at  det  som 
for  en  maaned  siden  blev  slsengt  ut,  ikke  var  tre  tusen,  men 
mindre,  og  at  Dmitri  Fjodorovitsj  hadde  gjemt  hele  halvdelen  av 
summen  for  sig  selv? 

—  Nei  det  har  jeg  aldrig  hort,  erklaerte  Grusjka. 

I  tillaeg  blev  det  endog  oplyst,  at  Mitja  tvertom  ofte  hadde  sagt 
hende,  i  hele  denne  maaned,  at  han  ikke  hadde  saa  meget  som 
en  ore.      <Han    ventet   stadig  at  faa  fra  sin  far,»  sluttet  Grusjka. 

—  Men  har  han  ikke  sagt  nogen  gang  i  Deres  naervser  .  .  .  enten 
rent  i  forbigaaende,  eller  i  hissighet,  —  stak  Nikolaj  Parfenovitsj 
pludselig   ind,    —    at    han    agtet  at  forgripe  sig  paa  sin  fars  liv? 

—  Jo,  det  har  han  nokl  —  sukket  Grusjka. 

—  En  eller  flere  ganger? 

—  Flere  ganger  har  han  naevnt  det,  bestandig  i  vrede. 

—  Og  trodde  De  paa  at  han  vilde  utfore  det? 

—  Nei  aldrig!  —  svarte  huh  fast,  —  jeg  stolte  paa  hans 
nobelhet. 

—  Om    forladelse,    mine   herrer,  —  ropte    med    ^t    Mitja,  — 
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tillater  De  i  Deres  paaher  at  si  et  eneste  ord  til  Agrafena  Alek- 
sandrovna? 

—  Vaer  saa  god,  —  gav  Nikolaj  Parfenovitsj  lov. 

—  Agrafena  Aleksandrovna,  —  reiste  Mitja  sig  fra  stolen,  — 
stol  paa  Gud  og  mig:  i  min  igaar  myrdede  fars  blod  er  jeg 
uskyldig  I 

Dermed  satte  Mitja  sig  ned  igjen.  Gnisjka  reiste  sig  og  gjorde 
andaegtig  korsets  tegn  mot  helgenbilledet. 

—  Lovet  og  priset  vsere  Du,  Herre,  sa  hun  raed  braendende, 
inderlig  stemme;  og  for  hun  satte  sig  ned  igjen,  foiet  hun  til, 
henvendt  til  Nikolaj  Parfenovitsj:  —  som  han  nu  sa,  det  skal  De 
tro  paa!  Jeg  kjender  ham:  han  skvaldrer  saa  mange  slags,  dels 
for  skei,  dels  paa  trass,  men  gaar  det  mot  samvittigheten,  saa 
vil  han  aldrig  si  usandt.  Da  siger  han  sandheten  ret  frem,  det 
kan  De  stole  paal 

—  Takk,  Agrafena  Aleksandrovna,  med  de  ord  holdt  du  min 
sjael  oppel  —  kom  det  fra  Mitja  med  baevende  rest. 

Paa  spersmaalene  om  pengene  igaar,  svarte  hun  at  hun  ikke 
visste  hvor  mange  det  hadde  vseret,  men  hun  hadde  mange  ganger 
hort  ham  si  til  folk  igaar,  at  han  hadde  tre  tusen  med.  Og  hvad 
det  angik:  hvor  han  hadde  pengene  fra,  saa  hadde  han  sagt  til 
hende  uten  vidner,  at  han  hadde  «stjaalet»  dem  fra  Katerina 
Ivanovna;  og  til  det  hadde  hun  svaret  ham,  at  han  ikke  hadde 
stjaalet  dem,  og  at  pengene  skulde  betales  tilbake  imorgen  den 
dag.  Til  statsadvokatens  halstarrige  sporsmaal  om  hvad  det  var 
for  penger,  som  han  sa  han  hadde  stjaalet  fra  Katerina  Ivanovna : 
dem  igaar,  eller  de  tre  tusen  som  var  blit  odet  bort  her  for  en 
maaned  siden,  erklaerte  hun  at  han  hadde  talt  om  dem  han  hadde 
for  en  maaned  siden,  og  at  hun  hadde  forstaat  ham  saa. 

Endelig  lot  man  Grusjka  gaa,  hvorhos  Nikolaj  Parfenovitsj 
ilet  med  at  fremholde  for  hende,  at  hun  kunde  vende  tilbake  til 
byen  gjeme  oieblikkelig,  og  at  hvis  han  —  paa  sin  side  kunde  vaere 
til  tjeneste  med  noget,  for  eksempel  angaaende  hester,  eller  om 
hun  for  eksempel  onsket  en  ledsager,  saa  var  han  .  .  .  paa  sin 
side  .  .  . 

—  Jeg  takker  aerbodigst,  —  hilste  Grusjka  til  ham,  —  jeg 
reiser  samnien  med  ham  den  gamle,  med  proprietaeren,  jeg  tar 
ham  med;  men  nu  venter  jeg  saalaenge  nedenunder,  hvis  De  til- 
later,  for  at  se  hvordan  De  bestemmer  angaaende  Dmitri  Fjo- 
dorovitsj. 

Hun  gik.  Mitja  var  rolig  og  saa  endog  belt  kjaek  ut.  Men 
bare  et  oieblik.  £n  egen  besynderlig  fysisk  kraftleshet  vandt  mere 
og  mere  magt  over  ham.  0inene  faldt  ret  som  det  var  igjen 
av    traethet.    Endelig   var  vidneavhoringen    faerdig.    Man    tok    fat 
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paa  den  endelige  redaktion  av  protokollen.  Mitja  reiste  sig  og 
gik  fra  sin  stol  bort  i  kroken  ved  forhaenget,  la  sig  over  en  av 
husets  store  kister,  som  stod  der  daekket  av  et  teppe,  og  sovnet 
oieblikkelig.  Han  fik  en  besynderlig  drom,  som  likesom  aldeies 
ikke  passet  hverken  til  sted  eller  tid.  Han  syntes  han  kjerte  en 
steds  i  steppen,  der  hvor  han  for  laenge  siden  hadde  staat  i  tje- 
nesten ;  en  bondeniand  kjorte  ham  i  sneslud  i  en  teljega  med  to 
hester  foran.  Mitja  syntes  han  fres;  det  var  ferst  i  november,  og 
sneen  vseltet  ned  i  store  vaate  filler,  som  tinte  straks  de  faldt  paa 
marken.  Og  bonden  kjorer  ham  rask,  ban  svinger  kjaekt  med 
svepen,  han  har  saa'nt  langt  blondt  skjaeg,  er  ikke  egentlig  gam- 
mel|  men  saa'n  omkring  de  femti,  i  graa  tarvelig  bondekofte.  Og 
ikke  langt  borte  ligger  en  landsby;  han  skimter  sorte,  aldeies 
sorte  bondestuer,  og  halve  landsbyen  er  braendt,  saa  bare  forkul- 
lede  stokker  stikker  op.  Og  ved  indkjorselen  har  bondekjaerrin- 
ger  stillet  sig  op  paa  veien,  en  hel  raekke;  alle  har  de  magre, 
uttaerede  ansigter,  merkebrune  av  lett.  Isaer  en  der  borte  ved  enden, 
saa  knoklet  og  hoivoksen;  hun  ser  ut  som  hun  kan  vaere  omkring 
firti  aar,  skjent  hun  kanske  ikke  er  mere  end  tyve;  ansigtet  er 
langt  og  magert,  paa  armen  har  hun  et  litet  graetende  bam,  og 
hendes  bryster  er  vist  saa  rent  visne,  ikke  en  draape  melk  i  dem. 
Og  barnet  graeter  og  graeter  og  straekker  de  smaa  armene  frem,  bare, 
med  smaa  naever  som  er  rent  blaa  av  kulde. 

—  Hvorfor  graeter  de?  Hvad  graeter  de  over?  —  spor  Mitja 
mens  han  rask  jager  forbi. 

—  Det  er  baanet,  —  svarer  kusken  ham,  —  baanet  graater. 
Og  Mitja  laegger  merke  til  at  han  brukte  sit  eget,  bondens  ord: 
« baanet »,  ikke  barnet.  Og  han  liker  dette:  der  er  likesom  mere 
medlidenhet  i  at  bonden  sa  « baanet ». 

—  Men  hvorfor  graater  det  da?  —  driver  Mitja  paa,  likesom 
i  dumhet.  —  Hvorfor  er  de  smaa  armene  bare,  hvorfor  tuUer 
de  det  ikke  ind? 

—  Jo  baanet  fryser,  klaerne  er  blit  kalle,  saa  de  varmer  ikke. 

—  Men  hvorfor  det  da?  Hvorfor?  —  gir  Mitja  sig  i  sin 
dumhet  ikke. 

—  For  de  er  fattige,  det  har  braendt  for  dem,  de  har'nte  bred, 
de  ber  om  penger  til  de  brandlidte. 

—  Nei,  nei,  —  likesom  kunde  Mitja  endnu  ikke  forstaa,  — 
du  skal  si  mig:  hvorfor  staar  disse  brandlidte  modrene  der,  hvor- 
for er  folk  fattige,  hvorfor  er  baanet  fattig,  hvorfor  denne  bare 
steppen,  hvorfor  omfavner  de  ikke  hverandre,  kysser  hverandre, 
hvorfor  synger  de  ikke  glade  Sanger,  hvorfor  er  de  blit  saa  svarte 
av  den  svarte  nod,   hvorfor  vil  de  ikke  gi  baanet  mat? 

Og    han    foler    ved  sig  selv,  at  skjont  han  sper  ufornuftig  og 
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meningslost,  saa  har  han  absolut  lyst  til  at  sp0rre  saa,  og  skal  og 
maa  netop  sporre  saa.  Og  han  foler  videre  at  der  i  bans  hjerte 
vaagner  en  egen  dypt  grepet  stemning,  som  han  aldrig  for  har 
hat,  at  han  har  lyst  til  at  graete,  at  han  har  lyst  til  mot  alle  at 
gj0re  noget  saadant,  at  baanet  ikke  skulde  graete  mere,  og  heller 
ikke  baanets  sorte,  visne  mor,  noget  saadant  at  der  fra  denne 
stund  av  aldrig  blev  taarer  hos  nogen,  og  gjore  dette  nu,  eieblik- 
kelig,  uten  opsaettelse  og  paa  trods  av  alt,  med  hele  Karamasov- 
ernes  ustyrlighet. 

—  Og  jeg  folger  ogsaa  med,  nu  forlater  jeg  dig  ikke,  jeg 
gaar  med  dig  for  hele  livet,  klinger  ved  siden  av  ham  Grusjkas 
kjsere,  inderlige  ord.  Og  hele  bans  hjerte  flammet  op  og  stor- 
met  frem  mot  et  eller  andet  lys,  og  han  har  lyst  til  at  leve  og 
leve,  gaa  og  gaa  indover  en  vei,  mot  et  nyt,  vinkende  lys,  og 
saa  snart  som  mulig,  nu  straks! 

—  Hvad?  Hvorhen?  —  roper  han,  slaar  oinene  op  og  saet- 
ter  sig  overende  paa  kisten,  rent  som  om  han  vaagnet  av  en  av- 
magt;  men  ansigtet  lyser  smilende.  Over  ham  staar  Nikolaj  Par- 
fenovitsj  og  ber  ham  bore  protokoUen  oplsest  og  derefter  under- 
skrive  den.  Mitja  gjsettet  paa  at  han  hadde  so  vet  en  time  eller 
vel  saa  det,  men  han  borte  ikke  paa  Nikolaj  Parfenovitsj.  Han 
blev  pludselig  slaat  av  at  han  under  hodet  hadde  faat  en  pute, 
som  ikke  hadde  vaeret  der  dengang  han  kraftesles  boiet  sig  ned 
over  kisten. 

—  Hvem  er  det  som  har  lagt  en  pute  under  hodet  mit?  Hvem 
har  vaeret  saa  snild!  —  ropte  han  med  begeistret,  taknemlig 
folelse,  med  graat  i  stemmen,  som  om  man  hadde  vist  ham  en 
Vorherre  maa  vite  hvor  storartet  velgjerning.  Det  snilde  menne- 
ske  var  og  blev  ogsaa  senere  ukjendt;  det  var  vel  en  av  lens- 
mandskarene,  eller  kanske  Nikolaj  Parfenovitsj 's  skriver,  som  hadde 
latt  en  pute  laegge  under  ham  i  barmhjertighet ;  men  det  var  som 
om  hele  bans  sjaei  dirret  i  taarer.  Han  gik  bort  til  bordet  og 
erklaerte,  at  han  vilde  underskrive  hvad  man  bare  onsket. 

—  Jeg  har  hat  en  god  drom,  mine  herrer,  —  sa  han  paa  en 
egen  besynderlig  maate,  med  et  nyt,  glaedestraalende  ansigt. 

IX,   MITJA  BLEV  FORT  BORT 

Da  protokoUen  var  underskrevet,  vendte  Nikolaj  Parfenovitsj 
sig  heitidelig  til  anklagede  og  oplseste  for  ham  en  <kjendelse» 
som  sa,  at  det  og  det  aar,  den  og  den  dag,  der  og  der,  hadde 
undersokelsesdommeren  for  den  og  den  kredsret  tat  den  og  den 
(d.  V.  s.  Mitja)  i  forhor  i  egenskap  av  anklaget  for  det  og  det 
(hele  anklagen  var  omhyggelig  utskrevet);   og  i  betragtning  av  at 
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anklagede,  som  ikke  erkjendte  sig  skyldig  i  de  forbrydelser  klagen 
lod  paa,  ikke  hadde  fremlagt  noget  til  sin  retfserdiggjorelse,  mens 
efternaevnte  vidner  (som  anferes)  og  omstaendigheter  (som  opregnes) 
fuidkommen  godtgjorde  bans  skyld,  hadde  dommeren,  i  henhold 
til  de  og  de  paragrafer  i  straffeloven  o.  s.  v.  —  avgit  saadan 
kjendelse:  for  at  avskjaere  den  og  den  (Mitja)  anledning  til  at 
unddra  sig  retslig  forfolgning  og  dom,  henssettes  han  i  faengslig  for- 
varing  i  det  og  det  faengsel.  Herom  gives  meddelelse  til  ankla- 
gede,  og  en  kopi  av  naervserende  kjendelse  tiistilles  statsadvokaten 
o.  s.  V.  o.  s.  V.  Med  ^t  ord,  det  blev  forkyndt  Mitja  at  han  fra 
dette  eieblik  av  var  arrestant  og  at  han  straks  vilde  bli  f0rt  til 
byen  og  her  indespserret  paa  et  meget  ubehagelig  sted.  Mitja 
herte  opmerksom  paa  oplsesniiigen  og  svarte  bare  med  et  skul- 
dertraek. 

Jaja,  mine  herrer,  jeg  beskylder  ikke  dere,  jeg  er  parat  .  .  . 
Jeg  forstaar  at  dere  ikke  har  andet  at  gjore. 

Nikolaj  Parfenovitsj  forklarte  ham  mildt,  at  han  straks  vilde 
bli  kj0rt  avsted  av  lensmanden,  Mavriki  Mavrikievitsj,  som  til- 
faeldig  netop  var  tilstede  her  .  .  . 

—  Vent,  —  avbrot  Milja  ham,  og  med  en  folelse  som  ikke 
lot  sig  holde  tilbake,  uttalte  han  henvendt  til  alle  i  vaerelset: 
—  Mine  herrer,  alle  er  vi  grusomme,  alle  er  vi  utskudd,  alle 
bringer  vi  mennesker,  modre  og  spaedbarn  til  at  graate;  men 
ingen  —  lad  nu  dette  staa  fast  —  ingen  er  dog  saa  lavt  og 
usselt  et  kryp  som  jeg.  Det  faar  saa  vaerel  Hver  dag  i  mit  liv  har 
jeg  slaat  mig  for  brystet  og  lovet  at  forbedre  mig,  og  hver  dag 
har  jeg  bare  gjort  den  samme  styggedom.  Jeg  forstaar  nu,  at  en 
mand  som  jeg  traenger  et  slag,  et  skjaebnens  slag,  traenger  likesom 
at  fanges  i  slynge  og  tvinges  av  en  ydre  kraft.  Aldrig,  aldrig 
vilde  jeg  reist  mig  av  mig  selv!  Men  nu  har  tordenen  slaat.  Jeg 
tar  lidelsen  ved  anklagen  og  den  offentlige  skjaendsel  paa  mig; 
jeg  onsker  at  lide  og  vil  rense  mig  gjennem  lidelsen  1  For  kanske 
renser  jeg  mig,  mine  herrer,  ikke  sandt?  Men  hor  allikevel  for 
sidste  gang:  i  min  fars  blod  er  jeg  ikke  skyldig!  Jeg  tar  min 
straf,  ikke  for  at  jeg  har  draept  ham,  men  for  at  jeg  har  hat  lyst 
til  at  draepe  ham,  og  kanske  virkelig  vilde  ha  draept  ham  . .  .  Men 
allikevel  har  jeg  til  hensigt  at  kjaempe  med  Dem,  det  siger  jeg 
Dem.  Vil  kjaempe  med  dere  til  det  ytterste,  og  saa  faar  Vorherre 
bestemmel  Farvel,  mine  herrer,  vaer  ikke  vred  over  at  jeg  under 
forhoret  ropte  op  mot  Dem,  —  aa  jeg  var  endnu  saa  dum  den- 
gang  .  . .  Om  et  oieblik  er  jeg  arrestant,  og  nu,  for  sidste  gang, 
raekker  Dmitri  Karamasov  Dem  sin  haand  som  endnu  fri  mand. 
Mit  farvel  til  Dem  blir  et  farvel  til  menneskene!   .  . . 

Hans   stemme    begyndte  at    skjaelve  og  han  rakte  virkelig  alt 


205 

haanden  frem;  men  Nikolaj  Parfenovitsj,  som  stod  nsermest,  gjerote 
likesom  ined  et  s^et,  formelig  med  en  krampagtig  bevaegelse  haen- 
derne  bak  ryggen.  Mitja  la  straks  merke  til  del  og  fdr  sammen. 
Sin  fremstrakte  haand  lot  ban  oieblikkelig  synke. 

—  Undersokelsen  er  endnu  ikke  avsluttet,  —  stamroet  Nikolaj 
Parfenovitsj  litt  forlegen,  —  vi  kommer  til  at  fortsaette  i  byen,  og 
jeg  er  naturligvis  paa  min  side  rede  til  at  onske  Dem  alt  held 
. . .  i  arbeidet  for  Deres  retfaerdiggjorelse  .  .  .  Og  egentlig  bar  jeg 
altid  vseret  tilbeielig  til  at  anse  Dem,  Dmitri  Fjodorovitsj,  for  en 
mand  som,  saa  at  si,  er  mere  ulykkelig  end  sky] dig  ...  Vi  er 
alle  her,  hvis  jeg  da  tor  uttrykke  mig  paa  alles  vegne,  vi  er  alle 
rede  til  at  anerkjende  Dem  som  en  i  sit  grundlag  nobel  ung 
mand,  som  dog  desvaerre  ved  visse  lidenskaper  er  kommet  paa 
avveie  i  litt  vel  hoi  grad  .  .  . 

Nikolaj  Parfenovitsj's  lille  skikkelse  uttrykte  mot  slutten  av 
talen  den  fuldkomneste  embedsmsessige  vserdighet.  Det  lop  gjennem 
Mitjas  hode,  at  nu  vilde  denne  «gutungen>  straks  ta  ham  under 
armen,  traekke  ham  med  bort  i  et  andet  hjorne,  og  ta  op  igjen 
deres  samtale  her  for  nylig  om  <smaapikene>.  Men  det  er  jo 
saa  mangen  rent  utenforliggende  og  uvedkommende  tanke  som 
kan  fare  gjennem  forbryderens  hode,  endog  naar  han  fores  til 
retterstedet. 

—  Mine  herrer,  De  er  gode,  De  er  humane,  —  kan  jeg  faa 
se  hende,  ta  farvel  med  hende  for  sidste  gang?  —  spurte  Mitja. 

—  Utvilsomt,  men  i  betragtning  . . .  med  6t  ord,  det  gaar  nu 
ikke  mere  an  uten  i  naervaer  av  .  .  . 

—  Vaer  saa  god,  vjer  dere  tilstede! 

Grusjka  blev  fort  ind,  men  avskeden  blev  kort,  ordknap  og 
ikke  tilfredsstillende  for  Nikolaj  Parfenovitsj.  Grusjka  boiet  sig 
dypt  for  Mitja. 

—  Jeg  har  sagt  dig  at  jeg  er  og  blir  din ;  jeg  folger  dig  for 
altid,  hvor  de  saa  sender  dig  hen.  Farvel,  du  som  uten  skyld  har 
styrtet  dig  i  fordaervelse ! 

Hendes  laeber  skalv,  taarerne  strommet  ut  av  hendes  oine. 

—  Grusjka,  tilgiv  mig  min  kjaerlighet,  for  ved  den  bar  jeg 
styrtet  dig  i  ulykken  dig  ogsaa. 

Mitja  vilde  sagt  noget  mere;  men  han  brot  sig  selv  brat  av 
og  gik  ut.  Rundt  om  var  der  straks  mennesker,  som  ikke  slap 
ham  av  oie.  Nede  foran  bislaget,  hvor  han  igaar  var  svinget  op 
med  slik  brask  og  bram  i  Andrejs  trojka,  stod  alt  to  teljegaer 
fserdige.  Mavriki  Mavrikievitsj,  en  duknakket,  taetbygget  mand  med 
plusset  ansigt,  var  sint  over  noget,  over  en  eller  anden  pludselig 
uorden,  og  ropte  og  brukte  sig.  Paa  en  lovlig  brysk  maate  bad 
han  Mitja  saette  sig  op  i  teljegaen.    «F0r,  naar  jeg  trakterte  ham 


206 

paa  vsertshuset,  hadde  manden  et  rent  andet  ansigt,>  taenkte  Mitja 
mens  han  klov  op.  Ned  av  trappen  hadde  ogsaa  Trifon  Borisytsj 
slaat  felge.  Ved  porten  stimet  det  med  mennesker,  bender,  bonde- 
kjserringer,  skyss-karer;  alle  glodde  de  paa  Mitja. 

—  Farvel,  Guds  baml  —  ropte  Mitja  pludselig  til  dem  fra 
teljegaen. 

—  Farvel  du  og,  led  to  tre  stemroer. 

—  Og  adj0  du  ogsaa,  Trifon  Borisytsj! 

Men  Trifon  Borisytsj  ikke  engang  snudde  sig  om;  kanske 
hadde  han  det  saa  rent  overhaendig  travlt  Han  ropte  og  staaket 
da  ogsaa  med  noget.  Med  den  anden  teljega,  til  de  to  lensraands- 
karer  som  skulde  folge  Mavriki  Mavrikievitsj,  viste  det  sig  at  ikke 
alt  var  i  orden  endnu.  En  liten  bondemand,  som  var  blit  tilsagt 
til  andet  trespand,  brukte  sig  dygtig,  mens  han  trak  koften  paa, 
at  det  var  ikke  ham,  men  Akim  som  skulde  kjore.  Men  Akim 
var  ikke  tilstede;  det  var  gaat  bud  efter  ham,  og  bondemanden 
bad  og  tigget  om  at  faa  vente  paa  ham. 

—  Folk  her  kjender  jo  ikke  til  skam,  Mavriki  Mavrikievitsj  1 
—  ropte  Trifon  Borisytsj.  —  Du  fik  en  halvkrone  av  Akim  ifor- 
gaars,  den  har  du  drukket  op,  og  staar  nu  her  og  bruker  dig.  Jeg 
bare  undrer  mig  over,  saa  snild  De  er  mot  det  elendige  folket  her, 
Mavriki  Mavrikievitsj,  jeg  skal  ikke  mere  si! 

—  Men  hvad  skal  dere  med  det  andre  trespandet?  —  blandet 
Mitja  sig  ind,  —  vi  greier  os  med  det  ene,  Mavriki  Mavrikievitsj, 
jeg  skal  nok  ikke  gjere  opror,  jeg  skal  ikke  lepe  fra  dig,  hvad 
skal  vi  med  eskorte? 

—  De  faar  vaere  saa  venlig  at  begripe,  heistaerede,  hvorledes  De 
har  at  tale  med  mig,  hvis  De  endnu  ikke  har  laert  det,  —  jeg  er 
ikke  du  for  Dem,  De  er  saa  god  ikke  at  bruke  du,  og  Deres 
raad  faar  De  gjemme  til  en  anden  leilighet  ...  —  skar  Mavriki 
Mavrikievitsj  oieblikkelig  haardt  av,  som  om  han  rigtig  nod  at  gi 
ondt  fra  sig. 

Mitja  taug  stille.  Han  blev  aldeles  rod.  Et  eieblik  senere 
folte  han  sig  med  6t  ganske  kold.  Regnet  var  holdt  op,  men 
den  graa  himmel  var  stadig  overtrukket  av  skyer,  og  en  skarp 
vind  blaeste  ham  like  i  ansigtet.  <Har  jeg  kanske  forkjolet  mig,» 
tsenkte  Mitja  og  skuttet  paa  skuldrene.  Endelig  steg  ogsaa  Mavriki 
Mavrikievitsj  op  i  teljegaen  og  satte  sig  tilrette  tungt  og  bredt; 
han  lot  som  om  han  ikke  la  merkc  til  at  Mitja  blev  grundig 
klemt.  Han  var  forresten  ikke  i  humor,  og  alt  andet  end  fornoid 
over  det  hverv  man  hadde  lagt  paa  ham. 

—  Adj0,  Trifon  Borisytsj!  —  ropte  Mitja  igjen,  og  folte  selv, 
at  nu  ropte  han  ikke  av  godmodighet,  men  av  ondskap;  ordene 
kom    mot    hans    vilje.    Men  Trifon  Borisytsj   stod   hovmodig  med 
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begge  hsenderne  paa  ryggen  og  saa  like  paa  Mitja;  bans  blik  var 
strengt  og  vredt,  og  ban  svarte  ikke  Mitja  et  ord. 

—  Adj0  Dmitri  Fjodorovitsj,  adjol  —  led  med  dt  Kalganovs 
stemme,  ban  kom  pludselig  dumpende  ut  enstedsfra.  Han  lep 
bort  til  teljegaen  og  rakte  Mitja  baanden.  Han  badde  ingen  lue 
paa.    Mitja  rakk  endnti  at  gripe  bans  baand  og  trykke  den. 

—  Farvel,  snille  menneske,  jeg  skal  ikke  glemme  dit  beisind! 
—  ropte  ban  varn[)t.  Men  teljegaen  satte  avsted,  og  deres  bsender 
skiltes.    Bjelden  klang  —  Mitja  blev  fort  bort. 

Men  Kalganov  lep  ind  i  gangen,  satte  sig  i  en  krok,  beiet 
bodet,  daekket  ansigtet  med  baenderne  og  brast  i  graat;  laenge  sat 
ban  slik  og  graat,  —  graat  som  om  ban  endnu  var  en  liten  gut 
og  ikke  en  alt  tyveaarig  ung  mand.  Aa,  ban  trodde  naesten  belt 
paa  Mitjas  skyld!  Hvad  er  dog  dette  for  mennesker,  bvad  kan 
det  vel  bli  for  mennesker  efter  dette  1  —  lod  bans  usammenbaen- 
gende  utrop  i  bitter  sorg,  naesten  i  fortvilelse.  Han  badde  i  det 
eieblik  naesten  ikke  engang  lyst  til  at  leve  i  verden.  «Er  det  vel 
vaerd,  er  det  vel  vaerd!»  ropte  den  dypt  bedrevede  yngling. 


FJERDE  DEL 


TIENDE  BOK 

GUTTENE 

/.  KOLJA  KRASOTKIN 

Forst  i  november.  Vi  hadde  Hat  barfrost  med  omkring  elleve 
graders  kulde.  Om  natten  var  faldt  litt  tor  sne  paa  den  frosne 
jord,  og  en  tor  skarp  vind  feiet  snekornene  avsted  i  de  kjedelige 
gater  i  vor  lille  by,  og  isaer  henover  torvplassen.  Morgenen  var 
graa,  men  det  snedde  ikke  mere.  Ikke  langt  fra  torvet,  naer 
Plotnikovs  butik,  ligger  det  lille  huset  til  enken  efter  en  embeds- 
mand  Krasotkin,  rent  og  pent  baade  utenpaa  og  indi.  Krasotkin 
selv,  guvernementssekretaer,  var  alt  dod  for  meget  laenge  siden, 
naesten  fjorten  aar  tilbake,  men  enken,  en  tredveaarig  og  frem- 
deles  meget  pen  liten  dame,  er  i  live  og  lever  i  sit  lille  pyntelige 
bus  «av  sine  midler*.  Hun  lever  haederlig  og  tilbaketrukkent, 
hendes  sindelag  er  omt  og  mildt,  men  muntert  nok.  Da  man- 
den  dode,  var  bun  atten  aar;  bun  hadde  bare  levet  et  aar  med 
ham  og  netop  fodt  ham  en  son,  da  hun  blev  alene.  Like  siden 
mandens  dod  hadde  hun  belt  viet  sig  til  sin  stakkars  lille  Koljas 
opdragelse;  og  om  hun  end  alle  de  fjorten  aar  hadde  elsket  ham 
indtil  avsind,  hadde  hun  dog  naturligvis  gjennemgaat  uten  sammen- 
ligning  mere  Hdelser  med  ham  end  hun  hadde  oplevet  av  glaeder, 
skjaelvende  og  i  dodelig  skraek  naesten  hver  dag  for  at  han  skulde 
bli  syk,  forkjole  sig,  gjore  spilopper,  klyve  op  paa  en  stol  og 
falde  ned  o.  s.  v.,  o.  s.  v.  Og  da  saa  Kolja  begyndte  at  gaa  paa 
skolen,  satte  moren  ivei  med  at  studere  al  mulig  videnskap  sam- 
men  med  ham,  for  at  hjaelpe  ham  og  gjennemgaa  lekser  med  ham, 
hun  ilet  med  at  gjore  bekjendtskap  med  laererne  og  deres  fruer, 
hun  gjorde  sig  endog  tilvens  med  Koljas  kammerater,  skoleguttene, 
og  kruset  for  dem  for  at  de  ikke  skulde  rore  Kolja,  ikke  gjore 
nar  av  ham  og  ikke  gi  ham  juling.  Hun  bragte  det  til  at  gut- 
ungene  faktisk  begyndte  at  gjore  nar  av  ham  for  hendes  skyld, 
og  aerte  ham  med  at  han  var  en  mamadalt.  Men  gutten  forstod  at 
haevde  sig.  Han  var  en  kjaek  liten  fyr,  « forfaerdelig  sterk»,  som 
rygtet    gik    og    snart    blev   bekraeftet    om    ham  i  klassen,  var  be- 
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hsendig,  stridig  av  sind,  paagaaende  og  foretagsom.  Han  var  flink 
paa  skolen,  der  gik  endog  ord  om  at  baade  i  matematik  og 
i  verdenshistorie  kom  han  til  at  doive  selve  laereren,  Dardanellov. 
Men  om  gutten  end  satte  naesen  tilveii-s  og  saa  ned  paa  alle,  saa 
var  han  en  god  kammerat  og  ikke  hoven.  Kammeraternes  agtelse 
tok  han  som  en  selvfelge,  men  optraadte  venskabelig.  Fremfor  alt, 
han  visste  at  holde  maate,  forstod  i  tilfselde  at  styre  sig  selv,  og 
gik  i  sit  forhold  til  de  foresatte  aldrig  ut*  over  en  viss  yderste, 
uangripelig  graenselinje,  uten  hvilken  forgaaelsen  ikke  mere  kan 
taales,  fordi  den  gaar  over  til  uorden,  oprer  og  lovloshet.  Og  dog 
var  han  sserdeles  oplagt  til  at  gj0re  skeierstreker  ved  ethvert  be- 
kvemt  tilfselde,  gjore  skeierstreker  som  den  vaerste  unge,  og  ikke 
saa  meget  gjere  spilopper,  som  at  klaekke  ut  noget,  finde  paa  noget 
vidunderlig,  optraede  med  et  eller  andet  «ekstra-saftig»,  komme 
med  noget  rigtig  <fesj>,  rigtig  vise  sig.  Et  hovedtraek  ved  ham 
var  hans  egoisme.  Endog  sin  mama  hadde  han  forstaat  at  bringe 
i  underordnet  forhold  til  sig,  nsesten  despotisk  som  han  optraadte 
root  hende.  Hun  hadde  da  ogsaa  underkastet  sig,  og  det  alt  for 
Isenge  siden;  den  eneste  tanke,  som  var  hende  absolut  utaalelig, 
var  at  gutten  var  «litet  glad  i  hende ».  Hun  syntes  bestandig  at 
Kolja  var  «likegyldig»  overfor  hende,  og  det  haendte  at  hun  med 
hysterisk  graat  gav  sig  til  at  bebreide  ham  hans  kulde.  Gutten 
likte  ikke  dette,  og  jo  mere  man  kraevet  hjerteutgydelser  fra  ham, 
desto  uvilligere  blev  han  likesom  til  at  komme  med  dem.  Men  dette 
skedde  ikke  med  hensigt,  men  ufrivillig  —  saa  var  nu  engang  hans 
natur.  Moren  tok  feil:  sin  mama  holdt  han  meget  av,  bare  at  han 
ikke  likte  <kalve-klin>,  som  han  uttrykte  sig  paa  sit  skolegutsprog. 
Efter  faren  stod  der  igjen  et  skap  med  nogen  beker  i;  Kolja  var 
glad  i  at  laese  og  hadde  alt  laest  flere  av  dem  for  sig  selv.  Moren 
hadde  ikke  noget  mot  dette;  hun  bare  undret  sig  imellem  over 
at  gutten  istedenfor  at  gaa  ut  og  leke  kunde  staa  hele  timer  foran 
skapet  over  en  eller  anden  liten  bok.  Og  saaledes  hadde  da  Kolja 
laest  et  og  andet  som  det  egentlig  endnu  ikke  gik  an  at  la  ham  l^ese 
i  hans  alder.  Forresten  var  gutten  i  den  sidste  tid,  om  han  end 
i  sine  spilopper  ikke  likte  at  overskride  en  viss  graense,  begyndt 
at  gJ0re  streker  som  skraemte  moren  for  alvor,  —  visselig  ikke 
umoralske,  men  til  gjengjaeld  fortvilede,  halsbraekkende.  Netop 
denne  sommer,  i  juli,  i  ferien,  hadde  mama  reist  med  gutten  paa 
besek  en  ukes  tid  til  et  andet  herred,  en  sytti  verst  borte,  til 
en  fjern  slegtning  hvis  mand  var  ansat  ved  en  jernbanestation 
(samme  naermeste  station  fra  vor-by,  hvorfra  Ivan  Karamasov  en 
maaned  senere  reiste  til  Moskva).  Her  begyndte  Kolja  med  at  ta 
jernbanen  indgaaende  i  oiesyn  og  studere  hele  ordningen;  han 
skjonte,    at    med  sin  nye  viden  kunde  han  glimre  naar  han  kom 
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hjem  igjen,  blandt  skolekammeraterne.    Men  saromesteds  var  netop 
paa  sarome  tid  ogsaa  nogen  gutter,  som  han  gjorde  bekjendtskap 
med;  nogen  av  dem  bodde  paa  stationen,  andre  i  nabolaget;  alt 
ialt    mettes  av  ungdom    fra    tolv  til  femten  aar  en  seks-syv  styk- 
ker,  derav  ogsaa  to  fra  vor  lille  by.  Guttene  lekte  sammen,  gjorde 
spilopper,  og    fjerde    eller    femte   dag   av  beseket  indgik  saa  paa 
stationen  de  dumme  jyplingene  et  rent  umulig  vseddemaal  paa  to 
rubier,  nemlig  om   felgende:    Kolja,  som   nsesten  var  yngstemand 
og   derfor   blev  set  litt  ned  paa  av  de  aeldre,  tilb0d  i  selvstorhet 
eller    i    utilgivelig    dumdristighet,  at    han   om   natten,  naar  elleve- 
toget  kom,  skulde  laegge  sig  paa  maven  mellem  skinnerne  og  bli 
liggende  ubevaegelig,  mens  toget  f6r  hen  over  ham  for  fuld  damp. 
Vistnok   foretok  man  en  forelobig  undersokelse,  hvorav  det  frem- 
gik,    at    det    virkelig    gik    an    at    laegge    sig    saa    flat    langsefter 
mellem    skinnerne,  at    toget  vilde    passere   uten    at   rare  ved  den 
som  laa  der;  men  allikevel,  taenk  at  ligge  saa'n!    Kolja  stod  fast 
paa,  at  han  skulde  nok  bli  liggende.    Forst  lo-  de  av  ham,  kaldte 
ham    for    en    skronemaker    og    skryter,    men    det   bare  satte  ham 
mere  op.    Isaer  var  det  disse  femtenaaringerne,  som  hadde  vaeret 
altfor    hovne    mot    ham    og    forst    ikke    engang  vilde  regne  ham, 
«den  lille  fyren»,  for  kammerat;  det  var  en  utaalelig  fornaermelse. 
Og  saa  blev  det  da  besluttet,  at  de  ved  aftenstid  skulde  begi  sig 
avsted,  en  verst  bortenfor  stationen,  for  at  toget,  naar  det  hadde 
forlatt  denne,  skulde  vaere  kommet  i  fuld  fart.  Guttene  samlet  sig. 
Natten  kom,  uten  maane,  ikke  bare  mork,  men  nsesten  sort.    Da 
tiden  var   inde,  la  Kolja    sig    mellem    skinnerne.    De   fem   andre 
vaeddende  ventet  beklemt,  tilslut  i  skraek  og  anger,  nedenfor  bane- 
daemningeA  i  buskene  ved  veien.   Endelig  lod  i  det  fjeme  larmen 
av  toget,  som  var  avgaat  fra  stationen.    Ut  av  morket  skinnet  to 
rode  lykter,  det  dundret  fra  monstret  som  naermet  sig.   cLop,  lop 
ned    fra  skinnerne !»   skrek    gutungene    fra    buskene  i  vild  skraek; 
men  det  var  allerede  for  sent:   toget  kom  farende  og  strok  forbi. 
Guttene  styrtet  op  til  Kolja :  han  laa  ubevaegelig.    De  begyndte  at 
nappe  i  ham,  at    lette    paa    ham.    Saa    reiste  han  sig  med  dt  og 
gik  uten  et  ord  ned  fra  daemningen.    Da  han  kom  ned,  erklserte 
han  at  han  var  blit  liggende  likesom  sanseslos  med  forsaet,  for  at 
skraemme   dem;    men  sandheten  var  at  han  virkelig  hadde  mistet 
bevisstheten,  som  han  da  ogsaa  senere,  laenge  efter,  tilstod  for  sin  mor. 
Paa  denne  maate  fik  han  ry  som   <desperat>   for  alle  tider.    Han 
kom  hjem  til  stationen  hvit  som  et  laken.    Naeste  dag  fik  han  en 
let    nervefeber,     men    var    overmaade   munter,    glad    og    tilfreds. 
Begivenheten    blev  ikke    almindelig    kjendt    straks;    det   blev  den 
forst  i  vor  by,  den  fandt  vei  til  skolen  og  naadde  dennes  besty- 
relse.    Men  nu  kom  Koljas  mama  styrtende  for  at  be  for  gutten  sin 
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hos  de  foresatte,  og  fik  tilslut  bans  ansete  og  indflydelsesrike 
laerer  Dardanellov  til  at  ta  bans  parti,  saa  man  lot  det  hele  pas- 
sere  som  om  ingenting  var  skedd. 

Naevnte  Dardanellov,  en  ugift  og  endnu  ikke  gammel  mand, 
hadde  alt  n)ange  aar  vaeret  lidenskabelig  forelsket  i  fru  Krasotkin, 
og  allerede  en  gang,  for  et  aars  tid  siden,  i  yderste  serbodigbet 
og  beklemt  av  frygt  og  finfolelse  vovet  sig  til  at  tilby  bende 
sin  haand;  men  bun  badde  kort  og  godt  sagt  nei,  andet  ansaa 
bun  for  forraederi  mot  sin  gut,  —  selv  om  Dardanellov  efter  visse 
bemmelige  tegn  at  domme  endog  kanske  kunde  bat  en  viss  ret 
til  at  dromme  om,  at  ban  slet  ikke  var  den  fortryllende,  men  kun 
altfor  kyske  og  omme  lille  enke  ubebagelig.  Koljas  vanvittige  strek 
lot  til  at  ba  brutt  isen,  og  Dardanellov  fik  for  sin  virksomme 
bjaelp  en  antydning  om  at  der  var  baab;  visselig  var  antydningen 
fjern,  men  ogsaa  Dardanellov  selv  var  et  faenomen  av  renbet  og 
finf0lelse,  og  derfor  var  selv  denne  svake  antydning  for  ham  fore- 
lobig  nok  til  at  gjore  bans  lykke  fuldkommen.  Gutten  var  ban 
glad  i,  om  ban  end  vilde  regnet  det  for  nedvaerdigende  at  ind- 
smigre  sig  bos  bam,  i  timerne  forboldt  sig  strengt  til  bam,  og 
stillet  store  krav.  Men  Kolja  boldt  bam  ogsaa  selv  paa  aerbodig 
avstand,  laeste  sine  lekser  udmerket,  var  nummer  to  i  klassen, 
benvendte  sig  til  Dardanellov  paa  en  forretningsmaessig  maate; 
og  bele  klassen  trodde  fuldt  og  fast,  at  i  verdenshistorie  var  Kolja  saa 
sterk,  at  ban  kunde  «d0ive>  selve  Dardanellov.  Kolja  badde  fak- 
tisk  engang  git  ham  det  sporsmaal:  bvem  grundla  Troja? 
Hvortil  Dardanellov  bare  svarte  om  folkeslagene  i  det  hele,  deres 
bevaegelser  og  vandringer,  om  tidernes  fjernbet,  om  digtning; 
men  bvem  der  vel  hadde  grundlagt  Troja,  det  vil  si  bvilke  per- 
soner,  det  kunde  ban  ikke  svare  paa,  og  fandt  endog  av  en  eller 
anden  grund  sporsmaalet  unyttig  og  umulig  at  besvare.  Men 
guttene  kunde  nu  ikke  komme  fra,  at  Dardanellov  ikke  visste; 
bvem  som  badde  grundlagt  Troja.  Kolja  derimot  hadde  Isest  om 
grundlaeggeme  av  Troja  bos  Smaragdov,  som  stod  i  bokskapet 
efter  faren.  Det  endte  med  at  sp0rsmaalet  tilslut  endog  begyndte 
at  interessere  alle  guttene:  bvem  var  det  nu  egentlig  som  hadde 
grundlagt  Troja?  Men  Krasotkin  aapenbarte  ikke  sin  bemmeligbet, 
og  sit  ry  for  viden  beboldt  ban  saaledes  urokkelig. 

Efter  tilfaeldet  paa  jernbanen  foregik  en  viss  forandring  i  Koljas 
forhold  til  moren.  Da  Anna  Fjodorovna  (Krasotkins  enke)  fik  bore 
om  sin  guts  bedrift,  boldt  bun  paa  at  gaa  fra  forstanden  av  skraek. 
Hun  fik  saa  forfaerdelige  bysteriske  anfald,  som  varte  med  avbry- 
telser  flere  dager,  at  Kolja  blev  alvorlig  skraemt  og  gav  bende  sit 
aeresord  og  lofte  om  at  den  slags  streker  aldrig  mere  skulde  gjen- 
ta   sig.    Han   svor  det  paa  knae  foran  helgenbilledet  og  svor  det 
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ved  mindet  om  faren,  saaledes  som  fru  Krasotkin  forlangte,  hvor- 
hos  den  <mandige>  Kolja  selv  brast  i  graat  som  en  seksaars  gut 
av  «f0lelser>,  og  mor  og  son  kastet  sig  hele  den  dag  ret  som 
det  var  i  hverandres  arme  og  graat  saa  de  rystet.  Naeste  dag 
vaagnet  Kolja  som  tidligere  «uten  folelser*,  men  var  dog  blit 
mere  taus,  mere  beskeden,  alvorligere,  mere  indesluttet.  Vistnok, 
halvanden  maaned  senere  var  ban  igjen  oppe  i  en  strek,  og  bans 
navn  blev  til  og  med  kjendt  for  vor  fredsdommer;  men  denne  strek 
var  dog  i  en  belt  anden  genre,  var  endog  latterlig  og  dum,  og 
desuten  badde  ban  som  det  viste  sig  ikke  utfort  den  selv,  men 
bare  vseret  blandet  ind  i  den.  Men  berom  senere.  Moren  level 
som  for  i  skraek  og  kvaler,  og  Dardanellov  fik  mere  og  mere 
baab,  eftersom  bendes  bekymringer  vokste.  Det  bor  bemerkes,  at 
Kolja  forstod  og  anet  denne  side  bos  Dardanellov,  og  selvfolgelig 
foragtet  bam  dypt  for  bans  cfolelser*;  tidligere  badde  ban  endog 
bat  den  mangel  paa  finfolelse  at  uttale  denne  sin  forag^  overfor 
moren,  med  en  fjern  bentydning  lil  at  ban  nok  forstod  bvad 
Dardanellov  sigtet  paa.  Men  efter  tilfaeldet  paa  jembanen  badde 
ban  forandret  sin  opfersel  ogsaa  paa  dette  punkt:  ban  tillot  sig 
ikke  mere  bentydninger,  ikke  engang  de  fjerneste,  og  om  Dar- 
danellov begyndte  ban  at  uttale  sig  serbodigere,  naar  moren  var 
tilstede,  bvad  den  lydbore  Anna  Fjodorovna  oieblikkelig  forstod 
med  uendelig  taknemligbet  i  sit  bjerte;  men  til  gjengjaeld  blusset 
bun  oieblikkelig  op  som  en  rose  av  genertbet  ved  den  mindste, 
mest  uformodede  bemerkning  om  Dardanellov,  endog  fra  en  eller 
anden  fremmed  gjaest,  bvis  Kolja  var  tilstede.  Kolja  saa  i  saa- 
danne  oieblik  enten  med  rynkede  bryn  ut  av  vinduet,  eller  ban 
kikket  noie  efter,  om  ikke  bans  stovler  traengte  til  svserte,  eller  ban 
ropte  barskt  paa  «Sang»,  en  lurvet,  noksaa  stor,  skabbet  bund, 
som  ban  for  en  maaneds  tid  siden  pludselig  badde  faat  tak  i 
fra  en  eller  anden  kant  og  slaept  ind  i  buset,  bvor  ban  av  en  eller 
anden  grund  boldt  den  gjemt,  inde  i  vaerelserne,  uten  at  vise  den  til 
nogen  av  sine  kammerater.  Han  tyranniserte  den  forskraekkelig,  mens 
ban  laerte  den  op  til  alskens  kunster,  og  iik  det  stakkars  dyr  saa  langt, 
at  det  bylte  naar  ban  var  borte  paa  skolen,  og  bvinte  av  fryd  og  bop- 
pet  som  vanvittig,  naar  ban  kom  igjen,  sat  paa  bakbenene,  la  sig  over- 
ende  som  dod  o.  s.  v.,  —  med  6i  ord  viste  alle  de  kunststykker  som 
den  badde  Isert,  ikke  paa  kommando  mere,  men  ene  og  alene  i  sine 
begeistrede  folelser  og  sit  taknemlige  bjertes  overstrommende  varme. 
A  propos:  jeg  bar  jo  glemt  at  naevne,  at  Kolja  Krasotkin  var 
den  samme  gutten,  bvem  den  laeseren  allerede  bekjendte  Iljusja, 
son  av  avskediget  stabskaptein  Snegirjof,  badde  stukket  med  penne- 
kniven  i  siden,  da  ban  tok  faren  i  forsvar,  dengang  guttene  aertet 
bam  med  navnet  «svaberen». 
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//.   UNGER 


Altsaa,  den  raakolde  novembermorgen  sat  Koija  Krasotkin 
hjemme.  Det  var  sendag,  saa  ban  ikke  var  paa  skolen.  Men 
klokken  hadde  alt  slaat  elve,  og  ban  maatte  endelig  avsted  «i  et 
meget  vigtig  anliggende»;  ban  var  imidlertid  alene  bjemme  i  hele 
buset  og  nedt  til  at  passe  paa  det,  fordi  tilfaeldigvis  alle  seldre 
beboere  var  gaat  ut  paa  grund  av  en  sserlig  og  eiendommelig 
omstsendigbet. 

I  fru  Krasotkins  bus,  tvers  over  gangen  fra  den  leilighet  bun 
selv  bodde  i,  var  en  andeh  liten  leiligbet  paa  to  smaa  vaerelser, 
det  eneste  enken  kunde  leie  bort  av  buset,  og  ber  bodde  en  dok- 
torfrue  med  to  mindreaarige  barn.  Doktorfruen  var  av  samme 
alder  som  Anna  Fjodorovna  og  en  god  veninde  av  bende;  dok- 
toren  selv  var  alt  for  et  aars  tid  siden  reist  avsted,  forst  til  et  sted 
naer  Orenburg,  derefter  til  Tasjkent,  og  nu  badde  de  alt  et  balvt 
aars  tid  ikke  bort  et  muk  fra  bam,  saa  bvis  ikke  doktorfruen 
badde  vaeret  venner  med  fru  Krasotkin,  som  forstod  at  mildne 
den  forlattes  sorg  noget,  saa  var  denne  sikkert  flytt  rent  bort  i 
taarer  over  sin  kummer.  Og  nu  skulde  det  som  krone  paa  alle 
skjaebnens  slag  baende,  at  i  denne  selvsamme  nat  fra  lerdag  til 
sondag,  doktorfruens  eneste  pike  Katerina  pludselig  og  rent  uventet 
for  sin  frue  kom  og  fortalte  denne,  at  bun  paa  morgensiden  agtet 
at  nedkomme  med  en  liten.  Hvorledes  det  var  gaat  til  at  ingen 
badde  lagt  merke  til  dette  for,  var  for  alle  det  rene  under.  Den 
forbloflfede  doktorfrue  fandt  det  bedst,  mens  der  endnu  var  tid,  at 
faa  Katerina  til  en  for  lignende  tilfselde  indrettet  anstalt  i  vor  lille 
by,  bos  en  jordmor.  Da  bun  satte  meget  pris  paa  piken,  satte 
bun  ogsaa  uopboldelig  sin  plan  i  verk,  forte  bende  til  anstalten, 
og  blev  atpaa  selv  bos  bende  der.  Senere,  paa  morgensiden, 
trsengte  bun  av  en  eller  anden  grund  til  al  mulig  venskabelig  del- 
tagelse  og  bjaelp  fia  selve  fru  Krasotkin,  som  i  foreliggende  tilfaelde 
kunde  be  en  og  anden  om  et  og  andet,  og  yde  en  viss  protektion. 
Saaledes  var  begge  damerne  fravserende,  og  fru  Krasotkins  egen 
pike,  Agafja,  var  gaat  paa  torvet,  saa  Kolja  for  en  stund  var 
tilsyn  og  vogter  for  «bolleme>,  det  vil  si  doktorfruens  lille  gut 
og  pike,  som  var  aldeles  alene  bjemme. 

Passe  buset  var  Kolja  ikke  rsed  for;  ban  badde  desuten  Sang, 
som  var  kommandert  til  at  Isegge  sig  « aldeles  stille*  under  bsen- 
ken  i  forstuen,  og  som  derfor,  bver  gang  Kolja  paa  sin  tur  gjen- 
nem  vaerelserne  kom  ind  i  forstuen,  dirret  med  bodet  og  gav  to 
kraftige,  indsmigrende  dunk  med  balen  i  gulvet;  men  desvaerre, 
den  kaldende  plystren  kom  ikke;  Kolja  saa  morsk  paa  den  stak- 
kars   bund,    og    denne    stilnet    igjen   i    lydig   ubevaegeligbet.    Det 
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eneste  som  satte  Kolja  i  forlegenhet,  var  «bolIerae>.  Paa  den 
uventede  hsendelse  med  Katerina  saa  han  selvfolgelig  med  dypeste 
foragt,  men  de  to  forlatte  «bollerne>  var  han  roeget  glad  i,  og 
var  alt  kommet  med  en  barnebok  til  dem.  Nastja,  en  alt  otte  aar 
gammel  pike,  kunde  laese,  og  den  yngste  boUen,  lille  syvaars 
Kostja,  var  sv^ert  glad  i  at  hore  paa  at  Nastja  laeste  for  ham. 
Naturligvis  kunde  Krasotkin  ha  moret  dem  bedre,  nemlig  ved  at 
stille  dem  op  ved  siden  av  hverandre  og  leke  soldat  med  dem, 
eller  ved  at  leke  tvibraendt  over  hele  huset.  Det  hadde  han  alt 
gjort  mange  ganger  fer  og  foragtet  det  ikke,  saa  endog  engang 
det  ord  var  kommet  ut  i  klassen,  at  Krasotkin  hjemroe  lekte  med 
sine  smaa  leieboere  og  galopperte  som  trojka-hest  med  boiet  hode; 
men  Krasotkin  awiste  stolt  denne  beskyldning  med  den  betragt- 
ning,  at  med  jevnaaringer,  med  trettenaars  gutter,  vilde  det  virke- 
lig  vseret  en  skam  at  leke  hest  «i  vor  tid>;  men  naar  han  gjorde 
det  for  <bollerne»,  var  det  fordi  han  var  glad  i  dem,  og  at  bans 
folelser  skulde  ingen  vove  at  kraeve  ham  til  regnskap  for.  Derfor 
forgudet  da  ogsaa  begge  <bollerne»  ham. 

Men  denne  gangen  hadde  han  andet  at  tsenke  paa  end  leketei. 
Der  forestod  ham  en  meget  vigtig,  tilsynelatende  en  endog  nsesten 
hemmelig  personlig  affaere;  og  imidlertid  gik  tiden,  mens  Agafja, 
som  han  kunde  overlate  barnene  til,  aldrig  vilde  komme  hjem 
igjen  fra  torvet.  Han  hadde  alt  Here  ganger  gaat  over  gangen, 
lukket  paa  doren  ind  til  doktorfruen,  og  bekymret  betragtet  tbol- 
lerne»,  som  paa  hans  befaling  sat  med  sin  bok,  og  hver  gang 
han  glottet  paa  doren,  smilte  over  hele  ansigtet  i  taus  forventning 
om  at  nu  kom  han  ind  og  gjorde  noget  morsomt  noget.  Men  Kolja 
var  optat  av  et  eller  andet  og  kom  ikke  ind.  Tilslut  slog  klokken 
elve,  og  han  besluttet  fast  og  endelig,  at  om  den  cford0mte> 
Agafja  nu  ikke  kom  tilbake  inden  ti  minutter,  saa  gik  han  hjemme- 
fra  uten  at  vente  paa  hende;  naturligvis  skulde  han  ferst  ta  det 
lofte  av  «bolleme»,  at  de  ikke  skulde  bli  raedde  fordi  om  han  var 
borte,  og  ikke  bli  uskikkelige  eller  graate  av  frygt.  I  disse  tanker 
tok  han  paa  sig  sin  vatterte  vinterfrak  med  krave  av  en  eller 
anden  slags  katteskind,  og  haengte  sin  vaeske  over  skulderen;  saa 
gik  han  gjennem  forstuen  og  ut,  i  bare  stovler,  —  han  kastet  bare 
et  foragtelig  blik  paa  de  galosjer  som  moren  saa  stadig  hadde 
tigget  ham  om  bestandig  at  ta  paa,  naar  han  gik  ut  i  «slik  kulde>. 
Da  Sang  fik  0ie  paa  ham  i  yttertoi,  begyndte  den  at  dunke  endnu 
ivrigere  med  halen  i  gulvet,  dirret  nervost  med  hele  kroppen  og 
gav  endog  et  ynkelig  hyl  fra  sig;  men  Kolja  sluttet  fra  synet  av 
en  saa  lidenskabelig  iver  hos  bikkjen  sin,  at  her  var  der  fare 
for  disciplinen,  saa  dyret  maatte  holdes  tilbake  under  bsenken 
endnu  ialfald  et  eieblik;  forst  da  han  alt  hadde  lukket  op  deren 
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ut  til  gangen,  plystret  ban  pludselig  paa  den.  Dyret  spratt  op 
som  forrykt  og  stormet  i  vildt  begeistrede  hop  avsted  foran  ham. 
Kolja  gik  over  gangen  og  lukket  op  doren  til  €bollerne». 
Begge  sat  som  for  ved  sit  lille  bord,  men  de  Iseste  ikke  mere, 
men  kjaeklet  ivrig  om  noget.  De  to  kjaeklet  ofte  med  hverandre 
om  forskjellige  hertil  indbydende  sp0rsmaal  i  livet,  hvorhos  Nastja 
som  den  aeldste  bestandig  gik  av  med  seiren;  men  hvis  saa  Kostja 
ikke  var  enig,  kom  han  naesten  bestandig  og  appellerte  til  Kolja 
Krasotkin,  og  dennes  avgjerelse  blev  saa  staaende  .som  en  absolut 
dom  for  alle  parter.  Denne  gang  vakte  «bolleme»s  traette  en  viss 
interesse  hos  Krasotkin,  og  han  hlev  staaende  og  hore  paa  dem 
i  d0ren.  Da  de  smaa  saa  at  han  herte  paa,  fortsatte  de  sin 
meningsutveksling  med  endnu  storre  iver. 

—  Aldrig,  aldrig  vil  jeg  tro,  —  stammet  Nastja  ivrig,  —  at  jord- 
medrene  finder  de  smaa  barnene  i  haven  i  kaalsengene.  Nu  er 
det  jo  vinter,  saa  det  er  ingen  senger,  og  jordmoren  kunde  ikke 
komme  med  en  liten  pike  til  Katerina. 

—  Fi-u!  —  plystret  Kolja  for  sig  selv. 

—  EUer  ogsaa  kommer  de  nok  med  dem,  men  bare  til  saa'nne 
som  gifter  sig. 

Kostja  glodde  paa  Nastja,  herte  og  spekulerte  dypsindig. 

—  Nastja,  saa  dum  du  er,  —  sa  han  tilslut  fast  og  uten  at 
forivre  sig,  —  hvad  slags  barn  kan  Katerina  faa,  naar  hun  ikke 
er  gift? 

Nastja  blev  forskrsekkelig  ilter. 

—  Du  skj0nner  ingenting,  —  faldt  hun  irritert  ind,  —  kanske 
har  hun  hat  en  mand,  men  at  han  sitter  i  fsengslet,  og  saa  har 
hun  nu  faat  en  liten. 

—  Sitter  manden  hendes  i  faengslet  da  kanske?  —  forhorte  den 
positive  Kostja  sig  vigtig. 

—  EUer  det  er  saa'n,  —  avbrot  Nastja  rask,  hun  opgav  og 
glemte  belt  sin  forste  hypotese:  —  hun  har  ikke  nogen  mand,  det 
er  rigtig  det,  men  hun  har  lyst  til  at  gifte  sig,  og  saa  har  hun 
begyndt  at  taenke  paa  at  hun  vil  gifte  sig,  og  har  taenkt  paa  det 
og  tsenkt  paa  det  saa  laenge  til  hun  tilslut  ikke  fik  en  mand,  men 
en  liten. 

—  Ja  kanske  det,  —  gav  Kostja  sig,  aldeles  beseiret,  —  men 
du  sa  ikke  det  for,  saa  hvordan  kunde  jeg  vite  det. 

—  Naa,  unger,  —  sa  Kolja  og  traadte  ind  til  dem,  —  dere  er 
nok  farlig  til  folk  dere! 

—  Er  Sang  ogsaa  med?  —  smilte  Kostja  bredt  og  gav  sig  til 
at  smsekke  med  fingrene  og  rope  paa  Sang. 

—  Boiler,  jeg  er  i  forlegenhet,  —  begyndte  Krasotkin  vigtig,  — 
og   dere    maa  hjselpe  mig:    Agafja  har  naturligvis  braekket  benet. 
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siden  hun  ikke  er  her  endnu,  det  er  avgjort  og  underskrevet,  og 
jeg  maa  absolut  avsted.  Vil  dere  la  inig  gaa  eller  ikke? 

Bamene  saa  bekymret  paa  hverandre,  deres  smilende  fjaes 
fik  et  uttryk  av  uro.  De  forstod  forresten  endnu  ikke  belt 
hvad  det  var  ban  onsket  av  dem. 

—  Dere  vil  ikke  vaere  uskikkelige  for  om  jeg  er  borte?  Ikke 
klyve  op  paa  skapet,  ikke  brsekke  bena?  Ikke  beg3mde  at  skrike 
fordi  dere  er  rsedde  for  at  vaere  alenc? 

De  smaa  ansigter  uttrykte  forskraekkelig  forstemthet. 

—  Saa  skulde  jeg  vise  dere  noget  rart,  en  liten  messingkanon 
som  det  gaar  an  at  skyte  med  ordentlig  krudt  med. 

De  smaas  ansigter  lysnet  oiebiikkelig. 

—  Ja  vis  OS  kanonen,  —  sa  Kostja  belt  straalende. 
Krasotkin  stak  haanden  ned  i  vaesken,  trak   op  en  liten  mes- 

^gkanon  og  satte  den  paa  bordet. 

—  Se  det  er  noget,  det  1  Paa  hjul,  —  rullet  ban  leketoiet  bort- 
over  bordet,  —  og  det  gaar  an  at  skyte  med  den.  La*  den  med 
hagi  og  skyte. 

—  Og  da  slaar  den  ihjel? 

—  Alle  mulige,  en  bare  behover  at  sigte,  —  og  Krasotkin  la 
ut  om  hvor  krudtet  skulde  stoppes  ind,  bvordan  haglkomet  skulde 
relies  ned,  viste  dem  det  lille  fsenghuUet,  og  fortalte  om  bvordan 
kanonen  farer  bakover.  Bamene  borte  paa  med  forskraekkelig 
nysgjerrighet.    Isaer  grep  det  deres  fantasi  at  kanonen  f6r  bakover. 

—  Og  bar  De  krudt?  —  forhorte  Nastja  sig. 

—  Ja  da. 

—  A  vis  OS  krudtet  ogsaa  da,  —  sa  hun  slsepende  med  et 
indsmigrende  smil. 

Krasotkin  stak  igjen  haanden  i  vaesken  og  tok  op  en  liten 
flaske,  som  det  virkelig  var  litt  krudt  paa;  og  i  en  liten  papirtul 
laa  nogen  haglkorn.  Han  tok  endog  korken  av  flasken  og  drysset 
litt  krudt  ut  i  haanden. 

—  Bare  at  det  ikke  maa  vaere  ild  i  naerheten,  ellers  eksplo- 
derer  det  og  slaar  os  alle  ihjel,  —  advarte  Krasotkin  for  effektens 
skyld. 

Barnene  betragtet  krudtet  med  en  andaegtig  frygt,  som  end 
yderligere  forhoiet  nydelsen.   Men  Kostja  syntes  isaer  om  haglene. 

—  Men  braender  ikke  hagl  da?  —  forhorte  ban  sig. 

—  Hagl  braender  ikke. 

—  Giv  mig  litt  hagl  da,  —  tigget  bans  lille  stemme. 

—  Hagl  skal  du  faa  litt  av,  vaer  saa  god,  men  vis  det  ikke 
til  mor  din,  for  jeg  er  hjemme  igjen,  ellers  tror  hun  det  er  krudt, 
og  kommer  til  at  do  av  skraek,  og  dere  faar  ris. 

—  Mama  riser  os  aldrig,  —  bemerket  Nastja  oieblikkelig. 
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—  Jeg  vet  det,  jeg  sa  det  bare  for  at  vaere  morsom.  Og  mama 
skal  dere  aldrig  narre;  men  denne  gangen  siger  dere  ikke  noget, 
for  jeg  kommer  tilbake.  Altsaa,  boiler,  kan  jeg  gaa  eller  ikke? 
Dere  kommer  ikke  til  at  graate  av  frygt,  for  om  jeg  er  borte? 

—  Jo  det  gjor  vi,  —  pistret  Kostja,  ban  skulde  alt  til  at  tute. 

—  Ja  det  gjor  vi  det  I  —  stemte  ogsaa  Nastja  i  med  tungerap 
forskriekkelse. 

—  Uf  barn,  barn,  dere  er  i  en  farlig  alder.  Der  er  ikke  noget 
at  gjore  ved  det,  kyllinger,  jeg  faar  altsaa  bli  sittende  med  dere, 
jeg  vet  ikke  hvor  Isenge.    Og  tiden,  tiden,  du  store  1 

—  A   faa  Sang  til  at  ligge  dod  da,  —  bad  Kostja. 

—  Ja  her  er  ikke  andet  at  gjere,  vi  faar  ta  vor  tilflugt  til 
Sang  ogsaa.  Ici,  Sang  I  —  Og  Koija  begyndte  at  kommandere 
hunden,  og  denne  viste  alle  de  kunster  den  kunde.  Det  var  en 
ragget  bund,  av  storrelse  som  en  almindelig  kjeter,  med  en  slags 
graalig-lilafarvet  skind.  Heire  eie  sat  skakt,  og  venstre  ore  hadde 
faat  en  split.  Den  hylte  og  hoppet,  sat  og  bad,  gik  paa  toben, 
la  sig  paa  ryggen  med  alle  fire  ben  tiiveirs,  ubev^egelig,  likesom 
dod.  Under  dette  sidste  kunststykke  gik  doren  op,  og  Agafja, 
fhi  Krasotkins  tykke  tjenestepike,  en  koparret  bondekone  omkring 
de  firti,  viste  sig  paa  terskelen.  tilbake  fra  torvet  med  en  bast- 
pose  med  matvarer  i  haanden.  Hun  blev  staaende  og  se  paa 
hunden,'  med  bastposen  fremstrakt  i  venstre  haand.  Kolja  avbrot 
ikke  forestillingen,  hvor  meget  end  Agafja  ventet;  ferst  da  han 
hadde  holdt  Sang  liggende  som  dod  den  bestemte  tid,  plystret 
han:  hunden  spratt  op  og  satte  i  at  hoppe  av  glaede  over  at  ha 
gjort  sin  pligt. 

—  Ja  den  bikkja  I  —  lod  det  opbyggelig  fra  Agafja. 

—  Og  du,  kvindekjon,  hvorfor  kommer  du  saa  sent?  —  spurte 
Krasotkin  barskt. 

—  Kvindekjen,  her  paa  den  jyplingen  1 

—  Jyplingen? 

—  Ja  jyplingen  ja.  Hvad  raker  det  dig  at  jeg  kommer  senere, 
det  maatte  vel  altsaa  saa  vaere  da,  —  brummet  Agafja,  hun  be- 
gyndte at  stelle  med  noget  borte  ved  ovnen;  men  stemmen  var 
slet  ikke  misfornoid  eller  sint,  den  var  tvertom  meget  tilfreds,  som 
om  hun  glsedet  sig  over  anledningen  til  at  holde  litt  gjon  med 
den  muntre  unge  kavaler. 

—  Hor  her,  letsindige  gamle,  —  begyndte  Krasotkin  og  reiste 
sig  fra  sofaen,  —  kan  du  svaerge  mig  ved  alt  hellig  i  verden  og 
litt  til,  at  du  vil  se  ufravigelig  til  boUerne,  mens  jeg  er  borte? 
Jeg  gaar  ut. 

—  Men  hvorfor  skal  jeg  svaerge  da?  —  lo  Agafja,  —  jeg  skal 
da  passe  paa  dem  uten  det  ogsaa. 
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—  Nei  bare  paa  betingelse  av  at  du  svaerger  ved  din  sjaels 
evige  frelse.    Ellers  gaar  jeg  ikke. 

—  Ja  saa  bli  da.  Det  skjeller  ikke  mig,  det  er  kaldt  ute, 
bare  sit  hjemme  du. 

—  Boiler,  —  vendte  Kolja  sig  til  de  sroaa,  —  denne  kvinde 
blir  hos  dere  til  jeg  eller  til  maman  deres  kommer  tilbake;  for 
hun  skulde  ogsaa  for  laenge  siden  vaeret  hjemme  igjen.  Desuten 
gir  hun  dere  frokost.    Ikke  sandt  Agafja? 

—  Jo  det  kan  jeg  gjerne. 

—  Paa  gjensyn,  kyllinger,  jeg  gaar  med  fred  i  hjertet.  Og  du, 
mutter,  —  sa  han  halvhoit  og  vigtig,  da  han  passerte  Agafja,  — 
jeg  haaber  du  ikke  slaar  i  dem  disse  vante  kjserringskronene  til 
folk  om  Katerina;  du  faar  skaane  bamealderen.   Ici,  Sangl 

—  A  gaa  naa  bare  du,  —  bet  Agafja  fra  sig,  denne  gang 
sint.  —  Saa'n  jaaling  1  Skulde  selv  ha  juling,  skulde'n,  for  saa'nne  ord  1 

///.    SKOLEGUTTEN 

Men  Kolja  horte  ikke  mere.  Endelig  kunde  han  komme  av- 
sted.  Utenfor  saa  han  sig  om,  skuttet  paa  skuldrene  og  tok  med 
et  <det  er  koldtl>  veien  ret  bort  gaten,  derpaa  en  sidegate  til- 
hoire  frem  mot  torvplassen.  Naestsidste  bus  for  plassen  stan- 
set  han  ved  porten,  tok  en  liten  floite  op  av  lommen  og  pep  av 
al  magt,  som  om  han  gav  et  avtalt  tegn.  Han  behevde  ikke  at 
vente  mere  end  et  oieblik,  saa  kom  der  saettende  ut  av  porten  en 
rodmusset  gut  paa  omtrent  elve  aar,  likeledes  i  varm,  pen,  endog 
lapset  vinterfrak.  Det  var  Smiwov,  to  klasser  under  Kolja  paa 
skolen,  son  av  en  velstaaende  embedsmand;  foraeldrene  hadde 
vist  forbudt  ham  at  ha  noget  at  gjore  med  Krasotkin,  som  var 
altfor  bekjendt  som  en  desperat  spilopmaker;  Smurov  kom  derfor 
tydelig  nu  lopende  ut  i  hemmelighet.  Denne  Smurov  var,  hvis 
laeseren  ikke  har  glemt  det,  en  av  den  gutteflok  som  for  to  maa- 
neder  siden  stod  og  kastet  sten  over  diket  paa  Iljusja,  og  var  den 
som  dengang  fortalte  Aljosja  Karamasov  om  ham. 

—  Jeg  har  alt  ventet  paa  Dem  en  hel  time,  Krasotkin,  — 
sa  Smurov  med  resolut  mine;  og  guttene  skridtet  ivei  mot 
torvet. 

—  Jeg  blev  forsinket,  svarte  Krasotkin.  —  Der  forekommer 
visse  omstaendigheter.  Du  faar  ikke  pryl  for  at  du  er  sammen 
med  mig? 

—  A  langt  fra,  tror  De  der  er  nogen  som  gir  mig  pryl  da? 
Har  De  Sang  med  ogsaa  r 

—  Ja  Sang  er  med ! 

—  Tar  De  den  med  dit,  den  ogsaa? 
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—  Ja  da. 

—  Aa  om  det  hadde  vaeret  Basse! 

—  Basse,  det  gaar  ikke.  Basse  eksisterer  ikke.  Basse  er  for- 
svundet  i  ubekjendthetens  merke. 

—  A  men  kunde  vi  ikke,  —  stoppet  Smurov  pludselig  op,  — 
Iljusja  siger  jo  at  Basse  var  ragget  den  ogsaa,  og  hadde  samme 
graa  rokfarven  som  Sang,  —  kan  vi  ikke  si  at  dette  er  den 
samme  Basse,  kanske  tror  han  paa  det? 

—  Skolegut,  skam  dig  for  at  lyve,  det  er  det  ferste ;  selv  for 
en  god  sak,  det  er  det  andet.  Men  isser  haaber  jeg  at  du  ikke 
har  fortalt  noget  der  om  min  ankomst? 

—  Gud  bevare  mig  vel,  jeg  skjonner  da  det.  Men  Sang  faar 
du  ikke  trestet  ham  med,  —  sukket  Smurov.  —  Vet  du  hvad: 
denne  faren,  kapteinen,  svaberen  altsaa,  sa  til  os  at  idag  vilde 
han  komme  med  en  hvalp  til  ham,  en  egte  bjomehund,  med  sort 
snute;  han  taenker  han  skal  treste  Iljusja  med  det,  men  det  nyt- 
ter  da  vist  ikke? 

—  Og  hvordan  staar  til  med  ham  selv,  med  Iljusja? 

—  Aa  da'arlig,  daarligl  Jeg  tror  han  har  taering.  Han  er  ved 
fuld  sans,  men  han  puster  og  stonner  saa,  han  puster  ilde.  En 
dag  bad  han  om  at  de  skulde  leie  ham,  de  tok  stovler  paa  ham 
og  han  fors0kte  at  gaa,  men  bare  faldt  overende.  <Uf,  sa  han, 
jeg  har  sagt  dig,  papa,  at  jeg  har  saa'nne  daarlige  stovler,  de 
samme  som  for,  det  var  vanskelig  at  gaa  i  dem  for  ogsaa.>  Han 
trodde  at  han  faldt  overende  av  stovlene,  men  det  var  bare  av 
svakhet.  Han  lever  ikke  uken  ut.  Herzenstube  kommer  og  ser 
til  ham.     Nu  er  de  rike  igjen,  de  har  mange  penger. 

—  Kjaeltringer  1 

—  Hvem  mener  Du? 

—  Laegerne,  og  alt  det  medicinske  skrapet,  hele  sulamitten, 
ikke  at  tale  om  det  enkelte  tilfselde  engang.  Jeg  fomegter  medi- 
cinen.  En  unyttig  institution.  Jeg  holder  forresten  paa  med  at 
undersoke  alt  det  der.  Men  hvad  er  det  for  sentimentale  indfald 
som  er  kommet  paa  moden  blandt  dere?  Dere  er  vist  paa  besek 
der  med  hele  klassen? 

—  Ikke  hele,  men  saa'n  et  halvt  snes  av  os  gaar  paa  besok 
dit,  bestandig,  hver  dag.     Det  gjor  bare  godt  det. 

—  Det  som  undrer  mig,  er  Aleksej  Karamasovs  rolle  i  alt 
dette:  hans  bror  skal  imorgen  eller  overmorgen  for  retten  for  en 
saa'n  forbrydelse,  og  saa  har  han  saa  god  tid  til  at  drive  sen- 
timentalitet  med  smaagutter! 

—  Der  er  ikke  spor  av  sentimentalt  i  det.  Du  er  jo  nu  selv 
paa  veien  for  at  forsone  dig  med  Iljusja. 
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—  Forsone  mig?  Et  latterlig  uttryk.  Jeg  tillater  forresten  ingen 
analyse  av  min  handlemaate. 

—  Men  saa  glad  som  Iljusja  blir  over  at  se  dig!  Det  kan 
ikke  engang  falde  ham  ind  at  du  kommer.  Hvorfor,  hvorfor  vilde 
du  saa  Isenge  ikke  komme?  —  utbret  pludselig  Smurov  med  varme. 

—  Kjaere  gutten  min,  det  er  min  sak,  ikke  din.  Jeg  gaar  for 
raig  selv,  fordi  jeg  saa  vil,  men  alle  dere  er  slaept  dithen  av 
Aleksej  Karamasov;  der  er  altsaa  forskjel.  Og  hvorav  vet  du 
det  .  .  .  jeg  kommer  kanske  slet  ikke  for  at  forsone  mig  I  Et 
dumt  uttryk. 

—  Nei  det  er  slet  ikke  Karamasov,  slet  ikke.  Det  er  bare  os 
selv  som  begyndte  at  gaa  paa  besek,  naturlig>4s  ferst  sammen 
med  Karamasov.  Og  det  har  ikke  vaeret  noget  saa'nt,  ikke  nogen 
slags  dumheter.  Ferst  en,  saa  en  til.  Hans  far  var  forfaerdelig 
glad  over  at  vi  kom.  Du  vet,  han  kommer  rent  til  at  gaa  fra 
forstanden,  om  Iljusja  der.  Han  ser  at  Iljusja  kommer  til  at  de. 
Men  saa  glad  som  han  er  over  at  vi  har  forsonet  os  med  Iljusja  1 
Iljusja  spurte  efter  dig,  det  var  det  eneste  .  .  .  Mere  har  han  ikke 
sagt.  Men  hans  far  gaar  enten  fra  forstanden,  eller  ogsaa  hsen- 
ger  han  sig.  Han  har  jo  vseret  som  forstyrret  far  og.  Vet  du, 
han  er  en  nobel  mand,  og  det  dengang  var  en  feiltagelse.  Hele 
skylden  var  hos  denne  fadermorderen,  som  dengang  slog  ham 
fordaervet. 

—  Men  allikevel  er  Karamasov  en  gaade  for  mig.  Jeg  kunde 
alt  for  Isenge  siden  gjort  bekjendtskap  med  ham,  men  i  visse  til- 
fselde  liker  jeg  at  vaere  stolt.  Desuten  har  jeg  opgjort  mig  en 
viss  mening  om  ham,  og  den  maa  jeg  endnu  kontrollere  og 
klare  ut. 

Kolja  holdt  vigtig  inde;  Smurov  ogsaa.  Smurov  hadde  natur- 
ligvis  serefrygt  for  Kolja  Krasotkin  og  vovet  ikke  engang  at  tsenke 
paa  at  maale  sig  med  ham.  Nu  var  han  imidlertid  blit  forskraek- 
kelig  interessert,  da  Kolja  hadde  erklaert  at  han  kom  <av  sig 
selv>  ;  her  forelaa  felgelig  absolut  noget  gaadefuldt  i  det  at  Kolja 
med  engang  var  faldt  paa  at  gaa,  og  det  netop  idag.  De  gik  over 
torvplassen,  hvor  der  netop  idag  var  mange  vogner  og  flokker  av 
fjaerfae.  Torvkjaerringene  solgte  kringler,  traad  og  andet  under  sine 
telttak.  Den  slags  sendagshandel  kaldes  i  vor  lille  by  naivt  for 
marked,  og  av  den  slags  markeder  har  vi  mange  om  aaret. 
<Sang*  lep  i  muntreste  sindsstemning  og  svinset  ustanselig  til 
hoire  og  venstre  for  at  snuse  om  der  var  noget  at  finde.  Ved 
mote  med  andre  kjoterer  anstillet  man  med  usedvanlig  ivrighet  gjen- 
sidig  besnusning  efter  alle  hundekunstens  regler. 

—  Jeg  er  glad  i  at  iagtta  realismen,  Smurov,  —  tok 
Kolja   op.    —    Har    du    lagt    merke    til    hvordan    hunder    metes 
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og  snuser   paa   hverandre?    Her   foreligger   en   eller  anden  fselles 
naturlov  hos  dem. 

—  Ja  en  latterlig  en. 

—  Aa,  ikke  egentlig  latterlig,  du  har  ikke  ret  i  det.  I  naturen 
findes  ikke  noget  latterlig,  hvordan  det  saa  end  maatte  se  ut  for 
mennesket  med  dets  fordomme.  Kunde  hundene  rsesonoere  og 
kritisere,  saa  vilde  de  sikkert  finde  likesaa  meget,  om  ikke  meget 
mere  for  dem  latterlig  i  menneskenes,  deres  herskeres  gjensidige 
sociale  forhold,  —  om  ikke  meget  mere;  det  gjentar  jeg,  fordi 
jeg  er  fast  overbevist  om  at  der  findes  mange  flere  dumheter  hos 
OS.  Det  er  Rakitins  tanke,  en  merkelig  tanke.  Jeg  er  socialist, 
Smurov. 

—  Hvad  er  socialist  da?  spurte  Smurov. 

—  Det  er  naar  alle  er  like,  alle  har  faelles  eiendom,  der  er 
ikke  egteskap,  religion  og  alle  lover  er  som  hver  onsker  det  .  .  . 
og  alt  det  andre.  Du  er  endnu  ikke  gammel  nok  til  dette,  det 
er  for  tidlig  for  dig.    Men  jamen  er  det  koldt. 

—  Ja.    Tolv   grader.    Far  saa  paa  termometret  for  litt  siden. 

—  Og  har  du  lagt  merke  til  det,  Smurov,  at  midt  paa  vinte- 
ren,  om  det  er  femten,  eller  endog  atten  grader,  saa  synes  det 
ikke  saa  koldt  som  for  eksempel  nu,  ferst  paa  vinteren,  naar  det 
pludselig  saetter  ind  med  en  tolv  graders  frost  som  nu,  ja  og  naar 
det  atpaa  er  litet  sne.  Det  vil  si  at  folk  endnu  ikke  er  vant. 
Hos  menneskene  er  alting  vane,  i  alt  mulig,  endog  i  stat  og  po- 
litik.  Vanen  er  den  vigtigste  bevsegende  kraft.  Nei  men  for  en 
snurrig  bondemandl 

Kolja  pekte  paa  en  hoivoksen  bonde  i  pels,  med  et  godmo- 
dig  ansigt;  han  stod  og  slog  haenderne  i  vaattene  mot  hverandre 
for  at  holde  varmen.  Hans  lange  blonde  skjaeg  var  helt  rimet 
av  kulden. 

—  Skjsegget  er  frosset  paa  bonden  der  I  —  ropte  Kolja  hoit 
og  aertende,  da  han  passerte  forbi. 

—  Ja  det  er  det  nok  paa  mange  det,  —  gav  bonden  rolig  og 
sindig  til  svar. 

—  Ikke  aert  ham,  —  ytret  Smurov. 

—  Pyt,    han    blir    ikke   sint,  han  er  snild.    Adj0  da,  Matvej  I 

—  Adjel 

—  Heter  du  Matvej  da? 

—  Ja.    Visste  du.det  ikke  da? 

—  Nei;  jeg  sa  det  paa  slump. 

—  Nei  jasaa.     Du  er  skolegut  du  vel? 

—  Ja  rigtig  ja. 

—  Naa,  faar  du  juling  da? 

—  Aa  det  slumper  altids. 
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—  Saa  det  gjor  vondt? 

—  Ja  det  gjor  det  vel  I 

—  Ja  det  livet,  det  livetl  —  sukket  bondemanden  av  gari- 
ske  hjerte. 

—  Adj0  da,  Matvej. 

—  Adj0.    Du  er  nok  en  snild  gut,  du. 
Guttene  gik  videre. 

—  Det  var  en  snild  bondemand,  —  tok  Kolja  samtalen  op 
med  Smurov.  —  Jeg  er  glad  i  at  snakke  med  folket  og  yder  det 
altid  med  glaede  retfserdighet. 

—  Hvorfor  skronte  du  for  ham,  at  vi  faar  pryl?  spurte  Smurov. 

—  Jeg  maatte  jo  troste  ham  med  noget  I 

—  Hvordan  det  da? 

—  Ser  du,  Smurov,  jeg  liker  ikke  naar  folk  spor  op  igjen, 
hvis  de  ikke  forstaar  med  det  samme.  Det  findes  folk  som  det 
ikke  er  raad  at  faa  forklaret  noget.  Efter  en  bondes  mening 
faar  skolegutten  pryl  og  maa  faa  det:  hvad  blir  vel  det  for 
slags  skolegut,  tinker  ban,  hvis  han  ikke  faar  juling?  Fortsl- 
ler  jeg  ham  saa  pludselig  at  hos  os  gir  de  ikke  juling,  —  ja  saa 
liker  han  jo  ikke  det.  Men  forresten,  du  skjenner  ikke  dette 
Der  skal  vett  til  at  snakke  med  folket. 

—  Bare  ikke  serte,  er  du  snild,  ellers  blir  det  en  historie  igjen, 
som  dengang  med  den  gaasen  du  vet. 

—  Naa  du  er  raed? 

—  Du  skal  ikke  le,  Kolja,  jeg  er  virkelig  raed.  Far  vil  bli 
forfaerdelig  sint.  Det  er  strengt  forbudt  mig  at  vaere  sammen 
med  dig. 

—  Tag  det  bare  med  ro,  denne  gangen  skal  der  ikke  ske 
noget.  Goddag,  Natasja,  —  ropte  han  til  en  av  torvkjaerringene 
under  et  telttak. 

—  Natasja,  du,  jeg  heter  Marja  jeg,  —  fik  han  med  skrikende 
stemme  tilbake  fra  konen,  et  endnu   slet  ikke  gammelt  kvindfolk. 

—  Godt,  altsaa  Marja,  adj0  dal 

—  Du  da,  rakkerungen,  hvad  er  det  du  kommer  her  fori 

—  Jeg  bar  ikke  tid  til  dig  idag,  det  kan  du  fortaelle  mig  om 
naeste  sendag,  —  slog  Kolja  ut  med  haanden,  som  om  det  var 
hende  der  aeglet  sig  ind  paa  ham,  og  ikke  omvendt. 

—  Jeg  fortaelle  dig  til  sondag?  Det  var  dig  selv  som  yp- 
pet,  ikke  jeg,  styggingen,  —  skrek  Marja  sint,  —  juling  skulde 
du  ha,  stygge  gutten  som  alle  vet  at  du  erl 

Der  lod  latter  blandt  de  andre  kjaerringene  ved  bordene  rundt 
om,  da  pludselig  frem  fra  halvtaket  foran  byens  basarboder  styr- 
tet  en  forbitret  mand,  av  utseende  handelsbetjent,  men  ikke  nogen 
handelsmand    fra    vor   by,  —  en    av   de  tilreisende,  i  langskjetet 
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blaa  kaftan  og  med  skyggelue,  en  endnu  ung  mand  med  morke- 
blonde  kroUer  og  langt  blekt,  litt  koparret  ansigt.  Han  var  i  et 
eller  andet  dumt  sindsopr0r  og  begyndte  straks  at  true  til  Kolja 
med  nseven. 

—  Jeg  kjender  dig,  —  ropte  han  iltert,  —  jeg  kjender  dig  nok ! 
Kolja    stirret   paa    ham.     Han  kunde  umulig  huske,  naar  han 

skulde  hat  noget  sammenstet  med  denne  mand.  Men  han  hadde 
jo  hat  saa  mange  historier,  det  var  umulig  at  huske  dem  alle- 
sammen. 

—  Kjender  mig?  spurte  han  ironisk. 

—  Jeg  kjender  dig!  Jeg  kjender  dig!  —  drev  handelsmanden 
idiotisk  paa. 

—  Saa  meget  bedre  for  dig.    Naa,  jeg  har  ikke  tid,  adj0  dal 

—  Hvorfor  segler  du  dig  ind  paa  folk?  —  ropte  handelsman- 
den. —  Skal  du  nu  ut  og  yppe  dig  igjen?  Jeg  kjender  dig,  jeg  1 

—  Det  raker  ikke  dig  det  denne  gangen,  bror,  at  jeg  er  ute 
og  ypper  mig,  —  sa  Kolja^  han  stanset  og  glodde  fremdeles  paa 
den  anden. 

—  Raker  ikke  mig,  siger  du? 

—  Nei  det  gjor  ikke  det. 

—  Hvem  raker  det  da?    Naa,  hvem? 

—  Det  raker  denne  gangen  Trifon  Nikititsj,  ikke  dig. 

—  Hvem  Trifon  Nikititsj?  —  glodde  fyren  paa  Kolja  med 
idiotisk  forundring,  om  end  stadig  endnu  sint.  Kolja  maalte  ham 
vigtig  med  oinene. 

—  Var  du.  her  til  Himmelfartsdagen?  —  spurte  han  ham 
pludselig  strengt  og  hvast. 

—  Til  Himmelfartsdagen?  Hvorfor  det?  Nei  det  var  jeg  ikke, 
—  blev  fyren  litt  forlegen. 

—  Kjender  du  Saban^jev?  —  fortsatte  Kolja  endda  hvassere 
og  strengere. 

—  Hvilken  Sabanejev  snakker  du  om?  Nei,  jeg  kjender 
ham  ikke. 

—  Naa  saa  reis  fanden  i  void  med  digl  —  skar  Kolja  med 
6t  av,  vendte  sig  braatt  til  heire  og  gik  rask  avsted,  som  om  han 
endog  foragtet  at  snakke  med  en  saadan  tosk,  som  ikke  engang 
kjendte  Sabanejev. 

—  Stop  nu  litt  dal  Hvilken  Sabanejev  snakker  du  om?  — 
samlet  fyren  sig,  paany  rent  hissig.  —  Hvad  er  det  han  snakker 
om?  —  vendte  han  sig  til  kjaerringene  og  saa  dumt  paa  dem. 

Kjserringene  brast  i  latter. 

—  Gutungen  er  klok  han,  sa  en  av  dem. 

—  Hvad  er  det  for  en  Sabanejev  han  snakker  om?  —  gjentok 
fyren  i  samme  raseri  og  svinget  med  heire  arm. 
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—  Aa  det  maa  vel  vaere  den  Sabanejev  som  tjente  hos  Kus- 
mitsjefs,  —  gjaettet  en  av  kjaerringene. 

Fyren  glodde  vildt  paa  hende. 

—  Kus-mi-tsjef?  tok  en  anden  kjaerring  op,  —  men  han  hette 
da  ikke  Trifon,  vet  jeg.  Han  het  Kusmi,  ikke  Trifon,  men  gut- 
ungen  snakket  om   en  Trifon  Nikitytsj,  saa  det  kan'te  vsere  han. 

—  Nei  det  var  hverken  Trifon  eller  Sabanejev,  ser  du,  det 
var  Tsjisjof,  —  faldt  i  det  samme  en  tredje  ind,  som  hittil  hadde 
tidd  og  hort  alvorlig  paa,  —  han  hette  altsaa  Aleksej  Ivanytsj. 
Tsjisjof,  Aleksej  Ivanovitsj. 

—  Ja  det  er  rigtig  det,  det  var  Tsjisjof,  —  bekraeftet  en  fjerde 
kjaerring  med  overbevisning. 

Fyren  saa  forstyrret  fra  den  ene  til  den  anden. 

—  Men  hvorfor  spurte  han  da,  sig  mig  det,  godtfolk!  — 
ropte  han,  nu  naesten  fortvilet:  cKjender  du  Sabanejev?*  Vet 
da  fanden,  aa  det  er  for  en  Sabanejev? 

—  Det  er  ikke  greie  paa  dig,  du  horer  jo  det  er  ikke  Saba- 
nejev men  Tsjisjof,  Aleksej  Ivanovitsj  Tsjisjof  herer  du!  —  ropte 
en  kjsernng  overbevisende. 

—  Hvad  for  en  Tsjisjof?  Kom  frem  med  det  da,  siden  du 
vet  det. 

—  Jo  han  den  lange,  den  snerrete  fyren  som  sat  paa  basaren 
forrige  sommer. 

—  Men  aa  fanden  skal  jeg  med  den  Tsjisjofen  din,  sig  mig 
det,  godtfolk! 

—  Aassen  kan  jeg  vite  det  da,  aa  fanden  du  skal  med  Tsjisjof? 

—  Ja  hvem  kan  vite  aa  du  skal  med  ham,  —  faldt  en  anden 
ind,  —  du  faar  selv  holde  greie  paa  aa  du  skal  med'n,  siden  du 
skjselder.  Det  var  jo  dig  han  snakket  til,  ikke  til  os,  din  tosk. 
Men  kjender  du'n  virkelig  ikke? 

—  Hvem? 

—  Tsjisjof? 

—  Aa  fanden  flaa  denne  Tsjisjofen,  o§  dig  medl  Jeg  skal 
gi'n  juling,  skal  jegl     Han  gjorde  nar  av  mig! 

—  Er  det  Tsjisjof  du  vil  gi  juling?  Eller  han  dig  kanske! 
Du  er  en  tosk,  er  du! 

—  Nei  ikke  Tsjisjof,  din  slemme  kjaerring,  det  er  gutungen 
jeg  skal  gi  juling!  Kom  med'n,  kom  hit  med'n,  han  har  gjort 
nar  av  mig! 

—  Kjaerringene  skoggerlo.  Og  Kolja  skridtet  alt  ivei  langt 
borte  med  seierrig  mine.  Smurov  gik  ved  siden  og  saa  sig  nu  og 
da  om  paa  den  ropende  gruppe  i  det  fjeme.  Ogsaa  han  moret 
sig  godt,  om  han  end  stadig  fremdeles  var  raed  for  at  komme  op 
i  en  eller  anden  historie  med  Kolja. 
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—  Hvad  var  det  for  en  Sabdnejev  du  spurte  ham  om?  — 
spurte  han  Kolja,  og  anet  svaret  fonit. 

—  Hvordan  kan  jeg  vite  hvem  det  var  om?  Nu  kommer  de 
til  at  rope  til  det  blir  aften.  Jeg  liker  at  ruske  op  i  dumme  fyrer 
fra  alle  samfundslag.  Se  her  staar  ogsaa  et  naut,  denne  bonden 
her.  Merk  dig  at  folk  siger:  <Der  findes  ikke  noget  dummere 
end  en  dum  franskmand;»  men  ogsaa  et  russisk  fysionomi  forraa- 
der  sig.  Staar  det  nu  ikke  skrevet  paa  dennes  ansigt,  at  han  er 
en  tosk,  paa  den  bonden  her,  hvad? 

—  Lad  ham  vaere,  Kolja,  lad  os  gaa  forbi. 

—  Ikke  for  nogen  pris  lar  jeg  ham  vaere,  nu  er  jeg  kommet 
i  gang.     Heil  Goddag  bondemandl 

En  kraftig  bonde  med  rundt  enfoldig  ansigt,  og  graasprsengt 
skjaeg  kom  langsomt  ruslende  forbi ;  han  hadde  sikkert  alt  tat  sig 
en  taar    over   tersten,   lettet  nu  paa  hodet  og  saa  paa  lemmelen. 

—  Goddag,  goddag,  hvis  du  ikke  mener  det  paa  skei,  — 
svarte  h&n  flegmatisk. 

—  Men  om  jeg  mener  det  paa  skoi  da?  —  lo  Kolja. 

—  Naa  som  du  vil,  gjerne  for  mig.  Det  gaar  an  det  au.  En 
kan  altids  ha  lov  til  en   spek. 

—  Ja  om  forladelse,  bror,  jeg  spekte. 

—  Ja  ja,  Herren  forlate  dig. 

—  Forlater  du  mig  det  da? 

—  Ja  det  skal  Gud  vite.    Adjo  da. 

—  Ser   du   det,    du   er   sandelig  en  fornuftig  bondemand  du. 

—  Fornuftigere  end  dig,  —  svarte  bonden  uformodet  og  paa 
samme  overlegne  maate  som  far. 

—  Neppe  nok,  blev  Kolja  litt  flau. 

—  Jo  det  er  sandt  og  visst  det. 

—  Ja  ja,  lad  gaa  da. 

—  Jo  da,  far. 

—  Adj0,  bonde. 

—  Adj0. 

—  Der  er  forskjellige  slags  bonder,  —  bemerket  Kolja  til 
Smurov  efter  en  pause.  —  Hvordan  kunde  jeg  vite  at  jeg  skulde 
rake  op  i  en  forstandig  fyr?  Jeg  er  altid  parat  til  at  anerkjende 
forstand  hos  folket. 

Langt  borte  paa  kirketaamet  slog  klokken  halv  tolv.  Guttene 
fik  fart  i  sig  og  tilbakela  hurtig  og  naesten  uten  at  snakke 
mere  det  endnu  temmelig  lange  stykke  vei  til  stabskaptein 
Snegiijofs  bolig.  Et  snes  skridt  fra  huset  stanset  Kolja  og  lot 
Smurov  gaa  i  forveien  og  kalde  Karamasov  ut  til  ham. 

—  Vi  maa  forst  snuse  paa  hverandre,  —  bemerket  han  til 
Smurov. 
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—  Men  hvorfor  hente  ham  ut,  —  sekte  Smurov  at  indvende, 
—  bare  gaa  ind  du,  de  blir  forfaerdelig  glade  over  at  se  dig.  Hvad 
skal  det  til,  praesentation  ute  i  kulden? 

—  Jeg  vet  nok  hvorfor  jeg  maa  ha  ham  hit  ut  i  kulden,  — 
skar  Koija  despotisk  av  (hvad  han  likte  umaadelig  godt  overfor 
disse  <smaaguttene>);  og  Smurov  lep  avsted  for  at  utfere  be- 
falingen. 

IV.  BASSE 

Kolja  stod  med  vigtig  mine  laenet  mot  gjaerdet  og  ventet  paa 
Aljosjas  tilsynekomst.  Jo,  han  hadde  alt  Isenge  ensket  at  metes 
med  ham.  Han  hadde  faat  here  saa  meget  om  ham  av  guttene, 
men  hittil  bestandig  sat  op  en  hovent  likegyldig  mine,  naar  nogen 
snakket  til  ham  om  ham;  han  endog  <kritiserte»  Aljosja,  mens  han 
horte  paa  det  som  blev  fortalt  om  ham.  Men  ved  sig  selv  ensket 
han  inderlig  at  Isere  ham  at  kjende:  der  laa  i  alt  det  han  hadde 
hert  fortaelle  om  Aljosja,  noget  sympatisk  og  tiltraekkende. 

Stunden  var  saaledes  vigtig;  for  det  ferste  maatte  han  ikke 
ligge  paa  maven,  maatte  vise  uavhsengighet :  «£llers  tsenker  han 
at  jeg  er  tretten  aar  og  tar  mig  for  en  lignende  gutunge  som 
disse  andre.  Og  hvad  er  vel  disse  gutungene  for  ham?  Skal  jeg 
sperre  ham  om  det,  naar  vi  traeffes?  Vsemmelig  allikevel,  at  jeg 
er  saa  liten  av  vaekst.  Tusikov  er  yngre  end  mig,  men  et  halvt 
hode  heiere.  Ansigtet  mit  er  forresten  klokt;  jeg  er  ikke  vakker, 
jeg  vet  at  jeg  er  styg,  men  ansigtet  er  klokt.  Og  heller  ikke  maa 
en  uttale  sig  for  meget;  kommer  det  straks  til  omfavnelser,  saa 
gj0r  han  sig  sine  tanker  .  .  .  Nei,  fisj,  saa'nt  vilde  vaere  vaemme- 
lig !  ...» 

Saadan  stod  Kolja  spaendt  der,  mens  han  av  al  magt  anstrengte 
sig  for  at  anta  den  mest  mulig  overlegne  mine.  Isaer  felte  han  sig 
pint  av  sin  lave  vaekst,  ikke  saa  meget  av  sit  <stygge»  ansigt,  som 
av  sin  vaekst.  Hjemme  i  en  krok  hadde  han  alt  forrige  aar  sat 
et  blyantsmerke  paa  vseggen,  hvor  hei  han  var,  og  siden  da  hver 
an  den  maaned  spaendt  vaeret  borte  og  maalt,  hvor  meget  han  vel 
var  vokset.  Men  ak!  Han  vokste  forfaerdelig  smaat,  og  dette 
satte  ham  stundom  likefrem  i  fortvilelse.  Hvad  ansigtet  angaar, 
saa  var  det  ellers  slet  ikke  <stygt»,  det  var  tvertom  noksaa  pent, 
et  lyslet,  blekt  litet  ansigt  med  fregner.  De  graa,  ikke  store,  men 
livlige  0ine  hadde  et  kjaekt  blik  og  lyste  ofte  op  i  felelse.  Kjae- 
verne  var  litt  brede,  laeberne  smaa,  ikke  meget  fyldige,  men 
sterkt  rode;  naesen  var  liten  og  stumpet  avgjort  tilveirs:  «reneste 
opstoppernaese !  >  mumlet  Kolja  for  sig  selv,  naar  han  saa  i  spei- 
let,  og  gik  altid  bort  fra  det  med  harme.  « Ansigtet  er  vel  knapt 
nok  klokt  engang?»  taenkte  han  stundimellem,    han    tvilte    endog 
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paa  dette.  Forresten  maa  man  ikke  tro  at  omsorgen  for  ansigt 
og  vaekst  slukte  hele  bans  sind.  Tvertom,  hvor  bitre  end  minut- 
terne  foran  speilet  var,  ban  glemte  dem  dog  rask  og  endog  for 
lange  tider,  mens  ban  «helt  gav  sig  ben  til  idderne  og  det  virke- 
lige  ]iv»,  som  ban  selv  deiinerte  sin  virksombet. 

Aljosja  kom  snart  tilsyne  og  gik  rask  bort  til  Koija;  alt  no- 
gen  skridt  borte  kunde  denne  skjelne  at  Aljosjas  ansigt  var  rent 
glad.  «Er  ban  virkelig  saa  glad  over  at  jeg  er  kommet?>  tsenkte 
Kolja  med  forneielse.  Vi  skal  ber  k  propos  bemerke,  at  Aljosja 
badde  forandret  sig  meget  siden  dengang  vi  forlot  bam:  ban 
badde  kastet  munkekutten  og  gik  nu  i  en  udmerket  sydd  frak, 
med  blet  rund  bat  og  kortklippet  baar.  Alt  dette  badde  gjort 
bam  meget  penere,  ban  saa  nu  rent  vakker  ut.  Hans  indta- 
gende  ansigt  badde  aUid  bat  et  muntert  utseende,  men  munter- 
beten  var  av  en  egen  rolig  art.  Til  Koljas  forundring  kom  Aljosja 
ut  til  bam  saaledes  som  ban  sat  inde  i  vaerelset,  uten  overfrak; 
ban  badde  tydelig  skyndt  sig.  Han  rakte  uten  videre  Kolja 
baanden. 

—  De  ogsaa  tilslut;  som  vi  alle  bar  ventet  paa  Demi 

—  Jeg  bar  bat  mine  grunde,  som  De  straks  skal  bore.  I  bvert 
fald  er  det  mig  en  glsede  at  bli  kjendt  med  Dem.  Jeg  bar  laenge 
ventet  paa  et  tilfaelde  og  bar  bert  meget  om  Dem,  —  mumlet 
Kolja,  litt  andpusten. 

—  Ja  vi  vilde  nok  kommet  til  at  gjore  bekjendtskap  allikevel ; 
jeg  bar  selv  bort  meget  om  Dem;  men  ber,  hit  er  De  kommet 
for  sent. 

—  Naa  da,  bvordan  staar  det  til  ber? 

—  Iljusja  er  meget  daarlig,  ban  kommer  sikkert  til  at  do. 

—  Nei  bvad  siger  Del  De  maa  vaere  enig  i  at  medicinen  er 
slyngelstreker,  Karamasov,  —  utbrot  Kolja  glodende. 

—  Iljusja  bar  ofte,  svaert  ofte  talt  om  Dem,  endog  i  dromme, 
kan  De  tsenke,  i  vildelse.  Det  er  tydelig  at  ban  var  svsert,  svaert 
glad  i  Dem  for  . .  .  indtil  den  gangen  . .  .  med  kniven.  Og  der 
er  en  grund  til  .  .  .    Sig  mig,  er  det  Deres  bund? 

—  Ja.   «Sangt. 

—  Ikke  « Basse »  —  saa  Aljosja  Kolja  saart  ind  i  oinene.  — 
Den  er  altsaa  virkelig  borte? 

—  Jeg  vet,  at  dere  alle  onsket  at  det  var  Basse,  jeg  bar  bort 
alt,  —  smilte  Kolja  gaadefuldt.  —  Ser  De,  Karamasov,  jeg  skal 
forklare  Dem  bele  saken;  det  var  isaer  derfor  jeg  kom,  det  var 
netop  derfor  jeg  forst  kaldte  Dem  ut,  for  forst  at  faa  forklaret 
Dem  bele  bistorien,  for  vi  gaar  ind,  —  begyndte  ban  livlig.  — 
Ser  De,  Karamasov,  ivaares  kommer  Iljusja  ind  i  forberedelses- 
klassen  til  gymnasiet.   Og  De  vet  jo  bvordan  forberedelsesklassen 
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vor  er:  smaaguHer,  rene  unger.  De  begyndte  straks  at  aerte  Iljusja. 
Jeg  gaar  to  klasser  over  og  ser  naturligvis  paa  det  i  lang  frastand, 
utenfra.  Jeg  ser  at  gutten  er  liten  og  svak,  men  ikke  gir  sig,  endog 
slaas  med  dem,  at  han  er  stolt,  de  smaa  einene  bans  braender.  Jeg 
liker  den  slags.  Men  de  aerter  ham  vaerre  og  vaerre.  Isaer  hadde  han 
dengang  stygge,  daarlige  klaer,  buksene  gled  op  og  stevlene  var 
usle.  Det  lar  de  det  naturligvis  gaa  ut  over.  Hundser  gutten. 
Nei,  saa'nt  liker  jeg  ikke,  tok  ham  straks  i  forsvar  og  gav  dem 
ordentlig  juling.  Jeg  daenger  dem  jo,  men  de  forguder  mig,  vet 
De  det,  Karamasov?  —  skret  Kolja  bredt.  —  Ja  og  jeg  er  i  det 
hele  glad  i  unger;  jeg  bar  ogsaa  nu  to  kyllinger  hjemme  haen- 
gende  om  halsen  paa  mig,  de  sinket  mig  endog  idag.  Saa'n  slut- 
tet  de  da  med  at  slaa  Iljusja,  og  jeg  tok  ham  under  min  beskyt- 
telse.  Jeg  saa  at  det  var  en  stolt  gut,  stolt,  siger  jeg  Dem,  men 
det  endte  med  at  han  gav  sig  mig  slavisk  i  void,  opfyldte  mine 
minjdste  befalinger,  lystret  mig  som  Gud,  gav  sig  til  at  efterligne 
mig.  I  friminuttene  kom  han  straks  bort  til  mig,  og  vi  to  holdt 
sammen.  Om  sondagene  ogsaa.  De  ler  av  det  i  gymnasiet,  naar 
en  aeldre  kommer  paa  saa  naer  fot  med  en  liten  en;  men  saa'nt 
er  fordom.  Saa'nt  tillater  min  fantasi,  og  dermed  basta,  ikke  sandt? 
Jeg  laerer  ham,  utvikler  ham,  —  sig  mig,  hvorfor  kan  jeg  ikke 
utvikle  ham,  hvis  jeg  liker  ham?  De,  Karamasov,  er  jo  dog  blit 
venner  med  alle  disse  kyllingene,  altsaa  onsker  De  vel  at  paa* 
virke  det  unge  slegtled,  utvikle  det,  gjere  nytte?  Og  jeg  tilstaar, 
dette  traek  i  Deres  karakter,  som  jeg  har  laert  at  kjende  av  om- 
tale,  har  isaer  interessert  mig.  Forresten,  til  saken:  jeg  la  merke 
til  at  det  hos  gutten  utviklet  sig  en  egen  felsomhet,  sentimenta- 
litet,  og  jeg  er,  skal  jeg  si  Dem,  en  avgjort  fiende  av  al  kalve- 
emhet,  like  fra  jeg  blev  f0dt.  Og  saa  saadanne  motsigelser:  stolt, 
men  mig  slavisk  hengiven,  —  slavisk  hengiven,  men  pludselig  ly- 
ner  de  smaa  einene  og  han  vil  ikke  engang  va&re  enig  med  mig, 
kjaekler,  byr  bust.  Jeg  fremsatte  undertiden  forskjellige  idder:  han 
var  ikke  egentlig  uenig  i  idderne,  men  jeg  saa  likefrem,  at  han 
gjorde  oprer  mot  mig  personlig,  fordi  jeg  svarte  paa  hans  emheter 
med  koldblodighet.  Og  for  at  holde  ham  ut,  blir  da  jeg  endnu 
koldblodigere,  jo  emmere  han  blir,  —  jeg  handler  saa  med  for- 
saet,  saa'n  er  min  overbevisning.  Jeg  hadde  den  plan  at  skolere 
hans  karakter,  jevne  den  ut,  skape  en  mand .  .  .  og  saa  videre, .  .  . 
De  forstaar  mig  naturligvis  av  et  halvt  ord.  Pludselig  laegger  jeg 
merke  til  at  han  er  trist  en  dag,  en  dag  til,  tredje  dagen  ogsaa; 
det  var  noget  han  sorget  over;  men  nu  var  det  ikke  omheterne, 
men  noget  andet,  st0rre,  hoiere.  Jeg  taenker,  hvad  er  nu  dette 
for  en  tragedie?  Jeg  gaar  l0s  paa  ham  og  faar  greie  paa  saken:  paa 
en  eller  anden  maate  hadde  han  gjort  bekjendtskap  med  Smerdjakof, 
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tjeneren  hos  Deres  avdode  far  (som  dengang  endnu  levet),  og 
denne  Smerdjakof  hadde  laert  ham,  dompappen,  en  dum  spek, 
det  vil  si  en  dyrisk,  sjofel  sp0k,  —  at  ta  et  stykke  kjott  nemlig, 
skjaert  kjett,  stikke  en  knappenaal  i  det  og  slaenge  det  til  en  kj0- 
ter,  en  av  dem  som  i  suit  sluker  stykket  uten  at  tygge,  og  saa 
se  hvad  der  kommer  ut  av  det.  Naa  saa  fik  de  kloen  i  saa'n 
en  kjettbete  og  kastet  den  til  denne  lurvete  Basse,  som  det  nu 
er  saa'nt  opstyr  med,  en  kjeter  fra  en  gaard  hvor  de  simpelthen 
aid  rig  gav  den  mat,  men  lot  den  staa  og  bjaeffe  ut  i  luften  hele 
dagen.  (Liker  De  saadan  dum  bjefiing,  Karamasov?  Jeg  kan  ikke 
fordra  den.)  Hunden  kaster  sig  over  kjottstykket,  sluker  det  og 
saetter  i  at  hyle,  virrer  rundt  og  saetter  avgaarde,  lop  hylende  av- 
sted  og  forsvandt.  —  saadan  bar  Iljusja  selv  beskrevet  det  for  mig. 
Han  tilstod  det  for  mig,  og  selv  graat  ban,  —  graat,  omfavnet 
mig,  skalv:  «Den  loper  og  hyler,  loper  og  hyler,»  —  er  det  ene- 
ste  ban  gjentar,  dette  billedet  hadde  grepet  ham.  Naa,  jeg  skjonte 
det  var  samvittighetsnag.  Jeg  tok  saken  alvorlig  op.  Isaer  hadde 
jeg  lyst  til  at  skolere  ham  ogsaa  for  andre  ting  fra  for,  saa  jeg  sandt 
at  si  gik  frem  med  list,  lot  som  om  jeg  var  blit  saa  forbitret,  som  jeg 
egentlig  kanske  slet  ikke  var:  cDu  bar,  sa  jeg,  begaat  en  lav 
handling,  du  er  en  daarlig  fyr;  jeg  skal  naturligvis  ikke  snakke  om 
det,  men  forelobig  avbryter  jeg  forbindelsen  med  dig.  Denne  saken 
vil  jeg  overveie  og  skal  la  dig  faa  vite  gjennem  Smurov  (den 
samme  gutten,  som  nu  kom  hit  med  mig  og  bestandig  bar  vseret 
mig  hengiven):  enten  jeg  fortsaetter  forbindelsen  med  dig  fremover, 
eller  jeg  opgir  dig  for  bestandig  som  en  slyngeL*  Dette  virket 
Hbrfaerdelig  paa  ham.  Sandt  at  si  folte  jeg  straks,  at  jeg  kanske 
hadde  va&ret  for  streng;  men  hvad  skal  en  gjore,  saadan  var  nu 
min  tankegang  dengang.  £n  dag  efter  sender  jeg  Smurov  til  ham 
og  melder  gjennem  ham,  at  jeg  <ikke  snakker*  med  ham  mere, 
det  vil  si  saa  better  det  bos  os,  naar  to  kammerater  avbryter  for- 
bindelsen med  hverandre.  Hemmeligbeten  er  den,  at  jeg  vilde  holde 
ham  banlyst  bare  nogen  dager,  og  derefler,  naar  jeg  saa  bans 
anger,  gi  ham  haanden  igjen.  Saa  var  min  faste  hensigt.  Men 
hvad  tror  De  vel :  ban  horte  paa  hvad  Smurov  hadde  at  si,  men  saa 
lynte  pludselig  oinene:  <Hils  Krasotkin  fra  mig,  ropte  ban,  — 
at  nu  vil  jeg  kaste  kjottbeter  med  knappenaaler  til  alle  bikkjer, 
til  allesammen!»  <Aha,  taenker  jeg,  her  bar  indsneket  sig  en  liten 
frihetsaand,  den  maa  rokes  ut,»  og  begyndte  at  vise  ham  fuld 
foragt,  vender  mig  bort  hvergang  vi  motes,  eller  smiler  ironisk. 
Og  saa  foregaar  pludselig  denne  historien  med  bans  far,  busker 
De  den,  svaberen?  De  skjonner,  at  ban  altsaa  alt  paa  forhaand 
var  hisset  op  til  forfaerdelig  sinne.  Da  guttene  saa  at  jeg  hadde 
slaat  haanden  av  ham,  kastet  de  sig  over  ham,  aertet  ham:   «svabe- 
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ren,  svaberen.*  Og  denned  begyndte  slagsmaalene  mellem  dem; 
dem  beklager  jeg  forfaerdelig,  for  ban  fik  vist  forfaerdelig  pryl  den 
gangen.  Saa  var  det  engang  ban  styrtet  I0S  paa  bele  flokken 
utenfor,  da  de  gik  fra  skolen,  og  jeg  stod  netop  ti  skridt  borte  og 
saa  paa.  Og  det  svaerger  jeg,  jeg  busker  ikke  at  jeg  den- 
gang  lo,  jeg  syntes  tvertimot  dengang  saa  forfaerdelig  synd  paa 
bam;  et  eieblik  til,  saa  badde  jeg  styrtet  bort  for  at  forsvare 
bam.  Men  ban  mette  pludselig  mit  blik:  bvad  ban  trodde  om 
mig,  det  vet  jeg  ikke;  men  ban  trak  pennekniven  frem,  styrtet  les 
paa  mig  og  kjerte  den  i  siden  paa  mig,  ber  ved  beire  ben.  Jeg 
rerte  ikke  paa  mig,  jeg  er,  sandt  at  si,  stundom  tapper,  Karama- 
sov;  jeg  bare  saa  paa  bam  med  foragt,  som  om  mit  blik  sa: 
<Vil  du  ikke  drive  paa  kanske,  som  takk  for  alt  mit  venskap; 
v%r  saa  god  du,  jeg  staar  til  tjeneste.»  Men  ban  stak  ikke  en- 
gang  til;  ban  boldt  det  ikke  ut,  ban  blev  selv  raed,  kastet  kni- 
ven,  brast  i  b0i  graat  og  lop  avsted.  Jeg  sladret  naturligvis  ikke 
og  befalte  alle  at  tie  stille,  saa  det  ikke  skulde  komme  til  evrig- 
beten;  selv  til  mor  naevnte  jeg  det  ferst  da  alt  var  grodd  igjen 
og  det  lille  saaret  bare  var  et  arr.  Sidenefter,  fik  jeg  bore,  samme 
dagen,  kastet  ban  sten  og  bet  Dem  i  fingeren,  —  men  De  skjenner 
jo  for  en  tilstand  ban  var  il  Naa,  det  er  ikke  noget  at  gjere  ved 
det,  jeg  bar  bandlet  dumt:  dengang  ban  blev  syk,  kom  jeg  ikke 
for  at  tilgi  bam,  det  vil  si  forsone  mig  med  bam;  nu  angrer  jeg 
paa  det.  Men  jeg  badde  nu  saa  mine  saerlige  formaal.  Ja  ber 
bar  De  bele  denne  bistorien  .  . .  men  jeg  bar  vist  gjort  dumt  .  .  . 

—  Aa  saa  synd,  —  utbrot  Aljosja  bevaeget,  —  at  jeg  ikke 
kjendte  dette  Deres  forbold  til  bam  tidligere ;  da  skulde  jeg  selv  for 
Isenge  siden  kommet  til  Dem  og  bedt  Dem  beseke  bam  sammen 
med  mig.  Vil  De  tro  det,  i  feber,  i  sygdom  bar  ban  fantasert 
om  Dem.  Jeg  visste  ikke  engang  bvor  dyrebar  De  er  bam!  Og 
er  det  virkelig  sandt  at  De  altsaa  ikke  bar  fimdet  denne  Basse ? 
Hans  far  og  alle  guttene  bar  lett  over  bele  byen.  Vil  De  tro  det, 
ban,  den  syke,  bar  alt  tre  ganger,  mens  jeg  bar  vaeret  tilstede, 
sagt  med  taarer:  <Det  er  derfor  jeg  er  syk,  papa,  fordi  jeg  den- 
gang draepte  Basse,  det  er  Gud  som  bar  straffet  mig;»  ban  er 
ikke  til  at  faa  fra  denne  tankel  Og  bvis  De  bare  nu  fik  tak  i 
denne  Basse  og  viste  bam  at  den  ikke  er  ded,  men  lever,  saa 
vilde  ban  vist  leve  op  igjen  av  glaede.    Alle  baabet  vi  paa  Dem. 

—  Sig  mig,  bvad  grund  badde  man  til  at  baabe  at  jeg  skulde 
finde  Basse,  altsaa  netop  jeg?  —  spurte  Kolja  boist  nysgjer- 
rig,  —  bvorfor  stolte  man  netop  paa  mig,  og  ikke  paa  nogen 
anden? 

—  Det  gik  et  rygte  om  at  De  lette  efter  den,  og  at  naar 
De  fandt  den,  vilde  De   komme    med    den.    Smurov  naevnte  om 
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noget  saadant.  Vi  soker  isaer  at  forsikre  ham  om  at  Basse  lever, 
at  folk  har  set  den  ensteds.  Guttene  hadde  faat  tak  i  en  liten 
levende  hare  til  ham  enstedsfra,  men  han  bare  saa  lilt  paa 
den,  smilte  og  bad  om  at  slippe  den  les.  Og  det  gjorde  vi  da 
ogsaa.  Nu  netop  kom  bans  far  hjem  og  foraerte  ham  en  hvalp, 
en  bJ0rnehund,  han  hadde  faat  ensteds  for  at  troste  ham  med; 
men  det  gik  vist  endda  vserre  . .  . 

—  Sig  mig  en  ting  til,  Karamasov:  hvad  er  denne  faren  for 
noget?  Jeg  kjender  ham,  men  hvad  er  han  efter  Deres  begreper: 
en  bajads,  en  nar? 

—  Aa  nei,  det  findes  folk  som  feler  dypt,  men  er  likesom 
forkuet.  Naar  de  optrseder  som  bajads,  saa  er  det  en  slags  ond 
ironi  mot  dem,  som  de  ikke  vover  at  si  sandheten  ret  op  i  einene, 
paa  grund  av  langvarig,  ydmygende  frygt  for  dem.  Tro  mig, 
Krasotkin,  den  slags  bajads-optraeden  er  stundom  overordentlig 
tragisk.  For  ham  er  nu  alt,  alt  paa  jorden  samlet  i  lille  Iljusja, 
og  der  Iljusja,  saa  gaar  han  enten  fra  forstanden  av  sorg,  eller 
han  tar  livet  av  sig.  Jeg  er  naesten  overbevist  om  dette,  naar  jeg 
nu  ser  paa  ham! 

—  Jeg  forstaar  Dem,  Karamasov ;  jeg  ser  De  kjender  man- 
den,  —  la  Kolja  til  med  overbevisning. 

—  Og  jeg  taenkte,  da  jeg  saa  De  hadde  en  hund  med,  at  det 
var  denne  Basse. 

—  Vent  litt,  Karamasov,  kanske  finder  vi  den  nok,  men  denne 
her  —  det  er  Sang.  Nu  skal  jeg  slippe  den  ind  og  kanske  mun- 
tre  Iljusja  bedre  end  med  bjemehundhvalpen.  Vent  litt,  Karama- 
sov, De  skal  straks  faa  vite  noget.  Men  Gud,  at  jeg  holder  saa 
paa  Dem!  —  fik  Kolja  pludselig  forskrskkelig  travlt.  —  De  staar 
uten  overfrak  i  saadan  kulde,  og  jeg  holder  fast  paa  Dem;  der 
ser  De  for  en  egoist  jeg  eri   Uf,  alle  er  vi  egoister,  Karamasov! 

—  Tag  det  med  ro,  det  er  nok  koldt,  men  jeg  er  ikke  av 
dem  som  blir  let  forkjelet.  Men  saa  gaar  vi  ind  da.  A  propos: 
Deres  fomavn?  Jeg  vet  folk  kalder  Dem  Kolja,  men  hvad  mere? 

—  Nikolaj,  Nikolaj  Ivanovitsj  Krasotkin,  eller  som  det  offent- 
lig  heter:  sen  av  Krasotkin,  —  kom  Kolja  til  at  le  av  noget^ 
men  la  i  det  samme  til:  —  Jeg  hader  naturligvis  mit  navn  Ni- 
kolaj. 

—  Hvorfor  det  da? 

—  Det  er  trivielt,  av  de  reglementerte  . . . 

—  De  er  tretten  aar?  spurte  Aljosja. 

—  Det  vil  si  fjorten,  om  to  uker  fylder  jeg  fjorten,  meget 
snart  altsaa.  Jeg  vil  paa  forhaand  tilstaa  Dem  en  svakhet,  Kara- 
masov, —  ja  altsaa  til  Dem,  forstaar  De,  —  som  indledning  til 
vort  bekjendtskap,  for  at  De  straks  skal  se  min  natur:  jeg  hader, 
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naar  man  spor  mig  om  min  alder,  mere  end  hader  . .  .  og  saa 
tilslut  .  .  .  her  gaar  for  eksempel  den  sladder  om  mig,  at  jeg  for- 
rige  uke  lekte  rover  med  gutter  i  forberedelsesklassen.  At  jeg 
lekte,  er  rigtig  nok,  men  at  jeg  lekte  for  min  egen  skyld,  for  at 
skaffe  mig  selv  fomoielse,  det  er  absolut  bakvaskelse.  Jeg  bar 
grund  til  at  tro  at  dette  bar  naadd  til  Dem,  men  jeg  lekte  ikke  for 
min,  men  for  nogen  ungers  skyld,  fordi  de  ikke  kunde  finde  paa 
noget  uten  mig.  Og  saa'n  farer  folk  bestandig  med  tev  hos  os. 
Det  er  en  sladderby,  forsikrer  jeg  Dem. 

—  Men  om  De  ogsaa  hadde  lekt  for  Deres  egen  skyld,  hvad. 
ondt  var  der  i  det  da? 

—  Nei  for  min  egen  skyld.  .  .  De  vil  da  ikke  gi  Dem  til  at 
leke  best,  De  for  eksempel? 

—  Jo  De  skal  rsesonnere  saa,  —  smilte  Aljosja :  —  i  teatret 
for  eksempel  gaar  da  voksne  folk,  og  paa  teatret  fremstiller  man 
ogsaa  det  som  er  baendt  alskens  belteskikkelser,  sommetider  med 
revere  og  med  krig  ogsaa,  —  og  er  kanske  ikke  dette  det  samme, 
i  sin  genre  forstaar  sig?  Og  at  leke  krig  blandt  unge  folk,  i  fri- 
tiden,  eller  altsaa  at  leke  rover,  —  det  er  jo  dog  ogsaa  spirende 
kunst,  spirende  krav  om  kunst  i  den  unge  sjsel,  og  den  slags  lek 
er  sommetider  endog  bedre  digtning  end  forestillingeme  i  teatret; 
forskjellen  er  bare  den,  at  i  teatret  gaar  folk  for  at  se  paa  skue- 
spillere,  men  her  er  ungdommen  selv  skuespillere.  Og  saadant 
er  aldeles  naturlig. 

—  Taenker  De  saa?  Er  dette  Deres  overbevisning?  —  saa 
Kolja  opmerksomt  paa  ham.  —  Vet  De,  De  uttaler  en  noksaa 
interessant  tanke;  naar  jeg  nu  kommer  hjem,  skal  jeg  saette  hjer- 
nen  i  gang  angaaende  den  ting.  Jeg  tilstaar,  jeg  ventet  ogsaa  hos 
Dem  at  laere  et  og  andet.  Jeg  er  kommet  for  at  Isere  hos  Dem, 
Karamasov,  —  sluttet  Kolja  med  overbevisning  og  hsevet  klang  i 
stemmen. 

—  Og  j^g  ^os  Dem,  —  smilte  Aljosja  og  trykket  ham  i 
haanden. 

Kolja  var  overordentlig  tilfreds  med  Aljosja.  Det  slog  ham  at 
ban  stod  i  hoieste  grad  paa  like  fot  med  ham,  og  at  den  anden 
talte  med  ham  som   <med  en  fuldt  voksen>. 

—  Jeg  skal  straks  vise  Dem  et  kunststykke,  Karamasov,  en 
teaterforestilling  det  ogsaa,  —  lo  ban  nervost,  —  det  var  netop 
derfor  jeg  kom. 

—  Vi  skal  forst  gaa  ind  til  venstre,  til  dem  som  eier  huset, 
der  haenger  alle  kammeraterne  Deres  frakken  av  sig,  for  det  er 
trangt  og  hett  i  vserelset. 

—  Aa  jeg  kommer  jo  bare  for  et  oieblik,  jeg  gaar  ind  og 
sitter  litt  med  frakken    paa.     Sang   blir   her    ute    paa    gangen  og 
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laegger  sig  ded:  «ici,  Sang,  lig  dod!*  —  ser  De,  nu  er  han  dod. 
Nu  gaar  jeg  ferst  ind  og  tar  forholdene  i  0iesyn,  og  siden,  naar 
det  blir  nedvendig,  plystrer  jeg:  <ici  Sangl>  —  og  De  skal  se, 
han  Ayr  oieblikkelig  ind,  som  om  han  har  faat  en  raket  i  enden. 
Bare  at  Smurov  ikke  maa  glemme  at  lukke  deren  op  i  det  samme. 
Ja  jeg  skal  nok  traeffe  mine  dispositioner,  og  De  ska)  faa  se 
en  fornoielig  strek  .  .  . 

K    VED  ILJUSJAS  SENG 

I  det  vaerelse  vi  alt  kjender,  hvor  vor  kjending  forhenvaerende 
stabskaptein  Snegirjofs  familie  bodde,  var  det  i  dette  eieblik  baade 
kvalmt  og  trangt  av  det  talrike  publikum  som  hadde  samlet  sig. 
Flere  gutter  sat  idag  hos  Iljusja,  og  skjent  de  likesom  Smurov  alle 
var  rede  til  at  benegte,  at  den  som  hadde  forsonet  dem  og  fert 
dem  sammen  med  Iljusja  var  Aljosja,  saa  var  det  dog  saa.  Hele 
hans  kunst  var  i  dette  tilfaelde  den,  at  han  hadde  bragt  dem  sam- 
men med  Iljusja  en  efter  en,  uten  «kalve-klin>,  aldeles  som  ube- 
regnet  og  uformodet.  For  Iljusja  hadde  dette  bragt  den  sterste 
lindring  i  hans  lidelser.  Ved  at  se  det  naesten  emme  venskap  og 
deltagelse  fra  alle  disse  gutter,  hans  forrige  fiender,  var  han  blit 
dypt  rort.  Den  eneste  som  manglet,  var  Krasotkin,  og  dette  hvilte 
paa  hans  hjerte  med  et  frygtelig  tryk.  Om  noget  blandt  Iljusjas 
bitre  minder  var  det  bitreste,  da  var  det  netop  hele  denne  epi- 
sode med  Krasotkin,  hans  tidligere  eneste  ven  og  forsvarer,  som 
han  dengang  var  gaat  los  paa  med  kniv.  Saa  tsenkte  ogsaa  den 
forstandige  lille  Smurov,  —  den  forste  som  var  kommet  for  at 
forsone  sig  med  Iljusja.  Men  da  Smurov  for  Krasotkin  slog  paa, 
at  Aljosja  vilde  komme  til  ham  «i  et  anliggende>,  hadde  Kra- 
sotkin selv  oieblikkelig  brutt  av  og  avvist  tilnaermelsen ;  han  gav 
Smurov  det  opdrag  straks  at  meddele  «Karamasov»,  at  han  selv 
visste  hvorledes  han  hadde  at  forholde  sig,  at  han  ikke  bad  nogen 
om  raad,  og  at  om  han  gik  til  den  syke,  saa  visste  han  selv  naar 
han  vilde  gaa;  for  han  hadde  <saa  sine  beregninger*.  Dette 
var  hsendt  endnu  et  par  uker  for  denne  sendag.  Og  det  var 
grunden  til,  at  Aljosja  ikke  selv  var  kommet  til  ham,  som  det 
hadde  vaeret  hans  hensigt.  Forresten,  om  han  end  ventet,  hadde 
han  dog  sendt  Smurov  til  Krasotkin  baade  en  og  to  ganger  til. 
Men  begge  gangene  hadde  Krasotkin  svaret  rent  utaalmodig  og 
skarpt  avvisende,  og  bedt  at  hilse  Aljosja,  at  om  denne  selv  kom 
for  at  hente  ham,  vilde  han  svare  med  aldrig  at  gaa  til  Iljusja, 
og  at  de  ikke  skulde  plage  ham  mere.  Endog  like  til  denne 
selvsamme  dag  hadde  Smurov  ikke  visst,  at  Kolja  hadde  bestemt 
sig   til   at   begi   sig   til  Iljusja  denne  formiddag,    og   forst  aftenen 
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forut,  'da  ban  skiltes  fra  Smurov,  hadde  Koija  pludselig  skarpt 
forkyndt  ham,  at  han  skulde  vente  paa  ham  imorgen  hjemme,  for 
han  vilde  gaa  sammen  med  ham  til  Snegirjofs;  men  at  han  dog 
ikke  maatte  vove  at  underrette  nogen  cm  hans  komroe,  da  han 
0nsket  at  komme  uventet.  Smurov  hadde  lystret.  Drommen  om 
at  han  vilde  komme  med  den  forsvundne  Basse,  hadde  Smurov 
faat  paa  grundlag  av  nogen  ord  som  Krasotkin  engang  hadde  latt 
falde  i  forbigaaende,  at  «de  er  nogen  aesler  allesammen,  om  de 
ikke  kan  finde  hunden,  hvis  den  er  i  live  da>.  Men  da  saa 
Smurov  hadde  ventet  nogen  tid,  og  frygtsomt  hentydet  til  sin 
gjaetning  angaaende  hunden  for  Krasotkin,  var  denne  faret  op  i 
forfaerdelig  sinne:  <er  jeg  saa'nt  et  aesel  da,  at  jeg  skulde  lete 
efter  fremmede  bikkjer  over  hele  byen,  naar  jeg  har  Sang?  Og 
kan  nogen  dremme  om  at  en  hund,  som  har  slukt  en  knappenaal, 
endnu  er  i  live?    Kalve-klin,  det  er  hvad  slikt  erl> 

Imidlertid  hadde  Iljusja  nu  alt  et  par  uker  naesten  ikke  vseret 
oppe  av  sengen,  borte  i  hjornet  under  hdgenbilledeme.  Paa 
skolen  hadde  han  ikke  vseret  like  siden  dengang  han  traf  Aljosja 
og  bet  ham  i  fingeren.  Han  hadde  forresten  ogsaa  vseret  syk  belt 
siden  den  dag,  om  han  end  endnu  en  maaneds  tid  en  gang 
imellem  hadde  kunnet  staa  op  av  sengen  og  vakle  omkring  i 
vserelset  og  paa  gangen.  Tilslut  hadde  han  rent  mistet  krsefterne, 
saa  han  ikke  kunde  rere  sig  uten  farens  hjselp.  Faren  baevet  for 
ham,  var  endog  rent  holdt  op  at  drikke,  hadde  naesten  mistet 
forstanden  av  frygt  for  at  gutten  skulde  de;  ofte  haendte  det, 
isser  naar  han  hadde  holdt  ham  under  armen  og  fert  ham  rundt 
i  vserelset,  og  saa  lagt  ham  tilsengs  igjen,  —  at  han  styrtet  ut 
paa  gangen,  bort  i  en  merk  krok,  og  med  panden  stottet  mot 
vseggen  begyndte  at  hulke  i  overvaeldet,  skjselvende  graat,  mens 
han  kvalte  stemmen  for  at  Iljusja   ikke  skulde  hore  hans  hulken. 

Naar  han  saa  kom  ind  i  vserelset  igjen,  begyndte  han  gjernc 
at  adsprede  og  treste  sin  kjsere  lillc  gut  med  noget,  fortalte  ham 
eventyr  og  skoieragtige  historier,  eller  agerte  forskjellige  snurrige 
mennesker,  som  han  hadde  hat  det  held  at  mete,  efterlignet  endog 
dyr  med  deres  komiske  hyl  eller  brol.  Men  Iljusja  likte  slet  ikke, 
naar  faren  skar  grimaser  og  gjorde  sig  til  bajads.  Skjent  gutten 
anstrengte  sig  for  ikke  at  vise  at  saadant  var  ham  ubehagelig, 
han  erkjendte  dog  med  hjerteve,  at  hans  far  herte  til  de  nedvaer- 
digede  i  samfundet,  og  husket  altid  uvsegerlig  paa  csvaberent  og 
den  « forfserdelige  dagen>.  Lille  Nina,  Iljusjas  lamme,  stilfserdige 
og  fromme  sester,  likte  heller  ikke  naar  faren  gjorde  sig  til  (og 
hvad  Varvara  Nikolajevna  angaar,  saa  var  hun  alt  for  Isenge  siden 
reist  til  Petersburg  for  at  gaa  paa  kursus) ;  til  gjengjseld  moret  den 
halvforrykte  mor    sig    inderlig   og   lo  av  fuldt  hjerte,  naar  hendes 
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mand  stundom  tok  til  at  agere  et  eller  andet,  eller  gj0re  komiske 
grimaser.  Det  var  da  ogsaa  det  eneste  hun  lot  sig  troste  med; 
ellers  gjorde  hun  ikke  andet  end  uavladelig  at  sutre  og  graate 
over  at  nu  hadde  alle  glemt  hende,  at  ingen  respekterte  hende, 
at  folk  bare  fomaermet  hende  o.  s.  v.  o.  s.  v.  Men  i  de  allersidste 
dager  var  ogsaa  hun  med  6n  gang  likesom  blit  helt  forandret.  Hun  var 
begyndt  at  se  ofte  bort  i  kroken  paa  Iljusja,  og  faldt  ret  som  det 
var  i  tanker.  Hun  var  blit  meget  mere  taus  og  stilfaerdig;  tok 
hun  til  at  graate,  saa  skedde  det  stille,  for  at  man  ikke  skulde 
here  hende.  Stabskapteinen  hadde  med  bitter  forundring  lagt 
merke  til  denne  forandring  med  hende.  Guttenes  besek  likte  hun 
ferst  ikke  og  blev  bare  sint  over  dem;  men  senere  begyndte 
barnenes  muntre  rop  og  fortaellinger  at  adsprede  hende,  og  tilslut 
satte  hun  saadan  pris  paa  dem,  at  om  smaaguttene  hadde  ophert 
med  sine  bes0k,  vilde  det  gjort  hende  forfaerdelig  bedrovet.  Naar 
barnene  fortalte  noget  eller  begyndte  at  leke,  lo  hun  og  klappet 
i  haenderne.  Enkelte  kaldte  hun  bort  til  sig  og  kysset  dem.  Isaer 
blev  hun  glad  i  Smurov.  Og  hvad  stabskapteinen  angaar,  da  var 
hans  hjerte  like  fra  ferste  stund  av  fuldt  av  begeistret  glsede  over 
barnenes  besek,  naar  de  kom  for  at  muntre  Iljusja;  han  fik  endog 
haab  om  at  Iljusja  nu  vilde  holde  op  med  at  sorge,  og  derved 
kanske  snarere  bli  frisk.  Saa  aengstelig  han  end  var  for  Iljusja, 
hadde  han  dog  like  til  det  allersidste  ikke  tvilet  paa  at  gutten 
med  dn  gang  vilde  bli  frisk  igjen.  Han  m0tte  de  smaa  gjaester  med 
andagt,  gik  omkring  blandt  dem,  viste  dem  tjenester,  var  parat  til 
at  baere  dem  paa  ryggen,  og  begyndte  virkelig  med  dette;  men 
Iljusja  likte  ikke  den  slags  lek,  saa  den  blev  opgit.  Saa  kjepte 
han  foraeringer  til  dem,  honningkaker,  notter,  satte  te  frem,  smurte 
smorbrod.  Det  ber  bemerkes,  at  pengene  hele  denne  tid  ikke  slap 
op  for  ham.  De  to  hundrede  rubier  hadde  han  i  sin  tid  faat  av 
Katerina  Ivanovna,  aldeles  som  forutsagt  av  Aljosja.  Og  senere  hadde 
Katerina  Ivanovna,  da  hun  fik  neiagtigere  greie  paa  deres  forhold 
og  Iljusjas  sygdom,  selv  bes0kt  dem,  gjort  bekjendtskap  med  hele 
familien,  og  endog  forstaat  at  fortrylle  den  halvforrykte  kapteins- 
frue.  Siden  da  hadde  hendes  haand  ikke  vaeret  lukket,  og  selv 
stabskapteinen  hadde,  knuget  av  raedsel  ved  tanken  paa  at  hans 
gut  kunde  60,  glemt  sin  tidligere  honn0r  og  ydmykt  tat  mot 
almisse.  Hele  denne  tid  hadde  doktor  Herzenstube  paa  Katerina 
Ivanovnas  opfordring  bes0kt  den  syke  regelmaessig  hver  anden 
dag;  men  nytten  av  bes0kene  var  liten,  og  han  proppet  gut- 
ten  forskraekkelig  med  medicin.  Til  gjengjaeld  ventet  man  idag, 
det  vil  si  denne  S0ndag  formiddag,  hos  stabskapteinen  en  ny 
doktor,  som  kom  reisende  fra  Moskva  og  her  gjaldt  for  en 
beromthet.    Han   var   saerlig  forskrevet  og  tilkaldt  fra  Moskva  av 
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Katerina  Ivanovna  for  mange  penger,  —  ikke  for  Iljusjas  skyld, 
men  for  et  andet  formaal,  som  vi  skal  fortaelle  om  senere,  naar 
den  tid  kommer;  men  siden  han  nu  engang  var  kommet,  hadde 
hun  bedt  ham  om  ogsaa  at  se  til  Iljusja,  og  dette  hadde  stabs- 
kapteinen  fa  at  besked  om  paa  forhaand.  Om  Kolja  Krasotkins 
ankomst  hadde  han  ikke  den  ringeste  anelse,  om  han  end  alt 
laengst  hadde  onsket  at  han  endelig  engang  maatte  komme,  denne 
gutten  som  bans  lille  Iljusja  Isengtet  saa  forfaerdeh'g  efter. 

I  det  oieblik  da  Krasotkin  hikket  doren  op  og  viste  sig  i 
vserelset,  hadde  alle,  stabskapteinen  og  guttene,  samlet  sig  omkring 
den  sykes  seng  og  betragtet  den  bitte  lille  bjemehundhvalpen,  som 
netop  var  kommet;  den  var  ikke  fodt  fer  igaar,  men  hadde  alt 
vaeret  bestilt  av  stabskapteinen  for  en  uke  siden,  til  adspredelse 
og  tr0st  for  Iljusja,  som  stadig  sorget  over  den  forsvundne  og  na- 
turligvis  nu  omkomne  Basse.  Iljusja  hadde  alt  for  tre  dager  siden 
faat  here  og  vite  at  han  skulde  faa  en  liten  hund,  og  ikke  en 
simpel  en,  men  en  egte  bj0mehund  (og  det  var  naturligvis  meget 
vigtig);  men  om  han  end  i  taktfuld  finfelelse  sokte  at  vise 
at  han  glaedet  sig  over  gaven,  saa  saa  dog  alle,  baade  faren  og 
guttene,  at  den  lille  nye  hunden  kanske  bare  endnu  sterkere  hadde 
vakt  tillive  i  bans  hjerte  erindringeme  om  stakkars  Basse,  som 
han  hadde  pint  ihjel.  Hvalpen  laa  og  vimret  ved  siden  av  ham, 
og  han  klappet  den  sykelig  smilende  med  sin  lille  bleke  magre 
haand:  en  kunde  endog  se  at  han  likte  hunden,  men  .  .  .  Basse 
var  det  dog  ikke,  det  var  allikevel  ikke  Basse;  men  hadde  det 
vaeret  Basse  og  hvalpen  sammen,  da  vilde  det  vaeret  fuldkommen 
lykke ! 

—  Krasotkin!  —  ropte  pludselig  en  av  guttene,  som  forst  fik 
oie  paa  Kolja.  Der  blev  tydelig  bevaegelse,  gutteflokken  oplostes, 
man  stillet  sig  paa  begge  sider  av  sengen,  saa  den  indtraedende 
straks  kunde  se  hele  Iljusja.  Stabskapteinen  f6r  voldsomt  Kolja 
im0te. 

—  Vaer  saa  god,  vaer  saa  god  . .  .  kjaere  gjaest!  —  stammet 
han,  —  Iljusja,  hr.  Krasotkin  har  gjort  dig  den  aere  .  .  . 

Men  Krasotkin  gav  ham  et  kort  haandtryk  og  viste  eieblikkelig 
sit  usedvanlige  kjendskap  til  verdensmandens  gode  tone.  Han 
vendte  sig  straks  forst  og  fremst  til  stabskapteinens  hustru,  som 
sat  i  sin  laenestol  (hun  var  netop  i  dette  oieblik  forskraekkelig 
misforn0id,  og  brummet  over  at  guttene  hadde  stillet  sig  op  om- 
kring Iljusjas  seng,  saa  hun  ikke  kunde  faa  se  paa  den  nye 
hunden);  han  gjorde  et  saerdeles  heflig  skraput  for  hende,  og 
vendte  sig  saa  mot  lille  Nina,  og  serverte  hende  som  dame  en 
lignende  hilsen.  Denne  hoflige  optraeden  gjorde  et  overordentlig 
behagelig  indtryk  paa  den  syke  dame. 
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—  Se  det  ser  en  da  straks  er  en  velopdragen  ung  mand,  — 
sa  hun  heilydt  og  slog  ut  med  armene,  —  ikke  som  de  andre 
gjaester,  som  kommer  tumlende,  den  ene  oppe  paa  den  anden. 

—  Naa  da,  mutter,  den  ene  oppe  paa  den  anden,  hvordan 
det?  —  stammet  stabskapteinen,  vistnok  venlig,  men  litt  sengstelig 
for  t  mutter ». 

—  Jo  det  er  det  de  gj0r.  Den  ene  saetter  sig  ute  paa  gangen 
op  paa  skuldrene  til  den  anden,  og  saa'n  kommer  han  stormende 
ind  til  en  adelig  familie  tilhest.    Hvad  slags  gjaest  er  saadant? 

—  Ja  men  hvem  er  kommet   ridende  ind  saadan  da,  mutter? 

—  Jo  den  gutten  her  kom  ridende  ind  idag  paa  denne  her, 
og  han  der  paa  den  der  .  .  . 

Men  Kolja  stod  alt  ved  lljusjas  seng.  Den  lille  syke  var  tydelig 
blit  blek.  Han  loftet  sig  op  i  sengen  og  stirret  intenst  paa  Kolja. 
Denne  hadde  ikke  set  sin  tidligere  lille  ven  paa  hele  to  maa- 
neder  og  stanset  nu  med  ^t  op  foran  ham,  rent  grepet :  han  hadde 
ikke  engang  kunnet  taenke  sig,  at  han  skulde  faa  se  et  saa  av- 
magret  og  gulnet  litet  ansigt,  eine  saa  gledende  i  feberhete  og 
likesom  saa  forfaerdelig  forstorrede,  saadanne  usselig  magre  smaa 
h^ender.  Med  sorgmodig  undren  la  han  merke  til  at  Iljusja 
pustet  saa  dypt  og  hurtig,  og  at  hans  Iseber  var  terret  saa  ind. 
Han  gik  frem  til  ham,  gav  ham  haanden  og  sa  naesten  rent 
fortapt : 

—  Naa  da,  gamle  .  .  .  hvordan  lever  du? 

Men  stemmen  klikket,  Hotheten  strak  ikke  til,  ansigtet  likesom 
pludselig  fortrak  sig,  og  noget  omkring  laeberne  begyndte  at 
skjselve.  Iljusja  smilte  til  ham,  fremdeles  ute  av  stand  til  at  si  et 
ord.  Kolja  leftet  med  et  armen  og  strok  med  haanden  over 
lljusjas  haar. 

—  Aa  du  skal  nok  se  . .  .  —  stammet  han  stilfaerdig  til  ham, 
dels  som  for  at  opmuntre  ham,  dels  uten  selv  at  vite  hvorfor  han 
sa  det.    Et  oiebhk  var  de  igjen  tause. 

—  Naa,  du  har  faat  en  ny  hvalp?  —  spurte  Kolja  pludselig 
uten  spor  av  rorelse  i  stemmen. 

—  Je-hal  —  svarte  Iljusja  langt  hviskende  og  snappet  efter 
veiret. 

—  Svart  snute,  altsaa  av  de  sinte,  av  dem  som  maa  i  laenke,  — 
bemerket  Kolja  vigtig  og  bestemt,  som  om  alt  bare  dreiet  sig  om 
hvalpen  og  dens  sorte  snute.  Men  det  virkelige  forhold  var,  at 
han  fremdeles  av  al  magt  anstrengte  sig  for  at  nedkjsmpe  sin 
folelse,  for  ikke  at  briste  i  graat  som  «en  liten  unge»,  men  frem- 
deles ikke  magtet  at  faa  bugt  med  sin  bevaegelse.  —  Naar  den 
vokser  op,  maa  den  i  laenke,  jeg  kjender  nok  til  det. 

—  Den  blir  diger!  —  kom  det  fra  en  gut  i  flokken. 
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—  Ja  det  er  sikkert,  egte  bjernehund,  den  blir  diger,  se  saa'n, 
saa  stor  som  en  kalv,  —  led  flere  stemmer  paa  en  gang. 

—  Som  en  kalv,  som  en  virkelig  kalv  ja,  —  kom  stabskap- 
teinen  til,  —  jeg  bar  netop  sokt  efter  en  saa'n  en,  av  de  aller 
sinteste,  og  foraeldrene  dens  er  ogsaa  digre  og  forskraekkelig  sinte, 
saa  beie  som  saa  .  . .  Men  saet  Dem  da,  her  borte  paa  sengen  hos 
Iljusja,  nei  ikke  her  paa  baenken.  Vaer  saa  god,  kjaere  gjaest, 
laenge  ventede  gjaest  .  .  .  Det  var  med  Aleksej  Fjodorovitsj 
De  kom? 

Krasotkin  satte  sig  paa  kanten  av  sengen,  ved  Iljusjas  fetter. 
Om  ban  end  kanske  underveis  hadde  forberedt  sig  paa  hvad  ban 
fiot  skulde  indlede  samtalen  med,  —  nu  badde  ban  absolut  mistet 
traaden. 

—  Nei  . .  .  jeg  kom  med  Sang  .  . .  Jeg  bar  en  saa'n  bund 
nu,  Sang.  Den  venter  derute  . .  .  plystrer  jeg,  saa  kommer  den 
farende.  Jeg  bar  ogsaa  bund,  —  vendte  ban  sig  rask  til  Iljusja,  — 
busker  du  Basse,  gamle?  —  Sporsmaalet  rammet  som  et  slag. 

Lille  Iljusjas  ansigt  fordreiet  sig.  Han  saa  paa  Kolja  med  et 
lidende  blik.  Aljosja,  som  stod  borte  ved  deren,  trak  brynene 
sammen  og  forsekte  i  smug  at  ryste  paa  bodet  til  Kolja,  at  ban 
ikke  maatte  snakke  om  Basse ;  men  gutten  la  ikke  eller  vilde  ikke 
laegge  merke  til  det. 

—  Hvor  er  dog  .  .  .  Basse?  —  spurte  Iljusja  med  svigtende 
stemme. 

—  Naa,  bror,  Basse  er  borte  1    Bassen  din  er  fleiten. 

Iljusja  taug,  men  saa  endnu  en  gang  intenst  paa  Kolja.  Aljosja 
badde  fanget  Koljas  blik  og  gjorde  paany  tegn  til  ham  av  al 
magt;  men  Kolja  vendte  igjen  einene  bort  og  lot  som  om  ban 
heller  ikke  nu  badde  lagt  merke  til  noget. 

—  Den  er  romt  en  steds  ben  og  blit  borte.  Og  bvordan 
kunde  den  andet  end  bli  borte  efter  en  saadan  frokost,  —  stak 
Kolja  ubarmbjertig,  men  begyndte  selv  likesom  at  miste  veiret 
over  et  eller  andet.  —  Men  til  gjengjaeld  bar  jeg  Sang  .  . .  Jeg  bar 
tat  den  med  til  dig  . .  . 

—  A  nei!  —  sa  Iljusja. 

—  Jo  visst,  du  skal  absolut  se  paa  den  .  .  .  Det  vil  more  dig. 
Jeg  tok  den  netop  med  .  . .  samme  slags  lurvete  bikkje  som  den 
andre  .  . .  De  tillater,  frue,  at  jeg  kalder  hunden  min  ind?  — 
vendte  ban  sig  rask  til  fru  Snegirjof,  i  nu  rent  ubegripelig  be- 
vaegelse. 

—  A  nei  da,  a  nei  da!  —  ropte  Iljusja,  med  overanstrengt, 
sorgmodig  bristende  stemme.  Der  Hammet  bebreidelse  op  i  bans 
oine. 

—  De  kunde  . .  .  spratt  stabskapteinen  op  fra  kisten  ved  vaeg- 
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gen,  hvor  ban  hadde  sat  sig  litt,  —  De  kunde  . . .  kanske  hellere 
en  anden  gang  ...  —  stammet  ban ;  men  Kolja  lot  sig  ikke  bolde 
tilbake,  ban  ropte  ilsomt  til  Smurov:  f  Smurov,  luk  doren  op!»  — 
og  ikke  f0r  badde  denne  lukket  op,  for  ban  pep  i  fioiten. 
Sang  stormet  ind. 

—  Hopp,  Sang  I  Sit  og  bed  I  Sit  pentl  —  skrek  Kolja  og 
sprang  op  fra  sin  plass;  og  bunden  reiste  sig  paa  bakbenene  og 
stiUet  sig  like  foran  Iljusjas  seng.  Der  skedde  noget  som  ingen 
badde  ventet:  Iljusja  f6r  sammen  med  et  rykk,  saa  boiet  ban  sig 
med  kraft  fremover  mot  Sang  og  saa  paa  den,  likesom  bjerte- 
beklemt : 

—  Det  er  .  .  .  Basse!  —  skrek  ban  i,  den  svake  lille  stemmen 
bristende  i  lidelse  og  lykke. 

—  Og  bvem  taenkte  du  det  var?  —  ropte  Krasotkin  av  fulde 
lunger  med  klingende,  lykkelig  rost,  boiet  sig  ned  mot  bunden, 
slog  armene  om  den  og  loftet  den  op  til  Iljusja. 

—  Se  paa  den,  gamle,  ser  du,  et  oie  skakt  og  venstre  0re 
splittet,  akkurat  de  merker  som  du  fortalte  mig.  Jeg  fandt  den 
netop  paa  de  merkene.  Lette  den  frem  straks  den  gangen.  Det 
var  jo  ingen  som  eide  den  I  —  vendte  ban  sig  rask  forklarende  til 
stabskapteinen,  til  dennes  bustru,  til  Aljosja,  og  saa  igjen  til  Iljusja, 
—  den  holdt  til  i  bakgaarden  bos  Feddtovs,  badde  slaat  sig  ned 
der,  men  de  gav  den  ikke  mat,  den  var  bare  en  romling,  den 
badde  remt  hit  fra  landet  .  .  .  Og  saa  fandt  jeg  den  frem  . .  .  Ser 
du,  gamle,  den  bar  altsaa  ikke  slukt  kjottbeten  din  den  gangen. 
Hadde  den  det  gjort,  saa  var  den  naturligvis  dod,  naturligvisl 
Altsaa  bar  den  vaeret  saa  beldig  at  spytte  ut  igjen,  siden  den  nu 
er  i  live.  Men  du  bar  ikke  engang  lagt  merke  til,  at  den  spyttet 
ut.  Den  bar  spyttet  ut,  men  i  tungen  bar  den  allikevel  stukket 
sig,  det  var  derfor  den  satte  i  at  byle.  Lop  hylende  avsted,  og 
saa  trodde  du  at  den  badde  slukt  kjottet.  Den  maatte  byle  felt, 
for  bunden  bar  svaert  om  bud  i  munden  .  -. .  ommere  end  paa 
mennesket,  meget  ommere  I  —  ropte  Kolja  boirostet,  med  ansigtet 
flammende  og  straalende  av  begeistring. 

Men  Iljusja  kunde  ikke  engang  tale.  Han  saa  paa  Kolja  med 
sine  store  og  likesom  saa  forfaerdelig  utstaaende  oine,  med  aapen 
mund,  og  bvit  som  et  laken.  Og  badde  saasandt  den  intet  anende 
Krasotkin  visst  hvor  kvalfuldt  og  draepende  et  slikt  oieblik  kunde 
indvirke  paa  den  syke  gut,  saa  badde  ban  ikke  for  nogen  pris 
besluttet  sig  til  at  komme  med  en  saadan  strek  som  den  ban  var 
kommet  med.  Men  Aljosja  var  kanske  den  eneste  i  vaerelset,  som 
forstod  dette.  Hvad  stabskapteinen  angaar,  var  ban  blit  aldeles 
som  en  liten  unge. 

—  Basse  1  Saa  det  der  er  Basse?  —  ropte  ban  gang  paa  gang 
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med  salig  rest.  —  Lille  Ujusja,  det  er  jo  Basse,  din  Basse  1  Mutter, 
det  er  jo  Basse!  —  Han  naesten  graat. 

—"  ^g  j^g  sora  ikke  gjattet  det  I  —  utbret  Smurov  trist.  — 
Ja  den  Krasotkin,  jeg  sa  at  han  vilde  finde  Basse,  og  jamen  har 
han  fundet  den. 

—  Ja  jatnen  bar  han  fundet  den  1  —  sa  en  til  glad. 

—  Krasotkin  er  kar  han  I  —  klang  en  tredje  stemme. 

—  Ja  han  er  kar  han !  —  ropte  alle  guttene  og  satte  i  at 
klappe. 

- —  Nei  vent  nu,  vent  nu,  —  anstrengte  Krasotkin  sig  for  at 
overdove  dem  alle :  —  jeg  skal  fortaelle  dere  hvordan  det  gik  til, 
det  morsomme  er  bare  hvordan  det  gik  til  I  Jeg  lette  den  op,  ser 
dere,  slaepte  den  med  hjem  og  gjemte  den  med  det  samme,  laaste 
huset  og  viste  den  ikke  til  nogen  like  til  sidste  dagen.  Smurov 
var  den  eneste  som  fik  hore  om  det  for  to  uker  siden,  men  jeg 
forsikret  ham  at  det  var  Sang,  og  han  anet  ikke  noget;  og 
i  mellemtiden  Iserte  jeg  Basse  andre  kunstner,  nu  skal  dere  faa  se 
for  kunster  den  kanl  Jeg  laerte  den  netop  op,  for  at  den  skulde 
vaere  utlsert,  avslepet,  naar  jeg  tok  den  med  til  dig,  gamle:  cSe 
her,  gamle,  hvordan  Bassen  din  er  nul»  Sig  mig,  har  dere  ikke 
et  litet  stykke  oksekjett,  saa  skal  den  straks  gjore  et  kunststykke 
for  dere,  saa  dere  ramler  overende  av  latter,  —  litt  oksekjott,  en 
liten  bete,  har  dere  ikke  det  da? 

Stabskapteinen  styrtet  avsted  over  gangen  ind  i  stuen  til  hus- 
eierens,  hvor  ogsaa  maten  til  stabskapteinen  blev  kokt.  For  ikke 
at  spilde  den  kostbare  tid,  ropte  Kolja  imens  i  fortvilet  hast  til 
Sang:  cLaeg  sig  d0dl»  Og  hunden  snurret  oieblikkelig  rundt,  la 
sig  paa  ryggen  og  blev  liggende  ubevaegelig  med  alle  fire  labber 
i  veiret.  Guttene  lo,  Iljusja  saa  paa  med  sit  tidligere  lidende  smil, 
men  den  som  mest  satte  pris  paa  at  Sang  laa  ded,  var  €mutter»; 
hun  skoggerlo,  smaekket  med  fingrene  og  kaldte: 

—  Sang,  Sang  I 

—  Ikke  for  nogen  pris  reiser  den  sig  I  —  ropte  Kolja  seierrik 
og  med  rette  stolt;  —  ikke  om  hele  verden  roper;  men  kvaekker 
jeg,  saa  er  den  paa  benene  i  et  nu!    Ici,  Sang! 

Hunden  spratt  op  og  gav  sig  til  at  hoppe,  hylende  av  glaede. 
Stabskapteinen  kom  lepende  med  et  stykke  kokt  oksekj0tt. 

—  Det  er  ikke  varmt?  —  forhorte  Kolja  sig  rask  og  kyndig, 
da  han  tok  mot  stykket,  —  nei  det  er  ikke  for  varmt,  hunden 
liker  nemlig  ikke  varmt.  Se  nu  alle,  Iljusja,  se  her,  nei  se  nu  da 
gamle,  hvorfor  ser  du  ikke?  Jeg  har  tat  den  med,  og  saa  ser  han 
ikke  paa  den! 

Den  nye  kunsten  bestod  i  at  hunden  stod  ubevaegelig  med  frem- 
strakt  snute,  og  ytterst  ute  paa  snuten  blev  det  laekre  stykke  okse- 
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kjott  lagt.  Den  ulykkelige  bikkje  maatte  uten  at  rore  sig  bli 
staaende  med  stykket  paa  snuten,  saalaenge  dens  herre  befalte; 
ikke  bevaege  sig,  ikke  rore  paa  sig,  om  saa  en  halv  time.  Men 
Sang  blev  bare  holdt  stille  et  ganske  kort  eieblik. 

—  Ta'nl  —  ropte  Kolja,  og  stykket  floi  i  et  nu  fra  snuten 
ind  i  Sangs  mund.  Publikum  uttrykte  naturligvis  begeistret  for- 
undring. 

—  Og  De  bar  virkelig  ikke  kommet  hele  tiden,  bare  for  at 
faa  hunden  laert  op!  —  utbrot  Aljosja  med  uvilkaarlig  bebrei- 
delse. 

—  Ja  netop,  —  ropte  Kolja  paa  trohjertigste  maate.  —  Jeg 
vilde  vise  den  i  al  dens  glans. 

—  Sang!  Sang!  smsekket  pludselig  Iljusja  med  sine  magre 
smaa  fingre  og  lokket  paa  hunden. 

—  Nei  ikke  saa'n!  Lad  den  selv  hoppe  op  i  sengen  til  dig. 
Ici,  Sang!  —  dasket  Kolja  med  haanden  i  sengen,  og  Sang  floi  som 
en  pil  op  til  Iljusja.  Denne  slod  voldsomt  begge  armene  om  dens 
hode,  og  Sang  slikket  ham  straks  til  takk  paa  kindet.  Lille  Iljusja 
trykket  sig  ind  til  den,  strakte  sig  ut  i  sengen  og  gjemte  ansigtet 
for  alle  i  hundens  lurvete  skind. 

—  Herre  Gud!  —  utbrot  stabskapteinen.  Kolja  satte  sig  igjen 
paa  sengekanten  til  Iljusja. 

—  Iljusja,  jeg  kan  vise  dig  noget  andet  og.  Jeg  har  en  kanon 
med  til  dig.  Husker  du,  jeg  fortalte  dig  alt  dengang  om  kanonen, 
og  du  sa:  «Aa  om  jeg  og  kunde  faa  se  den!»  Og  se  her  har 
jeg  den  med  til  dig. 

Og  Kolja  trak  ilsomt  messingkanonen  op  av  vgesken.  Han  ^ 
skyndte  sig,  fordi  han  selv  var  saa  lykkelig:  ved  en  anden  leilig- 
het  vilde  han  ventet  liti,  til  den  effekt  Sang  hadde  gjort,  hadde 
fortat  sig;  men  nu  skyndte  han  sig  og  vilde  ikke  vite  av  nogen 
utsaettelse:  «nu  er  dere  alt  lykkelige,  men  her  skal  dere  faa 
endnu    mere    lykke!»     Selv    var   han    nu    rent   beruset  av  glaede. 

—  Jeg  har  alt  Isenge  hat  kik  paa  den  hos  Morosov,  —  til  dig, 
gamle,  til  dig.  Den  stod  hos  ham  til  ingen  nytte,  han  hadde  faat 
den  av  en  bror,  saa  byttet  jeg  mig  til  den  for  en  bok  fra  papas 
skap :  Mahomets  slegtning  eller  helsebringende 
dumhet.  Boken  er  hundrede  aar  gammel,  med  uanstaendig  ind- 
hold,  den  utkom  i  Moskva  dengang  det  endnu  ikke  var  censur, 
og  Morosov  samler  paa  den  slags.    Han  takket  til  . .  . 

Kolja  holdt  kanonen  frem,  saa  alle  kunde  se  den  og  nyde  den. 
Iljusja  loftet  litt  paa  sig  og  betragtet  med  henrykkelse  leketoiet, 
mens  hoire  arm  fremdeles  favnet  om  Sang.  Effekten  naadde  sin 
hoide,  da  Kolja  erklaerte  at  han  hadde  krudt  ogsaa,  og  at  de 
kunde    skyte    nu    med    det    samme,    chvis    det    bare   ikke    uroer 
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damerne».  « Mutter*  bad  straks  om  at  la  hende  se  naermere  paa 
leketeiet,  et  onske  som  eieblikkelig  blev  opfyldt.  Broncekanonen 
paa  sine  smaa  hjul  tiltalte  hende  umaadelig,  og  hun  gav  sig  til  at 
rulle  den  frem  og  tilbake  paa  sine  knaer.  Paa  bonnen  om 
at  faa  lov  til  at  skyte  svarte  hun  med  fuldeste  samtykke,  forresten 
uten  at  skjenne  hvad  man  spurte  hende  om.  Kolja  viste  frem 
krudt  og  bagl.  Stabskapteinen  tok  selv,  som  tidligere  militaer, 
haand  om  at  li,  og  haeldte  i  den  mindst  mulige  portion  krudt; 
haglene  bad  han  om  at  vente  med  til  en  anden  gang.  Kanonen 
blev  sat  paa  gulvet  med  lepet  mot  et  tomt  sted,  tre  krudtkorn 
puttet  ned  i  fsenghullet,  og  saa  taendte  man  paa  med  en  fyrstikke. 
Skuddet  blev  storartet.  « Mutter*  kvakk  til,  men  satte  eieblikkelig  i 
frydefuld  latter.  Guttene  saa  paa  med  taus  begeistring,  men  mest 
salig  felte  dog  stabskapteinen  sig,  mens  han  saa  paa  Iljusja.  Kolja 
tok  kanonen  op  og  foraerte  den  oieblikkelig  til  Iljusja  med  samt 
krudt  og  hagl. 

—  Det  er  til  digl  Jeg  har  alt  for  laenge  siden  bestemt  saa,  — 
gjentok  han  endnu  en  gang  i  fuldkommen  lykke. 

—  A  giv  mig  den  da!  Jo  giv  hellere  kanonen  til  mig!  —  be- 
gyndte  « mutter*  at  tigge  som  et  litet  barn.  Hendes  ansigt  uttrykte 
sengstelig  uro  for  at  hun  ikke  skulde  faa  den.  Kolja  blev  forlegen. 
Stabskapteinen  fik  det  yderst  travlt. 

—  Mutter,  mama!  —  lop  han  hen  til  hende,  —  kanonen  er  din 
den,  men  lad  den  bli  hos  Iljusja,  for  det  var  han  som  fik  den, 
men  den  er  saa  godt  som  din,  Iljusja  lar  dig  bestandig  faa  leke 
med  den,  dere  kan  jo  ha  den  sammen  . . . 

—  Nei  jeg  vil  ikke  ha  den  sammen,  jeg  vil  ha  den  alene,  den 
skal  ikke  vsere  Iljusjas,  —  fortsatte  mutter,  hun  vilde  alt  rent  til 
at  graate. 

—  Tag  den  du,  mama,  se  her,  tag  denl  —  ropte  Iljusja.  — 
Krasotkin,  kan  jeg  gi  den  til  mama?  —  vendte  han  sig  med 
bedende  blik  til  Krasotkin,  som  om  han  var  raed  for  at  denne 
skulde  bli  fomaermet  over  at  han  foraerte  bans  gave  til  en  anden. 

—  Ja  det  kan  du  vel  1  —  samtykte  Krasotkin  straks,  tok  kanonen 
ut  av  Iljusjas  haender  og  leverte  den  selv  med  det  hefligste  bukk 
til  t mutter*.    Denne  brast  endog  i  graat  av  henrykkelse. 

—  Lille  Iljusja,  sote  gutten  min,  du  er  glad  i  maman  din  du!  — 
utbrot  hun  rort  og  gav  sig  straks  igjen  til  at  rulle  med  kanonen 
paa  knaeme  sine. 

—  Mutter,  jeg  maa  faa  kysse  dig  paa  haanden,  —  lop  egte- 
faellen  hen  til  hende  og  utforte  oieblikkelig  sin  hensigt. 

—  Og  er  det  nogen  anden  som  er  et  sott  ungt  menneske,  da 
er  det  den  snille  gutten  derl  —  sa  den  taknemlige  dame  og  pekte 
paa  Krasotkin. 
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—  Og  krudt  skal  jeg  nu  skaffe  dig  saa  nieget  du  vil,  Iljusja. 
Nu  lager  vi  knidt  selv.  Borovikof  har  faat  vite  sammensdetningen : 
fire  og  tyve  deler  salpeter,  ti  deler  svovl  og  seks  deler  bjerkekul, 
alt  blir  stott  sammen,  saa  slaar  vi  vand  paa,  rorer  det  til  melkrudt 
og  gnir  det  i  et  trommeskind  —  der  har  du  krudt. 

—  Smurov  har  alt  fortalt  mig  om  krudtet  deres,  men  papa  siger 
at  det  er  ikke  egte  krudt,  —  sa  Iljusja. 

—  Ikke  egte,  hvordan  det?  —  blev  Kolja  rod,  —  det  braender 
da  for  OS.    Jeg  vet  forresten  ikke  jeg  . . . 

—  Nei  da,  jeg  mente  det  ikke  saa,  —  kom  stabskapteinen 
saettende  med  skyldbevisst  ansigt.  —  Jeg  sa  nok,  at  egte  krudt  ikke 
sammenssettes  saa;  men  det  betyr  ikke  noget,  en  kan  gjore  det 
saa  ogsaa. 

—  Jeg  vet  ikke,  det  vet  De  bedre.  Vi  taendte  paa  det  i  en 
pomadekrukke,  det  braendte  storartet,  braendte  belt  op,  der  blev 
bare  et  bitte  litet  gran  sot  igjen.  Men  det  var  jo  bare  melkrudt; 
men  hvis  en  gnir  det  gjennem  et  skind .  . .  Men  forresten,  De  vet 
det  bedre,  jeg  vet  ikke  jeg  .  .  .  Men  Bulkin  fik  pryl  av  sin  far 
for  krudtet  vort,  har  du  hort  det?  —  snudde  han  sig  rask  til 
Iljusja. 

—  Ja  da,  —  svarte  Iljusja.  Han  horte  paa  Kolja  med  uende- 
lig  interesse  og  nydelse. 

—  Vi  hadde  gjort  i  stand  en  hel  flaske  krudt,  han  hadde  den 
gjemt  under  sengen.  Det  fik  far  hans  se.  Den  kan  eksplodere, 
sa  han.  Og  tok  og  gav  ham  pryl  med  det  samme.  Han  vilde 
klage  paa  mig  i  gymnasiet.  Nu  faar  han  ikke  lov  til  at  vsere 
sammen  med  mig,  ja  nu  faar  ingen  lov  til  det.  Ikke  Smurov 
heller.  Jeg  er  kommet  i  ry  hos  alle,  —  de  siger  jeg  er  «despe- 
rat»,  —  smilte  Kolja  foragtelig.  —  Det  begyndte  alt  sammen  den 
gangen  med  jernbanen. 

—  Aa  vi  har  nok  hort  om  den  affaeren  Deres  ogsaa  I  —  ut- 
br0t  stabskapteinen,  —  hvordan  kunde  De  ligge  saa'n  der?  Og 
De  blev  virkelig  ikke  det  mindste  raed,  da  De  laa  under  toget ! 
Foltes  det  frygtelig? 

Stabskapteinen  smisket  forskraekkelig  for  Kolja. 

—  N-nei  ikke  saerlig  1  —  svarte  Kolja  nonchalant.  —  Mit  gode 
navn  led  mest  overlast  her  ved  denne  forbandede  gaasen,  — 
vendte  han  sig  igjen  til  Iljusja.  Men  om  han  end  satte  op  en 
nonchalant  mine,  mens  han  fortalte,  han  kunde  dog  stadig  endnu 
ikke  faa  herredomme  over  sig  selv,  og  kom  fremdeles  ret  som 
det  var  likesom  ut  av  tonen. 

—  Aa  jeg  har  da  hort  om  gaasen  ogsaa!  —  lo  Iljusja  helt 
straalende;  —  de  har  fortalt  mig  det;  men  jeg  skjente  ikke,  blev 
du  virkelig  domt  hos  dommeren? 
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—  En  rent  blot,  ubetydelig  historic ;  men  folk  her  blaaste  den, 
som  de  pleier,  op  til  en  hel  elefant,  —  begyndte  Kolja  fiot.  — 
Jeg  kom  her  engang  over  torvet,  og  i  det  samme  blev  en  flok 
gjaes  drevet  forbi.  Jeg  stopper  og  ser  paa  gjaessene.  Saa  ser  med 
6n  gang  en  ung  fyr  paa  mig,  Visjnjakof,  han  tjener  nu  som  \ise- 
gut  hos  Plotnikovs,  og  siger:  <Hvorfor  glor  du  paa  gjaessene?> 
Jeg  ser  paa  ham:  et  dumt  nindt  fjaes,  fyren  er  tyve  aar  gammel, 
jeg  fomegter  aldrig  folket,  vet  dere;  jeg  liker  mig  sammen  med 
folket . . .  Vi  staar  tilbake  for  folket  —  det  er  et  aksiom  —  De 
behager  vist  at  le,  Karamasov? 

—  Nei  bevares  vel,  jeg  horer  ivrig  paa  Dem,  —  svarte  Aljosja 
med  trohjertigste  mine,  og  den  mistaenksomme  Kolja  blev  straks 
modig. 

—  Min  teori,  Karamasov,  er  klar  og  enkel,  —  skyndte  han  sig 
eieblikkelig  fornoiet  videre.  —  Jeg  tror  paa  folket  og  glaeder  mig 
altid  ved  at  yde  det  retfserdighet,  men  absolut  uten  at  forkjsele 
det,  det  er  sine  qua, .  .  Ja  det  var  om  gaasen  altsaa.  Jeg  vender 
mig  altsaa  til  denne  tosken  og  svarer:  «Jo  jeg  tsenker  paa  hvad 
gaasen  taenker  paa.>  Han  glor  paa  mig  rent  idiotisk:  «0g  hvad 
tsenker  gaasen  paa  da?»  —  «Jo  ser  du,  sa  jeg,  der  staar  en  vogn 
med  havre.  Ut  av  en  sack  render  havren,  og  en  gaas  har  strakt 
halsen  helt  ind  under  hjulet  og  pikker  komet  op,  —  ser  du?»  — 
«Jo  visst  ser  jeg  det  jo,»  siger  han.  —  cNu  ja,  siger  jeg,  hvis  nu 
denne  vognen  blir  kjort  aldrig  saa  litet  frem  —  skjaerer  saa  hjulet 
halsen  over  paa  gaasen  eller  ikke?>  —  « Visst  skjaerer  det  den  over 
jo,»  siger   han   og   griner  over  hele  fjaeset,  han  er  rent  tinet  op. 

—  «Ja  saa  kom  da  far,  siger  jeg,  la  gaaU  —  «La  gaa,>  siger  han. 
Og  vi  behovde  ikke  at  gjore  mange  omstaendigheterne :  han  stilte  sig 
ubemerket  ved  tommen,  og  jeg  paa  siden  for  at  styre  gaasen.  Og 
bonden  ante  ingentingen  han,  han  stod  og  snakket  med  en,  saa  jeg 
slet  ikke  behovde  at  styre  gaasen  engang:  den  strakte  saa  av  sig 
selv  halsen  ut  efter  havren,  ind  under  vognen,  like  under  hjulet. 
Jeg  vinket  til  fyren,  han  nappet  i,  og  —  k-krak,  er  halsen  til 
gaasen  kjort  over  i  to!  Men  saa  skulde  det  naturligvis  saa  vaere, 
at  i  det  samme  fik  alle  bonderne  oie  paa  os  og  ropte  op:  cDet 
der  gjorde  du  med  vilje?»  —  «Nei  det  var  ikke  med  vilje.>  — 
«Jo  det  var  med  viljeU    Og  dermed  het  det:  cTil  fredsdommeren ! > 

—  og  jeg  blev  tat  med  jeg  ogsaa;  tdu  var  nu  med  du  og,  du 
hjalp  til,  dig  kjender  hele  torvet. »  Og  hele  torvet  kjender  mig 
virkelig  av  en  eller  anden  grund,  —  la  Kolja  selvbevisst  til.  —  Der- 
med bar  det  avgaarde  til  fredsdommeren  med  allesammen,  gaasen 
kom  de  ogsaa  med.  Jeg  ser  efter,  saa  sandelig  er  fyren  min  blit 
raed  og  har  sat  i  at  hyle,  jamen  hyler  han  som  en  kjaerring.  Og 
opkjoperen  roper:  «Paa  det  vis  kan  en  kjore  gjaes  ihjel  saa  mange  en 


245 

vill»  Ja  saa  kommer  vidner  frem  da,  naturligvis.  Fredsdomraeren 
avgjorde  saken  i  en  ruf:  opkjoperen  skulde  ha  en  nibel  for  gaasen, 
og  gaasen  kunde  fyren  min  ta.  Og  saa  aldrig  tillate  sig  den  slags 
streker  for  ffemtiden.  Men  fyren  bare  tutet  som  en  kjaerring: 
<Det  var   ikke   mig,  siger   han,  det  var  ban  som  fandt  paa  det» 

—  og  peker  paa  mig.  Jeg  svarte  aldeles  koldblodig  at  jeg  slet 
ikke  hadde  laert  ham  op,  at  jeg  bare  hadde  uttrykt  gnindtanken 
og  kommet  med  et  projekt.  Nefedov,  fredsdommeren,  maatte 
smile,  men  saa  blev  han  straks  sint  paa  sig  selv  fordi  ban  badde 
smilt:  cjeg  skal  eieblikkelig  gjore  anmeldelse  hos  Deres  foresatte, 
siger  ban,  saa  De  for  fremtiden  ikke  skal  komroe  med  den  slags 
projekter  i  stedet  for  at  sitte  over  bokeme  og  laere  Deres  lekserU 
Hos  mine  foresatte  gjorde  ban  nu  ingen  anmeldelse;  det  var  bans 
spek;.  men  saken  kom  virkelig  ut  og  naadde  mine  foresaties  orer: 
folk  bar  lange  0rer  ber,  vet  dere!  Isaer  var  klassikeren  Kolbasnikov 
oprort;  men  Dardanellov  tok  mig  paany  i  forsvar.  Kolbasnikov  er 
for  tiden  saa  sint  paa  os  alle  som  en  olm  okse.  Har  du  hort 
det,  Iljusja,  ban  bar  jo  giftet  sig,  ban  fik  en  medgift  paa  tiisen 
rubier  bos  Micbajlovs,  og  bruden  er  et  tryne  av  forste  sort  og 
heieste  grad.  Guttene  i  tredje  gymnasium  forfattet  straks  et  epigram: 

Klassen  ser  forbauset  av  avisen 

At  Kolbasnikov  bar  giftet  sig,  den  grisen. 

Og  saa  videre,  meget  morsomt,  jeg  skal  ta  det  med  til  dig 
siden.  Dardanellov  bar  jeg  ikke  noget  at  si  paa:  det  er  en  mand 
med  kundskaper,  med  avgjort  viden.  Den  slags  bar  jeg  respekt 
for,  og  det  slet  ikke  fordi  ban  tok  mig  i  forsvar. . . 

—  Men  du  satte  bam  allikevel  fast  i  det,  bvem  det  var  som 
badde  gnindlagt  Trojal  —  skjot  Smurov  ind,  i  dette  oieblik 
avgjort  stolt  av  Krasotkin.  Fortsellingen  om  gaasen  badde  boilig 
tiltalt  bam. 

—  Satte  De  bam  virkelig  fast?  —  tok  stabskapteinen  ind- 
smigrende  op;  —  om  bvem  som  bar  grundlagt  Troja  altsaa?  Jo 
vi  bar  alt  bort  at  De  satte  bam  fast.  Lille  Iljusja  fortalte  mig 
straks  om  det.  .  . 

—  Han  kan  alt,  papa,  ban  vet  det  bedre  end  alle  os  andre! 

—  stemte  ogsaa  Iljusja  i,  —  ban    later   jo  bare    som   om    ban   er 
saa'n,  men  ban  er  den  flinkeste  av  os  i  alle  fag.  .  . 

Iljusja  saa  grsenselest  lykkelig  paa  Kolja. 

—  Naa  dette  om  Troja  er  noget  tov,  det  er  bare  smaatterier. 
Jeg  regner  selv  dette  sporsmaal  for  intetsigende,  —  svarte  Kolja 
med  stolt  beskedenbet.  Det  var  nu  lykkedes  bam  at  komme  belt 
ind    i    tonen,  om    han    end    forresten    samtidig  folte  en  viss  uro: 

16  —  F.  M.  Dostojeviki :   Brodrene  Karamasov.    II. 
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ban  f0lte,  at  ban  var  boilig  opremt,  og  at  ocn  gaasen  for 
eksempel  badde  ban  fortalt  altfor  aapenbjertig ;  men  Aljosja  badde 
tidd  stille  og  vaeret  alvorb'g  hele  tiden  mens  ban  fortalte;  og  der- 
med  begyndte  en  ubebagelig  fornemmelse  litt  efter  litt  at  prikke 
den  selvgode  gut  i  hjertet:  «han  tier  nu  vel  ikke  stille  fordi  ban 
foragter  mig  og  tror  at  jeg  frir  til  bans  ros?  I  saa  fald,  bvis  ban 
fordrister  sig  til  at  tro  det,  saa  skal  jeg ...» 

—  Jeg  regner  dette  sporsmaal  avgjort  for  uvaesentlig,  —  skar 
ban  paany  overlegent  av. 

—  Men  jeg  vet  bvem  som  gnindla  Troja  jeg,  —  kom  det 
pludselig  aldeles  uventet  fra  en  gut/ som  bittil  naesten  ikke  badde 
sagt  nogenting,  en  stilfaerdig  og  tydelig  genert,  meget  vakker  gut 
paa  elve  aar,  Kartasj6f.  Han  sat  belt  borte  ved  doren.  Kolja  saa 
forundret  og  vigtig  paa  bam.,  Saken  var  at  spersmaalet:  cHvem 
var  det  som  grundla  Troja  ?»  i  alle  klasser  absolut  var  blit  til  en 
bemmeligbet,  og  for  at  greie  den  maatte  man  Isese  stedet  bos 
Smaragdov.  Men  Smaragdov  var  det  ingen  anden  end  Kolja  som 
badde.  Og  nu  badde  Kartasjof,  engang  da  Kolja  vendte  sig  bort, 
i  stilbet  skyndt  sig  at  slaa  op  i  Smaragdov,  som  laa  blandt  Koljas 
boker,  og  var  stett  like  paa  det  sted  bvor  det  stod  om  Trojas 
grundlasggere.  Dette  var  alt  bsendt  for  temmelig  laenge  siden,  men 
ban  badde  stadig  likesom  felt  sig  forlegen  og  ikke  kunnet  beslutte 
sig  til  at  komme  offentlig  frem  med,  at  ban  visste,  bvem  som  badde 
grundlagt  Troja,  ban  ogsaa ;  ban  var  aengstelig  for  at  der  skulde  komme 
noget  gait  ut  av  det,  og  at  Kolja  paa  sset  og  vis  skulde  bringe  bam 
i  forlegenbet  for  det.  Men  nu  kunde  ban  ikke  dy  sig  laenger  og 
snakket  fra.    Og  det  badde  ban  nok  laenge  bat  lyst  til. 

—  Naa,  bvem  grundla  det  da?  —  vendte  Kolja  sig  mot  bam, 
bovent  og  overlegent;  ban  badde  alt  av  den  andens  ansigt  anet 
at  ban  virkelig  visste  det,  og  naturligvis  oieblikkelig  forberedt  sig 
paa  alle  folger.  I  den  almindelige  stemning  var  indtraadt  bvad 
man  kalder  en  dissonans. 

—  Troja  blev  grundlagt  av  Teukros,  Dardanos,  Illos  og  Tros, 
—  ramset  gutten  straks  op  og  blev  aldeles  rod,  saa  rod  at  det  var 
ondt  at  se  paa  bam.  Men  guttene  nidglodde  alle  paa  bam,  glodde 
et  belt  minut,  og  derpaa  vendte  alle  disse  gloende  oine  sig  med 
6n  gang  mot  Kolja.  Denne  fortsatte  med  foragtelig  koldblodigbet 
at  maale  den  fraekke  knegt  med  oinene: 

—  Og  bvorledes  grundla  de  det  altsaa?  —  vaerdigedes  ban 
endelig  at  uttale,  —  ja  og  bvad  betyr  i  det  bele  at  grundlaegge 
en  by  eller  et  rike?  Kom  de  og  la  en  mursten  bver  sig  kanske? 

Det  lod  latter.  Den  skyldige  gut  blev  fra  rosarod  til  kirsebaer- 
rod.  Han  taug,  ban  var  like  ved  at  grsete.  Kolja  boldt  bam  slik 
endnu  et  oieblik. 
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—  For  at  drofte  den  slags  historiske  begivenheter  som  grund- 
laeggelsen  av  en  nationalitet,  maa  man  ferst  og  fremst  forstaa 
hvad  dette  betyr,  —  lekset  ban  strengt  op  til  opbyggelse.  —  Jeg 
tillaegger  forresten  ikke  alle  disse  kjaerringeventyr  nogen  betydning, 
og  bar  i  det  bele  ikke  stor  agtelse  for  verdenshistorie,  —  la  ban 
straks  Hot  til,  nu  henvendt  til  bele  forsamlingen. 

—  Verdensbistorie,  sa  De?  —  forborte  stabskapteinen  sig  med 
en  viss  pludselig  forskraekkelse. 

—  Ja  verdensbistorie.  Studimn  av  en  raekke  menneskelige  dum- 
beter,  det  er  det  bele.  Jeg  bar  bare  respekt  for  matematik  og 
naturfag,  —  sa  Kolja  forcert  og  tittet  et  oieblik  paa  Aljosja:  dennes 
mening  var  den  eneste  ban  var  raed  for  ber.  Men  Aljosja  bare 
taug  og  var  stadig  den  samme  alvorlige  som  f0r.  Hadde  Aljosja 
i  dette  oieblik  sagt  noget,  saa  badde  det  bele  dermed  vaeret  op- 
og  avgjort;  men  Aljosja  tidde,  bans  tausbet  fkunde  bety  foragt>, 
og  Kolja  blev  nu  rent  irritert. 

—  Nu  bar  vi  paany  disse  klassiske  sprogene  i  vore  skoler:  rent 
forrykt,  det  er  bvad  det  er . .  .  De  er  vist  igjen  uenig  med  mig, 
Karamasov? 

—  Ja  jeg  er  ikke  enig,  —  smilte  Aljosja  forbeboldent. 

—  De  klassiske  sprog,  om  De  vil  bore  min  mening  —  det  er 
en  politiforanstaltning;  der  bar  De  den  eneste  grund  til  at  de  er 
indfort,  —  begyndte    Kolja   igjen    litt   efter   litt    at   miste   veiret, 

—  de  er  indfort  fordi  de  er  kjedelige,  og  fordi  de  avstumper 
evneme.  Det  var  kjedelig  for,  bvad  skulde  man  altsaa  gjore  for 
at  faa  det  endnu  kjedeligere?  Det  var  ufornuftig  i  forveien,  bvad 
skulde  en  saa  gj0re  for  at  faa  det  endnu  ufornuftigere?  Og  der- 
med fandt  man  paa  de  klassiske  sprog.  Der  bar  dere  min  fulde 
mening  om  dem,  og  jeg  baaber  at  jeg  aldrig  skal  forandre  den, 

—  sluttet  Kolja  skarpt.    Paa  begge  bans  kind  viste  sig  en  rod  flek. 

—  Jo  det  er  sandt,  —  sluttet  Smurov  sig  straks  til  med  klang- 
fuld  og  overbevist  stemme;  ban  badde  bort  opmerksomt  paa  kam- 
meraten. 

—  Men  selv  er  ban  den  bedste  i  latin  I  —  ropte  pludselig  en 
gut  i  flokken. 

—  Ja,  papa,  du  borte  bvad  ban  siger,  men  selv  er  ban  den 
bedste  i  latin  i  klassen,  —  sluttet  Iljusja  sig  til. 

—  Naa  jaja?  —  fandt  Kolja  nodvendig  at  forsvare  sig,  om  end 
rosen  var  bam  meget  bebagelig.  —  Latin  pugger  jeg  fordi  jeg  maa, 
fordi  jeg  bar  lovet  mor  at  ta  eksamen,  og  det  en  bar  tat  fat  paa, 
det  skal  en  efter  min  mening  gjore  bra;  men  i  mit  bjerte  for- 
agter  jeg  klassicismen  og  al  denne  gemenbeten  dypt  . .  .  £r  De 
ikke  enig,  Karamasov? 

—  Naa  men  bvorfor  «gemenbet»?  —  smilte  Aljosja  igjen. 
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—  Men  kjaere  Dem,  alle  klassikerne  er  jo  oversat  paa  alle 
sprog,  folgelig  er  det  slet  ikke  for  at  studere  klassikerne,  at  man 
har  traengt  til  latin,  men  bare  som  politiforanstaltning  og  for 
at  avstumpe  evnerne.  Hvordan  blir  det  saa  andet  end  ge- 
menhet? 

—  Men  hvem  har  nu  laert  Dem  alt  dette?  —  utbret  Aljosja 
tilslut  forundret. 

—  For  det  forste  kan  jeg  ogsaa  begripe  det  selv,  uten  be- 
laering,  og  for  det  andet  ska!  De  vite,  at  dette  selvsamnie  som  jeg 
netop  la  ut  for  Dem  om  de  oversatte  klassikere,  det  har  vor  laerer 
Kolbasnikov  selv  sagt  hoit  til  hele  tredje  klasse.  .  . 

—  Doktoren  er  kommet,  —  ropte  pludselig  Nina,  som  ikke 
hadde  sagt  et  ord  hele  tiden. 

Foran  porten  stod  virkelig  en  karet,  tilhorende  fru  Chochlakof. 
Stabskapteinen,  som  hadde  ventet  doktoren  hele  formiddagen, 
styrtet  over  hals  og  hode  ut  i  porten  for  at  mote  ham.  < Mutter* 
satte  sig  i  positur  og  anla  en  vigtig  mine.  Aljosja  gik  bort  til 
Iljusja  og  gav  sig  til  at  rette  paa  puten.  Lille  Nina  fulgte  fra  sin 
Isenestol  med  uro  hvorledes  han  stelte  med  sengen.  Guttene  skyndte 
sig  at  ta  farvel,  nogen  av  dem  lovet  at  komrae  indom  iaften. 
Kolja  ropte  paa  Sang,  og  denne  hoppet  ned  fra  sengen. 

—  Jeg  skal   ikke  gaa,  nei  da !  —  sa  Kolja  i  farten  til  Iljusja, 

—  jeg  skal  vente  paa  gangen  og  komme  igjen  naar  doktoren  gaar, 
jeg  skal  komme  igjen  med  Sang. 

Men  doktoren  traadte  alt  ind  —  en  vigtig  skikkelse  i  bjorne- 
pels,  med  lange  raorke  bakkenbarter  og  skinnende  barbert  hake. 
Da  han  traadte  over  terskelen,  stoppet  han  med  dt,  som  om  han 
studset:  han  trodde  sikkert  at  han  gik  feil:  «Naa  da?  Hvor  er 
jeg  kommet  hen?»  mumlet  han,  og  tok  hverken  pelsen  av  skul- 
drene  eller  pensylvanskindsluen  med  skygge  av  samme  slags  skind 
av  hodet.  De  mange  mennesker,  det  fattige  utstyr,  undertoiet  som 
hang  over  en  snor  i  hjornet,  alt  bragte  ham  ut  av  fatning.  Stabs- 
kapteinen bugtet  sig  som  en  orm  foran  ham. 

—  Jo  De  er  her,  her  hos  mig,  —  mumlet  han  krypende,  — 
det  var  til  mig  De  skulde.  .  . 

—  Sne-gi-rjof?  —  sa  doktoren  vigtig  og  hoilydt.  —  Hr.  Snegirjof 

—  det  er  Dem? 

—  Jo,  hr.  doktor. 

—  Saa  I 

Doktoren  saa  sig  endnu  en  gang  om  i  vaerelset  med  et  uttryk 
av  ubehag,  og  kastet  pelsen  av.  En  hoi  orden  om  halsen  stak 
alle  i  oinene.  Stabskapteinen  snappet  pelsen  i  flugten,  og  dok- 
toren tok  luen  av. 

—  Og  hvor  er  patienten?  —  spurte  han  hoit  og  bestemt. 
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'  VL     TIDLIG  UJVIKLET 

—  Hvad  tror  De  doktoren  vil  si  til  ham?  —  sa  Kolja  ilfaerdig; 
—  men  for  et  vaemmelig  fjaes  lei,  ikke  sandt?  Jeg  kan  ikke  for- 
dra  medicinen. 

—  Iljusja  kommer  til  at  do.  Det  tror  jeg  nok  er  sikkert,  — 
svarte  Aljosja  sergmodig. 

—  Kjaeltringer !  Medicin  er  kjaeltringstreker  I  Jeg  er  allikevel 
glad  over  at  jeg  har  laert  Dem  at  kjende,  Karamasov.  Jeg  har 
laenge  onsket  det.    Synd  bare  at  vi  skulde  metes  saa  trist.  . . 

Kolja  hadde  svaer  lyst  til  at  si  noget  endnu  varmere,  endnu 
sterkere;  men  det  var  som  om  noget  krympet  sig  i  ham.  Aljosja 
la  raerke  til  dette,  smilte  og  trykket  bans  haand. 

—  Jeg  har  alt  for  Isenge  siden  Isert  mig  til  i  Dem  at  agte  et 
sjeldent  vaesen,  —  mumlet  Kolja  igjen,  forlegen  og  forvirret.  — 
Jeg  har  hort  at  De  er  mystiker  og  har  vaeret  i  kloster.  Jeg  vet 
at  De  er  mystiker,  men  . .  .  det  har  ikke  stanset  mig.  Beroring 
med  virkeligheten  vil  •  helbrede  Dem . .  .  Med  naturer  som  Dem 
gaar  det  bestandig  saa. 

—  Hvad  er  det  De  kalder  mystiker?  Hvad  trrenges  der  hel- 
bredelse  til?  —  undret  Aljosja  sig  litt. 

—  Naa  Gud  og  alt  det  der. 

—  Hvad?   Tror  De  virkelig  ikke  paa  Gud? 

—  Tvertimot,  jeg  har  ikke  noget  mot  Gud.  Naturligvis,  Gud 
er  bare  en  hypotese  . .  .  men  . .  .  jeg  indrommer  at  Han  er  nod- 
vendig,  for  ordens  skyld  ...  for  verdensordenen  og  saa  videre  .  .  . 
og  hvis  Han  ikke  var  til,  saa  maatte  man  opfinde  Ham,  —  la 
Kolja  til,  ban  begyndte  at  bli  red.  Det  stod  pludselig  for  ham, 
at  nu  vilde  Aljosja  straks  tro  at  han  ensket  at  prale  med  sine 
kundskaper  og  vise  hvor  <stor»  han  var.  «Men  jeg  onsker  aldeles 
ikke  at  prale  av  mine  kundskaper  for  ham,»  t^enkte  Kolja  med 
harme.    Og  han  blev  med  en  gang  forfaerdelig  sergerlig. 

—  Jeg  kan  aerlig  talt  ikke  fordra  at  komme  op  i  alle  disse 
diskussioner,  —  skar  han  av,  —  selv  men  at  tro  paa  Gud  gaar 
det  jo  an  at  elske  menneskeheten,  hvad  mener  De?  Voltaire  trodde 
dog  ikke  paa  Gud,  men  elsket  menneskeheten?  (Igjen,  igjenl  taenkte 
han  ved  sig  selv.) 

—  Voltaire  trodde  paa  Gud,  men  vist  ikke  stort,  og  bans 
kjaerligbet  til  menneskeheten  var  vist  ogsaa  liten,  —  sa  Aljosja 
stille,  forbeholdent  og  aldeles  naturlig,  som  om  han  take  med  en 
jevnaarig,  eller  endog  med  en  som  var  seldre  end  ham.  Kolja 
felte  sig  netop  slaat  av  denne  Aljosjas  likesom  utryghet  paa  sin 
egen  mening  om  Voltaire,  og  av  at  han  formelig  overlot  dette 
sporsmaal  til  avgjerelse  netop  av  ham,  lille  Kolja. 


1 


250 

—  Men  har  De  laest  Voltaire  da?  sluttet  Aljosja. 

—  Nei  ikke  egentlig  det . . .  Jeg  har  forresten  laest  Candida^ 
i  russisk  oversaettelse  ...  i  en  gammel  fsel,  latterlig  overs^ttelse  . .  . 
(Igjen,  igjeni) 

—  Og  forstod  De  den? 

—  Jo  da,  alt  samcnen  . . .  det  vil  si  .  . .  hvorfor  mener  De  at 
jeg  ikke  skulde  forstaat  den  da?  Der  er  naturligvis  mange  slib- 
righeter  i  den. . .  Jeg  er  naturligvis  nok  istand  til  at  forstaa  at 
det  er  en  filosofisk  roman,  og  skrevet  for  at  fremholde  en  idd.  .  . 

—  kom  Kolja  rent  i  forvirring.  —  Jeg  er  socialist,  Karamasov, 
uforbederlig  socialist,  —  brot  ban  pludselig  av,  uten  spor  av  foran- 
ledning. 

—  Socialist?  —  lo  Aljosja,  —  men  naar  er  De  naadd  saa  langt? 
De  er  jo  endnu  bare  tretten  aar  jo? 

Kolja  krympet  sig. 

—  For  det  forste  ikke  tretten,  men  fjorten,  om  to  uker  fjorten, 

—  f6r  ban  op,  —  og  for  det  andet  skjonner  jeg  aldeles  ikke  hvad 
min  alder  har  med  dette  at  gjorel  Saken  er,  hvad  min  overbe- 
visning  er,  ikke  hvor  gammel  jeg  er,  ikke  sandt? 

—  Naar  De  blir  aeldre,  vil  De  selv  se  for  en  betydning  al- 
deren  har  for  overbevisningen.  Det  forekom  mig  ogsaa  at  det 
ikke  var  Deres  egne  ord  De  kom  med,  —  svarte  Aljosja  beskedent 
og  rolig;  men  Kolja  brot  ham  hissig  av: 

—  Om  forladelse,  det  De  onsker,  er  underkastelse  og  mysti- 
cisme.  De  maa  vaere  enig  for  eksempel  i  at  den  kristne  tro  bare 
har  tjent  de  rike  og  fornemme,  til  at  holde  underklassen  i  traeldom, 
ikke  sandt? 

—  A  a  jeg  vet  hvor  De  har  laest  dette,  og  der  er  sikkert  en 
som  har  laert  Dem  det  I  —  utbrot  Aljosja. 

—  Men  kjaere,  hvorfor  har  jeg  endelig  laest  det  da?  Og  det 
er  saa  sandelig  ingen  som  har  laert  mig  det.  Jeg  kan  ogsaa  selv 
.  , .  Og  om  De  onsker,  saa  er  jeg  ikke  mot  Kristus.  Han  var  en 
fuldkommen  human  personlighet,  og  hadde  han  levet  i  vor  tid, 
saa  hadde  han  sluttet  sig  direkte  til  de  revolutionaere  og  kanske 
spillet  en  fremskutt  rolle .  . .   Ja  absolut  det. 

—  Men  hvor  har  De  nu  faat  tak  i  det  der  da?  Hvad  er  det 
for  en  tosk  De  er  kommet  op  i  det  med?  —  utbrot  Aljosja. 

—  Kjaere  Dem,  sandheten  lar  sig  ikke  skjule.  Naturligvis 
snakker  jeg,  i  et  visst  anliggende,  ofte  med  hr.  Rakitin,  men.  . .  Det 
der  har  ogsaa  alt  gamle  Bjelinski  sagt,  horer  jeg. 

—  Bjelinski?  Det  kan  jeg  ikke  huske.  Han  har  ingensteds 
skrevet  saa. 

—  Har  han  ikke  skrevet  det,  saa  har  han  sagt  det,  borer  jeg. 
Jeg  har  hort  det  av  en  .  .  .  forresten,  fanden  ta  .  .  . 
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—  Og  Bjelinski,  har  De  laest  ham? 

—  Ja  ser  De  . . .  nei . . .  jeg  har  slet  ikke  laest  ham,  men  .  . .  stedet 
om  Tatjana,  hvorfor  hun  ikke  gav  sig  hen  til  Onegin,  har  jeg  laest. 

—  Ikke  gav  sig  hen  til  Onegin?  Men  . . .  skj0nner  De  virke- 
lig  allerede  det  der? 

—  Kjaere,  De  tar  mig  nok  for  gutungen  Smurov,  De,  —  flirte 
Kolja  irritert.  —  Forresten,  tro  nu  bare  ikke  at  jeg  er  en  saadan 
revolutionaer.  Jeg  er  meget  ofte  uenig  med  hr.  Rakitin.  Om  jeg 
sa  det  om  Tatjana,  saa  er  jeg  slet  ikke  derfor  for  kvindens 
emancipation.  Jeg  erkjender  at  kvinden  er  et  underordnet  vaesen 
og  maa  lystre.  Les  femmes  tricottent,  som  Napoleon  sa,  —  smilte 
Kolja  over  et  eller  andet,  —  og  ialfald  deri  deler  jeg  fuldkommen 
denne  pseudo-store  mands  overbevisning.  Jeg  holder  for  eksempel 
ogsaa  for,  at  at  fiygte  til  Amerika  fra  sit  hjemland  er  lavt,  og 
vaerre  end  lavt  —  det  er  dumt.  Hvorfor  til  Amerika,  naar  man 
kan  gJ0re  stor  nytte  for  menneskeheten  her  hos  os  og?  Og  det 
netop  nu.  En  hel  masse  frugtbart  arbeide.  Saa  har  jeg  da  og- 
saa svaret. 

—  Hvad  har  De  svaret?  Til  hvem?  Har  nogen  alt  kaldt  Dem 
til  Amerika  da? 

—  Jeg  tilstaar,  folk  har  forsekt  at  faa  mig  til  det,  men  jeg 
sa  nei.  Dette  naturligvis  mellem  os,  Karamasov,  ikke  et  ord  til 
nogen,  horer  De.  Dette  fortaeller  jeg  bare  til  Dem.  Jeg  onsker 
aldeles  ikke  at  komme  i  klerne  paa  Tredje  Avdeling  og  ta  lek- 
tioner  hos  politiet  ved  Tsepnoj-broen. 

Huset  ved  Tsepnoj-broen 
Vil  du  ikke  glemmel 

Husker  De?  Storartetl  Hvad  ler  De  av?  De  tror  da  vel  ikke 
at  jeg  bare  har  skrent  for  Dem?  (Men  om  han  nu  faar  vite  at  i 
fars  bokskap  har  jeg  bare  dette  ene  nummeret  av  Herzens  Ko- 
lokol,  og  at  noget  mere  av  den  har  jeg  ikke  laest?  taenkte  Kolja, 
bare  flygtig,  men  skalv  allikevel.) 

—  Nei  langtfra,  jeg  ler  ikke  og  tror  aldeles  ikke  at  De  har 
l0iet  for  mig.  Jeg  tror  netop  ikke  saa,  for  alt  dette  er  nok  des- 
vaerre  den  rene  sandhetl  Men  sig  mig  nu  .  . .  Pusjkin  da,  har  De 
laest  ham,  hans  Onegin.  .  .   For  De  take  netop  om  Tatjana? 

—  Nei  jeg  har  ikke  laest  ham  endnu,  men  onsker  at  laese 
ham.  Jeg  er  fordomsfri,  Karamasov.  Jeg  vil  hore  begge  sider. 
Hvorfor  spurte  De  om  det? 

—  Jo  bare  saa'n  . .  . 

—  Sig  mig,  Karamasov,  foragter  De  mig  forskraekkelig?  — 
skar  Kolja  med  ^t  av  og  rettet  sig  op  foran  Aljosja,  som  om  han 
satte  sig  i  positur.  —  Vaer  saa  artig,  uten  omsvop. 
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—  Foragter  Dem?  —  saa  Aljosja  forundret  paa  ham.  —  Men 
hvorfor  det  da?  Jeg  er  bare  trist  over  at  en  prsegtig  natur  som 
Deres,  for  den  endnu  har  begyndt  at  leve,  alt  er  fordservet  av 
alt  dette  grove  t0v. 

—  Min  natur  skal  De  ikke  bekymre  Dem  om,  —  avbrot  Kolja, 
ikke  uten  selvtilfredshet,  —  men  at  jeg  er  mistsenksom,  det  er 
rigtig  nok.  Dumt  mistsenksom.  Grovt  mistaenksom.  De  smilte 
netop,  og  det  forekom  mig  at  De  likesom  . . . 

—  Aa  jeg  smilte  over  noget  rent  andet.  Nu  skal  De  hare 
hvad  jeg  smilte  over:  jeg  laeste  nylig  en  uttalelse  av  en  tysker 
som  bor  i  Rusland,  om  vor  nuvaerende  skoleungdom:  «Vis  en 
rnssisk  skolegut  —  skriver  han  —  et  kart  over  stjernehimlen,  som 
ban  hittil  ikke  har  hat  noget  begrep  om,  og  han  kommer  imorgen 
tilbake  til  Dem  med  kartet  rettet. »  Ingen  kundskaper,  og  en  toileslos 
indbildskhet  —  det  er  hvad  tyskeren  mente  om  den  russiske  skolegut. 

—  Ja  men  det  er  jo  aldeles  sandt  I  —  satte  Kolja  i  skogger- 
latter, —  sandtissimo,  paa  prikkeni  Bravo,  tysker  I  Men  han  har 
ikke  opdaget  at  saken  ogsaa  har  en  god  side,  er  De  ikke  enig  i 
det?  Indbildskhet  —  ja  la  gaa,  det  kommer  av  gronhet,  det  gaar 
over,  hvis  det  da  behoves;  men  til  gjengjaeld  eier  vi  ogsaa  en 
uavhaengig  aand,  nsesten  like  fra  bamdommen  av,  til  gjengjaeld 
har  vi  dristighet  i  tanke  og  overbevisning,  ikke  deres  krypende 
p0lsemakeraand  over  for  autoiiteter  .  . .  Men  tyskerens  ord  er  allike- 
vel  godel  Bravo,  tysker!  Skjont  tyskerne  skulde  nu  allikevel 
haenges.  Lad  saa  vaere  at  de  er  sterke  i  videnskapen,  men  de 
burde  allikevel  haenges  .  .  . 

—  Men  hvorfor  det  da?  —  smilte  Aljosja. 

—  Naa  ja,  det  var  kanske  noget  snak,  gjeme  det.  Jeg  er 
sommetider  en  stor  unge,  og  naar  jeg  er  glad  over  noget,  kan 
jeg  ikke  holde  maate  og  er  parat  til  at  komme  med  dumt  snak. 
H0r  her,  vi  staar  dog  og  snakker  om  smaatterier,  men  denne 
doktoren  blir  da  svaert  saa  laenge  derinde  da.  Forresten  ser  han 
kanske  paa  cmutter»  ogsaa,  og  paa  denne  lamme  lille  Nina.  Vet 
De,  denne  Nina  likte  jeg.  Hun  hvisket  pludselig  til  mig,  da  jeg  gik 
ut:  « Hvorfor  er  De  ikke  kommet  for?*  Og  med  saadan  stemme, 
saa  bebreidende!    Jeg  synes  hun  er  forfaerdelig  snild,  stakkar. 

—  Ja  det  er  sikkerti  Naar  De  nu  kommer  paa  besok,  saa 
skal  De  se  hvad  hun  er  for  et  vaesen.  De  har  svaert  godt  av  at 
laere  at  kjende  netop  den  slags  vaesener,  for  at  kunne  vurdere 
ogsaa  meget  andet,  som  De  vil  faa  greie  paa  netop  gjennem  be- 
kjendtskapet  med  disse  folk,  —  bemerket  Aljosja  varmt.  —  Det 
vil  vaere   det   allerbedste  til  at  gjore  Dem  til  et  andet  menneske. 

—  A  a  som  jeg  beklager  og  skjaender  paa  mig  selv,  at  jeg 
ikke  er  kommet  for!  —  utbrot  Kolja  med  bitter  folelse. 
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—  Ja  det  er  stor  S3md.  De  har  selv  set,  for  et  glaedelig  ind- 
tryk  De  gjorde  paa  den  stakkars  lillel  Og  som  han  har  graemmet 
sig,  mens  han  ventet  paa  Demi 

—  Ikke  snak  om  det!  De  piner  mig.  Men  forresten,  det  er 
hvad  jeg  fortjener:  naar  jeg  ikke  kom,  var  det  av  forfsengelighet, 
av  en  egoistisk  forfsengelighet  og  en  lav  selvstorhet,  som  jeg  ikke 
vil  kunne  frigjore  mig  for  hele  mit  liv,  om  jeg  saa  straever  raed 
det  hele  livet.  Det  ser  jeg  nu ;  jeg  er  i  meget  en  slyngel,  Kararoasov ! 

—  Nei,  De  er  en  prsegtig  natur,  bare  at  den  er  skakkjort;  og  jeg 
forstaar  saa  altfor  godt  hvorfor  De  har  kunnet  ha  saadan  indflytelse 
paa  denne  noble  og  sykelig  mottagelige  gutten !  —  svarte  Aljosja  varmt. 

—  Og  dette  faar  jeg  hore  av  Demi  —  ropte  Kolja,  —  og  jeg 
som  trodde,  taenk  Dem,  —  jeg  har  alt  flere  ganger  nu  her  idag 
trodd  at  De  foragtet  mig  I  Om  De  bare  visste  for  en  pris  jeg 
saetter  paa  Deres  mening! 

—  Men  er  De  virkelig  saa  mistsenksom  da?  1  den  alder  I  Ja 
taenk  Dem  til,  jeg  taenkte  netop  derinde  i  stuen,  da  jeg  saa  paa.  Dem 
mens  De  fortalte,  at  De  maatte  vaere  meget  mistaenksom  av  Dem. 

—  Taenkte  De  virkelig?  For  et  skarpt  oie  De  dog  maa  ha, 
ser  De  det  I  Jeg  vaedder  paa,  at  det  var  dengang  jeg  fortalte  om 
gaasen.  Nelop  paa  det  stedet  taenkte  jeg  ved  mig  selv,  at  De  foragtet  mig 
dypt,  fordi  jeg  hadde  saa  travlt  med  at  fremstille  mig  som  en  fandens 
fyr;  og  jeg  fattet  endog  pludselig  had  til  Dem  for  dette,  og  be- 
gyndte  at  skvaldre  noget  dumt  tev.  Siden  taenkte  jeg  mig  (det 
var  her  ute  nu  netop),  paa  det  sted  da  jeg  sa:  «Hvis  Gud  ikke 
var  til,  saa  maatte  man  opfinde  ham,>  at  jeg  hadde  altfor  travlt 
med  at  fremholde  min  dannelse,  saa  meget  mere  som  jeg  hadde 
laest  denne  frasen  i  en  bok.  Men  jeg  svaerger  Dem  til,  jeg  skyndte 
mig  med  at  fremholde  det,  ikke  av  forfaengelighet,  men  saa*n, 
jeg  vet  ikke  hvorfor,  i  glaede,  ja  vet  Gud,  likesoni  i  glaede  .  .  . 
skj0nt  det  er  et  traek  som  en  dypt  maa  skamme  sig  over,  naar 
et  menneske  kaster  sig  om  halsen  paa  alle  i  glaede.  Jeg  vet  det. 
Men  saa  er  jeg  ialfald  nu  overbevist  om  at  De  ikke  foragter  mig, 
og  alt  dette  har  jeg  fundet  ut  selv.  Aa  Karamasov,  jeg  er  dypt 
ulykkelig.  Jeg  indbilder  mig  sommetider  Gud  vet  hvad,  at  mig 
ler  alle  av,  hele  verden,  og  da,  da  er  jeg  simpelthen  parat  til  at 
tilintetgjore  hele  verdensordenen. 

—  Og  plager  Deres  omgivelser,  —  smilte  Aljosja. 

—  Ja  plager  mine  omgivelser,  isaer  mor.  Karamasov,  si  mig, 
er  jeg  meget  latterlig  i  dette  eieblik? 

—  Nei  men  taenk  nu  ikke  paa  det  da,  taenk  slet  ikke  paa  det! 
—  utbrot  Aljosja.  —  Ja  og  hvad  vil  latterlig  si?  Hvor  mange 
ganger  er  ikke,  eller  synes  ikke  et  menneske  latterlig?  Og  des- 
uten  er  i  vor  tid  naesten  alle  mennesker  med  evner  forskraekkelig 
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raedde  for  at  bli  latterlige,  og  er  ulykkelige  ved  denne  sin  skraek. 
Det  undrer  mig  bare,  at  De  bar  begyndt  at  fele  dette  saa  tidlig, 
skj0nt  jeg  forresten  alt  laenge  bar  lagt  merke  til  det,  og  ikke  bare 
bos  Dem.  Nu  for  tiden  bar  alt  endog  nsesten  bam  begyndt  at 
lide  av  det.  Det  er  naesten  galskap.  I  denne  egoisme  er  det 
fanden  som  bar  inkarnert  sig  og  tat  ssete  i  bele  generationen, 
netop  fanden,  —  la  Aljosja  til,  og  slet  ikke  med  et  smil,  som 
Kolja  var  paa  vei  til  at  tro,  da  ban  kastet  et  forskende  blik  paa 
bam.  —  De   bar  det   paa   samme  vis  som  alle,  —  sluttet  Aljosja, 

—  det  vil  si  som  svsert  mange;  men  en  skal  ikke  vaere  saa'n 
som  alle  andre,  borer  De. 

—  Endog  til  trods  for  at  alle  er  saa'n? 

—  Ja  til  trods  for  at  alle  er  saa'n.  Vaer  De  alene  anderledes. 
De  er  faktisk  beller  ikke  saa'n  som  alle:  De  skammet  Dem  jo 
ikke  nu  for  litt  siden  over  at  vedstaa  onde  og  endog  latterlige 
sider.  Og  bvem  tilstaar  slikt  nu  i  vor  tid?  Ikke  nogen,  ja  folk 
bar  endog  sluttet  med  at  finde  nogen  nedvendigbet  i  at  domme  sig 
selv.  Vaer  dog  bare  ikke  saa'n  som  alle  andre;  om  De  saa  skulde 
bli  den  eneste  som  blev  anderledes,  saa  bliv  De  anderledes  I 

—  Storartetl  Jeg  bar  ikke  tat  feil  av  Dem.  De  bar  evne  til 
at  troste.  Aa  som  jeg  bar  laengtet  til  Dem,  Karamasov,  saa  laenge 
jeg  alt  bar  sekt  at  motes  med  Demi  Har  virkelig  De  ogsaa  taenkt 
paa  mig?   De  sa  for,  at  De  ogsaa  bar  taenkt  paa  mig? 

—  Ja  jeg  bar  bort  om  Dem  og  ogsaa  taenkt  paa  Dem  .  . .  og 
om  det  end  delvis  ogsaa  var  forfaengelig  egoisme,  som  nu  fik  Dem 
til  at  sporre  om  dette,  saa  gjor  det  ikke  noget. 

—  Vet  De,  Karamasov,  vor  forklaring  ligner  en  kjaerlighets- 
erklaering,  —  sa  Kolja   med  en  egen  avdaempet  og  blyg  stemme. 

—  Ja  det  er  ikke  latterlig  vel? 

—  Nei  slet  ikke;  men  om  det  end  var  latterlig,  saa  gjor  det 
ingenting,  fordi  det  er  godt,  —  smilte  Aljosja  lyst. 

—  Men  vet  De,  Karamasov,  De  maa  vaere  enig  i,  at  nu  og- 
saa De  selv  foler  Dem  litt  genert  sammen  med  mig. .  .  Jeg  ser 
det  paa  oinene,  —  smilte  Kolja  litt  lurt,  men  paa  samme  tid 
naesten  som  lykkelig. 

—  Genert,  siger  De? 

—  Ja  bvorfor  blev  De  rod  da? 

—  Ja  det  er  Dem,  som  bar  gjort  at  jeg  er  blit  rod !  —  lo 
Aljosja,  og  blev  virkelig  ganske  rod.  —  Nu  ja  ja,  litt  genert,  Gud  vet 
bvorfor,  jeg  vet  det  ikke.  .  .  —  mumlet  ban,  naesten  endog  forlegen. 

—  Aa  som  jeg  er  glad  i  Dem  og  priser  Dem  i  dette  oieblik, 
netop  fordi  ogsaa  De  likesom  generer  Dem  sammen  med  mig! 
Fordi  De  er  akkurat  som  jeg  De  ogsaa  1  —  utbrot  Kolja  i  ren 
begeistring.    Hans  kind  glodet,  oinene  straalte. 
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—  Hor,  Kolja,  De  vil  blandt  andet  ogsaa  bli  et  meget  ulyk- 
kelig  menneske  i  livet,  —  sa  pludselig  Aljosja. 

—  Ja  det  vet  jeg.  Hvor  De  vet  alt  dette  paa  forhaand  I  — 
bekrseflet  Kolja  oieblikkelig. 

—  Men  i  det  hele  vil  De  allikevel  velsigne  livet. 

—  NetopI  Hurra  I  De  er  profet!  Aa,  vi  to  skal  finde  hver- 
andre,  Karamasov.  Ved  De,  jeg  er  isaer  henrykt  over  at  De  tar 
mig  aldeles  som  likemand.  Men  vi  er  ikke  likemaend,  nei,  De 
staar  hoierel  Men  vi  skal  finde  hverandre.  Vet  De,  jeg  bar  hele 
den  sidste  roaaned  sagt  til  mig  selv:  «£nten  finder  ban  og  jeg 
hverandre  med  ^n  gang  som  venner  for  altid,  eller  ogsaa  skilles 
vi  med  det  samme  som  fiender  til  graven  I » 

—  Og  da  De  sa  dette,  holdt  De  naturligvis  av  mig  I  —  lo 
Aljosja  muntert. 

—  Ja  forfaerdelig,  holdt  av  Dem  og  fantaserte  om  Dem  I  Og 
hvordan  kan  De  nu  vite  alt  paa  forhaand?  Naa  der  er  nok 
doktoren.  Gud,  hvad  vil  ban  si,  se  paa  det  ansigtet  ban  bar  sat  op! 

VIL  ILJUSJA 

Doktoren  kom  ut  av  stuen  i  pels  igjen  og  med  luen  paa  hodet. 
Hans  ansigt  var  nsesten  vredt,  og  prippent,  som  om  ban  bare  var 
rsed  for  at  S0le  sig  til  paa  noget.  Han  sendte  i  forbigaaende  et 
blik  bort  over  gangen  og  saa  strengt  paa  Aljosja  og  Kolja.  Aljosja 
vinket  ut  av  deren  til  kusken,  og  kareten  kjorte  frem  foran  gate- 
deren.  Stabskapteinen  kom  farende  ut  efter  doktoren  og  stanset 
ham  med  et  krypende  bukk,  naesten  som  med  en  undskyldning, 
for  at  faa  bans  sidste  ord.  Stakkarens  ansigt  var  senderknust, 
bans  blik  forskraemt: 

—  Deres  ekscellence,  deres  ekscellence  . . .  er  det  virkelig?  . . . 
—  begyndte  ban,  men  talte  ikke  ut,  bare  slog  haenderne  sammen 
i  fortvilelse,  men  saa  fremdeles  stadig  paa  doktoren  med  en  sidste 
bon  i  sit  blik,  som  om  dommen  over  den  stakkars  gut  virkelig 
skulde  kunne  forandres  ved  doktorens  ord  i  dette  oieblik. 

—  Hvad  kan  vi  vel  gjorel  Jeg  er  ikke  Gud,  —  svarte  dok- 
toren med  likegyldig  stemme  —  men  med  sit  tilvante  overbevi- 
sende  tonefald. 

—  Doktor  . .     Deres  ekscellence  .  .  .  og  det  snart,  snart? 

—  For-be-red  Dem  paa  alt,  —  sa  doktoren  med  tryk  paa  hver 
stavelse;  ban  saa  ned  for  sig  og  skulde  til  at  gaa  over  terskelen 
ut  til  kareten. 

—  Deres  ekscellence,  for  Kristi  skyldl  —  stanset  stabskapteinen 
ham  endnu  en  gang  forskraemt,  —  Deres  ekscellence!  .  .  .  saa  kan 
altsaa  ikke  noget,  ikke  nogetsomhelst  nu  redde  .  .  . 
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—  Av-haen-ger  nu  ik-ke  av  mig,  —  sa  doktoren  utaalmodig,  — 
men  allikevel,  hm  —  stanset  han  med  ^t,  —  om  De  for  eksempel 
kunde  .  . .  sen-de  . . .  Deres  patient  .  . .  straks  og  uten  mindste  nelen 
(ordene  « straks  og  uten  n0len»  uttalte  doktoren  ikke  bare  strengt, 
men  formelig  vredt,  saa  stabskapteinen  endog  skvat  til)  til  Sy-ra- 
kus,  saa  kunde  .  .  .  i  folge  med  nye  gun-stige  klima-ti-ske  be- 
tingelser  .  . .  kanske  foregaa  .  .  . 

—  Til  Syrakusl  —  ropte  stabskapteinen,  som  om  han  endnu 
ikke  skjonte  noget. 

—  Syrakus  —  det  er  paa  Sicilien,  —  skar  pludselig  Kolja  hoi- 
lydt  ind  til  forklaring.    Doktoren  saa  paa  ham. 

—  Til  Sicilien  1  Snille  Dem  .  . .  Deres  ekscellence,  —  sa  stabs- 
kapteinen fortapt,  —  men  De  har  jo  set!  —  pekte  han  med  begge 
armene  rundt  paa  sit  bohave,  —  og  mutter  da,  og  familien  da? 

—  N-nei,  familien  ikke  til  Sicilien,  men  til  Kaukasus,  tidlig 
paa  vaaren  .  .  .  Deres  datter  til  Kaukasus,  og  Deres  hustru  . .  . 
kan  De  la  gjennemgaa  en  vandkur,  likeledes  i  Kaukasus,  i  betragt- 
ning  av  hendes  revmatisme  .  .  .  og  saa  umiddelbart  derefter  sende 
hende  til#Pa-ris,  til  psy-chi-a-te-ren  doktor  Le-pel-letier,  jeg  kunde 
gi    en    billet  med  til  ham,  og  da  .  .  .  kunde  kanske  indtrsede  .  .  . 

—  Doktor,  doktor !  Men  De  ser  jo !  —  svinget  stabskapteinen  igjen 
med  armene  og  pekte  fortvilet  paa  de  nakne  tommervaegger  i  gangen. 

—  Ja  det  er  nu  ikke  min  sak,  smilte  doktoren,  —  jeg  har 
bare  sagt  det  som  vi-den-ska-pen  kunde  si  til  Deres  sporsmaal  om 
de  yderste  midler,  og  alt  andet  er  .  . .  til  itiin  beklagelse  .  .  . 

—  Vaer  ikke  raed,  laege,  hunden  min  biter  Dem  ikke,  —  bret 
Kolja  heilydt  av,  han  merket  et  litt  urolig  blik  fra  doktoren  paa 
Sang,  som  hadde  tat  plass  paa  terskelen.  Der  klang  en  liten  tone 
av  sinne  i  Koljas  stemme.  Ordet  tlaege*  i  stedet  for  doktor  sa 
han  med  forsset,  og  som  han  selv  siden  erklaerte,  «jeg  brukte 
det  for  at  forn3erme>. 

—  Hvad  be-ha-ger?  —  kastet  doktoren  hodet  bakover  og  faestet 
blikket  forundret  paa  Kolja.  —  Hvad  er  det  for  en?  —  vendle  han 
sig  rask  til  Aljosja,  som  om  han  spurte  denne  om  besked. 

—  Det  er  Sangs  herre,  laege,  bry  Dem  ikke  om  min  person- 
lighet,  —  fortsatte  Kolja  skarpt. 

—  Sang?  —  tok  doktoren  op;  han  skjonte  ikke  hvad  Sang  var. 

—  Rimer  paa  klang.    Adj0,  laege,  vi  sees  i  Syrakus, 

—  Hvem  er  dette?  Hvem?  —  bruste  doktoren  nu  forskraekke- 
lig  op. 

—  En  skolegut  her,  hr.  doktor,  han  er  en  skoier,  ikke  bry 
Dem  om  ham,  —  sa  Aljosja  ilsomt,  med  sammentrukne  bryn. 
—  Kolja,  hold  mundl  —  ropte  han  til  Krasotkin.  —  Ikke  noget 
at  bry  sig  om,  hr.  doktor,  —  gjentok  han,  nu  alt  litt  utaalmodigere. 
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—  Pry-le  ham,  pryl  skulde  han  ha  I  —  stampet  doktoren  i 
gulvet,  han  var  nu  blit  rent  rasende. 

—  Hat,  laege,  jeg  har  nu  Sang  her  da,  pas  Dem,  kanske  den 
biter!  —  sa  Kolja,  og  den  lille  stemme  skalv;  han  var  blit  blek 
og  oinene  gnistret.  —  Ici,  Sang  I 

—  Kolja,  siger  De  et  eneste  ord  til,  saa  bryter  jeg  med  Dem 
for  altidi  —  ropte  Aljosja  myndig. 

—  Laege,  der  findes  bare  6t  vaesen  i  hele  verden,  som  kan 
befale  over  Nikolaj  Krasotkin,  og  det  er  den  mand  der  (Kolja 
pekte  paa  Aljosja);  ham  lystrer  jeg,  adjol 

Han  rev  sig  los,  lukket  deren  op  og  gik  rask  ind  i  kammer- 
set.  —  Sang  styrtet  efter.  Doktoren  blev  staaende  endnu  nogen 
sekunder  som  uten  maal  og  maele,  stirrende  paa  Aljosja;  saa 
spyttet  han  med  ^t  og  gik  rask  hen  til  kareten,  mens  han  hei- 
lydt  gientok:  cHvad  for  .  .  .  hvad  for  . .  .  jeg  vet  ikke  hvad  for  ...  I» 
Stabskapteinen  ilet  til  for  at  hjselpe  ham  paa  plass.  Aljosja  fulgte 
efter  Kolja  ind  i  kammerset.  Kolja  stod  alt  ved  Iljusjas  seng, 
Iljusja  holdt  ham  i  haanden  og  kaldte  ham  papa.  £t  minut  efter 
kom  ogsaa  stabskapteinen  ind  igjen. 

—  Papa,  papa,  kom  hit  .  .  .  vi  . .  ,  —  begyndte  Iljusja  stam- 
mende  i  voldsomste  ophisselse,  men  orket  tydelig  ikke  at  fortsaette, 
rakte  med  ^t  begge  sine  smaa  magre  arme  frem,  la  dem  saa 
fast  han  kunde  paa  samme  tid  om  begge  to,  baade  Kolja  og  sin 
far,  forenet  disse  i  ^n  omfavnelse  og  trykket  sig  selv  op  til  dem. 
Stabskapteinens  hele  legeme  begyndte  at  ryste  i  hulken  uten  ord, 
og  paa  Kolja  satte  laeber  og  hake  i  at  skjaelve.  • 

—  Papa,  papal  Jeg  synes  saa  synd  i  dig,  papa!  kom  det  bit- 
tert  st0nnende  fra  Iljusja. 

—  Iljusja  .  . .  min  lille  gode  gut .  .  .  doktoren  sa  . .  .  du  blir  nok 
frisk  . .  .  vi  skal  bli  lykkelige  .  .  .  doktoren  ...  —  forsokte  stabs- 
kapteinen sig. 

—  Aa  papa!  Jeg  vet  jo  hvad  den  nye  doktoren  sa  til  dig 
om  mig  . .  .  Jeg  saa  det  jo  1  —  ropte  Iljusja  og  trykket  igjen  begge 
ind  til  sig,  fast,  av  al  kraft,  mens  han  skjulte  ansigtet  ved  farens 
skulder. 

—  Papa,  ikke  graat  . .  .  og  naar  jeg  er  dod,  saa  tag  en  snild 
gut,  en  anden  en  .  .  .  vaelg  dig  selv  en  blandt  dem  alle,  en  snild 
en,    kald   ham   Iljusja   og  vser  glad  i  ham  i  stedet  for  i  mig  .  .  . 

—  Hold  mund,  gamle,  du  blir  frisk  igjen!  —  ropte  Krasotkin 
pludselig,  rent  som  sint. 

—  Men  mig,  papa,  mig  skal  du  aldrig  glemme,  —  fortsatte 
Iljusja,  —  gaa  og  besek  graven  min  .  .  .  ja  ogsaa  det,  papa :  du 
skal  begrave  mig  ved  den  store  stenen  vor,  den  som  du  og  jeg 
pleiet  at  spasere  til,  og  du  skal  komme  og  besoke  mig  der  sam- 
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men  med  Krasotkin,  om  aftenen  .  .  .   Og  Sang  .  .  .   Og  jeg  venter 
dere  .  . .  Papa,  papal 

Hans  stemme  brast,  alle  tre  stod  med  armene  omkring  hver- 
andre  og  sa  ikke  mere.  Ogsaa  lille  Nina  graat  stille  i  sin  laene- 
stol,  og  da  moren  saa  alle  graate,  brast  ogsaa  hun  med  6t  i  taarer. 

—  Lille,  bitte  Hjusjal  —  utbret  hun.  Krasotkin  gjorde  sig  rask 
fri  for  Iljusjas  favntak.    . 

—  Adj0,  gamle,  mor  venter  mig  til  middag,  —  sa  han  ilsomt. 
—  Saa  synd  at  jeg  ikke  gav  hende  besked  paa  forhaandl  Hun 
er  sikkert  .svaert  urolig  . .  .  Men  efter  middag  kommer  jeg  straks 
til  dig,  hele  dagen,  hele  eftermiddagen,  og  skal  fortaelle  dig  saa 
meget,  saa  meget.  Og  jeg  skal  ta  Sang  med,  men  nu  tar  jeg  den 
med  hjem,  for  hvis  jeg  ikke  er  her,  begynder  den  at  hyle  og 
kommer  til  at  forstyrre  dig;  paa  gjensyn! 

Og  han  lep  ut  i  gangen.  Han  vilde  ikke  briste  i  graat,  men 
ute  paa  gangen  gjorde  han  det  allikevel.  I  denne  tilstand  fandt 
Aljosja  ham. 

—  Kolja,  De  maa  absolut  holde  ord  og  komme,  ellers  blir 
han  forfaerdelig  nedslaat,  —  sa  Aljosja  indtrsengende. 

—  Absolut!  Aa  som  jeg  forbander  mig  selv,  at  jeg  ikke  er 
kommet  for,  —  mumlet  Kolja  graatende,  og  nu  ikke  mere  for- 
legen  over  at  han  graat.  I  det  samme  kom  stabskapteinen  for- 
melig  jumpende  ut  fra  kammerset  og  lukket  straks  doren  eft^  sig. 
Hans  ansigt  var  rasende,  laeberne  skalv.  Han  stillet  sig  ret  mot 
de  to  unge  og  slog  op  med  begge  armene: 

—  Jeg  w\]  ikke  ha  nogen  snild  gut  I  Jeg  vil  ikke  ha  nogen 
anden  I  —  hvisket  hen  vildt  og  skar  taender,  —  glemmer  jeg  dig, 
o  Jerusalem^  da  klsebe  . .  . 

Han  take  ikke  ut,  han  likesom  mistet  veiret;  han  sank  kraft- 
los  paa  knse  foran  trsebsenken.  Han  trykket  begge  nsever  mot 
tindingerne  og  begyndte  at  hulke  med  skjaerende  hyl,  endda  han 
holdt  igjen  av  al  magt  for  ikke  at  bli  hort  inde  i  stuen.  Kolja 
l0p  ut  paa  gaten. 

—  Adj0  Karamasovl  Kommer  De  selv?  —  ropte  han  skarpt 
og  sint  til  Aljosja. 

—  Ja  jeg  kommer  sikkert  iaften. 

—  Hvad  var  det  han  mente  med  Jerusalem  .  .  .  Hvad  er  det 
for  noget? 

—  Det  er  fra  Bibelen:  t  Glemmer  jeg  dig,  Jerusalem, »  —  det 
vil  si,  glemmer  jeg  alt  det  dyrebareste  jeg  eier,  bytter  jeg  det 
mot  noget,  maatte  da  .  .  . 

—  Ja  jeg  forstaar,  det  er  nokl  Kom  selv  dal  Ici  Sangl  — 
ropte  han,  nu  rent  rasende,  til  hunden  og  skridtet  hjemover  med 
lange  raske  skridt. 


ELLEVTE  BOK 

IVAN  KARAMASOV.  BROREN 

/.    HOS  GRUSJKA 

Aljosja  tok  veien  til  Katedralplassen,  til  mor  Morosovs  hus, 
til  Grusjka.  Denne  hadde  alt  oro  morgenen  sendt  Fenja  til  ham 
med  indtrsengende  ben  om  at  korome  indom  til  bende.  Ved  at 
sporre  Fenja  hadde  Aljosja  fa^t  vite,  at  hendes  frue  belt  siden 
igaar  hadde  hat  store  og  saeregne  bekymringer.  Hele  disse  to 
maaneder  siden  Mitjas  fsengsling  hadde  Aljosja  ofte  besekt  mor 
Morosovs  hus,  baade  av  egen  trang,  og  med  serinder  fra  Mitja. 
Tre  dager  efter  Mitjas  faengsling  var  Grusjka  blit  meget  syk,  og 
sygdommen  hadde  varet  nsesten  fern  uker.  En  av  disse  fem  uker 
hadde  hun  ligget  bevisstles.  Hun  var  blit  sterkt  forandret  av  an- 
sigt,  mager  og  gul,  skj0nt  hun  nu  alt  to  uker  hadde  kunnet  gaa 
ut.  Men  i  Aljosjas  eine  var  hendes  ansigt  blit  endnu  mere  ind- 
tagende,  og  naar  han  kom  paa  bes0k,  var  han  glad  i  at  mote 
hendes  blik.  Der  var  i  hendes  blik  kommet  likesom  noget  fast 
og  forstandig.  Blikket  viste  en  aandelig  omvaeltning,  en  uforan- 
derlig,  ydmyg,  men  god  og  uigjenkaldelig  beslutsomhet.  I  panden, 
mellem  brynene,  var  kommet  en  liten  lodret  rynke,  sora  gav  hen- 
des vakre  ansigt  et  uttryk  av  koncentrert  indre  tankeliv,  ved 
ferste  eiekast  naesten  endog  strengt.  Av  hendes  tidligere  letsind, 
for  eksempel,  var  ikke  spor  tilbake.  Besynderlig  for  Aljosja  var 
ogsaa  det,  at  til  trods  for  al  den  ulykke  som  hadde  rammet  den 
stakkars  kvinde,  hende  som  var  forlovet  med  en  mand,  der  var 
blit  arrestert  for  en  graesselig  forbrydelse  naesten  i  samme  eieblik 
som  hun  var  blit  bans  kjsereste,  til  trods  for  sygdommen  efterpaa 
og  den  i  fremtiden  truende,  nsesten  uundgaaelige  retsavgjorelse, 
hadde  Grusjka  allikevel  ikke  mistet  sit  fordums  ungdommelige 
glade  sind.  I  hendes  for  stolte  oine  straalte  nu  en  egen  stilfaer- 
dighet,  om  end  .  . .  om  end  disse  oine  forresten  stundom  igjen 
kunde  flamme  med  et  ildevarslende  blink,  naar  hun  blev  bjemsokt  av 
en  av  sine  gamle  bekymringer,  som  saa  langt  fra  var  stilnet,  at 
den  tvertom  var  oket  i  hendes  hjerte.  Gjenstanden  for  denne 
bekymring   var    og    blev    den    samme:    Katerina  Ivanovna,  hvem 
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Grusjka  endog  hadde  fantasert  om,  dengang  hun  endnu  laa  syk. 
Aljosja  skjente  at  hun  var  forfaerdelig  skinsyk  paa  hende  for 
Mitja,  arrestanten  Mitja,  og  det  skjent  Katerina  Ivanovna  ikke 
hadde  besekt  denne  en  eneste  gang  i  fsengslet,  trods  hun  hadde 
kunnet  gjere  det,  naar  hun  vilde.  Alt  dette  var  for  Aljosja  blit  til  en 
noksaa  vanskelig  opgave;  for  han  var  den  eneste  som  Grusjka 
aapnet  sit  hjerte  for,  og  hun  bad  ham  uavladelig  om  raad;  men 
han  var  sommetider  ute  av  stand  til  at  si  hende  noget. 

Bekymret  traadte  han  ind  i  hendes  bolig.  Hun  var  alt  hjemme ; 
det  var  en  halv  times  tid  siden  hun  var  kommet  tilbake  fra  Mitja, 
og  alt  av  den  raske  bevaegelse,  hvormed  hun  sprang  op  fra  Isene- 
stolen  bak  bordet  og  kom  ham  imote,  sluttet  han  at  hun  hadde 
ventet  ham  med  stor  utaalmodighet.  Paa  bordet  laa  koi*!  git  til 
cSvarteper».  Paa  skindsofaen  paa  den  anden  side  av  bordet  var 
redt  op  til  seng,  og  her  halvveis  laa  Maksimov,  i  slobrok  og  bom- 
ulds  natlue,  tydelig  syk  og  svsekket,  om  end  huldsalig  smilende. 
Den  hjeml0se  gamling,  som  dengang,  nu  alt  for  to  maaneder 
siden,  hadde  vendt  tilbake  fra  Mokroje  sammen  med  Grusjka,  var 
likesaa  godt  blit  hos  hende,  og  hadde  siden  vseret  uadskillelig  fra 
hende.  Da  han  dengang  kom  kj0rende  i  regn  og  slud,  satte 
han  sig  vaat  og  forskrsemt  i  sofaen,  og  rettet  taus  sit  blik  paa 
hende  med  et  frygtsomt  bedende  smil.  Grusjka,  i  sin  forfaerdelige 
sorg,  og  alt  paa  vei  til  at  faa  feber,  naesten  glemte  ham  den  forste 
halve  timen  for  alt  det  hun  hadde  at  sorge  for,  men  saa  kom  hun 
med  dn  gang  til  at  se  noiere  paa  ham:  han  motte  hendes  blik  med 
et  ynkelig,  fortapt  litet  flir.  Hun  ropte  paa  Fenja  og  lot  hende 
saette  mat  frem  for  ham.  Hele  dagen  sat  han  paa  samme  sted 
naesten  uten  at  rore  sig ;  da  det  var  blit  merkt  og  skodderne  blev 
laat  for,  spurte  Fenja: 

—  Naa,  frue,  blir  herren  her  natten  over  da? 

—  Ja    du    kan    re    op   til  ham  paa  sofaen,  —  svarte  Grusjka. 
Ved    at    sporre   noiere   efter  fik  Grusjka  vile  av  ham,  at  han 

faktisk  netop  nu  ikke  eide  det  sted,  hvor  han  kunde  gjore  av 
sigi  og  at  «hr.  Kalganov,  min  velgjorer,  sa  mig  likefrem  at  han 
ikke  mere  vil  ta  imot  mig,  og  gav  mig  fem  rubier*.  —  tNaa, 
Vorherre  vaere  med  dig,  saa  faar  du  bli  her  da,»  bestemte  Grusjka 
i  sin  sorg  og  smilte  medlidende  til  ham.  Hendes  smil  gik  gam- 
lingen  like  til  hjerte,  og  bans  laeber  begyndte  at  skjaelve  i  tak- 
nemlig  graat.  Og  dermed  var  da  den  vagabonderende  snyltegjaest 
siden  blit  hos  hende.  Selv  under  hendes  sygdom  forlot  han  ikke 
huset.  Fenja  og  hendes  mor,  Grusjkas  kokkepike,  jaget  ham  ikke 
bort,  men  fortsatte  at  gi  ham  mat  og  re  op  til  ham  paa  sofaen. 
Efterpaa  var  Grusjka  endog  blit  vant  til  ham,  og  naar  hun  kom 
hjem    fra    Mitja    (som    hun    oieblikkelig    begyndte  at  besoke,  saa 
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snart  hun  var  komroet  sig  litt,  selv  far  hun  var  blit  ordentlig  frisk), 
satte  hun  sig,  for  at  foijage  sin  triste  stemning,  til  at  prate  med 
clille  Maksim »  om  alskens  bagateller,  bare  for  ikke  at  taenke  paa 
sin  sorg.  Foruten  Aljosja,  som  dog  ikke  kom  indom  hver  dag,  og 
bestandig  bare  for  en  kort  stund,  tok  hun  ikke  mot  nogen.  cGam- 
len  hendes»,  kjebmanden,  laa  paa  denne  tid  alt  forfaerdelig 
syk,  han  cvar  under  avseiling»,  som  de  sa  i  byen,  og  dode  ogsaa 
virkelig  bare  en  uke  efter  dommen  over  Mitja.  Tre  uker  for  han 
^0de,  da  han  merket  at  finalen  var  naer,  kaldte  han  endelig  sine 
sonner  ovenpaa  med  koner  og  barn,  og  bod  dem  ikke  mere  at  for- 
late  ham.  Grusjka  derimot  forbod  ham  fra  samme  oieblik  av  sine 
tjenestefolk  strengelig  at  ta  imot;  kom  hun,  skulde  man  si  hende: 
«Han  paalaegger  Dem  at  leve  laenge  i  fryd  og  glaede,  men  glemme 
ham  aldeles. »  Grusjka  hadde  dog  naesten  hver  dag  sendt  bud  for  at 
here  hvordan  det  stod  til  med  ham. 

—  Endelig  er  han  derl  —  ropte  hun,  kastet  kortene  og  hilste 
glad  paa  Aljosja,  —  og  lille  Maksim  som  skrsemte  med  at  du 
vist  ikke  kom  I  Aa  som  jeg  traenger  til  dig  1  Saet  dig  hit  til  bor- 
det;  naa,  hvad  kan  jeg  by,  kaffe? 

—  Ja  takk  gjerne  det,  —  sa  Aljosja  og  satte  sig  til  bordet,  — 
jeg  er  blit  grundig  sulten. 

—  Ja  vel;  Fenja,  Fenja,  kaffe  I  —  ropte  Grusjka,  —  den  har 
alt  laenge  staat  og  kokt  og  ventet  paa  dig,  og  kom  med  posteier, 
men  varmel  Nei  stop,  Aljosja,  jeg  har  hat  en  hel  ulykke  med 
disse  posteieme  idag.  Jeg  tok  dem  med  i  faengslet  til  ham,  men 
vil  du  tro,  han  slaengte  dem  tilbake  til  mig,  vilde  ikke  spise  dem.  En 
av  dem  kastet  han  like  i  gulvet  og  trampet  paa  den.  «Jeg  lar 
dem  bli  igjen  hos  vogteren,  sa  jeg,  spiser  du  dem  ikke  inden  aften, 
saa  lever  du  altsaa  av  ondskap  og  vredel*  og  dermed  gik  jeg. 
Nu  er  vi  jo  igjen  blit  uvenner,  vil  du  tro  det  Ikke  for  kommer 
jeg,  saa  begynder  vi  at  kjsekle. 

Det  kom  som  en  salve  fra  Grusjka,  i  sindsopror.  Maksimov 
blev  oieblikkelig  forlegen,  smilte  og  slog  oinene  ned. 

—  Men  hvad  blev  dere  uvenner  for  denne  gangen  da?  spurte 
Aljosja. 

—  Ja  jeg  hadde  slet  ikke  ventet  saa'nti  Tgenk  dig,  han 
var  blit  skinsyk  paa  cden  forrige*:  «Hvorfor  underholder  du  ham 
da?  Du  har  altsaa  begyndt  at  underholde  ham?>  Han  er  be- 
standig bare  skinsyk!  Skinsyk  baade  mens  han  sover  og  spiser. 
Han  var  endog  skinsyk  paa  Kusma  her  engang  i  forrige  uke. 

—  Ja  men  han  kjendte  jo  til  det  med  «den  forrige »  jo? 

—  Ja  kjendte  til  det  ja?  Han  har  kjendt  til  alt  fra  forste 
begyndelse  av  og  frem  til  den  dag  idag,  og  saa  idag  reiste  han  sig 
pludselig  og  begyndte  at  skjaelde.    Det  er  en  skam,  bare  at  si  det 

17  —  F.  M.  Dostojevski:   Bradrene  Karamasov.    IT. 
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som  han  sa.  Tosken  I  Rakki  kom  til  ham,  da  jeg  var  gaat.  Kanske 
det  er  Rakki  som  hisser  ham  op?  Hvad  tror  du?  —  la  hun  til, 
Hkesom  adspredt. 

—  Han  elsker  dig,  det  er  saken,  elsker  dig  inderlig.  Men 
netop  nu  er  han  opirret. 

—  Ja  det  er  rimelig  nok,  imorgen  skal  han  for  retten.  Og 
jeg  gik  for  at  si  ham  mit  ord  om  imorgen,  for  jeg  gruer  bare 
ved  tanken  paa  hvad  der  skal  ske  imorgen,  Aljosja  1  Du  siger  at  han 
er  opirret,  men  jeg  da,  saa  nerves  som  jeg  eri  Og  saa  snak- 
ker  han  om  polakkeni  For  et  fee!  Snart  er  han  vel  skinsyk  paa 
Maksimov  med. 

—  Paa  mig  var  ogsaa  min  hustru  meget  skinsyk,  frue,  —  gav 
Maksimov  sit  ord  med  i  laget. 

—  Jo  visst  jo,  maatte  Grusjka  uvilkaarlig  le,  —  og  hvem  skulde 
hun  vsere  skinsyk  paa  dig  for  da? 

—  For  stuepikene,  frue. 

—  Uf  hold  nu  mund,  lille  Maksim,  jeg  har  andet  at  gjore 
end  at  le  nu,  jeg  blir  endog  vond.  Du  kan  spare  dig  at  spisse 
snuten  efter  posteieme,  du  faar  ikke,  du  har  ikke  godt  av  dem, 
og  syltetei  faar  du  heller  ikke.  Se  ham  skal  en  ogsaa  vsere  brydd 
med;  rent  som  om  jeg  holder  fattiggaard,  —  lo  hun. 

—  Jeg  fortjener  ikke  Deres  velgjerninger,  jeg  er  en  ringe  mand, 
—  sa  Maksimov  med  ynkelig  stemme.  —  Det  var  bedre  om  De  0det 
Deres   velgjerninger  paa  folk  som  er  Dem  nedvendigere  end  jeg. 

—  Aa,  nodvendig  er  enhver,  lille  Maksim,  og  hvorav  kan 
en  vite  hvem  som  er  mere  og  hvem  som  er  mindre  nodvendig? 
Om  nu  denne  polakken  slet  ikke  hadde  eksistert,  Aljosja,  —  han 
har  jo  ogsaa  fundet  paa  at  bli  syk  idag.  Jeg  har  vseret  hos  ham 
ogsaa.  Og  nu  vil  jeg  med  forsaet  sende  posteier  til  ham  ogsaa; 
jeg  har  ikke  gjort  det,  men  Mitja  beskyldte  mig  for  at  jeg  har 
sendt,  og  da  vil  jeg  nu  med  forsaet  sende,  med  forsaetl  Uf  der 
kommer  Fenja  med  brev  ogsaa  I  Ganske  rigtig,  igjen  fra  polak- 
kerne,  de  ber  igjen  om  pengerl 

Pan  Mussialovitsj  hadde  virkelig  sendt  et  overmaade  langt,  og 
som  sedvanlig  heitravende  brev,  med  bon  om  at  laane  ham  tre 
rubier.  I  brevet  var  indlagt  kvittering  med  forpligtelse  til  at  be- 
tale  tilbake  i  lopet  av  tre  maaneder;  kvitteringen  var  underskrevet 
ogsaa  av  pan  Vrublevski.  Av  den  slags  brever,  6g  bestandig  med 
lignende  kvitteringer,  hadde  Grusjka  alt  faat  mange  fra  sin  cfor- 
rige*.  Det  var  begyndt  like  efter  at  Grusjka  var  blit  frisk,  for 
et  par  uker  siden.  Men  hun  visste,  at  de  to  polakker  ogsaa  under 
hendes  sygdom  ofte  hadde  vaeret  og  spurt  til  hendes  befindende^ 
Det  ferste  brev  Grusjka  fik,  hadde  vaeret  langt,  paa  et  postark  i 
stort  format,  forseglet  med  stort  familiesegl,  og  forskraekkelig  for- 
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viklet  og  hoitravende,  saa  Gnisjka  bare  laeste  halvdelen  og  slaengte 
det  bort  uten  at  forstaa  et  gran.  Og  hun  hadde  forresten  den- 
gang  andet  at  taenke  paa  end  brever.  Efter  det  forste  kom  nseste 
dag  et  nyt  brev,  hvori  pan  Mussialovitsj  bad  om  at  laane  ham 
to  tusen  rubier  paa  ganske  kort  tid.  Gnisjka  lot  ogsaa  dette  brev 
ubesvaret.  Derpaa  fiilgte  saa  en  he!  raekke  brever,  et  om  dagen, 
stadig  i  samme  vigtige  og  svulstige  tone,  men  saa  at  summen 
som  ban  bad  om  at  laane,  stadig  gik  nedover,  til  hundrede  rub- 
ier, til  fem  og  tyve,  til  ti,  indtil  Gnisjka  tilslut  fik  et  brev  hvori 
begge  paneme  bare  bad  hende  om  en  rubel  og  vedla  kvitte- 
ring  med  begges  underskrift.  Da  syntes  Grusjka  med  ^t  synd  i 
dem  og  l0p  i  morkningen  selv  til  polakken.  Hun  fandt  begge  i 
frygtelig  fattigdom,  naesten  som  tiggere,  uten  mat,  uten  ved,  uten 
cigaretter,  i  gjaeld  til  sin  vsertinde.  De  to  hundrede  rubier  som 
de  hadde  vundet  fra  Mitja  i  Mokroje,  var  rask  forduftet.  Det 
undret  allikevel  Grusjka,  at  begge  polakkeme  mette  hende  med 
hoven  vigtighet  og  storsnutethet,  med  al  mulig  etikette  og  opblaeste 
talemaater.  Grusjka  bare  brast  i  latter,  og  gav  sin  cforrige»  ti 
rubier.  Hun  fottalte  eieblikkelig  under  latter  dette  til  Mitja,  og 
ban  var  slet  ikke  blit  skinsyk.  Men  fra  den  tid  av  hadde  polakkeme 
haket  sig  fast  i  Grusjka  og  bombarderte  hende  hver  eneste  dag  med 
brever  med  bon  om  penger,  og  hun  sendte  dem  hver  gang  litt.  Og 
nu  var  det  da  idag  pludselig  faldt  Mitja  ind  at  bli  grsesselig  skinsyk. 

—  Jeg  mit  fse  lep  indom  til  ham  og,  bare  et  eieblik,  paa 
veien  til  Mitja,  fordi  ban,  min  forrige  pan  altsaa,  ogsaa  er  blit 
syk,  —  begyndte  Grusjka  igjen,  urolig  og  ilfaerdig,  —  og  jeg  ler 
og  fortaeller  til  Mitja :  tsenk  dig,  siger  jeg,  denne  polakken  min 
bar  faldt  paa  at  synge  de  gamle  sangene  for  mig  til  gitaren  sin, 
ban  taenker  at  jeg  skal  forandre  folelser  og  gifte  mig  med  ham.  Og 
dermed  farer  Mitja  op  med  skjaeldsord.  .  .  }o  saa  sandelig,  saa 
sender  jeg  posteier  til  paneme  1  Fenja,  har  de  sendt  denne  jent- 
ungen?  Se  her,  lever  hende  tre  rubier,  og  pak  et  dusin  posteier 
i  et  papir  og  lad  hende  ta  med,  —  og  du,  Aljosja,  skal  absolut 
fortaelle  Mitja,  at  jeg  har  sendt  posteier  til  dem. 

—  Nei  ikke  for  nogen  pris,  —  sa  Aljosja  smilende. 

—  Ja  du  tror  ban  lider  du;  men  det  er  jo  med  forsaet  ban 
er  blit  skinsyk,  selv  er  ban  likeglad,  —  sa  Grusjka  bittert. 

—  Med  forsaet,  hvordan  det?  —  spurte  Aljosja. 

—  Du  er  dum,  skal  jeg  si  dig,  lille  Aljosja;  med  al  din  for- 
stand  begriper  du  ingenting  av  dette  her,  skal  jeg  si  dig.  Det 
er  ikke  det,  som  er  saarende  for  mig,  at  ban  er  blit  skinsyk  paa 
en  saa'n  en  som  mig;  heller  vilde  det  vaere  saarende,  om  ban  slet 
ikke  var  skinsyk.  Jeg  er  slik  jeg.  Jeg  blir  ikke  fornaermet  over  skin- 
syke,  jeg  har  selv  et  grusomt  hjerte,  jeg  er  selv  skinsyk.  Nei  det 
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som  saarer  mig,  er  at  han  slet  ikke  er  glad  i  mig  og  nu  med 
forsaet  er  blit  skinsyk,  skal  jeg  si  dig.  £r  jeg  blind  kanske, 
kan  jeg  ikke  se?  Her  begynder  han  pludselig  i  samme  oieblik  at 
snakke  til  mig  om  hende,  om  Katja:  saa'n  og  saa'n  er  hun,  hun 
har  forskrevet  en  laege  fra  Moskva  til  domstolen  for  min  skyld, 
har  for  at  frelse  mig  forskrevet  en  advokat,  og  d6t  den  forste, 
den  laerdeste.  Altsaa  elsker  han  hende,  siden  han  er  begyndt  at 
rose  hende  op  i  oinene  paa  mig,  —  aa  de  skamlose  einene  hansi 
Det  er  ham  selv,  som  er  skyldig  mot  mig,  og  saa  begynder  han 
at  kjaekle  med  mig  for  at  gjore  mig  til  ferste  skyldige  og  vaelte 
skylden  over  paa  mig  alene:  «du  har  jo,  for  du  tok  mig,  hat  med 
polakken  at  gjore,  altsaa  har  jeg  ogsaa  lov  til  dette  her  med 
Katja. »  Der  har  vi  det.  Han  vil  vselte  hele  skylden  over  paa 
mig.  Det  var  med  forsaet,  han  begyndte  at  kjaekle,  med  forsaet, 
siger  jeg  dig,  men  jeg .  . . 

Grusjka  talte  ikke  ut,  hvad  det  var  hun  vilde  gjere;  hun  dsekket 
oinene  med  lommeterklsedet  og  begyndte  at  hulke  forfserdelig. 

—  Han  elsker  ikke  Katerina  Ivanovna,  —  sa  Aljosja  fast. 

—  Godt,  om  han  elsker  eller  ikke  elsker,  det  skal  jeg  selv 
snart  faa  greie  paa,  —  sa  Grusjka  med  en  liten  truende  tone  i 
stemmen  og  tok  torklaedet  bort  fra  einene.  Hendes  ansigt  var 
blit  stygt.  Aljosja  saa  med  sorg,  hvorledes  det  fra  fromt  og  stille 
glad,  med  ^t  var  blit  morkt  og  ondt 

—  Nok  om  disse  dumme  ting!  —  skar  hun  brat  av,  —  og 
det  var  nu  slet  ikke  derfor  jeg  har  sendt  bud  efter  dig.  Aljosja, 
kjaere  dig,  imorgen,  hvad  skal  det  vel  bli  til  imorgen?  Det  er  jo 
det  som  piner  mig!  Og  piner  mig  alene!  Jeg  ser  paa  alle,  der 
er  ingen  som  taenker  paa  det,  ingen  som  har  det  roindste  med 
den  saken  at  gjore.  Taenker  ialfald  du  paa  det?  Imorgen  skal  han 
jo  dommesl  Fortael  mig  du,  hvordan  kommer  de  til  at  domme 
ham?  Det  er  jo  ijeneren,  det  er  tjeneren  som  har  draept  ham! 
Gud  1  Skal  han  virkelig  bli  domt  for  tjenerens  forbrydelse,  og  er 
der  ingen  som  vil  ta  ham  i  forsvar?  De  har  jo  ikke  engang  saa 
meget  som  uleiliget  tjeneren,  hvad? 

—  Han  er  blit  skarpt  forhort,  —  bemerket  Aljosja  eftertaenksomt, 
—  men  alle  kom  til  at  det  ikke  har  vaeret  ham.  Nu  ligger  han 
svaert  syk,  i  denne  epilepsien.    Han  er  faktisk  syk,  —  la  Aljosja  til. 

—  Gud,  men  du  skulde  gaa  til  denne  advokaten  selv  og  for- 
taelle  ham  saken  under  fire  0ine.  Han  er  jo  forskrevet  fra  Peters- 
burg for  tre  tusen,  siger  folk. 

—  Ja  vi  er  tre  sammen  om  tre  tusen,  jeg,  min  bror  Ivan  og 
Katerina  Ivanovna;  men  doktoren  fra  Moskva  har  hun  selv  for- 
skrevet for  to  tusen.  Advokat  Fetjukovitsj  hadde  ellers  tat  mere, 
men  denne  retssaken  er  blit  almindelig  kjendt  over  hele  Rusland, 
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alle  aviser  og  tidsskrifter  skriver  om  den,  saa  Fetjukovitsj  gik  ind 
paa  at  komme  mere  for  aerens  skyld,  siden  saken  er  blit  saa  be- 
remt.    Jeg  saa  ham  igaar. 

—  Naa  og  sa  du    det  til  ham?  —  gik  Grusjka  los  paa  ham. 

—  Han  horte  paa  det  hele  uten  at  si  noget.  Han  sa  at  ban 
allerede  hadde  gjort  sig  op  en  bestemt  mening.  Men  ban  lovet 
at  ta  mine  ord  under  overveielse. 

—  Under  overveielse,  siger  dul  Aa  de  er  nogen  kjaeltringer  I 
De  styrter  ham  i  ulykke  I  Naa  men  doktoren  da,  hvorfor  bar  bun 
den  andre  forskrevet  doktoren? 

—  Som  sakkyndig.  De  vil  ha  frem  at  min  bror  er  fra  for- 
standen  og  bar  draept  i  sindsforvirring,  sanseslos,  —  smilte  Aljosja 
stille,  —  men  min  bror  gaar  ikke  med  paa  det. 

—  Aa  men  det  er  jo  sandt,  .  . .  hvis  det  var  ham,  som  hadde 
draept  1  —  utbrot  Grusjka.  —  Han  var  forrykt  den  gangen,  rent 
forrykt,  og  det  er  mig,  mig  lumpne  kvindfolk  som  er  skyld  i  det! 
Bare  at  det  jo  ikke  er  bam,  som  bar  drasptl  Han  bar  ikke  gjort 
det!  Og  alle  staar  de  mot  bam,  siger  at  det  er  bam,  som  bar 
draept,  hele  byen.  Selv  Fenja,  bun  ogsaa  har  vidnet  saadan,  at 
det  ser  ut  som  om  det  er  ham,  som  bar  draept.  Og  i  butikken, 
og  denne  embedsmanden,  og  i  forveien  paa  vaertshuset  bar  folk 
bort  detl  Alle,  alle,  staar  mot  ham,  raser  og  skjaelder  paa  ham. 

—  Ja  vidnesbyrdene  bar  oket  forfaerdelig  i  tal,  —  bemerket 
Aljosja  morkt. 

—  Og  Grigori,  Grigori  Vasilitsj  mener  jeg,  ban  bolder  jo  paa 
sit,  at  doren  stod  aapen,  ban  gnaaler  paa  sit,  at  han  selv  bar  set 
det,  ban  er  ikke  til  at  faa  fra  det;  jeg  bar  vaeret  bos  ham  og 
selv  talt  med  bam.     Han  bruker  skjaeldsord  atpaa! 

—  Ja  det  der  er  kanske  det  sterkeste  vidnesbyrd  mot  min 
bror,  —  ytret  Aljosja. 

—  Men  hvad  sindsforvirring  angaar,  saa  er  Mitja  ogsaa  nu 
akkurat  slik,  —  begyndte  Grusjka  pludsebg  med  en  saerlig  bekym- 
ret  og  bemmelighetsfuld  mine.  —  Vet  du,  Aleksej,  jeg  har  laenge 
hat  lyst  til  at  naevne  om  dette  for  dig:  jeg  besoker  bam  hver  dag 
og  er  rent  ut  forundret.  Sig  mig  nu  du,  hvad  tror  du:  hvad  er 
det  for  noget  han  nu  har  begyndt  at  tale  om  i  et  vaek?  Ret  som 
det  er  begynder  ban  at  snakke  —  jeg  er  ikke  island  til  at  skjonne 
nogen  ting;  jeg  taenker,  det  er  noget  boitliggende,  noget  jeg 
dumme  menneske  ikke  kan  forstaa,  taenkei;  jeg;  men  saa  bar  han 
med  et  begyndt  at  snakke  til  mig  om  et  baan,  det  vil  si  om 
barnet  til  en  eller  anden,  —  c  hvorfor  er  nu  det  baanet  fattig? 
For  dette  baanets  skyld  gaar  jeg  nu  til  Sibirien,  jeg  har  ikke  slaat 
ihjel,  men  jeg  maa  til  Sibirien  I  ^  Hvad  dette  er  for  noget,  hvad 
for   et   baan  —  jeg   skjonte  ikke  det  gran  av  det.    Jeg  bare  be- 
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gyndte  at  graate,  da  han  snakket  om  det,  for  ban  snakket  saa 
vakkert  om  det,  og  graat  selv;  saa  kom  jeg  ogsaa  til  at  graate, 
og  da  tok  han  pludselig  og  kysset  mig  og  gjorde  korsets  tegn 
over  mig.  Hvad  er  dette  for  noget,  Aljosja,  fortsel  mig,  hvad  er 
dette  for  et  «baan^? 

—  Det  er  Rakitin  som  av  en  eller  anden  grund  bar  vaennet 
sig  til  at  beseke  ham,  —  smilte  Aljosja,  —  forresten . . .  dette  stam- 
mer ikke  fra  Rakitin.   Jeg  var  ikke  hos  ham  igaar,  jeg  gaar  dit  idag. 

—  Nei  det  er  ikke  Rakki,  det  er  bans  bror  Ivan,  som  gjor 
ham  forstyrret;  det  er  han,  som  gaar  og  beseker  ham,  skal  jeg 
si  dig . . .  ytret  Grusjka  og  stoppet  braatt  op.  Aljosja  stirret  paa 
hende  likesom  rent  forbloffet. 

—  Ivan?  Har  han  gaat  og  besekt  bam,  siger  du?  Mitja  har 
selv   sagt   mig   at   Ivan  ikke  har  vseret  hos  ham  en  eneste  gang. 

—  Uf.  .  .  nei  uf  som  jeg  erl  Jeg  bar  forsnakket  mig!  —  ut- 
brot  Grusjka  forlegcn  og  blev  aldeles  rod.  —  Vent,  Aljosja,  ikke 
sig  noget;  har  jeg  forsnakket  mig,  er  det  bedst  jeg  siger  hele 
sandbeten:  han  bar  vaeret  bos  ham  to  ganger;  ferste  gang  like 
efter  at  han  var  kommet  —  ban  kom  jo  dengang  med  det  samme 
farende  fra  Moskva,  for  jeg  endnu  hadde  faat  lagt  mig  syk;  og 
anden  gang  var  ban  der  for  en  uke  siden.  Han  paala  Mitja  ikke 
at  fortaelle  dig  noget  om  det,  paala  bam  det  strengt,  og  i  det 
hele  ikke  at  si  det  til  nogen;  ban  var  der  i  bemmeligbet. 

Aljosja  sat  i  dype  tanker  og  spekulerte  over  noget.  Under- 
retningen  hadde  tydelig  forbloffet  ham. 

—  Min  bror  Ivan  taler  ikke  med  mig  om  Mitjas  sak,  — 
ytret  ban  langsomt,  —  ja  og  i  det  hele  bar  ban  snakket  svaert 
litet  med  mig  begge  disse  to  maanederne;  og  naar  jeg  besokte 
bam,  var  ban  bestandig  misforneid  over  at  jeg  kom,  saa  nu  er 
det  gaat  tre  uker  siden  jeg  var  bos  bam.  Hm .  .  .  Var  ban  bos 
bam  for  en  uke  siden,  saa.  .  .  er  der  i  denne  uken  virkelig  fore- 
gaat  en  forandring  med  Mitja.  .  . 

—  En  forandring  ja  I  —  faldt  Grusjka  rask  ind.  —  De  bar 
en  bemmeligbet  sig  mellem,  der  bar  vaeret  en  bemmeligbet  mellem 
dem!  Mitja  bar  selv  sagt  mig  det,  og  det  en  saadan  bemmelig- 
bet, borer  du,  at  Mitja  ikke  engang  kan  faa  ro.  For  var  han  jo 
glad,  ja  og  glad  er  ban  nu  ogsaa,  men,  ser  du,  naar  han  begynder 
at  ryste  paa  hodet  paa  denne  maaten  her,  og  at  gaa  op  og  ned 
i  vaerelset  og  lugge  sig  i  haaret  her  i  tindingen  med  denne  boire 
fingeren,  da  vet  jeg  saa  godt,  at  ban  bar  en  uro  i  bjertet.  .  .  det 
vet  jegl.  .  .   Ellers  bar  ban  vaeret  glad;  ja  det  var  ban  idag  ogl 

—  Men  irritert,  sa  du? 

—  Ja  baade  irritert  og  munter.  I  et  vaek  irritert,  men  bare 
for  et  oieblik,  saa    glad  igjen,  og  saa  med  €i  irritert  paany.    Og 
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vet  du,  Aljosja,  jeg  maa  bestandig  undre  mig  over  ham:  DOget 
saa  frygtelig  i  vente,  og  allikevel  skoggerler  han  sommetider 
over  saadanne  smaatterier,  som  om  han  var  rene  barnet. 

—  Og  det  er  sandt  at  han  har  forbudt  at  tale  til  mig  om 
Ivan?    Sa  han  virkelig:  ikke  snak  om  det? 

—  Ja  det  gjorde  han.  Det  er  dig  han  isaer  er  raed  for,  Mitja 
altsaa.  Fordi  her  er  en  hemmelighet,  det  har  han  selv  sagt.  .  . 
Aljosja,  kjaere  dig,  gaa  og  faa  greie  paa,  hvad  det  er  for  en 
hemmelighet  de  har,  og  kom  og  sig  mig  det,  —  gik  Grusjka 
med  6n  gang  benfaldende  I0S  paa  ham,  —  bestem  du  for  mig  arme 
menneske,  saa  jeg  kan  faa  greie  paa  min  forbandede  skjaebnel 
Det  var  derfor  jeg  sendte  bud  efter  dig. 

—  Du  tror  at  dette  er  noget  om  dig?  Men  da  vilde  han  jo 
ikke  naevnt  om  hemmeligheten,  naar  du  var  tilstede. 

—  Jeg  vet  ikke.  Kanske  vilde  han  gjerne  si  mig  det,  men 
tor  ikke.  Advarer  mig.  £n  hemmelighet  er  der  altsaa,  men  hvad 
for  en  —  det  har  han  ikke  naevnt. 

—  Og  du  selv,  hvad  taenker  du  da? 

—  Jeg?  At  det  er  ute  med  mig.  Det  er  det,  de  har  forbe- 
redt  alle  tre,  for  Katja  er  med  nemlig.  Alt  dette  kommer  fra 
Katja.  <Hun  er  saa'n  og  saa'n,»  altsaa  er  jeg  anderledes.  Dette 
siger  han  med  tanken  fremover,  forbereder  mig  i  forveien.  Han 
har  fattet  den  plan  at  forlate  mig,  der  har  du  hele  hemmeligheten ! 
Og  det  har  de  tre  uttaenkt  sammen.  Mitja,  Katja,  og  Ivan.  Aljosja, 
jeg  har  laenge  villet  sporre  dig:  for  en  uke  siden  aapenbarer  han 
pludselig  for  mig  at  Ivan  er  forelsket  i  Katja;  for  han  bes0ker 
hende  saa  ofte.  Er  det  sandt,  det  han  har  sagt  mig,  eller  ikke? 
Tal  rent  ut,  ingen  omsvop. 

—  Jeg  skal  ikke  lyve  for  dig.  Ivan  er  ikke  forelsket  i  Kate- 
rina  Ivanovna,  tror  jeg. 

—  Ja  det  trodde  jeg  ogsaa  den  gangenl  Han  lyver  for  mig, 
den  skamlese,  det  er  sakeni  Og  nu  har  han  gjort  sig  skinsyk 
paa  mig,  for  siden  at  vaelte  det  over  paa  mig.  For  han  er  jo  en 
kloss,  han  forstaar  jo  ikke  at  stikke  noget  under  stol,  han  er  jo 
saa  aapen . .  .  Men  jeg  skal  nok  gi  ham  1  « Du  tror  jeg  har  draept, 
du»  —  det  der  siger  han  til  mig,  til  mig,  som  en  bebreidelse  til 
migl  Nu,  fred  med  haml  Men  vent  bare,  denne  Katja  skal  jeg 
gjore  det  hett  for  retten !  Jeg  skal  komme  med  et  litet  ord  der .  .  . 
Der  skal  jeg  sorge  for  at  faa  sagt  altl 

Og  hun  brast  igjen  i  bitter  graat. 

—  Hor  nu,  hvad  jeg  kan  erklaere  dig  fast  og  sikkert,  Grusjka, 
—  sa  Aljosja  og  reiste  sig :  —  farst  det,  at  han  elsker  dig,  elsker 
dig  over  alle  i  verden,  og  dig  alene,  tro  du  mig.  Jeg  vet  det 
nok.    Dernsest    vil  jeg  si  dig  at  jeg  ikke  vil  sporre  ham  om  den 
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hemmeligheten ;  men  fortaeller  han  mig  den  selv  idag,  saa  siger 
jeg  ham  rent  ut,  at  jeg  har  lovet  dig  at  si  dig  den.  Da  kommer 
jeg  til  dig  endnu  idag  og  fortaeller  den.  Men.  .  .  jeg  tror  nu.  .  . 
Katerina  Ivanovna  har  ikke  det  gran  med  den  tingen  at  gjore,  den 
hemmeligheten  gjaelder  noget  andet.  Det  er  jeg  sikker  paa.  Det 
er  aldeles  urimelig  at  den  skulde  ha  noget  med  hende  at  gjere, 
tror  jeg.     Og  nu  adj0  saa  laengel 

Aljosja  trykket  hendes  haand.  Gnisjka  graat  fremdeles.  Han 
saa  at  hun  trodde  litet  paa  hans  tr0st;  men  allerede  det  var 
hende  en  lettelse,  at  hun  hadde  lukket  op  for  sin  sorg,  hadde 
faat  tale  ut.  Det  giorde  ham  ondt  at  forlate  hende  i  en  saadan  til- 
stand,  men  han  hadde  knap  tid.    Han  hadde  endnu  meget  at  gj0re. 

//.   ONDT  I  BENET 

Det  f0rste,.han  hadde  at  gj0re,  var  hos  fru  Chochlakof,  og  han 
skyndte  sig  dit  for  at  bli  faerdig  saa  snart  som  mulig  og  ikke 
komme  for  sent  til  Mitja.  Fru  Chochlakof  hadde  alt  i  tre  uker 
ikke  vaeret  frisk:  av  en  eller  anden  grund  var  et  av  hendes  ben 
svulmet  op;  hun  laa  vistnok  ikke  tilsengs,  men  tilbragte  dog  da- 
gen  i  halvt  liggende  stilling  paa  chaiselonguen  i  sit  boudoir,  i 
indtagende,  men  anstaendig  negligd.  Aljosja  hadde  ved  en  anled- 
ning  med  et  uskyldig  smil  bemerket  for  sig  selv,  at  fru  Choch- 
lakof til  trods  for  sin  sygdom  formelig  hadde  begyndt  at  lapse  sig: 
der  dukket  op  smaa  kniplings-besaetninger  paa  hodet,  smaa  sl0i- 
fer,  elegant  utringet  linnet,  og  han  studerte  paa  hvorfor  dette  var 
saa,  men  jaget  tankerne  fra  sig  som  unyttige.  I  de  sidste  to  maa- 
neder  hadde  fru  Chochlakof  blandt  sine  andre  gjaester  begyndt  at 
faa  bes0k  av  den  unge  hr.  Perchotin.  Det  var  nu  alt  fire  dager 
siden  Aljosja  hadde  vaeret  der,  og  da  han  kom,  taenkte  han  f0rst 
at  skynde  sig  ind  til  Lise;  han  hadde  nemlig  et  aerinde  hos  hende 
ogsaa,  da  Lise  alt  igaar  hadde  sendt  piken  til  ham  med  indtraen- 
gende  ben  om  at  han  maatte  komme  straks  «paa  grund  av  en 
meget  vigtig  omstaendighet»;  og  dette  hadde  av  forskjellige  aar- 
saker  gjort  Aljosja  nysgjerrig.  Men  mens  piken  var  inde  hos  Lise 
for  at  melde  ham,  hadde  fru  Chochlakof  alt  fra  en  eller  anden 
kant  faat  vile  at  han  var  kommet,  og  sendte  eieblikkelig  bud  for 
at  be  ham  komme  ind  til  hende,  «bare  et  litet  0ieblik».  Aljosja 
raesonnerte  som  saa,  at  det  vist  var  bedst  forst  at  im0tekomme 
morens  bon,  fordi  hun  bare  hvert  eieblik  vilde  sende  bud  ind  til 
Lise,  saa  laenge  han  blev  sittende  hos  denne.  Fru  Chochlakof  laa 
paa  chaiselonguen  i  et  likesom  saerlig  festlig  antraek  og  tydelig  i 
hoist  nervos  ophisselse.    Aljosja  blev  mott  med  fryderop. 

—  En  evighet,  en  hel  evighet  har  jeg  ikke  set  Dem!  En  hel 
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uke,  kjaere  Dem,  —  jo  forresten,  De  var  her  jo  bare  for  fire  da- 
ger  siden,  sidste  onsdag.  De  vilde  til  Lise,  jeg  er  sikker  paa  at 
De  hadde  taenkt  at  liste  Dem  like  ind  til  hende  paa  taa,  saa  jeg 
ikke  skulde  hore  det.  Kjaere  sote  Aleksej  Fjodorovitsj,  om  De 
visste  hvor  urolig  hun  gj0r  mig!  Men  det  skal  vi  snakke  om  si- 
den.  Det  er  nok  det  vigtigste,  men  det  skal  vi  ta  siden.  Kjaere 
Aleksej  Fjodorovitsj,  jeg  betror  Lise  min  belt  til  Dem.  Efter  vor 
gamle  Sosimas  dod  —  Guds  fred  med  bans  sjsel !  (hun  gjorde  kor- 
sets  tegn)  —  efter  bam  betragter  jeg  Dem  som  munk,  selv  om 
Deres  nye  dragt  klser  Dem  nydelig.  Hvor  bar  De  faat  saa'n 
skraedder  her  da?  Men  nei,  det  er  ikke  bovedsaken,  det  kan  vi 
komme  til  siden.  Tilgiv  at  jeg  sommetider  kalder  Dem  Aljosja, 
jeg  er  en  .gammel  dame,  jeg  bar  lov  til  alt,  —  smilte  bun  koket,  — 
men  det  kan  vi  ogsaa  ta  siden.  Lad  mig  nu  ikke  glemme  boved- 
saken.  Vaer  De  bare  saa  snil  at  minde  mig  om  det  selv,  —  snak- 
ker  jeg  mig  bort,  saa  siger  De:  «men  bovedsaken?»  Uf  ja,  hvor- 
dan  skal  jeg  vite,  bvad  der  i  dette  eieblik  er  bovedsaken!  — 
Siden  Lise  tok  sit  lofte  til  Dem  tilbake,  —  sit  barnslige  lofte, 
Aleksej  Fjodorovitsj,  om  at  gifte  sig  med  Dem,  —  saa  bar  De 
naturligvis  skjont  at  alt  dette  bare  var  vildt  barnefantasteri  bos  den 
syke  lille  pike,  som  hadde  sittet  saa  laenge  i  sin  sykestol,  —  Gud 
ske  lov,  nu  gaar  bun  alt.  Denne  nye  doktoren,  som  Katja 
bar  forskrevet  fra  Moskva  til  denne  ulykkelige  broren  Deres  som 
imorgen  ...  Ja  det  imorgen  jal  Jeg  rent  dor  ved  bare  tanken 
paa  det  imorgen !  Og  isaer  av  nysgjerrigbet  ....  Kort  og  godt, 
denne  doktoren  var  igaar  hos  os  og  saa  paa  Lise.  .  .  Jeg  betalte 
bam  femti  rubier  for  visitten.  Men  alt  dette  er  jo  noget  andet, 
igjen  noget  andet.  Nu  er  jeg  rent  kommet  ut  av  det,  ser  De. 
Jeg  skynder  mig  saa.  Og  bvorfor  det?  Jeg  vet  ikke.  Jeg  vet  like- 
som  rent  ingen  ting  mere.  Alt  er  lopet  sammen  for  mig  til  et 
neste.  Jeg  er  raed  for  at  De  ret  som  det  er  flygter  avgaarde  fra  mig 
i  kjedsombet,  med  det  samme  jeg  bare  saavidt  bar  set  Dem.  Uf,  Gud! 
Hvorfor  sitter  vi  her,  og  forst  og  fremst  —  kaffe,  Julia,  Glafira,  kaffe ! 
Aljosja  skyndte  sig  at  takke  og  erklaere  at  ban  netop  hadde 
drukket  kaffe. 

—  Hos  hvem?    . 

—  Hos  Agrafena  Aleksandrovna. 

—  Hos  .  .  .  hos  dette  kvindemennesket!  Uf,  bun  bar  da  for- 
dfervet  alle;  men  forresten,  jeg  vet  ikke,  folk  siger  hun  er  blit 
hellig,  om  det  ogsaa  er  kommet  sent.  Hun  skulde  hellere  blit  det 
fer,  dengang  det  traengtes,  men  nu,  bvad  nytte  er  det  i  det  nu? 
Ti  stille,  ikke  sig  noget,  Aleksej  Fjodorovitsj,  for  jeg  bar  saa  me- 
get  jeg  vil  ha  sagt,  at  jeg  faar  vist  ikke  sagt  nogen  ting.  Denne 
forfairdelige   processen  .  .  .  jeg   maa  absolut   dithen,  jeg  gjor  mine 
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forberedelser,  jeg  blir  baaret  ind  i  en  laenestol,  og  jeg  kan  jo 
sitte,  der  blir  folk  hos  mig,  og  De  vet  jo  at  jeg  er  blandt  vid- 
nerne.  Hvad  kommer  jeg  vel  til  at  sil  Jeg  vet  ikke  hvad  det 
kan  bli.  En  maa  jo  avlsegge  ed  jo,  ikke  sandt? 

—  Jo,  men  jeg  tror  ikke  De  kan  m0te. 

—  Jeg  kan  sitte ;  uf,  De  forstyrrer  mig  1  Denne  processen, 
denne  vilde  handling,  og  saa  siden  alle  til  Sibirien  .  . .  og  andre 
gifter  sig,  og  alt  dette  saa  fort,  saa  fort,  og  alt  forandrer  sig,  og 
tilslut  blir  det  hele  bra,  alle  er  gamle  og  Inter  mot  graven.  Naa 
og  gjerne  for  mig,  jeg  er  traet.  Denne  Katja  —  cette  charmante 
personne,  hun  bar  knaekket  alle  mine  forhaabninger:  nu  vil  hun  folge 
den  ene  av  Deres  br0dre  til  Sibirien,  og  den  andre  av  dem  vil 
reise  efter  hende  og  bo  i  nabobyen,  og  alle  kommer  de  til  at  pine  hver- 
andre.  Mig  bringer  alt  dette  fra  forstanden  .  .  .  og  saa  isaer  denne 
snak :  i  alle  aviser  i  Petersburg  og  Moskva  bar  de  skrevet  millio- 
ner  ganger.  Uf  ja,  taenk  Dem,  de  har  skrevet  om  mig  og,  at  jeg 
har  vaeret  en  «snild  ven^  av  Deres  bror,  —  jeg  vil  ikke  uttale 
det  vjemmelige  ordet,  kan  De  taenke  Dem  slikt! 

—  Det  der  er  umuligl  Hvor  bar  man  skrevet  da,  og  hvordan 
har  de  skrevet? 

—  Jeg  skal  straks  vise  Dem  det.  Jeg  fik  det  igaar  —  og 
laeste  det  igaar.  Se  her  i  avisen  S 1  u  c  h  i,  Rygter,  en  Petersburg- 
avis.  «Rygter»  begyndte  at  utkomme  iaar,  jeg  er  forfaerdelig 
glad  i  rygter  og  abonnerte  paa  den,  og  nu  har  jeg  rigtig  selv  faat 
fole  dem ;  saa'n  ser  altsaa  rygterne  ut  1    Se  her,  her  nede,  Ises  det. 

Og  hun  rakte  Aljosja  et  litet  blad  hun  hadde  liggende  under  puten. 

Hun  var  ikke  bare  i  misstemning,  hun  var  likesom  rent  fortrykt, 
og  kanske  hadde  virkelig  alt  i  hendes  hode  rullet  sig  sammen  til 
et  neste.  Meddelelsen  i  avisen  var  meget  karakteristisk  og  maatte 
naturligvis  virke  hoist  pirrende;  men  hun  var  i  dette  oieblik, 
kanske  til  sin  lykke,  ikke  istand  til  at  koncentrere  sig  om  et 
enkelt  punkt;  og  derfor  kunde  hun  et  oieblik  efter  glemme  endog 
avisen  og  flagre  over  til  noget  rent  andet.  At  rygtet  om  den  for- 
faerdelige  proces  alt  hadde  spredt  sig  overalt  i  Rusland,  visste  nu 
Aljosja  allerede  for  laenge  siden ;  og  du  store  Gud,  for  vilde  med- 
delelser  og  korrespondencer  han  hadde  faat  laese  i  disse  to  maa- 
neder,  blandt  andre,  rigtige  meddelelser  om  sin  bror,  om  Kara- 
masoverne  i  det  hele,  og  endog  om  ham  selv.  I  en  avis  hadde  de 
endog  skrevet,  at  han  efter  brorens  forbrydelse  av  raedsel  hadde 
gaat  i  kloster  og  spaerret  sig  inde;  i  en  anden  var  dette  blit  de- 
menlert  —  der  het  det  tvertom  at  han  sammen  med  sin  «gamle», 
Sosima,  hadde  brutt  op  klosterkassen  og  «r0mt  fra  klostret».  Den 
meddelelse  i  « Rygter »,  som  han  nu  hadde  foran  sig,  hadde  over- 
skriften     cFra    Skotoprigonievsk,    Nauteby»    (saa   heter    desvjerre 
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vor  lille  by,  jeg  har  laenge  fortiet  navnet) — «processen  Karama- 
sov».  Den  var  ganske  kort  og  naevnte  ikke  noget  Ukefrem  om 
fru  Chochlakof,  likesorn  alle  navn  i  det  hele  var  fortiet.  Der 
meddeltes  bare  at  forbryderen,  som  man  nu  med  saadant  opstyr 
skulde  ti]  at  stille  for  retten,  var  en  avskediget  kaptein  av  fraekt 
tilsnit,  en  doven  fyr  og  tilhaenger  av  livegenskapet,  som  uavlade- 
lig  hadde  hat  kjaerlighetshistorier,  og  sserlig  forstod  at  faa  indflytelse 
hos  visse  <  darner  som  kjeder  sig  i  sin  ensomhet».  Og  en  av.denne 
slags  «enker  som  kjeder  sig»,  ungdommelig  av  sig  til  trods  for 
sin  alt  voksne  datter,  var  blit  i  den  grad  bedaarel  av  ham,  at 
hun  bare  to  timer  for  forbrydelsen  hadde  tilbudt  ham  tre  tusen 
rubier,  paa  betingelse  av  at  han  oieblikkelig  flygtet  til  guldfel- 
terne  med  hende.  Men  ildgjerningsmanden  hadde  altsaa  foretruk- 
ket  at  slaa  sin  far  ihjel  og  rove  ham  for  akkurat  tre  tusen  —  i 
den  beregning  at  begaa  dette  ustraffet  —  fremfor  at  slsepe  sig 
til  Sibirien  med  sin  sig  kjedende  dames  firtiaarige  yndigheter.  Den 
sprudlende  korrespondence  endte,  som  sig  hor  og  bor,  med  skarpe 
utgydelser  mot  mangelen  paa  moral  hos  fadermorderen,  og  aedel 
harme  over  de  retslige  tilstande  under  det  nylig  ophaevede  liv- 
egenskap.  Aljosja  laeste  artiklen  med  nysgjerrighet,  ruUet  bladet 
sammen  og  gav  det  tilbake  til  fru  Chochlakof. 
_  —  Dette  maa  jo  vaere  mig,  —  begyndte  hun  igjen,  —  det  er 
jo  mig,  jeg  foreslog  ham  omtrent  en  time  i  forveien  guldfelterne, 
og  pludselig  heter  det  « firtiaarige  yndigheter » !  Som  om  det  var  me- 
ningenl  Det  har  han  gjort  med  forsset!  Den  evige  dommer  tilgi 
ham  de  firtiaarige  yndigheter,  som  jeg  tilgir  ham  dem ;  men  dette 
er  jo  . .  .  det  er  jo  vet  De  hvem?    Det  er  Deres  ven  Rakitin. 

—  Kan  haende,  —  sa  Aljosja,  —  skjont  jeg  har  ikke  hort  noget. 

—  Jo  han,  absolutl  Jeg  har  jo  jaget  ham  paa  dor  ,  .  .  De 
kjender  jo  hele  den  historien? 

—  Jeg  vet  at  De  har  henstillet  til  ham  ikke  at  besoke  Dem 
mere;  men  hvorfor  —  det  har  jeg  .  .  .  ikke  hort,  av  Dem  ialfald. 

—  Aha,  altsaa  av  ham!    Naa,  skjaelder  han  mig  dygtig  ut? 

—  Ja  det  gjor  han,  men  det  gjor  han  jo  med  alle.  Men  hvorfor 
De  har  vist  ham  doren  —  har  jeg  ikke  hort  av  ham  heller.  Ja  og 
i  det  hele  motes  jeg  nu  meget  sjelden  med  ham.  Vi  er  ikke  venner. 

—  Naa  saa  skal  jeg  aapenbare  det  hele  for  Dem  og  gjore  bod 
— ■  der  er  ikke  noget  at  gjore  ved  den  ting;  for  der  er  et  traek 
ved  saken,  som  jeg  kanske  selv  er  skyld  i.  Bare  et  bitte  litet  traek, 
rent  ubetydelig,  saa  kanske  eksisterer  det  ikke  engang.  Ser  De,  ven 
min  (fru  Chochlakof  antok  pludselig  en  spillende  mine  og  om  hen- 
des  mund  lyste  et  indtagende,  om  end  samtidig  gaadefuldt  litet 
smil),  ser  De,  jeg  har  en  mistanke  om  .  . .  De  maa  tilgi  mig, 
Aljosja,  jeg  er  som  en  mor  for  Dem  . . .  nei,  nei  tvertom,  jeg  er 
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• 

overfor  Dem  nu  som  overfor  min  far  .  .  .  for  mor  passer  slet  ikke 
her .  .  .  Nu  vel,  saa'n  som  overfor  vor  gamle  Sosima  paa  skrifte, 
det  er  det  rigtigste,  del  passer  godt:  jeg  kaldte  Dem  jo  for  litt 
siden  for  munk,  —  naa  ja,  det  var  altsaa  denne  stakkars  unge 
manden,  Deres  ven  Rakitin  (Gud,  jeg  kan  umulig  bli  ond  paa  ham  I 
Jeg  er  nok  vred  og  sint,  men  ikke  meget),  kort  og  godt,  denne 
letsipdige  uiige  mand  bar  vist  pludselig,  kan  De  tsenke  Dem,  fun- 
det  paa  at  forelske  sig  i  mig !  Jeg  la  forst  merke  til  det  siden- 
efter,  det  gik  op  for  mig  med  6t  engang  efterpaa,  men  fra  forst 
av,  det  vil  si  for  en  maaneds  tid  siden,  begyndte  ban  med  at 
besoke  mig  byppigere,  nsesten  hver  dag,  om  vi  end  ogsaa  for 
badde  kjendt  hverandre,  .  .  Jeg  vet  ikke  om  nogen  ting  .  . .  og  saa 
med  ^t  gik  likesom  et  lys  op  for  mig,  og  jeg  begynder  til  min 
fonindring  at  merke  sammenbaengen.  De  vet,  jeg  begyndte  alt 
for  to  maaneder  siden  at  motta  besok  av  dette  beskedne,  elskvaer- 
dige  og  praegtige  unge  menneske  Peter  Perchotin,  som  er  ansat 
her.  De  bar  selv  saa  mange  ganger  mott  bam.  Og  ikke  sandt, 
ban  er  en  praegtig,  alvorlig  mand.  Han  kommer  hver  tredje  dag, 
ikke  hver  (skjont  gjerne  hver  dag  ogsaa  for  mig),  og  er  bestan- 
dig  saa  pent  klaedt,  og  i  det  bele  er  jeg  glad  i  ungdom,  Aljosja, 
begavet,  beskeden  ungdom  som  Dem  for  eksempel,  og  ban  bar 
formelig  statsmandsforstand,  ban  taler  saa  nydelig,  og  jeg  vil  ab- 
solut,  absolut  tale  bans  sak  bos  de  overordnede.  Han  reddet  mig 
naesten  fra  doden  den  forfaerdelige  dagen,  da  ban  kom  til  mig  om 
natten.  Naa  og  Deres  ven  Rakitin,  ban  kommer  bestandig  i  saanne 
stevler  og  slaeper  dem  bortover  teppet  .  .  .  kort  og  godt,  ban 
begyndte  endog  at  komme  med  visse  bentydninger,  og  pludselig 
her  en  dag,  da  ban  gik,  klemte  ban  mig  forfaerdelig  baardt  i 
baanden.  Og  med  det  samme  ban  det  badde  gjort,  fik  jeg  plud- 
selig ondt  i  benet.  Han  badde  ogsaa  tidligere  mott  Perchotin  bos 
niig,  og  vil  De  tro  det,  bestandig  skal  ban  stikle  paa  bam  og 
brumme  over  bam  for  noget.  Jeg  bare  ser  paa  dem  begge,  bvor- 
dan  de  kolliderer,  og  ler  i  mit  indre.  Naa  saa  sitter  jeg  alene 
engang,  det  vil  si  nei,  jeg  laa  alt  dengang,  jeg  ligger  altsaa  en- 
gang  alene,  og  saa  kommer  Rakitin,  og  taenk  Dem,  kommer  med 
vers,  ganske  korte  vers  om  mit  syke  ben,  det  vil  si  ban  badde 
beskrevet  mit  syke  ben  paa  vers.    Vent,  bvordan  var  det: 

Fruens  ben,  fruens  ben 

Har  desvaerre  bat  litt  men  .  . . 

eller  noget  saadant,  —  jeg  kan  umulig  buske  vers,  —  det  ligger 
her  bos  mig,  —  nu  ja  jeg  skal  vise  Dem  det  siden;  men  nydelig 
er  det,  nydelig,  ikke  bare  om  benet,  men  paa  samme  tid  morali- 
serende,  med  en  fortryllende  id^,  bare  at  jeg  bar  glemt  den,  kort 
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og  godt  —  til  at  .ssette  like  ind  i  album.  Naa,  jeg  takket,  forstaar 
sig»  og  han  var  tydelig  smigret.  Men  alt  for  jeg  hadde  faat  tak- 
ket, saa  trseder  pludselig  ogsaa  Perchotin  ind,  og  Rakitin  blir  med 
^t  mork  som  natten.  Jeg  ser  jo,  at  Perchotin  bar  forstyrret  ham 
i  et  eller  andet,  for  Rakitin  hadde  absolut  ensket  at  si  noget  like 
efter  digtet,  det  hadde  jeg  alt  paa  felelsen;  men  saa  kom 
altsaa  Perchotin  ind.  Saa  tar  jeg  pludselig  og  viser  digtet  til  Per- 
chotin, uten  at  si  hvem  som  hadde  digtet  det.  Men  jeg  er  sikker 
paa  at  han  straks  gjaettet  det,  om  han  end  den  dag  idag  ikke 
vil  tilstaa  det,  og  siger  at  han  ikke  gjsettet  det;  men  det  siger 
han  med  hensigt.  Perchotin  brast  straks  i  latter  og  begyndte  at 
kritisere:  —  elendige  fillevers,  siger  han,  av  en  eller  anden  semi- 
narist, og  dette  siger  han  med  saadan  voldsomhet,  vet  Del  Der- 
med  blev  Deres  ven,  i  stedet  for  at  le,  aldeles  rasende  . . .  Gud, 
jeg  trodde  de  vilde  slaas:  <Det  er  mig  som  bar  skrevet  dem, 
siger  han.  Jeg  bar  skrevet  dem  for  spok,  siger  han,  for  ellers 
anser  jeg  det  for  simpelt  at  skrive  vers  .  .  .  Men  versene  mine 
er  gode  de.  Deres  Pusjkin  vil  folk  reise  et  monument  for,  for 
bans  sang  om  dameben,  og  bos  mig  bar  digtet  atpaa  en  tendens; 
men  De  selv  er  en  tilhsenger  av  livegenskapet,  siger  han ;  De  eier 
ikke  spor  av  humanitet,  siger  han,  De  eier  ikke  nogen  av  sam- 
tidens  oplyste  folelser,  De  er  ikke  berort  av  utviklingen,  De  er 
embedsmand  og  tar  imot  bestikkelser  1 »  Her  begyndte  saa  jeg  at 
skjaende  paa  dem  og  be  pent.  Men  Perchotin  er  alt  andet  end 
aengstelig  av  sig,  vet  De,  og  nu  anla  han  med  dt  den  mest  adels- 
maessige  tone:  ser  spottende  paa  ham,  borer  rolig  paa  bam,  og 
undskylder  sig:  <Jeg  visste  ikke  det,  siger  han.  Hadde  jeg  visst 
det,  saa  hadde  jeg  ikke  sagt  saa,  da  hadde  jeg  rost  digtet  . . . 
Digtere  er  alle  saa  hissige,  siger  han  ...»  Kort  og  godt,  denne 
slags  spottegloser,  daekket  av  den  nobleste  tone.  Han  forklarte 
selv  siden  for  mig  at  alt  dette  var  spot;  jeg  trodde  nemlig  at  han 
snakket  alvor.  Men  saa  ligger  jeg  da  pludselig  saa'n  som  nu  foran 
Dem  og  taenker:  vil  det  nu  vaere  nobelt  eller  ikke,  om  jeg  uten 
videre  viser  Rakitin  doren,  fordi  han  bruker  uanstaendige  skjaeldsord 
root  min  gjaest  i  mit  egethus?  Og  vil  De  tro:  jeg  ligger  med  luk- 
.  kede  oine  og  taenker:  blir  det  nobelt  eller  ikke  nobelt,  —  og  kan 
ikke  avgj0re  det,  ligger  og  pines  og  foler  hjerteklap :  skal  jeg  rope 
op  eller  ikke?  £n  stemme  siger:  rop,  men  en  anden  siger:  nei, 
Top  ikke  I  Med  det  samme  denne  anden  stemme  hadde  sagt  saa, 
satte  jeg  i  et  skrik  og  besvimet.  Ja  saa  blev  det  naturligvis  op- 
standelse.  Jeg  reiser  mig  pludselig  og  siger  til  Rakitin:  det  er 
mig  en  sorg  at  erklaere  Dem  det,  men  jeg  onsker  ikke  at  se  Dem 
mere  i  mit  bus.  Saa'n  jaget  jeg  ham  altsaa  paa  dor.  Aa, 
Aleksej  Fjodorovitsj  1    Jeg  vet  selv,  at  jeg   gjorde  stygt;   jeg  bare 
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loi,  jeg  var  slet  ikke  ond  paa  ham;  men  jeg  syntes  pludselig,  ja 
det  var  isaer  det  at  det  kom  saa  pludselig,  at  den  vilde  bli  saa 
bra,  denne  scenen . . .  Men  vil  De  tro  det,  denne  scenen  faldt  allike- 
vel  naturlig  ut,  for  jeg  brast  endog  i  graat,  og  nogen  dager  efter 
graat  jeg,  men  saa  glemte  jeg  med  dn  gang  efter  middagen  det  hele. 
Og  nu  bar  ban  da  alt  to  uker  holdt  sig  borte,  og  jeg  gaar  og 
sp0r  mig  selv:  men  kommer  ban  virkelig  slet  ikke  da?  Det  gjorde 
jeg  endnu  igaar;  og  saa  kommer  pludselig  mot  aften  disse  «ryg- 
ter».  Jeg  laeste  dem  og  det  kvakk  i  mig;  bvem  kan  vel  ha  skre- 
vet  det  —  jo  det  er  ham,  han  bar  dengang  gaat  hjem,  sat  sig 
ned  —  og  skrevet ;  bar  sendt  det  —  og  det  er  blit  trykt.  Det  er 
jo  to  uker  siden  dette  baendte.  Men  Aljosja,  det  er  da  forskraek- 
kelig,  bvad  jeg  snakker  om,  —  slet  ikke  det  jeg  skulde  tale 
oml    Uf,  snakken  gaar  av  sig  selvl 

—  Det  er  idag  svaert  nedvendig  for  mig  at  komme  tidsnok 
til  min  bror,  —  forsekte  Aljosja  sig  stammende. 

—  Ja  netop  I  De  minder  mig  om  alt  I  Hor,  bvad  er  affekt 
for  noget? 

—  Hvad  slags  affekt?  —  spurte  Aljosja  forundret. 

—  Retslig  affekt.  Saadan  affekt  som  man  tilgir  alt  for.  Hvad 
De  saa  maatte  ha  gjort  —  det  blir  Dem  straks  tilgit. 

—  Men  bvad  mener  De  med  det? 

—  Jo  nu  skal  De  bore:  denne  Katja.  .  .  Aa  bun  er  et  yndig, 
yndig  vaesen,  bare  at  jeg  slet  ikke  vet  bvem  bun  er  forelsket  i. 
Hun  sat  nylig  her  bos  mig,  men  jeg  kunde  ikke  faa  spurt  norjct 
ut  av  bende.  Saa  meget  mere  som  bun  selv  begynder  samtakn  med 
mig  saa  overfladisk  .  .  .  kort  og  g'odt,  bare  snakker  cm  niin  sund- 
het,  ingenting  andet,  og  endog  anlaegger  saa'n  egen  tone,  —  saa 
jeg  sa  da  ogsaa  til  mig  selv:  ja  ja,  da,  Vorberre  vaere  med  Dera 

.  .  .  Uf  ja,  nu  altsaa  denne  affckten :  denne  doktoren  er  altsaa 
kommet.  Vet  De  at  doktoren  er  kommet?  Ja  naturligvis  vet  De 
det,  ban  som  ser,  om  folk  er  riat  fra  forstanden;  De  bar  jo  selv 
skrevet  efter  bam,  ja  det  vil  si  ikke  De,  men  Katja  1  Bestandig 
Katja  I  Nu  vel,  ser  De  altsaa:  der  sitter  en  mand  som  slet  ikke 
er  fra  forstanden,  men  pludselig  kommir  ban  i  affekt.  Han  baade 
sanser  sig  og  vet  bvad  ban  gj0r,  men  paa  samme  tid  er  ban  i  af-. 
fekt.  Og  saa'n  bar  det  sikkert  vaeret  med  Dmitri  Fjodorovitsj, 
ban  bar  bat  en  affekt.  Det  var  med  det  samme  de  nye  dom- 
stoler  blev  aapnet,  at  man  ogsaa  fik  greie  paa  affekten.  Den  er 
en  velgjerning  fra  de  nye  domstolene.  Denne  doktoren  bar  vaeret 
bos  mig  og  spor  mig  ut  om  den  aftenen,  altsaa  om  guldfelierne : 
bvordan  var  ban  nu  egentlig  dengang?  Selvfolgelig  i  affekt:  ban 
kom  og  skrek:  penger,  penger,  tre  tusen,  kom  med  tre  tusen,  og 
dermed  gik  ban  like  bort  og  slog  ibjel.    Jeg  vil  ikke,  sa  ban,  jeg  vil 
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ikke  slaa  ihjel,  og  saa  med  ^t  slog  han  ihjel.  Og  det  er  netop 
det  der,  de  vil  frikjende  ham  for,  at  han  straebte  imot,  men  alli- 
kevel  slog  ihjel. 

—  Ja  men  han  har  jo  ikke  slaat  ihjel,  —  avbrot  Aljosja  litt 
skarpt.     Uro  og  utaalmodighet  overvaeldet  ham  mere  og  mere. 

—  Jeg  vet  det,  det  var  han  gamle  Grigori  som  gjorde  det. 

—  Grigori,  siger  De?  —  ropte  Aljosja. 

—  Ja  netop,  det  er  Grigori.  Da  Dmitri  Fjodorovitsj  hadde  slaat 
ham,  blev  han  liggende  en  stund  der,  men  saa  reiste  han  sig  op, 
ser  at  doren  staar  aapen,  og  gik  ind  og  slog  Fjodor  Pavlovitsj  ihjel. 

—  Men  hvorfor?    Hvorfor? 

—  Jo  han  kom  i  affekt.  Da  Dmitri  Fjodorovitsj  hadde  slaat 
ham  i  hodet,  vaagnet  han  op  og  kom  i  affekt,  gik  avsted  og 
slog  ihjel.  Og  naar  han  siger  at  han  ikke  har  gjort  det,  saa  kan 
det  vaere  at  han  ikke  engang  husker  det.  Men  her  nu  bare:  det 
er  bedre,  det  blir  meget  bedre,  hvis  det  er  Dmitri  Fjodorovitsj 
som  har  slaat  ihjel.  Og  saadan  var  det  ogsaa,  selv  om  jeg  siger 
det  var  Grigori,  —  det  var  allikevel  Dmitri  Fjodorovitsj,  og  det 
cr  meget,  meget  bedre  I  Ja  ikke  bedre,  fordi  det  er  en  son  som 
har  draept  ^in  far,  skj0nner  De;  jeg  roser  ikke  den  slags;  barn 
skal  tvertom  aere  sine  foraeldre;  men  det  er  nu  allikevel  bedre, 
hvis  det  er  ham,  for  da  har  De  ikke  engang  noget  at  graate 
over,  fordi  han  nemlig  har  draept  uten  at  sanse  sig,  eller  bedre, 
han  sanser  nok,  men  vet  ikke  hvorledes  dette  er  gaat  for  sig 
med  ham.  Jo,  lad  dem  frikjende  ham;  det  er  saa  humant,  og 
saa  kan  folk  se  det  velgjerende  ved  de  nye  domstolene ;  og  jeg 
for  min  del  har  ikke  kjendt  til  det,  men  folk  siger  at  det  alt  er 
gammelt,  og  da  jeg  fik  hore  om  det  igaar,  slog  det  mig  saa,  at 
jeg  straks  vilde  sendt  bud  efter  Dem;  og  efterpaa,  hvis  han  blir 
frikjendt,  saa  tag  ham  like  fra  domstolen  hit  til  mig  til  middag, 
saa  indbyr  jeg  vore  venner,  og  vi  drikker  for  de  nye  domstolene. 
Jeg  tror  ikke  at  han  er  farlig,  og  desuten  skal  jeg  indby  en  hel 
masse  gjaester,  saa  vi  altid  kan  faa  ham  ut,  om  han  finder  paa 
noget;  og  efterpaa  kan  han  bli  fredsdommer  eller  noget  andet 
ensteds  i  en  anden  by;  for  de  som  selv  har  gjennemgaat  en 
ulykke,  blir  de  bedste  dommere.  Men  fremfor  alt,  hvem  er  nu 
ikke  i  affekt,  —  De,  jeg,  alle  er  i  affekt;  og  saa  mange  eksemp- 
ler:  der  sitter  en  mand  og  synger  en  romance,  pludselig  er  det 
noget  han  ikke  har  likt,  han  tar  en  pistol  og  skyter  den  han 
traeffer,  og  efterpaa  frikjender  alle  ham.  Jeg  har  nylig  laest  om 
dette,  og  alle  laeger  har  bekraeftet  det.  Laegerne  bekraefter  det 
nu  stadig  vaek.  Kjaere  Dem,  her  hos  mig  er  Lise  i  affekt,  jeg 
graat  endnu  igaar  over  hende,  graat  iforgaars  ogsaa,  men  idag 
har  jeg  endelig  anet,  at  hun  simpelthen  er  i  affekt.    Uf,  Lise  gjor 
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mig  saa  raeget  sorgl  Jeg  tror  hun  er  blit  rent  forstyrret.  Hvor- 
for  har  hun  sendt  bud  efter  Dem?  Har  hun  sendt  bud,  eller  er 
De  kommet  av  Dem  selv? 

—  Jo  hun  har  sendt  bud,  og  nu  gaar  jeg  straks  til  hende,  — 
reiste  Aljosja  sig  resolut. 

—  Aa  kjsere  kjaere  Aleksej  Fjodorovitsj,  nu  konnmer  kanske 
netop  hovedsaken,  —  ropte  fru  Chochlakof  og  brast  i  det  samme 
i  graat.  —  Gud  ser,  at  jeg  oprigtig  betror  Lise  til  Dem,  og  det 
gjor  ingenting  at  hun  har  sendt  bud  efter  Dem  i  hemmelighet 
for  sin  mor.  Men  til  Ivan  Fjodorovitsj,  Deres  bror,  det  maa  De 
tilgi  mig,  kan  jeg  umulig  betro  min  datter  med  samme  lethet, 
selv  om  jeg  fremdeles  regner  ham  for  den  ridderligste  unge  mand. 
Men  taenk  Dem,  saa  har  han  pludselig  vaeret  hos  Lise,  og  det 
visste  jeg  ikke  det  mindste  om! 

—  Hvad?  Naar?  blev  Aljosja  umaadelig  forundret.  Han  satte 
sig  ikke  igjen,  han  herte  staaende  paa  hende. 

—  Jeg  skal  fortaelle  Dem  det,  det  var  kanske  netop  derfor  jeg 
sendte  bud  efter  Dem,  —  for  jeg  husker  virkelig  ikke  mere  hvor- 
for  jeg  sendte  bud.  Nu  skal  De  hore:  Ivan  Fjodorovitsj  har  bare 
vseret  hos  mig  to  ganger,  siden  han  kom  tilbake  fra  Moskva ;  for- 
ste  gang  som  ven  for  at  gjore  visit,  og  anden  gang,  her  ganske 
nylig,  sat  Katja  hos  mig,  og  han  kom  indom,  da  han  hadde  faat 
vite  at  hun  var  her.  Jeg  har  selvfolgelig  ikke  hat  praetensioner 
paa  hyppige  visitter  av  ham,  for  jeg  vet  hvor  meget  han  saa  alli- 
kevel  har  at  taenke  paa  i  denne  tid,  vous  comprenez,  cette  affaire 
et  la  mort  terrible  de  votre  papa,  —  men  saa  faar  jeg  pludselig 
vite  at  han  har  vaeret  her  igjen,  men  ikke  hos  mig,  nei  hos  Lise; 
det  er  alt  en  seks  dager  siden;  han  kom,  sat  i  fem  minutter,  og 
gik.  Jeg  fik  vite  om  det  hele  tre  dager  efter  av  Glafira,  saa  det 
kom  rent  frapperende  for  mig.  Jeg  kalder  straks  Lise  ind,  og  hun 
bare  ler:  han  taenkte  vel  at  De  sov,  og  gik  ind  til  mig  for  at 
sporre  om  Deres  sundhet.  Naturligvis  var  det  sandt.  Men  Lise, 
Lise,  aa  Gud  som  hun  gjor  mig  sorg!  Taenk  Dem,  pludselig  en 
nat  —  det  var  for  fire  dager  siden,  like  efter  at  De  hadde  vaeret 
her  sidst  og  var  gaat  —  pludselig  faar  hun  et  anfald  om  natten, 
skrik,  hyl,  hysteril  Hvorfor  har  jeg  aldrig  hysteriske  anfald?  Og 
saa  dagen  efter  et  anfald  igjen,  og  tredje  dagen  ogsaa,  og  saa 
igaar  denne  affekt.  Og  pludselig  roper  hun  til  mig:  «Jeg  hader 
Ivan  Fjodorovitsj,  jeg  fordrer  at  De  ikke  tar  imot  ham,  at  De 
negter  ham  adgang  til  huset!»  Jeg  daanet  over  noget  saa  uven- 
tet,  og  indvender:  hvorfor  jeg  vel  skulde  avvise  en  saa  praegtig 
ting  mand,  og.det  med  saadanne  kundskaper  og  saa  ulykkelig, 
—  for  alle  disse  historierne  er  nu  allikevel  en  ulykke,  ikke  en 
lykke,  ikke  sandt?    Hun  brast  med  ^t  i  skoggerlatter    over    mine 
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ord,  og  det  paa  en  rent  forasermelig  maate,  skal  De  vite.  Naa 
ja,  jeg  glaedet  mig,  jeg  taenkte  at  nu  hadde  jeg  faat  hende  til  at 
le,  og  at  nu  vilde  anfaldene  gaa  over,  saa  meget  mere  som  jeg 
selv  onsket  at  avvise  Ivan  Fjodorovitsj  for  bans  besynderlige  visit- 
ter  uten  min  tilladelse,  og  avkraeve  ham  en  forklaring.  Men  saa 
vaagnet  pludselig  Lise  idagmorges  og  blev  sint  paa  Julia,  og 
taenk  Dem,  bun  slog  bende  i  ansigtet!  Det  er  jo  monstrest,  jeg 
er  Di's  med  mine  piker  jeg.  Og  en  time  efter  pludselig  omfavner 
bun  og  kysser  Julias  fetter!  Og  til  mig  sendte  bun  det  bud  at 
bun  overhodet  ikke  vilde  komme  og  for  fremtiden  aldrigi  vilde 
beseke  mig;  men  da  jeg  saa  selv  slaepte  mig  ind  til  bende,  saa 
styrtet  bun  ben  og  kysset  mig  og  graat,  —  og  mens  bun  kysset  mig, 
rent  puffet  bun  mig  ut  av  doren,  saa  jeg  ikke  engang  fik  greie  paa 
nogen  ting.  Kjaere  Aleksej  Fjodorovitsj,  nu  staar  bele  mit  baab  til 
Dem,  bele  mit  livs  skjsebne  ligger  altsaa  i  Deres  baand.  Jeg 
bare  ber  Dem  gaa  til  Lise,  faa  greie  paa  alt  bos  bende,  saadan 
som  bare  De  forstaar  at  klare  det,  og  kom  saa  og  fortsel  det  til 
mig,  mig,  bendes  mor,  —  for  De  forstaar  at  jeg  dor,  jeg  sim- 
pelthen  der,  bvis  alt  dette  skal  fortsaette,  eller  jeg  l0per  bjemme- 
fra.  Jeg  kan  ikke  mere;  jeg  eier  nok  taalmodigbet,  men  jeg  kan 
miste  den,  og  da  .  . .  og  da  forestaar  noget  raedselsfuldt.  Aa  Gud, 
endelig  Percbotin  I  ropte  fru  Cbocblakof  op,  oieblikkelig  rent  straa- 
lende,  da  bun  fik  eie  paa  den  indtraedende  Percbotin.  —  De  kom- 
mer  for  sent,  altfor  sent  I  Nu  ja,  saet  Dem  ned,  tal,  avgjor  min 
skjaebne,  —  naa  bvad  siger  denne  advokaten?  Men  bvor  skal  De 
ben  da,  Aleksej  Fjodorovitsj? 

—  Jeg  gaar  ind  til  Lise. 

—  Aa  ja,  det  er  sandt  I  Altsaa  glemmer  De  ikke  det  jeg  bad 
Dem  om?    Det  er  min  skjsebne  det  gjaelderl 

—  Naturligvis  glemmer  jeg  det  ikke,  bvis  det  bare  gaar  an 
.  .  .  men  jeg  er  blit  saa  forsinket,  —  mumlet  Aljosja  mens  ban 
burtigst  mulig  trak  sig  tilbake. 

—  Nei  De  maa  sikkert  gaa  derind,  sikkert,  ikke  <bvis  det 
gaar  an»,  ellers  dor  jeg!  —  ropte  fru  Cbocblakof  efter  bam;  men 
Aljosja  var  alt  ute  av  vaerelset. 

///.   EN  DjEVELUNGE 

Da  ban  kom  ind  til  Lise,  fandt  ban  bende  balvt  liggende  i 
sin  forrige  stol,  den  bun  blev  ruUet  i  da  bun  endnu  ikke  kunde 
gaa.  Hun  rorte  sig  ikke  for  at  gaa  bam  imote,  men  bendes  op- 
merksomme,  skarpe  blik  formelig  boret  sig  ind  i  bam.  Blikket 
var  litt  febrilsk,  ansigtet  gulblekt.  Aljosja  undret  sig  over  bvor  bun 
badde   forandret   sig   paa   tre  dager,  endog  var  blit  mager.    Hun 
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rakte   ham    iklce   haanden.    Han    rerte  selv  let  ved  hendes  tynde 
lange  Angrer,  som  laa  ubevsegelige  paa  kjolen ;  saa  satte  han  sig 
taus  ret  iinot  hende. 

—  Jeg  vet  at  De  har  hastverk  med  at  komme  til  fsengslet,  — 
yiret  LJse  skarpt,  —  og  mama  har  holdt  Dem  fast  to  timer,  hun 
har  netop  fortalt  Dem  ora  mig  og  Julia. 

—  Hvorav  vet  De  det?  —  spurte  Aljosja. 

—  Jeg  har  lyttet.  Hvorfor  satter  De  slike  aine  paa  mig?  Jeg 
vil  lytte,  og  jeg  lytier,  det  er  ikke  Doget  gait  i  det.  Jeg  gjor 
ingen  undskyldning.' 

—  Er  De  ute  av  humor  over  nogei? 

—  Tvertom,  jeg  er  inderlig  fornoiet.  Jeg  rasonnerte  netop  igjen, 
for  tredivte  gang :  hvor  godt  det  er  at  jeg  har  slaat  op  med  Dem 
og  ikke  blir  Dercs  kone,  De  duer  ikke  til  mand:  giftet  jeg  mig 
med  Dem,  og  gav  Dem  en  vakker  dag  en  billet  til  den  som  jeg 
blev  forelsket  i  efter  Dem,  saa  vilde  De  absolut  bringe  ham  bil- 
lettcn,  og  endda  ta  svar  med  tilbake.  Og  selv  naar  De  blev  firti 
aar,  De  vilde  fremdeles  gaa  med  den  slags  billetter  Tra  mig. 

Hun  brast  i  latter. 

—  Der  er  noget  ondt  i  Dem,  og  paa  samme  tid  noget  tro- 
hjertig,  —  smilte  Aljosja  til  hende. 

—  Det  trohjerlige  er  det,  at  jeg  ikke  skammer  mig  for  Dem. 
Ikke  nok  med  at  jeg  ikke  skammer  mig,  —  jeg  agter  heller  ikke 
at  skamme  mig,  netop  overfor  Dem.  Aljosja,  hvorfor  har  jeg  ikke  re- 
spekt  for  Dem?  Jeg  holder  meget  av  Dem,  men  har  ikke  respekt  for 
Dem.  Hadde  jegdet,  saa  vilde  jeg  jo  ikke  tale  saa  ugenerl,  ikke  sandl? 

-Jo. 

—  Men  tror  De,  at  jeg  ikke  generer  mig  for  Dem? 

—  Nei  det  tror  jeg  ikke. 

Lise  lo  igjen  nervast;  hun  talte  hiutig,  febriUk. 

—  Jeg  har  sendt  konfekt  til  Deres 
bror  Dmitri  Fjodorovitsj  i  fa:ngslet,  Al- 
josja, vet  De  egentlig  hvor  vakker  De 
er?  Jeg  kommer  til  at  bli  forfaerdelig 
glad  i  Dem,  fordi  De  saa  snart  gav  mig 
lov  til  ikke  at  vxre  glad  i  Dem. 

—  Hvorfor  har  De  sendt  bud  efter 
mig  idag,  Lise? 

—  Aa,  jeg  har  lyst  paa  noget  gait. 
Jeg  har  stadig  lyst  til  at  saslte  ild  paa 
huset.  Jeg  fores  tiller  mig  hvordan  jeg 
skal  liste  mig  bort  og  txnde  paa  i  stil- 
het,  det  maa  endelig  ske  i  stilhet.  Folk 
slukker,  men  det  brsender  allikevel.    Og 
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jeg    vet    om    det,    men    tier    stille.     jEsj,    dumheter!     Og    saa 
kjedeligl 

Hun  slog  med  avsky  ut  med  haanden'. 

—  De  lever  i  rigdom,  —  ytret  Aljosja  stille. 

—  Var  det  bedre  at  vjere  fatlig  kanske? 
-Ja. 

—  Det  er  noget  den  avdgde  munken  har  bildt  Dem  ind.  Det 
er  ikke  sandt.  Lad  mig  vtere  rik  og  alle  andre  fattige,  saa  spiser 
jeg  konfekt  c^  drikker  flate,  men  gir  ikke  de  andre  noget,  Uf 
ikke  sig  noget,  ingenting  [vinket  hun  awasrgende,  skjont  Aljosja 
ikke  aapnet  mtinden  engang),  —  De  har  alt  far  sagt  mig  alt  dette, 
jeg  kan  dec  hele  utenad.  Det  er  kjedelig.  Hvis  jeg  blir  fattig,  slaar  jeg 
en  eller  anden  ihjel,  ja  og  hvis  jeg  blir  rik,  gjcir  jeg  det  kanske 
ogsaa,  —  hvorfor  bare  sitte  herl  Men  vet  De,  jeg  vii  skjxre  rug, 
skjaere  rug  barer  De..  Jeg  gifter  mig  med  Dem  og  De  blir  bonde, 
egte   bonde;   vi   har   en   fole,  vil  De?    De  kjender  da  Kalganov? 

—  Han  gaar  stadig  og  svsermer.  Han  siger:  hvtrfor  leve  et 
virkelig  iiv,  bedre  at  sv^rme.  En  kan  svEerme  sig  til  al  mulig 
glxde,  men  at  leve  er  kjedelig.  Og  selv  gifter  ban  sig  jo  snart, 
han  har  alt  erklasrt  sin  kjserljghet  for  mig  ogsaa.  Kan  De  slaa 
snurrebas? 

—  Han  maa  ta's  som  snurrebassen :  snurres  nmdt  og  slippes 
ned,  og  saa  bare  piske  las  med  svepen.  Jeg  gifter  mig  med  ham, 
hele  livet  skal  jeg  snurre  ham  ivei.  De  skammer  Dem  ikke 
over  at  sitte  hos  mig? 

—  Nei  da. 

—  De  er  forfsrdelig  sint  over  at  jeg  ikke  taler  om  det  hellige. 
Jeg  vil  ikke  vaere  helgen,    Hvad  straf  faar 

en  i  den  anden  verden  for  den  sterste  synd? 
Det   maa   sikkert   De   kjende  neiagtig  til. 

—  Det  er  Gud  som  faelder  dommen, 
—  saa  Aljosja  opmerksomt  paa  hende. 

—  Det  er  netop  det  jeg  vil.  Jeg  skulde 
komme,  J[(*^ku]de  damme  mig.  og  saa 
skulde  jeg  med  6t  le  dem  alle  like  op  i 
oinene.  Jeg  har  forfaerdelig  lyst  til  at  ssette 
fyr  paa  huset,  Aljosja,  paa  buset  vort,  — 
De  tror  mig  stadig  ikke? 

—  jo  hvorfor  ikke?  Der  findes  endog 
barn,  i  tolvaars  alderen,  som  bar  starste 
lyst  til  at  sxtte  ild  paa  noget  og  virkelig 
gjor  det.    Det  er  som  en  sygdom. 
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—  Det  er  ikke  sandt ;  lad  vaere  at  der  Andes  saadanne  barn,  men 
det  er  ikke  det  jeg  taler  om. 

—  De  tar  ondt  for  godt:  det  er  en  oieblikkelig  krise,  kanske 
er  Deres  forrige  sygdom  skyld  i  det. 

—  Saa  foragter  De  mig  allikevel  1  Jeg  vil  simpelthen  ikke  gjore 
godt,  jeg  vil  gj0re  ondt,    og  der  er  ikke  tale  om  nogen  sygdom. 

—  Hvorfor  gjore  det  onde? 

—  Jo  for  at  der  ikke  nogensteds  skulde  bli  noget  tilbake.  Aa 
saa  deilig  det  vilde  vaere,  om  der  ikke  blev  noget  tilbake  I  Vet 
De,  Aljosja,  jeg  taenker  sommetider  paa  at  faa  gjort  forfasrdelig 
meget  ondt  og  alt  mulig  stygt,  det  vilde  jeg  holde  paa  med  laenge 
i  stilhet,  og  pludselig  skulde  saa  alle  faa  vite  det.  Alle  stiller  sig 
omkring  mig  og  peker  paa  mig,  og  jeg  staar  og  ser  paa  alle.  Det 
er  heist  behagelig.    Hvorfor  er  det  saa  behagelig,  Aljosja? 

—  Ja  vel.  Trang  til  at  knuse  noget  godt,  eller,  som  De  sa, 
til  at  saette  ild  paa  noget.    Det  forekommer  ogsaa. 

—  Men  jeg  bar  jo  ikke  bare  sagt  det,  jeg  vil  jo  ogsaa  gj0re  det. 

—  Ja  jeg  tror  Dem. 

—  Aa  som  jeg  er  glad  i  Dem  fordi  De  siger:  jeg  tror  Dem. 
Og  De  lyver  jo  absolut,  absolut  ikkel  Men  kanske  taenker  De  at 
jeg  siger  Dem  alt  dette  med  forsaet,  for  at  aerte  Dem? 

—  Nei,  jeg  tror  ikke  det  . .  .  skjent  kanske  er  der  litt  tilstede 
av  den  trangen  og. 

—  Litt  er  der.  Jeg  vil  aldrig  lyve  for  Dem,  —  sa  hun,  og  der 
flammet  et  eget  litet  lyn  i  hendes  eine. 

Aljosja  felte  sig  isaer  underlig  tilmode  over  hendes  alvor:  ikke 
en  skygge  av  spot  eller  spok  var  nu  at  se  i  hendes  ansigt,  mens 
for  munterhet  og  skoieragtighet  ikke  hadde  forlatt  hende  i  hendes 
€alvorIigste»  eieblik. 

—  Der  forekommer  oieblik  da  folk  er  glade  i  forbrydelsen,  — 
ytret  Aljosja  tsenksomt. 

—  Ja,  jal  De  bar  uttalt  min  tanke,  folk  er  glad  i  den,  alle 
er  de  glade  i  den,  og  bestandig,  ikke  bare  i  coieblik*.  Vet  De, 
paa  dette  punkt  bar  alle  likesom  engang  kommet  overens  om  at 
lyve,  og  lyver  siden  den  tid  alle.  Alle  siger  at  de  hader  det  slette, 
men  i  sit  indre  er  alle  glade  i  det. 

—  Laeser  De  stadig  som  for  daarlige  boker? 

—  Ja.  Mama  laeser  dem  og  gjemmer  dem  under  puten,  og  saa 
stjaeler  jeg  dem. 

—  Men  nager  det  Dem  da  ikke  at  edelaegge  Dem  selv? 

—  Jeg  0nsker  at  edelaegge  mig.  Der  er  en  gut  her,  som  blev 
liggende  mellem  skinneme,  mens  toget  kjorte  hen  over  ham. 
Lykkelige  menneskel  Hor  her,  nu  er  Deres  bror  for  retten,  fordi  ban 
bar  draept  sin  far,  og  alle  er  glade  over  at  ban  bar  gjort  det. 
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—  Glade  over  at  han  har  draept  sin  far? 

—  Ja,  alle  sammen !  AUe  siger  at  det  er  forfaerdelig,  men  inde 
i  sig  er  de  forskraekkelig  glade  over  det.    Jeg  ferst  og  fremst. 

—  I  Deres  ord  om  alle  ligger  en  viss  sandhet,  —  sa  Aljosja  stille. 

—  Aa,  for  tanker  De  harl  —  hvinte  Lise  i  begeistring,  —  og 
det  hos  en  munkl  De  kan  ikke  tro  som  jeg  respekterer  Dem, 
Aljosja,  fordi  De  aldrig  lyver.  Aa  jeg  maa  fortaelle  Dem  en  lat- 
terlig  drom  jeg  har  hat:  jeg  ser  sommetider  i  dromme  djaevler; 
det  er  likesom  nat,  jeg  staar  i  vaerelset  mit  med  et  lys.  og  plud- 
selig  er  der  djaevler  overalt,  i  alle  kroker,  og  under  bordet,  og 
de  lukker  doren  op,  og  utenfor  staar  en  hel  flok  av  dem  og  vil 
ind  og  ta  mig.  Og  de  naermer  sig  alt,  griper  alt  efter  mig.  Saa 
gj0r  jeg  pludselig  korsets  tegn,  og  de  farer  alle  tilbake,  er  raedde, 
men  de  forsvinder  ikke  belt,  de  staar  ved  deren  og  i  krokene  og 
venter.  Og  med  6t  faar  jeg  saa'n  forfaerdelig  lyst  til  at  skjaelde 
hoilydt  l0s  paa  Vorherre,  og  jeg  begynder  at  skjaelde,  og  dermed 
kommer  de  igjen  ssettende  i  flok  og  folge,  fryder  sig  saa  inderlig,  gri- 
per igjen  efter  mig ;  saa  gjor  jeg  igjen  korsets  tegn  —  og  de  fyker  alle 
tilbake.   Det  er  forfaerdelig  morsomt,  jeg  staar  med  hjertet  i  halsen. 

—  Ogsaa  jeg  har  hat  samme  drem,  —  sa  Aljosja  pludselig. 

—  Nei  er  det  mulig,  —  ropte  Lise  i  forundring.  —  Hor  her, 
Aljosja,  ikke  le,  dette  er  forfaerdelig  vigtig:  er  det  mulig  det  da, 
at  to  forskjellige  har  en  og  samme  drom? 

—  Ja  det  er  det  sikkert. 

—  Aljosja,  jeg  siger  Dem  at  dette  er  forfaerdelig  vigtig,  — 
fortsatte  Lise,  nu  i  rent  overdreven  forundring.  —  Det  er  ikke 
dremmen,  som  er  vigtig,  men  det  at  De  har  kunnet  ha  denne 
samme  drom  som  jeg.  De  lyver  aldrig  for  mig,  lyv  ikke  nu  heller: 
er  dette  sandt?    De  ler  ikke? 

—  Nei  det  er  sandt. 

Lise  var  rent  slaat  av  noget  og  holdt  inde  et  halvt  minuts  tid. 

—  Aljosja,  kom  og  besok  mig,  kom  rigtig  ofte,  —  sa  hun  med 
et  i  bonfaldende  tone. 

—  Jeg  skal  komme  og  besoke  Dem  bestandig,  hele  livet,  — 
svarte  Aljosja  fast. 

—  Jeg  siger  det  jo  bare  til  Dem,  —  begyndte  Lise  igjen.  — 
Jeg  siger  det  bare  til  mig  selv,  og  saa  til  Dem.  Til  Dem  alene 
i  hele  verden.  Og  til  Dem  hellere  end  til  mig  selv.  Og  Dem 
generer  jeg  mig  ikke  for,  ikke  spor.  Aljosja,  hvorfor  gjor  jeg  ikke 
det?  Aljosja,  er  det  sandt  at  jederne  til  paasken  stjaeler  barn  og 
slagter  dem? 

—  Jeg  vet  ikke. 

—  Jeg  har  en  bok  her,  jeg  har  laest  om  en  retssak  ensteds, 
og  at  en  jode  forst  hadde  skaaret  alle  fingrene  av  paa  begge  haender 
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paa  en  fireaars  gut,  og  derefter  spikret  ham  op  paa  vseggen, 
og  saa  for  retten  uttalt  at  gutten  dode  snart,  fire  timer  efter.  Jo 
deilig  snartl  Det  fortaelles:  gutten  stennet  og  stonnet,  og  den  anden 
stod  og  nod  det.    Det  er  deilig! 

—  Deilig? 

—  Ja  deilig.  Jeg  taenker  sommetider  at  det  er  mig  selv  som 
har  spikret  ham  op.  Han  haenger  der  og  stonner,  og  jeg  saetter 
mig  midt  imot  ham  og  spiser  ananaskompot.    Er  De  glad  i  den? 

Aljosja  taug  og  saa  paa  hende.  Hendes  gulbleke  ansigt  var 
med  engang  blit  fordreiet,  oinene  gledet. 

—  Vet  De,  da  jeg  hadde  laest  om  denne  jeden,  laa  jeg  hele 
natten  og  skalv  i  taarer.  Jeg  forestiller  mig  hvordan  den  lille 
skriker  og  jamrer  (fireaars  gutter  har  jo  forstand),  og  hele  tiden 
kan  jeg  ikke  bli  fri  for  denne  tanken  paa  kompotten.  Om  mor- 
genen  sendte  jeg  brev  til  en  mand,  at  han  absolut  maatte 
komme  til  mig.  Han  kom,  og  jeg  fortalte  ham  straks  om  gutten 
og  om  kompotten,  fortalte  alt  og  sa  at  cdet  er  deilig ».  Han  gav 
sig  med  ^t  til  at  le,  og  sa  at  det  virkelig  var  deilig.  Saa  reiste 
han  sig  og  gik.  Sat  bare  fem  minutter.  Foragtet  han  mig,  hvad? 
Sig  mig,  Aljosja,  foragtet  han  mig  eller  ikke?  —  rettet  hun  sig  op 
i  stolen,  mens  einene  lynte. 

—  Sig  mig,  —  sa  Aljosja  bevaeget,  —  hadde  De  selv  sendt  bud 
efter  ham,  denne  manden? 

-Ja. 

—  De  sendte  brev? 

—  Ja. 

—  Og  egentlig  for  at  sporre  om  dette,  om  barnet? 

—  Nei  slet  ikke.  Men  da  han  traadte  ind,  saa  spurte  jeg 
ham  straks  om  dette.    Han  svarte,  begyndte  at  le,  reiste  sig  og  gik. 

—  Denne  mand  har  handlet  haederlig  mot  Dem,  —  sa  Aljosja  stille. 

—  Men  han  foragtet  mig?    Han  lo? 

—  Nei,  for  han  tror  kanske  selv  paa  ananaskompot.  Han  ogsaa 
er  meget  syk  nu,  Lise. 

—  Ja,  han  tror!  —  lynte  Lise  med  oinene. 

—  Han  foragter  ikke  nogen,  —  fortsatte  Aljosja.  —  Han  bare 
ikke  tror  paa  nogen.   Og  tror  han  ikke,  saa  naturligvis  foragter  han. 

—  Altsaa  mig  ogsaa?    Mig? 

—  Dem  ogsaa. 

—  Det  er  godt,  —  skar  Lise  formelig  tsender.  —  Da  han  gik 
sin  vei  og  brast  i  latter,  fik  jeg  den  folelse  at  det  er  deilig  at 
vaere  foragtet.  Baade  gutten  med  de  avskaarne  fingrene  og  at  vaere 
foragtet  er  deilig  .  .  . 

Og  hun  lo  Aljosja  op  i  oinene  med  en  egen  ond,  febrilsk 
latter. 
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—  Vet  De,  Aljosja,  vet  De,  jeg  skulde  enske  .  .  .  Aljosja,  frels 
mig  1  —  sprang  hun  pludselig  op  fra  stolen,  styrtet  hen  til  ham  og 
slog  armene  fast  om  ham.  —  Frels  mig,  —  naesten  stonnet  hun 
frem.  —  Vil  De  vel  si  til  nogen  i  verden  det  som  jeg  har  fortalt 
til  Dem?  Og  jeg  har  jo  dog  sagt  sandhet,  den  rene  sandhet!  Jeg 
vil  ikke  leve,  for  alt  byr  mig  imot!  Jeg  vaemmes  ved  alt! 
Aljosja,  hvorfor  holder  De  ikke  det  mindste  av  mig  1  —  sluttet  hun 
rent  ute  av  sig. 

—  Jo  visst  holder  jeg  av  Dem  1  —  svarte  Aljosja  varmt. 

—  Og  vil  De  graete  over  mig,  hvad? 

—  Ja  det  vil  jeg. 

—  Ikke  over  at  jeg  ikke  vilde  bli  Deres  kone,  men  simpelthen 
graete  over  mig,  simpelthen? 

—  Ja  jeg  vil. 

—  Takk!  Jeg  traenger  bare  Deres  taarer.  Lad  saa  alle  de  andre 
domme  mig  og  knuse  mig  under  sin  fot,  alle  sammen,  uten  en 
en  est  e  undtagelse!  For  jeg  er  ikke  glad  i  nogen.  Herer 
De:  ik-ke  i  no-gen!  Tvertom,  jeg  haderl  Gaa,  Aljosja,  det 
er  paa  tide  De  gaar  til  Deres  bror!  —  rev  hun  sig  pludselig 
l0S  fra  ham. 

—  Men  hvordan  skal  jeg  la  Dem  bli  igjen  her?  —  sa  Aljosja 
naesten  i  forskraskkelse. 

—  Gaa  til  Deres  bror,  de  lukker  faengslet,  gaa  nu,  her  er 
hatten  Deres!    Kyss  Mitja,  saa,  gaa  nul 

Og  med  void  og  magt  naesten  puffet  hun  Aljosja  ut  av  doren. 
Han  saa  paa  hende  med  sorgmodig  undren,  men  pludselig  felte  han 
et  brev  i  sin  hoire  haand,  et  litet  brev,  fast  sammenlagt  og  for- 
seglet.  Han  kastet  et  blik  paa  det  og  Iseste  straks  adressen:  Ivan 
Fjodorovitsj  Karamasov.  .Han  saa  bort  paa  Lise.  Hendes  ansigt 
var  blit  naesten  truende. 

—  Giv  ham  det,  De  gir  ham  det  absolut!  —  befalte  hun 
rasende,  helt  skjselvende,  —  idag,  straks!  Ellers  tar  jeg  gift!  Det 
var  derfor  jeg  sendte  bud  efter  Dem! 

—  Og  hun  slog  rask  doren  i.  Slaaen  klang.  Aljosja  stak 
brevet  i  lommen  og  gik  like  mot  trappen,  uten  at  gaa  indom  til 
fru  Chochlakof,  —  han  hadde  endog  glemt  denne.  Men  saasnart 
Aljosja  hadde  fjernet  sig,  slog  Lise  slaaen  fra,  glettet  paa  deren, 
stak  en  finger  ind  i  spraekken,  slog  doren  i  og  klemte  fingeren 
av  al  magt.  Et  halvt  snes  sekunder  efter  gjorde  hun  haanden  fri, 
gik  stille  og  langsomt  bort  til  sin  laenestol,  satte  sig  i  den,  ret  op 
og  ned,  og  gav  sig  til  noie  at  betragte  sin  blaaklemte  finger  og 
blodet  som  piplet  frem  under  neglen.  Hendes  laeber  skalv  og  hun 
hvisket  ilfaerdig  hen  for  sig : 

—  Gemen,  sjofel,  gemen ! 
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IV,   HYMNE  OG  HEMMELIGHET 

Det  var  alt  dygtig  sent  (og  novemberdagen  er  jo  ikke 
lang),  da  Aljosja  ringte  paa  porten  til  faengslet.  Det  begyndte  endog 
at  morkne.  Men  Aljosja  visste  at  han  uten  hindringer  vilde  bli 
sluppet  ind  til  Mitja.  Alt  slikt  er  hos  os,  i  vor  smaaby,  som 
overalt  ellers.  I  begyndelsen,  efter  avslutningen  av  hele  den  fore- 
lobige  undersekelse,  hadde  naturligvis  adgangen  til  Mitja,  til  sam- 
menkomster  med  slegtninger  og  enkelte  andre  personer,  dog  vaeret 
omgit  av  visse  uomgjsengelige  formaliteter;  men  senere  var  for- 
maliteterne,  jeg  vil  ikke  si  blit  slappere,  men  for  nogen  av  de 
besekende  ialfald  hadde  der  likesom  av  sig  selv  ordnet  sig  visse 
imdtagelser.  I  den  grad,  at  mangen  gang  endog  sammenkomster 
med  den  indespaerrede  i  det  dertil  bestemte  vaerelse  fandt  sted 
naesten  under  fire  oine.  Forresten,  av  den  slags  personer  var  der 
ikke  mange:  det  var  bare  Grusjka,  Aljosja  og  Rakitin.  Men  over- 
for  Grusjka  var  det  politimesteren  selv,  Michail  Makarovitsj,  som 
viste  stor  velvilje.  Gamlingen  angret  de  bebreidelser  han  hadde 
ropt  til  hende  i  Mokroje.  Da  han  siden  fik  hele  sandheten  at  vite, 
forandret  han  rent  opfatning  av  hende.  Og  besynderlig  nok,  skjent 
han  var  fast  overbevist  om  Mitjas  forbrydelse,  han  hadde  dog 
siden  hans  indespaerring  likesom  set  mildere  og  mildere  paa  ham: 
chan  har  kanske  vaeret  en  mand  med  godt  hjerte,  men  er  gaat 
rent  tilgrunde  i  drik  og  uorden!»  Hans  tidligere  raedsel  var  i  hans 
hjerte  blit  avlest  av  en  slags  medynk.  Hvad  Aljosja  angik,  saa  var 
politimesteren  svaert  glad  i  ham  og  hadde  alt  laenge  vaeret  venner 
med  ham.  Og  Rakitin,  som  efterhaanden  var  kommet  i  vane  med 
at  beseke  den  indespaerrede  svaert  ofte,  var  en  av  de  naermeste 
venner  hos  «politimester-fr0kneme»,  som  han  kaldte  dem,  og  holdt 
til  i  huset  hos  dem  hver  eneste  dag;  og  hos  faengselsinspekteren, 
en  ivrig  tjenestemand,  men  godmodig  gammel  fyr,  var  han  laerer  i 
huset.  Aljosja  paa  sin  kant  var  speciel  og  gammel  ven  ogsaa  hos 
inspekt0ren,  som  satte  pris  paa  at  snakke  med  ham  om  choiere 
materier».  Ivan  Fjodorovitsj  for  eksempel,  hadde  inspektoren  ikke 
bare  respekt  for,  men  var  endog  raed  for  ham,  isaer  for  hans 
raesonnement,  og  det  skjont  han  selv  var  stor  filosof,  naturligvis 
cindenfor  sin  forstands  begraensning»;  men  overfor  Aljosja  naeret 
han  en  egen  uimotstaaelig  sympati.  I  det  sidste  aar  hadde  gam- 
lingen netop  sat  sig  til  med  de  apokryfiske  evangelier,  og  med- 
delte  hvert  oieblik  sine  indtryk  til  sin  unge  ven.  Tidligere  hadde 
han  endog  gjort  besok  hos  ham  i  klostret  og  diskutert  med  ham 
og  hieromonacheme  hele  timer.  Med  et  ord,  om  ogsaa  Aljosja 
kom  for  sent  til  faengslet,  hehevde  han  bare  at  gaa  ind  til  inspek- 
t0ren,  saa  gik  saken  bestandig  i  orden.   Aljosja  hadde  desuten  alle 
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i  faeogslet  vsennet  sig  til,  belt  ned  til  sidste  fangevogter.  Og  vakten 
gjorde  naturligvis  iogen  omstaendigheter,  naar  der  bare  forelaa 
tillatelse  fra  myndigbeteme. 

Naar  Mitja  fik  besok,  kom  ban  altid  fra  sin  celle  ned  i  et  for 
sammenkomster  bestemt  rum.  Da  Aljosja  nu  traadte  ind,  stette 
ban  like  paa  Rakitin,  som  alt  var  paa  veien  ut  fra  Mitja.  Begge 
talte  beit.  Mitja  fulgte  bam  og  lo  godt  over  noget,  Rakitin  der- 
imot  likesom  knurret.  Rakitin  likte  ikke  at  motes  med  Aljosja, 
isser  i  den  sidste  tid;  ban  talte  naesten  ikke  med  bam,  endog  bilste 
nedig.  Da  ban  nu  saa  Aljosja  traede  ind,  trak  ban  brynene  fast 
sammen  og  saa  til  siden,  som  om  ban  var  belt  optat  med  at 
knappe  igjen  sin  store  vinterfrakke  med  pelskraven.  Derefter  fik 
ban  travlt  med  at  lete  efter  paraplyen. 

—  Lad  mig  nu  ikke  glemme  noget  av  mit,  —  brummet  ban, 
bare  for  at  si  noget. 

—  Glem  du  bare  ikke  noget  av  andresl  —  spekte  Mitja  og 
lo  selv  boit  av  sin  vits.    Rakitin  var  eieblikkelig  i  fiild  fyr: 

—  Det  kan  du  anbefale  dine  Karamasover,  livegenskaps-dege- 
nerater  som  dere  er,  men  ikke  Rakitin!  —  skrek  ban  i,  rent 
dirrende  av  vrede. 

—  Naa  da?  Jeg  spekte  bare!  —  ropte  Mitja,  —  fy  fandeni 
Se  saa'n  er  de  alle,  —  vendte  ban  sig  til  Aljosja  og  nikket  i  ret- 
ning  av  Rakitin,  som  skyndte  sig  ut:  —  ber  sat  ban  bele  tiden 
og  lo  og  var  glad,  og  saa  med  6t  bruser  ban  op!  Dig  nikket 
ban  ikke  til  engang,  er  dere  rent  blit  uvenner  kanske?  Hvorfor 
kommer  du  saa  sent?  Jeg  bar  ikke  bare  ventet  paa  dig,  men 
rent  laengtet  efter  dig  bele  formiddagen.  Naa  ja  jal  Vi  skal  ta 
det  igjen. 

—  Hvorfor  bar  ban  faat  den  vanen  at  besoke  dig  saa  ofte? 
Har  du  sluttet  venskap  med  bam  kanske?  —  spurte  Aljosja,  og 
nikket,  ban  ogsaa,  mot  doren  som  Rakitin  var  gaat  ut  av. 

—  Venskap  med  Micbail?  Nei  ikke  det  just.  Og  bvad  skulde 
det  vaere  til,  —  svinet!  Han  regner  mig  for  . .  .  en  slyngel.  Spok 
skj0nner  den  slags  beller  ikke  —  det  er  det  vaerste  ved  dem.  De  vil 
aldrig  komme  til  at  forstaa  spek.  Ja  og  det  er  tort  i  sjaelen  deres, 
flatt  og  t0rt,  minder  mig  om  dengang  jeg  naermet  mig  faengslet  og 
saa  paa  faengselsmurene.  Men  en  klok  mand,  klok,  far!  —  Naa, 
Aleksej,  nu  er  det  ute  med  mig! 

Han  satte  sig  paa  en  baenk  og  lot  Aljosja  saette  sig  ved  siden. 

—  Ja  imorgen  falder  dommen.  Men  er  du  virkelig  saa  aldeles 
uten  baab,   bror?  —  ytret  Aljosja  med  en  aengstelig  fomemmelse. 

—  Hvad  er  det  du  mener?  —  saa  Mitja  paa  bam  med  et  eget 
ubestemt  blik,  —  aa,  du  snakker  om  dommen!  A  for  fanden!  Du 
og  jeg    bar    bittil    bare   snakket   om  smaatterier,  bare  om  denne 
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dommen,  men  det  vigtigste  bar  jeg  tidd  stille  med  for  dig.  Ja, 
imorgen  falder  dommen,  men  det  var  ikke  dommen  jeg  mente, 
da  jeg  sa  at  det  var  ute  med  mig.  Det  er  ikke  mig  selv,  men 
det  som  var  inde  i  mig,  som  det  er  ute  med.  Hvorfor  ser  du  paa 
mig  med  saadan  kritik  i  ansigtet? 

—  Hvad  er  det  du  taler  om,  Mitja? 

—  Idder,  der  bar  du  det  I    Etik.    Hvad  er  etik  for  noget? 

—  Etik?  —  undret  Aljosja  sig. 

—  Ja  er  det  en  slags  videnskap  kanske? 

—  Ja,  der  er  en  saadan  videnskap  .  . .  men  . .  .  jeg  kan  aerlig 
talt  ikke  forklare  dig,  hvad  det  er  for  slags  videnskap. 

—  Rakitin  vet  det.  Rakitin  vet  meget  ban,  fanden  flaa  bam! 
Han  blir  ikke  munk.  Han  taenker  sig  til  Petersburg.  Der  blir  ban 
kritisk  medarbeider,  siger  ban,  men  med  noblesse  i  retningen.  Ja 
ja,  ban  kan  gj0re  nytte  og  bane  sig  en  karriere.  Jo  karriere  jo, 
det  er  de  mestere  il  Pokker  i  etikken.  Mig  er  det  ute  med,  Aleksej, 
du  Guds  mandl  Jeg  elsker  dig  mest  av  alle.  Mit  bjerte  bsever, 
naar  det  gjaelder  dig,  det  siger  jeg  dig  rent  ut.  Hvad  var  nu  det 
for  en,  Cbarles  Bernard? 

—  Cbarles  Bernard?  —  undret  Aljosja  sig  igjen. 

—  Nei  ikke  Cbarles,  vent  litt,  jeg  sa  feil :  Claude  Bernard.  Hvad 
er  det  for  noget?    Er  det  kemi? 

—  Det  er  vist  en  laerd  mand,  —  svarte  Aljosja,  —  men  jeg  til- 
staar,  jeg  kan  ikke  si  stort  om  bam  beller.  Jeg  bar  bare  b0rt  at 
ban  er  en  Iserd,  men  bvad  slags  —  det  vet  jeg  ikke. 

—  Nu  og  fanden  flaa  bam,  jeg  vet  det  ikke  jeg  beller,  — 
skjaeldte  Mitja.  —  En  eller  anden  slyngel,  boist  sandsynlig,  og 
slyngler  er  de  alle.  Men  Rakitin  karrer  sig  nok  frem.  Rakitin 
kryper  gjennem  et  neklebul,  og  Bernard  ogsaa.  ^sj,  Bemard'erl 
Svaert  saa  de  bar  ynglet! 

—  Men  bvad  er  i  veien  med  dig?  —  spurte  Aljosja  ind- 
traengende. 

—  Han  vil  skrive  en  artikel  om  mig,  om  min  sak,  og  med 
den  begynde  sin  rolle  i  literaturen;  det  er  derfor  ban  besoker 
mig,  bar  ban  selv  forklaret.  Det  skal  bli  noget  med  tendens  i: 
<ban  kunde  jo  umulig  andet  end  slaa  ibjel,  markstukken  som 
ban  er  av  milieuet»  —  og  saa  videre,  forklarte  ban  mig.  Det 
faar  et  anstrek  av  socialisme,  siger  ban.  Naa  og  fanden  flaa  bam, 
lad  bam  bare  bebolde  anstroket,  gjerne  for  mig.  Bror  Ivan  er  ban 
ikke  glad  i,  ban  bader  bam,  og  dig  er  ban  beller  ikke  bevaagen. 
Men  jeg  jager  bam  ikke  bort  allikevel,  for  ban  er  en  klok  mand. 
Men  boven  er  ban  lei,  og  det  grundig.  Jeg  sa  nu  netop  til  bam : 
«Karamasoverne  er  ikke  slyngler,  men  filosofer,  fordi  alle  nuvae- 
rende  russere  er  filosofer ;  men  du,  om  du  end  bar  studert,  du  er 
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ikke  filosof,  du  er  og  blir  livegen  bondesjsel.»  Han  ler,  en  saa'n 
end  latter.  Saa  siger  jeg  til  ham:  de  tankibus  non  est  disputan- 
dum,  er  ikke  vitsen  god?  Nu  er  da  i  det  mindste  jeg  ogsaa  traadt 
ind  i  klassicismen,  —  satte  Mitja  pludselig  i  at  skoggerle. 

—  Men  hvorfor  er  det  ute  med  dig?    Var  det   saa  du  sa  for 
litt  siden?  —  avbrot  Aljosja. 

—  Hvorfor  det  er  ute  med  mig?  Hml  I  virkeligheten . .  .  tar  vi  alt 
og  laegger  samraen  —  saa  synes  jeg  synd  i  Gud,  der  har  du  grunden ! 

—  Synes  synd  i  Gud  . .  .? 

—  Forestil  dig  dette  her:  inde  i  nerverne,  i  hodet,  det  vil 
si  disse  nerverne  inde  i  hjemen  . .  .  (naa,  fanden  ta  dem!)  der  er 
det  saa'nne  nogen  haler,  disse  nerverne  har  smaa  haler,  naa  og  saa- 
snart  de  begynder  at  dirre  .  .  .  det  vil  si,  ser  du,  jeg  ser  paa  noget 
med  einene,  saa'n^  og  saa  begynder  de  at  dirre,  disse  halene. .  . 
og  naar  de  begynder  at  dirre,  da  er  det  at  billedet  kommer  frem, 
og  det  viser  sig  ikke  med  det  samme,  men  det  gaar  et  oieblik 
derinde,  saa'n  et  sekund,  og  saa  kommer  likesom  et  moment,  det 
vil  si  ikke  et  moment  —  fanden  flaa  det  momentet,  —  men  bil- 
ledet, det  vil  si  gjenstanden,  eller  hsendelsen,  nu  ja,  fanden  flaa  — 
se  derfor  er  det  jeg  kan  se,  og  sidenefter  tsenker  jeg  .  .  .  fordi  jeg 
har  disse  halene,  og  slet  ikke  fordi  jeg  har  sjael,  eller  fordi  jeg  er 
nogens  billede  og  lignelse,  alt  det  der  er  duraheter.  Dette  for- 
klarte  Michail  mig  alt  igaar,  bror,  og  det  var  rent  som  om  det 
sved  mig.  Den  er  storartet,  den  videnskapen,  du  Aljosja !  Der  vok- 
ser  frem  et  nyt  menneske,  det  skjonner  jeg  .  . .  Men  det  er  nu 
allikevel  synd  i  Gudl 

—  Nu  ja,  det  er  jo  bra,  —  sa  Aljosja. 

—  At  det  er  synd  i  Gud?  Kemien,  bror,  kemienl  Det  er  ikke 
noget  at  gjore  ved  det,  Deres  velaervaerdighet,  De  faar  flytte  litt 
paa  Dem,  nu  kommer  kemienl  Men  han  er  ikke  glad  i  Gud, 
Rakitin;  du  store,  saa  litet  glad  han  er  i  ham!  Det  der  er  det 
0mmeste  punktet  hos  dem  alle!  Men  de  skjuler  det.  De  lyver. 
De  forstiller  sig.  cNu  vil  du  altsaa  komme  frem  med  dette 
under  avdelingen  for  kritik?*  spor  jeg.  —  «Nei  det  gir  de  nok 
ikke  lov  til,»  siger  han.  Og  ler.  —  «Men  hvordan,  spor  jeg,  gaar 
det  nu  med  mennesket  efter  dette?  Uten  Gud  altsaa,  og  uten  et 
hinsidig  liv?  For  da  er  jo  altsaa  alt  tillatt,  det  gaar  an  at  gjore 
alt?>  —  cja  visste  du  ikke  det  da?»  siger  han.  Og  ler.  —  cFor 
den  kloke,  siger  h^n,  gaar  alt  an,  klok  kar  klarer  braserne,  men 
se  nu  paa  dig,  siger  han,  du  slog  ihjel  og  blev  knepet,  saa  nu 
sitter  du  og  raatner  i  faengslet.»  Og  dette  siger  han  til  mig! 
Et  fodt  svin  1  Den  slags  slsengte  jeg  for  ut  paa  gaten,  og  nu  sitter 
jeg  og  horer  paa  dem.  For  han  siger  jo  mange  fornuftige  ting. 
Og  skriver  klokt  ogsaa.    Han  begyndte  for  en  uke  siden  at  laese 
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op   en   artikel  for  raig,  jeg  skrev  dengang  ekspres  ned  tre  linjer, 

vent  litt,  se  her: 

Mitja  snappet  en  papirlap  ut  av  vestelommen  og  Iseste: 
«For  at  avgj0re  dette  sporsmaal  maa  man  ferst  og  fremst  stille 

sin  personlighet  i  motsaetning  til  sin  virke]ighet.» 

—  Skjenner  du  det  eller  ikke? 

—  Nei  jeg  forstaar  det  ikke,  —  sa  Aljosja. 

Han  betragtet  og  horte  paa  Mitja  med  nysgjerrighet. 

—  Jeg  heller  ikke.  Det  er  morkt  og  ikke  klart,  men  saa  er 
det  klokt.  «Alle  skriver  paa  den  maaten  nu,  siger  han,  for  saa'n  er 
milieuet  ...»  De  er  raedde  for  milieuet.  Vers  skriver  han  ogsaa, 
slyngelen,  han  har  besunget  fni  Chochlakofs  ben,  ha-ha-hal 

—  Ja  jeg  har  hert  det,  —  sa  Aljosja. 

—  Har  du  hert  det?    Og  versene,  har  du  hort  dem? 

—  Nei. 

—  Jeg  har  dem,  se  her,  jeg  skal  lase  dem  op.  Du  vet  ikke, 
jeg  har  ikke  fortalt  dig  det,  her  ligger  en  hel  historic  bak. 
SkeierenI  For  tre  uker  siden  fandt  han  paa  at  han  vilde  aerte 
mig:  «Se  nu  du,  siger  han,  du  er  knepet  som  en  tosk  for  disse 
tre  tusens  skyld,  men  jeg  skal  nappe  mine  halvandet  hundrede 
tusen,  gifte  mig  med  en  S0t  liten  enke  og  kjope  en  murgaard  i 
Petersburg.*  Og  han  fortalte  mig  at  han  gjorde  haneben  til  fru 
Chochlakof;  og  hun  hadde  vseret  dum  helt  fra  ungdommen  av, 
men  med  de  firti  aar  hadde  hun  rent  mistet  fornuften.  cja  hun 
er  rent  sentimental,  siger  han,  det  er  det  jeg  skal  knipe  hende 
paa.  Jeg  gifter  mig,  tar  hende  med  til  Petersburg,  og  der  begyn- 
der  jeg  at  utgi  en  avis.»  Og  det  sikler  vaemmelig  vellystig  om 
laeberne  bans,  —  ikke  efter  fru  Chochlakof,  men  efter  de  halv- 
andet hundrede  tusen.  Og  han  forsikret  mig,  forsikret  under  sine 
bes0k  hver  dag:  jo,  hun  gir  sig.  Han  skinnet  av  glaede.  Og  saa 
blir  han  pludselig  kastet  paa  dor:  Perchotin  har  faat  overtaket,  — 
ja  den  er  ikke  vaerstl  Jeg  kunde  formelig  kysset  denne  dumme 
honen,  fordi  hun  jaget  ham  paa  dor!  Naa  vel,  dengang  kom  han 
saa  en  dag  paa  besok  og  hadde  digtet  disse  versene.  «Det  er  ferste 
gang,  siger  han,  at  jeg  soler  fingrene  til  med  at  skrive  vers,  for  at 
bedaare,  altsaa  i  en  nyttig  hensigt.  Faar  jeg  ferst  tak  i  pengene 
til  det  dumme  kvindemennesket,  saa  kan  jeg  siden  bli  en  nyttig 
borger.*  Den  slags  folk  har  jo  borgerlig  retfaerdiggjorelse  parat 
for  enhver  sjofel  strekl  «Men  jeg  har  nu  allikevel  skrevet  bedre 
end  din  Pusjkin,  siger  han,  for  selv  ind  i  spekedigtet  har  jeg  for- 
staat  at  putte  borgerens  aedle  sorg.»  Det  han  mener  med  Pusjkin  — 
ja  det  forstaar  jeg.  Men  om  han  nu  virkelig  var  en  mand  med 
evner,  og  saa  bare  besang  ben!  Og  saa  stolt  som  han  var  over 
filleversene    da!    Forfsengelighet   eier   den   slags  folk,  aa  jo!    «Til 
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helbredelse  for  min  gjenstands  syke  fot»,  —  det  var  den  overskriften 
ban  hadde  fundet  paa,  —  jo  det  er  gut  detl 

Og  saa  skj0n  den  er,  den  foten, 
Som  litt  svullen  er  ved  rotenl 
Laeger  kommer  og  kurerer, 
Laegger  bind  og  roassakrerer. 

Men  ei  foten  sorgen  gjselder; 
Den  lar  Pusjkin  vi  lovprise. 
Det  er  hodet,  sorgen  gjaelder, 
At  det  ei  fornuft  kan  vise. 

Alt  et  litet  gran  forsto'  det, 
Men  saa  kom  den  fot  i  veienl 
Maatte  foten  altsaa  bedres 
For  at  faa  litt  vet  i  hodet. 

Svin,  det  skjaere  svin,  men  versene  bar  den  kja&ltringen  faat 
fart  il  Og  bar  virkelig  faat  puttet  <borgerens  sorg»  ind.  Og  saa 
sint  som  ban  blev,  da  de  viste  bam  doreni    Skar  taenderl 

—  Han  bar  alt  tat  hevn,  —  sa  Aljosja.  —  Han  bar  skrevet  en 
korrespondence  om  fru  Cbocblakof. 

Og  Aljosja  fortalte  bam  kort  om  korrespondencen  i  cRygter». 

—  Det  er  bam  1  —  bekraeftet  Mitja  og  rynket  brynene,  —  jo 
det  er  bam  1  Disse  korrespondenceme  . . .  jeg  vet  det  jo  . . .  det 
vil  si  bvor  mange  gemenbeter  der  alt  bar  staat,  om  Grusjka  for 
eksempel  I  .  . .  Og  om  bende  ogsaa,  om  Katja  . . .  Hm  1 

Han  gik  bekymret  op  og  ned  i  vserelset. 

—  Jeg  kan  ikke  bli  laenge,  bror,  —  sa  Aljosja  efter  en  pause.  — 
Imorgen  er  en  forfaerdelig,  en  stor  dag  for  dig:  det  er  Gudsdom- 
men  som  skal  faeldes  over  dig  . . .  og  derfor  undrer  jeg  mig  over 
at  du  gaar  ber  og  snakker  om  Gud  vet  bvad,  i  stedet  for  om  det . .  . 

—  Nei  du  skal  ikke  undre  dig,  —  avbrot  Mitja  varmt.  — 
Hvorfor  skulde  jeg  snakke  om  denne  stinkende  bunden  da?  Om 
morderen?  Vi  to  bar  snakket  nok  om  det  der.  Jeg  vil  ikke  mere 
bore  om  den  stinkende  fyren,  sen  til  Stinke-Lisbet  1  Ham  slaar  Gud 
ibjel,  skal  du  faa  se,  ti  nu  stille  med  bam! 

Han  gik  i  beftig  sindsoprer  bort  til  Aljosja  og  kysset  bam 
pludselig.    0inene  flammet. 

—  Rakitin  vil  ikke  forstaa  dette,  —  begyndte  ban,  likesom  belt 
i  begeistring,  —  men  du,  du  forstaar  alt.  Derfor  bar  jeg  ogsaa 
Isengtet  efter  dig.  Ser  du,  jeg  bar  alt  laenge  onsket  at  komme 
frem  med  saa  meget  ber,  indenfor  disse  lurvete  vaeggene,  men  jeg 
bar  tidd  stille  med  det  vigtigste:  tiden  var  likesom  endnu  ikke 
kommet.    Nu  er  jeg  naadd  til  sidste  termin  for  at  utose  mit  bjerte 
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for  dig.    Bror,  jeg  har  i  disse  sidste  to  maaneder  felt  et  nyt  nien- 

neske  i  mit  indre,  der  er  opstaat  et  nyt  menneske  i  mig!  Det  har 

vaeret  tilstede  skjult  inde  i  mig,  men  det  vilde  aldrig  kommet  for 

dagen,  hvis  ikke  dette  tordenslag  hadde  rammet  mig.   Forfaerdelig ! 

Og    hvad    gJ0r   det  mig  om  jeg  i  tyve  aar  skal  pukke  erts  ut  av 

gniberne,  —  det   er  jeg   ikke   det  mindste  raed  for,  det  er  noget 

andet  jeg  nu  skjaelver  for:  bare  ikke  det  opstandne  menneske  maa 

forlate   migl     Ogsaa   der   ute  i  grubeme,   under  jorden,  kan  man 

ved  siden  av  sig,  i  en  lignende  livsslave  og  morder,  finde  et  men- 

neskehjerte  og  slutte  sig  til  det;  for  ogsaa  der  kan  man  leve  og 

elske  og  lidel    Man  kan  hos  dette  menneske  paa  strafarbeide  faa 

gjenfedt    og    bragt    til    gjenopstandelse   det  forstenede  hjerte,  kan 

pleie  det  gjennem  aar,    og   tilslut   lefte    op   fra  dypet  til  lyset  en 

hoinet    sjsel,    en    martyrens    erkjendelse,    kan    gjenfede    en   engel, 

gjenreise  en  belt!    For  der  er  jo  mange  av  dem,  der  er  hundreder 

av  dem,  og  alle  baerer  vi  skyld  for  dem !  Hvorfor  saa  jeg  dengang 

«baanet»    i    dremme    i    et    saadant    oieblik?     « Hvorfor  er  baanet 

fattig?»  Det  var  for  mig  en  profetisk  spaadom  i  det  oieblik!   Det 

er  €  baanet*  jeg  drar  dithen  for.    Fordi  alle  baerer  skyld  for  alle. 

For  alle  cbaan*,    fordi  der  er  smaa  barn  og  store  barn.    Alle  er 

«baan».    Og  det  er  for  alle,  at  jeg  gaar;    for  nogen  maa  jo  dog 

ogsaa   gaa   for  alle.    Jeg  har  ikke  draept  min   far,  men  jeg  maa 

gaa.  Jeg  vedtar  dommen  1  Alt  dette  er  kommet  over  mig  her . . . 

indenfor   disse   lurvete    vaeggene.     Og    der   er  jo  mange  av  dem, 

hundreder  av  dem  derute,  under  jorden,  med  hammere  i  haenderne. 

Ja  vel,  vi  blir  laenket,  vi  faar  ingen  frihet;    men   saa,  i  vor  bitre 

sorg,    staar    vi    paany    op    til  den  glaede,  uten  hvilken  mennesket 

ikke  kan  leve,  men  Gud  kan  vaere  til;    ti   Gud  skjaenker  glaeden, 

det  er  bans  privilegium,  det  store  .  .  .  Herre,  lad  mennesket  smelte 

hen  i  boni   Hvordan  skal  jeg  leve  derute  under  jorden  uten  Gud? 

Rakitin    skroner:    hvis   Gud    blir   jaget   bort  fra  jorden,  meter  vi 

ham    under  jorden!     Strafarbeideren    kan    umulig  leve  uten  Gud, 

han    endnu    umuligere    end    andre.     Og    saa   skal  vi,  menneskene 

under  jorden,    fra  jordens  indre  synge  en  tragisk  hymne  til  Gud, 

han  som  eier  glaeden!   Leve  Gud  og  hans  glsedel  Jeg  elsker  Ham! 

Mitja  naesten  mistet  pusten  i  sin  vilde  tale.  Han  var  blit  blek, 
laeberne  skalv,  fra  oinene  trillet  taarer. 

—  Jo,  livet  er  rikt,  livet  findes  ogsaa  under  jorden!  —  be- 
gyndte  han  igjen.  —  Du  kan  ikke  tro,  Aleksej,  hvor  jeg  nu  on- 
sker  at  leve,  for  en  hunger  efter  at  eksistere  og  erkjende  der  er 
spiret  hos  mig,  netop  indenfor  disse  lurvete  vaeggene!  Rakitin 
skjonner  ikke  dette,  for  ham  gjaelder  det  bare  at  bygge  hus  og 
faa  leieboere;  men  jeg  har  ventet  paa  dig.  Ja  og  hvad  er  lidelse 
for  noget?    Jeg  er  ikke  raed  for  den,  om  den  saa  ogsaa  var  uten 
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maal  og  ende.  Nu  er  jeg  ikke  raed  for  den;  for  var  jeg  det. 
Vet  du,  jeg  vil  kanske  ikke  engang  svare  for  retten .  .  .  Og  jeg 
tror  jeg  har  saa  meget  av  denne  kraft  i  mig  nu,  at  jeg  skal 
kjaempe  ned  alt,  alle  lidelser,  for  bare  hvert  eieblik  at  si  til  mig 
selv :  jeg  er  1  I  tusen  pinsler  —  jeg  er,  om  jeg  saa  krymper  mig 
paa  pinebaenken  —  allikevel,  jeg  er !  Om  jeg  saa  sitter  paa  en  soile, 
jeg  eksisterer  dog,  jeg  ogsaa,  jeg  ser  solen,  og  ser  jeg  den  ikke,  saa 
vet  jeg  dog  at  den  er  til.  Og  at  vite  at  solen  er  til  —  det  er 
allerede  hele  livet.  Aljosja,  du  min  cherub,  jeg  blir  drsept  av  al- 
skens  filosofier,  fanden  flaa  dem  1    Bror  Ivan . .  . 

—  Bror  Ivan,    siger  du?  —  forsokte  Aljosja  at  avbryte  ham, 
men  Mitja  herte  det  ikke. 

—  Ser  du,  jeg  hadde  for  ikke  nogen  av  alle  disse  tvil,  men 
alt  dette  laa  skjult  i  mig.  Og  det  var  kanske  netop  fordi  ukjendte 
idder  stormet  i  mig,  at  jeg  drak  og  slos  og  raste.  Det  var  for 
at  dove  dem,  at  jeg  slos,  for  at  kue  dem,  kvaele  dem.  Bror  Ivan 
er  ikke  Rakitin,  ban  holder  idden  skjult.  Bror  Ivan  er  en  sfinks 
og  tier,  bare  tier.  Men  mig  piner  tanken  paa  Gud.  Den  alene. 
Om  nu  Han  ikke  er  til?  Om  Rakjtin  har  ret  i  at  dette  er  en 
opkonstruert  idd  hos  menneskeheten?  Da,  hvis  Han  ikke  er  til, 
er  mennesket  chef  for  jorden,  for  verdens  skapelse.  Storartet! 
Men  hvordan  blir  det  dydig  uten  Gud  da?  Se  det  er  et  spors- 
maal  I  Det  spekulerer  jeg  stadig  paa.  For  hvem  vil  mennesket 
i  saa  fald  elske?  Hvem  vil  det  vaere  taknemlig  mot,  hvem  vil  det 
synge  sin  hymne  til?  Rakitin  ler.  Rakitin  siger  at  en  kan  elske 
menneskeheten  ogsaa  uten  Gud.  Naa,  denne  slimete  soppen  kanske 
bare  paastaar  det,  men  jeg  kan  ikke  forstaa  det.  Rakitin  har  let 
for  at  leve:  «du  skulde  hellere  arbeide  for  en  utvidelse  av  menne- 
skets  borgerlige  rettigheter,  sa  han  til  mig  idag,  eller  ialfald  for 
at  prisen  paa  oksekjott  ikke  gaar  tilveirs ;  med  det  viser  du  menne- 
skeheten kjserlighet  paa  enklere  og  naermere  maate  end  med  filo- 
soferinger.»  Jeg  gav  ham  igjen:  cMen  du,  sa  jeg,  som  ingen 
Gud  har,  du  laegger  nok  gjerne  atpaa  selv  paa  oksekjottet  du, 
om  leilighet  byr  sig,  og  tjener  kronen  paa  0ren.»  Han  blev  sint. 
For  hvad  er  dyd  for  noget?  Svar  mig,  Aleksej.  Jeg  har  6n  slags 
dyd,  kineseren  en  anden,  —  det  er  folgelig  noget  relativt.  Eller 
er  det  ikke  saa?  Er  dyden  ikke  relativ?  Et  indmari  sporsmaall 
Du  skal  ikke  le,  om  jeg  siger,  at  jeg  ikke  har  sovet  to  naetter  for 
dette.  Jeg  er  nu  bare  forundret  over  at  mennesker  kan  leve  uten 
at  tasnke  paa  det.  Tomhetl  Ivan  har  ingen  Gud.  Han  har  ideen. 
Ikke  i  mine  dimensioned  Men  han  tier  stille.  Jeg  tror  han  er 
frimurer.  Jeg  har  spurt  ham  —  han  tier  stille.  Jeg  vilde  faa  en 
slurk  vand  fra  bans  kilde  —  han  tier  stille.  —  Bare  ^n  gang 
har  han  sagt  et  litet  ord. 
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—  Og  hvad  sa  han  da?  tok  Aljosja  hastig  op. 

—  Jeg  siger  til  ham:  altsaa,  i  saa  fald  er  alt  tillatt?  Han  ryn- 
ket  panden:  tFjodor  Pavlovitsj,  siger  han,  vor  far,  var  et  svin, 
men  hans  tankegang  var  rigtig. »  Der  har  du  hvad  han  gav  igjen. 
Det    var    alt  han  sa.    Det  er  da  renere  besked  end  fra  Rakitin. 

—  Ja,  —  bekraeftet  Aljosja  bittert.  —  Naar  var  han  hos  dig? 

—  Det  kan  vi  snakke  cm  siden;  nu  noget  andet.  Jeg  har 
hittil  naesten  ikke  sagt  dig  noget  om  Ivan.  Det  har  jeg  utsat  til 
slut.  Naar  denne  streken  min  her  er  slut,  og  de  kommer  med 
dommen,  da  skal  jeg  fortselle  dig  et  og  andet,  da  skal  jeg  si  dig 
alt.  Her  foreligger  en  frygtelig  ting.  . .  Og  du  skal  vaere  min 
dommer  i  den.  Men  begynd  ikke  nu  med  det,  det  tier  vi  nu 
stille  med.  Du  snakker  om  det  imorgen  du,  om  dommen,  men 
vil  du  tro  det,  jeg  vet  ingen  ting. 

—  Har  du  snakket  med  denne  advokaten? 

—  Advokaten  ja!  Jeg  har  naevnt  om  alt  til  ham.  En  smi- 
skende  kjaeltring,  en  av  dem  fra  hovedstaden,  en  Bernard  I  Men 
han  tror  ikke  paa  mig  for  en  red  ere.  Han  tror  at  det  er  mig  som 
har  draept,  taenk  dig  det,  • —  jeg  ser  det  nok.  cMen  hvorfor, 
sper  jeg,  er  De  i  saa  fald  kommet  for  at  forsvare  mig?»  Skitt 
i  den  slags  1  En  doktor  har  de  ogsaa  forskrevet,  de  vil  faa  mig 
erklaert  for  forrykt.  Men  det  faar  de  ikke  lov  til  1  Katerina  Iva- 
novna  vil  opfylde  <sin  pligt»  til  sidste  slut.  Tvinger  sig  til  detl 
(Mitja  smilte  bittert.)  Den  katteni  Haardhjertetl  Hun  vet  jo  dog, 
hvad  jeg  sa  om  hende  dengang  i  Mokroje,  at  hun  er  cen  kvinde 
av  den  store  vrede> !  Folk  har  fortalt  det.  Ja,  vidnesbyrdene  er 
blit  talrike  som  havets  sand!  Grigori  holder  paa  sit;  Grigori  er 
en  haederlig  mand,  men  dum.  Mange  folk  er  haederlige,  takket 
vaere  det  at  de  er  dumme.  Det  er  Rakitins  tanke.  Grigori  er 
min  fiende.  Der  er  dem,  som  det  er  fordelagtigere  at  ha  blandt 
sine  fiender  end  blandt  sine  venner.  Saa  siger  jeg  om  Katerina 
Ivanovna.  Jeg  er  rad,  aa  jeg  er  saa  raed  for  at  hun  for  retten 
skal  fortaelle  om  hvordan  jeg  beiet  mig  til  jorden  efter  de  fire 
tusen  fem  hundredel  Hun  gjer  nok  gjengjaeld  helt  ut  hun,  til  sidste 
ore.  Jeg  onsker  ikke  hendes  offre  1  De  kommer  til  at  gjere  mig 
genert  for  retten!  Hvordan  skal  jeg  holde  det  ut!  Gaa  indom  til 
hende,  Aljosja,  og  bed  hende  om  ikke  at  si  dette  for  retten. 
Eller  gaar  det  ikke  an?  Ja  pokker,  det  kan  vaere  det  samme,  jeg 
skal  nok  holde  ut!  Men  hende  er  det  ikke  synd  paa.  Hun  on- 
sker det  selv.  Lidelse  er  tilpas  for  tyven.  Jeg  skal  holde  min 
tale,  Aljosja.  (Han  smilte  igjen  bittert.)  Men .  .  .  men  Grusjka 
du,  Grusjka,  Gud !  Hvorfor  vil  nu  hun  ta  en  saadan  lidelse  paa 
sig?  —  brast  det  pludselig  ut  av  ham  med  taarer.  —  Grusjka  draeper 
mig,    tanken    paa   hende    draeper  mig!     Hun  var  hos  mig  for.  .  . 
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—  Hun  fortalte  roig  det.  Du  hadde  gjort  hende  svaert  be- 
drovet  idag. 

—  Jeg  vet  det.  Fanden  flaa  mig  for  min  karakter.  Jeg  var 
blit  skinsyk!  Da  jeg  sa  adJ0,  angret  jeg,  og  kysset  hende.  Men 
bad  ikke  om  tilgivelse. 

—  Og  hvorfor  ikke?  —  utbrot  Aljosja. 
Mitja  satte  i  en  naesten  munter  latter. 

—  Gud  bevare  dig,  kjsere  gutten  min,  for  nogensinde  at  be 
en  kvinde  du  elsker,  om  tilgivelse  for  det  gale  du  gj0rl  Isser  en 
du  elsker,  isaer  hende,  —  hvor  skyldig  du  saa  end  er  overfor 
hende!  For  kvinden  —  det  er  pokker  vet  hvad  for  noget,  bror, 
—  dem  bar  jeg  da  ialfald  greie  paal  Men  forsek  du  at  erkjende 
din  skyld  mot  hende,  at  komme  med  et  <ja  undskyld  da,  du  maa 
tilgi  mig»,  —  ja  da  kommer  farst  hele  haglen  av  bebreidelser  1 
Ikke  for  nogen  pris  tilgir  hun  dig  likefrem  og  bent  paa,  nei,  hun 
fomedrer  dig  til  den  rene  klut,  laegger  dig  til  last  endog  saa'nt  som 
ikke  har  skedd,  tar  alt  med,  glemmer  ingen  ting,  laegger  atpaa  til 
fra  sig  selv,  —  saa  ferst  kommer  tilgivelsen.  Ja  det  er  endda 
den  bedste  av  dem!  De  sidste  smuler  krafser  hun  med  og  laeg- 
ger  alt  paa  dit  syndige  hode  —  det  sitter  en  saa'n  lyst  til  at 
flaa  i  dem,  skal  jeg  si  dig,  i  alle  som  en  av  disse  englene,  dem 
vi  ikke  kan  leve  foruten!  Ser  du,  ven  min,  jeg  vil  si  aapent  og 
likefrem :  hver  skikkelig  mand  maa  staa  under  teffelen,  ialfald  av  et 
eller  andet  kvindfolk.  Saa  er  min  overbevisning ;  ikke  overbevisning, 
men  fornemmelse.  Et  mandfolk  maa  vaere  heimodig,  og  ikke  er 
det  nogen  plet  paa  en  mand.  Ikke  paa  en  belt  engang,  ikke  paa 
Csesar  engangl  Men  bed  du  allikevel  ikke  om  tilgivelse,  aldrig, 
og  ikke  for  nogen  pris.  Husk  paa  den  regel :  den  har  du  faat  av 
din  bror  Mitja,  som  gik  tilgrunde  ved  kvindfolk.  Nei,  heller  gjor 
jeg  mig  fortjent  av  Grusjka  ved  noget  uten  at  faa  hendes  tilgivelse. 
Jeg  aerer  hende,  Aleksej,  aerer  hende  andaegtig!  Bare  at  hun  ikke 
ser  det,  nei,  hun  kan  ikke  faa  nok  av  kjaerlighet.  Og  hun  piner 
J^ig;  piner  mig  med  kjaerlighet.  Hvordan  var  det  for!  For  var 
det  bare  det  infernale  kastet,  som  pinte  mig,  men  nu  har  jeg  tat 
hele  hendes  sjael  op  i  min  og  er  gjennem  hende  selv  blit  men- 
neske!  Vil  vi  bli  viet?  For  ellers  dor  jeg  av  skinsyke.  Jeg  ser 
rent  syner  hver  dag.  .  .    Hvad  sa  hun  til  dig  om  mig? 

Aljosja  gjentok  alle  Grusjkas  ytringer  fra  for.  Mitja  horte  ind- 
gaaende,  spurte  op  igjen  om  mange  ting,  og  folte  sig  tilfreds. 

—  Altsaa  er  hun  ikke  sint  over  at  jeg  er  skinsyk,  —  utbrot 
ban.  —  Egte  kvindfolk!  «Jeg  har  selv  et  grusomt  hjerte.»  Aa, 
jeg  liker  den  slags,  saa'nne  grusomme,  selv  om  jeg  ikke  kan 
fordra,  naar  de  er  skinsyke  paa  mig!  —  Vi  kommer  til  at  slaas. 
Men    elske  —   elske   hende    kommer  jeg  til  uendelig.    Vil  vi  bli 
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viet?    Blir  straffanger  viet  da?    Se  det  er  et  spersmaal.    Men  uten 
hende  kan  jeg  ikke  leve. . . 

Mitja  gik  op  og  ned  med  rynket  pande.  Det  var  blit  naesten 
morkt  i  vaerelset.  Han  var  med  engang  blit  forfaerdelig  bekymret. 

—  Altsaa  en  hemmelighet,  siger  hun?  Vi  tre  skulde  altsaa 
ha  sammensvoret  os  mot  hende,  og  <lille  Katja»  skulde  altsaa 
vsere  indblandet?  Nei  bror,  nei  Grusjka,  det  er  ikke  saa.  Du  har  skutt 
bom,  din  egte  kvindelige  dumme  boml  Aljosja,  gutten  min,  komme 
hvad    komme   vil  —  jeg   skal  aapenbare  dig  hemmeligheten  vorl 

Han  saa  sig  om  til  alle  kanter,  gik  rask  tset  bort  til  Aljosja, 
som  stod  der  foran  ham,  og  hvisket  til  ham  med  hemmelighetsfuld 
mine  —  skjont  i  virkeligheten  ingen  kunde  hore  dem:  den  ganile 
vogter  slumret  paa  en  bsenk  i  kroken,  og  saa  langt  som  til  skilt- 
vakteme  naadde  ikke  et  ord. 

—  Jeg  skal  aapenbare  dig  hele  vor  hemmelighetl  —  hvisket 
Mitja  hastig.  —  Jeg  vilde  ha  gjort  det  senere;  for  jeg  kan  jo  umulig 
beslutte  mig  til  noget  uten  dig.  Du  er  alt  for  mig.  Om  jeg 
end  siger  at  Ivan  staar  hciest  av  os,  saa  er  dog  du  min  cherub. 
Din  bestemmelse  er  den  eneste  avgjorende.  Kanske  er  det  netop 
dig  som  er  den  heieste,  ikke  Ivan.  Ser  du,  her  foreligger  et  sam- 
vittighetssporsmaal,  et  den  heieste  samvittighets  sporsmaal,  —  en 
hemmelighet  saa  vigtig,  at  jeg  ikke  selv  vil  kunne  klare  den,  og 
stadig  har  gjemt  paa  den  til  dig.  Men  det  er  allikevel  endnu  for  tid- 
lig  at  avgjere  den,  for  vi  maa  vente  paa  dommen :  naar  dommen 
falder,  da  skal  du  avgjore  min  skjsebne.  Du  skal  ikke  avgjore 
den  nu ;  jeg  skal  straks  fortselle  dig  det,  du  skal  faa  here  det, 
men  du  skal  ikke  traeffe  avgjorelse.  Bliv  staaende  og  ti  stille. 
Jeg  skal  ikke  aapenbare  alt.  Jeg  skal  bare  si  dig  idden,  uten 
enkeltheter,  og  sig  du  ingen  ting.  Ikke  et  sporsmaal,  ikke  en  be- 
vsegelse,  gaar  du  ind  paa  det?  Men  forresten,  Gud  Fader,  hvor 
skal  jeg  gjore  av  oinene  dinel  Jeg  er  rjed  for  at  einene  dine 
kommer  til  at  uttale  avgjorelsen,  selv  om  du  tier  stille.  Uf  jeg 
er  raed  1  Aljosja,  hor  her :  Ivan  foreslaar  mig  at  r  0  m  m  e.  Detal- 
jerne  siger  jeg  ikke:  alle  anstalter  er  truffet,  alt  kan  ordnes.  Nei  ti 
stille,  ingen  avgjorelse  I  Til  Amerika  med  Grusjka.  For  uten 
Grusjka  kan  jeg  jo  ikke  level  De  kan  nu  vel  ikke  andet  end 
slippe  hende  dit  ut  til  mig?  Blir  vel  strafTanger  viet?  Ivan  siger 
nei.  Og  hvad  er  jeg  uten  Grusjka  derute  under  jorden  med  ham- 
meren  min?  Jeg  kommer  bare  til  at  knuse  hoder  med  denne 
hammeren!  Men  paa  den  anden  side,  samvittigheten?  Jeg  l0p  jo 
i  saa  fald  bort  fra  lidelsenl  Fingerpeket  var  der  —  jeg  av* 
visle  peket,  renselsens  vei  laa  foran  mig  —  jeg  dreiet  av  til 
venstre.  Ivan  siger  at  folk  <med  gode  tilb0ieligheter»  kan  gjere 
mere   nytte   i    Amerika  end  under  jorden.     Nu  vel,  men  hymnea 
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fra  jordens  indre,  hvor  skal  saa  den  bli  sunget?  Hvad  er  Ame- 
rika,  Amerika  er  igjen  forfsengelighet !  Ja  og  kjseltringstreker  er  der 
ogsaa  meget  av  i  Amerika,  tror  jeg.  Flygtet  fra  korsfaestelsen ! 
For  jeg  siger  dig  jo,  Aljosja,  at  du  er  den  eneste  som  kan  for- 
staa  dette;  ingen  anden  kan,  for  andre  er  det  dumheter,  orske, 
alt  det  der  som  jeg  bar  sagt  dig  om  hymnen.  De  vil  si  at  jeg 
er  gaat  fra  forstanden,  eller  at  jeg  er  et  fae.  Men  jeg  er  ikke 
gaat  fra  forstanden,  og  ikke  er  jeg  et  faehode  heller.  Det  om 
hymnen  skjenner  Ivan  ogsaa,  ja  det  gjor  han,  bare  at  han  ikke 
svarer  paa  det,  men  tier  stille.  Han  tror  ikke  paa  hymnen.  Nei 
ikke  sig  noget:  jeg  ser  jo  hvordan  du  ser  paa  mig  —  du  bar  alt 
truffet  avgjorelsen!  Gjor  det  ikke,  skaan  mig,  uten  Grusika  kan 
jeg  ikke  leve,  vent  til  dommen  er  faldtl 

Mitja  sluttet  som  rent  ute  av  sig.  Han  holdt  Aljosja  i  skul- 
drene  med  begge  haender  og  formelig  boret  sig  ind  i  bans  oine 
med  sit  torstende,  feberhete  blik. 

—  Blir  vel  straffanger  viet?  —  gjentok  han  for  tredje  gang 
med  bonfaldende  stemme. 

Aljosja  horte  paa  ham  i  yderste  forbauselse  og  var  dypt  rystet. 

—  Sig  mig  6t,  —  sa  han:  —  Ivan  er  svaert  ivrig  for  dette, 
og  hvem  har  forst  uttaenkt  det? 

—  Han,  det  er  ham,  som  har  uttaenkt  det,  og  ham  som 
er  ivrig!  Forst  besekte  han  mig  slet  ikke,  saa  kom  han  plud- 
selig,  for  en  uke  siden,  og  begyndte  uten  videre  med  dette.  Han 
er  forfaerdelig  opsat.  Ikke  ber,  men  befaler.  At  jeg  lystrer,  tviler 
han  ikke  paa,  skjent  jeg  har  vraengt  hele  mit  hjerte  for  ham  like- 
som  for  dig  og  snakket  om  hymnen.  Han  har  fortalt  mig  hvor- 
dan han  vil  ordne  det,  han  har  samlet  alle  underretninger,  men  det 
skal  du  faa  hore  om  siden.  Han  ensker  det  indtil  hysteri.  Isaer  er  det 
pengene:  ti  tusen  faar  du  til  Hugten,  siger  han,  og  tyve  tusen  til  Ame- 
rika, og  for  ti  tusen,  siger  han,  skal  vi  arrangere  en  storartet  ilugt. 

—  Og  til  mig  vilde  han  altsaa  at  det  ikke  skulde  naevnes?  — 
spurte  Aljosja  op  igjen. 

—  Ja  aldeles  ikke,  ikke  til  nogen,  men  isaer  ikke  til  dig:  til 
dig  ikke  for  nogen  pris!  Han  er  sikkert  raed  for  at  du  skal  staa 
frem  for  mig  som  den  onde  samvittighet.  Ikke  sig  ham  at  jeg 
har  naevnt  dette  for  dig.    Uf  nei,  ikke  sig  ham  detl 

—  Du  har  ret,  —  avgjorde  Aljosja,  —  en  beslutning  er 
umulig,  (or  dommen  er  faldt.  Og  efter  dommen  kan  du  saa 
selv  avgjore  saken;  da  vil  du  selv  finde  det  nye  menneske  i  dit 
indre,  og  han  vil  avgjore  det. 

—  Det  nye  menneske,  eller  ogsaa  Bernard,  og  saa  vil  han 
avgjore  det  k  la  Bernard!  For  jeg  er  vist  ogsaa  selv  en  foragte- 
lig  Bernard!  —  flirte  Mitja  bittert. 
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—  Men  har  du  altsaa  virkelig  saa  rent  opgit  haabet  om  at 
bli  frikjendt,  bror? 

Mitja  trak  krampagtig  skuldrene  tilveirs  og  rystet  awisende 
paa  hodet. 

—  Aljosja,  kjaere  gutten  min,  du  maa  avsted  I  —  fik  ban  plud- 
selig  hast.  —  Inspektoren  ropte  ute  i  gaarden,  nu  kommer  ban 
straks  bit  ind.  Det  er  sent,  det  er  utenfor  reglementet.  Om- 
favn  mig  i  en  fart,  kyss  mig,  gj0r  korsets  tegn  over  mig,  du  kjaere, 
indvi  mig  til  morgendagens  kors.  .  . 

De  omfavnet  og  kysset  hverandre, 

—  Pg  Ivan  da,  —  ytret  pludselig  Mitja,  —  som  bar  fore- 
slaat  njig  at  flygte,  og  som  selv  tror  at  jeg  er  morder! 

Et  S0rgmodig  spottende  uttryk  presset  sig  frem  om  bans  laeber. 

—  Har  du  spurt  bam,  om  ban  tror  det  eller  ikke?  —  spurte 
Aljosja. 

—  Nei.  Jeg  vilde  spurt,  men  jeg  orket  ikke,  jeg  badde  ikke  kraft 
til  det.    Men  jeg  ser  det  jo  saa  allikevel  paa  oinene.    Ja  adjo  da! 

De  kysset  bverandre  endnu  en  gang  flygtig,  og  Aljosja  var  alt 
paa  veien  ut,  da  Mitja  igjen  pludselig  ropte  til  bam : 

—  Stil  dig  foran  mig,  saa'n  ja. 

Og  ban  grep  igjen  Aljosja  fast  i  skuldrene  med  begge  baen- 
der.  Hans  ansigt  blev  med  engang  aldeles  blekt;  naesten  morkt 
som  det  var,  lyste  ansigtet  ubyggelig.  Laeberne  var  fordreiet,  blik- 
ket  boret  sig  ind  i  Aljosja. 

—  Aljosja,  sig  mig  den  fulde  sandbet,  som  om  du  stod  for 
Gud  Herrens  ansigt:  tror  du,  at  jeg  bar  draept,  eller  tror  du  det 
ikke?  Du,  du  selv,  tror  du  det  eller  ikke?  Fuld  sandbet,  ikke 
lyvl  —  ropte  ban  ute  av  sig. 

Det  var  som  om  alt  gik  rundt  for  Aljosja,  og  i  bjertet,  det 
merket  ban,  kjendtes  som  et  stik  av  noget  skarpt. 

—  Nei  bvad  er  det  du.  .  .  —  stammet  ban  som  fortapt. 

—  Den  fulde  sandbet,  ikke  lyve!  —  gjentok  Mitja. 

—  Ikke  et  oieblik  bar  jeg  trodd  at  du  er  morder,  —  brast 
det  med  skjaelvende  stemme  fra  Aljosjas  bryst,  og  ban  loftet  heire 
baand,  som  kaldte  ban  Gud  til  vidne  paa  sine  ord.  Et  salig  skjser 
la  sig  oieblikkelig  over  Mitjas  ansigt. 

—  Takk  skal  du  ba!  —  sa  ban  langsomt,  det  kom  som  et 
suk  efter  en  avmagt.  —  Nu  bar  du  gjenfodt  mig.  .  .  Vil  du  tro 
det:  bittil  var  jeg  raed  for  at  sporre  dig,  dig  altsaa,  taenk  dig  I 
Saa,  gaa  nul  Du  bar  git  mig  styrke  til  imorgen,  Gud  velsignedigl 
Gaa  nu,  og  elsk  Ivanl  —  brast  det  som  sidste  ord  ut  av  Mitja. 

Aljosja  gik,  belt  i  taarer.  En  saadan  grad  av  mistaenksombet 
bos  Mitja,  en  saadan  grad  av  mistillit  bos  bam  endog  overfor 
bam,  Aljosja,  —  alt  dette  aapenbaret  med  engang  for  Aljosja  en  saa- 
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dan  avgnind  av  haables  sorg  og  fortvilehe  i  bans  ulykkelige  brors 
sjael,  som  han  ikke  engang  hadde  anet  for.  Dyp,  uendelig  med- 
lidenhet  grep  ham  med  ^t  og  gjorde  ham  i  eieblikket  rent  for- 
pint.  «£lsk  Ivanit  dukket  Mitjas  sidste  ord  op  hos  ham.  Ja  han 
gik  netop  til  Ivan.  Alt  idagmorges  hadde  det  vaeret  ham  over- 
maade  magtpaaliggende  at  se  Ivan.  Likesaa  meget  som  av  Mitja 
felte  han  sig  trykket  av  tanken  paa  Ivan,  og  nu  efter  motet  med 
broren  mere  end  nogensinde. 

V,   IKKE  DU,  IKKE  DU! 

Paa  veien  til  Ivan  maatte  han  forbi  det  huset  hvor  Katerina 
Ivanovna  bodde.  Der  var  lys  i  vinduerne.  Han  stoppet  op 
og  besluttet  at  gaa  ind.  Katerina  Ivanovna  hadde  han  ikke  set 
paa  alt  over  en  uke.  Men  nu  faldt  det  ham  ind,  at  Ivan  kanske 
i  dette  oieblik  var  hos  hende;  det  var  meget  sandsynlig  aftenen 
foran  en  saadan  dag.  Han  ringte  paa,  og  da  han  gik  opover 
trappen,  som  var  matt  belyst  av  en  kinesisk  lykte,  saa  han  en  herre 
komme  nedover;  da  de  passerte  hverandre,  gjenkjendte  han  sin  bror 
Ivan.    Denne  var  altsaa  alt  paa  hjem veien  fra  Katerina  Ivanovna. 

—  Aa  er  det  bare  dig, —  sa  Ivan  Fjodorovitsj  tort.  —  Ja  adjo 
da.    Du  skal  paa  besok? 

—  Ja. 

—  Jeg    raar  dig   ikke   til    det.    Hun  er  «i  opror^,  og  du  vil 

bringe  hende  endnu  mere  ut  av  stemning. 

—  Nei  da,  neil  —  ropte  i  det  samme  en  stemme  ovenfra,  ut 
fra  doren,  som  straks  var  blit  lukket  op.  —  Aleksej  Fjodorovitsj, 
kommer  De  fra  ham? 

—  Ja  jeg  har  vaeret  hos  ham. 

—  Har  han  sendt  noget  bud  til  mig?  Kom  ind,  Aljosja,  og 
De  Ivan  Fjodorovitsj,  kom  endelig  ind  igjen.    Ho-rer  De! 

Der  klang  i  Katjas  stemme  en  saa  befalende  tone,  at  Ivan 
Fjodorovitsj  efter  et  oiebliks  nolen  besluttet  sig  til  allikevel  at  gaa 
op  igjen,  sammen  med  Aljosja. 

—  Hun  lyttetl  —  hvisket  han  irritert  for  sig  selv;  men  Aljosja 
horte  det. 

—  Faar  jeg  lov  til  at  beholde  frakken  paa,  sa  Ivan,  da  han 
traadte  ind  i  salen.  —  Jeg  skal  ikke  saette  mig  engang.  Jeg  blir 
ikke  mere  end  et  minut. 

—  Saet  Dem,  Aleksej  Fjodorovitsj,  —  sa  Katerina  Ivanovna, 
mens  hun  selv  blev  staaende.  Hun  hadde  ikke  forandret  sig  stort 
i  denne  tid,  men  hendes  raorke  oine  lyste  med  en  ildevarslende 
glod.  Aljosja  husket  siden  at  hun  var  forekommet  ham  over- 
ordentlig  vakker  i  dette  oieblik. 
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—  Hvad  bad  han  altsaa  om  at  si? 

—  Bare  det  ene,  —  sa  Aljosja  og  saa  hende  ret  i  einene: 
—  at  De  maa  skaane  Dem  og  ikke  vidne  noget  i  retten  om  det 
(han  blev  litt  forlegen)  .  .  .  som  har  vaeret  mellem  dere  .  .  .  under 
den  allerferste  tid  av  deres  bekjendtskap  . . .  i  den  byen  . .  . 

—  Aa,  det  om  bans  dype  hilsen  for  de  pengene!  —  skjet  bun 
ind  med  bitter  latter.  —  Sig  mig,  er  det  for  sig  selv  eller  for  mig 
han  er  aengstelig,  —  hvad?  Han  sa  at  jeg  maatte  skaane  —  hvem 
egentlig?    Ham  eller  mig  selv?    Snak  ut,  Aleksej  Fjodorovitsj. 

Aljosja  saa  indtrsengende  paa  hende  og  anstrengte  sig  for  at 
forstaa  hende. 

—  Baade  Dem  selv  og  ham,  —  sa  han  stille. 

—  Netop,  —  sa  hun  skarpt  med  en  egen  ond  betoning,  og 
blev  r0d. 

—  De  kjender  mig  endnu  ikke,  Aleksej  Fjodorovitsj,  —  sa  hun 
truende,  —  ja  og  jeg  kjender  mig  ikke  endnu  selv  engang.  Kanske 
faar  De  lyst  til  at  knuse  mig  under  Deres  fetter  efter  forheret 
imorgen. 

—  De  vil  vidne  aerlig,  —  sa  Aljosja,  —  og  mere  behoves  hel- 
ler ikke. 

—  Kvinden  er  ofte  uten  acre,  —  sa  hun  taenderskjaerende.  — 
Jeg  tjenkte  endnu  for  en  time  siden,  at  jeg  vilde  gyse  ved  at  rore 
ved  dette  utskudd  .  . .  som  ved  et  kryp  , .  .  men  nei,  han  er  og  blir 
dog  fremdeles  et  menneske  for  mig!  Men  har  han  myrdet?  Er 
det  ham  som  er  morderenl  —  ropte  hun  pludselig  hysterisk  og 
vendte  sig  rask  til  Ivan  Fjodorovitsj.  Aljosja  skjente  med  6n  gang, 
at  dette  samme  spersmaal  hadde  hun  alt  git  Ivan  Fjodorovitsj, 
kanske  bare  et  eieblik  for  bans  ankomst,  og  det  ikke  for  forste, 
men  for  hundrende  gang,  og  at  de  hadde  sluttet  med  en  trsette. 

—  Jeg  har  vaeret  hos  Smerdjakof  . . .  Det  var  dig,  som  hadde 
overbevist  mig  om  at  han  var  fadermorderl  —  fortsatte  hun,  stadig 
henvendt  til  Ivan.  Denne  likesom  tvang  sig  til  at  smile.  Aljosja 
f6r  sammen,  da  han  horte  dette  du.  Han  hadde  ikke  engang 
kunnet  ane  et  saadant  forhold. 

—  Nu  kan  det  allikevel  vaere  nok,  —  skar  Ivan  av.  —  Nu 
gaar  jeg.  Jeg  kommer  igjen  imorgen.  —  Og  han  vendte  sig  rask 
om  og  gik  like  mot  trappen.  Katerina  snappet  med  en  bydende 
bevaegelse  begge  Aljosjas  haender. 

—  Folg  efter  ham!  Hent  ham  igjen!  Lad  ham  ikke  alene  et 
oieblik,  —  hvisket  hun  rask.  —  Han  er  forstyrret.  De  vet  ikke  at 
han  er  gaat  fra  forstanden?  Han  har  feber,  nervefeber!  Doktoren 
har  sagt  mig  det,  gaa,  lop  efter  ham  .  .  . 

Aljosja  sprang  op  og  styrtet  efter  Ivan.  Denne  var  ikke  en- 
gang naadd  femti  skridt  bort. 
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—  Hun  tar  naturligvis  feil,   men  hun  har  ret  i  at  du  er  syk, 

—  sa  Aljosja.  —  Jeg  saa  netop  paa  ansigtet  dit  hos  hende;  an- 
sigtet  ser  meget,  meget  sykt  ut,  Ivan! 

Ivan  gik  videre  uten  at  stanse.    Aljosja  fulgte  efter. 

—  Sig  mig,  vet  du  hvordan  folk  gaar  fra  forstanden,  Aleksej 
Fjodorovitsj?  —  spurte  Ivan  rent  pludselig,  med  stilfaerdig,  nu  alt 
andet  end  irritert  stemme,  hvori  med  engang  klang  den  tro- 
hjertigste  nysgjerrighet. 

—  Nei,  det  vet  jeg  ikke;  jeg  tanker  der  er  mange  maater  at 
gaa  fra  forstanden  paa. 

—  Og  kan  en  iagtta  paa  sig  selv,  at  en  gaar  fra  forstanden? 

—  Jeg  tror  det  er  umulig  at  folge  sig  selv  klart  i  et  saadant 
tilfaelde,  —  svarte  Aljosja  forundret.    Ivan   gjorde   en   liten   pause. 

—  Vil  du  snakke  med  mig  om  noget,  saa  faar  du  vaere  saa 
snil  at  bytte  tema,  —  sa  han  med  ^t. 

—  Se  her,  for   ikke   at   glemme   det,  jeg  har  et  brev  til  dig, 

—  ytret  Aljosja  frygtsomt,  trak  Lises  brev  op  av  lommen  og 
rakte  ham  det.  De  var  netop  ved  en  lykte.  Ivan  kjendte  oie- 
blikkelig  skriften. 

—  Aa,  det  er  fra  den  daevelungenl  —  lo  han  sint,  og  uten 
at  aapne  konvolutten  rev  han  brevet  istykker  og  slaengte  det  fra 
sig.    Vinden  blseste  stumperne  til  alle  kanter. 

—  Endnu  ikke  seksten  aar,  tror  jeg,  og  byr  sig  alt  till  — 
ytret  han  foragtelig  og  skridtet  videre  bortover  gaten. 

—  Hvordan  byr  sig  til?  —  utbrot  Aljosja. 

—  Saa'n  som  fordaervede  kvindfolk,  naturligvis. 

—  Nei  hvad  er  det  du  siger,  Ivan?  —  traadte  Aljosja  S0rg- 
modig  og  varmt  i  skranken.  —  Hun  er  et  barn,  du  kraenker  et 
baml  Hun  er  syk,  meget  syk,  hun  er  kanske  paa  vei  til  at  gaa 
fra  forstanden,  hun  ogsaa  . . .  Jeg  kunde  ikke  andet  end  gi  dig 
brevet  hendes  . .  .  Jeg  onsket  tvertom  at  faa  hore  noget  av  dig 
...  for  at  frelse  hende. 

—  Der  er  ikke  noget  at  hore  av  mig.  Er  hiin  et  barn,  saa 
er  ikke  jeg  barnepike  for  hende.  Ti  stille,  Aleksej.  Ikke  videre. 
Jeg  ikke  engang  taenker  paa  det  der. 

—  De  taug  igjen  et  minuts  tid. 

—  Nu  vil  hun  hele  natten  be  til  Guds  Moder  om  at  an  vise 
hende,  hvorledes  hun  skal  optraede  for  retten  imorgen,  —  begyndte 
han  pludselig  igjen,  skarpt  og  ondt. 

—  Du  .    .  du  mener  Katerina  Ivanovna? 

—  Ja.  Om  hun  skal  optraede  til  redning  eller  til  fordaervelse 
for  Mitja.  Hun  kommer  til  at  be  om  at  faa  lys  i  sin  sjael.  Selv 
vet  hun  det  endnu  ikke,  ser  du ;  har  ikke  faat  forberedt  sig.  Enga- 
gerer  mig  med  til  barnepike,  vil  at  jeg  skal  bysse  hende  i  S0vn. 
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—  Katerina  Ivanovna  holder  av  dig,  bror,  —  sa  Aljosja  med 
sergmodig  felelse. 

—  Kanske.    Men  jeg  er  ikke  liebhaber  til  hende. 

—  Hun  lider.  Hvorfor  siger  du  hende  .  .  .  sommetider  .  . .  saa- 
danne  ord  at  hun  fatter  haab?  —  fortsatte  Aljosja  med  frygtsom 
bebreidelse:  —  jeg  vet  jo  at  du  har  git  hende  haab,  tilgiv  mig 
at-  jeg  taler  saa,  —  la  han  til. 

—  Jeg  kan  her  ikke  optrsede  som  jeg  skulde,  bryte  overtvert 
og  si  hende  det  like  ut !  —  sa  Ivan  irritert.  —  Vi  faar  vente,  til 
der  er  faldt  dom  over  morderen.  Bryter  jeg  med  hende  nu,  saa 
vil  hun  i  hevnfelelse  mot  mig  imorgen  den  dag  styrte  denne 
uslingen  i  fordaervelse  for  retten,  fordi  hun  hader  ham,  og  vet  at 
hun  hader  ham.  Her  er  bare  legn,  logn  paa  legnl  Men  nu,  saa 
laenge  jeg  ikke  har  brutt  med  hende,  haaber  hun  stadig,  og  vil 
ikke  styrte  dette  utskuddet  i  fordaervelse,  fordi  hun  vet,  hvor  jeg 
ensker  at  hale  ham  ut  av  ulykken.  Og  naar  kommer  nu  bare 
denne  forbandede  dommen?! 

Ordene  «morder»  og  «utskudd»  klang  saart  i  Aljosjas  hjerte. 

—  Men  hvad  er  det  for  noget  hun  kan  styrte  vor  bror  i  for- 
daervelse med?  —  spurte  han,  mens  han  grundet  over  Ivans  ord. 
—  Hvad  er  det  for  noget  hun  kan  vidne,  som  skulde  kunne 
styrte  Mitja  like  i  edelaeggelsen? 

—  Du  vet  endnu  ikke  dette.  Hun  sitter  inde  med  et  doku- 
ment,  egenhsendig,  Mitja  tilhorende,  som  matematisk  beviser  at 
han  har  draept  Fjodor  Pavlovitsj. 

—  Det  er  ikke  muligl  ropte  Aljosja. 

—  Ikke  mulig?  Jeg  har  selv  laest  det. 

—  Et  slikt  dokument  kan  ikke  eksistere!  —  gjentok  Aljosja 
ildfuldt.  —  Det  er  umulig,  for  det  er  ikke  ham  som  er  morderen. 
Det  er  ikke  ham  som  har  draept  far,  nei! 

Ivan  stanset  braatt. 

—  Hvem  er  morderen  efter  Deres  mening  da?  —  spurte  han, 
tilsyneladende  koldt;  der  klang  endog  en  egen  liten  tone  av  hov- 
mod  frem  av  spersmaalet. 

—  Du  vet  selv  hvem,  —  ytret  Aljosja  stille  og  inderlig. 

—  Hvem?  Den  fabelen  om  denne  forrykte  idioten,epilektikeren? 
Om  Smerdjakof? 

Aljosja  folte  pludselig  at  han  skalv  over  hele  kroppen. 

—  Du  vet  selv  hvem,  —  brast  det  kraftlost  ut  av  ham.  Han 
snappet  efter  veiret. 

—  Men  hvem  da,  hvem?  —  ropte  Ivan  naesten  vildt.  Hele 
hans  tilbakeholdenhet  var  som  blaast  bort. 

—  Jeg  vet  bare  €n  ting,  —  sa  Aljosja,  fremdeles  naesten  hvi- 
skende:  —  det  er  ikke  dig  som  har  draept  far. 
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—  tikke  dig!*  Hvad  vil  det  si,  ikke  dig?  —  sa  Ivan  be- 
styrtet. 

—  Det  er  ikke  dig,  som  bar  drsepl  farl  —  gjentok  Aljosja  fast. 
Et  halvt  mtnuts  tid  var  det  taust. 

—  Ja  det  vet  jeg  selv  ogsaa  det,  at  det  ikke  er  niig  . .  . 
snakker  du  i  sreke?  —  ytret  Ivan  med  et  btekt,  fordreiet  smil. 
Han  formelig  boret  einene  i  Aljosja.  Begge  stod  igjen  under  en  lykte. 

—  Nei,  Ivan,  du  bar  selv  flere  ganger  sagt  dig,  at  morderen, 
det  er  dig. 

—  Naar?  .  .  .  Jeg  var  i  Moskva  .  ,  .  Naar  bar  jeg  sagt  det?  — 
stammet  Ivan  rent  fortapt, 

—  Du  bar  sagt  dig  det  mange  ganger,  naar  du  var  alene  i 
disse  forfserdelige  maaneder,  —  fortsatte  Aljosja  stilfairdig  og  tyde- 
lig  som  for.  Men  nu  talte  ban  likesom  utenfor  sig  selv,  likesom 
ikke  av  egen  vilje,  men  som  om  ban  lystret  en  eller  anden  uav- 
viselig  befaling.  —  Du  bar  beskyldt  dig  selv  og  tilstaat  for  dig 
selv  at  morderen  ikke  var  nogen  anden  end  dig.  Men  det  er 
ikke  dig,  som  er  morderen,  du  lar  fei],  bor  paa  mig,  det  er  ikke 
dig!    Gud  bar  sendt  mig  for  at  si  dig  detce. 

Begge  taug.  Et  belt  langt  minut  varte  denne  taushel.  Begge 
stod  og  saa  hverandre  hele  tiden  ind  i  einene.  Begge  var  bleke. 
Pludselig  dirret  Ivan  over  bele  kroppen  og  grep  Aljosja  baardt  i 
skulderen. 

—  Du  bar  vseret  bos  mig!  —  hvisket  ban  hasst. —  Du  bar 
veret  hos  mig  om  natten,  naar  ban  kom  og  besakte  mig  . . . 
Gaa  til  bekjendelse  . . .  du  bar  set  ham,  hvad? 

—  Hvem  taler  du  om  . .  ,  er  det  om  Mitja?  —  spurte  Aljosja 
uten  at  begripe  noget. 

—  Nei  ikke  om  ham,  til  helvete  med  det  utskuddet!  —  hylte 
Ivan  rasende.  —  Vet  du  virkelig,  at  han 

beseker  mig?    Hvordan  har  du  faat  vite 
det,  tall 

—  Hvem  han?  Jeg  vet  ikke  bvem 
du  taler  om,  —  stammet  Aljosja  rent  for- 
skriekket. 

—  Jo,  du  vet  det  . .  .  bvordan  kunde 
du  ellers  ...  det  er  umulig  andet  end  at 
du  vet  det  . . , 

Men  pludselig  likesom  toilet  han  sig. 
Han  stod  og  likesom  overveiet  noget.  El 
besynderlig  smil  fordreiet  bans  lieber. 

—  Bror,  —  begyndte  Aljosja  igjen  med 
skjselvende  stemme,  —  jeg  bar  sagl  dig 
deite,    fordi  du  vil  tro  paa  mit  ord,  det 
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vet  jeg.  Jeg  har  sagt  dig  dette  ord  for  hele  livet:  deterikkedig! 
Horer  du,  for  hele  livet.  Og  det  er  Gud,  som  har  lagt  mig  paa 
hjerte  at  si  dig  det,  om  du  saa  fra  denne  time  av  skulde  hade 
mig  for  bestandig  .  .  . 

Men  Ivan  saa  nu  alt  ut  til  at  ha  faat  helt  herred0mme  over 
sig  selv. 

—  Aleksej  Fjodorovitsj,  —  sa  han  med  kold  spot,  —  jeg  for- 
drar  ikke  profeter  og  epileptikere ;  allermindst  utsendinger  fra  Gud, 
det  vet  De  altfor  godt.  Fra  dette  eieblik  bryter  jeg  med  Dem, 
og  vist  for  bestandig.  Jeg  ber  Dem  forlate  mig  oieblikkelig,  her 
paa  dette  gatekryss.  Ja  og  denne  sidegaten  er  forresten  veien  til 
Deres  bolig.  Isaer  skal  De  vogte  Dem  for  at  gjore  noget  besek 
hos  mig  idagl    Horer  Del 

Han  dreiet  av  og  gik  med  faste  skridt  ret  frem,  uten  at  vende 
sig  om. 

—  Bror,  ropte  Aljosja  efter  ham,  —  haendcr  der  noget  med 
dig  idag,  saa  tsenk  forst  og  fremst  paa  mig  ...  1 

Men  Ivan  svarte  ikke.  Aljosja  stod  paa  gatekrysset  ved  lykten, 
til  Ivan  var  helt  borte  i  morket.  Saa  dreiet  han  om  og  tok  lang- 
somt  veien  hjemover  gjennem  sidegaten.  Baade  han  og  Ivan  bodde 
uten  for  hjemmet,  paa  hver  sin  kant:  ingen  av  dem  hadde  hat  lyst 
til  at  bo  i  Fjodor  Pavlovitsj's  tomme  hus.  Aljosja  hadde  leiet  et 
moblert  vserelse  hos  en  haandverkerfamilie;  Ivan  bodde  temmelig 
langt  borte  fra  ham,  i  en  rummelig  og  noksaa  komfortabel  leilighet 
i  sidehuset  til  en  bra  gaard,  som  tilhorte  en  velstaaende  embeds- 
mandsenke.  Men  hele  hans  betjening  i  sidehuset  bestod  av  en 
gammel,  rent  dov  kone,  aldeles  gigtbrudden,  vant  til  at  la&gge  sig 
klokken  seks  om  aftenen  og  staa  op  seks  om  morgenen.  Ivan  var  blit 
til  det  besynderlige  fordringsfri  i  disse  to  maaneder,  og  likte  godt  at 
vaere  aldeles  alenie.  Han  gjorde  endog  selv  i  stand  det  vaerelse  han 
bodde  i;  de  andre  vaerelser  i  leiligheten   gik   han    sjelden   ind   i. 

Da  han  stod  foran  porten  til  gaarden  og  alt  hadde  tak  i 
klokkestrengen,  stoppet  han  op.  Han  merket  at  hele  kroppen 
endnu  skalv  i  forbitrelse.  Saa  slap  han  med  engang  klokken,  spyt- 
tet,  vendte  om  og  gik  rask  avsted  igjen  til  en  rent  anden,  motsat 
kant  av  byen,  et  par  verst  fra  sin  bolig,  til  et  bitte  litet,  skakt 
tommerhus.  Her  bodde  Marja  Kondratjevna,  den  fordums  nabo- 
erske  til  Fjodor  Pavlovitsj,  som  pleiet  at  komme  ind  i  kJ0kkenet 
til  denne  efter  suppe,  og  som  Smerdjakof  dengang  sang  sine  San- 
ger og  spilte  paa  gitar  for.  Sit  tidligere  hus  hadde  hun  solgt,  og 
bodde  nu  med  sin  mor  i  en  ren  renne;  og  den  syke,  nsesten 
doende  Smerdjakof  hadde  like  siden  Fjodor  Pavlovitsj's  dod  bodd 
hos  dem.  Til  ham  var  det  nu  Ivan  Fjodorovitsj  begav  sig,  trukket 
av  en  pludselig  og  uimotstaaelig  tanke. 
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VI.   F0RSTE  M0TE  MED  SMERDJAKOF 

Det  var  alt  tredje  gang,  Ivan  Fjodorovitsj  nu  kom  for  at  tale 
med  Smerdjakof  efter  sin  tilbakekomst  fra  Moskva.  F0rste  gang 
efter  katastrofen  hadde  ban  set  ham  og  talt  med  ham  alt  ferste 
dag  efter  sin  ankomst;  derefter  hadde  han  besekt  ham  en  gang  til, 
to  uker  senere.  Men  efter  denne  anden  gang  hadde  han  avbrutt 
sine  besok  hos  Smerdjakof,  saa  han  nu  i  over  en  maaned  ikke 
hadde  set  ham,  og  naesten  ikke  hert  noget  om  ham. 

Da  Ivan  i  sin  tid  kom  tilbake  fra  Moskva,  var  alt  fem 
dager  gaat  siden  farens  ded,  saa  han  ikke  engang  hadde  set  bans 
kiste:  begravelsen  hadde  vaeret  dagen  i  forveien.  Grunden  til  at 
Ivan  kom  saa  sent,  laa  i  at  Aljosja,  da  han  ikke  ndiagtig  kjendte 
bans  adresse  i  Moskva,  for  at  faa  sendt  et  telegram  henvendte  sig 
til  Katerina  Ivanovna,  og  denne,  som  heller  ikke  kjendte  bans 
virkelige  adresse,  hadde  saa  telegrafert  til  sin  sester  og  tante,  i 
den  beregning  at  Ivan  vilde  besoke  disse  straks  efter  sin  ankomst 
til  Moskva.  Men  ban  kom  ferst  paa  besok  fjerde  dagen  efter,  og 
da  han  hadde  laest  telegrammet,  ilet  ban  naturligvis  straks 
over  hals  og  bode  tilbake  til  os.  Den  forste  han  mette  her  i  byen, 
var  Aljosja;  da  han  hadde  *hat  en  samtale  med  denne,  var 
han  heist  forundret  over,  at  Aljosja  ikke  engang  vilde  here  om  mis- 
tanke  mot  Mitja,  men  likefrem  pekte  paa  Smerdjakof  som  morderen, 
i  strid  med  alle  andres  meninger  i  byen.  Han  besekte  derefter  politi- 
mesteren  og  statsadvokaten  og  fik  greie  paa  detaljeme  ved  an- 
klagen  og  faengslingen ;  og  efter  dette  undret  ban  sig  endnu  mere 
over  Aljosja,  og  forklarte  sig  dennes  mening  bare  som  en  i  yderste 
grad  ophisset  brorfelelse  og  medlidenbet  overfor  Mitja,  hvem  Aljosja, 
det  visste  Ivan,  var  meget  glad  i.  A  propos  dette  skal  vi  si  bare 
et  par  ord  en  gang  for  alle  om  Ivans  felelser  overfor  sin  bror 
Dmitri:  han  var  avgjort  ikke  glad  i  ham,  og  det  beieste  han 
sommetider  felte  for  ham,  var  medlidenbet,  men  ogsaa  den  blandet 
med  dyp  foragt,  som  gik  saa  langt  som  til  folelse  av  vaemmelse. 
Hele  Mitja,  endog  bans  hele  ansigt,  var  Ivan  yderst  usympatisk. 
Paa  Katerina  Ivanovnas  kjserligbet  til  ham  saa  Ivan  med  uvilje. 
Trods  dette  hadde  Ivan  allikevel  bes0kt  ogsaa  sin  anklagede 
bror  alt  samme  dag  som  han  kom,  og  beseket  hadde  ikke 
svaekket  bans  overbevisning  om  brorens  skyld,  men  endog  styrket 
den.  Han  fandt  dengang  sin  bror  i  uro,  i  sykelig  sindsoprer. 
Mitja  var  snaksom,  men  adspredt  og  farende,  bans  ord  var  meget 
skarpe,  han  beskyldte  Smerdjakof,  og  var  forskraekkelig  konfus. 
Mest  snakket  ban  om  de  samme  tre  tusen,  som  den  avdede 
« hadde  stjaalet»  fra  ham.  cPengene  er  mine,  de  var  mine,  paa- 
stod  Mitja;  om  jeg  saa  hadde  stjaalet  dem,  hadde  jeg  vaeret  i  min 
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ret.»  Alle  de  indicier,  som  talte  mot  ham,  sa  ban  omtrent  ikke 
imot,  og  om  han  fortolket  kjendsgjerningerne  til  sin  fordeli  saa 
skedde  det  igjen  paa  en  heist  forvirret  og  absurd  maate,  —  i  det 
hele  som  om  han  slet  ikke  engang  ensket  at  retfa&rdiggjere  sig 
overfor  Ivan  eller  nogen  anden;  tvertom  blev  han  sint,  viste  stolt 
foragt  overfor  beskyldningeme,  skjaeldte  og  brukte  sig.  Grigoris 
vidnesbyrd  om  den  aapne  deren  bare  lo  han  foragtelig  over  og 
forsikret  at  det  var  cfanden  som  hadde  lukket  den  op».  Men 
nogensomhelst  sammenhsengende  forklaring  for  dette  faktum 
kunde  han  ikke  gi.  Han  opnaadde  endog  paa  dette  ferste  mete 
at  fornaerme  Ivan  med  en  skarp  ytring  om,  at  det  var  ikke  dens 
sak  at  mistaenke  og  forhere,  som  selv  forsikret  at  «alt  er  tillatt». 
I  det  hele  var  han  denne  gang  hoist  uvenlig  overfor  Ivan.  Like 
efter  dette  besek  hos  Mitja  var  det  saa,  at  Ivan  dengang  begav 
sig  til  Smerdjakof. 

Alt  i  jernbanevognen  paa  veien  fra  Moskva  hadde  han  uav- 
ladelig  taenkt  paa  Smerdjakof  og  sin  sidste  samtale  med  ham 
dagen  for  avreisen.  Mangt  og  meget  gjorde  ham  underlig  tilmode 
og  forekom  ham  mistsenkelig.  Men  da  Ivan  gav  sine  oplysninger 
til  forhersdommeren,  naevnte  han  forelebig  ikke  noget  om  den 
samtalen.  Han  utsatte  alt,  til  han  hadde  vseret  hos  Smerdjakof. 
Denne  laa  dengang  paa  byens  sykehus.  Doktor  Herzenstube  og 
laegen  Varvinski,  som  Ivan  traf  paa  sykehuset,  svarte  paa  bans 
indtrsengende  sporsmaal  bestemt,  at  Smerdjakofs  epilepsi  var  utvil- 
som;  de  undret  sig  endog  over  bans  sporsmaal:  <Har  han  ikke 
forstilt  sig  den  dag,  da  katastrofen  indtraadte?^  De  lot  ham  for- 
staa,  at  anfaldet  endog  hadde  vaeret  usedvanlig,  det  hadde 
fortsat  og  gjentat  sig  flere  dager,  saa  patientens  liv  hadde  vaeret 
i  avgjort  fare;  forst  nu,  efter  de  trufne  forholdsregier,  turde  man 
paastaa  at  den  syke  vilde  komme  fra  det  med  livet,  om  det  end  var 
meget  mulig  (la  doktor  Herzenstube  til),  at  bans  forstand  vildc 
vedbli  at  vaere  delvis  forstyrret,  «om  ikke  for  hele  livet,  saa  for 
temmelig  lang  tid>.  Paa  Ivans  utaalmodige  spersmaal,  at  caltsaa 
er  han  nu  gaat  fra  forstanden?»  svarte  de  ham,  at  dette  endnu 
ikke  var  tilfaeldet  i  ordets  fulde  betydning,  men  at  der  lot  sig 
spore  visse  abnormiteter. 

Ivan  foresatte  sig,  selv  at  faa  greie  paa  hvad  dette  var  for 
abnormiteter.  Paa  sykehuset  fik  han  straks  anledning  til  at  se 
Smerdjakof.  Denne  laa  paa  et  eget  rum.  Foruten  bans  seng  stod 
der  en  ved  siden  av,  optat  av  en  stakkars  svak  haandverker,  belt 
opsvulmet  av  vattersott,  tydelig  faerdig  til  at  de  imorgen  eller 
overmorgen;  han  skulde  nok  ikke  hindre  en  samtale.  Smerdjakof 
smilte  mistroisk,  da  han  fik  oie  paa  Ivan  Fjodorovitsj,  og  blev  i  ferste 
oieblik  endog  likesom  aengstelig.    lalfald  f6r  dette  indtryk  gjennem 
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Ivans  hode.  Men  det  varte  bare  et  oieblik;  hele  resten  av  tiden 
tvertom  formelig  forblofTet  Smerdjakof  ham  med  sin  ro.  Like  fra 
ferste  blik  paa  ham  felte  Ivan  sig  helt  overbevist  om  hans  utvil- 
somt  og  sterkt  sykelige  tilstand:  han  var  meget  svak,  han  talte 
langsomt  og  som  om  det  voldte  ham  meie  at  bevaege  tungen; 
han  var  blit  meget  mager  og  gul.  Under  hele  de  omtrent  tyve 
minutter  beseket  varte,  klaget  han  over  hodepine  og  verk  i  alle 
lemmer.  Hans  sektererisk  magre  ansigt  var  likesom  blit  saa  litet, 
haaret  ved  tindingerne  lurvet,  i  stedet  for  tup^en  stak  bare  en 
eneste  tynd  haarlok  strittende  tilveirs.  Men  det  sammenknepne 
venstre  eie,  som  likesom  alluderte  til  et  eller  andet,  robet  den 
gamle  Smerdjakof.  cMed  en  klok  mand  er  det  interessant  at  faa 
en  samtale,*  husket  Ivan  straks.  Han  satte  sig  pda  en  krak  ved 
fotenden  av  sengen.  Der  gik  en  smertefuld  rykning  gjennem  hele 
Smerdjakofs  legeme ;  men  han  var  ikke  den  ferste  til  at  tale ;  han  taug, 
og  endog  saa  likesom  ikke  synderlig  nysgjerrig  paa  den  besokende. 

—  Kan  du  tale  med  mig?  —  spurte  Ivan,  —  jeg  skal  ikke 
traette  dig  meget. 

—  Jo  det  kan  jeg  godt,  —  lallet  Smerdjakof  med  svak 
stemme.  —  Er  det  laenge  siden  De  behaget  at  komme?  —  la 
han  til,  nedladende,  som  om  han  opmuntret  en  gjaest  der  folte 
sig  forlegen. 

—  Nei  netop  nu  idag  . . .  For  at  sluke  den  greten  dere  har 
kokt  sammen  her  ute. 

Smerdjakof  sukket. 

—  Hvorfor  sukker  du,  du  visste  jo  om  det  jo?  —  buset  Ivan 
ret  paa. 

Smerdjakof  gjorde  en  solid  pause. 

—  Ja  kunde  en  andet  end  vite  om  det?  Det  var  klart  paa 
forhaand  det.  Men  hvordan  kunde  en  ellers  vite  om  at  det  skulde 
ta  den  vendingen? 

—  Ta  den  vendingen?  Ingen  utflugter,  farl  Du  spaadde  jo 
selv,  at  du  vilde  faa  et  anfald  med  det  samme  du  skulde  ned  i 
kjaelderen?    Likefrem  hentydet  til  kjaelderen! 

—  Har  De  alt  forklaret  dette  for  retten?  —  forhorte  Smerdjakof 
sig  rolig. 

Ivan  blev  pludselig  sint. 

—  Nei  ikke  endnu,  men  jeg  skal  sikkert  komme  frem  med 
det.  Du  faar  nu  straks  forklare  mig  mangt  og  meget,  gutten  min,  og 
det  skal  du  vite,  ven  min,  at  jeg  ikke  er  til  at  leke  med  for  digl 

—  Men  hvad  skulde  jeg  med  den  slags  lek  da,  naar  hele  min 
lit  staar  til  Dem,  som  var  det  til  Gud  Herren  alenel  —  sa  Smerdja- 
kof, stadig  med  samme  fuldkomne  ro,  og  lukket  bare  et  oieblik  oinene. 

—  For  det  ferste,  —  tok  Ivan  fat,  —  vet  jeg  at  epilepsi  ikke 
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lar  sig  forutsi  paa  forhaand.  Jeg  har  undersokt  saken,  du  behover 
ikke  at  komme  med  utflugter.  Dag  og  time  lar  sig  ikke  forutsi. 
Hvordan  forutsa  du  mig  saa  den  gangen  baade  dag  og  time,  og 
atpaa  med  tillseg  av  kjselderen?  Hvordan  kunde  du  paa  forhaand 
ha  greie  paa,  at  du  vilde  ramie  ned  netop  i  denne  kjselderen 
under  et  anfald,  hvis  du  ikke  med  vilje  forstilte  dig,  som  om  du 
fik  et  anfald? 

—  Ned  i  kjaelderen  maatte  jeg  saa  allikevel,  og  det  flere  ganger 
om  dagen,  —  tvaeret  Smerdjakof  ut.  —  Paa  samme  maaten  ramlet 
jeg  for  et  aar  siden  ned  fra  loftet.  Det  er  sandt  og  visst  det,  at 
faldesyken  ikke  lar  sig  forutsi  med  dag  og  time;  men  en  fornem- 
mels  kan  en  altids  ha. 

—  Men  du  forutsa  dag  og  time  du ! 

—  Angaaendes  faldesyken  min  gjer  De  bedst  i  at  forbore  Dem 
hos  doktor'ne  her:  om  jeg  har  hat  den  rigtig  eller  ikke  rigtig;  jeg 
for  min  del  har  ikke  engang  mere  at  si  Dem  om  den  tingen. 

—  Men  kjaelderen?  Hvordan  hadde  du  faat  greie  paa  den  i 
forveien? 

—  Den  kjaelderen  ja,  den  er  nok  kommet  tilpas  for  Dem 
denl  Dengang  jeg  gik  ned  i  kjaelderen,  var  jeg  i  frygt  og  tvil; 
isaer  i  frygt,  fordi  jeg  hadde  mistet  dere  og  ikke  mere  ventet  for- 
svar  fra  nogen  i  hele  verden.  Mens  jeg  klov  ned  i  kjaelderen,  saa 
taenkte  jeg:  «om  det  nu  kommer  nu  straks,  om  jeg  faar  anfkldet 
nu,  detter  jeg  saa  ned  eller  ikke?>  og  netop  av  den  tvilen  fik  jeg 
i  det  samme  denne  evindelige  krampen  i  halsen  .  . .  naa  og  der- 
med  saa  ramlet  jeg  ned.  Alt  dette  her  og  hele  samtalen  mellem 
Dem  og  mig  i  forveien,  aftenen  i  forveien  ute  i  porten,  den 
gangen  jeg  fortalte  dere  om  frygten  min  og  naevnte  om  kjaelderen 
—  alt  det  har  jeg  omstaendelig  aabendaget  for  hr.  doktor  Herzen- 
stube  og  for  forhorsdommeren,  Nikolaj  Parfenovitsj,  og  alt  sammen 
har  de  skrevet  til  protokols.  Og  doktoren  her,  hr.  Varvinski,  han 
har  nu  til  alle  sammen  paastaat  det,  at  det  hele  kom  netop 
fra  tanken,  det  vil  si  fra  selve  denne  tvilagtigheten,  —  «falder  jeg 
nu  eller  falder  jeg  ikke?»  Det  var  den,  som  grep  ind  den  gangen. 
Og  derfor  har  de  da  ogsaa  skrevet,  at  det  maatte  absolut  gaa  som 
det  gik,  det  vil  si  udelukkendes  av  min  frygt. 

Da  Smerdjakof  hadde  sagt  dette,  pustet  han  dypt  ut,  likesom 
forpint  av  utmattelse. 

—  Du  har  altsaa  alt  forklaret  dette  i  dit  vidneprov?  —  spurte 
Ivan  litt  konsternert.  Han  hadde  netop  villet  skraemme  ham  med, 
at  han  vilde  fortaelle  om  deres  samtale  dengang;  men  saa  viste  det 
sig  at  den  anden  alt  selv  hadde  forklaret  det. 

—  Hvad  skulde  jeg  frygte  for?  Lad  dem  bare  skrive  ned  hele 
sandheten,  —  sa  Smerdjakof  fast. 
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—  Og  om  samtalen  vor  ved  porten  har  du  fortalt  alt,  ord  til 
andet? 

—  Nei  ikke  egentlig  det. 

—  Og  at  du  kan  forstille  dig  som  epileptisk,  saa'n  som  du 
dengang  skret  av  for  mig,  har  du  naevnt  det  ogsaa? 

—  Nei  det  har  jeg  heller  ikke  naevnt. 

—  Sig  mig  nu,  hvorfor  vilde  du  dengang  ha  mig  til  Tsjermasjnja? 

—  Jeg  var  raed  for  at  De  skulde  reise  til  Moskva ;  Tsjer- 
masjnja  var  da  ialfald  nsermere. 

—  Du  lyver,  du  bad  mig  selv  om  at  reise:  reis  bort,  sa  du, 
bort  fra  syndeni 

—  Det  sa  jeg  den  gangen  udelukkend^s  av  venskap  og  av 
min  hjertelige  hengivenhet,  fordi  jeg  hadde  fornemmels  om  en  ulykke 
i  huset,  og  syntes  synd  i  Dem.  Men  mig  selv  syntes  jeg  mere  synd  i 
end  Dem.  Og  derfor  saa  sa  jeg:  reis  bort  fra  synden,  for  at  De  skulde 
skj0nne  at  hjemme  vilde  det  gaa  ilde,  og  at  om  De  blev  hjemme, 
vilde  De  faat  at  forsvare  far  Deres. 

—  Saa  burde  du  talt  mere  ret  ut,  dit  fae!  —  f6r  Ivan  plud- 
selig  op. 

—  Men  hvordan  kunde  jeg  det  den  gangen?  Det  var  bare  frygten 
som  talte  i  mig,  og  desuten  kunde  De  blit  sint.  Naturligvis  kunde 
jeg  ha  saa  min  frygt  for  at  Dmitri  Fjodorovitsj  vilde  gjore  opstyr 
og  traekke  avgaarde  med  disse  samme  pengene,  for  dem  regnet 
han  jo  for  saa  godt  som  sine;  men  hvem  kunde  nu  vite  at  det  skulde 
ende  med  saa'n  draeping?  Jeg  taenkte,  han  vel  bare  vilde  rc»ve 
disse  tre  tusen  rublerne,  som  husbond  hadde  liggende  under 
madrassen,  i  et  omslag  vet  De;  men  saa  slog  han  ham  ihjel. 
Det  kunde  da  ikke  De  heller  gjaette,  det? 

—  Men  naar  du  nu  selv  siger,  at  det  var  umulig  at  gjaette  det, 
hvordan  skulde  saa  jeg  kunne  gjaette  det  og  bli?  Hvordan  er  det 
du  tuller?  —  sa  Ivan  eftertaenksomt. 

—  Jo  De  kunde  jo  gjaettet  det  av  det,  at  jeg  bad  Pem  reise 
til  Tsjermasjnja  istedenfor  den  turen  til  Moskva. 

—  Men  hvad  skulde  jeg  gjaette  av  det  dal 

Smerdjakof  syntes  meget  utmattet  og  taug  igjen  et  minuts  tid. 

—  Jo  De  kunde  gjaettet  fra  det,  skal  jeg  si  Dem,  at  naar  jeg 
seker  at  faa  Dem  fra  reisen  til  Moskva  og  i  stedet  til  Tsjer- 
masjnja, saa  0nsket  jeg  altsaa  at  ha  Dem  naermere  her,  for 
Moskva  er  langt  borte;  og  naar  Dmitri  Fjodorovitsj  hadde  greie 
paa  at  De  ikke  var  langt  borte,  vilde  han  ikke  bli  saa  kjaek  paa 
det.  Ja  og  mig  kunde  De,  om  det  haendte  noget,  komme  fortere 
og  hjaelpe;  for  jeg  hadde  jo  selv  atpaa  naevnt  for  Dem,  at  Gri- 
gori  Vasilitsj  var  syk,  og  det  ogsaa,  at  jeg  var  raed  for  at  faa 
faldesyken.    Og  efterat  jeg  hadde  forklaret  Dem  om  disse  spikkene, 
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som  en  kunde  komme  ind  til  den  avdede  med,  og  at  Dmitri 
Fjodorovitsj  kjendte  til  dem  alle  gjennem  mig,  saa  taenkte  jeg  at 
De  nok  selv  den  gangen  vilde  gjsette  paa,  at  han  absolut  vilde  begaa 
noget,  saa  De  ikke  engang  vilde  reist  saa  langt  som  til  Tsjer- 
masjnja,  men  blit  igjen  hjemme. 

«Han  taler  meget  sammenhaengende,  taenkte  Ivan,  selv  om  han 
laller;  hvad  var  det  vel  for  en  forstyrrelse  i  hans  evner,  som 
Herzenstube  talte  om?t 

—  Du  seker  at  lure  mig,  fanden  flaa  dig!  —  utbrot  han  sint. 

—  Men  jeg  trodde  dengang  sandelig  at  De  nok  hadde  gjattet 
alt,  —  parerte  Smerdjakof  med  troskyldigste  mine. 

—  Hadde  jeg  gjsettet,  saa  var  jeg  nok  blit  I  —  ropte  Ivan,  han 
f6r  igjen  op. 

—  Ja  ja,  men  jeg  for  min  del  taenkte,  at  De  hadde  gjsettet  alt,  og 
reiste  avgaarde  saa  fort  De  kunde,  bare  for  at  komme  bort  fra  syn- 
den,  bare  for  at  slippe  bort  ensteds  og  redde  Dem  fra  skraekken. 

—  Du  taenkte  at  alle  er  like  store  kujoner  som  dig? 

—  Ja  om  forladels,  jeg  taenkte  De  ikke  var  anderledes  end  jeg. 

—  Naturligvis  burde  jeg  gjaettet,  —  blev  Ivan  urolig,  —  og  jeg 
anet  ogsaa  noget  stygt  fra  din  side  .  .  .  Men  du  lyver,  lyver  om- 
igjen,  —  ropte  han,  der  dukket  pludselig  noget  op  for  ham:  — 
Husker  du  hvordan  du  den  gangen  kom  bort  til  tarantasen  og  sa 
til  mig:  «med  en  klok  mand  kan  det  vaere  interessant  nok  at 
faa  prate  litt.»  Du  var  altsaa  glad  over  at  jeg  reiste,  siden  du 
priste  mig? 

Smerdjakof  sukket  paany,  sukket  en  gang  til.  Der  kom  like- 
som  farve  i  hans  ansigt. 

—  Var  jeg  glad  over  noget,  —  sa  han  og  pustet  litt  tungt,  — 
saa  var  det  bare  over  at  De  var  gaat  ind  paa  at  reise,  ikke  til 
Moskva,  men  til  Tsjerraasjnja.  For  det  var  da  ialfald  naermere. 
Men  de  ordene  til  Dem  var  nu  ikke  ment  som  kyt,  da,  men  som 
bebreidelse.     De  skjonte  ikke  det,  De. 

—  Som  bebreidelse?    For  hvad  da? 

—  Jo  for  at,  naar  De  hadde  fornemmels  om  en  saadan  ulykke,  at 
De  da  forlot  Deres  egen  far  og  ikke  vilde  forsvare  os ;  for  jeg  kunde  jo 
let  bli  trukket  til  ansvar  for  disse  tre  tusen,  at  j  e  g  hadde  stjaalet  dem. 

—  Fanden  flaa  dig!  —  skjaeldte  Ivan  los  igjen.  —  Stop:  har 
du  git  forhorsdomraeren  og  statsadvokaten  forklaring  om  tegnene, 
om  denne  bankingen? 

—  Jeg  har  git  besked  om  alt  mulig. 
Ivan  undret  sig  igjen  ved  sig  selv. 

—  Om  jeg  dengang  taenkte  paa  noget,  —  begyndte  han  igjen,  — 
saa  var  det  bare  paa  en  eller  anden  kjaeltringstrek  fra  din 
side.     Dmitri    kunde    slaa    ihjel,    men    at   han  vilde  stjaele  —  det 
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trodde  jeg  ikke  dengang  . . .  Men  fra  din  kant  ventet  jeg  alt  mulig 
faelt.  Og  du  sa  mig  selv,  at  du  kunde  forstille  dig  som  epileptisk; 
hvorfor  sa  du  det? 

—  Udelukkendes  i  min  enfoldighet.  }a  og  aldrig  i  livet  bar 
jeg  med  vilje  forstilt  mig  som  cm  jeg  hadde  faldesyken;  jeg  sa 
det  bare  saa'n,  for  at  skryte  for  Dem.  Bare  dumbet.  Jeg  var 
blit  svsert  glad  i  Dem  og  tok  Dem  aldeles  bent  frem. 

—  Min  bror  beskylder  dig  likefrem,  at  det  er  dig  som  bar 
draept  og  dig  som  bar  stjaalet. 

—  Ja  bvad  andet  bar  ban  vel  tilbake  at  gj0re?  —  smilte 
Smerdjakof  bittert,  —  og  bvem  vil  vel  tro  paa  bam  efter  alle 
de  bevisene?  Doren  saa  Grigori  Vasilievitsj  staa  aapen,  og  bvor- 
dan  blir  det  efter  det?  Naa  ja  ja,  Vorberre  vaere  med  baml  Han 
skjaelver,  mens  ban  S0ker  at  komme  unna  . . . 

Han  holdt  stilfaerdig  inde,  saa  kom  ban  pludselig  likesom  paa 
noget  og  la  til: 

—  Naa  ja,  igjen  dette  samme:  ban  ensker  at  valte  det  over 
paa  at  det  er  mine  baenders  gjerning,  —  det  bar  jeg  alt  bort,  — 
men  nu  bare  angaaendes  dette  samme  at  jeg  er  en  mester  til  at  for- 
stille mig,  som  om  jeg  badde  faldesyken:  vilde  jeg  nu  fortalt  til  Dem 
paa  forbaand,  at  jeg  kunde  forstille  mig»  bvis  jeg  virkelig  den  gangen 
badde  bat  noget  fore  mot  Deres  far?  Om  jeg  nu  virkelig  hadde 
tsenkt  at  slaa  ibjel,  kan  en  vel  da  vaere  saa'n  tosk,  at  en  i  for- 
veien  kommer  med  et  slikt  bevis  mot  sig  selv,  og  det  atpaa  til 
mandens  egen  S0n?  Kjaere  dere,  synes  De  det  er  likt  sig?  Nei  at 
noget  saa'nt  skulde  gaa  an,  det  kan  da  et  fornuftig  menneske 
aldrig  taenke  sig.  Denne  samtalen  ber  mellem  Dem  og  mig  borer 
jo  ingen  uten  selve  dette  Forsynet;  men  om  De  vilde  fortaelle  den 
til  statsadvokaten  og  Nikolaj  Parfenovitsj,  saa  kunde  De  tilslut  netop 
forsvare  mig  med  den :  for  bvad  er  det  for  slags  forbryder,  bvis  ban 
paa  forbaand  er  saa  enfoldig?  Saa  meget  kan  da  vel  alle  rsesonnere. 

—  Hor  ber,  —  reiste  Ivan  sig  og  avbrot  samtalen,  slaat  av 
Smerdjakofs  sidste  argument,  —  jeg  mistaenker  dig  aldeles  ikke  og 
anser  det  endog  for  latterlig  at  beskylde  dig  .  . .  jeg  er  dig  tvertom 
taknemlig  for  at  du  bar  beroliget  mig.  Nu  gaar  jeg,  men  kommer 
indom  igjen.  Adjo  saa  laenge,  bliv  nu  frisk  igjen.  Er  der  ikke 
noget  du  traenger  til? 

—  Takk  skal  De  ba  for  alt.  Marfa  Ignatjevna  glemmer  mig 
ikke,  ser  De ;  bun  bjaelper  paa  alle  maater,  om  jeg  traenger  noget, 
snild  som  for.    Hver  dag  er  gode  mennesker  ber  og  beseker  mig. 

—  Paa  gjensyn.  Jeg  skal  forresten  ikke  naevne  om  det  at  du 
kan  forstille  dig  .  . .  ja  jeg  raar  ogsaa  dig  fra  at  fortaelle  om  det,  — 
sa  Ivan  pludselig  av  en  eller  anden  grund. 

—  Nei  jeg  forstaar  godt.  Og  bvis  De  ikke  naevner  dette,  saa 

20  —  F.  M.  Dostojevski:   Bredrene  Karamasov.    II. 


310 

skal  ikke  jeg  oplyse  om  hele  samtalen  vor  ved  porten  den  gangen 
heller  .  .  . 

I  det  samme  forlot  Ivan  rask  vaerelset, .  og  f0rst  da  han  alt  var 
koramet  et  halvt  snes  skridt  bortover  gangen,  fik  han  pludselig  en 
folelse  av  at  der  i  Sraerdjakofs  sidste  ytring  hadde  ligget  en  for- 
nsermelig  mening.    Han  vilde  alt  til  at  vende  tilbake,  men  tok  sig 
i    det;     cdumheterl*    sa    han,    og    skyndte    sig    ut    av    sykehuset. 
Hovedsaken  var,  at  han  falte  sig  virkelig  beroliget,    og  det  netop 
ved  den  omstaendighet  at  den  skyldige  ikke  var  Smerdjakof,  men 
hans  bror  Mitja,  —   saa  bakvendt  end  dette  maatte  synes.    Hvorfor 
det  var  saaledes  —  det   vilde    han   dengang    ikke  analysere;    han 
felte    endog    avsky    tor   at   grave  efter  i  sine  fornemmelser.    Han 
onsket  snarest  mulig  likesom    at  glemme  noget.    I  de  derpaa  fol- 
gende  dager  blev  han  fuldstaendig  overbevist  om  Mitjas  skyld,  da  han 
hadde  gjort  sig  naermere  og  grundigere  kjendt  med  alle  de  beviser, 
som  hvilte  trykkende  over  broren.    Der  forelaa  vidnesbyrd  fra  rent 
ubetydelige    mennesker,    og    dog    formelig   rystende;    saaledes   fra 
Fenja  og  hendes  mor.  Ikke  at  tale  om  Perchotin,  om  vaertshuset, 
om  Plotnikovs  butik,  om  vidnerne  i  Mokroje.    Isaer  var  detaljerne 
knusende.    Efterretningen  om  de  hemmelige  «banketegn>  hadde  frap- 
pert  forhorsdommeren  og  statsadvokaten  naesten  like  saa  sterkt  som 
Grigoris    forklaring   om    den    aapne  doren.     Grigoris  kone,  Mar  fa 
Ignatjevna,  erklaerte  paa  Ivan  Fjodorovitsj's  sporsmaal  likefrem,  at 
Smerdjakof  hadde   ligget   hele   natten    hos  dem  bak  bordvaeggen, 
«ikke  tre  skridt  fra  sengen  vor  engang»,  og  at  om  hun  end  selv 
hadde  sovet  fast,    saa    hadde    hun  dog  vaagnet  mange  ganger  av 
at   hore    hvordan    han   stonnet  derinde:    than  stonnet  hele  tiden, 
ustanselig.»    Da    han    take    med    Herzenstube    og    meddelte    ham 
sine    tvil,     at     Smerdjakof    slet     ikke     forekom     ham     forstyrret, 
men    bare    svak,    fremkaldte    han    bare   et  iint  litet  smil  hos  den 
gamle    mand.    cMen   vet   De,  hvad    han   nu  isaer  beskjaeftiger  sig 
med?»  spurte  han  Ivan,  —  «han  laerer  franske  gloser  utenad;  han 
har  en  skrivebok  liggende  under  hodeputen,  med  franske  ord  som 
en  eller  anden  har  skrevet  ned  med  russiske  bokstaver,  he-he-he  !> 
Ivan    lot    tilslut    alle    tvil    fare.     Sin   bror  Dmitri   kunde  han  ikke 
engang   taenke    paa   mere   uten    vaemmelse.     £n    ting  var  allikevel 
besynderlig :    at  Aljosja    fremdeles   haardnakket  holdt  paa,  at  mor- 
deren   ikke  var  Dmitri,   men   « efter  al  sandsynlighet»   Smerdjakof. 
Ivan    felte   bestandig,    at   han  satte  Aljosjas  mening  hoit,  og  han 
undret  sig  derfor  nu  i  hoi  grad  over  ham.    Besynderlig  var  ogsaa 
det,  at  Aljosja  ikke  S0kte  at  komme  i  samtale  med  ham  om  Mitja,. 
og  aldrig  selv  begyndte,  bare  svarte  paa  Ivans  sporsmaal.    Ogsaa 
det  la  Ivan   meget  merke  til.    Forresten  var  hans  tanker  i  denne 
tid   sterkt   optat   av  noget  rent  utenforstaaende :    da  han  kom  fra 
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Moskva,  hadde  han  straks  i  de  ferste  dager  hengit  sig  belt  og 
uigjenkaldelig  ti}  sin  glodende  6g  uvittige  lidenskap  for  Katerina 
Ivanovna.  Her  er  ikke  stedet  til  at  begynde  beretningen  om  denne 
Ivans  nye  lidenskap,  som  siden  satte  spor  i  hele  bans  liv:  den 
ting  kunde  tjene  som  traad  i  en  belt  anden  fortaelling,  en  anden 
roman,  som  jeg  ikke  engang  vet  om  jeg  nogensinde  kommer  til 
at  ta  for  mig.  Men  jeg  kan  allikevel  heller  ikke  ber  tie  med  det, 
at  naar  Ivan,  som  jeg  alt  bar  berettet,  om  aftenen  paa  turen 
med  Aljosja  fra  Katerina  Ivanovna  sa  til  broren:  tmen  jeg  er 
ikke  liebbaber  til  bende,>  —  saa  loi  han  i  det  oieblik  forfaerdelig : 
ban  elsket  bende  vanvittig,  om  end  ogsaa  det  er  sandt.  at  ban 
sommetider  badet  bende  i  den  grad,  at  han  endog  kunde  draept 
bende.  Her  stotte  mange  aarsaker  sammen :  rent  rystet  ved  begi- 
venbeten  med  Mitja  hadde  bun,  da  Ivan  kom  tilbake  til  bende, 
klynget  sig  til  bam  som  til  sin  redningsmand.  Hun  var  krsenket, 
saaret,  ydmyget  i  sine  folelser.  Og  saa  kom  igjen  den  mand  til- 
syne,  som  tidligere  hadde  elsket  bende  saa  —  aa,  det  visste  bun 
saa  altfor  godt,  t—  og  hvis  forstand  og  bjerte  bun  altid  hadde  sat 
saa  boit  over  sig  selv.  Men  den  strenge  unge  pike  ofret  sig  ikke 
belt,  til  trods  for  hele  den  Karamasovske  paagaaenhet  i  bendes 
elskedes  ensker,  og  al  den  fortryllelse  ban  ovet  over  bende.  Paa 
samme  tid  pintes  bun  uavbrutt  av  anger  over  at  bun  hadde  for- 
raadt  Mitja,  og  i  stormende  sammenst0t  med  Ivan  (og  dem  var 
der  mange  av)  sa  bun  dette  like  ut  til  bam.  Dette  var  det  da 
ogsaa,  som  ban  i  samtalen  med  Aljosja  hadde  kaldt  clogn  paa 
l0gn».  Her  forelaa  naturligvis  ogsaa  virkelig  meget  l0gn,  og  det  var 
isaer  det,  som  opirret  Ivan  .  .  .  men  alt  det  kommer  siden.  Med  et 
ord,  ban  hadde  for  en  stund  naesten  glemt  Smerdjakof.  Og 
allikevel,  to  uker  efter  ferste  be'sek  bos  ham  begyndte  han  igjen 
at  pines  av  de  samme  besynderlige  tanker  som  far.  Det  er  nok 
at  si,  at  ban  uavladelig  begyndte  at  sporre  sig  selv:  bvorfor  hadde 
han  dengang,  sin  sidste  nat  i  Fjodor  Pavlovitsj's  bus,  for  av- 
reisen  lusket  stille  som  en  tyv  op  trappen,  og  lyttet  efter  hvad 
bans  far  gjorde  nedenunder?  Hvorfor  hadde  ban  siden  husket  paa 
dette  med  avsky,  hvorfor  hadde  han  naeste  morgen  paa  veien 
pludselig  faat  saadan  en  folelse  av  beklemtbet,  og  da  han  kjerte 
ind  i  Moskva  sagt  til  sig  selv:  «jeg  er  en  kjeltringi*  Og  saa 
var  det  en  dag  faldt  bam  ind,  at  med  alle  disse  nagende  tanker 
over  sig  selv  var  ban  nsesten  parat  til  at  glemme  endog  Kate- 
rina Ivanovna,  i  den  grad  hadde  tankerne  igjen  med  €n  gang  faat 
magt  over  ham!  Og  i  det  samme  dette  faldt  bam  ind,  vilde  til- 
faeldet,  at  han  motte  Aljosja  paa  gaten.  Han  stanset  bam  straks 
og  rettet  uten  videre  det  spersmaal  til  bam: 

—  Husker  du,  dengang  Dmitri  efter  middagen  brot  ind  og  slog 
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far  fordaervet,  og  jeg  sidenefter  ute  i  gaarden  sa  til  dig»  at  jeg 
forbeholdt  mig  cretten  til  at  0nske»,  —  sig  mig,  taenkte  du  den- 
gang,  at  jeg  onsket  fars  ded,  eller  taenkte  du  det  ikke? 

—  Jo  jeg  taenkte  det,  —  svarte  Aljosja  stille. 

—  Det  var  forresten  ogsaa  saa,  her  var  ikke  noget  at  gjaette. 
Men  hadde  du  ikke  dengang  ogsaa  en  tanke  om,  at  det  jeg  netop 
0nsket,  det  var  at  cdet  ene  krypet  skulde  sluke  det  andet»,  det  vil  si  at 
netop  Dmitri  skulde  slaa  far  ihjel,  og  det  saa  snart  som  mulig .  .  . 
^S  ^^  i^S  cndog  ikke  hadde  noget  imot  at  puffe  litt  paa  selv  ogsaa? 

Aljosja  blev  litt  blek  og  saa  taus  sin  bror  ind  i  einene. 

—  Tal  da!  —  ropte  Ivan.  — Jeg  onsker  absolut  at  vite,  hvad  du 
taenkte  dengang.  Jeg  maa  vite  det ;  sandheten,  sandheten  1  —  Han  pu- 
stet  tungt  og  saa  alt  paa  forhaand  paa  Aljosja  med  en  viss  forbitrelse. 

—  Tilgiv  mig,  ogsaa  det  taenkte  jeg  den  gangen,  —  hvisket  Al- 
josja, og  taug  uten  at  tilfoie  en  eneste  cformildende  omstaendighet*. 

—  Takkl  —  skar  Ivan  av,  forlot  Aljosfa  og  gik  rask  sin  vei. 
Fra  den  tid  av  la  Aljosja  merke  til,  at  hans  bror  Ivan  likesom 
med  6n  gang  var  begyndt  at  fjeme  sig  fra  ham,  og  endog  likesom  ikke 
var  glad  i  ham,  saa  han  efter  dette  ogsaa  selv  hadde  sluttet  med  at 
beseke  ham.  Men  i  samme  oieblik,  like  efter  metet  med  ham,  hadde 
Ivan,  uten  at  gaa  hjemoni,  igjen  tat  veien  til  Smerdjakof. 

VII.    ANDET  BES0K  HOS  SMERDJAKOF 

Smerdjakof  var  dengang  utskrevet  fra  sykehuset.  Ivan  kjendte 
til  hans  nye  bolig:  netop  i  dette  skakke  lille  tommerhuset  med  to 
stuer,  skilt  ved  en  gang.  I  den  ene  stuen  hadde  Marja  Kondra- 
tjevna  slaat  sig  ned  med  sin  mor,  i  den  anden  bodde  Smerdjakof,  for 
sig  selv.  Vorherre  vet  paa  hvad  for  betingelser  han  hadde  bosat 
sig  hos  dem :  om  han  bodde  der  gratis  eller  for  betaling.  Siden- 
efter formodet  man,  at  han  hadde  bosat  sig  hos  dem  i  egenskap 
av  Marja  Kondratjevnas  kjaereste,  og  forelobig  bodde  frit.  Baade 
mor  og  datter  hadde  dyp  respekt  for  ham  og  ansaa  ham  for 
et  hoi  ere  vaesen  i  forhold  til  dem. 

Ivan  banket  paa  og  gik  ind  i  gangen;  efter  Marja  Kondra- 
tjevnas anvisning  fortsatte  han  ret  til  venstre  ind  i  <sommerstuen>, 
hvor  Smerdjakof  bodde.  I  stuen  stod  en  kakkelovn,  som  det 
var  fyrt  sterkt  i.  Paa  vaeggene  skinnet  blaa  tapeter;  de  var 
forresten  rent  i  filler,  og  under  dem  myldret  det  i  spraekkene  med 
kakelakker  og  andet  kryp  i  saa  forfaerdelige  masser,  at  der  lod  en 
uavbrutt  raslen.  Bohavet  var  ubetydelig:  to  baenker  ved  hver  sin 
vaeg,  og  to  stoler  ved  bordet.  Bordet  var  et  simpelt  traebord,  men 
daekket  med  en  duk  i  rosemonster.  I  hvert  av  de  to  smaa  vin- 
duer  stod    en    blomsterpotte   med  geranier.    I  hjornet   en    ramme 
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med  helgenbilleder.  Paa  bordet  stod  en  liten  sterkt  bulket  mes- 
singsamovar  og  et  bret  med  to  kopper.  Men  sin  te  hadde  Smerd- 
jakof  alt  dnikket,  og  ilden  i  samovaren  var  gaat  ut  .  .  .  Selv  sat 
ban  paa  en  krak  ved  bordet,  saa  i  en  skrivebok  og  tegnet  noget 
med  en  pen.  Et  litet  blaekhus  stod  ved  siden,  likesaa  en  liten 
lav,  ussel  jemlysestake  —  forresten  med  stearinlys  i. 

Ivan  sluttet  straks  av  Smerdjakofs  ansigt,  at  ban  var  kommet 
sig  belt  efler  sin  sygdom.  Ansigtet  var  friskere,  fyldigere,  den  lille 
tup^  frisert  tilveirs,  lokkene  ved  tindingene  pomadisert.  Han  sat  i  en 
broket,  vattert  slobrok,  som  dog  var  meget  skidden  og  gnindig  fillet. 
Paa  naesen  hadde  ban  briller,  som  Ivan  ikke  hadde  set  bam  med 
for.  Denne  heist  ubetydelige  omstaendigbet  gjorde  eieblikkelig  Ivan 
likesom  dobbelt  sint:   cet  slikt  kreatur,  og  saa  atpaa  med  briller»  1 

Smerdjakof  loftet  langsomt  paa  bodet  og  saa  opmerksomt  paa 
den  indtraedende  gjennnem  brilleme;  saa  tok  ban  dem  stilfaerdig 
av  og  reiste  sig,  men  dette  sidste  likesom  slet  ikke  saerlig  boflig, 
endog  naermest  dovent,  ene  og  alene  for  at  iagtta  saavidt  den 
allernedvendigste  befligbet,  uten  hvilken  det  nu  engang  nsesten 
ikke  gaar  an  at  eksistere.  Alt  dette  fdr  som  et  glimt  gjennem  Ivan, 
og  alt  dette  grep  og  merket  ban  eieblikkelig,  fremfor  alt  — 
Smerdjakofs  blik,  som  var  avgjort  ondt,  uhoflig  og  endog  bovent : 
cbvad  er  det  du  render  her  paa  derene  for,  vi  snakket  jo  den- 
gang  fra  OS  om  alt,  bvorfor  kommer  du  nu  igjen?>  Ivan  kunde 
naesten  ikke  styre  sig: 

—  Du  bar  det  bett,  —  sa  ban,  mens  ban  endnu  stod  og 
knappet  frakken  op. 

—  Ja  tag  taiet  av  Dem,  —  tillot  Smerdjakof  naadig. 

Ivan  tok  frakken  av  og  slaengte  den  paa  en  baenk,  tok  med 
skjselvende  baender  en  stol,  trak  den  rask  ben  til  bordet  og  satte 
sig.    Smerdjakof  hadde  alt  sat  sig  igjen. 

—  For  det  ferste,  er  vi  alene?  —  spurte  Ivan  strengt  og  bef- 
tig.  —  Kan  de  ikke  bore  der  indefra? 

—  Ingen   borer  noget.    De  saa  selv  at  der  er  gang  imellem. 

—  Hor  nu  her,  ven  min :  bvad  var  det  du  kom  med  den 
gangen,  da  jeg  gik  ut  fra  dig  paa  sykehuset,  at  hvis  jeg  tidde 
stille  med  det,  at  du  er  en  mester  i  at  forstille  dig  som  om  du 
bar  faldesyken,  saa  skulde  ikke  du  heller  fortaelle  undersokelses- 
dommeren  alt  det  om  samtalen  vor  ved  porten?  Hvad  vil  det  si, 
alt  det?  Hvad  kunde  du  mene  ^den  gangen  ?  Var  det  en  trusel 
kanske?  At  jeg  var  gaat  i  et  slags  forbund  med  dig,  kanske,  og 
er  rsed  for  dig,  kanske? 

Ivan  take  i  ren  hissigbet;  ban  lot  tydelig  og  med  vilje 
forstaa,  at  ban  foragtet  enhver  slags  omsvop  og  omstaendigheter, 
og  vilde  ha  aapent    spil.    Det    glimtet    ondt  i  Smerdjakofs  oine, 
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det  venstre  begyndte  at  klippe,  og  ban  kom  eieblikkelig  med  sit 
svar,  om  end  efter  sedvane  forbeholdent  og  avmaalt:  «du  vil 
altsaa  ha  ren  besked,  godt,  her  har  du  den> : 

—  Jo  det  var  det,  jeg  mente  den  gangen,  og  det  var  derfor 
jeg  sa  det,  at  De  som  paa  forhaand  hadde  visst  om  dette  mor- 
det  paa  Deres  far,  allikevel  den  gangen  lot  ham  bli  igjen  som  offer, 
—  og  for  at  folk  ikke  efter  dette  skulde  slutte  noget  ondt  om 
Deres  folelser,  og  kanske  om  andre  ting  ogsaa,  —  det  var  derfor, 
jeg  den  gangen  lovet  ikke  at  fortaelle  det  til  0vrigheten. 

Om  Smerdjakofs  ord  end  tilsynelatende  kom  uten  hastverk  og 
selvbehersket,  saa  klang  der  dog  nu  i  bans  stemme  endog  noget 
fast  og  bestemt,  noget  ondt  og  uforskammet  utfordrende.  Han 
faestet  blikket  fraekt  paa  Ivan,  og  i  forste  oieblik  endog  fiimret 
det  i  bans  eine: 

—  Hvordan?    Hvad?    Er  du  vel  bevaret  eller  ikke? 

—  Jo  fuldstsendig  vel  bevaret. 

—  Men  visste  jeg  kanske  dengang  om  mordet^  —  ropte 
Ivan  tilslut  og  slog naeven  haardt  i  bordet.  —  Hvad  betyr  det:  cog 
kanske  om  andre  ting  ogsaa?>  —  Snak  ut,  slyngell 

Smerdjakof  taug  og  bare  saa  videre  paa  Ivan  med  samme 
frdekke  blik. 

—  Tal,  din  stinkende  kjaeltring,  hvad  for  nogen  •andre  ting 
ogsaa»?  —  hylte  denne. 

Ivan  sprang  op  og  slog  ham  av  al  magt  med  naeven  i  skul- 
deren,  saa  den  anden  ravet  bakover  mot  vaeggen.  Med  ansigtet 
oieblikkelig  silende  av  taarer  sa  ban  bare:  «Det  er  skam,  herre, 
at  slaa  en  svak  mand!»  Han  dsekket  einene  med  sit  blaarutete,  gy- 
selig  skidne  bomulds  lommetorklaede,  og  sank  sammen  i  stille  graat. 
Det  gik  et  minuts  tid. 

—  Nok  I  Hold  op !  —  sa  tilslut  Ivan  bydende  og  satte  sig  igjen 
til  bordet.  —  Bring  mig  ikke  ut  av  min  sidste  rest  av  taalmodighet. 

Smerdjakof  tok  fiUen  bort  fra  oinene.  Hvert  litet  trsek  i  bans 
rynkede  ansigt  gav  uttryk  for  den  kraenkelse,  ban  netop  hadde 
gjennemgaat. 

—  Altsaa  taenkte  du  din  slyngel  dengang,  at  jeg  sammen  med 
Dmitri  vilde  draepe  far? 

—  Tanken  Deres  dengang  kjendte  jeg  ikke,  —  sa  Smerdjakot 
fornaermet,  —  og  derfor  stoppet  jeg  Dem  den  gangen,  da  De  gik  ut 
av  porten,  for  at  faa  greie  paa  Dem  netop  paa  det  punktet. 

—  Hvad  var  det  du  vilde  prove?    Hvad? 

—  Jo  netop  denne  omstaendigheten :  om  De  ensket  eller  ikke 
onsket,  at  Deres  far  snarest  maatte  bli  draept. 

Hvad  der  isaer  oprerte  Ivan,  var  denne  paastaaelig  fraekke 
tone,  som  Smerdjakof  ikke  paa  nogen  maate  vilde  opgi. 
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—  Det  er  dig  sotn  har  draept  ham  I  —  f6r  det  pludselig  ut 
av  ham. 

Der  gik  et  foragtelig  smil  over  Smerdjakofs  ansigt. 

—  At  det  ikke  er  mig  som  har  draept  ham,  det* vet  De  selv 
helt  og  fuldt.  Og  jeg  taenkte,  at  en  klok  mand  ikke  engang  be- 
hevde  at  snakke  mere  om  den  ting. 

—  Men  hvorfor,  hvorfor  fik  du  dengang  en  saadan  mistanke 
mot  mig? 

—  Som  De  alt  vet,  av  bare  frygt.  For  dengang  var  jeg  i  en 
saadan  stilling,  at  jeg  skalv  av  frygt  og  mistaenkte  alle.  Dem 
tsenkte  jeg  ogsaa  at  faa  greie  paa,  for  hvis  De  ogsaa  ensket  det 
samme  som  Deres  bror,  taenkte  jeg,  ja  da  var  det  jo  slut  paa 
hele  denne  saken,  og  jeg  selv  vilde  stryke  med  som  en  flue. 

—  Hor  her,  for  to  uker  siden  sa  du  ikke  saa. 

—  Det  samme  mente  jeg  dengang  jeg  snakket  med  Dem 
paa  sykehuset  ogsaa,  bare  at  jeg  taenkte  at  De  vilde  skjonne  det 
uten  overflodige  ord,  og  at  De  selv,  som  den  kloke  mand,  ikke 
onsket  nogen  samtale  bent  paa. 

—  Jo  visst  jo!  Men  svar  mig  nu,  jeg  forlanger  svar:  hvordan, 
hvorved  kunde  jeg  dengang  laegge  spiren  til  en  for  mig  saa  lav 
mistanke  i  din  elendige  sjael? 

—  Slaa  ihjel  —  det  hadde  De  selv  ikke  kunnet  for  alt  i  ver- 
den,  og  vilde  det  ikke  heller;  men  onske  at  en  anden  vilde  slaa 
ihjel,  det  0nsket  De  det. 

—  Og  saa  rolig,  saa  rolig  som  han  siger  det !  Men  hvorfor 
$kulde  jeg  enske  det,  hvorfor  fanden  skulde  jeg  det? 

—  Hvorfor  fanden  det,  siger  De?  Men  arven  da?  —  tok 
Smerdjakof  op,  giftig  og  endog  som  i  hevn:  —  Paa  hver 
av  dere  tre  brodrene  kunde  det  jo  dengang  efter  far  Deres 
blit  naer  paa  firti  tusen,  og  kanske  vel  saa  det,  men  hadde 
Fjodor  Pavlovitsj  dengang  giftet  sig  med  denne  fruen,  Agrafena 
Aleksandrovna,  saa  hadde  jo  hun  like  efter  bryllupet  fort  hele 
kapitalen  over  paa  sig,  for  hun  er  ikke  dum,  skal  jeg  si  Dem, 
og  saa  hadde  alle  dere  tre  brodre  ikke  faat  saa  meget  som 
to  rubier  efter  far  Deres  engang.  Og  var  det  kanske  langt  igjen 
til  bryllup  den  gangen?  Det  var  paa  et  haar,  skal  jeg  si  Dem: 
denne  damen  hadde  bare  behevd  at  gjore  saa'n  med  lillefingeren 
til  ham,  saa  hadde  han  straks  lopet  i  kirken  efter  hende  med 
tungen  ut  av  halsen. 

Det  var  en  ren  lidelse  for  Ivan  at  styre  sig. 

—  Godt,  —  sa  han  tilslut,  —  du  ser,  jeg  sprang  ikke  op,  jeg 
har  ikke  slaat  dig  fordaervet,  ikke  slaat  dig  ihjel.  Tal  videre: 
altsaa  efter  din  mening  forutbestemte  jeg  min  bror  Dmitri  til  dette; 
jeg  regnet  paa  ham? 
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—  Ja  hvordan  kunde  Dc  andet  end  regne  paa  ham ;  for  om 
han  slog  ihjel,  saa  vilde  han  jo  miste  al  sin  ret  som  adelsmand, 
miste  rang  og  eiendom,  og  bli  forvist.  Saa  da  vilde  jo  bans  arv  efter 
faren  komme  til  Dem  og  Deres  bror  Aleksej  Fjodorovitsj,  like  meget 
til  hver,  saa  da  vilde  hver  av  dere  altsaa  faa  ikke  firti,  men  seksti 
tusen.  Jo  sikkert  nok  regnet  De  dengang  paa  Dmitri  Fjodorovitsj  1 

—  Du  verden,  hvad  jeg  skal  finde  mig  i  av  dig!  Hor  her, 
din  kjeltring:  skulde  jeg  dengang  regnet  paa  nogen,  saa  var  det 
nok  blit  paa  dig,  ikke  paa  Dmitri,  og  det  svaerger  jeg,  jeg  hadde 
endog  paa  felelsen,  at  det  vilde  komme  noget  avskyelig  fra  dig 
. .  .  den  gangen  .  . .  jeg  husker  mit  indtryki 

—  Og  jeg  taenkte  ogsaa  den  gangen,  et  litet  eieblik,  at  De 
regnet  paa  mig  med,  —  flirte  Smerdjakof  spottende,  —  saa  netop 
ved  det  r0bet  De  Dem  dengang  endnu  mere  for  mig;  for  om  De 
hadde  noget  paa  fomemmelsen  fra  min  kant,  og  allikevel  reiste  Deres 
vei,  saa  var  det  altsaa  akkurat  som  om  De  dermed  hadde  sagt 
til   mig:    nu   kan   du  slaa  far  ihjel,  jeg  laegger  mig  ikke  i  veien. 

—  Gemene  kjeltring!    Du  forstod  mig  slikl 

—  Og  altsammen  ved  hjaelp  av  dette  selvsamme  Tsjermasjnja, 
Kjaere  Dem!  De  skulde  jo  reise  til  Moskva,  og  til  alle  Deres  fars 
bonner  om  at  kj0re  til  Tsjermasjnja  hadde  De  sagt  neil  Men  et 
eneste  dumt  ord  av  mig  var  nok  til  at  De  eieblikkelig  gik  ind 
paa  det!  Og  hvorfor  skulde  De  vel  den  gangen  gaa  med  paa  dette 
Tsjermasjnja?  Naar  De  reiste,  ikke  til  Moskva,  men  til  Tsjerma- 
sjnja, uten  nogen  grund,  bare  efter  det  jeg  hadde  sagt,  saa  ventet 
De  altsaa  noget  av  mig. 

—  Nei,  svaerger  jeg,  neil  —  skrek  Ivan  og  skar  tsender. 

—  Nei,  siger  De,  men  hvordan  det  da?  Det  ferste  som  skulde 
vseret  gjort  efter  det,  jeg  dengaqg  sa  til  Dem,  Deres  fars  son, 
var  vel  tvertom  at  traekke  mig  paa  stationen  og  la  mig  faa  pryl .  . . 
eller  i  det  mindste  gi  mig  ordentlig  paa  snuten  der  vi  stod,  — 
men  De,  kjaere  Dem,  De  blev  netop  ikke  det  mindste  sint, 
De  gjorde  straks  elskvaerdig  akkurat  efter  mine  inderlig  dumme 
ord  og  kj0rte  avsted;  og  det  var  det  ingen  mening  i,  skal  jeg  si 
Dem,  for  De  skulde  blit  for  at  forsvare  Deres  fars  liv.  . .  Hvor- 
dan kunde  jeg  andet  end  taenke  som  jeg  gjorde? 

Ivan  sat  der  merk,  med  begge  naever  krampagtig  trykket  mot 
knaeme. 

—  Ja  skade  at  jeg  ikke  gav  dig  ordentlig  paa  snuten,  — 
smilte  han  bittert.  —  Traekke  dig  paa  stationen  dengang  hadde 
ikke  gaat  an :  hvem  vilde  vel  trodd  mig,  og  hvad  kunde  jeg  peke 
paa;  nei,  men  paa  snuten  . .  .  aa  saa  aergerlig  at  jeg  ikke  kom  paa 
det!   Om  det  saa  er  forbudt,  jeg  skulde  nok  slaat  fleisen  din  til  grot  I 

Smerdjakof  saa  paa  ham  formelig  med  nydelse. 
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—  I  almindelige  tilfaelde  i  livet,  —  sa  han  i  den  selvtilfreds- 
doktrinaere  tone,  hvori  han  i  sin  tid  hadde  disputert  med  Grigori 
Vasiljevitsj  om  troen  og  aertet  ham  ved  bordet  hos  Fjodor  Pavlo- 
vitsj,  —  i  almindelige  tilfaelde  i  livet  er  slag  paa  snuten  nu  for 
tiden  virkelig  forbudt  ved  lov,  og  alle  har  sluttet  at  slaa, 
men  i  ssers  tilfselder  i  livet,  da  er  det  ikke  bare  hos  os,  men 
over  hele  verden,  og  det  endda  om  det  er  fiildeste  franske  repu- 
blikken,  saaledes  at  folk  allikevel  fortsaetter  med  at  slaa,  aldeles 
som  i  Adams  og  Evas  tid;  ja  og  det  vil  folk  aldrig  slutte  med, 
men  De,  De  vaaget  det  ikke  den  gangen,  endog  i  et  saers  tilfaelde. 

—  Hvorfor  sitter  da  og  laerer  franske  gloser?  —  nikket  Ivan 
mot  skriveboken  som  laa  paa  bordet. 

—  Ja  hvorfor  skulde  jeg  ikke  laere  dem  da,  for  dermed  at 
hjaelpe  paa  min  utdannelse,  i  den  tanke  at  kanske  jeg  ogsaa  en- 
gang  kunde  komme  til  disse  lykkelige  steder  av  Europa. 

—  Her  nu,  dit  utskudd,  —  lynte  Ivan  med  oinene  og  f6r  vold- 
somt  sammen,  —  jeg  er  ikke  raed  for  dine  beskyldninger,  vidne  du 
bare  mot  mig  hvad  du  vil;  og  har  jeg  ikke  slaat  dig  til  dode  her 
med  det  samme,  saa  er  det  bare  fordi  jeg  mistaenker  dig  for 
denne  forbrydelsen,  og  vil  traekke  dig  for  retten.  Jeg  skal  endnu 
faa  dig  avslort. 

—  Men  efter  min  mening  gjor  De  bedre  i  at  ti  stille.  For 
hvad  kan  De  vel  faa  vidnet  mot  mig,  saa  rent  uskyldig  som  jeg 
er,  og  hvem  vil  tro  paa  Dem?  Og  bare  hvis  De  begynder,  vil  jeg 
fortselle  alt,  jeg  og;  for  jeg  kan  da  vel  ikke  andet  end  forsvare  mig. 

—•  Du  taenker,  at  nu  er  jeg  raed  for  dig? 

—  Lad  vaere  at  de  i  retten  ikke  vil  tro  paa  alt  det,  jeg  nu 
har  sagt  Dem,  men  saa  vil  de  tro  paa  det  blandt  publikum,  og 
det  vil  bli  en  skam  for  Dem. 

—  Dette  betyr  vel  igjen,  at  c  med  en  klok  mand  kan  det  vaere 
interessant  nok  at  faa  prate  litt>,  —  hvad?  —  skar  Ivan  taender. 

—  Jo  det  traf  De  paa  prikken.    Vaer  bare  klok,  De. 

Ivan  reiste  sig  rent  skjaelvende  av  harme,  tok  frakken  paa  og 
gik  rask  ut  av  stuen,  uten  at  svare  Smerdjakof,  og  endog  uten 
at  se  paa  ham.  Den  kjolige  aftenluft  forfrisket  ham.  Paa  himlen 
lyste  maanen  klart.  Et  frygtelig  mareridt  av  tanker  og  fornem- 
melser  kokte  i  bans  sjael.  «Straks  gaa  og  angi  Smerdjakof?  Men 
hvad  skulde  han  angi:  han  var  allikevel  uskyldig.  Han  vil  tvertom 
komme  med  beskyldninger  mot  mig.  Rent  ut  sagt,  hvorfor  reiste 
jeg  dengang  til  Tsjermasjna?  Hvorfor?  —  spurte  Ivan.  Jo  natur- 
ligvis  ventet  jeg  noget,  og  han  har  ret» . .  .  Og  han  husket  igjen 
for  hundrende  gang,  hvordan  han  sidste  natten  hos  sin  far  hadde 
lyttet  efter  ham  fra  trappen;  men  nu  mindedes  han  det  med  saa- 
dan  lidelse,  at  han  endog  stoppet  op,  som  stukket:   cjo,  jeg   ven- 
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tet  dengang  dette,  det  er  sandt!  Jeg  0nsket,  jeg  netop  ensket 
mordet!  0nsket  jeg  mordet,  gjorde  jeg  det?  Jeg  maa  slaa  Smerd- 
jakof  ihjel!  . .  .Vover  jeg  ikke  nu  at  slaa  Smerdjakof  ihjel,  saa  er 
det  ikke  engang  vaerd  at  leve  I . . .  > 

Uten  at  gaa  hjemom  gik  Ivan  dengang  like  til  Katerina  Iva- 
novna  og  skrsemte  hende  ved  sin  tilsynekomst :  han  var  som  av- 
sindig.  Han  gjengav  hende  hele  samtalen  med  Smerdjakof,  like 
til  sidste  lille  trsek.  Han  kunde  ikke  komme  til  ro,  hvor  meget 
hun  end  sokte  at  overtale  ham;  han  bare  gik  op  og  ned  i  vaerel- 
set  og  snakket  avbnitt,  besynderlig.  Tilslut  satte  han  sig,  stettet 
albuerne  mot  bordet,  la  hodet  i  begge  haenderne  og  uttalte  en 
besynderlig  aforisme : 

—  Hvis  ikke  Dmitri  var  morderen,  men  Smerdjakof,  da  blir  i 
saa  fald  naturligvis  jeg  solidarisk  med  ham;  for  jeg  satte  ham  op. 
Om  jeg  satte  ham*  op,  —  det  vet  jeg  endnu  ikke.  Men  er  det 
ham,  som  er  morderen,  og  ikke  Dmitri,  saa  er  naturligvis  jeg  og- 
saa  morder. 

Da  Katerina  Ivanovna  herte  dette,  reiste  hun  sig  taus  fra  sin 
plass,  gik  til  sit  skrivebord,  aapnet  et  litet  sjatol  som  stod  paa 
det,  tok  et  papir  ut  og  la  det  foran  Ivan.  Dette  papir  var  det 
dokument,  som  Ivan  siden  naevnte  for  Aljosja  som  cmatematisk 
bevis»  for,  at  det  var  deres  bror  Mitja,  som  hadde  draept  faren., 
Det  var  et  brev  som  Mitja  hadde  skrevet  til  Katerina  Ivanovna  i 
drukken  tilstand,  samme  aften  da  han  hadde  mott  Aljosja  ute 
paa  marken,  paa  vei  til  klostret,  efter  scenen  i  Katerinas  hjem, 
dengang  Grusjka  fornsermet  hende.  Da  Mitja  dengang  skiltes  fra 
Aljosja,  hadde  han  ferst  styrtet  til  Grusjka:  vi  vet  ikke  om  han 
traf  hende,  men  ut  paa  aftenen  befandt  han  sig  paa  vaertshuset 
«Hovedstaden»,  hvor  han  saa  drak  sig  beherig  fuld.  I  drukken 
tilstand  forlangte  han  pen  og  papir  og  satte  op  det  dokument, 
som  talte  saa  vegtig  mot  ham.  Det  var  et  forrykt,  langt  og  usam* 
menhaengende  brev,  netop  cdrukkent*.  Det  lignet,  naar  en  druk- 
ken mand  kommer  hjem  og  med  umaadelig  iver  begynder  at 
fortaelle  sin  kone  eller  nogen  av  husets  folk  om  hvordan  han 
netop  er  blit  fornaermet,  hvad  for  en  slyngel  fornaermeren  er,  hvad 
han  selv  derimot  er  for  et  praegtig  menneske,  og  hvordan  han 
skal  gi  denne  slyngelen  —  og  alt  dette  i  det  uendelige,  usammen- 
haengende  og  ophisset,  med  naeveslag  i  bordet,  med  fuldskaps 
taarer.  Det  brevpapir,  han  fik  paa  vaertshuset,  var  en  skidden  lap 
almindelig  skrivepapir  av  elendig  sort,  og  paa  baksiden  var  skre- 
vet en  eller  anden  regning.  Til  bans  drukne  ordgyderi  hadde 
plassen  oiensynlig  ikke  strukket  til,  og  Mitja  hadde  ikke  bare 
skrevet  omkring  langs  hele  randen,  men  endog  feiet  de  sidste  lin- 
jer  til  tvers   over   det   for    skrevne.     Brevet   hadde   folgende    ind- 
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hold:  fSkjaebnesvangre  Katjal  Imorgen  skal  jeg  skaffe  penger 
og  gi  dig  dine  tre  tusen  tilbake,  og  adj0  —  du  kvinde  av  den 
store  vrede,  men  farvel  ogsaa  du  min  kjaerlighet!  Lad  os  sluttel 
Imorgen  skal  jeg  se  at  faa  dem  hos  alverden,  men  faar  jeg 
dem  ikke  der,  saa  gir  jeg  dig*  mit  aeresord  paa  at  jeg 
gaar  til  far  og  knuser  hodet  paa  ham,  og  tar  d^m  under  puten 
hansy  saa  snart  bare  Ivan  er  reist.  Om  jeg  saa  skal  paa  strafar- 
beide,  de  tre  tusen  skal  jeg  betale  tilbake.  Men  du  selv  adje.  Jeg 
beier  mig  til  jorden,  for  jeg  er  en  slyngel  overfor  dig.  Tilgiv 
roig.  Nei,  bedre  at  du  ikke  tilgir:  det  er  lettere  baade  for  mig 
og  for  dig!  Hellere  paa  strafarbeide  end  din  kjaerlighet,  for  jeg 
elsker  en  anden,  og  hende  har  jeg  idag  lasrt  altfor  godt  at  kjende, 
saa  hvordan  kan  du  tilgi?  Jeg  vil  ta  livet  av  den  som  har  stjaa- 
let  fra  migl  Jeg  reiser  bort  fra  dere  alle,  estpaa,  for  ikke  at 
ha  mere  med  nogen  at  gj0re.  Ikke  med  hende  heller,  for  du 
er   ikke  den   eneste   som  piner,  det  gjer  hun  med.    Farvel! 

P.  S.  Jeg  skriver  en  forbandelse,  og  allikevel  forguder  jeg  dig  1 
Det  feler  jeg  i  mit  bryst.  Der  er  en  streng  igjen  som  klinger.  Hel- 
lere hjertet  itu  I  Jeg  vil  ta  livet  av  mig  selv,  men  forst  allikevel  av 
den  hunden.  Jeg  skal  rive  de  tre  fra  ham  og  slsenge  dem  til  dig. 
Lad  gaa,  at  jeg  er  en  slyngel  overfor  dig,  men  tyv  er  jeg  ikke! 
Du  skal  faa  de  tre  tusen.  Under  madrassen  til  den  hunden,  et 
rosenbaand.  Det  er  ikke  mig,  som  er  tyv,  men  jeg  vil  ta  livet 
av  den  som  er  tyv  mot  mig.  Katja,  se  ikke  saa  foragtelig: 
Dmitri  er  ikke  tyv,  men  morder!  Han  har  draept  sin  far  og  0de- 
lagt  sig  selv,  for  at  holde  sig  opreist  og  slippe  fri  for  din  stolthet. 
Og  ikke  elske  dig. 

cPP.  S.  Jeg  kysser  dine  fetter,  farvel! 

fPP.  SS.  Katja,  bed  til  Gud,  at  folk  maa  gi  penger.  Da  faar 
jeg  ikke  blod  over  mig,  men  gir  de  ikke  —  da  blir  jeg  skyldig  i 
blod !    Saasandt  jeg  lever!  Din  slave  og  iiende  D.  Karamasov.* 

Da  Ivan  hadde  laest  €dokumentet>,  reiste  ban  sig  overbevist. 
Altsaa  var  det  broren  som  var  morderen,  ikke  Smerdjakof.  Ikke 
Smerdjakof,  felgelig  heller  ikke  han,  Ivan.  Dette  brev  blev  med 
^n  gang  i  bans  eine  et  matematisk  bevis.  Om  Mitjas  skyld  kunde 
der  ikke  mere  vaere  nogensomhelst  tvil.  A  propos,  nogen  mistanke 
om  at  Mitja  kunde  ha  begaat  mordet  sammen  med  Smerdjakof, 
hadde  Ivan  aldrig  hat,  og  noget  slikt  hang  heller  ikke  sammen 
med  kjendsgjerningeme.  Ivan  var  belt  beroliget.  Naeste  morgen 
husket  han  bare  med  foragt  paa  Smerdjakof  og  bans  spot.  No- 
gen dager  efter  endog  undret  han  sig  over,  hvorledes  han  hadde 
kunnet  fole  sig  saa  pinlig  fornaermet  ved  bans  mistanke.  Han  be- 
sluttet  sig  til  at  foragte  ham  og  glemme.  Saaledes  gik  en  maa- 
ned.     Smerdjakof  spurte  han  ikke  mere   nogen    om,  men  horte  i 
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forbigaaende  et  par  ganger  at   han  var   meget  syk    og    ikke  ved 
fuld  forstand.     cHan  ender  med  at  gaa  fra  forstanden,*  ytret  en- 
gang  den  unge  dokter  Varvinski  om  ham,  og  Ivan  bet  merke  i  dette. 
I  den  sidste  uke   av  denne  maaned  var  Ivan  selv  begyndt  at 
fele  sig  meget  daarlig.     Den  doktor  som  var  kommet  fra  Moskva 
like  fonit  for  retsforhandlingeme,  forskrevet  av  Katerina  Ivanovna, 
hadde  han  alt  vseret  hos  flere  ganger  for  at  faa  raad.    Og  netop 
paa  denne  samme  tid  hadde  bans    forhold    til  Katerina  Ivanovna 
spisset  sig  til  i    yderste  grad.    De  var    to  i  hverandre  forelskede 
fiender.    Naar  Katerina  Ivanovnas  felelser  vendte  tilbake  til  Mitja 
—  i  korte,  men   sterke   stemningskast  —  bragte    det  Ivan   alde- 
les  ut  av  sig.    Besynderlig  var,  at  like  til  den  store  scene  som  vi 
bar  beskrevet  hos   Katerina,    dengang   Aljosja    kom    med    bud  til 
hende  fra  Mitja,  hadde  han,  Ivan,    ikke   en    eneste    gang  i  lepet 
av  hele  maaneden  hert  tvil  fra  hen4e    om    Mitjas  skyld,  til  trods 
for  alle  hendes  Ivan  saa    forhadte  «tilbakefald»  til    broren.    Mer- 
kelig  er  ogsaa  det,  at  om  han  felte  at  han  hadet  Mitja  mere  og 
mere  for  hver  dag,  saa  forstod  han  paa  samme  tid,  at   det   ikke 
var  for  Katjas   «tilbakefald»  til  ham  at  han  hadet  ham,  men  netop 
fordi    han   hadde   drsept   fareni    Han    felte    og    erkjendte 
dette  fuldt  ut.    Ikke  desto   mindre  var  han,  et   halvt    snes  dager 
fer  saken  skulde  for  retten,    hos  Mitja  og    foreslog   ham  en  plan 
til  at  flygte,  —  en  plan  som  han  tydelig  hadde  taenkt  ut  alt  Isenge 
i  forveien.    Foranledningen  til  at   han    fremsatte   planen,  laa  for- 
uten  i  den  hovedaarsak,  som  bragte  ham  til  i  det  hele  at  komme 
med  fprslaget,  til  en  viss  grad  ogsaa  i  en  uhelet  rift  i  bans  hjerte 
efter  det  lille   ord   av  Smerdjakof,    at    det    skulde  vaere  en  fordel 
for  Ivan,  om  bans    bror    blev  beskyldt    for  mordet.  fordi  arvebe- 
lopet  efter  faren  da  vilde  forhoies  fra  firti  til  seksti  tusen  for  ham 
og  Aljosja.    Han  besluttet  sig  til  at  ofre  tredve  tusen  for  sin  del 
alene,  for  at  ordne  Mitjas  fiugt.     Da   han    dengang    kom    tilbake 
fra  ham,  var  han  forfserdelig  sorgmodig  og   nedslaat:  han  hadde 
pludselig  begyndt  at  faa  en  folelse  av  at  han  ensket  fiugten,  ikke 
bare  for  at  ofre  de  tredve  tusen  paa  den,  og  saaledes  laege  riften„ 
men  ogsaa  av  en  eller  anden  anden  grund.      «Er  det  fordi  jeg  i 
mit  hjerte  er  like  saa  meget  morder?>  spurte  han  sig  selv.    Noget 
fjernt,  men  braendende  pinte  ham  i  sjaelen.    Og  fremfor  alt,  i  hele 
denne   maaned  hadde  bans   stolthet    lidt    forfaerdelig ;  men  derom 

siden .  .  . 

Da  Ivan  efter  samtalen  med  Aljosja  grep  i  klokkestrengen  til 
sin  bolig,  men  saa  i  det  samme  besluttet  sig  til  at  gaa  til  Smerdjakof, 
gav  han  efter  for  en  egen  harme,  som  pludselig  kokte  op  i  bans 
br)rst.  Han  husket  med  €i,  hvorledes  Katerina  Ivanovna  nu  netop 
i  Aljosjas   naervaer    hadde    ropt    til  ham:   «Det  er   dig,  dig  alene 
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som  har  forsikret  mig  oro,  at  han  (det  vil  si  Mitja)  er  morderen ! » 
Ved  erindringen  om  dette  blev  Ivan  endog  rent  bestyrtet:  aldrig 
i  livet  hadde  han  forsikret  hende  om  at  det  var  Mitja,  som  var 
morderen;  tvertom,  dengang  han  kom  tilbake  fra  Smerdjakof, 
hadde  han  endnu  fremholdt  mistanken  om  sig  selv  for  hende.  Det 
var  tvertimot  hun,  som  dengang  hadde  fremlagt  <dokumentet>  for 
ham  og  bevist  hans  brors  skyldl  Og  pludselig  fortaeller  hun  vi- 
dere  nu:  tjeg  har  selv  vaeret  hos  Smerdjakofl>  Naar?  Ivan  visste 
ikke  noget  om  dette.  Altsaa  var  hun  aldeles  ikke  saa  overbevist 
om  Mitjas  skyldl  Og  hvad  har  Smerdjakof  kunnet  si  hende? 
Hvad  hadde  han  vel  sagt?  En  frygtelig  forbitrelse  flammet  op  i  hans 
hjerte.  Han  forstod  ikke,  hvorledes  han  for  en  halv  time  siden 
hadde  kunnet  la  disse  hendes  ord  passere  uten  straks  at  rope  op. 
Han  slap  klokkestrengen  og  gik  avsted  til  Smerdjakof.  cDenne 
gangen  slaar  jeg  ham  kanske  ihjel,>  taenkte  han  underveis. 


VIII.   TREDJE  OG  SIDSTE  M0TE  MED  SMERDJAKOF 

Endnu  paa  halvveien  reiste  sig  en  skarp  ter  vind,  en  lignende 
som  om  morgenen,  og  det  drysset  fin,  tset  te^  sne.  Den  faldt  til 
jorden  uten  at  fseste  sig  der,  vinden  hvirvlet  den  avsted,  og  snart 
var  det  fold  snestorm.  I  den  del  av  byen  hvor  Smerdjakof 
bodde,  har  vi  omtrent  ikke  lykter  engang.  Ivan  Fjodorovitsj 
skridtet  avsted  i  morke,  han  la  ikke  merke  til  snefoket  og  fandt 
instinktivt  veien.  Han  hadde  ondt  i  hodet,  og  det  banket 
smertelig  i  tindingerne.  I  haendeme  felte  han  kramperykk.  En 
stund  f0r  han  naadde  Marja  Kondratjevnas  hytte,  motte  Ivan 
pludselig  en  enslig,  drukken  person,  en  liten  bondemand  i  lappet 
elendig  vams;  han  slingret  i  siksak,  brummet  og  skjaeldte,  men 
med  6t  sluttet  han  at  skjaelde,  og  satte  i  stedet  i  at  synge  med 
haes,  drukken  rost: 

Ak  min  Hansemand  har  reist  til  Petersburg, 
Jeg  vil  ikke  paa  ham  vente. 

Men  han  bret  stadig  av  med  denne  anden  linje  og  tok  paany 
til  at  skjaelde  paa  en  eller  anden;  saa  satte  han  i  med  samme 
sangen  igjen.  Ivan  hadde  alt  laenge  felt  et  rent  had  til  ham, 
uten  endnu  at  vie  ham  en  eneste  tanke,  og  med  dt  gik  dette  op 
for  ham.  Han  fik  med  6n  gang  en  uimotstaaelig  lyst  til  at  gi 
bondemanden  et  naeveslag  i  hodet.  I  det  samme  var  de  netop 
paa  heide  med  hverandre,  bondemanden  ravet  sterkt  og  tumlet 
med  sin  fulde  tyngde  mot  Ivan.  Denne  stotte  ham  rasende  bort.  Den 
lille  bonde  fek  til  side  og  tumlet  overende  mot  den  frosne  jord;  han 
stonnet  bare  et  eneste  smertelig  aa-aa !  —  saa  sa  han  ikke  mere.  Ivan 
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gik  bort  til  ham.  Han  laa  paa  ryggen  aldeles  ubevaegelig,  sansesles : 
«han  fryser  ihjel!»  taenkte  Ivan,  og  skridtet  videre  til  Smerdjakof. 
Alt  ute  paa  gangen  hvisket  Marja  Kondratjevna  til  ham  —  hun 
kom  lopende  ut  med  lys  i  haanden  for  at  lukke  op  —  at  Pavel 
Fjodorovitsj  (det  vil  si  Smerdjakof)  var  faelt  syk,  hr.  kandidat  ikke 
at  han  laa  tilsengs,  men  ban  var  naesten  ikke  ved  sin  fulde  for- 
stand,  og  hadde  endda  latt  tden  ta  ut,  han  vilde  ikke  ha  den. 

—  Naa,  raser  han  kanske?  —  spurte  Ivan  brysk. 

—  Nei  langtfra,  tvertom,  han  er  aldeles  stille,  men  De  maa 
ikke    snakke   svaert  laenge  med  ham  .  .  .  bad  Marja  Kondratje>nia. 

Ivan  lukket  op  og  gik  ind  i  stuen. 

Der  var  fyret  gnindig  i,  som  forrige  gang,  men  i  vaerelset  var 
kommet  nogen  forandringer :  en  av  sidebdenkene  var  tat  ut,  og  i 
dens  sted  var  sat  ind  en  stor  gammel  skindsofa  av  mahogni. 
Paa  denne  var  redd  seng  med  temmelig  rene  hvite  puter.  Paa 
sengekanten  sat  Smerdjakof  i  samme  slobrok  som  sidst.  Bordet 
var  flyttet  bort  foran  sofaen,  saa  det  var  blit  meget  trangt  i  stuen. 
Paa  bordet  laa  en  tyk  bok  i  gult  omslag;  men  Smerdjakof  lasste 
ikke  i  den,  det  saa  ut  som  om  han  sat  og  ingenting  bestilte. 
Han  motte  Ivan  med  et  langt  stiltiende  blik  og  lot  ikke  til  at 
vgere  det  mindste  *forundret  over  at  han  kom.  Han  hadde  for- 
andret  sig  meget  av  ansigt,  var  blit  svaert  mager  og  gul.  0inene 
var  faldt  ind,  underste  oielaak  hadde  faat  en  blaalig  farve. 

—  Men  er  du  virkelig  syk?  —  stanset  Ivan.  —  Jeg  skal  ikke 
opholde  dig  laenge,  jeg  tar  ikke  engang  frakken  av.  Hvor  kan  jeg 
saette  mig  da? 

Han  gik  ind  paa  den  anden  side  bordet,  trak  en  stol  hen  til 
det  og  satte  sig. 

—  Hvorfor  ser  du  paa  mig  og  siger  ikke  noget?  Jeg  kommer 
bare  med  et  eneste  spersmaal,  og  gaar  ikke  uten  svar,  det  svaer- 
ger  jeg  paa:  har  frekenen  vaeret  hos  dig,  Katerina  Ivanovna? 

Smerdjakov  sat  laenge  uten  et  ord,  bare  saa  fremdeles  stille 
paa  Ivan,  men  pludselig  slog  han  ut  med  haanden  og  vendte 
ansigtet  bort. 

—  Naa  da?  —  ropte  Ivan. 

—  Det  kan  vaere  det  samme. 

—  Hvad  kan  vaere  det  samme? 

—  Jo  hun  har  vaeret  her,  og  det  kan  vel  vaere  det  samme 
for  Dem  vel.    Lad  mig  vaere! 

—  Nei  jeg  lar  dig  ikke  vaere  1    Snak  ut,  naar  var  hun  her? 

—  A  jeg  har  atpaa  glemt  at  huske  paa  hende,  —  smilte 
Smerdjakof  foragtelig,  vendte  igjen  pludselig  ansigtet  mot  Ivan, 
og  faestet  einene  paa  ham  med  et  fanatisk  hatig  blik,  samme  blik  som 
han  hadde  set  paa  ham  med  under  bes0ket  for  en  maaned  siden. 
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—  De  er  vist  selv  syk,  saa'n  som  De  er  faldt  av,  —  De  er 
ikke  til  at  kjende  igjen,  —  sa  han  til  Ivan. 

—  Lad  sundheten  min  vaere;  snak  om  det  du  blir  spurt  om! 

—  Og  hvorfor  er  einene  Deres  blit  gule,  de  er  rent  gule  i 
det  hvite.    Lider  De  sveert,  kanske? 

Han  smilte  foragtelig,  og  med  6n  gang  satte  han  i  at  le. 

—  Hor,  jeg  bar  sagt  at  jeg  ikke  gaar  fra  dig  uten  svarl  — 
ropte  Ivan  forfaerdelig  opirret. 

—  Hvorfor  klaenger  De  Dem  ind  paa  mig?  Hvorfor  plager  De 
mig?  —  sa  Smerdjakof  forpint. 

—  A  fanden  —  dig  bar  jeg  ikke  noget  med  I  Svar  paa  spors- 
maalet  mit,  saa  skal  jeg  gaa  min  vei  med  det  samme. 

—  Jeg  bar  ikke  noget  at  svare  Dem !  —  faldt  Smerdjakof 
sammen  igjen. 

—  Jeg  forsikrer  dig,  at  jeg  skal  faa  dig  til  at  svare! 

—  Hvad  er  De  bele  tiden  saa  urolig  for  ?  —  plantet  Smerdjako 
pludselig  blikket  i  bam,  nu  ikke  med  foragt,  men  nsesten  med  en 
slags  vaemmelse,  —  er  det  kanske  fordi  retssaken  begynder  imorgen? 
For  da  vil  jeg  si  Dem,  at  det  skal  ikke  ske  Dem  noget,  bliv  nu 
endelig  engang  tryg  for  detl  Gaa  De  hjem  og  laeg  Dem  rolig  til 
at  sove,  De  behover  ikke  at  vaere  rad  for  noget. 

—  Jeg  begriper  dig  ikke  ...  bvad  skulde  jeg  vsere  rjed  for 
imorgen  da?  —  sa  Ivan  forundret,  og  i  det  samme  gled  faktisk 
en  skygge  av  skraek  koldt  henover  bans  sjael.  Smerdjakof  maalte 
bam  med  einene. 

—  De  be-gri-per  ik-ke?  —  tvaeret  ban  bebreidende  ut.  —  At 
en  klok  mand  bar  lyst  til  at  lave  slik  komedie  utav  sig  selvl 

Ivan  saa  taus  paa  bam.  Alt  bare  denne  uventede,  saa  rent  ut 
over  alle  land  hovmodige  tone,  bvori  denne  bans  tidligere  tjener 
nu  henvendte  sig  til  ham,  var  noget  usedvanlig.  En  slik  tone 
badde  ban  endog  ikke  tillatt  sig  forrige  gang. 

—  Jeg  siger  Dem,  De  bar  ingenting  at  vaere  raed  for.  Jeg 
skal  ikke  komme  med  noget  mot  Dem,  der  er  ikke  bevis.  Hasn- 
deme  Deres  skjaelver  jo.  Hvorfor  rykker  det  i  fingrene  Deres? 
Gaa  hjem  De,  det  er  ikke  Dem,  som  bar  draept  bam. 

Ivan  f6r  sammen,  ban  busket  paa  Aljosja. 

—  Jeg  vet  at  det  ikke  er  mig  ...  —  begyndte  han  stammende. 

—  Vet  De  det?  —  faldt  Smerdjakof  ind  igjen. 
Ivan  sprang  op  og  grep  bam  i  skulderen. 

—  Sig  alt,  dit  kryp!    Sig  alt! 

Smerdj^ikof  blev  ikke  det  mindste  skraemt.  Men  bans  blik 
bang  med  vanvittig  bad  ved  Ivan. 

—  Men  saa  er  nok  De  allikevel  morderen  da,  bvis  det  staar 
slik  til,  —  hvisket  han  rasende  til  ham. 
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Ivan  lot  sig  synke  ned  paa  stolen,  som  om  ban  overveiet 
noget.    Han  stnilte  ondt. 

—  Du  mener  fremdeles  det  den  gsngen?  Det  samme  som 
forrige  gang^ 

—  Ja  forrige  gang  stod  De  ogsaa  foran  mig  Og  skjmte  alt ; 
Dc  skjenner  det  nu  ogsaa. 

—  Jeg  skjonner  bare  at  du  er  fra  forstanden. 

—  Men  hvorfor  serte  folk  paa  sigl  Her  sitter  vi  to  alene 
samnien,  hvad  skal  det  da  vxre  til,  synes  jeg,  at  narre  bver- 
andre,  at  sptlle  komedie?  Eller  ^nl  De  endnu  bare  vaelte  det 
over  paa  mig,  like  op  i  mine  egne  eine?  Det  er  Dem,  som  bar 
draspt,  De  er  og  blir  mordercn,  jeg  vai  bare  haandlangeren  Deres 
jeg,  Dercs  trofaste  tjcner,  og  det  var  paa  Deres  ord  at  jeg 
gjorde  det. 

—  At  dn  gjorde  det?  Har  du  drsept  ham  da?  —  b!ev  Ivan  kold. 
Det  var,  som  om  noget  var  rystet  les  inde  1  bjemen  bans,  og  bele 

kroppen  skalv  i  smaa  kuldegysninger.  Nu  saa  Smerdjakof  selv  for- 
undret  paa  hatn;  sandsynligvis  hadde  Ivans  forskraekkelse  cndelig 
opnaadd  at  forbause  ham  ved  sin  opriglighct. 

—  Ja  bar  De  virkelig  ikke  visst  noget  da?  stammet  ban  mis- 
troisk  og  smilte  skJKvt  op  i  einene  paa  ham. 

Ivan  bare  stirret  paa  ham,  ban  hadde  likesom  mistet  talens  bnik. 

fAk  min  Hansemand  har  reist  til  Petersburg, 
Jeg  vil  ikke  paa  ham  vente> 

sang  det  med  ^n  gang  i  bans  bode. 

—  Vet  du  hvad:  jeg  er  raed  for  at  du  er  en  dram,  at  du  er 
et  spekelse  som  sitter  foran  mig,  —  stammet  ban. 

—  Her   er   ikke   spor  av  spekelse,  utcn  os  to,  ja  og  saa  en 

viss   tredje.    Sikkert  nok  er  ban  her  nu 
blandt  os  to,  ban  den  tredje. 

—  Hvem  ban?  Hvem  er  her?  Hvil- 
ken  tredje?  —  sa  Ivan  forskrsekket,  ban 
saa  sig  om,  »inene  sekte  ilsomt  efter 
nogen  i  alle  krokene, 

—  Denne  tredje  er  Gud,  br,  kandi- 
dat,  detteherreForsynet;  det  sitter  nu  her 
ved  siden  av  os,  men  De  behaver  ikke 
at  lete  efter  det,  De  finder  det  ikke. 

—  Du  lei,  at  det  er  dig  som  drapte 
ham!  —  skrek  Ivan  rasende  i.  —  Enten 
er  du  fra  forstanden,  eller  ogsaa  aerter 
du  mig,  likesom  Forrige  gang! 

Smerdjakof  biev  likesom  for  litt  siden 
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ikke  spor  av  raed,  han  bare  fiilgte  Ivan  med  et  nysgjerrig  blik. 
Han  kunde  fremdeles  umulig  overvinde  sin  mistro ;  det  forekom  ham 
fremdeles  at  Ivan  cvisste  alt»,  og  bare  forstilte  sig,  for  at  cvaelte 
alt  over  paa  ham  alene  like  op  i  0inene  paa  ham». 

—  Vent  litt,  —  sa  han  tilslut  med  svak  stemme,  trak  med  6t 
sit  venstre  ben  frem  under  bordet  og  begyndte  at  brette  buksen 
op  paa  det.  Benet  var  i  lang  hvit  strompe,  med  ^ffel  paa  foten. 
Uten  at  forhaste  sig  tok  Smerdjakof  str0mpebaandet  av  og  stak 
fingrene  dypt  ned  i  strempen.  Ivan  stirret-  paa  ham  og  gresset 
pludselig  i  krampagtig  skrsek. 

—  Forryktl  —  skrek  han,  sprang  rask  op  fra  sin  plass,  og 
ravet  bakover  saa  han  dunket  ryggen  mot  vseggen  og  likesom 
blev  haengende  paa  denne,  stiv  som  en  stok.  Han  saa  i  vanvittig 
rsedsel  paa  Smerdjakof.  Denne  lot  sig  ikke  forstyrre  det  mindste 
av  bans  skraek,  bare  rotet  videre  i  strompen,  som  om  han 
anstrengte  sig  for  at  faa  tak  i  noget  med  fingrene  og  traekke  det 
op.  Endelig  fik  han  tak  i  det  og  trak  det  frem.  Ivan  saa  at  det 
var  nogen  papirer,  eller  en  pakke  med  papirer.  Smerdjakof  trak 
den  frem  og  la  den  paa  bordet. 

—  Se  her!  —  sa  han  stilfserdig. 

—  Hvad?  —  svarte  Ivan  skjaelvende. 

—  Vser  saa  god  at  se  paa  det,  —  sa  Smerdjakof,  fremdeles  stille. 
Ivan  gjorde  et  skridt  bort  til  bordet,  tok  pakken  og  begyndte 

at  folde  den  ut,  men  saa  nappet  han  pludselig  fingrene  tilbake, 
som  om  han  hadde  rort  ved  et  vsemmelig,  farlig  kryp. 

—  Fingrene  Deres  skjaelver  hele  tiden,  i  krampe,  —  bemerket 
Smerdjakof,  og  viklet  selv  uten  hastverk  omslaget  av.  Indenfor 
kom  tilsyne  tre  smaa  pakker  med  regnbuefarvede  hundrerubelsedler. 

—  De  er  her  allesammen,  hr.  kandidat,  alle  tre  tusen,  De 
beh0ver  ikke  at  taelle.  Ivan  sank  ned  paa  sin  stol.  Han  var  hvit 
som  et  laken. 

—  Du  skraemte  mig  .  . .  med  denne  strompen  ...  —  sa  han 
med  et  eget  underlig  smil. 

—  Har  De  virkelig,  virkelig  ikke  visst  det  for?  —  spurte 
Smerdjakof  op  igjen. 

—  Nei,  det  har  jeg  ikke.  Jeg  tsenkte  stadig  paa  Dmitri.  Aa  bror, 
brorl  —  Han  grep  sig  pludselig  til  hodet  med  begge  hsender.  — 
Hor:  drsepte  du  ham  alene?  Uten  min  bror, eller  sammen  med  ham? 

—  Bare  sammen  med  Dem,  hr.  kandidat;  sammen  med  Dem 
draepte  jeg  ham,  men  Dmitri  Fjodorovitsj  er  virkelig  uskyldig. 

—  Godt,  godt  . . .  Om  mig  kan  vi  snakke  siden.  Hvorfor 
skjaelver  jeg  hele  tiden  . . .  Jeg  kan  ikke  faa  et  ord  frem  . . . 

—  De  var  bestandig  modig  dengang,  hr.  kandidat,  calt  mulig 
er  tillatt>,  sa  De;    men    se    hvor  raed  De  er  blit  nul  —  stammet 
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Smerdjakof  forundret  frem.  —  Vil  De  ikke  ha  limonade,  jeg  skal  straks 
faa  den  ind.  Den  kan  friske  godt.  Bare  ferst  gjemme  bort  dette  her. 
Og  ban  nikket  igjen  mot  pakkerne.  Han  rerte  paa  sig  for  at 
staa  op  og  rope  ut  gjennem  deren  paa  Marja  Kondratjvna,  at 
hun  skulde  gJ0re  i  stand  limonade  og  komme  ind  med  den ;  men 
mens  han  lette  efter  noget  at  daekke  over  pengene  med,  for  at 
hun  ikke  skulc^  faa  se  dem,  trak  han  ferst  lommeterklaedet  frem ; 
men  da  det  igjen  var  for  skiddent  og  sammenkrellet,  tok  han  den 
eneste  bok  som  laa  •  der,  den  tykke  gule  som  Ivan  hadde  lagt 
merke  til  da  han  traadte  ind,  og  la  den  over  pengene.  Bokens 
titel  var :  Vor  hellige  fader  Isak  Syrerens  ord.  Ivan  laeste 
titelen  rent  mekanisk. 

—  Jeg  vil  ikke  ha  limonade,  sa  han.  —  Mig  kan  vi  snakke  om 
siden.  Sset  dig  ned  og  tal:  hvordan  gjorde  du  dette?    Sig  alt .  .  . 

—  De  burde  da  ialfald  ta  frakken  av,  ellers  blir  De  rent  sved. 
Som  om  det  f0rst  nu  faldt  ham  ind,  rev  Ivan  frakken  av  og 

slsengte  den  men  at  reise  sig  bort  paa  baenken. 

—  Tal  da,  vaer  saa  snild  at  fortaellel 

Han  var  likesom  stilnet  av.  Han  ventet  med  tryghet,  at 
Smerdjakof  nu  vU(k  komme  frem  med  alt. 

—  Om  hvordan  det  gik  for  sig?  —  sukket  Smerdjakof.  —  Paa 
naturligste  maate,  hr.  kandidat,  efter  Deres  egne  ord  .  .  . 

—  Om  mine  ord  siden,  —  avbret  Ivan  igjen;  men  nu  ropte 
han  ikke  mere  som  for,  han  uttalte  ordene  fast  og  hadde  likesom 
belt  faat  herredomme  over  sig  selv.  —  Fortael  bare  neiagtig  om 
hvorledes  du  gjorde  det.  Alt  i  raekkefolge.  Ikke  glem  noget. 
Enkeltheterne,  isaer  enkeltheteme.    Det  ber  jeg  om. 

—  De  reiste,  saa  ramlet  jeg  ned  i  kjselderen  .  . . 

—  Var  det  epilepsi,  eller  forstillelse? 

—  Nalurligvis  forstilte  jeg  mig.  Bare  forstilte  mig.  Jeg  gik  rolig 
ned  av  trappen,  helt  ned,  og  la  mig  rolig  der,  og  da  jeg  det  hadde 
gjort,  satte  jeg  i  at  hyle.    Og  spraellet,  til  de  hadde  baaret  mig  op. 

—  Vent!  Og  hele  tiden,  siden  efter  ogsaa,  og  paa  sykehuset 
ogsaa,  bare  forstilte  du  dig? 

A  a  nei  da.  Naeste  morgen,  endnu  for  jeg  kom  paa  sykehuset, 
kom  et  rigtig  anfald,  og  det  saa  sterkt  at  jeg  ikke  har  hat  det 
saa'n  paa  mange  aar.    To  dager  var  jeg  rent  fra  mig. 

—  Godt,  godt.    Gaa  videre. 

—  Saa  la  de  mig  i  den  sengen;  det  visste  jeg  ogsaa,  at  de 
vilde  lagge  mig  bak  bordvaeggen;  for  hver  gang  jeg  har  vseret 
syk,  har  Marfa  Ignatjevna  bestandig  lagt  mig  natten  over  bak  den 
bordvaeggen,  inde  der  hvor  de  bodde.  Hun  har  bestandig  vaeret 
snild  mot  mig,  helt  siden  jeg  blev  fodt.  Om  natten  stonnet  jeg, 
men  sagte.   Jeg  ventet  hele  tiden  paa  Dmitri  Fjodorovitsj. 
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—  Ventet  paa  ham,  hvordan,  ind  til  dig? 

—  Nei  hvad  skulde  han  ind  til  mig  for?  Jeg  ventet  ham  til 
huset,  fordi  jeg  ikke  mere  kunde  tvile  paa  at  han  vilde  komme 
samme  natten;  for  naar  han  hadde  mistet  mig  og  ikke  fik  here 
noget,  saa  maatte  han  absolut  selv  klyve  over  gjserdet  ind  i 
gaarden,  saa'n  som  han  kjendte  til,  vet  De,  og  foreta  nogen  ting. 

—  Men  hvis  han  ikke  var  kommet? 

—  Da  vilde  det  heller  ikke  hsendt  noget.  Uten  ham  hadde 
jeg  ikke  besluttet  mig. 

—  Qpdt,  godt  .  .  .  snak  forstaaeligere,  ikke  forhast  dig,  og  isser 
—  hop  ikke  over  noget  I 

—  Jeg  ventet  at  han  vilde  slaa  Fjodor  Pavlovitsj  ihjel  . .  .  det 
er  sandt  og  visst,  hr.  kandidat.  For  jeg  hadde  alt  forberedt  ham 
slik  . . .  i  de  sidste  dagene  .  . .  og  isaer  —  han  var  blit  kjendt  med 
de  tegnene.  Saa  meget  mistro  og  hissighet  som  det  hadde  dynget 
sig  op  i  ham  i  disse  dagene,  saa  maatte  han  absolut  traenge  ind  i 
huset  ved  hjaelp  av  disse  tegnene.  Absolut.  Og  derfor  ventet  jeg 
saa'n  paa  ham. 

—  Stop,  —  avbrot  Ivan,  —  om  han  drsepte  ham,  saa  vilde  jo 
h^n  ta  pengene  med  sig;  du  maatte  jo  raesonnere  saa?  Hvad  vilde 
da  du  faat  efler  ham?   Det  skjonner  jeg  ikke. 

—  Ja  men  pengene  vilde  han  jo  aldrig  fiindet.  Det  var  jo 
bare  noget,  jeg  hadde  indbildt  ham,  det  at  pengene  laa  under  ma- 
drassen.  Det  var  ikke  sandt  det.  For  hadde  de  ligget  i  sjatollet, 
skal  jeg  si  Dem.  Men  siden  Iserte  jeg  Fjodor  Pavlovitsj,  fordi  jeg 
var  den  eneste  i  hele  menneskeheten  som  han  hadde  tillit  til,  at  han 
maatte  flytte  denne  pakken  med  pengene  over  i  kroken  bak  helgen- 
billederne,  for  der  vilde  umulig  nogen  gjsette  det,  isasr  hvis  den  som 
kom,  hadde  hastverk.  Derfor  laa  denne  pakken  i  kroken  bak 
helgenbillederne.  Under  madrassen  vilde  det  nu  vseret  rent  lat- 
terlig  at  ha  dem,  i  sjatollet  vilde  de  da  ialfald.  vseret  under  laas. 
Men  her  har  nu  alle  faat  den  troen,  at  de  laa  under  madrassen. 
Dumt  raesonnert,  hr.  kandidat.  Men  hvis  nu  altsaa  Dmitri  Fjo- 
dorovitsj  hadde  begaat  dette  mordet,  saa  vilde  han  enten  romt  sin 
vei  i  en  fart  uten  at  finde  noget,  rasd  for  hver  raslen,  saa'n  som 
det  bestandig  er  med  mordere,  eller  ogsaa  vilde  han  blit  arrestert. 
Og  saa  kunde  jeg  altids  naeste  dag,  eller  endog  samme  natten, 
klyve  op  bak  billedeme  og  ta  med  mig  disse  pengene,  —  alt  vilde 
kommet  paa  Dmitri  Fjodorovitsj.  Det  kunde  jeg  altids  ha  haab  om. 

—  Naa  men  hvis  han  nu  ikke  hadde  draept  ham,  men  bare 
skamslaat  ham? 

—  Hadde  han  ikke  slaat  ham  ihjel,  saa  hadde  jeg  naturligvis 
ikke  vaaget  at  ta  pengene,  og  alt  hadde  vaeret  til  ingen  nytte. 
Men  jeg  hadde  regnet  med  det  ogsaa,  at  han  kom  til  at  skamslaa  ham, 
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saa  han  blev  liggende  sanseslos,  og  jeg  imens  fik  tid  til  at  ta 
pengene,  da  skulde  jeg  efterpaa  aventert  Fjodor  Pavlovitsj  om, 
at  det  ikke  var  nogen  anden  end  •  Dmitri  Fjodorovitsj,  som  hadde 
slaat  ham  fordservet  og  tat  pengene. 

—  Stop  . .  .  jeg  kommer  ut  av  sammenhaengen.  Altsaa  er  det 
allikevel  Dmitri  som  har  slaat  ham  ihjel,  og  du  har  bare  tat  pengene? 

—  Nei  det  var  ikke  ham,  som  slog  ham  ihjel.  Ja  jeg  kunde 
altsaa  nu  ogsaa  fortalt  Dem,  at  det  var  ham  som  var  morderen 
. .  .  men  nu  vil  jeg  ikke  lyve  for  Dem,  for  . .  .  for  om  De  virke- 
lig,  som  jeg  selv  ser,  ikke  for  har  skj0nt  noget,  og  ikl^  forstilt 
Dem  for  mig  for  at  vaelte  Deres  klare  sky  Id  over  paa  mig  like 
op  i  einene  mine,  saa  er  det  naa  allikevel  Dem,  som  er  skyld  i  alt; 
for  mordet  kjendte  De  til,  og  De  overdrog  til  mig  at  slaa  ham 
ihjel,  og  selv  reiste  De  bort,  endda  De  kjendte  til  alt.  Og  der- 
for  vil  jeg  denne  aften  bevise  det  for  Dem  op  i  Deres  oine,  at 
hovedmorderen  i  alt  dette  her  er  Dem  alene,  hr.  kandidat,  og  jeg 
for  min  del  er  slets  ikke  hovedmanden,  endda  det  er  mig  som 
draepte  ham.    Men  De  er  og  blir  selve  morderen  for  lovenl 

—  Hvorfor,  hvorfor  er  jeg  morderen?  Aa  Gud  —  holdt  Ivan 
tilslut  ikke  ut ;  han  glemte,  at  alt  angaaende  sig  selv  hadde  han  utsat 
til  slutten  av  samtalen.  — Er  det  stadig  det  samme  Tsjermasjnja?  Stop, 
sig  mig,  hvad  skulde  du  med  samtykke  fra  mig,  naar  du  alt  tok 
Tsjermasjnja  for  samtykke?  Hvordan  vil  du  forklare  den  tingen  nu? 

—  Var  jeg  tryg  paa  Deres  samtykke,  saa  kunde  jeg  jo  vite, 
at  naar  De  kom  tilbake,  vilde  De  ikke  gjore  noget  anskrik  for  disse 
bortkomne  tre  tusen,  saafremt  ovrigheten  av  en  eller  anden  grund 
skulde  faat  mistanke  til  mig  i  stedet  for  til  Dmitri  Fjodorovitsj, 
eller  om  at  jeg  hadde  vseret  sammen  med  ham  om  det;  tvettimot 
vilde  De  beskyttet  mig  mot  andre  .  .  .  Og  naar  De  hadde  faat 
arven,  saa  kunde  De  ogsaa  sidenefter  belonne  mig,  hele  mit 
folgende  liv;  for  De  hadde  jo  allikevel  faat  denne  arven  gjennem 
mig,  —  ellers,  om  giftermaalet  med  Agrafena  Aleksandrovna  var 
kommet  i  stand,  hadde  De  ikke  faat  en  eneste  ore. 

—  A  ...  1  Saa  hadde  du  altsaa  til  hensigt  at  pine  mig  efter- 
paa ogsaa,  hele  livet  I  —  hvaeste  Ivan  gjennem  taenderne.  —  Men  om 
jeg  nu  ikke  var  reist  den  gangen,  men  hadde  angit  dig  for  politiet? 

—  Men  hvad  kunde  De  angit  den  gangen  da?  At  jeg  hadde  sokt 
at  overtale  Dem  til  at  reise  til  Tsjermasjnja?  For  det  vilde  nu 
vaeret  dumheter,  hr.  kandidat!  Desuten  vilde  De  efter  en  saa'n 
samtale  enten  reist  eller  blit  igjen.  Var  De  blit,  saa  hadde  den- 
gang  ingenting  skedd;  da  vilde  jeg  jo  skjont,  at  De  ikke  ensket 
denne  tingen,  og  hadde  ikke  foretat  noget.  Men  om  De  var  reist, 
saa  hadde  De  jo  dermed  altsaa  gjort  mig  tryg  for  at  De  ikke 
vilde  vaage    at   angi    mig   for  retten,  og  vilde  tilgi  mig  disse  tre 
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tusen.  Ja  og  efterpaa  kunde  De  aldeles  ikke  forfolge  mig,  for  da 
vilde  jeg  fortalt  alt  for  retten,  det  vil  si  ikke  det  at  jeg  hadde 
stjaalet  eller  draept,  —  det  vilde  jeg  ikke  sagt,  hr.  kandidat,  — 
men  det  at  De  selv  hadde  sat  mig  op  til  at  stjaele  og  draepe, 
men  bare  at  jeg  ikke  hadde  gaat  med  paa  det.  Derfor  var  det  og- 
saa,  at  jeg  den  gangen  maatte  ha  Dem  med  paa  det,  for  at  De  ikke 
skulde  kutine  ssette  niig  i  klemme  med  noget;  for  hvor  hadde  De 
bevis  for  det  der?  Men  jeg,  jeg  kunde  altids  ssette  Dem  i  klemme, 
om  jeg  aabendaget,  hvad  for  en  Isengsel  De  hadde  hat  eher  Deres 
fars  d0d,  —  og  det  skal  De  vite,  blandt  publikum  vilde  alle  trodd 
paa  det  der,  og  De  vilde  gaat  med  skam  for  hele  livet. 

—  Altsaa  hadde  jeg,  hadde  jeg  denne  laengselen?  Hadde  jeg 
den?  —  skar  Ivan  igjen  tsender. 

—  Ja  det  hadde  De  utvilsomt,  og  ved  at  De  gjorde,  som  jeg  bad, 
gav  De  mig  dengang  uten  at  si  noget  tillatelse  til  denne  gjerningen,  — 
saa  Smerdjakof  fast  paa  Ivan.  Han  var  meget  svak  og  talte  stille 
og  trset;  men  noget  i  bans  indre,  noget  skjult,  flammet  ham  op; 
ban  hadde  eiensynlig  en  hensigt.    Ivan  hadde  dette  paa  felelsen. 

—  Fortsaet  videre,  —  sa  ban,  —  fortsset  om  den  natten. 

—  Ja  ja,  videre  da  1  Saa  ligger  jeg  og  borer,  at  husbond  like- 
som  ropte.  Grigori  Vasilitsj  hadde  litt  for  med  engang  staat  op  og  var 
gaat  ut,  saa  skrek  nogen  pludselig  op,  men  saa  var  alt  stille  og 
merkt.  Jeg  ligger  der  og  venter,  hjertet  banker,  jeg  kan  ikke 
holde  ut.  Tilslut  stod  jeg  op  og  gik  avsted,  —  jeg  ser  at  vinduet 
bans  til  venstre  ut  mot  haven  staar  aapent,  og  derfor  tok  jeg 
endda  et  skridt  til  venstre,  for  at  bore  om  ban  sat  derinde  levende 
eller  ikke,  og  jeg  borer  ham  kaste  sig  og  sukke,  altsaa  var  ban 
i  live.  Aabaa,  tsenkte  jeg  I  Jeg  gik  bort  til  vinduet  og  ropte  til 
husbond:  cja  det  er  mig  altsaa. »  cHan  var  her,  svarte  ban, 
men  lop  sin  veiU  Det  vil  si,  Dmitri  Fjodorovitsj  hadde  altsaa 
vaeret  der.  —  cHan  bar  slaat  Grigori  ihjell>  —  €Hvor?»  hvisker 
jeg. til  bam. —  cDer  borte  i  kroken,»  peker  ban,  og  hvisker,  han 
ogsaa.  —  cVent  litt,»  sigerjeg.  Jeg  gik  bort  i  kroken  for  at  se  efter, 
og  ved  vaeggen  snublet  jeg  rigtig  nok  i  Grigori  Vasilitsj,  —  han 
laa  der  aldeles  blodig,  sanseslos.  Det  er  altsaa  sandt,  at  Dmitri 
Fjodorovitsj  bar  vaeret  her,  gik  det  straks  gjennem  mig,  og 
med  det  samme  bestemte  jeg  at  faa  en  slut  paa  alt  dette  nu 
med  det  samme,  med  dn  gang;  for  om  Grigori  Vasilitsj  ogsaa  levde 
endnu,  ban  kunde  ikke  se  noget,  sadsenge  han  laa  der  sanseslos. 
Det  eneste  farlige  var  om  Marfa  Ignatjevna  skulde  vaagne  op. 
Det  folte  jeg  i  det  oieblikket;  men  denne  torsten  hadde  alt  rent 
grepet  mig,  aanden  var  likesom  blit  besat. 

Jeg  gik  bort  under  vinduet  til  husbond  igjen  og  siger:  «Hun 
er  her,  Agrafena  Aleksandrovna  er  kommet  og   ber  om  at  slippe 
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in(i.»  Han  skvat  rent  til  som  et  litet  bam:  —  cHvor  her? 
Hvor,»  rent  stonner  ban,  og  tror  selv  endnu  ikke  paa  det.  — 
cDer  staar  bun,  siger  jeg,  luk  opI»  Han  ser  paa  mig  gjennem 
vinduet  og  baade  tror  og  ikke  tror,  men  er  rsed  for  at  lukke  op, 
—  det  er  nok  mig  ban  er  raed  for,  taenker  jeg.  Og  saa  snurrig: 
tror  De  ikke  at  jeg  i  det  samme  faldt  paa  at  banke  disse  tegnene 
mot  rammen,  at  altsaa  Gnisjka  var  kommet,  —  mens  ban  stod  der, 
op  i  oinene  paa  bam:  ordene  mine  likesom  trodde  ban  ikke  paa, 
men  saa  snart  jeg  banket  tegnene,  lop  ban  oieblikkelig  bort  for  at 
lukke  deren  op.  Han  lukket  op.  Jeg  vilde  gaa  ind,  men  ban 
staar  og  vil  ikke  slippe  mig  belt  ind:  —  c  Hvor  er  bun,  bvor  er 
bun»  —  ser  ban  paa  mig  og  skjaelver.  Naa,  taenker  jeg:  er  ban 
saa  raed  mig,  saa  gaar  det  daarligl  og  sandelig  var  det  som  om 
benene  blev  borte  under  mig,  saa  raed  var  jeg  for  at  ban 
ikke  skulde  slippe  mig  ind  i  vaerelserne,  eller  gj0re  anskrik,  eller 
at  M^lrfa  Igna^evna  skulde  komme  lopende,  eller  bvad  det  nu 
skulde  bli  til,  jeg  busker  ikke  mere  om  det,  —  jeg  stod  sikkert 
selv  blek  foran  bam.  Jeg  bvisket  til  bam:  —  cjo  der,  der  borte 
under  vinduet,  saa  De  hende  ikke  selv  da?»  siger  jeg.  —  cMen  saa 
faa  bende  bit  du  da  1 »  —  c Ja  bun  er  raed,  siger  jeg,  bun  blev  raed 
ved  ropet,  bun  bar  gjemt  sig  i  busken,  gaa  selv  ind  og  rop  paa 
bende  fra  kontoret.»  Han  l0p  ind,  gik  bort  til  \nnduet  og  satte 
lyset  i  karmen:  —  cGrusjka,  roper  ban,  er  du  ber,  Grusjka?»  Han 
roper,  men  vil  ikke  b0ie  sig  ut  av  vinduet,  vil  ikke  gaa  bort  fra 
mig,  formedelst  denne  skraekken;  for  ban  var  blit  saa  rent  rsed 
for  mig,  og  vaaget  derfor  ikke  at  gaa  bort  fra  mig.  cja  der  er 
bun,  siger  jeg  (jeg  gik  bort  til  vinduet  og  boiet  mig  selv  belt  ut 
av  det),  se  der  borte  er  bun  i  busken,  bun  ler  til  Dem,  ser  De?» 
Med  engang  trodde  ban  det,  ban  begyndte  at  skjselve,  ban  var  jo 
faelt  saa  forelsket  i  bende,  og  beiet  sig  belt  ut  av  vinduet.  I  det 
samme  snappet  jeg  denne  stcpejerns  brevpressen,  som  staar  paa 
bordet  bans,  busker  De,  den  veier  jo  sine  to-tre  pund,  loftet  armen 
og  slog  bakfra  kanten  midt  i  skallen  paa  bam.  Han  gav  ikke  et 
skrik  engang.  Han  bare  satte  sig  ende  ned,  og  jeg  slog  en  gang 
til,  og  tredje  gang.  Ved  tredje  slaget  merket  jeg  at  jeg  knuste 
skallen.  Han  vaeltet  braatt  overende,  med  ansigtet  op,  aldeles 
i  blod.  Jeg  saa  efter:  jeg  hadde  ikke  blod  paa  mig,  det  badde 
ikke  sprutet,  jeg  torket  av  brevpressen,  satte  den  fra  mig,  gik  bort 
bak  belgenbillederne,  tok  pengene  ut  av  omslaget,  slaengte  om- 
slaget  paa  gulvet  og  det  rede  baandet  ved  siden  a  v.  Jeg  gik 
ut  i  baven,  jeg  skalv  over  bele  kroppen.  Like  bort  til  det 
epletraeet  med  den  bule  stammen,  —  De  kjender  den  stammen, 
jeg  badde  alt  for  laenge  siden  set  den  ut,  det  laa  alt  en  fille 
og    et    papir    i    den,  dem   badde   jeg   laenge  siden  gjort  i  stand; 
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jeg  tullet  hele  summen  i  papiret  og  efterpaa  ind  i  fillen,  og 
stak  det  dypt  ind  i  stammen.  Saa'n  laa  pengene  der  over  to 
uker;  siden,  da  jeg  hadde  vaeret  paa  sykehuset,  tok  jeg  dem  frem. 
Saa  gik  jeg  tilbake  til  sengen  min,  la  mig  og  tsenkte  med  skrsek : 
«ja  er  nu  Grigori  Vasiljevitsj  belt  draept,  saa  kan  det  gaa  rent 
ilde ;  men  er  ban  ikke  draept,  og  kommer  til  samling  igjen,  saa 
gaar  nok  dette  bare  bra,  for  da  blir  ban  vidne  paa  at  Dmitri 
Fjodorovitsj  kom,  og  altsaa  blir  det  bam,  som  er  morderen  og  bar 
tat  pengene. »  Dermed  begyndte  jeg  i  tvil  og  utaalmodigbet  at  stanne, 
for  at  vsekke  Marfa  Ignatjevna  saa  snart  som  mulig.  Tilslut  stod 
bun  op  og  skulde  alt  skynde  sig  ind  til  mig,  men  saa  saa  bun 
i  det  samme  at  Grigori  Vasiljevitsj  var  borte;  bun  l0p  ut,  og  jeg 
borer  bende  rope  op  ute  i  baven.  Naa  saa  begyndte  opstyret  for 
bele  natten,  og  jeg  var  rolig  for  alt. 

Fortaelleren  stanset.  Ivan  badde  bele  tiden  bort  paa  bam  i 
dedsstilbet,  uten  at  rore  sig,  uten  at  ta  oinene  fra  bam.  Smerdja- 
kof  derimot  saa,  mens  ban  fortalte,  bare  en  gang  imellem  paa  bam, 
ellers  mest  skraat  ut  til  siden.  Da  ban  sluttet  fortaellingen,  var 
ban  tydelig  selv  i  sindsoprer  og  trak  pusten  tungt.  I  ansigtet 
viste  sig  sved.  Men  det  var  dog  umulig  at  gjastte,  om  ban  folte 
anger  eller  noget  andet. 

—  Vent,  —  tok  Ivan  grundende  op.  —  Men  deren?  Hvis  ban 
forst  lukket  doren  op  for  dig,  bvordan  kunde  saa  Grigori  se  den 
aapen,  for  du  badde  vseret  der?  For  Grigori  saa  jo  det,  for  du  kom? 

Merkelig  nok  spurte  Ivan  med  den  fredeligste  stem  me,  endog 
aldeles  som  i  en  anden  tone,  slet  ikke  i  den  tidligere  forbitrede; 
saa  om  nogen  badde  lukket  op  doren  til  dem  nu  og  set  paa  dem 
fra  terskelen,  vilde  ban  absolut  sluttet,  at  de  sat  og  snakket  fredsom- 
melig  med  bverandre  om  en  almindelig,  om  end  interessant  ting. 

—  Angaaendes  denne  doren,  og  at  Grigori  Vasiljevitsj  skulde 
ba  set  at  den  stod  aapen,  saa  er  det  bare  noget  som  ban  bar 
indbildt  sig,  —  smilte  Smerdjakof  fordreiet.  —  Han  er  jo,  skal  jeg 
si  Dem,  ikke  et  menneske,  men  rent  som  en  sta  vallak:  om  ban 
ogsaa  ikke  bar  set  det,  —  bar  ban  indbildt  sig  det,  saa  er  ban 
nok  ikke  til  at  faa  fra  det.  Det  er  rent  en  lykke  for  mig  og  Dem, 
at  ban  bar  fundet  paa  det  der;  for  Dmitri  Fjodorovitsj  vil  efter 
det  utvilsomt  tilslut  bli  demt  skyldig. 

—  Hor,  —  ytret  Ivan,  som  om  ban  igjen  begyndte  at  fortape 
sig  og  straevet  med  at  skjonne  et  eller  andet,  —  bor  ber  ...  Jeg 
vilde  spurt  dig  om  meget  endnu,  men  jeg  bar  glemt  det  .  . .  Jeg 
bare  glemmer  og  kommer  ut  av  det  ...  Jo!  Sig  mig  ialfald  dette 
ene:  bvorfor  brot  du  seilet  og  lot  omslaget  paa  pakken  bli  igjen 
paa  gulvet  der?  Hvorfor  tok  du  den  ikke  likefrem  med  dig  i  om- 
slaget ...  Da  du  fortalte,  saa    syntes   jeg   at   du   likesom  snakket 
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om  dette  omslaget  paa  en  maate,  som  om  en  maatte  gjere  det 
paa  den  vis  . .  .  men  hvorfor  en  maatte  det  —  det  kan  jeg  ikke 
skjonne  . .  . 

—  Jo  det  gjorde  jeg  paa  den  maaten  av  en  viss  aarsak,  hr. 
kandidat.  For  var  det  en  mand,  som  var  kjendt  og  vant,  saa'n 
som  jeg  for  eksempel,  en  som  i  forveien  hadde  set  disse  pengene 
selv  og  kanske  selv  pakket  dem  ind,  og  set  med  egne  eine  hvor- 
dan  pakken  blev  forseglet  og  skrevet  paa,  —  hvorfor  skulde  vel 
en  saa'n  mand,  om  vi  saetter  at  han  hadde  slaat  ihjel,  efter 
mordet  gi  sig  til  at  aapne  denne  pakken,  til  og  med  i  saa'n  fart, 
naar  han  jo  allikevel  visste  ganske  sikkert  at  pengene  absolut  la  a 
i  pakken?  Nei  tvertimot,  saet  at  tyven  var  en  som  mig,  for  eks- 
empel,  saa  vilde  han  bare  stikke  denne  pakken  i  lommen  uten  at 
lukke  den  op,  og  skynde  sig  avgaarde  -med  den.  Rent  anderledes 
da  med  Dmitri  Fjodorovitsj :  han  hadde  bare  hert  om  pakken, 
ikke  set  den  selv;  og  naar  han  saa  fik  den  frem,  for  eksempel 
under  madrassen  kan  vi  taenke  os,  saa  vilde  han  oieblikkelig 
lukke  den  op  der  han  stod,  for  at  se  efter:  var  nu  virkelig  disse 
pengene  i  den?  Og  omslaget  vilde  han  slaenge  fra  sig  med  det 
samme,  uten  at  faa  rsesonnert  sig  til  at  det  vilde  bli  liggende 
som  bevis  efter  ham,  —  fordi  han  var  en  uvant  tyv,  og  aldrig  for 
hadde  stjaalet  noget  likefrem;  for  han  er  jo  adelsmand  av  fedsel, 
og  om  han  ogsaa  nu  hadde  besluttet  sig  til  at  stjsele,  saa  skulde 
det  likesom  ikke  vsere  tyveri,  men  som  om  han  bare  var  kommet 
for  at  ta  sit  eget  tilbake ;  derfor  hadde  han  jo  paa  forhaand  under- 
rettet  hele  byen  om  det,  og  atpaa  i  forveien  skrytt  heilydt  for  alle, 
at  nu  vilde  han  komme  og  ta  sin  eiendom  fra  Fjodor  Pavlo- 
vitsj.  Da  jeg  blev  forhort,  nsevnte  jeg  denne  samme  tanken  for 
undersekelsesdommeren,  ikke  bent  paa,  men  bare  som  et  vink 
jeg  fik  ind,  som  om  jeg  selv  ikke  skjente  det,  men  at  d^t  var 
dommeren  selv  som  hadde  fundet  paa  det,  ikke  jeg  som  hadde 
sat  det  i  ham,  —  saa'n  saa  dette  vinket  mit  rent  fik  dom- 
meren til  at  sikle  .  . . 

—  Overveiet  du  altsaa  virkelig  alt  dette  detigang,  paa  stedet? 
—  utbret  Ivan,  ute  av  sig  av  forbauselse.  Han  stirret  igjen  i 
skraek  paa  Smerdjakof. 

—  Nei  Gud  forbarme  sig,  kunde  en  vel  tsenke  ut  alt  det  i 
saa'n  fart?   Alting  var  overveiet  paa  forhaand. 

—  Naa  . .  .  naa  saa  har  altsaa  fanden  selv  hjulpet  dig  I  —  kom 
Ivan  med  et  nyt  utbrudd.  —  Nei  du  er  ikke  dum,  du  er  langt 
klokere  end  jeg  tsenkte  .  .  . 

Han  reiste  sig  med  den  tydelige  hensigt  at  bevaege  sig  litt  op 
og  ned  i  vaerelset.  Han  var  forfaerdelig  nedslaat.  Men  da  bordet 
spaerret  veien,  og   en    nsesten    maatte    krype   for   at  komme  frem 
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mellem  det  og  vseggen,  vendte  han  sig  bare  der  han  stod,  og 
satte  sig  igjen.  Kanske  var  det  det,  at  han  ikke  hadde  faat  tore 
paa  sig,  som  pludselig  irriterte  ham;  nok  er  det,  han  skrek  med 
€t  i,  naesten  i  samme  raseri  som  far: 

—  H0r  her,  du  ulykkelige,  foragtelige  menneske !  Forstaar  du 
virkelig  ikke,  at  hvis  jeg  hittil  endnu  ikke  har  slaat  dig  ihjel,  saa 
er  det  bare  fordi  jeg  bevarer  dig  til  at  svare  for  domstolen 
imorgen  1  Gud  ser  det  (Ivan  leflet  haanden  i  veiret)  —  kanske  var 
9gsaa  jeg  skyldig,  kanske  hadde  jeg  virkelig  det  hemmeh'ge  enske 
at  .  .  .  far  skulde  d0,  men  jeg  svserger  dig  til,  jeg  var  ikke  saa 
skyldig  som  du  tsenker,  og  kanske  satte  jeg  dig  ^slet  ikke  op. 
Nei,  nei,  jeg  satte  dig  ikke  op  I  Men  det  er  det  samme,  jeg  vil 
vidne  mot  mig  selv,  imorgen  den  dag,  for  retten,  jeg  har  fattet 
min  beslutningi  Jeg  siger  alt,  alt.  Men  vi  to  skal  traede  frem 
sammeni  Og  hvad  du  saa  end  maatte  si  mot  mig  for  retten, 
hvad  du  end  maatte  vidne  —  jeg  tar  imot  det  og  er  ikke  raed 
dig;  jeg  skal  selv  bekraefte  alt!  Men  ogsaa  du  skal  tilstaa  for  retten! 
Du  skal  og  maa,  vi  to  gaar  sammeni    Den  vei  skal  det  gaal 

Ivan  uttalte  dette  heitidelig  og  energisk,  og  alt  hans  flam- 
mende  blik  var  nok  til  at  vise,  at  den  vei  skulde  det  gaa. 

—  De  er  syk,  jeg  ser  det,  aldeles  syk,  hr.  kandidat.  De  har 
rent  gule  oine,  —  ytret  Smerdjakof,  men  aldeles  uten  spot,  endog 
likesom  medlidende. 

—  Vi  gaar  sammen  1  —  gjentok  Ivan,  —  og  gaar  du  ikke,  — 
det  er  det  samme,  saa  tilstaar  jeg  alene. 

Smerdjakof  tidde  stille  litt,  som  om  han  tsenkte  efter. 

—  Ikke  noget  av  dette  kommer  til  at  ske,  De  gaar  ikke  De 
heller,  —  avgjorde  han  tilslut  inappellabelt. 

—  Du  forstaar  mig  ikke!  —  ropte  Ivan  bebreidende. 

—  Det  blir  for  stor  skammen  for  Dem,  om  De  erklaerer  Dem 
skyldig  i  alt.  Og  endda  vserre,  det  blir  unyttig,  aldeles,  for  jeg 
siger  jo  likefrem  at  jeg  aldrig  har  fortalt  Dem  noget  slikt  noget, 
og  at  enten  har  De  en  saa'n  sygdom  (og  det  ser  det  ut  til,  hr. 
kandidat),  eller  ogsaa  har  De  syntes  saa'n  synd  i  Deres  bror,  at 
De  har  ofret  Dem  selv,  men  det  om  mig  har  De  fundet  paa, 
fordi  De  saa  allikevel  hele  Deres  liv  har  regnet  mig  for  et  kryp, 
ikke  for  et  menneske.  Naa  og  hvem  vil  vei  tro  paa  Dem?  Og 
eier  De  saa  meget  som  et  eneste  bevis? 

—  Her,  disse  pengene  viste  du  mig  da  naturligvis  for  at 
overbevise  mig? 

Smerdjakof  tok  Isak  Syreren  bort  fra  seddelpakkeme  og  la 
den  til  siden. 

—  Tag  disse  pengene  med  Dem,  —  sukket  Smerdjakof. 

—  Naturligvis  skal  jeg   ta  dem  I    Men  hvorfor  gir  du  dem  til 
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mig,  hvis  du  har  begaat  mordet  for  deres  skyld?  —  saa  Ivan  paa 
ham  i  stor  forundring. 

—  Jeg  beh0ver  dem  slettes  ikke,  —  sa  Smerdjakof  med  dir- 
rende  stemme  og  slog  ut  med  haanden.  —  Jeg  hadde  for  den 
tanken,  at  med  de  pengene  skulde  jeg  begynde  livet,  i  Moskva, 
eller  endda  bedre  i  utlandet,  jeg  hadde  den  dremmen,  og  isaer 
fordi  at  calt  er  tiUatt».  Det  laerte  De  mig  virkeh'g,  hr.  kandidat, 
for  De  sa  mig  meget  av  den  slags  den  gangen :  for  dersom  der  ikke 
er  en  uendelig  Gud,  saa  er  der  heller  ikke  nogen  dyd,  ja  og  da 
behoves  den  ikke  heller.  Det  sa  De  virkelig.  Og  saa'n  har  jeg 
altsaa  raesonnert. 

—  Naadde  du  dit  ved  egen  forstand?  —  smilte  Ivan  skjaevt. 

—  Ved  Deres  veiledning,  hr.  kandidat. 

—  Men  nu  har  du  altsaa  faat  tro  paa  Gud,  siden  du  leverer 
pengene  tilbake? 

—  Nei  det  har  jeg  ikkej  —  hvisket  Smerdjakof. 

—  Hvorfor  leverer  du  dem  saa  fra  dig? 

—  Nei  stop  nu  .  . .  det  kan  vaere  det  samme!  —  slog  Smerdja- 
kof igjen  ut  med  haanden.  —  De  sa  dengang  stadig,  at  alt  er  til- 
latt,  hvorfor  er  De  da  nu  blit  saa  urolig,  De  selv?  De  vil 
endda  gaa  og  vidne  mot  Dem  selv  .  .  .  Men  det  blir  det  nu  ikke 
noget  avl  Det  gjor  De  ikke!  —  avgjorde  Smerdjakof  paany  fast 
og  overbevist. 

—  Du  skal  faa  sel  sa  Ivan. 

—  Det  er  umulig.  De  er  meget  klok,  hr.  kandidat.  De  er 
glad  i  penger,  det  vet  jeg,  anseelse  er  De  ogsaa  glad  i,  fordi  De 
er  svsert  stolt,  vakre  kvindfolk  er  De  overmaade  glad  i,  men 
allermest  i  at  leve  i  rolig  velvaere  og  ikke  at  behove  at  bukke 
for  nogen  —  det  allermest,  hr.  kandidat.  De  vil  nok  ikke  spolere 
livet  for  evighet  ved  at  ta  en  saa'n  skam  paa  Dem  for  retten. 
De  er  den,  som  mest  ligner  Fjodor  Pavlovitsj,  De  er  blit  mest  lik 
ham  av  alle  barnene,  De  har  samme  sjaelen  som  han. 

—  Du  er  ikke  dum,  —  sa  Ivan  likesom  rammet;  blodet  strom- 
met  ham  til  ansigtet:  — jeg  tsenkte  for  at  du  var  dum.  Du  taler 
alvorlig  nu!  —  bemerket  han,  han  fik  likesom  pludselig  et  nyt  syn 
paa   Smerdjakof 

—  Det  var  i  Deres  stolthet,  at  De  tsenkte,  jeg  var  dum.  Vaer- 
saagod,  her  er  pengene. 

Ivan  tok  alle  tre  seddelpakker  og  stak  dem  i  lommen,  uten 
at  pakke  dem  ind  i  noget. 

—  Imorgen  viser  jeg  dem  frem  i  retten,  —  sa  han. 

—  Ingen  vil  tro  Dem  der,  penger  nok  som  De  nu  eier  selv,  — 
folk  vil  bare  si  at  De  har  tat  dem  i  sjatollet  og  kommet  med  dem. 

Ivan  reiste  sig. 
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Jeg  gjentar  for  dig:  om  jeg  ikke  har  slaat  dig  ihjel,  saa  er  det 
bare  fordi  jeg  trsenger  til  dig  imorgen,  husk  paa  det,  glem  det  ikke! 

—  Men  saa  slaa  mig  ihjel  da  vel.  Slaa  mig  ihjel  nu,  —  sa 
Smerdjakof  pludselig  paa  en  besynderlig  maate  og  med  et  besyn- 
derlig  blik  paa  Ivan.  —  De  ter  ikke  det  heller,  —  la  han  til  med 
et  bittert  smil,  —  De  tor  ikke  nogen  ting,  De  som  for  var  saa'n 
modig  mand! 

—  Adj0  til  imorgeni  —  ropte  Ivan  og  vilde  gaa. 

—  Vent  ...  vis  mig  dem  en  gang  til. 

Ivan  tok  sedlerne  frem  og  viste  ham  dem.  Smerdjakof  saa 
paa  dem  et  halvt  snes  sekunder. 

—  Ja  nu  kan  De  gaa.  —  sa  han  og  slog  ut  med  haanden. 
—  Ivan  Fjodorovitsj  I  —  ropte  han  med  6t  igjen  efter  ham. 

—  Naa?  vendte  Ivan  sig  om,  alt  paa  veien  ut. 

—  Adj0,  hr.  kandidatl 

—  Til  imorgen!  —  ropte  Ivan  igjen  og  gik  ut  av  stuen.  Sneen 
fok  fremdeles.  De  ferste  skridt  gik  han  rask,  men  med  engang  be- 
gyndte  han  likesom  at  vakle.  cDet  er  noget  fysisk,»  taenkte  han 
med  et  smil.  Det  var  som  om  en  folelse  av  glaede  nu  var  steget 
ned  i  hans  sjael.  Han  folte  en  uendelig  fasthet  i  sit  indre:  det 
var  slut  med  hans  vaklen^  som  hadde  pint  ham  saa  hele  denne 
sidste  tidl  Beslutningen  var  tat  cog  skal  ikke  forandres  mere», 
taenkte  han  lykkelig. 

I  det  samme  snublet  han  i  noget  og  holdt  paa  at  falde.  Han 
stanset,  og  skjelnet  foran  sine  fetter  den  bondemand  som  han  hadde 
puffet  overende;  han  laa  endnu  der,  paa  samme  sted,  uten  folelse 
og  uten  bevaegelse.  Nsesten  hele  ansigtet  var  alt  foket  til.  Ivan 
tok  fat  i  ham  og  lettet  paa  ham.  Til  hoire  for  sig  saa  han  lys 
i  et  litet  hus,  gik  bort  og  banket  paa  skodderne,  fik  svar  fra 
huseieren  indenfor,  og  bad  ham  komme  og  hjselpe  ham  med  at 
slaepe  bonden  paa  raadstuen;  saa  skulde  han  faa  tre  rubier,  lovet 
han  ham  med  det  samme.  Manden  tok  paa  sig  og  kom  ut.  Jeg 
skal  ikke  beskrive  i  enkeltheter  hvorledes  det  lykkedes  Ivan  at  naa 
sit  maal  og  faa  bonden  anbragt  paa  stationen,  med  lefte  om  at 
ogsaa  doktoren  straks  skulde  komme  og  se  til  ham,  —  og  hvor- 
dan  han  ogsaa  her  gav  penger  <til  utgifler»  med  gavmild  haand. 
Jeg  skal  bare  nsevne,  at  saken  tok  naesten  en  hel  times  tid.  Men 
Ivan  f0lte  sig  inderlig  tilfreds.  Hans  tanker  spredtes  og  fik  noget 
at  arbeide  med:  chadde  jeg  nu  ikke  saa  fast  tat  min  beslut- 
ning  for  imorgen, »  taenkte  han  pludselig  med  nydelse,  —  «saa 
hadde  jeg  ikke  latt  mig  stanse  en  hel  time  for  at  greie  med  den 
stakkars  bonden,  men  hadde  gaat  forbi  og  bare  spyttet  i  at  han 
kom  til  at  fryse  ihjel  .  .  .  Men  hvordan  kan  jeg  ha  kraft  til  at 
iagtta   mig   selv?»  taenkte  han  i  samme  eieblik  med  endnu  sterre 
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nydelse:   <og    der    paastod    de,  at  jeg   holdt   paa   at  gaa  fra  for- 
standen ! » 

Da  han  naadde  sin  bolig,  stoppet  han  med  ^t  ved  det  uven- 
tede  sporsmaal:  cmen  maa  jeg  ikke  gaa  til  undersekelsesdommeren 
og  forklare  alt  nu  med  det  sainnie?»  Han  avgjorde  sp0rsmaalet 
med  at  vende  sig  mot  huset  igjen:  «imorgen  tar  vi  alt  paa  en  gang  I » 
hvisket  han  for  sig  selv,  og  besynderlig  n'ok,  nsesten  hele  hans 
glaede,  hele  hans  tilfredshet  med  sig  selv  var  borte  i  et  nu.  Og 
da  han  traadte  ind  i  sit  vserelse,  rerte  pludselig  noget  iskoldt  ved 
hans  hjerte,  likesom  en  erindring,  rettere  en  erindring  om  noget 
pinlig  og  avskyelig,  som  befandt.  sig  netop  i  dette  vaerelse  nu  i 
dette  eieblik,  og  som  ogsaa  hadde  vseret  der  fsr.  Han  slap  sig 
trset  ned  paa  sofaen.  Den  gamle  kone  kom  ind  med  samovaren, 
han  lavet  te,  men  rerte  den  ikke:  konen  kunde  gaa  til  imorgen, 
sa  han.  Han  sat  i  sofaen  og  f0lte  det  svimle  for  sig.  Han  foke 
sig  syk  og  kraftles.  Han  skulde  til  at  sovne,  men  reiste  sig  i  uro 
og  gik  frem  og  tilbake  i  vserelset  for  at  jage  sovnen  bort.  Der 
var  oieblik,  da  det  forekom  ham  at  han  fantaserte.  Men  det  var 
ikke  sygdommen,  som  mest  optok  ham;  da  han  hadde  sat  sig 
igjen,  begyndte  han  at  titte  omkring  sig  ret  som  det  var,  som  om 
han  saa  efter  noget.  Saadan  gjorde  han  flere  ganger.  Tilslut  rettet 
blikket  sig  stivt  mot  et  bestemt  punkt.  Ivan  smilte,  men  vredesredme 
steg  op  i  hans  ansigt.  Han  sat  laenge  paa  sin  plass  med  hodet  fast 
st0ttet  i  begge  haenderne,  men  0inene  skjelet  mot  det  tidligere  punkt, 
mot  den  sofa  som  stod  ved  vaeggen  midt  imot.  Det  var  tydelig  noget 
der   som   irriterte   ham,  en  gjenstand  som  uroet  ham,  pinte  ham. 

IX.    FANDEN,    IVAN  KARAMASOVS  MARERIDT 

Jeg  er  ikke  laege,  men  jeg  feler  at  det  0ieblik  er  kommet,  da 
det  er  absolut  n0dvendig  for  mig  at  forklare  Iseseren  ialfald  noget 
av  det  eiendommelige  ved  Ivans  sygdom.  Jeg  skal  foregripe  litt 
og  bare  si  dette  ene:  han  hadde  netop  nu,  denne  aften,  vseret 
paa  randen  av  delirium,  som  nu  tilslut  helt  hadde  faat  bugt  med 
hans  organisme,  der  lasngst  var  undergravet,  men  haardnakket 
hadde  motstaat  sygdommen.  Da  jeg  er  helt  uvidende  paa  medi> 
cinsk  omraade,  vil  jeg  vove  at  uttale  den  formodning,  at  han 
virkelig  kanske  ved  en  forfserdelig  anspsendelse  av  sin  vilje  hadde 
opnaadd  at  holde  sygdommen  borte  for  en  tid,  naturligvis  i  den 
dr0m  helt  at  overvinde  den.  Han  visste  at  han  ikke  var  frisk, 
men  han  hadde  den  sterkeste  motvilje  mot  at  skuUe  bli  syk  i  denne 
tid,  i  disse  forestaaende  skjaebnesvangre  0ieblik  i  hans  liv,  da  han 
maatte  vaere  tilstede,  uttale  sig  modig  og  bestemt,  og  selv  «ret- 
faerdiggjore  sig  overfor  sig  selv*. 
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Han  hadde  forresten  vaeret  hos  den  nykomne  doktoren  fra 
Moskva,  som  Katerina  Ivanovna  hadde  forskrevet  som  felge 
av  et  indfald,  hvorom  jeg  alt  har  naevnt  ovenfor.  Da  doktoren 
hadde  hert  paa  ham  og  undersekt  ham,  sluttet  han  at  han 
hadde  noget  i  retning  endog  likesom  av  forstyrrelse  i  hjemen,  og 
han  undret  sig  slet  ikke  over  en  viss  tilstaaelse,  som  Ivan  var 
kommet  med,  om  end  med  en  felelse  av  motbydelighet.  cHallu- 
cinationer  er  meget  mulige  i  Deres  tilstand,  avgjorde  doktoren, 
om  man  end  burde  holde  kontrol  med  dem  .  . .  og  i  det  hele  maa  De 
ta  fat  paa  en  alvorlig  kur,  uten  at  tape  et  eneste  minut,  ellers  gaar  det 
gait.*  Men  da  Ivan  kom  ut  fra  ham,  fulgte  han  ikke  hans  for- 
nuftige  raad,  og  foragtet  at  laegge  sig  til  sengs  for  at  kurere  paa 
sig:  <Jeg  kan  jo  gaa,  jeg  har  kraefter  endnu,  en  anden  sak  om 
jeg  ramler  overende,  da  kan  hvem  som  vil  kurere  paa  mig,»  av- 
gjorde han  med  en  haandbevsegelse. 

Og  saa  sat  han  da  nu  her  og  erkjendte  naesten  selv,  at  han 
fantaserte,  og  stirret,  som  jeg  alt  har  sagt,  paa  et  eller  andet  paa 
sofaen  ved  vseggen  like  overfor.  Der  hadde  han  pludselig  opdaget, 
at  der  sat  en  eller  anden,  som  Gud  maa  vite  hvordan  var  kom- 
met ind,  —  for  han  hadde  ikke  vaeret  i  vaerelset,  dengang  Ivan 
vendte  tilbake  fra  Smerdjakof  og  traadte  ind.  Det  var  en  herre, 
eller  lad  os  hellere  si  en  russisk  gentleman  av  en  viss  sort,  ikke 
ganske  ung  mere,  «qui  frisait  la  cinquantaine>,  som  franskmaen- 
dene  siger,  endnu  ikke  synderlig  graasprsengt  i  det  morke,  tem- 
melig  lange  og  endnu  tsette  haar,  og  med  kort  spissklippet  skjseg. 
Han  var  klsedt  i  bnin  jakke,  tydelig  fra  en  fersterangs  skrsedder, 
men  alt  slitt,  sydd  saa'n  for  en  tre  aar  siden  og  alt  belt  ute  av 
mode,  saadan  at  allerede  i  to  aar  ingen  velsituert  herre  av  monden 
hadde  gaat  med  den  slags.  Hans  linnet,  det  lange  slips  i  form 
av  et  skjaerf,  alt  var  saadan  som  paa  enhver  smakfuldt  antrukken  gent- 
leman; men  saa  man  noiere  efter,  var  skjorten  litt  skidden  og  det 
brede  slips  dygtig  slitt.  De  rutete  benklaer  sat  fortraefFelig,  men 
var  igjen  allikevel  for  lyse  og  likesom  for  trange,  saadan  som  man 
nu  ikke  mere  gaar  med  dera,  og  det  samme  var  tilfaeldet  med 
den  blete  hvite  lodne  batten,  som  gjsesten  hadde  faat  med  sig,  og 
som  nu  slet  ikke  passet  til  aarstiden.  Med  6t  ord,  et  anstaendig 
sving  i  betragtning  av  heist  begrsensede  ressourcer.  Det  saa  nser- 
mest  ut  som  om  vor  gentleman  horte  til  den  fordums  klasse  av 
arbeidssky  godseiere,  som  endnu  blomstret  i  livegenskapstiden ;  en 
mand,  som  tydelig  hadde  vaeret  med  i  verden  og  i  anstaendig  sel- 
skap,  som  engang  hadde  hat  forbindelser  og  for  den  saks  skyld 
fremdeles  bevarte  dem,  men  som  litt  efter  litt,  eftersom  han  var 
blit  fattig  efter  et  lystig  ungdomsliv  og  den  nylige  ophaevelse  av 
livegenskapet,  var  gaat  over  til  noget  som  en  slags  snyltegjaest  av 
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god  tone,  som  streif^t  om  hos  gode  gamle  venner,  der  tok  imot 
ham  for  bans  omgjaengelige,  harmoniske  vssen,  og  derhos  i  be- 
tragtning  av  at  han  allikevel  var  en  anstaendig  mand,  som  det 
endog  gik  an  at  placere  ved  sit  bord,  og  det  ved  siden  av  hvem- 
sombelst,  om  end  naturligvis  paa  en  beskeden  plass.  Den  slags 
snyltegjaester,  gentlemen  av  et  harmonisk  vaesen,  som  kan  fortaelle 
en  god  historie  og  vaere  med  paa  et  slag  kort,  og  som  absolut 
ikke  liker  noget  slags  hverv,  om  man  soker  at  dutte  det  paa  dem, 

—  er  almindeligvis  ensomme,  enten  ungkarer  eller  enkemsend; 
kanske  bar  de  nok  barn,  men  barnene  deres  blir  bestandig  op- 
draget  ensteds  langt  borte,  hos  nogen  tanter,  hvem  gentleman 'en 
nsesten  aldrig  nsevner  i  anstaendig  selskap,  som  om  han  foler  sig 
litt  genert  over  den  slags  familie.  Og  barnene  vaenner  han  sig 
litt  efter  litt  belt  av  med;  en  sjelden  gang,  til  sin  fedselsdag  og 
til  Jul,  faar  han  brev  fra  dem,  og  det  haender  endog  at  han  sva- 
rer  paa  brevene. 

Den  uventede  gjaests  fysionomi  var,  jeg  vil  ikke  netop  si  god- 
modig,  men  dog  behagelig  og  parat  til  et  hvilketsomhelst  elsk- 
vaerdig  uttryk,  alt  efter  omstaendigheterne.  Klokke  hadde  han  ikke, 
derimot  en  skildpadde-lorgnet  i  sort  baand.  Paa  hoire  haands 
langfinger  skinnet  en  massiv  guldring  med  en  billig  opal  i. 

Ivan  Fjodorovitsj  taug  aergerlig  stille  og  vilde  ikke  begynde. 
Gjassten  ventet  og  sat  der  noiagtig  som  en  snyltegjaest,  som  netop 
var  kommet  ned  fra  det  vaerelse,  man  hadde  gjort  i  stand  til  ham 
ovenpaa,  —  for   at    drikke    te    og    vaere  til  selskap  for  sin  vaert, 

—  men  nu  tidde  fredsommelig  stille,  i  betragtning  av  at  vaerten 
var  optat  og  sat  i  dype  tanker  om  et  eller  andet;  dog  rede  til 
en  hvilkensomhelst  elskvaerdig  samtale,  saasnart  bare  vaerten  be- 
gyndte  paa  den.  Med  6t  fik  bans  ansigt  uttryk  som  av  en  eller 
anden  pludselig  bekymring. 

—  Her,  —  begyndte  han  til  Ivan,  —  du  maa  undskylde,  det 
er  bare  for  at  minde  dig  om  noget:  du  gik  jo  til  Smerdjakof  for 
at  faa  vite  noget  om  Katerina  Ivanovna,  men  gik  igjen  uten  at 
ha  faat  besked ;  du  bar  vist  glemt .  .  . 

—  Uf  ja  det  er  sandt!  —  brast  det  ut  av  Ivan,  og  hams  an- 
sigt blev  morkt  bekymret,  —  ja  jeg  glemte  det.  .  .  Forresten,  nu 
kan  det  vaere  det  samme,  det  hele  faar  vente  til  imorgen,  — 
mumlet  han  for  sig  selv.  —  Men,  du,  —  vendte  han  sig  irritert 
til  gjaesten,  —  det  der  var  noget  jeg  selv  straks  maatte  kommet 
paa,  for  det  var  netop  det  jeg  folte  mig  forstemt  over!  Hvorfor 
kom  du  med  det,  —  skal  jeg  kanske  tro  dig  paa,  at  det  var  dig, 
som  naevnte  det  for  mig,  ikke  jeg  selv  som  husket  paa  det? 

—  Nei  saa  tro  det  ikke  da,  —  smilte  gentleman'en  venlig.  — 
Hvad    er    det    for   slags    tro,    som  kommer  med  tvang?    Desuten 
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hjaelper  i  tro  ingen  slags  beviser,  allermindst  materielle.  Tomas 
trodde,  ikke  fordi  han  fik  se  den  opstandne  Kristus,  men  fordi 
ban  alt  fonit  ensket  at  tro.  Se  nu  for  eksempel  spiritisterne  .  . . 
jeg  er  svaert  glad  i  dera .  .  .  tsenk  dig,  de  mener  de  er  nyttige  for 
troen,  fordi  djaevlene  viser  dem  smaa  horn  fra  den  anden  verden. 
cDette  er  dog  et  saa  at  si  materielt  bevis  for  at  den  anden  ver- 
den er  til.>  Den  anden  verden  og  materielle  bevis,  hei  hop  sa*n! 
Og  endelig,  om  fanden  er  bevist,  saa  vet  vi  endnu  ikke,  om  Gud 
er  bevist.  Jeg  vil  melde  mig  ind  i  det  idealistiske  samfiind  og 
gjore  opposition  der;   «realist,  ser  De,  ikke  materialist,  he-he  I » 

—  Her  her,  —  reiste  Ivan  sig  med  ^t  bak  bordet.  —  Jeg 
sitter  likesom  i  erske.  .  .  og  naturligvis  fantaserer  jeg,  kom  du 
med  alt  det  tovet  du  bare  vil,  mig  er  det  det  samme!  Du  faar 
mig  ikke  i  raseri  som  forrige  gang.  Jeg  bare  skammer  mig  over 
noget .  . .  Jeg  vil  gaa  op  og  ned  i  vaerelset .  . .  Sommetider  ser 
jeg  dig  ikke  og  h0rer  ikke  engang  stemmen  din,  likesom  forrige 
gang,  men  jeg  gjaetter  bestandig  det  du  vaever  med,  for  det  er 
mig,  mig  selv  som  taler,  ikke  digl  Jeg  vet  bare  ikke, 
sov  jeg  forrige  gang,  eller  saa  jeg  dig  i  vaaken  tilstand?  Nu  dyp- 
per  jeg  haandklsedet  i  koldt  vand  og  laegger  det  paa  hodet,  saa 
kanske  du  fordufter. 

Ivan  gik  bort  i  hjernet,  tok  haandklaedet,  gjorde  som  han 
hadde  sagt,  og  begyndte  at  vandre  op  og  ned  i  vaerelset  med  det 
vaate  haandkla^de  paa  hodet. 

—  Jeg  liker  at  vi  uten  videre  er  blit  d  u '  s,  —  tok  gjaesten  fat. 

—  Fae,  —  lo  Ivan,  —  skulde  jeg  kanske  gi  mig  til  at  si  De 
til  dig.  Nu  er  jeg  vel  forneid ;  det  bare  gj0r  ondt  i  tindingen .  .  . 
og  issen.  .  .  vser  nu  bare  saa  snil  ikke  at  filosofere  som  forrige 
gang.  Kan  du  ikke  pakke  dig  bort,  saa  kom  ialfald  med  noget 
munter  prat.  Kom  med  sladder,  du  er  jo  snyltegjaest,  kom  altsaa 
med  noget  sladder  I  At  en  skal  traekkes  med  saadan  en  mare! 
Men  jeg  er  ikke  rasd  dig.  Jeg  skal  nok  deive  dig.  Man  skal 
ikke  faa  mig  paa  galehusetl 

—  Snyltegjaest,  c'est  charmant.  Ja  jeg  er  netop  i  min  rette 
skikkelse.  Hvad  er  jeg  vel  paa  jorden  andet  end  snyltegjaest? 
A  propos,  jeg  horer  jo  paa  dig,  og  undrer  mig  litt:  ved  Gud,  du 
begynder  alt  likesom  litt  efter  litt  at  ta  mig  for  noget  virkelig  noget, 
ikke   bare  for  din  egen  fantasi,  som  du  paastod  forrige  gang. . . 

—  Ikke  et  oieblik  tar  jeg  dig  for  reel  sandhet,  —  naesten 
ropte  Ivan  rent  hissig.  —  Du  er  logn,  du  er  min  sygdom,  du  er 
et  fantom.  Jeg  bare  ikke  vet  hvad  jeg  skal  utrydde  dig  med,  og 
ser  at  en  viss  tid  maa  jeg  lide.  Du  er  min  hallucination.  Du  er 
en  inkamation  av  mig  selv,  men  bare  av  6n  side  av  mig  forre- 
sten . . .  av  mine  tanker  og  folelser,  men  bare  de  vaemmeligste  og 


340 

dummeste.  Fra  den  side  set  kunde  du  endog  vaere  interessant   for 
roig,  hvis  jeg  bare  hadde  tid  til  at  traekkes  med  dig .  . . 

—  Om  forladelse,  om  forladelse,  jeg  skal  overbevise  dig:  her 
for  ved  lykten,  da  du  f6r  los  paa  Aljosja  og  ropte  til  ham:  cdet 
har  du  faat  vite  av  ham!  Hvordan  har  du  faat  vite  at  h  a  n  be- 
soker  mig?»  —  det  var  jo  mig,  du  da  snakket  om.  Folgelig,  et 
bitte  litet  oieblik  trodde  du  da  altsaa,  at  jeg  virkelig  er  til,  —  lo 
gentleman'en  blidt. 

—  Ja  det  var  en  naturens  svakhet .  .  .  men  jeg  kunde  ikke  tro 
dig.  Jeg  vet  ikke,  om  jeg  sov  eller  gik  op  og  ned  forrige  gang. 
Kanske  saa  jeg  dig  dengang  bare  i  dromme,  og  slet  ikke  i  vaa- 
ken  tilstand .  .  . 

—  Men  hvorfor  var  du  for  saa  barsk  med  ham,  med  Aljosja 
mener  jeg?  Han  er  snild;  jeg  foler  mig  litt  skyldig  overfor  ham 
med  denne  gamle  Sosima. 

—  Ti  stille  med  Aljosja!  Hvordan  vover  du,  din  lakejl  — 
lo  Ivan  igjen. 

—  Du  skjaelder,  men  selv  ler  du,  —  et  godt  tegn.  Du  er 
forresten  meget  elskvaerdigere  mot  mig  idag  end  forrige  gang,  og 
jeg  forstaar  hvorfor:  dette  er  en  stor  beslutning.  .  . 

—  Hold  mund  med  beslutningen  I  —  ropte  Ivan  vildt. 

—  Forstaar,  forstaar,  c'est  noble,  c'est  charmant,  du  gaar 
imorgen  i  retten  for  at  forsvare  din  bror  og  bringer  dig  selv  som 
offer. . .  c'est  chevaleresque .  .  . 

—  Hold  mund,  jeg  sparker  til  dig! 

—  Det  vil  til  en  viss  grad  glaede  mig,  for  da  er  mit  maal 
naadd:  sparker  du,  saa  tror  du  altsaa  paa  min  realisme;  for  et 
spokelse  gir  man  ikke  spark.  Spok  tilside:  mig  er  det  .o  det 
samme,  skjaeld  vsek,  siden  du  saa  vil;  men  det  er  nu  allikevel  ^bedre 
at  vaere  ialfald  et  gran  hofligere,  endog  mot  mig.  Fae,  lakej,  hvad 
er  nu  det  for  ord! 

—  Skjaelder  jeg  paa  dig,  saa  skjaelder  jeg  paa  mig  selv  I  — 
lo  Ivan  igjen,  —  du  er  mig,  mig  selv,  bare  med  et  andet  tryne. 
Du  siger  netop  det  som  jeg  taenker .  .  .  og  er  ikke  istand  til  at 
si  mig  noget  nyt! 

—  Stemmer  jeg  overens  med  dig  i  tanker,  saa  gjor  dette  mig 
bare  aere,  —  ytret  gentleman 'en  med  takt  og  vaerdighet. 

—  Bare  at  du  stadig  tar  de  stygge  tankene  mine,  og  fremfor 
alt  —  de  dumme.  Du  er  dum  og  flau.  Du  er  forfaerdelig  dum. 
Nei  jeg  klarer  dig  ikke !  Hvad  skal  jeg  vel  gjore !  —  skar  Ivan  taender. 

—  Min  ven,  jeg  onsker  nu  likevel  at  vaere  gentleman  og  at  bli 
tat  for  gentleman,  —  begyndte  gjaesten  i  et  anfald  av  en  viss 
snyltegjaestagtig  og  alt  paa  forhaand  foielig  og  godmodig  ambi- 
tion. —    Jeg   er   fattig,  men  .  . .  jeg  vil  ikke  netop  si  meget  hae- 
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derlig,  men  . . .  almindelig  er  det  i  samfundet  antat  som  aksiom, 
at  jeg  er  en  falden  engel.  Ved  Gud,  jeg  kan  ikke  forestille  mig, 
hvorledes  jeg  nogensinde  har  kunnet  vaere  engel.  Har  jeg  nogen- 
sinde  vaeret  det,  saa  er  det  saa  laenge  siden,  at  det  ikke  engang 
er  synd  at  ha  glenit  det.  Nu  saetter  jeg  bare  pris  paa  reputation 
som  et  anstsendig  menneske,  og  lever  som  det  falder  sig,  idet  jeg 
anstrenger  mig  for  at  vsere  til  behag.  Jeg  elsker  menneskene 
oprigtig,  —  aa,  man  har  bakvasket  mig  i  saa  megetl  Her,  naar 
jeg  sommetider  flytter  over  til  dere  mennesker,  forloper  mit  liv  som 
noget  virkelig  noget,  og  det  liker  jeg  isar.  For  jeg  lider  jo 
selv,  akkurat  som  du,  av  fantasteri,  og  derfor  er  jeg  glad  i 
eders  jordiske  realisme.  Her  hos  dere  er  alt  ridset  op,  her  er 
formler,  her  er  geometri;  hos  os  derimot  er  alting  nogen  ube- 
stemte  ligningerl  Jeg  gaar  her  og  drommer.  Jeg  er  glad  i  at 
dr0mme.  Og  paa  jorden  blir  jeg  desuten  overtroisk,  —  nei  ikke  le, 
er  du  snil :  det  tiltaler  mig  netop  dette,  at  jeg  blir  overtroisk.  Jeg 
antar  her  alle  eders  vaner:  jeg  er  blit  glad  i  at  gaa  i  Handels- 
standens  bad,  kan  du  taenke  dig  —  jeg  er  glad  i  at  dampe  mig 
sammen  med  kjebmaend  og  prester.  Min  drem  er  at  inkamere 
mig,  men  for  godt,  uigjenkaldelig,  i  en  eller  anden  tyk  kjebmands- 
kone  paa  de  hundrede  kilo,  og  at  tro  paa  alt  det  hun  tror  paa. 
Mit  ideal  er  at  traede  ind  i  kirken  og  stille  mit  brsendende  vokslys 
op  der  av  oprigtig  hjerte,  —  ved  Gud,  det  er  sandt.  Da  er  det 
slut  med  mine  lidelser.  Kurere  mig  hos  dere  er  jeg  ogsaa  blit 
glad  i:  her  i  vaares  begyndte  koppeme  at  gaa,  da  gik  jeg  og 
vakcinerte  mig  paa  vaisenhuset,  —  om  du  visste,  hvor  fornoid 
jeg  var  den  dagen :  jeg  ofret  ti  tusen  til  vore  slaviske  brodre  1  . . . 
Men  du  horer  ikke  paa  mig.  Vet  du,  du  er  likesom  aldeles  ikke 
dig  selv  idag,  —  holdt  gentleman'en  litt  inde.  —  Jeg  vet  at  du 
var  hos  den  doktoren  igaar . . .  naa,  hvordan  staar  det  til?  Hvad 
sa  doktoren  til  dig? 

—  Fae  1  —  skar  Ivan  av. 

—  Saa  klok  til  gjengjaeld  du  er!  Bruker  du  nu  skjaeldsord 
igjen?  —  Jeg  spurte  jo  ikke  av  medlidenhet,  men  bare  saa'n  . , .  Du 
kan  jo  la  vaere  at  svare.  Nu  er  denne  revmatismen  begyndt  igjen .  .  . 

—  Fae,  gjentok  Ivan  paany. 

—  Du  holder  paa  dit  du,  men  jeg  for  min  del  fik  ifjor  saa- 
dan  gigt,  at  jeg  har  mindelser  om  det  den  dag  idag. 

—  Har  fanden  gigt? 

—  Ja  hvorfor  ikke,  hvis  jeg  sommetider  inkarnerer  mig.  Gjor 
jeg  det,  saa  overtar  jeg  dermed  folgeme.  Satan  sum  et  nihil  hu- 
manum  a  me  alienum  puto. 

—  Hvad,  hvad?  Satan  sum  et  nihil  humanum  . . .  den  var  ikke 
dum,  for  fanden  at  vaere  1 

22  —  F.  M.  Dostojevski:   Bredrene  Karamasov.   II. 
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—  Glseder  mig  over  endelig  at  vaere  tillagsl 

—  Men  dette  har  du  jo  ikke  tat  fra  mig,  —  stanset  Ivan  med 
dt  som  perpleks,  —  dette  har  aldrig  faldt  mig  ind,  det  var  be- 
synderlig. . . 

—  C'est  du  nouveau,  n'est  ce  pas?  Denne  gang  vil  jeg  vaere 
aerlig  og  forklare  dig  saken.  Her:  i  dremme,  og  isaer  i  mareridt, 
naa  —  naar  maven  er  i  uorden  eller  noget  andet  i  veien,  da  ser 
mennesket  stundom  saa  kunstneriske  drsmmebilleder,  en  saa  sam- 
mensat  og  realistisk  virkelighet,  saadanne  begivenheter  eller  endog 
en  hel  verden  av  begivenheter,  knyttet  saa  intrikat  sammen,  — 
med  saadanne  uventede  detaljer,  fra  eders  heieste  livsytringer  av 
helt  ned  til  sidste  knappen  i  skjortebrystet,  at  jeg  svaerger  dig  til, 
en  Leo  Tolstoj  kunde  ikke  forfatte  slikt^  og  dog  er  de  som  ser 
saadanne  dremme,  mangen  gang  slet  ikke  forfattere,  men  de  aller  al- 
mindeligste  mennesker,  embedsmaend,  feljetonister,  prester.  .  .  Her 
foreligger  virkelig  et  helt  problem:  en  minister  har  saaledes  endog 
selv  tilstaat  for  mig,  at  alle  bans  bedste  id^er  kom  over  ham,  naar 
han  sov.  Og  saadan  er  det  ogsaa  nu.  Vistnok  er  jeg  en  halluci- 
nation, men  akkurat  som  under  mareridt  siger  jeg  dig  originale  ting, 
saadanne  som  hittil  ikke  er  faldt  dig  ind ;  saa  det  er  nu  slet  ikke  dine 
tanker,  jeg  gjentar,  og  likevel  er  jeg  bare  din  egen  mare,  intet  andet. 

—  Du  lyver.  Dit  maal  var  netop  at  forsikre,  at  du  eksisterer 
i  og  for  dig  selv,  og  ikke  er  min  egen  mare,  men  se  nu  erklserer 
du  selv,  at  du  er  en  drem. 

—  Min  ven,  jeg  har  idag  valgt  en  egen  metode,  jeg  skal  for- 
klare dig  det  siden.  Vent,  hvor  var  det  jeg  stanset?  Jo,  den  gangen 
forkj0lte  jeg  mig,  men  ikke  hos  dere,  det  skedde  alt  der . .  . 

—  Hvor  der?  Sig  mig,  blir  du  laenge  hos  mig,  kan  du  ikke 
gaa?  —  ropte  Ivan  nsesten  i  fortvilelse,  Han  sluttet  at  gaa  op 
og  ned,  satte  sig  i  sofaen,  stettet  igjen  albuerne  mot  bordet  og 
klemte  hodet  mellem  begge  haender.  Han  rev  det  vaate  haand- 
klaede  av  sig  og  kastet  det  sergerlig  bort:  det  hjalp  0iensynlig  ikke. 

—  Dine  nerver  er  i  uorden,  —  bemerket  gentleman *en  med 
flot  likegyldig,  men  dog  helt  venskabelig  mine,  —  du  er  til  og 
med  sint  paa  mig,  fordi  jeg  har  kunnet  forkjele  mig,  og  dog 
har  det  gaat  for  sig  paa  naturligste  maate.  Jeg  skyndte  mig  den- 
gang  til  en  diplomatisk  aften  hos  en  hoitstillet  dame  i  Petersburg, 
hun  sigtet  paa  at  bli  minister.  Naa,  kjole,  hvitt  slips,  handsker, 
skj0nt  jeg  endnu  var  Gud  vet  hvor,  og  for  at  komme  til  dere 
paa  jorden  maatte  fare  endda  en  strsekning  . .  .  naturligvis,  det 
tar  bare  et  oieblik,  men  selv  lysstraalen  tar  jo  dog  hele  otte  minutter 
fra  solen,  og  tsenk  dig  saa  i  kjole  og  aapen  vest.  Aander  fryser  ikke 
fordservet,  det  er  saa,  men'  naar  jeg  har  inkarnert  mig,  da  .  .  . 
med    6t    ord,   jeg    var  letsindig  og  lot  staa  til,  og  i  disse  rum,  i 
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aeteren,  i  dette  vandet  som  var  over  hvaelvingen,  —  der  er  det 
jo  saadan  frost. . .  ja  frost,  —  det  gaar  ikke  engang  an  at  kalde 
det  frost ;  tsenk  dig  bare :  hundrede  og  femti  grader  under  nul !  Vi 
kjender  den  spoken  blandt  bondejenter:  i  tredve  graders  frost  faar 
de  en  uerfaren  fyr  til  at  slikke  paa  en  oks;  tungen  fryser  oieblikke- 
lig  fast^  og  den  dumme  fyren  flaar  skindet  av  til  blods;  og  det 
er  jo  bare  i  tredve  grader;  men  i  hundrede  og  femti  grader  tsen- 
ker  jeg,  det  var  nok  at  saette  fingeren  paa  oksen,  saa  var  det  som 
om  fingeren  var  borte,  hvis.  .  .  der  bare  kunde  forekomme  en 
0ks  der .  . . 

—  Og  kan  det  forekomme  en  0ks  der  da?  —  avbrot  Ivan 
adspredt  og  kjed.  Han  kjaempet  imot  av  al  kraft,  for  ikke  at  tro 
paa  sit  feberfantom  og  ikke  falde  definitivt  i  vanvid. 

—  En  0ks?  —  spurte  gjaesten  forundret  op  igjen. 

—  Ja  vel,  hvordan  vilde  det  gaa  med  en  oks  der?  —  ropte 
Ivan  op,  vildt  og  paastaaelig. 

—  Hvordan  det  vilde  gaa  med  en  oks  i  rummet  ?  Quelle  id^e ! 
Kommer  den  ensteds  langt  ut,  saa  taenker  jeg  den  gir  sig  til  at 
fly  omkring  jorden  som  en  drabant,  uten  selv  at  vite  hvorfor. 
Astronomeme  vil  regne  ut  eksens  opgang  og  nedgang,  Hatsuk  vil 
saette  det  ind  i  kalenderen  sin,  det  er  det  hele. 

—  Du  er  dum,  forfaerdelig  dum  I  —  sa  Ivan  strid,  —  faa  mere 
fomuft  i  vr0vlet  dit,  ellers  vil  jeg  ikke  hore  paa  dig!  Du  0nsker  at 
overvinde  mig  med  realisme,  forsikre  mig  at  du  er  til,  men  jeg 
vil  ikke  tro  at  du  er  til!    Jeg  vil  ikke!! 

—  Men  jeg  skroner  ikke,  alt  sammen  er  sandt;  desvaerre, 
sandheten  er  desvaerre  naesten  aldrig  skarpsindig.  Du  venter  abso- 
lut  noget  stort  av  mig,  ser  jeg,  kansk^  noget  vakkert  ogsaa.  Det 
er  stor  synd,  for  jeg  gir  bare  det  som  jeg  kan  .  , . 

—  Ikke  filosofere,  dit  aesel! 

—  Hvad  slags  filosofi  blir  det,  naar  hele  hoire  side  er  borte, 
saa  jeg  stonner  og  broler.  Jeg  har  vaeret  hos  hele  laegevidenska- 
pen:  de  er  udmerkede  til  at  stille  diagnose,  hele  sygdommen  for- 
taeller  de  dig  som  paa  fingrene,  men  kurere,  nei  det  kan  de  ikke. 
Jeg  traf  her  engang  paa  en  begeistret  liten  student:  cselv  om  De 
dor,  sa  han,  saa  vet  De  ialfald  belt  ut,  hvad  for  en  sygdom  De 
er  dod  avl>  Og  saa  denne  maneren  deres  at  sende  folk  til  spe- 
cialister:  vi  stiller  jo  bare  diagnosen,  men  nu  skal  De  reise  til 
den  og  den  specialist,  han  vil  nok  kurere  Dem.  Han  er  rent  blit 
borte,  skal  jeg  si  dig,  denne  doktoren  fra  gamle  dage,  som  kurerte 
for  al  slags  sygdom ;  nu  har  vi  bare  specialisterne  og  alle  deres  annon- 
cer  i  aviserne.  Faar  du  ondt  i  naesen,  blir  du  sendt  til  Paris: 
der  har  man  nemlig  en  europaeisk  specialist  for  naesesygdom.  Du 
kommer   til    Paris,    han    undersoker  naesen:   jeg  kan  bare  kurere 
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heire  naesebor,  siger  han,  venstre  naesebor  kurerer  ikke  jeg,  det 
er  ikke  min  specialitet,  men  naar  De  bar  vaeret  hos  mig,  kan  De 
reise  til  Wien,  der  vil  en  specialist  ta  sig  av  Deres  venstre  nsese- 
bor.  Hvad  skal  en  vel  gjore?  Jeg  tok  min  tilflugt  til  husraad, 
en  tysk  doktor  gav  mig  det  raad  at  gaa  i  badstue  og  la  mig  gni 
med  honning  og  salt.  Jeg  gjorde  det,  bare  for  at  komme  en 
gang  til  i  badstue:  der  smurte  de  mig  ind  fra  top  til  taa,  men 
uten  spor  av  nytte.  I  fortvilelse  skrev  jeg  til  grev  Matt«i  i  Milano ; 
ban  sendte  en  bok  og  nogen  draaper,  Gud  velsigne  ham  I  Og  tsenk 
dig :  Hoffs  maltekstrakt  hjalp  I  Jeg  kj0pte  den  uforvarende,  tok  halv- 
andet  glas,  og  jeg  kunde  gjeme  danset,  alt  var  som  stroket  av 
mig.  Jeg  tsenkte,  jeg  vilde  absolut  trykke  en  ctakk*  til  ham  i  avi- 
seme,  taknemlighetsfolelsen  r0rte  paa  sig,  men  nu  skal  du  here 
nyt:  ikke  i  en  eneste  redaktion  vilde  de  ta  imot!  «Det  blir 
saa  altfor  reaktionsert,  siger  de,  ingen  vil  tro  paa  det,  le  diable 
n'existe  point.  De  faar  trykke  det  anonymt,*  raadet  de.  Men 
hvad  blir  vel  det  for  €takk>,  hvis  den  er  anonym?  Vi  lo,  kon- 
torfolkene  og  jeg:  <at  tro  paa  Gud,  siger  jeg,  det  er  reaktionaert 
i  vor  tid,  men  jeg  er  jo  fanden,  mig  gaar  det  an  at  tro  paa.» 
—  «Vi  forstaar,  siger  de,  hvem  tror  ikke  paa  fanden;  men  det 
gaar  allikevel  ikke  an,  det  kan  skade  retningen.  Men  kanske  som 
sp0k?»  Nei  som  spok,  taenkte  jeg,  blir  det  flaut.  Og  dermed 
blev  det  ikke  trykt.  Og  vil  du  tro,  jeg  kan  ikke  rigtig  komme 
over  dette.  Mine  bedste  folelser,  som  for  eksempel  taknemlighet, 
er   mig    formaliter  forbudt  ene  og  alene  ved  min  sociale  stilling! 

—  Er  du  nu  oppe  i  filosofien  igjen?  —  skar  Ivan  hatig  taender. 

—  Nei  Gud  bevare  mig,  men  en  kan  jo  umulig  andet  end 
beklage  sig  en  gang  imellem.  Jeg  er  et  bakvasket  menneske.  Se 
nu  du,  du  lar  mig  hvert  eieblik  bore  at  jeg  er  dum.  Naa  ja,  en  ser 
jo  at  du  er  en  ung  mand.  Min  ven,  det  er  ikke  bare  forstanden 
det  kommer  an  paa  I  Jeg  har  av  naturen  et  godt  og  muntert 
hjerte,  cmangen  liten  vaudeville  ser  du  fanden  jo  at  spille*.  Du 
tar  mig  vist  avgjort  for  en  graanet  Chlestakof,  en  som  nytter  paa 
og  ler  av  folks  dumhet  og  slette  samvittighet ;  men  min  lod  er 
langt  alvorligere  end  som  saa.  Ved  en  eller  anden  bestemmelse  forut 
for  tiden,  som  jeg  aldrig  har  kunnet  faa  greie  paa,  er  jeg  blit 
sat  til  at  «fornegte>,  og  dog  er  jeg  oprigtig  god  og  duer  slet 
ikke  til  fomegtelse.  cjo,  gaa  hen  og  negt,  uten  nei  blir  der  jo 
ingen  kritik,  og  hvilket  tidsskrift  kan  bestaa  uten  «avdeling  for 
kritik»?  Uten  kritik  blir  der  bare  «hoseanna».  Men  livet  har 
ikke  nok  i  bare  <hoseanna»,  dette  choseanna»  maa  passere  tvi- 
lenes  smeltedigel,  >  —  naa  og  saaledes  videre,  i  denne  genre. 
Jeg  blander  mig  ellers  ikke  op  i  alt  det  der;  det  er  ikke  mig,  som 
har   skapt,    det    er    ikke    mig,  som   staar  til  ansvar.     Altsaa,  man 
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valgte  en  syndebukk,  fik  ham  til  at  skrive  i  cspalten  for  kritik», 
og  denned  fik  man  liv.  Vi  forstaar  denne  komedien:  Jeg,  for 
eksempel,  krsever  likefrem  og  simpelthen  for  min  del  tilintetgj0- 
relse.  Nei  du  skal  leve,  siger  de,  foruten  dig  blir  ingenting  av. 
Dersom  alt  paa  jorden  var  fornuftig,  saa  vilde  ingenting  ske. 
Uten  dig  blir  der  ingen  begivenheter,  og  begivenheter  maa  der 
til.  Saa  tar  jeg  mig  sammen  da,  og  gj0r  min  tjeneste  for  at 
der  skal  ske  noget,  og  efter  befaling  handler  jeg  ufomuftig. 
Menneskene  tar  hele  denne  komedie  for  noget  alvorlig,  og  det 
trods  al  deres  ubestridelige  forstand.  Heri  ligger  netop  det  tragi- 
ske  ved  dem.  Ja  og  lide  gjer  de  naturligvis  nok,  men  . . .  saa 
lever  de  ialfald,  lever  realiter,  ikke  i  fantasien;  for  lidelse,  det  er 
netop  livet.  Hvad  fomoielse  vilde  der  vaere  i  det  uten  lidelse? 
Da  vilde  alt  bli  til  en  uendelig  ben:  hellig,  men  litt^jedeligl 
Men  nu  jeg?  Jeg  lider,  men  lever  allikevel  ikke.  Jeg  er  x  i  en 
ubestemt  ligning.  Jeg  er  et  livsfantom,  som  har  mistet  al^e- 
gyndelse  og  ende,  jeg  har  endog  til  syvende  og  sidst  selv  glemt 
hvad  jeg  heter.  Du  ler. . .  nei  du  ler  ikke,  du  er  sint  igjen.  Du 
er  bestandig  sint,  du  vil  bestandig  bare  ha  fomuft;  men  jeggjen* 
tar  en  gang  til  for  dig,  at  jeg  skulde  gjerne  avstaa  hele  dette  liv 
over  stjememe,  al  rang  og  hseder,  om  jeg  bare  fik  inkamere  mig 
i  en  hundrekilograms  kjebmandskones  sjael  og  taende  vokslys  i 
kirken  for  Gud. 

—  Du  tror  vel  ikke  paa  Gud,  du  heller?  —  smilte  Ivan  giftig. 

—  Det  vil  si,  hvordan  skal  jeg  forklare  dig  det,  dersom  du 
bare  mener  det  alvorlig. . . 

—  Er  Gud  til,  eller  er  han  ikke?  —  ropte  Ivan  igjen  med 
vild  paagaaenhet. 

—  Naa  for  alvor  altsaa?  Kjaere  dig,  jeg  vet  det  ved  Gud  ikke; 
se  der  sa  jeg  et  stort  ord. 

—  Du  vet  det  ikke,  skjendt  du  ser  Gud?  Nei,  du  eksisterer 
ikke  i  og  for  sig,  du  er  jeg,  jeg  og  intet  mere!  Du  er  tom 
snak,  du  er  min  fantasil 

—  Det  vil  si,  om  du  saa  vil,  er  jeg  av  samme  filosofi  som  du, 
se  det  er  sandt.  Je  pense  done  je  suis,  det  vet  jeg  sikkert,  men 
alt  andet  som  er  omkring  mig,  alle  disse  verdener,  Gud,  og  endog 
selve  Satan,  —  alt  dette  er  for  mig  ikke  bevist,  hvorvidt  det 
eksisterer  i  og  for  sig  eller  bare  er  en  emanation  av  mig,  en 
konsekvent  utvikling  av  mit  jeg,  det  som  eksisterer  fra  for  tiden 
og  som  personlig  enhet. . .  kort  og  godt,  jeg  bryter  rask  av,  for 
nu  fyker  du  vist  straks  op  for  at  slaas. 

—  Du  kunde  heller  komme  med  en  anekdotel  —  ytret  Ivan 
forpint. 

—  Der   findes    en  anekdote,  og  netop  om  vort  tema,  det  vil 
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si  det  er  ikke  en  anekdote,  men  nsermest  en  legende.  Du  bebreider 
mig  jo  min  vantro:  cdu  ser  altsaa,  men  tror  ikke>.  Men,  min 
ven,  det  er  jo  ikke  mig  alene  som  er  slik,  alle  paa  vore  kanter 
er  kommet  ut  av  sin  vei  nu,  og  det  udelukkende  ved  eders  viden- 
skaper.  Saalaenge  der  endda  var  atomer,  fern  sanser,  fire  elementer, 
—  saa  Isenge  holdt  det  hale  paa  saet  og  vis  sammen.  Atomeme 
hadde  man  ogsaa  i  den  gamle  verden.  Men  da  man  saa  paa  vore 
kanter  fik  here,  at  dere  her  hadde  opdaget  «det  kemiske  molekyU, 
og  cprotoplasmaet»,  og  fanden  vet  hvad  mere,  —  saa  stak  man 
paa  vor  kant  halen  mellem  benene.  Der  begyndte  det  rene  tull; 
fremfor  alt  overtro,  sladder;  sladder  bar  vi  jo  like  saa  meget  av 
hos  OS  som  hos  dere,  og  endda  litt  til;  og  endelig  ogsaa  angi- 
veri,  for  ogsaa  vi  bar  jo  en  saa*n  egen  avdeling,  hvor  de  tar  imot 
visse  «oplysninger».  Ja  nu  skal  du  here  denne  vilde  legenden,  endnu 
fra  vor  middelalder,  —  ikke  fra  eders,  men  fra  vor,  —  og  ingen 
tror  paa  den,  ikke  hos  os  engang,  undtagen  kjebmandsfruer  paa 
hundrede  kilo,  det  vil  si  igjen  ikke  hos  dere,  men  fruer  hos  os. 
Alt  det  som  dere  bar,  det  bar  vi  ogsaa,  —  se  det  er  en  av  vore 
hemmeligheter,  som  jeg  aapenbarer  dig  som  ven,  skjent  det  er 
forbudt.  Denne  legenden  handler  om  paradis.  Der  var  altsaa  her 
hos  dere  paa  jorden  en  saadan  taenker  og  filosof,  ban  cforkastet  alt, 
lov,  samvittighet,  tro»,  og  isaer  —  et  kommende  liv.  Saa  dede 
han,  og  txnkte  at  ban  kom  like  ut  i  morke  og  ded;  men  nei,  foran 
ham  ligger  —  det  kommende  liv.  Han  blev  forundret  og  aerger- 
lig:  «Dette  motsiger  mine  overbevisninger. »  Og  for  det  blev  han 
da  domt . . .  det  vil  si,  ser  du,  du  maa  undskylde  mig,  jeg  gjen- 
gir  jo  det  som  jeg  selv  bar  hort,  det  er  bare  en  legende .  . .  han 
blev  demt,  ser  du,  til  at  gaa  i  merke  en  kvadrillion  kilometer 
(vi  regner  jo  nu  i  kilometer),  og  naar  han  var  faerdig  med  denne 
kvadrillionen,  ja  saa  skulde  de  lukke  op  derene  til  paradis  for 
ham  og  tilgi  ham  alt .  .  . 

—  Men  hvad  slags  kvaler  bar  dere  i  den  anden  verden  foruten 
denne  kvadrillionen?  —  avbrot  Ivan  med  en  besynderlig  livligbet. 

—  Hvad  slags  kvaler?  Uf,  ikke  spor  om  det  engang:  for 
hadde  man  baade  den  ene  og  den  anden  slags;  men  nu  er  mest 
de  moralske  kommet  paa  moden,  «samvitt]ghetsnag»  og  alt  dette 
sludderet.  Dette  stammer  ogsaa  fra  dere,  fra  t eders  mildere  se- 
der».  Og  hvem  bar  vel  vundet  paa  det?  Bare  de  samvittighets- 
l0se;  for  hvad  bryr  en  sig  om  samvittighetsnag,  naar  en  slet 
ingen  samvittighet  bar?  Til  gjengjseld  bar  anstsendige  folk  lidt 
ved  det,  de  som  endnu  bar  samvittighet  og  aere  i  behold  .  .  .  Ja, 
saa  er  det  med  reformer  paa  uforberedt  grund,  og  atpaa  efter 
fremmed  monster,  —  de  gjor  bare  skade  I  Det  hadde  vaeret  bedre 
at  beholde  det  gamle  helvete  og  ilden.  —  Naa,  der  stod  han  da, 
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ban  som  var  domt  til  kvadrillioneii)  glodde  litt,  og  denned  la 
han  sig  tvers  over  veien:  «jeg  vil  ikke  gaa,  jeg  gaar  ikke  av 
principle  Tag  sjaelen  i  en  nissisk  oplyst  ateist  og  bland  den  med 
profeten  Jonas's  sjsel,  dengang  ban  badde  surmult  tre  dager  og 
tre  naetter  i  bvalfiskens  biik,  —  se  saa  bar  du  karakteren  bos 
denne  tsenkeren,  som  la  sig  ned  paa  veien. 

—  Hvad  la  ban  sig  paa  der  da? 

—  A  a  der  var  vel  altids  noget  at  ligge  paa.  Du  ler  ikke? 

—  En  storartet  fyrl  —  ropte  Ivan,  fremdeles  i  samme  be- 
synderlige  livlige  stemning.  Nu  borte  han  paa  med  uventet  nys- 
gjerrighet.  —  Naa  og  ligger  ban  der  endnu? 

—  Nei  det  er  netop  saken.  Han  laa  der  naesten  tusen  aar, 
saa  reiste  ban  sig  og  gik. 

—  For  et  aesell  —  ropte  Ivan,  ban  brast  nervost  i  latter, 
mens  ban  hele  tiden  likesom  anstrengt  spekulerte  psa  noget.  — 
Kan  det  ikke  vsere  det  samme  at  bli  liggende  i  evigbet  eller  gaa 
en  kvadrillion  verst?    Det  er  jo  en  billion  aars  vandring? 

—  Endog  meget  mere,  jeg  mangier  bare  en  blyantstump  og 
en  lap  papir,  saa  kunde  jeg  regne  det  ut.  Men  ban  er  jo  alt  for 
laenge  siden  naadd  frem;  og  ber  begynder  saa  anekdoten. 

—  Naadd  frem?  Men  bvor  bar  ban  tat  en  billion  aar  fra  da? 

—  Jo  du  tinker  jo  bele  tiden  paa  vor  nuvserende  jord !  Men 
den  nuvserende  jord  bar  jo  kanske  gjentat  sig  selv  en  billion  gan- 
ger; altsaa  levet  ut,  blit  iskold,  sprukket,  faldt  fra  bverandre,  lest 
sig  op  i  sine  elementaere  bestanddele,  atter  det  vandet  som  var 
over  bvaelvingen,  saa  paany  en  komet,  igjen  solen,  igjen  av 
solen  jorden,  —  denne  utviklingen  bar  jo  kanske  alt  gjentat  sig 
et  uendelig  antal  ganger,  og  alt  i  en  og  samme  form,  paa  en 
prik.    En  kjedsommeligbet  ut  over  alle  anstaendige  graenser. . . 

—  Godt,  godt,  bvad  blev  det  saa  til,  da  ban  kom  frem? 

—  Jo  bare  at  de  lukket  op  paradis  for  bam  og  ban  gik  ind, 
men  ban  badde  ikke  endnu  vaeret  der  to  sekunder  —  og  det 
efter  klokken  (skj0nt  klokken  bans  efter  min  mening  for  laenge 
siden  maatte  ba  l0st  sig  op  i  sine  elementsere  bestanddele  i  lom* 
men  bans  underveis)  —  ban  badde  ikke  vaeret  der  to  sekunder, 
saa  ropte  ban,  at  for  disse  to  sekunderne  kunde  ban  gjerne  gaat 
ikke  bare  en  kvadrillion,  men  en  kvadrillion  kvadrillioner,  og  det 
atpaa  i  kvadrillionte  potens!  Med  6t  ord,  ban  sang  cboseanna>, 
og  overdrev  slik,  at  visse  folk  der  med  mere  nobel  taenkemaate,  ikke 
engang  vilde  raekke  bam  baanden  i  den  ferste  tid:  ban  var  jo 
saa  altfor  svint  boppet  over  til  de  konservative.  En  russisk  natur! 
Jeg  gjentar:  det  er  en  legende.  Jeg  gir  den  for  det  jeg  bar  faat 
den  for.  Saa  nu  ser  du  bvad  for  begreper  endnu  er  gjaengs  bos 
OS  om  alle  disse  ting. 
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—  Jeg   har   fanget   dig  I  —  ropte   Ivan    med   naesten  bamlig 
glaede,   som   om  han  nu  definitivt  hadde  faat  tak  i  en  erindring: 

—  dcnne  anekdoten  om  en  kvadrillion  aar  —  den  har  jeg  selv 
digtet  1  Jeg  var  dengang  sytten  aar,  jeg  gik  i  gymnasiet .  .  .  jeg 
digtet  dengang  denne  anekdoten  og  fortalte  den  til  en  kammerat ! 
Han  het  Korofkin,  det  var  i  Moskva  . . .  Denne  anekdoten  er  saa 
karakteristisk,  at  jeg  ikke  har  kunnet  ta  den  fra  noget  sted.  Jeg 
hadde  alt  glemt  den  . . .  men  nu  dukket  den  ubevisst  op  i  min 
erindring,  for  mig  selv,  det  var  ikke  dig,  som  fortalte  den  I  Som 
tusen  ting  sommetider  ubevisst  kan  dukke  frem,  endog  naar  folk 
blir  f0rt  til  retterstedet . . .  saa'n  er  den  dukket  op  i  en  drem.  Og 
du  er  netop  denne  drommen !    Du  er  en  drem  og  eksisterer  ikke ! 

—  Av  den  heftighet,  hvormed  du  fomegter  mig,  —  lo  gentle- 
man'en  —  blir  jeg    overbevist   om    at  du  allikevel  tror  paa  mig. 

—  Ikke  det  sporl    Jeg  har  ikke  en  hundredels  trol 

—  Men  en  tusendels  har  du.  Og  det  er  jo  de  homeopatiske 
doser,  som  kanske  er  de  sterkeste.  Tilstaa  at  du  tror,  ialfald  en 
titusendel . . . 

—  Ikke  et  oieblik  I  —  ropte  Ivan  rasende.  —  Jeg  skulde  for- 
resten  enske  at  komme  til  at  tro  paa  dig  I  —  la  han  pludselig 
besynderlig  til. 

—  Aha!  Se  det  var  allikevel  en  tilstaaelsel  Men  jeg  er  snild, 
jeg  skal  ogsaa  her  hjselpe  dig.  Her:  det  er  mig,  som  har  fanget 
dig,  ikke  du  mig  1  Jeg  fortalte  dig  med  forsaet  din  egen  anekdote,  som 
du  alt  hadde  glemt,  for  at  du  definitivt  skulde  miste  troen  paa  mig. 

—  Du  lyverl  Maalet  for  din  tilsynekomst  er  at  faa  mig  til 
at  tro,  at  du  eksisterer. 

—  Netop.  Men  vaklen,  uro,  kamp  mellem  tro  og  vantro,  — 
det  er  jo  stundom  en  saadan  kval  for  et  samvittighetsfuldt  menne- 
ske,  saa'n  som  dig,  at  det  er  bedre  at  haenge  sig.  Netop  fordi 
jeg  visste,  at  du  hadde  en  liten  draape  tro  paa  mig,  tilsatte  jeg 
dig  definitivt  med  vantro  ved  at  fortselle  dig  denne  anekdoten. 
Jeg  leder  dig  vekselvis  mellem  tro  og  ikke-tro,  og  dermed  har  jeg 
mit  formaal.  En  ny  metode,  skal  jeg  si  dig:  for  naar  du  belt 
har  mistet  troen  paa  mig,  saa  vil  du  jo  straks  begynde  at  forsikre 
mig  op  i  0inene,  at  jeg  ikke  er  en  drem,  men  virkelig  eksisterer, 

—  jeg  kjender  dig  nok:  se  da  naar  jeg  mit  maal.  Og  mit  maal 
er  nobelt.  Jeg  ensker  bare  at  kaste  et  bitte  litet  -  fre  av  tro  i  dig, 
saa  vil  det  vokse  op  til  en  ek,  —  og  det  en  saadan  ek,  at  naar 
du  sitter  i  eken,  vil  du  faa  lyst  at  trsede  ind  blandt  chellige  eremiter 
og  uplettede  kvinder>;  ti  det  ensker  du  inderlig  i  hemmelighet,  du 
vil  aete  grasshopper,  du  vil  traekke  dig  ut  i  erkenen  for  at  soke  frelse ! 

—  Altsaa  anstrenger  du  dig  for  min  sjaels  frelse,  du  din 
lemmel  ? 
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—  }a  en  maa  da  ialfald  engang  gjere  en  god  gjerning.  Du 
er  sint,  ser  jegl 

—  Bajadsl  Og  bar  du  nogen  gang  fristet  den  slags  folk,  dem 
soin  seter  grasshopper  og  tilbringer  sine  sytten  aar  i  bon  i  den 
nekne  erken,  overgrodd  med  mose? 

—  Kjaere  dig,  det  er  det  eneste  jeg  bar  gjortl  Hele  verden 
og  verdeneme  kan  man  glemme;  men  en  av  den  slags  baker  man 
sig  fast  i,  fordi  brillianten,  den  er  kostelig;  ^n  saadan  sjael  er  jo 
stundom  vaerd  et  belt  stjemebillede,  —  vi  bar  jo  vor  egen  reg- 
nemaate,  vi.  Seiren  er  kostelig  1  Og  nogen  av  demstaarjo,  sand 
for  Gud,  ikke  under  dig  i  utvikling,  om  du  end  ikke  vil  tro 
det :  de  kan  i  et  og  samme  eieblik  skue  saadanne  dyp  av  tro  og 
vantro,  at  det  virkelig  mangen  gang  bare  er  en  baarsbredd  igjen, 
synes  det,  saa  vilde  mennesket  ryke  tilveirs  med  understellet  op, 
som  Gorbunof,  skuespilleren,  uttrykker  sig. 

—  Naa  men  du  er  kommet  fra  det  med  en  lang  naese? 

—  Min  ven,  bemerket  gjsesten  med  vegt,  —  det  er  allike- 
vel  bedre  at  komme  fra  det  med  en  lang  naese,  end  som  det 
stundom  baender,  aldeles  uten  naese  —  som  nylig  en  syk  marki 
(ban  var  sikkert  blit  kurert  av  en  specialist)  sa  under  skrifte  til 
sin  skriftefar,  en  Jesuit.  Jeg  var  tilstede  —  det  var  simpelthen 
storartet.  cGiv  mig  naesen  min  tilbake!>  signer  ban.  Og  slaar  sig 
for  brystet.  —  «Min  son,  logrer  pateren,  alt  sker  i  benbold  til 
Forsynets  uransakelige  bestemmelser,  og  en  synlig  ulykke  medforer 
stundom  en  overordentlig,  om  end  usynlig  fordel.  Om  en  baard 
skjaebne  bar  berovet  Dem  naesen,  saa  ligger  fordelen  for  Dem  deri, 
at  ingen  mere  i  bele  Deres  liv  vil  fordriste  sig  til  at  si  Dem,  at  De 
bar  faat  en  lang  naese. »  —  «Hellige  fader,  det  er  ingen  trost!* 
ropte  den  fortvilede,  —  cjeg  vilde  tvertom  vaere  begeistret  over 
bver  dag  i  bele  mit  liv  at  faa  en  naese,  naar  jeg  bare  badde  den 
paa  beborig  plassl*  —  cMin  sen,  sukker  pateren,  man  maa  ikke 
kraeve  alle  goder  paa  6n  gang,  og  dette  ber  er  knur  mot  Forsynet, 
som  endog  i  dette  tilfaelde  ikke  bar  glemt  Dem;  om  De 
nemlig  roper  op,  som  nu  netop,  at  De  med  glaede  var  parat  til 
bele  livet  at  gaa  med  en  lang  naese,  saa  er  ogsaa  dermed  indi- 
rekte  Deres  onske  gaat  i  opfyldelse;  ved  at  miste  naesen  bar  De 
jo  dog  likesom  netop  faat  en  lang  naese* . .  . 

—  iEsj,  saa  dumtl  —  ropte  Ivan. 

—  Min  ven,  jeg  ensker  bare  at  faa  dig  til  at  le,  men  jeg 
svaerger,  dette  er  egte  jesuitisk  kasuistik ;  og  jeg  svaerger,  alt  dette 
er  baendt  bokstav  for  bokstav  saaledes  som  jeg  bar  fortalt  dig.  Dette 
nylige  tilfaelde  skaffet  mig  da  ogsaa  meget  bryderi.  Da  den  ulyk- 
kelige  unge  mand  kom  bjem,  skjot  ban  sig  samme  nat;  jeg  veg 
ikke  fra  bam  til  sidste  oieblik . . .   Og  bvad  nu  angaar  disse  jesu- 
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iternes  skriftestoler,  saa  er  de  i  sandhet  min  kjsereste  adspredelse 
i  livets  triste  eieblik.  Her  skal  du  hore  et  andet  tilfaelde,  ganske 
nylig.  Der  kommer  til  en  gatnmel  pater  en  liten  blondine,  fra 
Normandie,  en  ung  pike  paa  en  tyve  aar.  £n  skjonhet,  en  skik- 
kelse,  en  naturlighet,  —  saa  taenderne  loper  i  vand.  Hun  beiet  sig 
ned  og  hvisket  sin  synd  til  pateren  gjennem  gluggen.  —  cMen  kjasre 
datter,  er  De  virkelig  alt  faldt  igjen?...»  utbr)rter  pateren.  — 
«0  Sancta  Maria,  hvad  er  det  jeg  horer:  og  ikke  med  ham! 
Men  hvor  Isenge  skal  dog  dette  vare,  og  at  De  ikke  skammer 
Dem!»  —  cAh  mon  p^re,»  svarer  synderinden  i  bitre  bods- 
taarer:  —  «^a  lui  fait  tant  de  plaisir  et  k  moi  si  peu  de 
peine  I »  Kan  du  taenke  dig  slikt  svarl  Her  opgav  jeg  nu  rent 
spillet:  saadant  er  et  skrik  fra  selve  naturen,  det  er,  om  du  vil, 
bedre  end  selve  uskyldigheten  1  Jeg  tilgav  hende  paa  stedet  hen- 
des  synd  og  vendte  mig  for  at  gaa,  men  maatte  tilbake  igjen  med 
det  samme:  jeg  borer  pateren  gjennem  gluggen  saette  stevnemete 
med  hende  om  aftenen,  —  vistnok  var  gamlingen  haard  som  flint, 
men  falde  gjorde  ban  i  et  eieblik.  Naturen,  naturens  ret  hadde 
tat  sit  I  Hvorfor  rynker  du  paa  nsesen  igjen,  blir  du  nu  sint 
igjen?    Jeg  vet  virkelig  ikke  hvordan  jeg  skal  stille  dig  tilfreds .  .  . 

—  Lad  mig  vsere,  du  dundrer  i  hjernen  min  lik  et  mareridt, 
som  jeg  ikke  kan  bli  kvit,  —  stonnet  Ivan  sykelig,  avmaegtig 
overfor  sin  hallucination,  —  jeg  kjeder  mig  sammen  med  dig, 
jeg  holder  ikke  ut,  det  piner  mig!  Jeg  skulde  gi  meget  til  cm 
jeg   kunde  jage  dig  borti 

—  Jeg  gjentar,  moderer  dine  krav,  kraev  ikke  «alt  stort  og 
skj0nt»  av  mig,  og  du  skal  se,  hvor  venskabelig  vi  skal  komme 
ut  av  det  sammen,  —  sa  gentleman 'en  myndig.  —  Sandelig,  du 
er  sint  paa  mig,  fordi  jeg  ikke  bar  vist  mig  for  dig  i  red  belys- 
ning,  ctordnende  og  straalende»,  med  svidde  vinger,  men  kom- 
mer i  saa  beskeden  skikkelse.  Du  er  krsenket,  for  det  ferste  i 
dine  sestetiske  felelser,  og  for  det  andet  i  din  stolthet:  hvordan 
bar  nu  en  saa  flau  djsevel  kunnet  komme  ind  til  en  saa  stormand? 
Jo,  du  bar  allikevel  denne  lille  romantiske  aare,  som  alt  vor  kri- 
tiker  Bjelinski  bar  spottet  saa.  Hvad  skal  man  gjore,  unge  mandl 
Jeg  taenkte  her  for,  da  jeg  skulde  gaa  til  dig,  at  komme  for  spek 
i  skikkelse  av  en  forhenvaerende  « virkelig  etatsraad»,  som  hadde 
tjent  i  Kaukasien,  med  Lovens  og  Solens  stjerne  paa  kjolen ;  men 
jeg  turde  virkelig  ikke,  fordi  du  vilde  slaat  mig  fordaervet,  bare 
fordi  jeg  hadde  vovet  at  haenge  «L0ven  og  Solen»  paa  kjolen,  og 
ikke  hadde  tat  i  det  mindste  Polarstjernen  eller  Sirius  paa.  Og 
stadig  lar  du  mig  bore  at  jeg  er  dum.  Men  Gud,  jeg  bar  jo 
heller  ikke  praetensioner  paa  at  maale  mig  med  dig  i  forstand. 
Da  Mefistofeles  kom  til  Faust,  gav  ban  sig  det  vidnesbyrd,  at  ban 
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0Dsket  det  onde,  men  bare  gjorde  det  gode.  }a  ja,  ham  om  det,  med 
mig  derimot  er  det  rent  motsat.  Jeg  er  kanske  det  eneste  menneske 
i  hele  naturen,  som  elsker  sandheten  og  oprigtig  0nsker  det  gode. 
Jeg  var  tilstede,  dengang  Ordet  efter  doden  paa  korset  f6r  til  him- 
mels,  bserende  paa  sit  bryst  den  paa  bans  hoire  side  korsfaestede 
rovers  sjael,  jeg  horte  fryderopene  fra  cheruberne,  som  sang  og 
ropte  «hoseanna»,  og  det  tordnende  triumfrop  fra  seraferne,  som 
fik  himmelen  og  hele  verdens  skabning  til  at  skjaelve.  Og  jeg 
svaerger  ved  alt  som  er  hellig,  jeg  ensket  at  slutte  mig  til  koret 
og  rope  «hoseanna»  sammen  med  dem  alle!  Allerede  var  det 
underveis,  alt  vilde  det  ut  av  mit  bryst. . .  for  jeg  er  meget  fol- 
som  og  kunstnerisk  mottagelig,  vet  du.  Men  min  sunde  sans,  — 
aa,  den  ulykkeligste  egenskap  ved  min  natur,  —  den  holdt  mig  og- 
saa  dengang  inden  behorige  graenser,  jeg  forsemte  eieblikket  I  For, 
tsenkte  jeg  i  det  samme,  —  hvad  vilde  vel  blit  resultatet  efter  et 
€*hoseanna>  fra  mig?  0ieblikkelig  vilde  alting  sluknet  i  verden, 
der  vilde  ikke  haendt  nogen  begivenheter  mere.  Og  derfor,  ene 
og  alene  av  tjenestepligt  og  min  sociale  stilling  blev  jeg  nodt 
til  at  kvaele  min  gode  impuls  og  bli  staaende  ved  daarlighe- 
terne.  ^Eren  for  det  gode  er  der  en  som  tar  belt  for  sig;  mig 
bar  man  bare  henvist  til  daarligheteme.  Men  jeg  er  ikke  misunde- 
lig  paa  den  aere  at  leve  paa  svindel,  jeg  er  ikke  forfaengelig. 
Hvorfor  er  av  alle  vaesener  i  verden  jeg  alene  demt  til  forban- 
delser  fra  alle  anstaendige  mennesker,  ja  endog  til  stovlespark,  — 
for  naar  jeg  inkamerer  mig,  maa  jeg  mangen  gang  finde  mig  i  og- 
saa  den  slags  folger.  Jeg  vet  jo,  her  foreligger  en  hemmelighet ;  men 
hemmeligheten  vil  man  ikke  aapenbare  mig  for  nogen  pris,  fordi 
jeg  sagtens  da,  naar  jeg  aner  hvori  sagen  stikker,  saetter  i  et 
€hoseanna»,  —  og  dermed  forsvinder  oieblikkelig  det  nedvendige 
minus,  der  indtraeder  over  hele  verden  sund  fornuft,  og  der- 
med er  det  selvfelgelig  ogsaa  slut  paa  alt,  til  og  med  aviser  og 
tidsskrifter;  for  hvem  vil  vel  da  abonnere  paa  dem!  Jeg  vet  jo, 
at  til  syvende  og  sidst  vil  jeg  komme  til  ro;  ogsaa  jeg  faar  til- 
bakelagt  min  kvadrillion  og  faar  hemmeligheten  at  vite.  Men  ind- 
til  det  sker,  surmuler  jeg,  biter  taenderne  sammen,  og  utforer  min 
bestemmelse:  at  styrte  tusener  i  fordaerv,  for  at  ^n  kan  bli  frelst. 
Hvor  mange  sjaele  maa  for  eksempel  ikke  styrtes  i  ulykke,  og 
hvor  mange  haederlige  reputationer  forspildes,  for  at  opnaa  bare 
en  eneste  retfaerdig  Job,  ban  som  de  snot  mig  saa  syndig  for  i  hine 
dage  I  Nei,  saalaenge  hemmeligheten  ikke  er  aapenbaret,  eksisterer 
for  mig  to  sandheter:  den  ene  der  hos  dem,  mig  forelobig  belt 
ukjendt,  og  den  andre  min  egen.  Og  vi  vet  endnu  ikke,  hvilken 
er  den  reneste.  .  .    Du  er  sovnet  av? 

—  Ja    det    er    sikkert    det,  —  stonnet    Ivan  forbitret,  —  alt 
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hvad  der  findes  av  dmnt  i  min  natur,  av  laengst  gjennemlevet  og 
fortersket  i  min  forstand,  bortkastet  som  aatsel,  —  det  serverer 
du  for  mig  selv  som  noget  nytl 

—  Botnmet  jeg  denne  gangen  og?  Og  jeg  som  taenkte  at  for- 
lokke  dig  endog  med  Hteraer  fremstilling :  Dette  choseanna*  i 
himmelen  fik  jeg  da  virkelig  ikke  saa  daarlig  til?  Hvorfor  nu 
straks  denne  sarkastiske  tone  k  la  Heine,  ja  ikke  sandt  da? 

—  Nei  jeg  har  aldrig  vsret  nogen  saadan  lakejl  Hvordan 
har  saa  min  sjael  kunnet  avfede  en  saadan  lakej  som  dig? 

—  Min    ven,   jeg    kjender  en  overmaade  indtagende  og  tilta- 
lende   nissisk   ung  herre:  en  ung  tinker  og  stor  ven  av  literatur 
og  kunstneriske  ting,    forfatter    av    et    lovende  digt  under  titelen. 
€Storinkvisitoren». .  .   Det  var  bare  ham,  jeg  hadde  for  oiei 

—  Jeg  forbyr  dig  at  tale  om  «Storinkvisitoren»,  —  ropte 
Ivan,  ganske  red  av  skam. 

—  Naa  men  den  cgeologiske  omvaeltning»?  Husker  dtr?  Se 
den  er  rent  et  litet  digtl 

—  Hold  mund,  eller  jeg  slaar  dig  ihjell 

—  Er  det  mig  du  vO  slaa  ihjel?  Nei  undskyld  nu,  jeg  vil 
tale  ut.  Jeg  er  netop  kommet  for  at  traktere  mig  selv  med  denne 
fomeielse.  Aa,  jeg  elsker  mine  varmblodige,  unge,  av  livsterst 
dirrende  venners  fantasterier  1  cSaa  kommer  nye  mennesker,>  av- 
gjorde  du  endnu  ifjor  vaar,  da  du  skulde  reise  hit,  cde  kommer  til 
at  rive  alt  ned  og  begynde  med  antropofagien. »  Saa  dumme,  at  dere 
ikke  spurte  mig  til  raadsl  Efter  min  mening  behoves  ikke  en- 
gang  at  rive  noget  ned,  en  behever  bare  at  bryte  ned  id^en  om 
Gud  hos  mennesket,  se  der  er  det  man  skal  gripe  saken  an  I  Her 
er  det  man  maa  begynde,  —  aa  I  blinde,  som  intet  forstaarl 
Naar  bare  menneskeheten  mandjevnt  siger  sig  les  fra  Gud  (og  jeg 
tror,  at  denne  periode,  en  parallel  til  de  geologiske  perioder^  vil 
komme),  saa  vil  av  sig  selv,  uten  antropofagi,  hele  det  tidligere 
verdenssyn,  og  fremfor  alt  hele  den  tidligere  moral  synke  sam- 
men,  og  noget  rent  nyt  indtraede.  Menneskene  vil  slaa  sig  sam- 
men  for  at  avvinde  livet  alt  det  det  kan  gi,  men  absolut  bare 
til  lykke  og  glsede  i  denne  verden  her,  og  den  alene.  Mennesket 
vil  opheie  sig  i  guddommelig,  titanisk  stolthets  aand,  og  menne- 
ske-guden  fremstaar.  Hver  time  vil  mennesket  vinde  ubegraensede 
scire  over  naturen,  ved  sin  vilje  og  videnskap,  og  vil  derigjen- 
nem  hver  time  fele  en  nydelse  saa  hei,  at  den  erstatter  ham  alle 
tidligere  haab  paa  himmelske  nydelser.  Enhver  vil  faa  vite,  at 
han  er  dodelig  belt  ut,  uten  opstandelse,  og  motta  deden  stolt  og 
rolig,  som  en  gud.  Han  vil  ut  fra  sin  stolthet  forstaa,  at  han  ikke 
har  noget  med  at  knurre  over,  at  livet  bare  varer  et  eieblik,  og  vil 
elske  sin  bror  uten  nogensomhelst  len.  Kjserligheten  vil  tilfredsstille 
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bare  livsoieblikket,  men  allerede  bevisstheten  om  dens  oiebliks- 
varighet  vil  eke  dens  ild  likesaa  meget,  som  den  far  flet  ut  i 
haab  om  en  kjaerlighet  efter  doden  og  uten  ende» ...  ja  og  saa 
videre  og  saa  videre,  i  samme  genre.    Bedaarendel 

Ivan  sat  med  fingrene  i  oreme  og  saa  ned,  men  begyndte  at 
skjselve  over  hele  legemet.    Stemmen  fortsatte. 

—  Sp0rsmaalet  er  nu  det,  saa  taenkte  min  unge  fiiosof:  er 
det  mulig  at  en  saadan  periode  engang  indtraeder,  eller  ikke?  Hvis 
den  indtraeder,  er  ait  avgjort,  og  menneskeheten  vil  indrette  sig  deli- 
nitivt.  Men  da  dette  i  betragtning  av,  menneskenes  rotfaestede 
dumhet  vel  endnu  ikke  ordner  sig  endog  paa  tusen  aar,  saa  bar 
hver  den  som  allerede  nu  erkjender  sandbeten,  lov  til  at  ordne 
sig  aldeles  som  ban  synes,  paa  nye  principer.  I  denne  betydning 
er,  calt  tillatt»  for  ham.  Og  ikke  nok  med  det:  selv  om  denne 
periode  aldrig  indtrseder,  saa  bar  det  nye  menneske,  da  Gud  og 
udedeligheten  saa  allikevel  ikke  eksisterer,  lov  til  at  bli  menneske- 
gud,  —  om  saa  bare  et  eneste  i  hele  verden,  og  har  naturlig- 
vis  da,  i  sin  nye  rang,  lov  til  med  let  hjerte  at  hoppe  over  en- 
bver  tidligere  moralsk  hindring  fra  det  tidligere  trael-menneske,  om 
saa  blir  nedvendig.  For  Gud  eksisterer  ingen  lov  I  Hvor  der 
kommer  en  Gud  —  der  er  jo  plassen  Gudsl  Hvor  jeg  kommer, 
der  blir  eieblikkelig  ferste  plass . . .  calt  er  tillatt>,  bastal  Alt 
dette  er  meget  smukt;  men  hvis  du  har  faat  lyst  til  at  gjere 
kjaeltringstreker,  hvorfor  skulde  en  da,  maa  jeg  sporre,  atpaa  trsenge 
til  sanktion  fra  sandheten?  Men  saa'n  er  nu  engang  vor  nutids- 
russer:  uten  sanktion  vil  ban  ikke  engang  beslutte  sig  til  kjael- 
tringstreker;  i  den  grad  har  ban  nu  engang  fattet  kjserlighet  til 
sandheten . . . 

Det  var  tydelig,  at  gjaesten  lot  sig  rive  med  av  sin  veltalenhet; 
ban  haevet  stemmen  mere  og  mere  og  tittet  spottende  paa  sin 
vaert;  men  ban  fik  ikke  tale  ut:  Ivan  grep  pludselig  et  glas  fra 
bordet  og  slynget  det  av  al  magt  mot  taleren. 

—  Ah,  mais  c'est  bfite  enfinl  —  ropte  denne,  sprang  op  fra 
sofaen  og  slog  tedraapeme  av  sig  med  fingrene,  —  du  busket 
paa  Luthers  blaekhusl  Selv  regner  ban  mig  for  en  drom,  og 
kaster  glas  efter  en  drsm !  Saa'nt  er  kvindemaner !  Og  jeg  anet 
jo  ogsaa,  at  du  bare  lot  som  om  du  stak  fingrene  i  orerne,  du 
h0rte  allikevel  paa  mig. . . 

I  vindusrammen  led  pludselig  utefra  en  fast  og  ibaerdig  ban- 
ken.    Ivan  sprang  op  fra  sofaen. 

—  Horer  du,  luk  hellere  op,  —  ropte  gjaesten,  —  det  er  din 
bror  Aljosja  med  en  hoist  uventet  og  interessant  efterretning,  det 
svarer  jeg  dig  fori 

—  Hold  mund,  bedrager,  jeg  visste  for  dig,  at  det  er  Aljosja, 


354 

jeg  felte  ham  forut,  og  naturligvis  kommer  han  ikke  uten  grund, 
naturligvis  med  «en  efterretning ! » .  . .  ropte  Ivan  rasende. 

—  Luk  op  da,  luk  op  for  ham!  Det  er  snefok  ute,  og  han 
er  din  bror.  Monsieur,  sait-il  le  temps  qu'il  fait?  C'est  k  ne  pas 
mettre  un  chien  dehors  . .  . 

Bankingen  fortsatte.  Ivan  vilde  styrte  hen  til  vinduet,  men 
det  var  som  om  noget  med  6t  hadde  bundet  hsender  og  ben  paa  ham. 
Han  likesom  anspaendte  sig  av  al  magt  for  at  spraenge  sine  baand^ 
men  forgjaeves.  Bankingen  paa  vinduet  blev  stadig  sterkere  og 
heiere.  Endelig  brast  baandene,  og  Ivan  sprang  op  fra  sofaen.  Han 
saa  sig  vildt  omkring.  Begge  lysene  var  naesten  brsendt  ned,  glas- 
set,  som  han  netop  hadde  kastet  paa  gjsesten,  stod  foran  ham 
paa  bordet,  og  paa  sofaen  midt  imot  var  der  ingen.  Bankingen 
i  vindusrammen  fortsatte  nok  ihaerdig,  men  slet  ikke  saa  heilydt 
som  det  netop  hadde  forekommet  ham  i  sovne,  tvertom  meget  daempet. 

—  Det  er  ikke  en  drem!  Nei  jeg  svaerger,  det  var  ikke  no- 
gen  drom,  alt  dette  haendte  virkelig  nu  netop  1  —  ropte  Ivan,  lop 
bort  til  vinduet  og  aapnet  traekruten. 

—  Aljosja,  jeg  sa  jo  du  ikke  skulde  komme!  —  ropte  han 
bryskt  til  broren.  —  I  to  ord:  hvad  vil  du?    I  to  ord,  horer  du? 

—  For  en  time  siden  har  Smerdjakof  haengt  sig,  —  svarte 
Aljosja  utefra. 

—  Gaa  bort  til  trappen,  nu  skal  jeg  straks  lukke  op,  —  sa 
Ivan  og  gik  bort  for  at  lukke  Aljosja  ind. 

X,    ^DET  VAR  HAN,  SOM  SA  DETh 

Da  Aljosja  kom  ind,  fortalte  han  Ivan  at  for  litt  over  en  time 
siden  var  Maija  Kondratjevna  kommet  lepende  til  ham  med  den 
besked  at  Smerdjakof  hadde  tat  livet  av  sig.  cHer  kommer  jeg 
ind  til  ham  for  at  greie  med  samovaren,  saa  haenger  han  borte 
ved  vaeggen  paa  en  spiker.»  Paa  Aljosjas  sporsmaal  om  hun 
hadde  gjort  anmeldelse  til  rette  vedkommende,  svarte  hun  at  hun 
ikke  hadde  meldt  det  til  nogen,  men  «styrtet  like  til  Dem  f0rst, 
og  har  l0pet  hele  veien*.  Hun  var  som  forst)nTet,  fortalte  Aljosja, 
hun  skalv  over  hele  kroppen  som  et  lov.  Og  da  Aljosja  kom  I0- 
pende  til  hytten  sammen  med  hende,  fandt  han  Smerdjakof  hsen- 
gende  der  fremdeles.  Paa  bordet  laa  en  billet:  cjeg  utrydder 
mit  liv  av  egen  vilje  og  lyst,  saa  ingen  skal  beskyldes.*  Aljosja 
lot  billetten  bli  liggende  paa  bordet  og  gik  like  til  politimesteren, 
anmeldte  alt  hos  ham,  «og  derfra  kommer  jeg  like  til  dig,»  sluttet 
Aljosja  og  saa  Ivan  indtraengende  ind  i  ansigtet.  Ogsaa  hele  tiden 
mens  han  fortalte,  hadde  han  set  ufravendt  paa  ham,  som  var 
der  noget  i  bans  ansigtsuttryk,  der  hadde  slaat  ham  sterkt. 
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—  Bror,  —  ropte  ban  pludselig,  —  du   er    sikkert   forfserdelig 
sykl     Du  ser,  men  likesom  ikke  skjenner  hvad  jeg  siger. 

—  Det  er  godt    at    du  kom,  —  sa  Ivan  likesom  i  tanker,  og 
som  om  ban  slet  ikke  hadde  hert  Aljosjas  utrop.  —  Men  jeg  visste 

*jo,  at  han  hadde  hsengt  sig. 

—  Fra  hvem? 

—  Jeg  vet  ikke  fra  hvem.  Men  jeg  visste  det.  Visste  jeg  det? 
Ja  han  sa  mig  det.    Han  snakket  endnu  netop  med  mig  .  .  . 

Ivan  stod  midt  i  vaerelset  og  talte  fremdeles  like  aandsfravae- 
rende,  og  med  blikket  mot  gulvet. 

—  Hvem  han?  —  spurte  Aljosja  og  saa  sig  uvilkaarlig  om- 
kring. 

—  Han  strok  sin  vei. 

Ivan  saa  op  og  smilte  stille: 

—  Han  blev  raed  for  dig,  dig,  din  fugleunge.  Du  er  en  <ren 
cherub*.  Dmitri  kalder  dig  for  en  cherub.  Cherub  . . .  Serafer- 
nes  tordnende  jubelropi  Hvad  er  seraf  for  noget?  Kanske  et  helt 
stjemebillede.  Men  kanske  er  hele  det  stjernebilledet  et  eller  an- 
det  kemisk  molekyl  . .  .  Der  findes  et  Lovens  og  Solens  stjeme- 
billede, vet  du  ikke  det? 

—  Bror,  saet  dig  ned !  —  sa  Aljosja  i  forfserdelse,  —  saet  dig  i 
sofaen,  for  Guds  sky  Id.  Du  fantaserer,  laeg  dig  ned  paa  puten, 
saa'n  ja.  Vil  du  ikke  ha  et  vaatt  haandklaede  over  hodet?  Kan- 
ske blir  det  bedre? 

—  Ja  giv  mig  haandklsedet,  se  her  paa  stolen,  jeg  kastet  det 
hit  for. 

—  Det  er  ikke  her.  Ikke  uro  dig;  jeg  vet  hvor  det  ligger, 
se  her  er  det,  —  sa  Aljosja,  han  fandt  i  en  anden  krok  av  vae- 
relset, ved  Ivans  toiletbord,  et  rent,  endnu  sammenlagt  og  ubrukt 
haandklsede.  Ivan  saa  besynderlig  paa  det;  hukommelsen  vendte 
likesom  i  blink  tilbake. 

—  Vent,  —  lettet  han  paa  sig  i  sofaen,  —  jeg  tok  for,  for  en 
time  siden,  det  samme  haandklsedet  fra  samme  sted  og  fugtet  det 
med  vand.  Jeg  la  det  paa  hodet  og  kastet  det  hit  . . .  hvor- 
dan  er  det  saa  blit  tort?    Noget  andet  hadde  jeg  ikke. 

—  Du  la  dette  haandklsedet  paa  hodet? 

—  Ja  og  gik  op  og  ned  i  vaerelset,  for  en  time  siden  , . . 
Hvorfor  er  lysene  brsendt  saa  ned?    Hvad  er  klokken? 

—  Snart  tolv. 

—  Nei,  nei  I  —  ropte  Ivan  pludselig,  —  dette  var  ikke  en  drom  I 
Han  var  her,  han  sat  her,  paa  den  sofaen  der.  Da  du  banket 
paa  vinduet,  kastet  jeg  et  glas  paa  ham  . . .  dette  her  . .  .  Vent, 
jeg  har  sovet  for  ogsaa,  men  denne  drommen  er  ikke  en  drom. 
Det    har    vaeret    saa    for    ogsaa.     Aljosja,    jeg    har    sommetider 
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dromme,  men  i  vaaken  tilstand:  jeg  gaar,  taler  og  ser  . .  .  men 
sover.  Men  han  sat  her,  han  var  her,  her  i  denne  sofaen  .  .  . 
Han  er  forfserdelig  dum,  Aljosja,  forfaerdelig  dum,  —  satte  Ivan 
i  at  le  og  gav  sig  til  at  vandre  op  og  ned  i  vserelset. 

—  Hvem  er  dum?  Hvem  taler  du  om,  bror?  —  spurte  Aljo- 
sja igjen  tung  tilsinds. 

—  FandenI  Han  har  faat  for  vane  at  komme  paa  besok. 
Han  har  vaeret  hos  mig  to  ganger,  naesten  tre  endog.  Han  sertet 
mig  med  at  jeg  blir  sint,  siger  han,  over  at  han  bare  er  fanden, 
og  ikke  Satan  med  svidde  vinger,  i  torden  og  glans.  Men  han 
er  ikke  Satan,  han  bare  lyver.  Han  er  en  usurpator.  Han  er 
bare  fanden,  en  ussel  liten  djaevel.  Han  gaar  i  bad.  Klsd  ham 
av,  saa  finder  du  sikkert  at  han  har  rumpe,  en  lang  glat  en  som 
paa  en  dansk  dogge,  en  alen  lang,  bnm  . . .  Aljosja,  du  er  for- 
frossen,  du  har  vaeret  ute  i  sneveiret,  vil  du  ha  te?  Hvad?  Kold? 
Vil  du  jeg  skal  faa  en  ny  samovar  ind?  C'est  k  ne  pas  mettre 
un  chien  dehors  . . . 

Aljosja  l0p  rask  bort  til  vaskeservanten,  fugtet  haandklaedet, 
Rk  Ivan  til  at  saette  sig  igjen,  og  la  det  fugtige  klaede  om  hodet 
paa  ham.    Selv  satte  han  sig  ved  siden. 

—  Hvad  var  det  du  fortalte  mig  for  om  Lise?  —  beg5mdte 
Ivan  igjen.  (Han  var  blit  svaert  snaksom.)  —  Jeg  liker  Lise.  Jeg 
sa  noget  stygt  til  dig  om  hende.  Jeg  sa  ikke  sandt,  jeg  liker 
hende  .  .  .  Jeg  er  raed  for  Katja  imorgen,  isaer  raed  for  hende. 
Raed  for  fremtiden.  Imorgen  *  svigter  hun  mig  og  tramper  mig  ned. 
Hun  tror  at  jeg  styrter  Mitja  i  odelaeggelse  av  skinsyke  mot  hende! 
Ja  det  tror  hun  I  Men  neil  Veien  imorgen  gaar  til  korset,  ikke 
til  galgen.  Nei,  jeg  skal  ikke  haenge  mig.  Vet  du  at  jeg  kan 
aldrig  ta  livet  av  mig,  Aljosja  I  Av  usseldom,  tro?  Jeg  er  ikke 
nogen  kujon.  Nei  av  livstorstl  Hvordan  kunde  jeg  vite,  at  Smerdja- 
kof  hadde  haengt  sig?    Jo  det  hadde  han  fortalt  mig  . .  . 

—  Og  du  er  fuldt  overbevist  om  at  nogen  sat  her?  —  spurte 
Aljosja. 

—  I  den  sofaen  der,  i  hjornet.  Du  kunde  jaget  ham.  Ja  det 
var  ogsaa  dig  som  jaget  ham:  han  forsvandt  da  du  kom.  Jeg 
holder  av  dit  ansigt,  Aljosja.  Visste  du,  at  jeg  holder  av  dit  an- 
sigt?  Men  han  —  det  er  mig,  Aljosja,  mig  selv.  Alt  mit  lave, 
alt  det  lumpne  og  foragtelige  i  mig  I  Ja,  jeg  er  cromantiker>, 
det  har  han  faat  snus  i  . . .  om  det  end  er  bakvaskelse.  Han  er 
skraekkelig  dum;  men  det  er  det,  han  vinder  ved.  Han  er 
slu,  med  dyrets  sluhet,  han  visste  hvad  han  skulde  saette  mig 
i  raseri  med.  Han  aertet  mig  hele  tiden  med  at  jeg  tror  paa 
ham,  og  med  det  fik  han  mig  til  at  hore  paa  sig.  Han  narret 
mig  som  en  gutunge.     Han  sa  mig  forresten  meget  sandt  om  mig. 
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Jeg  kunde  aldrig  sagt  mig  dette  selv.  Vet  du,  Aljosja,  —  la  Ivan 
til  forfserdelig  alvorlig  og  likesom  forlrolig,  —  jeg  skulde  0nske 
meget,  at  ban  virkelig  var  ban,  ikke  mig  I 

—  Han  bar  pint  dig  frygteb'g,  —  sa  Aljosja  og  saa  medlidende 
paa  sin  bror. 

—  Han  aertet  mig  I  Og  fiflfig,  kan  du  tro:  tSamvittigbetenI 
Hvad  er  samvittigbeten?  Den  laver  jeg  selv.  Hvorfor  lar  jeg  mig 
saa  pine?  Av  vane.  Av  en  syv  tusen  aar  gammel  menneskelig 
verdens-vane.  Lad  os  vaenne  os  av  med  den,  saa  blir  vi  guder.>  — 
Det  var  bans  ord,  saa  sa  ban! 

—  Men  ikke  du,  ikke  du?  —  brast  det  ut  av  Aljosja,  ban  saa 
klart  paa  broren.  —  Naa  lad  nubam  fare  og  glem  bam!  Lad  bam 
ta  med  sig  alt  det,  som  du  nu  forbander,  og  aldrig  mere  komme 
igjen! 

—  Ja  men  ban  er  ond.  Han  lo  av  mig.  Han  var  uforskam- 
met,  Aljosja,  —  sa  Ivan,  dirrende  av  forbitrelse.  —  Men  ban  loi 
paa  mig,  loi  i  mange  ting.  Loi  paa  mig  op  i  mine  egne  oine. 
«Aba,  du  agter  at  ove  en  dydens  bedrift,  du  vil  erklsere  at  du 
bar  draept  din  far,  at  tjeneren  draepte  din  far  efter  din  ind- 
skytelse ...» 

—  Bror,  —  avbrot  Aljosja,  —  styr  dig  nu:  det  er  ikke  dig, 
som  bar  draept  bam.     Det  er  ikke  sandtl 

—  Ja  men  ban  siger  det,  og  ban  vet  det.  «Du  agter  at  ove  en 
dydens  bedrift,  men  dyden  tror  du  ikke  engang  paa  —  se  dette 
er  det  som  forbitrer  og  piner  dig,  det  er  derfor  du  er  bevn- 
gjerrig. »  —  Saa  sa  ban  om  mig,  og  ban  vet,  bvad  ban  siger  . .  . 

—  Det  er  dig,  som  siger  det,  ikke  ban  I  —  ropte  Aljosja 
sorgfuldt,  —  og  du  siger  det  i  sygdom,  i  orske,  som  selvpinsell 

—  Nei  ban  vet,  bvad  ban  siger.  Du  gaar  av  stoltbet,  siger 
ban,  du  staar  (rem  og  siger:  cdet  er  mig,  som  er  morderen,  og 
bvorfor  vrir  I  eder  av  rasdsel,  I  lyverl  Jeg  foragter  eders  me- 
ning,  foragter  eders  raedsel» :  —  saa  siger  ban  om  mig,  og  med 
6t  siger  ban:  <Men  vet  du,  du  ensker  at  de  skal  rose  dig:  for- 
bryder  altsaa,  morder,  men  for  boisindede  folelser  ban  bar,  — 
ban  bar  villet  redde  sin  bror  og  bar  tilstaatl»  Men  dette  er  nu 
logn,  Aljosja!  —  ropte  Ivan  med  gnistrende  oine.  —  Jeg  onsker 
ikke  ros  av  mobben!  I  den  ting  loi  ban,  Aljosja,  det  svaerger 
jeg  dig  til!  Jeg  kastet  glasset  efter  bam  for  det,  og  glasset  slog 
sig  itu  mot  trynet  bans. 

—  Bror,  kom  til  ro,  bold  op!  —  tigget  Aljosja. 

—  Jo,  ban  forstaar  at  martre,  ban  er  grusom,  —  fortsatte  Ivan 
uten  at  bore  paa  bam.  —  Jeg  bar  bestandig  bat  paa  folelsen, 
bvorfor  ban  kommer.  Lad  saa  vaere,  siger  ban,  at  du  bar  staat 
frem  av  stoltbet  —  du  badde   nu    likevel   ogsaa  det  baab,  at  de 

23  —  F.  M.  Dostojevski:   Bredrene  Karamasov.    II. 


358 

vilde  faa  bevis  mot  Smerdjakof  og  sende  ham  paa  strafarbeide,  at 
Mitja  vilde  bli  frikjendt  og  du  domt  bare  m  o  r  a  1  s  k  —  (borer  du, 
her  lo  ban!)  —  og  at  somme  vilde  rose  dig.  Men  nu  er 
Smerdjakof  dod,  ban  bar  bsengt  sig,  —  naa  og  bvem  vil  vel  saa  nu  i 
retten  tro  paa  dig  alene?  For  du  kommer  nok,  du  kommer  allike- 
vel,  du  bar  besluttet  at  du  vil  staa  frem.  Men  bvorfor  gjor  du 
det  efter  dette?  «Saa'nt  er  forfaerdelig,  Aljosja,  jeg  kan  ikke  holde 
ut  slike  sporsmaal.  Hvem  vover  at  gi  mig  den  slags  spors- 
maal?» 

—  Bror,  —  avbrot  Aljosja,  knuget  av  angst,  men  stadig  dog 
endnu  likesom  med  baab  om  at  faa  Ivan  til  fornuft,  —  bvordan 
kunde  ban  vel  fortselle  dig  om  Smerdjakofs  dod,  for  jeg  kom»  mens 
endnu  ingen  visste  om  den,  ja  det  endnu  ikke  badde  vaeret  tid 
for  nogen  til  at  faa  vite  om  den? 

—  Han  fortalte  det,  —  sa  Ivan  fast,  uten  at  ville  bore  paa 
tvil.  —  Han  snakket  endog  bare  om  dette,  om  du  saa  vil.  «Og  om 
du  nu  endda  trodde  paa  dyden,  siger  ban ;  lad  saa  vsere  at  folk 
ikke  vil  tro  mig,  jeg  viger  for  et  princip;  men  du,  du  er  jo  et  svin, 
likesom  Fjodor  Pavlovitsj,  og  bvad  er  dyd  for  dig?  Hvad  i  alver- 
den  bar  du  der  at  gjore,  bvis  dit  oflfer  ikke  tjener  til  noget?  Jo 
du  gj0r  det,  fordi  du  selv  ikke  vet  bvad  du  gaar  for!  A  a  du 
gav  nok  meget  for  selv  at  faa  vite,  bvad  du  gaar  for!  Og  bar 
du  nu  virkelig  besluttet  dig?  Ikke  endnu?  Du  vil  sitte  bele  nat- 
ten  og  fatte  bestemmelse,  enten  du  skal  gaa  eller  ikke?  Men  du 
gaar  nu  allikevel,  og  vet  at  du  gaar,  vet  selv,  at  bvad  du  saa  end 
maatte  beslutte  dig  til,  saa  avbaenger  beslutningen  ikke  mere  av 
dig.  Du  gaar,  fordi  du  ikke  vover  at  la  vaere.  Hvorfor  du 
ikke  vover,  —  ja  det  faar  du  gjaette  selv,  der  bar  du  en  gaate ! » 
Saa  reiste  ban  sig  og  gik.  Da  du  kom,  gik  ban.  Han  kaldte 
mig  en  kujon,  Aljosja!  Le  mot  de  I'enigme,  at  jeg  er  en  kujonl 
«Det  er  ikke  den  slags  orne,  som  svinger  sig  op  over  jorden!> 
Dette  var  det  bam,  som  faiet  til  I  Og  Smerdjakof  sa  det  sarame. 
Han  maa  slaaes  ibjel!  Katja  foragter  mig,  jeg  bar  alt  set  det  en 
maaned;  og  Lise  begynder  ogsaa  at  foragte  mig!  «Du  gaar  for 
at  faa  ros,»  . —  det  er  en  bestialsk  logn!  Og  du  foragter  mig,  du 
ogsaa,  Aljosja.  Nu  kommer  jeg  til  at  bade  dig  igjen !  Og  utskud- 
det  bader  jeg,  bader  jeg !  Jeg  vil  ikke  frelse  det  utskuddet,  lad  ham 
raatne  i  strafanstalten !  Han  bar  begyndt  at  synge  sin  bymne ! 
Aa!  imorgen  gaar  jeg,  staar  frem  for  dem  og  spytter  dem  alle  i 
oinene  1 

Han  sprang  op  i  raseri,  slaengte  baandklaedet  av  sig  og  be- 
gyndte  igjen  at  vandre  op  og  ned.  Aljosja  husket  bans  ord  fra 
for:  «Som  om  jeg  sover  i  vaaken  tilstand  .  .  .  Jeg  gaar,  snakker 
og  ser,  men  sover.  >     Det  var  netop   som  om    dette  var    tilfaeldet 
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nu.  Aljosja  veg  ikke  fra  ham.  Et  oieblik  dukket  den  tanke 
frem,  om  han  skulde  lope  efter  doktoren ;  men  han  var  raed  for 
at  la  broren  igjen  alene:  der  var  ingen  han  kunde  betro  ham  til. 
Endelig  begyndte  Ivan  litt  efter  litt  at  miste  hukommelsen.  Han 
fortsatte  at  tale,  snakket  uten  stans,  men  nu  rent  uten  sammen- 
hseng.  Han  uttalte  endog  ordene  slet,  og  pludselig  ravet  han 
sterkt,  der  han  sat.  Men  Aljosja  fik  holdt  ham  x)preist.  Ivan  lot 
sig  fere  bort  til  sengen,  Aljosja  ham  fik  paa  sset  og  vis  klaedt  av 
og  i  seng.  Selv  blev  han  sittende  hos  ham  endnu  et  par  timer. 
Den  syke  sov  fast,  uten  bevaegelse,  med  stille  og  jevnt  aandedraet. 
Aljosja  tok  en  pute  og  la  sig  paa  sofaen  uten  at  klae  sig  av. 
Mens  han  slumret  ind,  bad  han  for  Mitja  og  for  Ivan.  Ivans 
sygdom  blev  ham  forstaaelig:  «Den  stolte  beslutnings  kvaler,  den 
dype  samvittighet!»  Den  Gud,  som  han  ikke  har  trodd  paa,  og 
Hans  sandhet,  har  beseiret  det  hjerte  som  fremdeles  ikke  vilde 
underkaste  sig.  «Ja,  —  gik  det  gjennem  Aljosjas  hode,  det  laa 
alt  paa  puten,  —  ja,  naar  Smerdjakof  er  ded,  saa  vil  ingen  mere 
tro  paa  Ivans  utsagn;  men  han  kommer  til  at  gaa  og  avlaegge 
sit  vidnesbyrdl»  Aljosja  smilte  stille:  «Gud  vil  seire!»  taenkte 
han.  cEnten  vil  han  reise  sig  i  sandhetens  lys,  eller  .  .  .  han  vil 
gaa  tilgrunde  i  had,  i  hevn  mot  sig  selv  og  alle,  fordi  han  har 
tjent  det,  som  han  ikke  tror  paa,»  foiet  Aljosja  bittert  til,  og  bad 
paany  for  Ivan. 


TOLVTE  BOK 

JUSTISMORD 

/.    EN  Sf{Jj€BNESVANGER  DAG 

Dagen  efter  de  begivenheter  jeg  har  beskrevet,  klokken  d  om 
formiddagen,  blev  retsmotet  sat  i  vor  kredsret,  og  saken  mot 
Dmitri  Karamasov  begyndte. 

Jeg  siger  paa  forhaand,  og  det  indtraengende :  jeg  regner  roig 
langtfra  istand  til  at  gjengi  alt  det  som  foregik  i  retten,  og  det 
ikke  bare  i  beherig  bredde,  men  endog  i  behorig  rsekkefolge. 
Det  staar  for  mig  saa,  at  skulde  man  erindre  alt  og  fremlsegge 
alt  paa  rette  maate,  saa  vilde  dertil  traenges  en  hel  bok,  og  det 
endog  en  vaeldig  bok.  Man  maa  derfor  ikke  vsere  ond  paa  mig, 
at  jeg  bare  vil  gjengi  det  som  slog  mig  personlig,  og  soro  jeg 
saerlig  har  fsestet  mig  ved.  Jeg  har  kunnet  ta  bisak  for  hovedsak, 
endog  kanske  rent  overse  de  skarpeste,  mest  nedvendige  track  .  .  . 
Men  forresten,  jeg  ser  at  det  er  bedst  ikke  at  undskylde  sig.  Jeg 
skal  gjore  saa  godt  jeg  kan,  og  laeseme  vil  selv  forstaa  at  jeg 
bare  har  gjort  saa  godt  jeg  kunde. 

Lad  mig  da  forst,  for  vi  traeder  ind  i  retssalen,  omtale  noget, 
som  saerlig  undret  mig  denne  dag.  Og  forresten  ikke  bare  mig, 
men,  som  det  efterpaa  viste  sig,  alle.  Alle  visste  jo,  at  denne  sak 
hadde  vakt  interesse  hos  saa  altfor  mange,  at  folk  braendte  av 
utaalmodighet  efter  at  retsforhandlingerne  skulde  begynde,  at  der 
i  selskapskredse  hos  os  hadde  vaeret  nok  av  snak,  formodninger, 
utrop  og  fantasier  begge  disse  to  maaneder.  Folk  visste  ogsaa,  at 
retssaken  var  blit  omtalt  over  hele  Rusland.  Men  man  hadde  dog 
ikke  taenkt  sig,  at  den  alt  var  blit  i  den  grad  braendende,  at  den 
hadde  opskaket  alle  og  enhver,  baade  hos  os  og  overalt  ellers, 
i  den  grad,  som  det  skulde  vise  sig  ved  retsforhandlingerne 
denne  dag.  Der  var  til  dagen  kommet  reisende  fremmede 
ikke  bare  fra  vor  guvernementsby,  men  ogsaa  fra  flere  andre  byer, 
ja  til  og  med  fra  Moskva  og  Petersburg,  Der  var  kommet  jurister, 
der  var  endog  kommet  flere  ansete  maend,  ja  til  og  med  darner. 
Alle  billetter  var  revet  bort.  For  saerlig  haedrede  og  ansete  gjaester 
blandt  mandspersoner  var  reservert  endog  belt  usedvanlige  plasser. 
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bakom  det  bord,  ved  hvilket  retten  hadde  saete;  her  dukket  der 
frem  en  hel  rsekke  laenestoler,  optat  'av  forskjellige  personer  — 
noget  man  aldrig  fer  hadde  tillatt  hos  os.  Isaer  var  en  maengde 
damer  tilstede,  —  av  vore  egne  og  av  tilreisende;  jeg  tanker,  de 
utgjorde  endog  sikkert  halvparten  av  hele  publikum.  Bare  av 
jurister,  som  var  kommet  reisende  fra  alle  kanter,  viste  det  sig  at 
vaere  saa  mange,  at  man  ikke  engang  visste  hvor  man  skulde 
anbringe  dem,  da  alle  billetterne  alt  Isengst  var  delt  ut,  optat  og 
tigget  bort.  Jeg  saa  selv,  hvordan  der  i  enden  av  salen,  bakom 
estraden,  midlertidig  og  i  en  fart  var  blit  arrangert  et  eget  av- 
lukke,  hvori  alle  disse  tilreisende  jurister  blev  sluppet  ind;  og 
endda  priste  de  sig  lykkelige  over  at  de  ialfald  kunde  faa  staa 
der,  —  for  stolene  var  alle  tat  ut  av  avlukket  for  at  skaffe  mere 
plass,  og  hele  den  sammenstimede  skare  blev  staaende  der  hele 
saken  tilende,  tset  sammenpakket,  skulder  ved  skulder.  Nogen  av 
damerne,  isaer  av  de  tilreisende,  optraadte  i  overordentlig  elegante 
toiletter;  men  stersteparten  av  damerne  hadde  til  og  med  glemt  at 
pynte  sig.  Paa  deres  ansigt  var  hysterisk,  graadig,  nsesten  sykelig 
nysgjerrighet  at  laese.  En  av  de  mest  karakteristiske  eiendommelig- 
heter  ved  hele  det  selskap  som  hadde  samlet  sig  i  salen,  noget 
man  nodvendigvis  maa  fremhseve,  hadde  man  deri,  at  —  som 
det  ogsaa  blev  bekraeftet  senere  ut  fra  mange  iagttagelser  — 
nsesten  alle  damerne,  ialfald  et  overvaeldende  flertal  av  dem,  holdt 
paa  Mitja  og  bans  frikjendelse.  Kanske  isaer  fordi  der  hadde 
dannet  sig  en  forestilling  om  ham  som  en  betvinger  av  kvinde- 
hjerter.  Folk  visste,  at  to  rivaliserende  kvinder  vilde  optraede. 
Isaer  interesserte  alle  sig  for  den  ene  av  dem,  nemlig  Katerina 
Ivanovna;  om  hende  fortaltes  der  overmaade  meget  merkelig;'  om 
hendes  lidenskap  for  Mitja,  endog  til  trods  for  bans  forbrydelse,  var 
foninderlige  anekdoter  i  omlop.  Isaer  talte  man  om  hendes  stolthet 
(hun  hadde  naesten  ikke  gjort  visit  hos  nogen  i  byen),  om  hendes 
«aristokratiske  forbindelser*.  Det  het  at  hun  agtet  at  andra  regje- 
ringen  om  tilladelse  til  at  folge  forbryderen  til  Sibirien  og  vies  til 
ham  et  eller  andet  sted  i  gruberne  under  jorden.  Med  ikke  mindre 
spaending  ventet  man  ogsaa  Grusjkas  fremtraeden  for  retten,  som 
Katerina  Ivanovnas  rival.  Med  pinlig  nysgjerrighet  avventet  man 
motet  mellem  de  to  rivalinder  for  domstolen,  —  den  aristokratiske 
stolte  unge  pike,  og  chetaeren».  Grusjka  kjendte  forresten  vore  damer 
mere  til  end  Katerina  Ivanovna.  Hfende,  tFjodor  Pavlovitsj's  og 
bans  ulykkelige  sons  fordaervelse»,  hadde  vore  damer  ogsaa  set 
for;  og  naesten  alle  som  en  forundret  de  sig  over  hvorledes  far 
og  son  i  den  grad  hadde  kunnet  forelske  sig  i  saa'n  en  crent 
almindelig,  endog  slet  ikke  vakker  russisk  pike  av  tarvelig  bor- 
gerstand».    Med   6t   ord,    folk   hadde  meget  at  tale  om.    Jeg  vet 
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positivt,  at  blandt  folk  av  vor  by  var  det  endog  kommet  til  flere 
tilfselde  av  alvorlig  familietvist  i  anledning  av  Mitja.  Flere  darner 
var  blit  grundig  uvenner  med  sine  egtefaller  paa  grund  av  for- 
skjellig  syn  paa  hele  denne  forfserdelige  sak,  og  det  er  efter  dette 
naturlig  nok,  at  alle  disse  darners  maend  var  kotnmet  til  rets- 
salen,  ikke  bare  uvelvillig  stemt  mot  anklagede,  men  endog  for- 
bitrede  paa  ham.  Og  i  det  hele  lot  det  sig  positivt  si»  at  i  mot- 
saetning  til  det  kvindelige  var  hele  det  mandlige  element  stemt 
mot  anklagede.  Man  skimtet  strenge,  barske  ansigter,  andre  endog 
likefrem  forbitrede,  og  det  i  betragtelig  antal.  Mange  av  dem  hadde 
forresten  Mit}^  forstaat  at  fornaerme  personlig  under  sit  ophold 
hos  OS.  Nogen  av  de  besokende  var  naturligvis  endog  formelig 
muntre  og  egentlig  hoist  udeltagende  overfor  Mitjas  skjsebne,  om 
end  ikke  overfor  den  foreliggende  retssak;  alle  var  optat  av  dens 
utfald,  og  stersteparten  av  mandfolkene  onsket  av^ort  straf  over 
forbryderen,  kanske  med  undtagelse  av  juristerne,  for  hvem  det  ikke 
var  sakens  moralske  side,  men  den  juridiske,  under  vor  tids  nye  rets- 
former,  som  hadde  vaerdi.  Med  spaending  imetesaa  alle  den  beremte 
Fetjukovitsj's  ankomst.  Hans  begavelse  var  kjendt  overalt,  og  det 
var  ikke  forste  gang,  han  optraadte  i  provinsen  som  forsvarer 
i  sensationelle  kriminalsaker.  Efter  hans  forsvar  var  slike  rets- 
saker  bestandig  blit  beromte  over  hele  Rusland  og  omtalt  gjennem 
lange  tider.  Der  gik  ogsaa  flere  anekdoter  om  vor  statsadvokat 
og  om  prsesidenten  i  retten.  Det  fortaltes  at  vor  statsadvokat 
skalv  for  motet  med  Fetjukovitsj,  at  de  to  var  gamle  fiender  alt 
fra  Petersburg,  belt  fra  begyndelsen  av  deres  lopebane,  at  vor 
forfaengelige  Ippolit  Kirillovitsj,  som  bestandig  hadde  regnet  sig 
for  en  kraenket  mand,  belt  siden  han  var  i  Petersburg,  fordi  hans 
begavelse  ikke  hadde  vseret  sat  tilborlig  pris  paa,  nu  hadde  fattet 
mod  ved  Karamasov-saken,  og  endog  dromte  om  paa  denne  sak 
at  bringe  sin  svigtende  karriere  paa  fote  igjen,  —  og  at  Fetju- 
kovitsj var  det  eneste  som  skraemte  ham.  Men  dette  snak  om 
skraekken  for  Fetjukovitsj  var  nu  ikke  belt  retfaerdig.  Vor  stats- 
advokat var  ikke  av  den  slags  karakterer,  som  mister  modet  over- 
for en  fare;  han  var  tvertom  av  den  slags,  hvis  selvtillit  vokser  og 
faar  vinger,  netop  eftersom  faren  vokser.  I  det  hele  maa  det  frem- 
haeves  at  vor  statsadvokat  var  altfor  ivrig  og  sykelig  mottagelig.  I 
saa  mangen  sak  la  han  hele  sin  sjael,  og  forte  den  paa  en  maate, 
som  om  hele  hans  skjaebne  og  hele  hans  velfaerd  avhang  av 
utfaldet.  I  den  juridiske  verden  lo  man  litt  over  dette,  for  vor 
statsadvokat  hadde  netop  ved  denne  sin  egenskap  opnaadd  at  bli 
endog  til  en  viss  grad  bekjendt,  —  om  end  langt  fra  overalt,  saa 
dog  meget  mere  end  man  skulde  formode  i  betragtning  av  hans 
beskedne  stilling  ved  vor  domstol.    Isaer  lo  man  over  hans  liden- 
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skap  for  psykologi.  Efter  min  mening  tok  alle  feil:  vor  stats- 
advokat  var,  tror  jeg,  som  menneske  og  karakter  langt  alvorligere, 
end  mange  mente  om  ham.  Men  den  sykelige  mand  hadde  nu 
engang  likesom  ikke  forstaat  at  stelle  sig,  belt  fra  de  forste  skridt  ved 
begyndelsen  av  sin  lopebane,  og  likedan  senere,  gjennem  hele  livet. 

Hvad  praesidenten  i  vor  domstol  angaar,  saa  kan  om  ham 
bare  siges  det,  at  ban  var  en  dannet,  human  mand,  med  praktisk 
kjendskap  til  forretningerne,  og  up  to  date  i  sine  id^er.  Han  var 
noksaa  forfaengelig,  men  taenkte  ikke  stort  paa  sin  karriere.  Hoved- 
maale't  i  bans  liv  laa  for  bam  i  at  vsere  en  ledende  mand.  Derbos 
hadde  ban  forbindelser  og  formue.  Karamasov-saken  omfattet  ban, 
som  det  siden  viste  sig,  med  adskillig  iver,  dog  kun  i  almen 
betydning.  Han  var  optat  av  foreteelsen,  dens  klassifikation,  synet 
paa  den  som  et  produkt  av  vore  sociale  stremninger,  som  en  karak- 
teristik  av  det  russiske  element,  o.  s.  v.  o.  s.  v.  Til  sakens  person- 
ige  side  derimot,  til  det  tragiske  i  den,  likesom  ogsaa  til  de  im- 
plicertes  personligbeter,  fra  og  med  anklagede,  forboldt  ban  sig 
temmelig  neutralt  og  abstrakt,  som  ban  forresten  kanske  ogsaa  burde. 

Alt  laenge  for  rettens  tilsynekomst  var  salen  proppende  fuld. 
Retssalen  er  den  bedste  sal  i  vor  by,  rummelig,  hoi,  med  god 
akustik.  Tilboire  for  rettens  medlemmer,  hvis  plasser  laa  litt  boiere 
end  gulvet  omkring,  var  bord  og  to  raekker  Isenestoler  gjort  i  stand 
for  juryen.  Tilvenstre  hadde  anklagede  og  bans  forsvarer  plass. 
Midt  i  salen,  naer  retsmedlemmernes  plasser,  stod  et  bord  med  de 
cmaterielle  bevisgjenstande*.  Her  laa  Fjodor  Pavlovitsj's  blodige 
hvite  silkeslobrok,  den  skjaebnesvangre  messingstoter  bvormed 
mordet  formodedes  utfort,  Mitjas  skjorte  med  det  blodtilsolte  aerme, 
bans  redingote  med  tset  av  blodflekker  bak  paa  ved  lommen,  som 
ban  dengang  hadde  stukket  sit  belt  blodige  lommetorklsede  ned  i, 
selve  lommetorklaedet,  aldeles  levret  til  av  blod  og  nu  alt  belt 
gulnet,  pistolen,  som  Mitja  hadde  ladd  bos  Perchotin  for  at  begaa 
selvmord,  og  som  Trifon  Borisytsj  i  stilbet  hadde  tat  fra  ham  i 
Mokroje,  det  omslag  med  adresse,  hvori  de  tre  tusen  til  Grusjka 
hadde  ligget  fserdige,  og  det  smale  rosenrode  baand  som  hadde 
vseret  bundet  om  pakken,  og  mange  andre  ting,  som  jeg  ikke 
engang  vil  naevne.  Litt  laengre  nedover  i  salen  begyndte  plassene 
for  publikum;  men  foran  ballustraden  stod  end  yderligere  nogen 
laenestoler,  for  de  vidner,  som  efter  avgit  forklaring  maatte  bli  holdt 
tilbake  i  salen. 

Klokken  ti  viste  retten  sig,  bestaaende  av  praesidenten,  en 
assessor  og  en  aeres-fredsdommer.  Selvfolgelig  kom  oieblikkelig 
ogsaa  statsadvokaten  tilsyne.  Praesidenten  var  en  taetbygget  kraftig 
mand,  under  middels  boide,  med  haemorrboidalt  ansigt,  en  mand 
paa  omkring  de  femti,  med  kortklippet  morkt  graaspraengt  baar  og 
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rodt  ordensbaand  —  jeg  husker  ikke  mere  av  hvilken  orden. 
Statsadvokaten  forekom  mig,  —  ja  ikke  mig,  men  alle  —  likesom 
svsert  blek,  nsesten  gren;  ansigtet  var  av  en  eller  anden  gnind 
likesom  pludselig  magret  av,  kanske  i  lepet  av  en  eneste  nat;  for 
endnu  bare  to  dager  for  hadde  jeg  set  ham  med  sit  vante  utseende. 

Praesidenten  begyndte  med  det  vanlige  spersmaal  til  retstjenerea : 
«er  alle  lagrettemaendene  tilstede?»  .  .  .  Jeg  ser  imidlertid,  at  paa 
denne  maate  kan  jeg  ikke  fortssette,  allerede  av  den  gnind,  at 
meget  har  jeg  ikke  hort,  andet  bar  jeg  undlatt  at  traenge  ind  i, 
det  tredje  bar  jeg  glemt  at  faeste  i  erindringen,  men  isser,  som 
jeg  alt  naevnte  oven  for,  fordi  at  hvis  man  skulde  ta  med  alt  det 
som  blev  sagt  og  som  foregik,  saa  vilde  bokstavelig  hverken  tid 
eller  plass  straekke  til  for  mig.  Jeg  vet  bare,  at  av  lagrettemaen- 
dene  skj0t  begge  parter,  det  vil  si  forsvarer  og  statsadvokat,  ikke 
synderlig  mange  ut.  Sammensaetningen  av  tolvmandsjuryen  husker  jeg: 
fire  av  egnens  bestillingsmaend,  to  kjebmaend,  og  seks  bonder  og 
smaaborgere  fra  vor  by.  I  byens  selskapskredse  hadde  man,  isser 
damer,  husker  jeg,  alt  laenge  i  forveien  spurt  med  en  viss  forun- 
dring:  <Men  blir  virkelig  en  saa  delikat,  forviklet  og  psykologisk 
sak  overlatt  til  skjaebnesvanger  avgjorelse  av  nogen  bestillingsmaend, 
ja  endog  av  bonder,  og  hvad  vil  vel  en  eller  anden  saa'n  be- 
stilhngsmand  her  begripe,  end  si  en  bonde?>  Alle  de  fire  be- 
stillingsmaend, som  kom  til  at  sitte  i  juryen,  var  faktisk  folk  i 
smaa  stillinger,  graahaarete,  —  bare  en  av  dem  var  litt  yngre,  — 
i  vore  kredse  litet  kjendt,  folk  som  hadde  frosset  sig  igjennem 
paa  smaa  gager,  sikkert  med  gamle  koner,  som  det  ikke  gik  an  at 
vise  frem,  og  med  hver  sin  fiok  bam,  kanske  til  og  med  barbente, 
folk,  som  hoistens  fik  litt  adspredelse  i  ledige  stunder  ved  et  litet 
slag  kort  her  eller  der,  og  som  selvfolgelig  aldrig  hadde  laest  en 
eneste  bok.  De  to  kjobmaend  hadde  vistnok  et  agtvaerdig  utseende, 
men  var  likesom  saa  besynderlig  tause  og  ubevaegelige  av  sig; 
den  ene  av  dem  barberte  sig  og  var  klaedt  som  vesteuropaeer; 
den  anden,  med  tyndt  graat  skjaeg,  hadde  en  eller  anden  medalje 
i  rodt  baand  om  halsen.  Smaaborgerne  og  bonderne  vil  jeg  ikke 
engang  tale  om.  Vore  smaaborgere  borte  fra  Kutorvet  er  naesten 
de  rene  bonder  de  med,  de  driver  endog  jordbruk.  Ogsaa  av  disse 
var  to  i  almindelig  europaeisk  dragt,  og  saa  kanske  derfor  mere 
skidne  og  mindre  tiltalende  ut  end  de  andre  fire.  Saa  den  tanke 
kunde  nok  dukke  op,  som  faldt  ogsaa  mig  ind  for  eksempel,  saa- 
snart  jeg  hadde  tat  dem  noiere  i  oiesyn:  <hvad  kan  den  slags 
begripe  i  en  saadan  sak?»  Ikke  desto  mindre  gjorde  deres  ansigter 
et  merkvaerdig  respektindgydende  og  naesten  barskt  indtryk,  var 
strenge  og  alvorlige. 

Endelig    erklaerte    praesidenten    saken    om   mordet  paa  forhen- 
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vaerende  titulaerraad  Fjodor  Pavlovitsj  Karamasov  optat  til  pr0- 
velse,  —  jeg  husker  ikke  ganske  hvorledes  ban  uttrykte  sig. 
Retstjeneren  fik  besked  om  at  fore  anklagede  ind,  og  Mitja  kotn 
tilsyne.  Alt  blev  stille  i  salen,  man  kunde  hort  en  flue  surre.  Jeg 
vet  ikke  hvordan  det  gik  andre,  men  paa  mig  gjorde  Mitjas 
utseende  et  heist  ubehagelig  indtryk.  Isser  at  ban  optraadte  som  den 
forskrsekkeligste  laps,  i  redingote  like  fra  skrsedderen.  Jeg  fik  siden 
vite  at  ban  ekspres  badde  bestilt  sig  redingote  til  denne  dag 
i  Moskva,  bos  sin  tidligere  skraedder,  som  endnu  badde  maal  av 
bam.  Han  badde  flunkende  nye  sorte  glacd-bandsker  og  elegant  lin- 
net. Han  masjerte  ind  med  sine  lange  skridt,  ret  frem,  stiv  som 
en  stok,  med  blikket  fremad,  og  satte  sig  paa  sin  plass  med  den 
mest  frygtlose  mine.  I  det  samme  kom  ogsaa  forsvareren,  den  be- 
remte  Fetjukovitsj  tilsyne,  og  der  gik  som  en  undertrykt,  dump 
bevaegelse  gjennem  salen.  Sidstnaevnte  var  en  bei  t0r  mand  med 
lange  tynde  ben,  med  overmaade  lange  bleke  tynde  fingrer,  barbert, 
med  noksaa  kort,  beskedent  frisert  baar,  og  med  tynde  laeber,  som 
en  gang  imellem  fortrak  sig  til  en  blanding  av  spot  og  smil.  Han 
saa  ut  til  at  vsere  omkring  firti  aar.  Ansigtet  kunde  vaeret  be- 
hagelig,  bvis  ikke  indtrykket  var  blit  forstyrret  av  einene,  som  i 
og  for  sig  var  smaa  og  uttryksl0se,  men  sat  ualmindelig  tset 
sammen,  saa  det  eneste  som  skilte  dem,  var  det  tynde  ben  i  bans 
lange  smale  nsese.  Med  6t  ord,  fysionomiet  badde  noget  slaaende 
skarpt,  fugleagtig  over  sig.    Han  var  i  kjole  og  bvitt  slips. 

Jeg  busker  praesidentens  forste  sporsmaal  til  Mitja,  det  vil  si 
om  navn,  profession  o.  s.  v.  Mitja  svarte  kort,  men  likesom 
uventet  boit,  saa  prsesidenten  endog  gjorde  et  kast  paa  hodet  og 
saa  paa  bam  naesten  med  forundring.  Derpaa  Iseste  man  op  for- 
tegnelsen  over  personer,  som  badde  vaeret  tilkaldt  til  den  retslige 
undersokelse,  det  vil  si  vidner  og  sakkyndige.  Fortegnelsen  var 
lang;  fire  av  vidneme  mette  ikke:  Miusov,  som  nu  alt  var  i  Paris, 
men  bvis  forklaring  allerede  var  indbentet  ved  den  forelobige 
undersekelse,  —  fru  Cbocblakof  og  proprietaer  Maksimov  paa 
grund  av  sygdom,  og  Smerdjakof,  grundet  pludselig  dod,  bvorom 
erklsering  blev  fremlagt  av  politiet.  Efterretningen  om  Smerdja- 
kofs  d0d  fremkaldte  sterk  uro  og  bvisken  i  salen.  Naturligvis 
var  det  mange  blandt  publikum,  som  endnu  slet  ikke  kjendte  til  denne 
overraskende  episode  med  selvmordet.  Men  det  som  isser  vakte  op- 
merksombet,  var  et  uventet  utbrud  av  Mitja :  ikke  for  var  budskapet 
om  Smerdjakof  meldt,  for  det  lod  fra  bans  plass  over  bele  salen: 

—  Hund  faar  bunds  dod! 

Jeg  busker  bvordan  forsvareren  styrtet  bort  til  bam,  og  prsesi- 
denten benvendte  sig  til  bam  med  trusel  om  at  trseffe  strenge 
forholdsregler,    bvis   noget   lignende   gjentok    sig.     Mitja   gjentok 
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flere    ganger    halvhoit    til    forsvareren,    avbruti    og   rystende    paa 
hodet: 

—  Nei  jeg  skal  ikke!  Det  slap  ut  av  mig!  Jeg  skal  ikke  gjore 
det  mere! 

Men  det  saa  slet  ikke  ut  som  om  han  angret.  Og  naturligvis, 
denne  lille  episode  var  ikke  til  bans  fordel  i  juryens  og  publi- 
kums  omdemme.  Hans  karakter  var  kommet  for  dagen  og  hadde 
git  sig  sit  eget  vidnesbyrd.  Under  dette  indtryk  laeste  nu  retsskri- 
veren  anklageakten  op. 

Den  var  noksaa  kort,  men  omstaendelig.  Den  fremholdt  bare 
de  hovedsageligste  aarsaker  til  at  den  og  den  var  sat  under  til- 
tale,  hvorfor  han  maatte  for  domstolen,  og  saa  videre.  Ikke  desto 
mindre  gjorde  den  paa  mig  et  sterkt  indtryk.  Retsskriveren  laeste 
tydelig  og  klart.  Hele  denne  tragedie  traadte  likesora  paany  frem 
for  alle  i  sterkt  relief,  koncentrert,  i  skjaebnesvangert,  ubonherlig 
lys.  Jeg  busker  hvorledes  praesidenten  like  efter  oplaesningen  spurte 
Mitja  hoit  og  indtrsengende : 

—  Anklagede,  erkjender  De  Dem  skyldig? 
Mitja  reiste  sig  med  et  sset: 

—  Jeg  erkjender  mig  skyldig  i  dnikkenskap  og  usedelighet,  — 
ropte  han  med  en  igjen  likesom  uventet,  naesten  fanatisk  stem  me, 
—  i  dovenskap  og  gale  streker.  Jeg  skulde  til  at  bli  et  hasderlig 
menneske  for  altid  netop  i  det  eieblik,  da  skjaebnen  kom  over 
mig!  Men  i  gamhngens,  min  tiendes  og  fars  ded,  er  jeg  ikke 
skyldig!  Men  i  rovet  bos  ham,  nei  og  nei,  i  det  er  jeg  ikke  og 
kan  jeg  ikke  vaere  skyldig:  Dmitri  Karamasov  er  en  slyngel,  men 
ikke  tyvl 

Da  han  hadde  ropt  dette,  satte  han  sig  paa  plass,  tydelig 
belt  skjaelvende.  Praesidenten  henvendte  sig  paany  til  ham  med 
en  kort  men  opbyggelig  benstilling  om  bare  at  svare  paa  spors- 
maalene,  ikke  la  sig  rive  med  til  uvedkommende,  voldsomme 
utrop.  Derpaa  bod  han  at  gaa  over  til  retsforhandlingerne.  Alle 
vidnerne  blev  fart  ind  for  at  avlaegge  ed.  Her  fik  jeg  se  dem  alle 
paa  6n  gang.  Anklagedes  brodre  fik  forresten  adgang  til  at  vidne 
uten  at  avlaegge  ed.  Efter  formaning  fra  prest  og  praesident  blev 
vidnerne  fort  paa  plass  og  anbragt  mest  mulig  adskilt  fra  hver- 
andre.     Derefter  begyndte  fremkaldelsen,  en  for  en. 

//.    FARUGE  VIDNER 

Jeg  vet  ikke  om  statsadvokatens  og  jforsvarets  vidner  av  prae- 
sidenten var  delt  op  i  nogen  slags  grupper,  og  om  det  var  be- 
sluttet  at  kalde  dem  frem  i  en  viss  orden.  Sandsynligvis  var  dette 
tilfaeldet.    Jeg  vet  bare  at  man  begyndte  med  at  kalde  statsadvo- 
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katens  vidner  frem.  Jeg  gjentar,  jeg  har  ikke  til  hensigt  at  be- 
skrive  alle  forhorene  skridt  for  skridt.  Min  beskrivelse  vilde  des- 
uten  i  saa  fald  for  en  del  vaere  overflodig,  fordi  statsadvokatens 
og  forsvarerens  taler,  da  de  skred  til  sine  indlaeg,  samlet  hele  gan- 
gen  og  meningen  i  alle  de  avherte  vidners  utsagn  likesom  i  et 
punkt,  med  grel  og  karakteristisk  belysning;  og  disse  to  merke- 
lige  taler  har  jeg  ialfald  stykkevis  skrevet  ned  i  sin  helhet,  og  skal 
i  sin  tid  gjengi  dem,  likesom  ogsaa  en  merkvaerdig  og  aldeles  uven- 
tet  episode  i  processen,  som  indtraf  pludselig  endnu  for  de  pro- 
cederendes  indlseg,  og  som  utvilsomt  fik  indflytelse  paa  sakens  triste 
og  skjaebnesvangre  utfald.  Jeg  skal  bare  bemerke,  at  like  fra  det 
ferste  oieblik  i  forhandlingerne  traadte  klart  for  dagen  et  eiendomme- 
lig  track  ved  denne  «sak»,  noget  som  alle  la  merke  til:  den  overor- 
dentlige  styrke  i  anklagen,  sammenlignet  med  de  midler  som  forsvaret 
forfoiet  over.  Dette  forstod  alle  med  det  samme,  saa  snart  kjendsgjer- 
ningeme  begyndte  at  koncentrere  og  griippere  sig  i  den  alvorlige  rets- 
sal,  og  al  denne  gru  og  alt  dette  blod  begyndte  at  traede  klart  frem. 
Ja  kanske  var  det  noget  som  alle  folte  belt  fra  forste  stund  av, 
at  dette  egentlig  slet  ikke  var  en  sak  at  procedere  om,  at  der 
her  ikke  var  tvil,  at  der  i  virkeligheten  ikke  engang  behovdes 
rettergang,  at  retsforhandlingerne  bare  vilde  finde  sted  for  formens 
skyld,  og  at  forbryderen  var  skyldig,  klart  og  avgjort  skyldig.  Jeg 
tror  endog  at  selv  alle  damerne,  alle  som  dn,  de  som  med  slik 
utaalmodighet  higet  efter  frifindelse  for  den  interessante  anklagede, 
paa  samme  tid  var  aldeles  overbevist  om  bans  fuldkomne  sky  Id. 
Ja  hvad  mere  er,  det  staar  for  mig,  som  om  de  endog  vilde  aer- 
gret  sig,  ifald  bans  skyld  ikke  hadde  bekraeftet  sig  saa  grundig;  for 
i  saa  fald  vilde  der  ikke  vaeret  slik  effekt  ved  opgjoret,  naar 
frikjendelsen  kom;  og  at  forbryderen  vilde  bli  frikjendt  —  det 
var  besynderlig  nok  alle  damerne  absolut  overbevist  om  naesten 
like  til  sidste  oieblik:  «han  er  skyldig,  men  vil  bli  frikjendt  av 
humanitet,  paa  grundlag  av  de  nye  idder,  de  nye  folelser  som  nu 
er  oppe,»  o.  s.  v.  o.  s.  v.  Det  var  ogsaa  derfor  at  de  var  kommet 
sammen  her  med  saadan  utaalmodighet.  Msendene  paa  sin  side, 
interessertc  sig  mest  for  kampen  mellem  statsadvokaten  og  den 
beromte  Fetjukovitsj.  Alle  undret  sig  og  spurte  sig  selv:  hvad 
kan  vel  til  og  med  en  saadan  begavelse  som  Fetjukovitsj  faa  ut  av  en  saa 
oplagt  tapt  sak,  et  saa  tomspist  eggeskal?  Og  derfor  fulgte  de 
bans  bedrifter  skridt  for  skridt  med  spaendt  opmerksomhet.  Men 
Fetjukovitsj  forblev  like  til  slut,  like  til  sin  tale,  en  gaate  for  alle. 
Erfarne  folk  hadde  paa  felelsen  at  han  hadde  et  system,  at  ban 
alt  hadde  opgjort  sig  noget,  at  han  hadde  sat  sig  et  maal,  — 
men  hvilket,  det  var  det  naesten  umulig  at  gjaette.  Hans  tryg- 
het  og  selvtillit  var  imidlertid  ioinefaldende.     Desuten  la  alle  straks 
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med  fornoielse  raerke  til,  at  saa  kort  han  end    hadde  vaeret    hos 
OS,  ialt  en  tre  dagers  tid  kanske,  saa  hadde  han  forstaat  at  saette 
sig  forbausende  godt  ind  i  saken  og  studert  den  ind  i  de  fineste 
detaljer.    Man  fortalte  for  eksempel  efterpaa  med  nydelse,  hvorle- 
des  han  hadde  forstaat    at   gripe  ind  over  for  alle  statsadvokatens 
vidner  i  rette  eieblik  og   mest    muh'g  forvirre    dem,    men  isaer  at 
kaste  stsenk  paa  deres  raoralske  repntation,  og  dermed  da  av  sig 
selv  ogsaa  paa  deres  utsagn.    Man   formodet  ellers,   at   han  drev 
dette  kanske  naermest  som  en  slags  sport,  som  et    juridisk  glans- 
nummer,  for   at  kunne  si,     at    intet  var  glemt  av   engang  vedtat 
advokatorisk  skik  og  bnik:  alle  var  nemlig  overbevist  om   at  no- 
gen  storre  og  avgjerende  nytte,  kunde  han  ikke  opnaa  ved  alle  disse 
«staenk»,  og   sandsynligvis  visste   han   dette   allerbedst   selv,    men 
hadde  en  eller  anden  original  id^  i  bakhaanden,  et  eller  andet  fore- 
lobig  skjult  forsvarsvaaben,    som    han    saa    pludselig  vilde  blotte, 
naar  oieblikket  kom.    Forelobig  var  det  imidlertid  som  om  han  i 
bevisstheten   om   sin    styrke   bare  lekte  og   gjorde    spilopper.     Da 
saaledes  Grigori  Vasilitsj,  Fjodor   Pavlovitsj's   fordums   kammertje- 
ner,  blev  forhert  og   fremkom  med    sin    knusende    forklaring  om 
fdoren  som  stod  aapen  ut  til  haven»,  hugg  forsvareren    formelig 
kloen  i  ham,  da  det  var  bans  tur  til  at   komme  med  sine  spors- 
'    maal.     Det  maa  bemerkes,  at    Grigori  Vasilitsj  var    traadt  frem  i 
salen  uten  at  la  sig  det  mindste  forvirre  hverken  av  rettens  maje> 
staet  eller  av  den  masse  publikum  som  var  tilstede  og    horte  paa 
ham;  han  bevarte  en  rolig,    nsesten   imponerende   holdning.    Han 
gav  sine  forklaringer  med    saadan   sikkerhet,    som   om   han   talte 
med  sin    Marfa  Ignatjevna   under   tire    0ine,    heist   kanske    noget 
mere  serbodig.  At  bringe  ham  fra  konsepterne  var  umulig.  Han  blev 
forst  laenge    forhort  av  statsadvokaten  om   alle   detaljer  ved   fami- 
lien  Karamasov.     Familiebilledet  traadte   grelt    frem.     Man    horte, 
man  saa,   at  vidnet  var  trohjertig  og  upartisk.     Med  al  sin  dype- 
ste  aerbedighet  overfor  sin  tidligere  husbonds  minde,  erklaerte  han 
for  eksempel  dog  at  bans  herre   hadde  vaeret    uretfaerdig    overfor 
Mitja  og   <ikke  opdradd  barna  regtig;  da  han  var  liten  gut,  vilde 
lusene  aett  ham  op,  om  ikke  jeg  hadde  vaeret»,  la  han  til,  da  han 
berettet  om  Mitjas  barneaar.     «0g    heller   ikke  var   det  rigtig  av 
faren  at  gjore  uret    mot   sennen    for    bans   mors   eiendom,    arven 
hans.»     Da  saa  statsadvokaten  spurte  om,  hvad  grund  han  hadde 
til  at  paastaa,  at   Fjodor    Pavlovitsj    hadde   forurettet  sin  sen  ved 
opgjeret,     fremkom     Grigori    Vasilitsj     til    alles     forundring    ikke 
med  nogensomhelst  begrundede  data,  men  holdt  allikevel  fast,  at 
opgjoret    med   sennen    «ikke   hadde   vaeret   rigtig »,   og   at    denne 
«virkelig  skulde  hat  nogen  tusen  til».    Jeg  bemerker  k  propos,  at 
dette    sporsmaal   —  om  Fjodor  Pavlovitsj  virkelig   hadde   undlatt 
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at  utbetale  noget  til  Mitja  -^  fremsatte  statsadvokaten  ogsaa  senere 
med  saerlig  ihaerdighet  til  alle  de  vidner  som  ban  kunde  frem- 
saette  det  for,  uten  at  forbigaa  hverken  Aljosja  eller  Ivan,  men  fik 
ikkeav  nogen  blandt  vidnerne  nogen  noiagtig  opiysning;  alle  forsik- 
ret  faktura,  men  ingen  kunde  fremlaegge  et  endog  bare  tilnaermel- 
sesvis  klart  bevis.  —  Efter  at  saa  Grigori  hadde  beskrevet  scenen 
ved  bordet,  da  Dmitri  brot  ind  og  slog  faren  fordaervet,  med  tru- 
sel  om  at  komme  igjen  og  slaa  ham  ihjel,  —  la  et  merkt  ind- 
tryk  sig  over  salen,  saa  meget  mere  som  den  gamle  tjener  for- 
talte  rolig,  uten  overfledige  ord,  med  et  eiendommelig  sprog,  men 
saadan  at  kjendsgjerningerne  traadte  overmaade  veltalende  frem. 
Mitjas  fomaermelse  mot  ham  selv  ved  samme  anledning,  da  han 
slog  ham  i  ansigtet  og  spaendte  benene  under  ham,  bemerket  han 
at  han  ikke  var  ond  for  og  for  laenge  siden  hadde  tilgit.  Om 
avdode  Smerdjakof  uttalte  han,  idet  han  slog  kors  for  sig,  at  fyren 
hadde  hat  «sj^ni>,  men  var  dum  og  forkuet  av  sygdom,  men 
isser  var  han  en  ugudelig  knegt,  og  ugudeligheten  hadde  han  laert  av 
Fjodor  Pavlovitsj  og  bans  seldste  son.  Smerdjakofs  serlighet  derimot, 
bekraeftet  han  formelig  med  varme,  og  fortalte  med  det  samme 
hvorledes  Smerdjakof  den  gangen  han  fandt  de  pengene,  husbond 
hadde  mistet,  ikke  hadde  gjemt  dem,  men  gaat  til  husbond  med 
dem,  og  denne  hadde  <git  ham  en  guldskilling»  til  takk,  og  efter 
det  begyndt  at  stole  paa  ham  i  alt  mulig.  —  Den  aapne  doren 
ut  til  haven  fastholdt  Grigori  med  haardnakket  ihserdighet. 
Forresten  blev  han  spurt  om  saa  meget,  at  jeg  ikke  engang  kan 
huske  alt.  Tilslut  gik  turen  til  at  sporre  over  til  forsvareren,  og 
denne  begyndte  forst  og  fremst  med  at  forbore  sig  om  den  pakke, 
hvori  Fjodor  Pavlovitsj  «efter  sigende*  skulde  ha  lagt  tre  tusen 
rubier  til  <en  viss  dame».  <Har  De  selv  set  den,  —  De  som  i 
mange  aar  bar  staat  Deres  herre  saa  nser?>  Grigori  svarte  at  han 
ikke  hadde  set  den,  og  ikke  engang  hort  det  mindste  om  disse 
pengene  av  nogen,  «like  til  alle  nu  begyndte  at  tale  om 
dem».  Dette  sporsmaal  om  pakken  forela  Fetjukovitsj  paa  sin 
side  alle  dem  av  vidnerne,  hvem  han  kunde  sporre  om  det, 
med  samme  ihaerdighet  som  den,  hvormed  statsadvokaten  gjen- 
tok  sit  sporsmaal  om  delingen  av  eiendommen,  og  fik  likeledes 
av  alle  bare  det  ene  svar,  at  pakken  hadde  ingen  set,  om 
end  svaert  mange  hadde  hort  om  den.  Denne  forsvarerens 
ihaerdighet  overfor  naevnte  sporsmaal  la  alle  merke  til  belt  fra 
begyndelsen  av. 

—  Jeg  kan  nu  kanske  henvende  mig  til  Dem  med  et  spors- 
maal, hvis  De  da  tillater,  —  spurte  Fetjukovitsj  pludselig  og  rent 
uventet,  —  hvorav  bestod  den  balsam,  eller  det  lad  os  si  dekokt, 
hvormed  De  den  aften,  for  De  la  Dem  til  at  sove,  efter  hvad  vi 
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vet  fra  det  forelobige  forhor,  gned  Dem  ind  i    Deres   syke  kors- 
rygf  i  haab  om  saaledes  at  bli  frisk? 

Grigori  saa  slevt  paa  ham  og  mumlet  efter  en  liten  pause: 
<det  var  sal  vie  i  den.» 

—  Bare  sal  vie?    Husker  De  ikke  noget  mere? 

—  Kjaempe  var  det  ogsaa. 

—  Og  pepper  kanske?  —  grov  Fetjukovitsj. 

—  Pepper  var  det  ogsaa  ja. 

—  Og  saa  videre.    Og  alt  dette  paa  braendevin? 

—  Paa  spiritus. 

Der  gik  en  liten  let  latter  gjennem  salen. 

—  Ser  De,  endog  paa  spiritus.  Da  De  hadde  gnidd  ryggen,  saa 
behaget  De  vistnok  at  drikke  resten  av  flaskens  indhold,  under  en 
eller  anden  from  bon  som  bare  Deres  hustru  kjender  til,  ikke  sandt? 

—  Ja  jeg  drak  det. 

—  Hvor  meget  var  det  nu  De  drak?  Saa'n  omtrent.  En  dram 
eller  to? 

—  Saa'n  et  olglas  omtrent. 

—  Endog  et  olglas  omtrent.    Kanske  halvandet  ogsaa? 
Grigori  tidde  stille.     Han  hadde  likesom  skjent  noget. 

—  En  halvandet  glas  ren  spiritus  —  det  er  sandelig  ikke  daar- 
lig,  hvad?  Da  kan  en  faa  se  cparadisets  porte  aapne»  ogsaa,  da, 
ikke  bare  doren  ut  til  haven? 

Grigori  bare  taug.  Der  gik  igjen  en  liten  latter  gjennem  sa- 
len.    Praesidenten  rorte  paa  sig. 

—  Kan  De  si  mig  med  visshet,  —  boret  Fetjukovitsj  sig  dy- 
pere  og  dypere  ind,  —  enten  De  sov  eller  ikke  i  det  eieblik,  da 
De  fik  se  deren  til  haven  staa  aapen? 

—  Jeg  stod  paa  bena. 

—  Det  er  endnu  ikke  bevis  for  at  De  ikke  sov  (atter  og  at- 
ter  latter  i  salen).  Kunde  De  for  eksempel  i  det  eieblik  ha  git 
svar,  dersom  nogen  hadde  spurt  Dem  om  noget,  —  naa,  for  eksempel, 
om  hvad  for  et  aar  vi  nu  har? 

—  Det  vet  jeg  ikke. 

—  Men  hvad  har  vi  for  et  aar  nu,  i  vor  tidsregning,  efter 
Kristi  fadsel,  kan  De  ikke  si  mig  det? 

Grigori  stod  der  med  forvirret  mine  og  glodde  paa  sin  plage- 
aand.  Det  saa  vist  besynderlig  ut,  at  han  virkelig  ikke  visste  hvad 
for  et  aar  det  var. 

—  Men  kanske  vet  De  allikevel,  hvor  mange  fingrer  De  har 
paa  haenderne? 

—  Jeg  er  en  ufri  mand,  —  sa  Grigori  pludselig  hait  og  klart, 
—  finder  ovrigheten  behag  i  at  gjore  nar  av  mig,  saa  er  jeg  nodt 
til  at  finde  mig  i  det. 
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Fetjukovitsj  blev  likesom  litt  flau,  men  ogsaa  prsesidenten  blan- 
det  sig  ind  og  gav  forsvareren  en  opbyggelig  paamindelse  om  at 
man  burde  stille  mere  adaekvate  spersmaal.  Fetjukovitsj  horte  ham 
til  ende,  bukket  vaerdig,  og  erklserte  at  han  var  faerdig  med  sin 
eksamination.  Selvfolgelig  kunde  saavel  hos  publikum  som  hos 
jury  sitte  igjen  en  liten  tvilens  orm  overfor  vidnesbyrd  fra  en 
mandy  som  var  i  stand  til  at  <se  paradisets  porte  aapne» 
under  en  viss  tilstand,  mens  han  kurerte  paa  sig,  og  som  desuten  ikke 
engang  hadde  greie  paa  hvad  for  et  aar  efter  Kristi  fodsel  vi  nu 
var  i;  saa  at  forsvareren  allikevel  hadde  naadd  sit  maal.  Men 
for  Grigori  fik  gaa,  haendte  endnu  en  episode.  Praesidenten  vendte 
sig  til  anklagede  og  spurte  om  han  ikke  hadde  noget  at  bemerke 
i  anledning  av  de  givne  forklaringer? 

—  Naar  undtas  deren,  har  han  sagt  sandt  i  alt,  —  ropte  Mitja 
hoit.  —  At  han  kjaemmet  lusene  av  mig,  skal  han  ha  takk  for,  — 
at  han  har  tilgit  mig  de  slag  jeg  gav  ham,  skal  han  ha  takk  for; 
gamlen  har  vseret  en  hsedersmand  hele  sit  liv,  og  tro  mot  far  som 
syvhundrede  puddeler. 

—  Anklagede,  De  bor  vaelge  Deres  ord  bedre,  —  ytret  praesi- 
denten strengt. 

—  Jeg  er  ingen  puddel,  —  knurret  ogsaa  Grigori. 

—  Naa  ja,  saa  er  det  mig  som  er  puddel  da !  —  ropte  Mitja. 
—  Siden  det  er  fornaermelig,  saa  tar  jeg  det  paa  mig,  men  ham 
ber  jeg  om  tilgivelse:  jeg  har  vaeret  et  baest  og  styg  mot  ham  I 
^sop  var  jeg  ogsaa  styg  mot. 

—  Hvilken  ^sop?  —  tok  praesidenten  igjen  strengt  op. 

—  Naa  mot  denne  Pierrot  .  .  .  mot  far,  mot  Fjodor  Pavlovitsj! 
Praesidenten  fremholdt  atter  og  atter  for   Mitja,    indtraengende 

og  paa  det  strengeste,  at  han  maatte  vaelge  sine  uttryk  med  storre 
forsigtighet. 

—  De  skader  Dem  selv  i  Deres  dommeres  omdomme  ved  dette. 
Paa    samme    yderst    behasndige   maate    ordnet  forsvareren  sig 

ogsaa  ved  avhorelsen  av  vidnet  Rakitin.  Jeg  bemerker  at  Rakitin 
var  et  av  de  vigtigste  vidner,  et  som  statsadvokaten  utvilsomt 
satte  pris  paa.  Det  viste  sig  at  han  visste  alt,  visste  forbausende 
meget;  alle  hadde  han  vaeret  hos,  alt  hadde  han  set,  alle  hadde 
han  snakket  med,  Fjodor  Pavlovitsj 's  og  alle  Karamasovernes  bio- 
grafi  kjendte  han  ut  og  ind.  Vistnok,  pakken  med  de  tre  tusen 
hadde  ogsaa  han  bare  hert  om,  av  Mitja  selv.  Til  gjengjaeld  be- 
skrev  han  indgaaende  Mitjas  bedrifter  i  vaertshuset  «Hovedstaden», 
alle  hans  kompromitterende  ord  og  gebaerder,  og  gjengav  histo- 
rien  om  stabskaptein  Snegirjofs  «svaber».  Angaaende  det  saerlige 
punkt,  hvorvidt  Fjodor  Pavlovitsj  var  blit  Mitja  noget  skyldig  ved  op- 
gjoret  over  eiendommen  —  kunde  selv  Rakitin  ikke  oplyse  noget 
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og  trak  sig  bare  unna  med  almene  fraser  av  foragtelig  art :  «hvein  kunde 
vel  finde  greie  paa,  hvem  av  dem  hadde  sky] den ,  eller  gjere  op 
hvem  som  skyldte  den  anden  noget  i  dette  Karamasov-rote;  hvor  ingen 
var  island  til  hverken  at  forstaa  eller  definere  sig  selv?»  Hele 
tragedien  med  den  forbrydelse,  som  nu  blev  paadomt,  fremstillet 
ban  som  et  produkt  av  foraeldede  seder  fra  livegenskapstiden,  og 
av  det  i  kaotiske  tilstande  nedssenkede  Rusland,  som  led  under 
mangel  paa  hensigtsmaessige  institutioner.  Kort  og  godt,  ban  fik 
anledning  til  at  uttale  litt  av  hvert.  Fra  denne  proces  av  tonet  Rakitin 
for  forste  gang  flag  og  gjorde  sig  bemerket ;  statsadvokaten  visste, 
at  vidnet  holdt  paa  med  en  tidsskriftartikel  om  foreliggende  for- 
brydelse,  og  citerte  da  ogsaa  siden  i  sin  tale  (som  vi  skal  here 
nedenfor)  Here  tanker  fra  denne  artikel,  var  altsaa  allerede  kjendt 
med  den.  Det  billede  som  vidnet  tegnet,  var  merkt  og  skjaebne- 
svangerty  og  stettet  i  hoi  grad  «anklagen».  Og  i  det  hele  faengslet 
Rakitins  fremstilling  publikum  gjennem  sin  uavhaengige  tankegang 
og  den  usedvanlige  hoide  i  dens  flugt;  der  lod  endog  en  to-tre 
pludselige  uvilkaarlige  haandklap  netop  paa  de  steder,  hvor  han 
talte  om  livegenskapstiden,  og  om  det  Rusland  som  led  under 
manglende  orden.  Men  Rakitin  gjorde  allikevel,  som  ung  og  uer- 
faren,  en  liten  bommert,  som  det  oieblikkelig  lykkedes  forsvareren 
at  utnytte  fortraefFelig.  Da  Rakitin  skulde  svare  paa  visse  spore- 
maal  angaaende  Grusjka,  tillot  han  sig,  overmodig  av  sit  held,  det 
han  naturligvis  straks  selv  hadde  fuldt  paa  det  rene,  og  av  den 
aedle  hoide,  hvortil  han  hadde  svunget  sig  tilveirs,  —  at  uttale  sig 
litt  foragtelig  om  Agrafena  Aleksandrovna,  som  «holddame  hos 
kjobmand  Samsonov».  Han  vilde  efterpaa  git  meget  for  at  kunne 
ta  sit  lille  ord  tilbake,  for  paa  det  blev  han  oieblikkelig  knepet  av 
Fetjukovitsj.  Og  det  bare  fordi  Rakitin  ikke  hadde  tat  i  bereg- 
ning,  at  advokaten  paa  saa  kort  tid  hadde  kunnet  gjore  sig  be- 
kjendt  med  saken  ind  i  saa  intime  detaljer. 

—  Tor  jeg  be  om  at  faa  vite,  —  begyndte  forsvareren  med 
elskvaerdigste,  endog  aerbodigste  smil,  da  bans  tur  kom  til  at 
stille  sporsmaal,  —  De  er  naturligvis  den  samme  hr.  Rakitin,  av 
hvem  jeg  nylig  med  saadan  fomoielse  bar  laest  en  brochure,  ut- 
git  av  stiftsovrigheten:  cDen  i  Gud  hensovede  Gamles, 
pater  Sosimas  liv  og  levnet»,  —  en  brochure  fuld  av  dype 
og  religiose  tanker,  med  en  fortraeffelig  og  from  dedikation  til 
biskopen? 

—  Jeg  skrev  den  ikke  til  offentliggjorelse  .  .  .  den  er  blit  trykt 
efterpaa,  —  mumlet  Rakitin,  likesom  pludselig  litt  flau,  naesten 
skamfuld. 

—  Udmerket  1  En  tsenker  som  De,  kan  og  endog  maa 
se  meget  bredt  paa    enhver   samfundsmaessig    foreteelse.     Ved  bi- 
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skopens  beskyttelse  har  Deres  overmaade  vaerdifulde  brochure  faat 
titbredelse  og  gjort  relativ  nytte  . .  .  Men  det  som  jeg  isser  vilde 
sporre  Dem  om,  var  dette:  De  forklarte  netop  at  De  hadde  vae- 
ret  saerdeles  naer  kjendt  med  froken  Svetlov?  (NB.  Grusjkas  fami- 
lienavn  viste  sig  at  vaere  c Svetlov*.  Det  fik  jeg  forste  gang 
vite  nUy  under  retssaken.) 

—  Jeg  kan  ikke  svare  for  alle  mine  bekjendtskaper  .  .  .  Jeg 
er  en  ung  mand  .  . .  og  hvem  kan  vel  svare  for  alle  dem  man 
traeffer  paa,  —  blev  Rakitin  rent  ivrig. 

—  Forslaar,  forstaar  saa  altfor  vel  I  —  utbret  Fetjukovitsj,  like- 
som  selv  forlegen,  og  som  om  ban  skyndte  sig  med  at  gjere  und- 
skyldning,  —  De  har,  som  enhver  anden,  naar  turen  kom  til  Dem, 
kunnet  interessere  Dem  for  at  gjere  bekjendtskap  med  en  ung  vakker 
dame,  som  gjerne  saa  blomsten  av  ungdommen  her  besoke  sig,  men 
•  •  •  jeg  vilde  bare  forbore  mig:  det  er  os  bekjendt  at  froken  Svetlov 
for  et  par  maaneder  siden  i  hoi  grad  ensket  at  gjere  bekjendtskap 
med  den  yngste  Karamasov,  Aleksej  Fjodorovitsj,  og  bare  for  at  De 
skulde  faa  ham  til  at  beseke  hende,  netop  i  bans  davaerende  kloster- 
dragt,  lovte  bun  at  betale  Dem  fern  og  tyve  rubier,  saa  snart  De  kom 
med  ham.  Dette  blev,  som  man  videre  kjender  til,  tilfaeldet  netop 
om  aftenen  paa  den  dag,  som  endte  med  den  tragiske  katastrofe, 
der  har  tjent  som  grundlag  for  foreliggende  retssak.  De  kom  med 
Aleksej  Karamasov  til  freken  Svetlov  —  og  fik  De  saa  dengang  disse 
fem  og  tyve  rubleme  som  belenning  av  froken  Svetlov,  det  er 
dette  jeg  gjerne  vilde  hore  av  Dem? 

—  Det  var  en  spek  . .  .  Jeg  skjenner  ikke  hvorfor  dette  kan 
interessere  Dem.  Jeg  tok  imot  dem  for  spok  . .  .  og  for  at  levere 
dem  tilbake  siden  . .  . 

—  Altsaa,  De  tok  imot  dem.  Men  De  har  jo  ikke  levert 
dem  tilbake  endnu  til  dags  dato  . . .  eller  har  De  gjort  det? 

—  Saa'nt  er  pirkerier  ...  —  mumlet  Rakitin,  —  jeg  kan  ikke 
svare  paa  den  slags  sporsmaal .  . .  Jeg  leverer  dem  naturligvis  tilbake. 

Praesidenten  vilde  gripe  ind,  men  forsvareren  forkyndte  at  ban 
var  faerdig  med  sine  sporsmaal  til  hr.  Rakitin.  Denne  forlot  sce- 
nen  litt  dukket.  Indtrykket  av  den  hoie  flugt  i  bans  tale  var  i 
hvert  fald  odelagt,  og  de  oine  hvormed  Fetjukovitsj  fulgte  ham, 
likesom  henvendte  sig  til  publikum  med  et:  cja  der  kan  dere 
se,  for  nogen  noble  anklagere  dere  harl»  Jeg  busker,  heller 
ikke  dette  lop  av  uten  en  episode  fra  Mitjas  side:  rasende  over 
den  tone  hvori  Rakitin  hadde  uttrykt  sig  om  Grusjka,  ropte  ban 
pludselig  fra  sin  plass:  « Bernard!*  Og  da  praesidenten  efter  av- 
slutningen  av  hele  forhoret  over  Rakitin  vendte  sig  til  anklagede, 
om  ikke  ban  paa  sin  side  onsket  at  bemerke  noget,  ropte  Mitja 
med  klingende  rost: 

24  —  F.  M.  Dostojcvski:   Brodrene  Karamasov.    II. 
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—  Selv  mig,  her  i  fsengslet,  har  han  narret  til  at  laane  sig  mynt  1 
En  foragtelig  Bernard  og  streber,  —  og  Gud  tror  han  ikke  paa, 
biskopen  har  han  tat  ved  naesen! 

Mitja  blev  naturligvis  igjen  talt  til  fornuft  for  sine  uhoviske 
uttryk;  men  hr.  Rakitin  var  ialfald  fserdig.  Heller  ikke  gik  det 
godt  med  stabskaptein  Snegirjofs  vidneprov,  men  dette  av  en  rent 
anden  gnind.  Han  traadte  frem  rent  fillet,  i  skidne  klaer  og  selete 
st0vler,  og  til  trods  for  alle  forsigtighetsregler  og  forutgaaende 
csakkyndige  unders0kelser»,  viste  det  sig  eieblikkelig  at  han  var 
aldeles  drukken.  Paa  sp0rsmaalene  om  den  fornaermelse  som  Mitja 
hadde  tilfeiet  ham,  negtet  han  rent  ut  at  svare. 

—  Gud  vaere  med  ham.  Lille  Iljusja  sa  at  jeg  ikke  skulde. 
Gud  betaler  mig  igjen  i  den  anden  verden. 

—  Hvem  sa  at  De  ikke  skulde  tale  om  det?  Hvem  er  det 
De  mener? 

Lille  Iljusja,  sen  min:  cLille  papa,  saa'n  som  han  har  ned- 
vaerdiget  digU  Saa  sa  han  ute  ved  stenen  vor.  Nu  ligger  han 
for  deden,  ser  De  . .  . 

Stabskapteinen  satte  pludselig  i  at  hulke  og  kastet  sig  ned 
for  praesidentens  fetter.  Han  blev  snarest  fert  ut,  under  publikums 
latter.     Det  indtryk,  statsadvokaten  hadde  forberedt,  uteblev  aldeles. 

Forsvareren  paa  sin  side  fortsatte  med  at  utnytte  alle  midler, 
og  forbauset  mere  og  mere  ved  sit  kjendskap  til  saken  ind  i  de 
mindste  enkeltheter.  Saaledes  var  for  eksempel  Trifon  Borisovitsj's 
vidneprov  ifserd  med  at  gjore  et  meget  sterkt  indtryk,  og 
var  selvfelgelig  heist  ugunstig  for  Mitja.  Trifon  hadde  nemlig  reg- 
net  ut,  saa  at  si  paa  fingrene,  at  Mitja  paa  den  ferste  turen  til 
Mokroje,  naesten  en  maaned  fer  katastrofen,  umulig  kunde  ha 
brukt  mindre  end  tre  tusen,  eller  « ialfald  naere  indpaa  det.  Hvor 
meget  blev  ikke  slaengt  ut  bare  til  disse  zigeunerjentene  1  Og  vore 
egne,  vore  lusete  bondefanter,  de  fik  nok  ikke  bare  halvkroner 
slaengt  til  sig,  nei  det  mindste  var  femogtyve-rubelsedler,  mindre 
gav  han  ikke  fra  sig.  Og  saa  meget  som  de  dengang  bent  ut 
stjal  fra  ham  I  Og  den  som  stjal,  lot  jo  ikke  naeven  sin  bli  igjen , 
vet  jeg,  —  hvordan  skal  en  faa  tak  i  ham,  i  tyven  mener  jeg, 
naar  kapteinen  selv  slaengte  ut  i  blindel  Folk  hos  os  er  jo  de 
rene  revere,  de  taenker  ikke  paa  slikt  som  sjsel  og  frelse.  Og 
jentene  da,  bondejentene  vore,  hvad  gik  det  ikke  i  dem!  Folk 
er  blit  rike  hos  os  siden  den  gangen,  kan  jeg  fortaelle,  mens  det 
fer  var  bare  fattigdom».  Kort  og  godt,  han  husket  hver  utgift 
og  gjorde  alt  saa  klart  som  i  et  regnskap.  Formodningen  om  at 
bare  halvandet  tusen  var  brukt,  og  resten  lagt  i  amuletkapse- 
len,  blev  paa  denne  maate  utaenkelig.  cjeg  saa  dem  selv,  jeg 
saa    tre    tusen    likesaa   sikkert    som    €n  i  naevene    hans,  saa  dem 
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med  mine  egne  oine.  De  tror  da  vel  ikke  at  jeg  ikke  kan  taelleU 
erklaerte  Trifon  Borisovitsj  i  sit  inderlige  enske  om  at  vaere  covrig- 
heten»  tillags.  Men  da  det  var  forsvarerens  tur  til  at  sperre,  gjorde 
denne  naesten  ikke  engang  forsek  paa  at  motbevise  vidneprovet,  men 
f0rte  pludselig  talen  hen  paa  hvorledes  skyss-karen  Timofej  og  en  anden 
bonde,  Akim,  under  denne  forste  rangel  i  Mokroje,  endnu  en  maa- 
ned  for  faengslingen,  paa  gulvet  i  gangen  hadde  fundet  hundrede 
rubier,  som  Mitja  hadde  mistet  i  beruset  tilstand,  og  git  dem  til 
Trifon  Borisovitsj,  og  denne  hadde  git  dem  en  rubel  hver  som 
belonning.  cNaa,  gav  De  saa  dengang  disse  hundrede  rubier  til- 
bake  til  hr.  Karamasov,  eller  ikke?»  Hvor  mange  utfiugter  Trifon 
Borisovitsj  end  gjorde,  —  da  bendeme  var  blit  forhort,  tilstod  han 
dog  fundet  av  hundrerubelseddelen,  bare  med  den  tilfoielse,  at 
han  0ieblikkelig  og  hellig  hadde  git  Dmitri  Fjodorovitsj  alt  tilbake  og 
levert  ham  pengene  <paa  haederligste  vis,  bare  at  kapteinen  selv 
paa  den  tid  var  aldeles  fiild,  og  vel  derfor  snett  kunde  huske 
dette».  Men  da  han  allikevel,  for  de  to  bender  blev  kaldt  til 
som  vidner,  hadde  benegtet  fandet  av  de  hundrede  rubier,  saa 
var  ogsaa  hans  forklaring  om  at  summen  var  levert  tilbake  til 
den  berusede  Mitja,  ganske  naturlig  blit  gjenstand  for  sterk  tvil. 
Paa  denne  maate  forlot  igjen  et  av  de  farligste  vidner  fra  ankla- 
gerens  side  skueplassen  som  mistaenkt  og  sterkt  plettet  paa  sit 
gode  navn  og  rygte.  Likedan  gik  det  med  de  to  polakkerne.  De 
traadte  frem  med  stolt  og  selvbevisst  holdning.  De  vidnet  hoi- 
lydt,  at  for  det  forste  hadde  begge  «vaeret  i  kronens  tjeneste», 
og  at  cpan  Mitja  >  hadde  budt  dem  tre  tusen  for  at  kjope  deres 
aere,  og  at  de  selv  hadde  set  mange  penger  i  haenderne  paa  ham. 
Pan  Mussialovitsj  satte  forskraekkelig  mange  polske  ord  ind  i  sine 
fraser,  og  da  han  merket  at  dette  bare  haevet  ham  i  praesiden- 
tens  og  statsadvokatens  oine,  svang  han  sig  tilslut  op  over  al  fordom 
og  gav  sig  til  at  tale  rent  polsk.  Men  Fetjukovitsj  fanget  ogsaa 
disse  to  i  sine  garn:  hvor  mange  utfiugter  Trifon  Borisovitsj  end 
kom  med,  han  maatte  allikevel  tilstaa  at  pan  Vrublevski  hadde 
byttet  hans  kortstok  med  sin  egen,  og  at  pan  Mussialovitsj  hadde 
slaat  et  falsk  kort  op,  da  han  holdt  bank.  Dette  bekrseftet  Kal- 
ganov,  da  han  i  sin  tur  kom  med  sit  vidneprov,  og  de  to  paner 
trak  sig  tilbake  litt  beskjaemmet,  til  og  med  under  latter  fra  pu- 
blikum. 

Saaledes  gik  det  vid^re  naesten .  med  alle  de  farligste  vidner. 
Hver  eneste  en  av  dem  forstod  Fetjukovitsj  at  smudse  moralsk 
til  og  gi  en  naese.  Laegfolk  og  jurister  bare  nod  det,  men  var 
fremdeles  uten  begripelse  av,  hvad  for  noget  stort  og  avgjorende 
alt  dette  vel  kunde  tjene  til ;  for  jeg  gjentar,  alle  folte  de  det  uavvise- 
lige  ved  anklagen,   som  vokste   sig   frem,   stadig    storre    og  mere 
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tragisk.  Men  av  <den  store  magers>  selvtillid  saa  de,  at  han  var 
rolig,  og  de  ventet:  det  var  dog  ikke  for  ingen  ting  at  en  csaa- 
dan  mand>  var  kommet  reisende  fra  Petersburg;  han  var  dog 
ikke  av  dem  som  vilde  reise  tilbake  uten    nogetsomhelst  resultat. 

///.  MEDICINSK  SAKKYNDIGHET  OG  ET  FUND  N0TTER 

Den  medicinske  sakk3mdighet  hjalp  heller  ikke  anklagede  stort. 
Og  Fetjukovitsj  selv  hadde  vist  heller  ikke  regnet  stort  paa  den, 
som  det  ogsaa  viste  sig  senere.  Den  blev  paakaldt  ene  og  alene 
efter  indtraengende  onske  fra  Katerina  Ivanovna,  som  i  den  anled- 
ning  hadde  forskrevet  en  beremt  doktor  fra  Moskva.  Forsvaret 
kunde  naturligvis  umulig  tape  paa  den,  og  i  bedste  tilfselde  endog 
vinde  noget  paa  den.  Forresten  blev  resultatet  delvis  endog  like- 
som  litt  komisky  nemlig  paa  grund  av  en  viss  uoverensstemmelse 
mellem  laegeme.  Som  sakkyndige  fremtraadte  den  forskrevne  be- 
romte  doktor,  videre  vor  doktor  Herzenstube,  og  endelig  en  ung 
Isege  Varvinski.  Begge  de  sidste  figurerte  desuten  som  almindelige 
vidner,  tilkaldte  av  statsadvokaten. 

Som  sakkyndig  blev  ferst  doktor  Herzenstube  spurt.  Det  var 
en  syttiaarig  gamling,  graa  og  skaldet,  middels  hei  og  sterkbygget 
Alle  mennesker  i  byen  satte  stor  pris  paa  ham  og  agtet  ham  heit. 
Han  var  en  samvittighetsfiild  laege,  et  udmerket  og  fromt  menne- 
skc,  noget  som  Herrnhuter  eller  av  de  cmithriske  bredre*  —  jeg  vet 
ikke  sikkert  hvad.  Han  hadde  alt  levet  meget  laenge  hos  os  og 
var  en  udmerket  mand  i  al  sin  faerd.  Han  var  god  og  menneskekjaerlig, 
ydet  fattige  syke  og  bonder  laegehjaelp  gratis,  besokte  dem  person- 
lig  i  deres  huUer  og  hytter  og  la  penger  igjen  til  medicin.  Men 
paa  samme  tid  var  han  sta  som  et  muldyr.  Faa  ham  bort  fra  en  id^, 
som  han  hadde  sat  sig  i  hodet,  var  en  umulighet.  A  propos, 
naesten  alle  i  byen  kjendte  til,  at  den  forskrevne  beremte  laege  i 
de  to-tre  dager,  han  hadde  vaeret  hos  os,  hadde  tillatt  sig  nogen 
overmaade  kraenkende  uttalelser  angaaende  doktor  Henzenstubes 
evner.  Saken  var,  at  skj0nt  Moskva-doktoren  ikke  tok  mindre  end 
fem  og  tyve  rubier  for  visitten,  glaedet  allikevel  flere  i  byen  sig  over 
den  leilighet  som  bans  ankomst  bod,  sparte  ikke  paa  pengene  og 
ilet  til  ham  for  at  faa  raad.  Alle  disse  syke  var  naturligvis 
doktor  Herzenstubes  patienter,  og  nu  kritiserte  da  den  beromte 
laege  overalt  bans  behandling  med  storste  skarphet.  Mot  slut- 
ten  spurte  han  endog  gjerne  likefrem,  naar  han  kom  til  en  syk: 
«Nu,  hvem  har  De  saa  hat  til  at  klusse  med  Dem?  Herzenstube? 
He-he  1»  Doktor  Herzenstube  hadde  naturligvis  faat  alt  dette  at 
vite.  —  Og  nu  kom  altsaa  alle  tre  laeger  frem,  den  ene  efter  den 
anden,  til  erklaering. 
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Doktor  Herzenstube  erklaerte  likefrem  at  fdet  unormale  ved 
anklagedes  aandsevner  falder  i  0ie  av  sig  selv>.  Han  fremla  der- 
paa  sit  raesonnement,  som  jeg  her  utelater,  og  tilfeiet,  at  denne 
unormalitet  tydelig  nok  fremgik,  ikke  bare  av  flere  tidligere  hand- 
linger  av  anklagede,  men  ogsaa  nu,  endog  i  dette  eieblik;  og  da 
man  bad  ham  forklare,  hvorav  den  fremgik  nu,  i  dette  oieblik,  saa 
henviste  den  gamle  doktor  med  alt  det  likefremme  i  sin  aapen- 
hjertige  nalur  til  at  anklagede,  da  han  traadte  ind  i  salen,  «hadde 
et  usedvanlig  og  i  forhold  til  omstaendigheterne  underlig  utseende, 
roarsjerte  frem  som  en  soldat  og  stirret  stot  frem  for  sig,  mens  det 
hadde  vaeret  naturligere  for  ham  at  se  til  venstre,  hvor  dameme 
blandt  publikum  sat;  han  var  nemlig  en  stor  ven  av  det  smukke 
kjen,  og  taenkte  nedvendigvis  sserdeles  meget  paa,  hvad  vel  nu 
damerne  vilde  si  om  hamt,  sluttet  gamlingen  paa  sit  eiendomme- 
lige  sprog.  Vi  maa  tilfoie,  at  han  talte  russisk  baade  meget  og 
gjerne;  men  alle  bans  saetninger  fik  likesom  en  tysk  form,  hvad 
der  forresten  aldrig  gjorde  ham  forlegen,  da  han  hele  sit  liv  hadde 
hat  en  svakhet  for  at  anse  sit  russiske  sprog  for  menstergyldig, 
«for  bedre  end  hos  endog  nisseme»,  og  til  og  med  var  meget 
glad  i  at  ta  sin  tilflugt  til  russiske  ordsprog,  altid  med  den  for- 
sikring  at  de  russiske  ordsprog  var  de  bcdste  og  uttryksfuldeste 
av  alle  ordsprog  i  verden.  Jeg  skal  ogsaa  bemerke,  at  han  i 
samtale,  vel  i  en  slags  distraktion,  ofte  glemte  de  almindeligste 
ord,  som  han  kjendte  udmerket  godt,  men  som  med  6t  av  en 
eller  anden  grand  blev  borte  for  ham.  Det  samme  haendte  for- 
resten ogsaa  naar  han  talte  tysk,  og  da  viftet  han  altid  med 
haanden  foran  ansigtet,  som  om  han  S0kte  at  snappe  det  tapte 
ord  med  fingrene,  og  ikke  et  menneske  skulde  kunnet  tvinge  ham 
til  at  fortsaette  den  begyndte  tale,  far  han  fik  tak  i  det  bortkomne 
ord.  Hans  bemerkning  om  at  anklagede,  da  han  traadte  ind,  natur- 
ligere burde  set  paa  damerne,  fremkaldte  en  livlig  hvisken  blandt 
publikum.  Vor  gamle  doktor  var  meget  avholdt  av  alle  byens 
damer,  de  visste  ogsaa  at  han,  hele  sit  liv  igjennem  ugift,  gud- 
frygtig  og  kysk,  betragtet  kvinden  som  et  heiere  og  idealt  vaesen.  Og 
derfor  forekom  bans  uventede  bemerkning  alle  hoist  eiendommelig. 

Da  turen  kom  til  Moskva-doktoren,  fremholdt  ban  skarpt.og 
paastaaelig,  at  han  ansaa  anklagedes  aandstilstand  for  unormal, 
c  endog  i  hoieste  grad».  Han  talte  meget  og  klokt  om  <alTekt> 
og  cmani»,  og  trak  den  slutning,  at  efter  alle  de  indsamlede  data 
at  domme  hadde  anklagede  for  sin  fsengsling,  alt  flere  dager  for, 
befundet  sig  i  utvilsom  sykelig  affekt;  og  om  han  hadde  begaat 
forbrydelsen,  saa  var  det  gaat  for  sig  naesten  mekanisk,  selv  om  han 
hadde  vaeret  sig  handlingen  bevisst;  han  hadde  ikke  eiet  kraft  til 
at  bekjaempe  den  sykelige  drift,  som  hadde  faat  magt  over  ham« 
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Men  foniten  affekten»  hadde  der  efter  doktorens  mening  ogsaa 
foreligget  en  mani,  noget  som  efter  bans  ord  alt  paa  forhaand 
varslet  den  Hkefremme  vei  til  fiildkommen  sindsforvining.  (NB. 
Jeg  gjengir  med  egne  ord ;  doktoren  gav  sin  forklaring  i  et  meget 
Iserd  og  specialistis$k  sprog.)  cAlie  bans  handlinger  er  stik  imot 
sund  sans  og  logik,t  fortsatte  ban. —  cjeg  vil  ikke  engang  tale 
om  det;  som  jeg  ikke  bar  set,  det  vil  si  om  selve  forbrydelsen  og 
bele  denne  katastrofe;  men  selv  iforgaars,  mens  ban  sat  og  take 
med  mig,  badde  ban  et  uforklarlig  ubevaegelig  blik.  £n  uventet 
latter,  da  den  slet  ikke  var  paa  sin  plass.  En  uforstaaelig  stadig 
irritation,  besynderlige  ord:  c Bernard,  etik  og  andet,  som  slet  ikke 
var  paa  sin  plass. »  Men  isaer  var  denne  mani  efter  doktorens 
mening  synlig  deri,  at  anklagede  ikke  engang  kunde  tale  om 
disse  tre  tusen  rubier,  som  ban  ansaa  sig  snytt  for,  uten  en 
usedvanlig  opbisselse,  mens  ban  kom  temmelig  let  over  alle  sine 
andre  ubeld  og  kraenkelser,  naar  ban  talte  om  eller  busket  paa 
dem.  Endelig  var  ban  efter  indbentede  oplysninger  ogsaa  tidligere 
paa  samme  maate  altid  geraadet  nsesten  i  raseri,  bvergang  talen 
kom  paa  disse  tre  tusen,  —  og  dog  fik  ban  det  vidnesbyrd  av 
folk,  at  ban  var  uegennyttig  og  ikke  bavesyk.  cHvad  nu  angaar 
min  laerde  kollegas  mening,  —  foiet  Moskva-doktoren  til  slutning 
ironisk  til,  —  at  anklagede,  da  ban  traadte  ind  i  salen,  naturlig 
burde  ba  set  paa  dameme,  ikke  ret  frem  for  sig,  saa  vil  jeg 
bare  si,  at  bortset  fra  det  spokefiilde  i  en  saadan  slutning,  er  den 
desuten  radikalt  feilagtig;  om  jeg  end  nemlig  er  fuldkommen  enig 
i  at  anklagede,  da  ban  traadte  ind  i  retssalen,  bvor  bans  skjsebne 
avgj0res,  ikke  kunde  ventes  at  se  saa  ubevaegelig  frem  for  sig,  og 
at  dette  virkelig  kunde  regnes  for  et  tegn  paa  bans  unormale 
aandstilstand  i  givne  oieblik,  saa  forsikrer  jeg  paa  samme  tid,  at 
man  skulde  ba  ventet  at  ban  badde  set  —  ikke  til  venstre,  paa 
dameme,  men  tvertom  netop  til  boire,  efter  forsvareren,  til  bvis 
bjaelp  bele  bans  baab  staar,  og  av  bvis  forsvar  nu  bele  bans 
skjaebne  avbdenger.» 

Sin  mening  uttrykte  doktoren  avgjort  og  indtraengende.  Men  en 
saerlig  komik  fik  uenigbeten  mellem  de  to  laerde  sakkyndige  ved 
det  uventede  resultat,  bvortil  den  sidste  ekspert,  laegen  Varvinski 
kom.  Efter  bans  syn  befandt  anklagede  sig  nu  som  for  i  fuld- 
kommen normal  tilstand,  og  om  ban  end  forut  for  faengslingen 
faktisk  maatte  ba  vseret  i  en  nervos  og  overordentlig  opbisset 
sindsstemning,  saa  kunde  dette  ba  bat  sin  grand  i  flere  like- 
frem  paatagelige  aarsaker:  skinsyke,  vrede,  uavbratt  beraset  til- 
stand  o.  s.  V.  Men  denne  nervose  tilstand  kunde  ikke  ba  inde- 
baaret  nogen  saerlig  <afFekt»,  som  der  netop  var  blit  talt  om.  Og 
bvad    det  angik,  bvorvidt  anklagede  skulde  se  til  venstre  eller  til 
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heire,  da  han  traadte  ind  i  salen,  saa  maatte  cefter  hans  beskedne 
mening»  anklagede  netop  se  ret  frem  for  sig,  da  han  kom  ind, 
som  han  ogsaa  faktisk  gjorde;  for  ret  foran  ham  sat  rettens  prae- 
sident  og  assessorer,  av  hvem  nu  hele  hans  skjasbne  avhang;  saa 
at  naar  han  saa  ret  frem  for  sig,  beviste  han  netop  derved  sin 
iiildstaendig  normale  aandstilstand  i  givne  eieblik,  —  sluttet  den 
unge  Isege  med  en  viss  gled  sit  « beskedne »  prov. 

—  Bravo,  laegel  —  ropte  Mitja  fra  sin  plass,  —  netop  saa! 
Mitja  blev  naturligvis   stoppet,  men    den    unge   laeges   mening 

hadde  den  mest  avgjorende  virkning  saavel  paa  domstolen  som 
paa  publikum;  for  som  det  siden  viste  sig,  var  alle  enige  med 
ham.  Forresten  avgav  doktor  Herzenstube,  da  han  nu  blev  for- 
hort  som  vidne,  aldeles  uventet  en  forklaring  til  fordel  for  Mitja. 
Som  gammel  borger  av  byen  og  med  langvarig  kjendskap  til 
familien  Karamasov,  hadde  han  git  Here  for  <anklagen»  hoist 
interessante  oplysninger,  og  med  engang  tsenkte  han  sig  saa  like- 
som  litt  om  og  foiet  til: 

«0g  allikevel  hadde  den  stakkars  unge  mand  kunnet  faa  en 
uten  sammenligning  bedre  skjaebne;  for  hans  hjertelag  var  godt 
baade  i  barndommen  og  senere,  det  vet  jeg.  Men  et  russisk  ord- 
sprog  siger:  fer  der  forstand  hos  dn,  saa  er  det  godt;  men  kom- 
mer  der  som  gjaest  i  laget  en  mand  til  med  forstand,  saa  er  det 
endnu  bedre,  for  da  blir  der  to  med  forstand,  ikke  bare  ^n  .  .  .  > 

—  Forstand  er  bra,  men  dobbelt  op  er  bedre,  —  stak  stats- 
advokaten  utaalmodig  ind,  han  kjendte  alt  laengst  gamlingens  vane, 
at  snakke  langsomt,  uttvaeret,  uten  at  la  sig  forstyrre  av  det  ind- 
tryk  han  gjorde,  eller  av  at  folk  maatte  vente  laenge  paa  ham, 
tvertom  selv  hoilig  indtat  i  sin  forcerte,  platte  og  altid  muntert 
selvtilfredse  tyske  aandrighet.  Den  gamle  mand  var  glad  i  at  si  vitser. 

—  Ja  v-visst,  netop  hvad  jeg  siger,  —  tok  han  seigt  op :  —  dn 
forstand  er  god,  men  to  er  meget  bedre.  Men  til  ham  kom  ingen 
anden  med  forstand,  og  dermed  lot  han  ogsaa  sin  egen  .  .  .  Naa 
hvordan  var  det,  hvad  var  det  nu  han  lot  den  . . .  ?  Ja  det  ordet 
har  jeg  nok  glemt,  —  fortsatte  han  og  viftet  med  haanden  foran 
oinene,  —  naa  da,  laufen  . .  . 

—  Lope? 

—  Ja  visst,  lot  den  lope,  det  er  det  jeg  siger.  Saa  lap  da 
hans  forstand  sin  vei  og  kom  til  et  sted  saa  dypt,  at  den  rent 
blev  borte.  Og  dog  var  han  en  ung  mund  med  taknemlighet  og 
felsomhet.  Aa  jeg  husker  ham  saa  godt  endnu  som  en  liten  prop, 
bortglemt  i  bakgaarden  hos  sin  far,  mens  han  lop  om  uten  stovler 
og  med  smaa  bukser  med  en  eneste  knap  i  .  . . 

En  om  og  grepen  liten  tone  klang  med  engang  i  den  gamle 
haedersmands  stemme.    Fetjukovitsj,  advokaten,  gjorde  formelig  et 
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saet,  ban    likesom    felte    at   der  vilde   komme   noget,  og  var  0ie- 
blikkelig  med. 

—  Ja,  jeg  var  dengang  selv  endnu  en  ung  mand  . . .  Jeg  .  • . 
ja  jeg  var  fern  og  firti  aar  og  netop  kommet  hit.  Og  jeg  syntes 
synd  i  gutten  dengang,  og  jeg  spurte  mig  selv:  hvorfor  kan  jeg 
ikke  kj0pe  ham  et  pund  . . .  Naa  da,  hvad  var  det  av?  Jeg  har 
glemt .  hvad  det  heter  .  .  .  et  pund  av  det  som  bam  er  saa  glad  i, 
hvad  er  det,  —  hvad  er  det  nu  .  .  .  —  beg)aidte  doktoren  igjen 
at  vifte  med  hsendeme,  —  det  vokser  paa  et  trae,  og  folk  pluk- 
ker  og  forserer  det  til  alle  . . . 

—  Epler? 

—  Uf  n-nei!  Et  pund,  et  pund,  epler  kjeper  en  stykkevis, 
ikke  i  pund  . .  .  nei  det  er  mange  av  dem  og  de  er  ganske  smaa, 
en  Isegger  dem  i  munden  og  krr-ak!  . . . 

—  Notter? 

—  Ja  v-visst,  netter,  det  er  jo  det  jeg  siger,  —  bekra&ftet  dok- 
toren paa  roligste  maate,  som  om  han  slet  ikke  hadde  S0kt  efter 
ordet,  —  og  jeg  tok  et  pund  netter  med,  for  aldrig  hadde  nogen 
endnu  tat  et  pund  notter  med  til  gutten,  og  holdt  fingeren  i 
veiret  og  sa  til  ham :  Gut  1  Gott  der  Vater,  —  han  ler  og  siger : 
Gott  der  Vater.  —  Gott  der  Sohn.  Han  lo  igjen  og  lallet:  Gott 
der  Sohn.  —  Gott  der  heilige  Geist.  Da  lo  han  en  gang  til  og 
sa  saa  godt  han  kunde :  Gott  der  heilige  Geist.  Dermed  gik  jeg ; 
tre  dager  efter  kommer  jeg  forbi,  og  da  roper  han  selv  til  mig: 
fOnkel,  Gott  der  Vater,  Gott  der  Sohn,  og  bare  hadde  glemt  Gott 
der  heilige  Geist,  men  jeg  mindte  ham  igjen  paa  det,  og  jeg  syntes 
igjen  saa  synd  i  ham.  Men  de  reiste  bort  med  ham,  og  jeg  saa 
ikke .  mere  til  ham.  Og  da  det  saa  var  gaat  tre  og  tyve  aar, 
saa  sitter  jeg  en  morgen  i  kontoret,  alt  hvithaaret,  og  ind  kommer 
pludselig  en  blomstrende  ung  mand,  som  jeg  slet  ikke  kan  kjende 
igjen,  men  saa  letter  han  fingeren  og  siger  leende:  fGott  der 
Vater^  Gott  der  Sohn  und  Gott  der  heilige  Geist  I  Jeg  er  netop 
kommet  reisende,  og  kom  hit  for  at  takke  Dem  for  det  pund 
notter;  for  aldrig  kj0pte  nogen  dengang  et  pund  notter  til  mig, 
De  er  den  eneste  som  har  gjort  det.»  Og  da  husket  jeg  min 
lykkelige  ungdom  og  den  stakkars  gutten  i  gaarden,  uten  stevler, 
og  hjertet  svulmet  i  mig  og  jeg  sa:  Du  er  en  taknemlig  ung  mand; 
for  hele  dit  liv  har  du  husket  paa  det  pund  netter  som  jeg  kom 
til  dig  med  i  din  barndom.  Og  jeg  omfavnet  og  velsignet  ham. 
Og  jeg  graat.  Han  lo,  men  han  graat  ogsaa  ...  for  russeren  ler 
svaert  ofte  der  hvor  han  burde  grsete.  Men  han  graat  ogsaa,  det 
saa  jeg.    Men  nu,  desvserre  ...  I 

—  Ogsaa  nu  graater  jeg,  tysker,  ogsaa  nu  graater  jeg,  du 
Guds  mand  1  —  ropte  Mitja  med  ^t  fra  sin  plass. 


381 

Hvordan  det  nu  end  var,  saa  gjorde  den  lille  anekdote  et 
visst  gunstig  indtryk  blandt  publikum.  Men  den  sterste  virkning 
til  fordel  for  Mitja  gjorde  Katerina  Ivanovnas  utsagn,  som  jeg 
straks  skal  naevne  om.  Ja  og  i  det  hele,  da  man  begyndte  med 
vidneme  k  decharge,  det  vil  si  dem  som  forsvareren  hadde  ind- 
kaldt,  var  det  som  om  skjsebnen  med  6t,  og  det  endog  for  alvor  til- 
smilte  Mitja,  og  hvad  der  er  aller  merkeligst  —  uventet  endog  for 
selve  forsvaret.  Men  fer  man  endnu  kom  til  Katerina  Ivanovna, 
blev  Aljosja  avhert,  og  ban  kom  pludselig  frem  med  en  kjends- 
gjeming,  som  hadde  utseende  av  et  endog  likesom  positivt  vidnes- 
byrd  mot  et  hoist  vigtig  punkt  i  anklagen. 

IV,  LYKKEN  TILSMILER  MITJA 

Det  faldt  sig  rent  uventet  endog  for  Aljosja  selv.  Han  blev 
avhort  uten  at  tages  i  ed,  og  jeg  husker  at  alle  parter  like  fra  de 
ferste  ord  i  forhoret  stillet  sig  overmaade  mildt  og  sympatisk  til 
ham.  Det  var  tydelig  at  bans  gode  ry  lep  forut  for  ham.  Aljosja 
vidnet  beskedent  og  tilbakeholdent,  men  i  bans  vidnesbyrd  kom 
klart  for  dagen  en  braendende  sympati  for  den  ulykkelige  bror. 
Som  svar  paa  et  sporsmaal  skildret  han  sin  bror  som  en  mand, 
der  kanske  var  ustyrlig  og  let  lot  sig  rive  med  av  sine  lidenskaper, 
men  paa  samme  tid  ogsaa  var  nobel,  stolt  og  hoisindet,  rede  endog  til 
offer,  om  man  krsevet  det  av  ham.  Han  indremmet  at  bans  bror 
i  den  sidste  tid,  ved  sin  lidenskap  for  Grusjka,  ved  rivaliseringen 
med  sin  far,  hadde  vaeret  i  en  uutholdelig  stilling.  Men  han  av- 
viste  med  harme  endog  bare  formodningen  om,  at  bans  bror 
hadde  kunnet  slaa  ihjel  med  det  formaal  at  rove,  —  om  han  end 
indrommet  at  disse  tre  tuscn  i  Mitjas  sind  var  blit  naesten  til  en 
mani,  at  han  ansaa  dem  for  det  belep,  som  han  hadde  faat  for 
litet  av  sin  arv  paa  gnind  av  farens  bedrageri,  og  at  om  han  end 
var  alt  andet  end  havesyk,  hadde  han  ikke  engang  kunnet  tale 
om  disse  tre  tusen  uten  vildt  raseri.  Om  rivaliseringen  mellem  to 
«personer»,  som  statsadvokaten  uttrykte  sig,  det  vil  si  mellem 
Grusjka  og  Katja,  svarte  .ban  undvigende,  og  paa  et  eller  to  spors- 
maal  vilde  han  endog  slet  ikke  svare. 

—  Har  ikke  Deres  bror  i  det  mindste  sagt  Dem,  at  han  hadde 
til  hensigt  at  drsepe  sin  far?  —  spurte  statsadvokaten.  —  De  kan 
undlate   at  svare,   hvis  De  finder  dette  nedvendig,  —  la  han  til. 

—  Likefrem  har  han  ikke  sagt  det,  —  svarte  Aljosja. 

—  Hvorledes  da?    Indirekte? 

—  Han  talte  engang  til  mig  om  sit  personlige  had  mot  far, 
og  at  han '  var  rsed  for  at  ...  i  det  yderste  eieblik  . . .  i  et  oie- 
bliks  vsemmelse  . . .  kunde  han  kanske  endog  slaa  ham  ihjel. 
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—  Og  da  De  horte  det,  trodde  De  saa  paa  det? 

—  Jeg  burde  vist  ikke  si,  at  jeg  gjorde  det.  Men  jeg  har  altid 
vaeret  overbevist  om  at  en  heiere  folelse  bestandig  vilde  frelse  hani 
i  det  avgjerende  oieblik,  som  den  ogsaa  faktisk  gjorde;  for  det  er 
ikke  ham,  som  har  drsept  min  far,  —  sluttet  Aljosja  fast,  med 
hei  rost,  og  rettet  til  hele  salen.  Statsadvokaten  kvakk  til  som  strids- 
hesten,  naar  den  horer  karopsignalet. 

—  Vaer  overbevist  om  at  jeg  stoler  fuldkommen  paa  den  ful- 
deste  oprigtighet  i  Deres  overbevisning,  uten  paa  nogen  maate  at 
gjore  den  betinget  av  eller  slaa  den  sammen  med  kjaerligheten  til 
Deres  ulykkelige  bror.  Deres  eiendommelige  syn  paa  hele  den 
tragiske  episode,  som  er  foregaat  i  Deres  familie,  er  os  allerede 
kjendt  fra  den  forelebige  undersokelse.  Jeg  vil  ikke  skjule  for 
Dem,  at  det  er  i  hoieste  grad  eiendommelig,  og  motsiger  alle  de 
andre  vidneprov,  som  anklagemyndigheten  har  faat.  Og  derfor 
finder  jeg  nodvendig  at  sporre  Dem,  og  det  indtraengende,  hvad 
for  data  vel  har  ledet  Deres  tanke  og  fort  den  til  den  endelige 
overbevisning,  at  Deres  bror  er  uskyldig,  og  at  den  skyldige  er 
en  anden  person,  som  De  allerede  har  henpekt  likefirem  til  under 
det  forelobige  forhor? 

—  Ved  den  forelobige  undersokelse  svarte  jeg  bare  paa  det 
man  spurte  om,  —  ytret  Aljosja  stille  og  rolig,  —  men  kom  ikke 
selv  med  nogen  beskyldning  mot  Smerdjakof. 

—  Men  De  pekte  dog  paa  ham? 

—  J  a,  efter  min  bror  Dmitris  ord.  Det  var  alt  forut  for  for- 
horet  fortalt  mig,  hvad  der  foregik  ved  hans  arrestation,  og  hvor- 
ledes  han  dengang  selv  hadde  utpekt  Smerdjakof  Jeg  tror  fiildt  og 
fast  at  min  bror  er  uskyldig.  Og  er  det  ikke  ham,  som  er  mor- 
deren,  saa  .  . . 

—  Saa  er  det  Smerdjakof?  Men  hvorfor  netop  Smerdjakof? 
Og  hvorfor  er  netop  De  blit  saa  absolut  overbevist  om  at  Deres 
bror  er  uskyldig? 

—  Jeg  har  ikke  kunnet  andet  end  tro  paa  min  bror.  Jeg  vet 
at  han  ikke  vil  lyve  for  mig.  Jeg  saa  paa  hans  ansigt,  at  han  ikke 
loi  for  mig. 

—  Bare  paa  hans  ansigt?    Er  det  alle  Deres  bevis? 

—  Andre  bevis  har  jeg  ikke. 

—  Og  for  at  Smerdjakof  er  den  skyldige,  har  De  heller  ikke  det 
mindste   andet   bevis   end  Deres  brors  ord  og  hans  ansigtsuttryk? 

—  Nei,  andet  bevis  har  jeg  ikke. 

Her  sluttet  statsadvokaten  sine  sporsmaal.  Aljosjas  svar  var 
blit  en  stor  skuffelse  for  publikum.  Om  Smerdjakof  hadde  det 
vaeret  snakket  i  byen  alt  for  retssaken,  der  var  dem  som  hadde 
hort  noget,  dem  som  hadde  an  fort  noget,  det  het  om  Aljosja,  at 
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ban  hadde  samlet  en  del  hoist  vigtige  bevis  til  fordel  for  broren 
og  for  at  tjeneren  var  den  skyldige,  og  saa  —  kom  der  ingenting, 
ingen  andre  bevis  end  den  moralske  overbevisning,  saa  naturlig 
i  bans  egenskap  av  anklagedes  kjedelige  bror. 

Men  nu  begyndte  ogsaa  Fetjukovitsj  at  sporre.  Da  Aljosja 
svarte  paa  det  spersmaal:  naar  det  var,  at  anklagede  hadde  talt 
til  ham,  Aljosja,  om  sit  had  mot  faren,  og  om  at  han  kunde 
draepe  ham ;  om  Aljosja  hadde  hort  dette  for  eksempel  ved  det  sidste 
mote  forut  for  katastrofen,  —  da  gik  der  som  et  ryk  gjennem  ham, 
som  om  der  var  noget,  han  forst  nu  husket  og  fik  klart  for  sig. 

—  Jeg  mindes  nu  en  omstaendighet,  som  jeg  rent  hadde  glemt 
selv  ogsaa;  dengang  var  den  mig  saa  uklar,  men  nu  .  .  . 

Og  Aljosja  fortalte  med  en  iver,  som  viste  at  han  selv  forst 
nu  var  kommet  paa  en  idd,  om  hvorledes  ved  sidste  mote  med 
Mitja,  om  aftenen  ved  traeet  paa  veien  til  klostret,  Mitja  flere 
ganger  hadde  slaat  sig  for  brystet,  «for  den  overste  del  av  bry- 
stet»,  og  gjentat  for  ham,  at  han  hadde  et  middel  til  at  gjenop- 
relte  sin  acre,  at  dette  middel  hadde  han  her,  her  inde,  paa 
brystet .  .  .  «Jeg  taenkte  dengang,  at  naar  han  slog  sig  for  brystet, 
talte  han  om  sit  hjerte,*  —  fortsatte  Aljosja,  —  com  at  han  i  sit 
hjerte  kunde  finde  kraft  til  at  komme  ut  av  en  eller  anden  for- 
faerdelig  skjaendsel  som  forestod  ham,  og  som  han  ikke  engang  vovet 
at  tilstaa  for  mig.  Jeg  indrommer,  jeg  taenkte  dengang  netop  at 
han  talte  om  far,  og  at  han  rystet  saa  av  skam  ved  tanken  paa 
at  gaa  til  far  og  foreta  en  eller  anden  voldshandling  mot  ham; 
men  det  var  virkelig  dengang,  som  om  han  pekte  paa  et  eller 
andet  inde  paa  brystet,  saa  jeg  busker  at  der  netop  dengang  f6r 
en  tanke  gjennem  hodet  paa  mig,  at  hjertet  ligger  slet  ikke  paa 
den  kant  av  brystet,  men  laengre  nede,  —  men  han  slog  sig  meget 
hoiere,  her  oppe,  like  under  halsen,  og  pekte  hele  tiden  paa  det 
scedet  her.  Min  tanke  forekom  mig  dengang  dum,  —  men  kanske 
pekte  han  dengang  netop  paa  denne  amulet kapselen,  som  disse 
halvandet  tusen  var  sydd  ind  i ! .  .  .  » 

—  Netop  1  —  ropte  Mitja  fra  sin  plass.  —  Det  er  rigtig,  Aljosja, 
jeg  slog  dengang-  naeven  mot  kapselen. 

Fetjukovitsj  styrtet  hen  til  ham  og  bonfaldt  ham  om  at  berolige 
sig;  derefter  haket  han  sig  oieblikkelig  fast  i  Aljosja.  Denne  var 
selv  ivrig  optat  av  sin  erindring,  og  uttalte  med  varme  sin  for- 
modning  om,  at  denne  «skam»  sandsynligst  netop  laa  deri,  at 
skjont  han  hadde  paa  sig  disse  et  tusen  fem  hundrede  rubier, 
som  han  kunde  betalt  Katerina  Ivanovna  tilbake  som  det  halve 
av  det  han  skyldte  hende.  saa  hadde  han  allikevel  besluttet  ikke  at 
levere  hende  denne  halvdel  tilbake,  men  at  bruke  den  til  noget 
andet,  det  vil  si  til  at  bortfore  Grusjka,  hvis  hun  gik  ind  paa  det .  .  . 
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—  Jo  netop,  det  forholder  sig  netop  saa,  —  utbrot  Aljosja  i 
pludselig  opremthet,  —  min  bror  kom  netop  dengang  med  det 
utbnidd,  at  halvdeleii;  halvdelen  av  skamroen  (ban  sa  flere  ganger 
halvdelen!),  kunde  ban  straks  vselte  av  sig,  men  at  ban  hadde 
den  ulykkelige  svake  karakter,  saa  ban  ikke  kom  til  at  gjere  det .  .  . 
ban  visste  paa  forbaand  at  ban  ikke  kunde,  ikke  badde  kraft  til 
at  gjore  detl 

—  Og  De  busker  sikkert,  klart,  at  ban  slog  sig  netop  paa  dette 
sted  av  brystet?  —  forborte  Fetjukovitsj  sig  graadig. 

—  Klart  og  sikkerty  for  det  faldt  niig  netop  ind  den  gangen : 
men  bvorfor  slaar  ban  sig  saa  beit  oppe,  naar  bjertet  ligger 
laengre  nede,  —  og  min  tanke  forekom  mig  straks  saa  dum  . .  . 
jeg  busker,  jeg  fandt  den  dum  .  . .  det  f6r  igjennem  mig.  Og  der- 
for  busket  jeg  det  ogsaa  nu  ber.  Og  bvordan  bar  jeg  kunnet 
glemme  dette  like  til  nu!  Det  var  netop  denne  kapselen,  ban 
pekte  paa,  —  at  ban  badde  midlerne,  men  at  ban  ikke  vilde  gi  fra 
sig  disse  halvandet  tuseni  Og  ved  arrestationen,  i  Mokroje,  ropte 
ban  netop,  —  det  vet  jeg,  folk  bar  fortalt  mig  det,  —  at  ban 
regnet  for  det  skammeligste  i  bele  sit  liv,  at  skjont  ban  badde 
bat  midler  til  at  betale  tilbake  balvdelen  (netop  halvdelen!)  av 
gjaelden  til  Katerina  Ivanovna  og  ikke  bli  tyv  overfor  bende,  saa 
badde  ban  allikevel  ikke  besluttet  sig  til  at  betale  tilbake,  men 
foretrukket  at  staa  som  tyv  i  bendes  oine  fremfor  at  skille  sig  ved 
pengene!  Og  som  den  naget  bam,  denne  gja&lden!  —  brast  det  ut 
av  Aljosja. 

Naturligvis  blandet  ogsaa  statsadvokaten  sig  ind.  Han  bad 
Aljosja  om  endnu  en  gang  at  beskrive,  bvorledes  alt  dette  badde 
vaeret,  og  spurte  Here  ganger  indtraengende :  om  altsaa  anklagede, 
da  ban  slog  sig  for  brystet,  virkelig  likesom  badde  pekt  paa 
noget?  Kanske  hadde  ban  bare  slaat  sig  med  nseven  for 
brystet? 

—  Ja  men  det  var  ikke  med  naeven  engang!  —  erklaerte 
Aljosja,  —  ban  netop  pekte  med  fingrene,  og  pekte  bit,  ber  belt 
oppe  .  .  .  Men  at  jeg  bar  kunnet  glemme  dette  saa  rent  like  til 
dette  oieblik! 

Praesidenten  benvendte  sig  til  Mitja  med  sporsmaal  om,  bvad 
ban  kunde  si  angaaende  det  fremkomne  vidneprov.  Mitja  be- 
krseftet,  at  alt  badde  vseret  netop  saa,  —  at  ban  netop  badde  pekt 
paa  de  balvandet  tusen  som  ban  bar  paa  brystet,  like  under 
balsen,  og  at  naturligvis  var  dette  en  skjaendsel,  —  cen  skjaendsel 
som  jeg  ikke  fragaar,  den  skammeligste  handling  i  bele  mit  livl» 
ropte  Mitja.  <Jeg  kunde  levert  dem  tilbake,  men  gjorde  det  ikke. 
Jeg  vilde  bellere  staa  som  tyv  i  bendes  oine  end  at  betale  dem 
tilbake,  og  den  vaerste  skammen  var  det,  at  jeg  endog  visste  paa 
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forhaand,  at  jeg  ikke  kom  til  at  betale  dem  tilbake!  Det  er  rigtig, 
Atjosja!    Takk  sksl  du  ha,  Aljosjal 

Hermed  sluttet  forharet  over  Aljosja.  Vigtig  og  Icarakterislisk 
var  netop  den  omsuendighet,  at  der  ialfald  var  fundet  frem,  om 
saa  bare  et  eneste  faktum,  om  saa  bare  et  eneste,  lad  goa  det 
ubetydeiigste  bevis,  nscsten  bare  en  antydning  av  et  bevis,  som 
dog  avgav  ialfald  en  draape  av  vidnesbyrd  for,  at  denne  kapsel 
virkelig  hadde  eksistert,  at  de  halvandet  tusen  hadde  vaeret  i  den, 
og  at  anklagede  ikke  hadde  leiet  under  det  forelabige  forher,  da 
han  i  Mokroje  erklserte  at  disse  halvandet  tusen  *var  minei. 
Aljosja  var  glad;  belt  red  av  iver  indtok  han  den  ham  anviste 
plass.  Han  gjentok  endnu  Isenge  for  sig  selv:  (Hvordan  har  jeg 
glemt  dette?  Hvordan  ktinde  jeg  glemme  det  I  Og  hvordan  er  det 
ferst  nu  saa'n  pludsclig  dukket  op  for  migl* 

Nu  begyndte  avhoringen  av  Katerina  Ii'anovna.    Hendes  tilsyne- 
komst    satte    salen    i    sterk    bevsegelse.     Damerne    grep    efler  sine 
lorgnetter   og    kikkerter,    mandfolkcne    rerte  paa  sig,  nogen  reisie 
sig  for  at  se  bedre.    Alle  forsikret  siden,  at  Mitja  blev  blek  osom 
et  )aken»,  med  det  samme  hun  traadte  ind.  Helt  i  sort,  beskedent 
og  neesten  xngstelig  nsermet  hun  sig  tit  den  plass  som  var  anvist 
hende.     Ingen    kunde  av  hendes  ansigt  ane  hendes  heftige  sinds- 
oprar,     men    i    det   morke,    alvorltge   blik    tiinklet    beslutsomhet, 
Vi    maa    fretnholde,  som  mange  siden  bekrasftet,  at  hun  var  vid- 
tinderlig  vakker   i   dette  cieblik.    Hun   begyndte  sine  oplysninger 
stille,  men  klart,  saa  hele  salen  kunde  here  hende.    Hun  uttrykte 
sig  overordentlig  rolig,  eller  anstrengte  sig  i  det  mindste  for  at  vxre 
roltg.      Prsesidenten    indledet    sine   sjwrsmaal    forsigtig,    overmaade 
serbodig,  som  om  han  var  sengstelig  for  at  rare  ved  •visse  strenge* 
og  hadde  agtelse  for  hendes  store  ulykke.    Men  Katerina  Ivanovna 
erkla:rte  selv  straks  fra  feret  av  til  et  av 
de   fremsatte   spersmaal,   at   hun  hadde 
vxrei  forlovet  med  anklagede,  <indtil  han 
selv  slog   op>   ...  la  hun   stilfserdig  til. 
Da  hun  blev  spurt  om  de  tre  tusen  som 
hun  hadde  betrodd  Mi^a  at  sende  med 
posten  til  hendes  slegtningcr,  ytret  hun 
fast:    fjeg  gav  ham  dem  ikke  direkte  til 
at  sendes  med  posten:  jeg  anet  dengang, 
at   han    triengte    svaert  til  penger  .  .  .  i 
det   eieblik  .  .  .   Jeg  gav  ham  disse  tre 
lusen  paa  betingelse  av  at  han,  om  han 
saa  vilde,  skulde  sende  dem  i  lopet  av  en 
maaned.  Det  var  uten  grund,  at  han  siden 
falte  sig  saa  pint  av  denne  gjield-  ... 
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Jeg    gjengir   ikke    alle   spersmaalene,    heller  ikke  neiagtig  alle 
hendes  svar ;  jeg  bare  gjengir  det  yaesentlige  indbold  av  hendes  utsagn. 

—  Jeg  var  fast  overbevist  om  at  ban  altid  vilde  faa  sendt 
disse  tre  tusen,  saasnart  ban  fik  penger  av  sin  far,  —  fortsatte 
bun  svarene  paa  de  fremsatte  spersmaal.  —  Jeg  bar  altid  vaeret 
overbevist  om  bans  uegennyttigbet  og  aerligbet  .  .  .  boie  aerligbet 
.  .  .  i  pengesaker.  Han  var  fast  overbevist  om  at  ban  vilde  faa 
tre  tusen  rubier  av  sin  far,  og  talte  flere  ganger  til  mig  om  dette. 
Jeg  visste  at  ban  og  bans  far  laa  i  strid,  og  jeg  bar  altid  vaeret 
og  er  fremdeles  overbevist  om  at  ban  blev  forurettet  av  sin  far. 
Jeg  busker  ikke  nogen  trusler  mot  bans  far  fra  bans  side.  I  mit 
naervaer  bar  ban  ialfald  ikke  ytret  noget,  ingen  slags  trusler.  Var 
ban  dengang  kommet  til  mig,  saa  badde  jeg  straks  beroliget  bam 
for  disse  ulykkelige  tre  tusen  som  ban  skyldte  mig,  men  ban  kom 
ikke  mere  .  .  .  og  jeg  selv  .  .  .  jeg  var  stillet  saadan  ...  at  jeg 
ikke  kunde  be  bam  komroe  .  .  .  Ja  jeg  badde  ikke  engang  nogen 
ret  til  at  komme  med  fordringer  til  bam  for  denne  gjselden,  — 
la  bun  pludselig  til,  og  der  klang  noget  resolut  i  bendes  stemme, 
—  jeg  badde  selv  engang  faat  en  pengebjaelp  av  bam,  paa  endnu 
mere  end  tre  tusen,  og  tat  imot  den,  skjent  jeg  dengang  ikke 
engang  kunde  forutse,  om  jeg  nogensinde  vilde  bli  istand  til  at 
betale  \idLm  min  gjaeld  tilbake  .  .  . 

I  bendes  tone  foltes  likesom  en  utfordring.  Netop  i  dette  oie- 
blik  gik  sporsmaalene  over  til  Fetjukovitsj. 

—  Dette  baendte  ikke  ber,  men  i  begyndelsen  av  bekjendt- 
skapet?  —  gik  Fetjukovitsj  forsigtig  ind  paa  bende,  ban  veiret 
oieblikkelig  noget  gunstig.  (Jeg  bemerker  i  parentes,  at  skjent 
ban  var  tilkaldt  fra  Petersburg  delvis  av  Katerina  Ivanovna  selv, 
saa  kjendte  ban  allikevel  ikke  noget  til  episoden  med  de  fem  tusen, 
som  Mitja  badde  git  bende  alt  i  den  anden  by,  og  om  bvordan 
ban  cbeiet  sig  til  jorden».  Hun  badde  ikke  nsevnt  dette,  men 
skjult  det!  Og  det  var  forbausende.  Det  tor  med  trygbet  formodes, 
at  bun  selv,  like  til  sidste  oieblik,  ikke  visste  om  bun  vilde  for- 
taelle  denne  episode  for  retten  eller  ikke,  og  ventet  en  eller  anden 
inspiration.) 

—  Nei,  jeg  kan  aldrig  glemme  disse  minutterl  —  Hun  be- 
gyndte  at  fortaelle,  bun  fortalte  alt,  bele  denne  episode  som 
Aljosja  badde  faat  bore  av  Mitja,  baade  om  bans  tboining  til  jorden», 
og  om  aarsakeme,  og  om  sin  far,  og  om  besoket  bos  Mitja;  og  ikke 
med  et  ord,  ikke  med  den  mindste  antydning  nsevnte  bun  at 
Mitja  selv,  gjennem  bendes  soster,  badde  foreslaat  «at  sende 
Katerina  Ivanovna  til  bam  efter  pengene».  Det  fortiet  bun  boi- 
modig,  og  skammet  sig  ikke  for  at  gi  det  utseende  av  at  det  var 
bende,  bende  selv,  som  dengang  kom  lepende  til  den  unge  officer. 
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av  egen  drift,  med  et  haab  ...  for  at  be  ham  om  penger. 
Det  var  rent  rystende.  Jeg  blev  kold  og  skalv,  da  jeg  herte  paa 
det,  salen  blev  dodsstille,  man  snappet  hvert  ord.  Det  hele  var 
noget  eksempell0St ;  endog  av  en  saa  selvraadig  og  hensynsles 
stolt  ung  pike  som  hende  kunde  man  naesten  umulig  ventet  et 
saa  overlegent  aapenhjertig  vidneprov,  en  saadan  selv-ofring.  Og 
hvortil,  for  hvem?  For  at  redde  den  som  hadde  forraadt  og 
krsenket  hende,  for  at  bidrage  noget,  ialfald  litt  til  hans  frelse, 
ved  at  frembringe  et  godt  indtryk  til  hans  fordell  Og  faktisk: 
billedet  av  officeren  som  avstaar  sine  sidste  fem  tusen  rubier,  — 
alt  det  han  hadde  tilbake  i  livet,  —  og  boier  sig  aerbedig  for  den 
uskyldige  unge  pike,  traadte  overmaade  sympatisk  og  vindende 
frem,  men  .  .  .  hos  mig  snorte  hjertet  sig  smertelig  sammeni  Jeg 
fik  en  folelse  av  at  dette  si  den  kundefore  til  ond  sladder  —  og  saa 
gik  det  ogsaa  senerel  Med  en  liten  ondskapsfuld  latter  talte  man 
siden  i  hele  byen  om  at  fortaellingen  kanske  ikke  var  helt  nei- 
agtig,  nemlig  paa  det  sted  hvor  officeren  lot  frekenen  gaa  <bare 
med  en  serbodig  hilsen,  som  det  het».  Man  antydet,  at  her  var 
noget  «utelatt>.  tOg  selv  om  det  ikke  var  utelatt,  selv  om  hun 
hadde  fortalt  hele  sandheten,  sa  endog  vore  mest  dydsirede 
damer,  —  saa  vet  vi  fremdeles  ikke,  om  det  var  saa  sedelt  at 
optrsede  paa  denne  maate  for  en  ung  pike,  selv  om  det  skedde 
for  at  frelse  sin  far.»  Og  hadde  virkelig  Katerina  Ivanovna  med 
sin  forstand,  med  sit  sykelige  klarsyn  ikke  en  forhaandsfelelse 
av,  at  folk  vilde  komme  til  at  snakke  saa?  Jo  det  hadde  hun 
absolut,  og  allikevel  besluttet  hun  sig  altsaa  til  at  si  alt!  For- 
staar  sig,  alle  disse  slimete  tvil  om  sandheten  av  fortaellin- 
gen begyndte  ferst  efterpaa,  mens  i  ferste  eieblik  alt  og  alle 
var  rystet.  Hvad  rettens  medlemmer  angaar,  da  horte  de  paa 
Katerina  Ivanovna  i  saa  at  si  andaegtig,  endog  blufaerdig  taushet. 
Statsadvokaten  tillot  sig  ikke  et  eneste  videre  spersmaal  om  dette 
tema.  Fetjukovitsj  bukket  dypt  for  hende.  Aa,  han  formelig  tri- 
umferte.  Meget  var  opnaadd:  en  mand,  som  i  et  aedelmodig 
oieblik  gir  bort  sine  sidste  fem  tusen,  og  siden  den  samme  mand 
myrdende  sin  far  om  natten  med  det  formaal  at  r0ve  ham  for  tre 
tusen,  —  dette  var  noget,  som  knap  nok  engang  lot  sig  rime 
sammen.  Reveriet  i  det  mindste,  kunde  da  Fetjukovitsj  nu  saette 
ut  av  betragtning.  <Saken»  fik  pludselig  nyt  lys  over  sig.  Der 
rerte  sig  noget  sympatisk  til  fordel  for  Mitja.  Og  han  selv  .  .  . 
det  fortaltes  om  ham  at  han  en  gang  eller  to,  mens  Katerina 
Ivanovna  talte,  f6r  op  fra  sin  plass,  men  saa  sank  ned  paa 
baenken  igjen  og  daekket  ansigtet  med  begge  haender.  Men  da 
hun  sluttet,  ropte  han  pludselig  med  hulkende  stemme  og  haen- 
derne  fremstrakt  mot  hende: 
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—  Katja,  hvorfor  har  du  styrtet  mig  i  ulykkel 

Og  ban  brast  i  hflilydt  hulken,  saa  det  hortes  over  hele  salen. 
Han  tok  sig  forresten  eieblikkelig  sammen  og  ropte  igjen: 

—  Nu  er  jeg  demtl 

Men  siden  sat  han  som  forsteoet  paa  sin  plass,  med  Uendeme 
sammenpresset  og  artneoe  i  kors  over  brystet.  Katerina  Ivanovna 
blev  i  salen  og  satte  sig  paa  den  stoi  hun  fik  anvist.  Hun  var 
blek  og  sat  med  sxnket  blik.  De  nxcmesle  fortalte  at  hun  rystet 
over  hele  legemet  som  i  feber.  Nu  kom  Gnisjka  ind  for  at  bli  forhert. 
Jeg  staar  nu  nar  foran  den  katastrofe,  som  pludselig  brat  las 
og  kanske  virkelig  blev  Mitjas  fordaervelse.  For  jeg  er  overbevist 
om,  og  det  cr  ogsaa  site,  alle  jurister  sa  efterpaa  det  samme,  at 
var  ikke  denne  episode  kommet,  saa  vilde  forbryderen  iairald 
opnaadd  dom  med  formildende  omstsendigheter.  Det  skal  vi  straks 
komme  tilbake  til.    Ferst  bare  et  par  ord  om  Gnisjka. 

Ogsaa    bun    Iraadte    frem    belt    sortklxdt,    med  sit  vakre  sorte 

sjal  over  skuldrene.     Med    sin  lydlose  gang  og  de  myke,  let  vug- 

gende   bevaegelser,    som    fyldige  krinder  sommetider  har,  mcrmet 

hun    sig    ballustraden ;     blikket    holdt    hun    fast    rettet    paa   pr%si- 

denten,  saa  ikke  en  eneste  gang  hverken  til  heire  eller  til  venstre. 

Mig  forekom  hun  meget  vakker  i  dette  sieblik,  og  slet  ikke  blek, 

som  damerne  siden  forsikret.    De  forsikret  ogsaa  at  bendes  ansigt 

hadde  et  cget  koncentrert  og  ondt  uttryk.    Jeg  mener  at  hun  bare 

var   irrilert,   og   falte  sig  trykket  av  de  foragtelig-nysgjerrige  blik, 

som   vort   skandallystne  pnblikum  reltet  mot  hende.    Hun  var  en 

stolt    karakter,    en    av   dem    som    ikke   taaler  foragt,  og  som  ved 

den    mindste    foragt   de  vcirer  fra  nogen,  eieblikkelig  flammcr  op 

i  vrede  og  trang  til  at  vise  foragten  tilbake.   Paa  samme  tid  fulte  hun 

naturligvis  en  viss  skyhet,  og  en  indre 

generthet  over  denne  skyhet,  saa  det 

var   ikke    underlig  at  hendes  tale  var 

ujevn,  —  snart  eergelig,  snart  foragtelig 

og   forcert  grov,  snart  igjen  pludselig 

med    en    liten    oprigtig,  hjertelig  tone 

av    sclvbebreidelse.     Undertiden    talte 

hun   som   om   hun   kastct   sig   ut  for 

slupel:  •det  kan  vsere  det  samme  hvad 

det  blir  til,  jeg  vil  ailikevcl  si  det. . .  > 

Angaacnde  sit  bekjendtskap  med  Fjo- 

dor    Pavlovitsj    bemerket    hun  skrapt: 

<Bare  tov,  var  det  kanske  min  skyld 

at  ban  klaenget  sig  ind  paa  mig?>  Men 

et   aieblik   efter  la  hun  tih    «Det  er 

mig   som   er  skylden  i  alt,  jeg  lo  av 
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begge  to,  —  baade  av  gamlen  og  av  ham  her,  —  og  satte  dem 
begge  op.  Det  er  mig,  som  er  skyld  i  at  alt  dette  er  skedd.» 
Saken  streifet  ved  et  tilfselde  Samsonov:  cHvad  kommer  det  folk 
ved,  —  bet  hun  straks.fra  sig,  formelig  fraekt  utfordrende,  —  ban 
var  min  velgjerer,  ban  tok  mig  barbent  op,  dengang  mine  egne 
kastet  mig  paa  d0r.»  Praesidenten  gav  hende  en  forresten  meget 
heflig  paamindelse  om,  at  hun  maatte  svare  likefrem  paa  spers- 
maalene,  uten  at  gi  sig  ind  paa  unodvendige  enkeltheter.  Grusjka 
blev  rod  og  oinene  flammet. 

Pengepakken  hadde  hun  ikke  set,  bare  hert  av  than  den  skur-  . 
ken»,  at  Fjodor  Pavlovitsj  hadde  en  eller  anden  pakke  med  tre  tusen 
liggende.     «Men  alt  det  der  var  noget  teis,  jeg  lo  av  det  og  vilde 
ikke  komme  for  nogen  pris  ...» 

—  Hvem  var  det  De  netop  betegnet  som  tden  skurken>?  — 
forhorte  statsadvokaten  sig. 

—  Jo  lakeien,  Smerdjakof,  han  som  bar  draept  husbonden  sin 
og  haengte  sig  igaar. 

Naturligvis    blev    hun    eieblikkelig    spurt   om  hvilket  grundlag  ^ 
hun  hadde  for  en  saa  avgjort  beskyldning;    men   det  viste  sig  at 
heller  ikke  hun  hadde  noget  at  bygge  paa. 

—  Jo  det  har  Dmitri  Fjodorovitsj  selv  sagt  mig,  dere  faar  tro 
paa  ham.  Det  er  denne  friersken  bans,  som  har  bragt  ham  i 
ulykke,  skal  jeg  si  dere,  det  er  hende  alene  som  er  skylden  i  alt, 
skal  jeg  si  dere,  —  feiet  Grusjka  til,  hun  formelig  dirret  av  had, 
og  der  klang  en  tone  av  ondskap  i  hendes  stemme. 

Man  forherte  sig,  hvem  hun  nu  igjen  hentydet  til. 

—  Jo  til  frekenen,  til  denne  Katerina  Ivanovna.  Hun  indbod 
mig  dengang  til  sig,  trakterte  med  chokolade,  vilde  forlokke  mig. 
Hun  har  litet  av  virkelig  skam  i  sig,  skal  jeg  si  dere  .  . . 

Denne  gang  stoppet  praesidenten  hende  strengt  og  bad  hende 
moderere  sine  uttryk.  Men  den  skinsyke  kvindes  hjerte  var  alt 
kommet  i  brand,  hun  var  parat  til  at  kaste  sig,  om  saa  like  ut  over 
stupet  . . . 

—  Ved  arrestationen  i  Mokroje,  —  spurte  statsadvokaten,  — 
saa  og  horte  alle,  hvordan  De  kom  lepende  ind  og  ropte:  cDet 
er  mig,  som  er  skyld  i  alt,  vi  gaar  paa  strafarbeide  sammen!> 
Altsaa,  ogsaa  De  var  vel  i  det  eieblik  overbevist  om  at  han 
var  fadermorder? 

—  Jeg  busker  ikke  mine  felelser  dengang,  —  svarte  Grusjka,  — 
alle  ropte  de  dengang  at  han  hadde  draept  sin  far,  og  jeg  fik  den 
folelsen  at  det  var  mig  som  var  den  skyldige,  og  at  han  hadde 
slaat  ihjel  for  min  skyld.  Men  da  han  sa  at  han  var  uskyldig, 
trodde  jeg  ham  straks;  og  det  tror  jeg  endda  og  vil  jeg  tro 
bestandig;  han  er  ikke  den  som  lyver. 

25  —  F.  M.  Dostojevski:   Brodrene  Karamasov.   II. 
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Sporsmaalene  gik  over  til  Fetjukovitsj.  Blandt  andet  busker  jeg 
at  han  spurte  om  Rakitin  og  de  fem  og  tyve  rubier  cfordi  ban  kom 
med  Aleksej  Karamasov  til  Dein». 

—  Ja  bvad  rart  i  at  han  tok  pengene?  —  smilte  Grusjka  med 
ond  foragt,  —  ban  bar  stadig  vaeret  og  tigget  mynt  bos  mig,  han 
snoket  sig  mangen  gang  til  baade  tyve  og  tredve  rubier  om  maaneden, 
roest  til  utenoms  fomeielser ;  til  mat  og  drikke  badde  ban  nok  allikevel. 

—  Men  bvad  grund  badde  De  til  at  vsere  saa  gavmild  mot 
br.  Rakitin?  —  stak  Fetjukovitsj  ind,  til  trods  for  at  praesidenten 
tydelig  viste  sin  utaalmodigbet. 

—  Jo  ban  er  jo  faetter  av  mig.  Min  mor  og  bans  mor  var 
kJ0delige  sostre.  Men  det  bad  ban  mig  bestandig  om  ikke  at  for- 
taelle  til  nogen  her;  ban  skammet  sig  saa  for  mig. 

Denne  nye  kjendsgjerning  var  en  rcn  overraskelse  for  alle; 
ingen  badde  bittil  visst  om  den  i  bele  byen,  ikke  engang  i  klo- 
stret;  selv  Mitja  visste  det  ikke.  Folk  fortalte  at  Rakitin  blev 
merkered  av  skam  der  ban  sat.  Grusjka  badde  alt  for  bun  traadte 
ind  i  salen  faat  greie  paa  at  ban  badde  vidnet  mot  Mitja, 
derfor  var  bun  blit  ond.  Hele  Rakitins  tale  for  en  stund  siden, 
bele  dens  beie  sving,  alle  utfaldene  mot  livegenskapstiden,  mot 
mangelen  paa  borgerlig  orden  i  Rusland,  —  alt  dette  var  fleiten, 
det  badde  mistet  al  vaerdi  i  den  almindelige  mening.  Fetjukovitsj 
var  tilfreds:  igjen  badde  lykken  staat  bam  bi.  Grusjka  biev  ellers 
ikke  forbert  svsert  laenge,  og  bun  kunde  naturligvis  heller  ikke 
meddele  noget  saerlig  nyt.  Hun  efterlot  bos  publikum  et  meget 
ubebagelig  indtryk.  Hundreder  av  foragtelige  eine  var  rettet  mot 
bende,  da  bun  var  faerdig  med  sit  vidneprov  og  tok  plass  tern- 
melig  langt  borte  fra  Katerina  Ivanovna.  Hele  tiden  mens  bun 
blev  forborty  tidde  Mitja  stille;  ban  sat  som  forstenet  med  einene 
mot  jorden. 

Naeste  vidne  var  Ivan  Karamasov. 


V,   EN  PLUDSELIG  KATASTROFE 

Jeg  bemerker,  at  ban  egentlig  var  kaldt  ind  alt  for  Aljosja. 
Men  retstjeneren  badde  dengang  meldt  praesidenten,  at  vidnet  paa 
grund  av  pludselig  ildebefindende  eller  et  eller  andet  anfald  ikke 
kunde  komme  straks,  men  at  saasnart  ban  kom  sig,  var  han  parat 
til  naarsombelst  at  avgi  sin  forklaring.  Dette  var  det  forresten  som 
om  ingen  badde  bert;  man  fik  forst  vite  det  senere. 

Ivans  ankomst  la  man  i  forste  eieblik  naesten  ikke  merke  til: 
bovedvidnerne,  isaer  de  to  rivaliserende  damer,  var  allerede  av- 
hert;  nysgjerrigbeten  var  forelobig  tilfredsstillet.  Publikum  folte 
endog  traetbet.    Det  stod  endnu  tilbake  at  bore  paa  en  del  vidner. 
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som  sandsynligvis  ikke  kunde  meddele  noget  saerlig,  i  betragtning 
av  alt  del  som  alt  var  oplyst.    Og  tiden  led. 

Ivan  naermet  sig  paa  en  underlig  langsom  maate,  saa  ikke  paa 
nogen,  og  gik  endog  med  beiet  hode,  som  i  dype  tanker.  Hans  dragt 
var  ulastelig,  men  ansigtet  gjorde  ialfald  paa  mig  et  sykelig  ind- 
tryk:  der  laa  i  uttrykket  likesom  noget  merket,  noget  som  lignet 
den  doende.  0inene  var  sloret,  han  loftet  dem  og  saa  sig 
langsomt  omkring  i  salen.  Aljosja  gjorde  pludselig  et  saet  op  fra 
stolen  og  utstette  et  stennende:  aa-aal  Jeg  husker  dette.  Men 
heller  ikke  det  var  der  mange  som  opfanget. 

Praesidenten  indledet  med,  at  han  var  vidne  uten  edspligt,  at 
han  kunde  tale  eller  tie,  men  at  naturligvis  alt  det  som  han  vidnet, 
maatte  vaere  overensstemmende  med  samvittigheten,  o.  s.  v.  Ivan 
horte  paa  ham  med  et  sloret  blik;  men  med  ^t  begyndte  hans 
ansigt  langsomt  at  vide  sig  ut  til  et  smil;  og  ikke  for  var  praesi- 
denten, som  saa  paa  ham  med  forundring,  fasrdig  med  det  han 
hadde  at  si,  saa  brast  Ivan  i  latter. 

—  Nu  og  hvad  mere?  —  spurte  han  hoit. 

Alt  stilnet  i  salen,  man  likesom  anet  noget.  Praesidenten  fik 
uro  over  sig. 

—  De  .  .  .  er  kanske  ikke  saa  frisk  endda?  —  ytret  han  og  sekte 
med  oinene  efter  retstjeneren. 

—  Vaer  ikke  urolig,  Deres  Ekscellence,  jeg  er  frisk  nok,  og 
kan  fortaelle  Dem  et  og  andet  av  interesse,  —  svarte  Ivan,  med  en- 
gang  helt  rolig  og  aerbodig. 

—  De  bar  en  saerlig  meddelelse  at  gjore?  —  fortsatte  praesi- 
denten, fremdeles  utrygt. 

Ivan  slog  einene  ned,  nelet  nogen  sekunder,  saa  loftet  han 
hodet  igjen  og  svarte  likesom  stammende: 

—  Nei  .  .  .  det  har  jeg  ikke.    Ikke  noget  saerlig. 

Man  begyndte  at  forelaegge  ham  spersmaal.  Han  svarte  likesom 
rent  motvillig,  likesom  forceret  kort,  endog  med  en  viss  sterkere  og 
sterkere  uvilje,  om  end  svarene  forresten  var  i  fuld  orden.  Mange 
ting  avviste  han  med  at  han  ikke-kjendte  til  dem.  Om  pengeopgjorene 
mellem  faren  og  Dmitri  visste  han  ikke  noget.  <Og  jeg  har  ikke 
beskjaeftiget  mig  med  den  ting,»  uttalte  han.  Om  tnislerne  med  at 
slaa  faren  ihjel  hadde  han  hert  av  anklagede.  Om  pengene  i 
pakken  hadde  han  hort  af  Smerdjakof  .  .  . 

—  Det  samme  op  igjen  og  op  igjen,  —  avbrot  han  pludselig 
med  traet  utseende :  —  jeg  kan  ikke  meddele  retten  noget  saerlig. 

—  Jeg  ser,  De  er  ikke  frisk,  jeg  forstaar  Deres  folelser  .  .  . 
—  begyndte  praesidenten. 

Han  vendte  sig  til  parterne,  til  statsadvokaten  og  forsvareren, 
og  opfordret  dem  til  at  komme  med  sporsmaal,  ifald  de  fandt  det 
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nedvendig,  —  da  pludselig  Ivan  med  kraftles  stemme  bad :  —  Lad 
mig  slippe,  Deres  Ekscellence,  jeg  foler  mig  rent  elendig.  —  Og 
men  at  vente  paa  tilladelse,  snudde  han  sig  pludselig  og  gik  mot  ut- 
gangen.  Men  da  han  hadde  gast  en  fire-fern  skridt,  stanset  han, 
som  om  han  pludselig  kom  i  tanker  om  noget,  smilte  stille  og  vendte 
tilbake  til  sin  forrige  plass. 

—  Jeg  er  som  den  bondepiken,  Deres  Ekscellence  . . .  De 
kjender  dette:  «Vil  —  vil  ikke,  vil  —  vil  ikke,»  de  andre  felger 
efter  hende  med  sarafanen,  eller  med  kuften  kanske,  og  venter 
paa  at  hun  skal  gjere  et  hop,  saa  de  kan  binde  hende  og  f0re 
hende  til  bryllups,  —  og  hun  gaar  der  foran  dem  og  siger:  <Vil 

—  vil  ikke,  vil  —  vil  ikke»  .  .  .  Det  er  skik  hos  et  eller  andet  folk 
her  i  Rusland  . .  . 

—  Hvad  mener  De  med  det?  —  spurte  praesidenten  streng^t. 

—  Jo  se  her,  —  tok  Ivan  pludselig  pengepakken  frem,  —  her  er 
pengene  .  . .  de  som  laa  i  den  pakken  (han  nikket  mot  bordet 
med  de  materielle  bevis),  og  som  far  blev  draept  for.  Hvor  skal 
jeg  laegge  den  hen?    Hr.  retstjener,  vil  De  levere  den. 

Retstjeneren  rakte  pakken  til  praesidenten. 

—  Hvorledes  har  disse  penger  kunnet  komme  i  Deres  besid- 
delse  . . .  dersom  det  er  de  pengene?  —  sa  praesidenten  forundret. 

—  Jeg  fik  dem  av  Smerdjakof,  morderen,  igaar  .  . .  Jeg  var 
hos  ham,  fer  han  haengte  sig.  Det  var  ham,  som  draepte  far,  ikke 
min  bror.  Det  var  ham,  som  draepte  ham,  og  mig  som  laerte  ham 
at  gj0re  det  .  .  .  Hvem  onsker  ikke  far  dod  .  .  .? 

—  Er  De  ved  Deres  fulde  forstand  eller  ikke?  —  brast  det 
uvilkaarlig  ut  av  praesidenten. 

—  Jo  det  er  netop  saken,  at  jeg  er  ved  min  fulde  forstand  .  .  . 
og  ved    min    sjofle  forstand,  likesom  De  og  alle  disse  . . .  trynerl 

—  snudde  han  sig  med  et  saet  mot  publikum  —  De  har  slaat  far  ihjel, 
men  later  som  om  de  er  blit  forfaerdet,  —  hvislet  han  med  rasende 
foragt.  —  De  sitter  og  skjaerer  ansigter  til  hverandre.  Legnerel 
Alle  0nsker  de  far  dod.  Det  ene  kryp  sluker  det  andet  . .  . 
Hadde  der  ikke  foreligget  fadermord  —  saa  var  de  alle  blit  sinte 
og  hadde  gaat  fra  hverandre  i  ondskap  .  .  .  Skuespil  I  cBred  og 
skuespilU  Forresten,  jeg  er  jo  en  deilig  fyr  jeg  ogsaal  Har  De 
ikke  vand,  —  lad  mig  faa  vand,  for  Kristi  skyldl  —  grep  han 
sig  pludselig  til  hodet. 

Retstjeneren  naermet  sig  oieblikkelig.  Aljosja  sprang  op  og 
ropte:  «Han  er  syk,  tro  ikke  paa  ham,  han  har  delirium !»  Ka- 
terina  Ivanovna  f6r  op  fra  sin  plass  og  stirret  stiv  av  raedsel  paa 
Ivan.  Mitja  hadde  reist  sig,  han  saa  og  h0rte  paa  broren  med  et 
vildt,   fordreiet  smil. 

—  Tag  det  med  ro,  jeg  er  ikke  forrykt,  jeg  er  bare  morder! 
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—  begyndte  Ivan  igjen.  —  Av  en  raorder  gaar  det  jo  ikke  an  at 
forlange  veltalenhet  ...  —  la  han  pludselig  til,  med  tanke  paa  et 
eller  andet,  og  brast  i  latter  med  fordreiet  ansigt. 

Statsadvokaten  boiet  sig  i  synlig  forlegenhet  ned  mot  praesi- 
denten.  Rettens  tnedlemroer  hvisket  ivrig  med  hverandre.  Fetju- 
kovitsj  lyttet  med  spsendt  opmerksomhet.  Salen  blev  dedsstille  i 
forventning.    Praesidenten  kom  med  ^t  likesom  til  sans  igjen. 

—  Vidne,  Deres  ord  er  uforstaaelige,  og  paa  dette  sted  umu- 
lige.  Kom  til  ro,  om  De  kan,  og  fortael  . .  .  hvis  De  virkelig  har 
noget  at  si.  Hvormed  kan  De  bekraefte  en  saadan  tilstaaelse  . . . 
hvis  De  da  ikke  taler  i  orske? 

—  Ja  det  er  netop  saken,  at  jeg  ikke  har  vidner.  Smerdjakof, 
den  hunden,  sender  Dem  ikke  vidneprov  fra  den  anden  verden 
. . .  i  pakke.  De  trsenger  stadig  til,  pakker,  det  kan  vasre  nok 
med  den  ene.  Jeg  har  ikke  vidner  . . .  Uten  kanske  det  ene,  — 
smilte  han  i  tanker. 

—  Hvem  er  Deres  vidne? 

—  Et  med  hale,  Deres  Ekscellence;  det  passer  ikke  til  for- 
mernel  Le  diable  n'existe  point  1  Ikke  bry  Dem  om  ham,  en 
liten  filledjaevel,  —  foiet  han  til,  pludselig  uten  at  le  og  likesom 
konfidentielt :  —  han  er  sikkert  her  ensteds,  her  under  dette  bordet 
med  de  materielle  bevisgjenstande ;  hvor  skulde  han  ellers  sitte?  Ser 
De,  hor  nu  paa  mig :  jeg  sa  til  ham  at  jeg  ikke  vilde  tie,  og  til  det 
svarte  han  noget  om  en  geologisk  omvaeltning  .  . .  dumheterl  Naa, 
slip  nu  utskuddet  fri  da  ...  han  har  sat  i  at  synge  en  hymne, 
fordi  han  foler  sig  saa  let  nemlig!  Akkurat  som  naar  en  fylde- 
bette  saetter  i  at  brele  «ak  min  Hansemand  har  reist  til  Peters- 
burg»;  men  jeg  avstod  for  to  sekunders  glsede  gjerne  en  kvadrillion 
kvadrillioner.  De  kjender  mig  ikkel  Aa,  som  alt  dette  her  hos 
dere  er  dumt!  Vel,  tag  altsaa  mig  i  stedet  for  ham  I  Jeg  er  da  vel 
kommet  for  noget . . .  Hvorfor,  hvorfor  er  alt  dette  her  saa  dumt . .  .  ? 

Og  han  begyndte  igjen  at  se  sig  om  i  salen,  langsomt  og 
likesom  i  tanker.  Men  nu  var  hele  salen  alt  kommet  i  oprer.  Aljosja 
styrtet  hen  mot  ham  fra  sin  plass;  men  retstjeneren  hadde  alt 
tat  Ivan  i  armen. 

—  Men  hvad  er  nu  det? —  ropte  denne  og  saa  tjeneren  stivt  i 
ansigtet,  tok  ham  pludselig  i  skuldrene  og  slynget  ham  rasende 
i  gulvet.  Men  vakten  var  alt  kommet  til,  han  blev  grepet  og  satte 
nu  i  rasende  hyl.  Og  hele  tiden  mens  han  blev  baaret  ut,  ut- 
stotte  han  usammenhaengende  hyl  og  rop. 

Der  blev  ren  forvirring.  Jeg  kan  ikke  huske  alt  i  raekkefelge, 
jeg  var  selv  ophisset  og  kunde  ikke  folge  hvad  der  skedde.  Jeg 
vet  bare  at  efterpaa,  da  alting  var  kommet  til  ro  og  alle  forstod 
sammenhaengen,  fik  retstjeneren   en   ordentlig  overhaling,  om  han 
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end  forklarte  sine  foresatte  omstaendelig,  at  vidnet  hele  tiden  hadde 
vaeret  frisk,  at  doktoren  hadde  set  til  ham,  da  han  en  times  tid 
forut  hadde  folt  sig  litt  uvel,  men  at  for  han  traadte  ind  i  salen 
hadde  han  hele  tiden  talt  sammenhaengende,  saa  det  var  umulig 
at  forutse  noget;  at  vidnet  selv  tvertom  indtrsengende  hadde  forlangt 
at  komme  ind  og  endelig  vilde  avgi  forklaring.  Men  for  man 
endnu  var  kommet  endog  bare  nogenlunde  til  ro  og  samling,  like 
efter  denne  scene,  brot  en  ny  los:  Katerina  Ivanovna  fik  et  hy- 
sterisk  anfald.  Med  hoie  hvin  begyndte  hun  at  hulke,  men  vilde 
ikke  gaa  ut;  hun  var  rent  ute  av  sig,  bonfaldt  oni  at  man  ikke 
maatte  fore  hende  bort,  og  ropte  pludselig  til  praesidenten : 

—  Jeg  maa  gjore  Dem  en  meddelelse  til,  nu  straks  . .  .  nu 
straks  ...  I  Her  er  ^t  papir,  et  brev  . .  .  tag  det,  laes  det  snarest, 
snarestl  Det  er  et  brev  fra  dette  utskudd,  fra  ham  der  jal  —  hun 
pekte  paa  Mitja.  —  Det  er  ham,  som  har  draept  sin  far,  det  vil 
De  straks  se,  han  skriver  til  mig  at  han  vil  slaa  sin  far  ihjel ! 
Men  den  anden  er  syk,  syk,  han  har  delirium!  Jeg  har  alt  tre 
dager  skjont,  at  han  har  delirium  1 

Slik  ropte  hun,  ute  av  sig.  Retstjeneren  tok  det  papir  hun 
rakte  frem  mot  praesidenten,  og  hun  sank  ned  paa  sin  stol,  daek- 
ket  ansigtet  og  begyndte  at  hulke  krampagtig  og  lydlost,  —  hele 
legemet  skalv,  mens  hun  kvalte  det  mindste  suk  av  frygt  for  at 
bli  sendt  ut  av  salen.  Papiret  var  det  brev  fra  Mitja  paa  vaerts- 
huset  «Hovedstaden»,  som  Ivan  hadde  kaldt  for  et  dokument  av 
«matematisk»  vaerdi.  Desvaerre,  man  erkjendte  det  netop  for 
cmatematisk  bevis»;  hadde  dette  brevet  ikke  vaeret,  saa  var  kan- 
ske  heller  ikke  Mitja  gaat  tilgrunde,  eller  ialfald  ikke  gaat  til- 
grunde  saa  forfaerdelig  I  Jeg  gjentar,  det  var  vanskelig  at  folge 
enkeltheterne.  Den  dag  idag  staar  alt  dette  for  mig  som  i  uklar 
taake.  Praesidenten  meddelte  sikkert  oieblikkelig  det  nye  dokument 
til  retten,  til  statsadvokat,  forsvarer  og  jury.  Jeg  husker  bare,  hvor- 
ledes  man  begyndte  at  eksaminere  vidnet.  Paa  et  mildt  sporsmaal 
fra  praesidenten,  om  hun  hadde  beroliget  sig,  brast  Katerina 
Ivanovna  voldsomt  ut: 

—  Jeg  er  rede,  jeg  er  rede!  Jeg  er  fuldt  istand  til  at 
svare  Dem,  —  la  hun  til,  tydelig  fremdeles  forfaerdelig  raed  for 
at  man  av  en  eller  anden  grund  ikke  vilde  hore  paa  det  hun 
hadde  at  si.  Man  bad  hende  forklare  noiagtigere,  hvad  dette  var 
for  et  brev,  og  under  hvilke  omstaendigheter  hun  hadde  faat  det? 

—  Jeg  fik  det  dagen  for  selve  forbrydelsen,  og  han  hadde 
sendt  det  dagen  i  forveien  fra  vaertshuset,  altsaa  to  dager  forut  for 
sin  ugjerning,  —  De  kan  se,  det  er  skrevet  paa  en  regning,  — 
ropte  hun,  snappende  efter  veiret.  —  Han  hadet  mig  dengang, 
fordi  han  selv  hadde  gjort  en  skurkestrek  og  fulgt  dette  kreaturet 
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. .  .  og  saa  desuten  fordi  han  skyldte  mig  disse  tre  tusen  . . .  Aa, 
det  kraenket  ham  med  disse  tre  tusen,  fordi  han  selv  er  saa 
lav !  Disse  tre  tusen  forholdt  det  sig  saa  med  —  jeg  ber  Dem, 
jeg  benfalder  Dem  om  at  hore  mig  til  ende:  alt  tre  uker  for  han 
draepte  sin  far,  kom  han  til  mig  en  forroiddag.  Jeg  visste  at  han 
traengte  til  penger,  og  hvad  han  traengte  dem  til,  —  det  var  netop 
for  at  lokke  dette  kreatur  og  faa  hende  med  sig.  Jeg  visste  den- 
gang  at  han  alt  hadde  forraadt  mig  og  vilde  forlate  mig,  og  jeg, 
jeg  selv  rakte  ham  dengang  disse  pengene,  tilbed  ham  dem  selv 
under  paaskud  av  at  sende  dem  til  min  soster  i  Moskva,  —  og 
da  jeg  leverte  ham  dem,  saa  jeg  ham  i  oinene  og  sa  at  han 
kunde  sende  dem  naar  han  vilde,  <gjeme  ferst  om  en  maaned». 
Hvordan,  hvordan  i  al  verden  skulde  han  saa  ikke  ha  forstaat,  at 
jeg  sa  ham  like  op  i  oinene:  «du  trsenger  penger  til  forrsederi 
mot  mig  sammen  med  det  kreaturet  dit,  se  her  har  du  pengene,  jeg 
gir  dig  dem  selv,  tag  dem,  hvis  du  er  saa  aereles  at  du  tar  imotl» 
Jeg  vilde  faa  bevis  mot  ham,  og  hvad  skedde?  Han  tok  dem,  tok 
og  gik  med  dem,  og  odet  dem  derute  sammen  med  dette  kreaturet, 
paa  en  eneste  nat  . . .  Men  han  forstod,  forstod  at  jeg  visste  alt, 
jeg  forsikrer  Dem  at  han  dengang  forstod  ogsaa  det,  at  naar  jeg 
leverte  ham  pengene,  saa  satte  jeg  ham  bare  paa  prove:  om  han 
vilde  vsere  saa  aereles  at  han  tok  dem  av  mig,  eller  ikke.  Jeg  saa 
ham  ind  i  oinene,  og  han  saa  mig  i  mine  og  forstod  alt,  alt,  og 
tok  dem,  tok  mine  penger  og  gik  med  deml 

—  Ja  det  er  sandt,  Katjal  —  skrek  Mitja  i,  — jeg  saa  dig 
ind  i  oinene  og  skjonte  at  du  vanaeret  mig,  og  allikevel  tok  jeg 
pengene  dine!  Foragt  en  saadan  slyngel,  foragt  ham  alle,  jeg  har 
fortjent  det  I 

—  Anklagede,  —  ropte  prsesidenten,  —  et  ord  til,  og  jeg  lar 
Dem  fore  utl 

—  Disse  pengene  pinte  ham,  —  fortsatte  Katja  med  krampagtig 
hast,  —  han  vilde  levere  mig  dem  tilbake,  han  vilde  det,  det  er 
sandt,  men  han  traengte  penger  ogsaa  til  dette  kreaturet.  Og  der- 
for  draepte  han  saa  sin  far;  men  pengene  leverte  han  mig  allike- 
vel ikke  tilbake,  men  reiste  med  hende  ut  til  den  landsbyen  hvor 
han  blev  grepet.  Der  ranglet  han  igjen  bort  de  pengene,  som  han 
hadde  stjaalet  fra  sin  myrdede  far.  Og  en  dag  for  han  draepte  ham, 
var  det  han  skrev  dette  brevet  til  mig,  skrev  det  i  drukken  til- 
stand,  det  saa  jeg  straks,  skrev  det  i  ondskap,  og  visste,  visste 
sikkert  at  jeg  ikke  vilde  vise  brevet  til  nogen,  selv  om  han  blev 
morder.  Ellers  hadde  han  ikke  skrevet  det.  Han  visste  at  jeg 
ikke  vilde  hevne  mig  paa  ham  og  styrte  ham  i  ulykkel  Men  laes 
det,  laes  det  opmerksomt,  saa  opmerksomt  som  mulig,  ber  jeg,  og 
De  vil    se   at   han   i   brevet   har  beskrevet  alt,  alt  paa  forhaand: 
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hvordan   han  vilde  slaa  sin  far  ihjel,  og  hvor  denne  hadde  pen- 
gene  liggende.    Se  efter,  er  De  snil,  ikke  hop  over,  der  staar  en 
ssetning:   tjeg  vil  slaa  ham   ihjel,  saasnart  Ivan  er  reist.»    Altsaa, 
han    hadde    alt   paa    forhaand  overtsenkt,  hvordan  han  vilde  slaa 
kam  ihjely  —  indgav  Katerina  Ivanovna  retten,  skadefro  og  giftig. 
A  a  jo,  det  var    tydelig   nok    at   hun    hadde   la&st  sig  ind  i  dette 
skjaebnesvangre   brev  indtil    de   fineste   detaljer  og   studert  det  til 
mindste  trsek.  —  I  aedru  tilstand  vilde   han   ikke   skrevet  til  mig; 
men    Ises   efter,  her  er  alt  beskrevet  paa  forhaand,  paa  punkt  og 
prikke  saadan  som  han  senere  utforte   mordet,  hele   programmetl 
Saa  talte   hun,  ute   av  sig  selv,  og  naturligvis  med  foragt  for 
alle  fslger  for  sin  person,  og  det  skjont  hun,  forstaar  sig,  hadde 
forutset    dem,    kanske    alt    for    en    maaned    siden.     Alt    dengang 
t0r  hun  harmdirrende    ha    set    dette    for    sig:    «skulde   jeg    ikke 
laese  dette  op  for  retten?>     Og  nu  var  hun   da   likesom   hoppet 
ut  for  stupet.    Jeg  tror  jeg  busker,  at  netop  paa  dette  punkt  blev 
brevet  laest  heit  av  retsskriveren,  og   det   gjorde  et  rystende  ind- 
tryk.    Man  vendte  sig  til  Mitja  med  det  spersmaal,  om  han  ved- 
kjendte  sig  dette  brev. 

—  Ja  det  er  fra  mig,  —  ropte  Mitja.  —  I  sdru  tilstand  hadde 
jeg  ikke  skrevet  det!  .  .  .  Mange  ting  har  vi  hadet  hverandre  for, 
Katja,  men  det  svaerger  jeg,  selv  naar  jeg  hadet  dig,  elsket  jeg 
dig,  men  du  mig  —  neil 

Han  sank  ned  paa  sin  plass  og  vred  haendeme  i  fortvilelse. 
Statsadvokat  og  forsvarer  begyndte  sine  krydsende  spersmaal,  isaer 
i  den  reining:  <hvad  var  da  Deres  bevseggrund  til  tidligere  at 
fordelge  et  saadant  dokument,  og  f0r  vidne  i  belt  anden  aand 
og  tone?» 

—  Ja,  jeg  loi  for,  det  var  logn  alt  sammen,  mot  sere  og  sam- 
vittighet,  men  jeg  vilde  dengang  frelse  ham,  fordi  han  har  hadet 
og  foragtet  mig  saa,  —  ropte  Katja  som  avsindig.  —  Aa  han  bar 
foragtet  mig  skraekkelig,  og  bestandig,  og  vet  De,  vet  De  —  ban 
har  foragtet  mig  like  siden  det  oieblik,  da  jeg  den  gangen  boiet 
mig  til  jorden  for  ham  for  de  pengene.  Jeg  saa  dette  .  . .  Jeg 
folte  det  straks,  med  det  samme,  men  vilde  laenge  ikke  tro  paa 
mig  selv.  Hvor  mange  ganger  har  jeg  ikke  laest  i  bans  oine: 
cdu  kom  allikevel  dengang  til  mig  av  dig  se]v.»  Aa  han  forstod 
ikke,  absolut  ikke,  hvorfor  jeg  dengang  kom  til  ham,  han  kan 
ikke  andet  end  nsere  lav  mistankel  Han  maalte  efter  sig  selv, 
han  taenkte  at  alle  er  samme  slags  som  han,  —  bvaeste  Katja  ra- 
sende,  nu  rent  ute  av  sig  av  forbitrelse.  —  Og  gifte  sig  med  mig 
vilde  han  bare  fordi  jeg  hadde  arvet,  det  var  grunden  I  Jeg  hadde 
bestandig  en  mistanke  om  at  det  var  derforl  Han  er  et  dyr,  er 
ban!    Han  har  hele  sit  liv  vaeret  overbevist  om,  at  jeg  hele  livet 
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vilde  skjselve  for  ham  av  skam  over  at  jeg  kom  den  gangen,  og 
at  han  kunde  foragte  mig  evig  for  dette,  og  derfor  ha  overtaket, 

—  derfor  var  det  han  vilde  gifte  sig  med  migl  Jo,  saadan  er  detl 
Jeg  S0kte  at  overvinde  ham  ved  min  kjserlighet,  en  uendelig 
kjaerlighet ;  endog  hans  forraederi  vilde  jeg  baaret  over  med ;  men 
han  forstod  ingen,  ingen  ting.  Og  kan  han  vel  skjenne  nogetl 
Han  er  et  utskuddl  Dette  brevet  fik  jeg  forst  nseste  aften,  det 
blev  bragt  mig  fra  vsertshuset,  og  endnu  om  morgenen,  endnu 
morgenen  den  dag,  vilde  jeg  tilgit  ham  alt,  alt,  endog  hans  for- 
raederi  1 

Naturligvis  sokte  prsesident  og  statsadvokat  at  berolige  hende. 
Jeg  er  viss  paa  at  de  alle  endog  kanske  selv  skammet  sig  over 
at  benytte  sig  paa  denne  maate  av  hendes  ustyrlige  raseri  og 
here  paa  den  slags  tilstaaelser.  Jeg  husker,  jeg  horte  dem  si  saa 
til  hende:  tVi  forstaar  hvor  tungt  det  er  for  Dem,  tro  De  os,  vi 
er  island  til  at  f0le,»  o.  s.  v.,  —  men  utsagnene  halte  de  allikevel 
ut  av  den  i  hysteri  avsindige  kvinde.  Hun  beskrev  tilslut  med 
den  overordentlige  klarhet,  som  saa  ofte,  ialfald  i  korte  oieblik, 
glimter  frem  selv  under  stunder  av  denne  slags  anspsendte  tilstand, 

—  hvorledes  Ivan  formelig  hadde  vaeret  fra  forstanden  hele  disse 
to  maaneder,  under  sine  planer  om  at  redde  cdette  utskuddet,  denne 
morderen>,  sin  bror. 

—  Han  har  pint  sig,  —  ropte  hun,  —  han  vilde  stadig  gjere 
hans  skyld  mindre,  han  tilstod  for  mig  at  han  heller  ikke  selv 
hadde  vaeret  glad  i  faren,  og  kanske  selv  hadde  ensket  hans  ded. 
Aa,  han  er  en  0m,  dyp  samvittighet  1  Han  har  pint  sig  til  dede 
med  sin  samvittighet  1  Han  har  aapenbaret  alt  for  mig,  han  kom 
hver  eneste  dag  og  talte  med  mig  som  sin  eneste  ven.  Jeg  har 
den  aere  at  vgere  hans  eneste  ven  I  —  satte  hun  pludselig  i,  rent  som 
en  utfordring,  med  flammende  cine.  —  Han  var  hos  Smerdjakof 
to  ganger.  Engang  kom  han  til  mig  og  sa:  «hvis  det  ikke  er 
min  bror,  som  er  morderen,  men  Smerdjakof  (for  den  fabel  satte 
alle  ut  her,  at  det  var  Smerdjakof),  saa  er  kanske  ogsaa  jeg 
skyldig;  for  Smerdjakof  visste  at  jeg  ikke  var  glad  i  far,  og  taenkte 
kanske  at  jeg  0nsket  fars  d0d.»  Da  tok  jeg  dette  brevet  frem  og 
viste  ham,  og  da  blev  han  aldeles  overbevist  om  at  det  var  hans 
bror  som  var  morderen ;  og  det  bret  ham  aldeles  ned.  Han  kunde 
ikke  holde  ut,  at  hans  kjedelige  bror  var  fadermorderl 

Alt  for  en  uke  siden  saa  jeg  at  han  var  blit  syk  av  det.  I  de 
sidste  dager  har  han  fantasert,  naar  han  sat  hos  mig.  Jeg  saa 
at  han  blev  sindsforvirret.  Han  gik  og  fantaserte,  folk  saa  ham 
i  den  tilstand  paa  gateme.  Den  tilreisende  doktoren  undersekte  ham 
iforgaars  paa  min  ben,  og  sa  mig  at  han  var  naer  ved  at  faa 
delirium,  —  alt  for  hans  skyld,  alt  ved  dette  utskuddet  1  Og  igaar 
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fik  han  vite  at  Smerdjakof  var  dod  —  det  har  virket  saa  sterkt 
paa  ham,  at  han  er  gaat  fra  forstanden  . .  .  og  alt  stammer  fra 
dette  utskuddet,  fra  at  han  vilde  redde  det  utskuddetl 

Forstaar  sig,  saadan  gaar  det  bare  an  at  tale  og  tilstaa  en  eneste 
gang  i  livet,  —  i  dodseieblikket,  for  eksempel  naar  man  bestiger 
skafottet.  Men  Katja  var  netop  sig  selv  i  dette  oieblik.  Dette 
var  den  samme  ustyrlige  Katja,  som  i  sin  tid  styrtet  til  den  unge 
utsvaevende  mand  for  at  frelse  sip  far;  den  samme  Katja,  som  for 
litt  siden,  overfor  hele  dette  publikum,  stolt  og  kysk  bragte  sig 
og  sin  jomfnielige  blufaerdighet  som  offer,  da  hun  fortalte  cm 
«Mitjas  aedle  handling>,  bare  for  at  mildne  litt  den  skjaebne  som 
ventet  ham.  Og  nu  bragte  hun  sig  ganske  paa  samme  maate  som 
offer,  men  denne  gang  for  en  anden,  og  kanske  forst  nu,  ferst  i 
dette  eieblik  for  ferste  gang  med  folelse  og  fuld  forstaaelse  av, 
hvor  kjaer  denne  anden  var  hendel  Hun  ofret  sig  for  ham  i  skraek, 
fordi  hun  pludselig  fik  det  for  sig,  at  han  hadde  styrtet  sig 
i  ulykke  med  den  oplysning,  at  det  var  ham,  som  hadde  draept 
faren,  ikke  hans  bror,  —  ofret  sig  for  at  redde  ham,  hans  aere, 
hans  gode  navn  og  rygtel  Og  dog  reiste  sig  her  et  forfaerdelig 
sp0rsmaal :  lei  hun  ikke  paa  Mitja,  naar  hun  beskrev  sin  tidligere 
stilling  til  ham?  Nei,  nei,  hun  snakket  ikke  ondt  om  ham 
med  hensigt,  dengang  hun  ropte,  at  Mitja  foragtet  hende,  fordi  hun 
hadde  kastet  sig  i  stevet  for  ham!  Hun  trodde  selv  saa,  hun 
hadde  vaeret  dypt  overbevist,  kanske  like  siden  sin  hilsen,  at  den 
trohjertige  Mitja,  som  dengang  endnu  forgudet  hende,  lo  av  hende 
og  foragtet  hende.  Og  det  var  bare  stolthet,  naar  hun  dengang 
selv  knyttet  sig  til  ham  med  kjaerlighet,  hysterisk  og  overspsendt 
kjaerlighet;  det  var  saaret  stolthet,  og  denne  kjaerlighet  lignet  ikke 
kjaerlighet,  men  hevn.  Kan  jo  vaere,  at  denne  overspaendte  kjaer- 
lighet kunde  gaat  over  i  egte,  kan  vaere  at  Katja  ikke  onsket 
noget  saa  inderlig  som  dette;  men  Mitja  hadde  kraenket  hende 
med  sit  forraederi  til  det  inderste  av  hendes  sjael,  og  sjaelen  hadde 
ikke  tilgit.  Og  saa  kom  hevnens  eieblik  flagrende,  uventet,  og  alt 
det  som  saa  laenge  og  saart  hadde  dynget  sig  op  i  den  kraenkede 
kvindes  bryst,  brast  ut  med  6n  gang,  —  ogsaa  det  uventet.  Hun 
forraadte  Mitja,  men  forraadte  ogsaa  sig  selvl  Og  forstaar  sig,  ikke 
fer  hadde  hun  faat  sagt  alt,  saa  gik  spaendingen  tilbake,  og  skam- 
men  knuget  hende  til  jorden.  Igjen  begyndte  et  hysterisk  anfald, 
hun  sank  sammen  med  hulken  og  skrik.  Hun  blev  baaret  ut. 
Mens  man  bar  hende  ut,  styrtet  Grusjka  med  jammerrop  fra  sin 
plass  hen  til  Mitja,  saa  voldsomt  at  man  ikke  engang  naadde  at 
holde  hende  tilbake: 

—  Mitja,  jamret  hun,  —  din  slange  har  odelagt  digl  Nu  viste 
hun  dere  hvordan  hun  erl  —  ropte  hun  dirrende  av  vrede  til  retten. 
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Praesidenten  gav  et  vink,  man  grep  hende  og  forte  hende  mot  ut- 
gangen.  Hun  gav  sig  ikke,  hun  rev  og  slet  for  at  komme  tilbake 
til  Mitja.  Denne  ropte  og  styrtet  hen  mot  hende.  Han  blev 
overmandet. 

Ja-,  jeg  taenker  at  vort  damepublikum  var  tilfreds,  scenen  var 
storartet.  Derpaa  husker  jeg,  at  doktoren  fra  Moskva  kom  tilsyne. 
Praesidenten  hadde  vist  alt  tidligere  sendt  retstjeneren  for  at 
traeffe  foranstaltninger  til  Isegehjaelp  for  Ivan  Karamasov.  Doktoren 
meddelte  retten,  at  den  syke  hadde  det  farligste  anfald  av  deli- 
rium, og  at  han  burde  vaeret  fort  ut  oieblikkelig.  Paa  statsadvo- 
kats  og  forsvarers  sporsmaal  bekraeftet  han,  at  patienten  selv  var 
kommet  til  ham  iforgaars,  og  at  han  straks  hadde  forutsagt  ham 
et  snarlig  anfald,  men  at  patienten  ikke  hadde  villet  begynde 
nogen  kur.  «Han  var  absolut  ikke  normal,  han  tilstod  selv  for  mig, 
at  han  saa  syner  i  vaaken  tilstand,  motte  forskjellige  allerede  av- 
dode  personer  paa  gaten,  og  at  satan  selv  besokte  ham  hver 
aften,»  sluttet  doktoren.  Da  den  beromte  laege  hadde  avgit  sin 
forklaring,  Qernet  han  sig.  Det  av  Katerina  Ivanovna  fremlagte 
brev  blev  vedlagt  de  materielle  bevisgjenstande.  Efter  raadslagning 
avgay  retten  saadan  kjendelse:  den  retslige  undersokelse  fortsaettes, 
og  begge  de  uventede  forklaringer  (Katerina  Ivanovnas  og  Ivan 
Karamasovs)  tilfores  protokollen. 

Men  jeg  vil  ikke  beskrive  den  videre  retslige  undersokelse. 
Ja  og  utsagnene  fra  de  gjenstaaende  vidner  var  bare  en  gjen- 
tagelse  og  bekraeftelse  av  de  tidligere,  om  end  alle  med  sine 
karakteristiske  saertraek.  Men,  gjentar  jeg,  det  hele  skal  bli  samlet 
under  €i  i  statsadvokatens  tale,  som  jeg  nu  straks  gaar  over  til. 
Alle  var  i  ophisselse,  alle  var  elektricert  av  den  sidste  katastrofe, 
og  ventet  bare  med  braendende  utaalmodighet  paa  en  avgjorelse 
saa  snart  som  mulig,  paa  parternes  taler  og  dommen.  Fetjukovitsj 
var  synlig  rystet  ved  Katerina  Ivanovnas  forklaringer.  Til  gjen- 
gjaeld  triumferte  statsadvokaten.  Da  undersokelsen  var  til  ende, 
besluttet  retten  at  ta  en  pause,  som  varte  naesten  en  time.  Ende- 
lig  aapnet  praesidenten  paany  retsforhandlingerne.  Det  var  vist  akku- 
rat  klokken  otte  om  aftenen,  at  vor  statsadvokat,  Ippolit  Kirillovitsj, 
begyndte  sin  tale  som  offentlig  anklager. 

VI.    STATSADVOKATENS  TALE.    KARAKTERISTIK 

Ippolit  Kirillovitsj  begyndte  sit  indlaeg  rent  dirrende  av  nervos 
skjaelven,  med  kold,  sykelig  sved  paa  panden  og  i  tindingerne, 
med  vekslende  fornemmelse  av  kuldegysninger  og  hetebolger  gjen- 
nem  hele  kroppen.  Det  fortalte  han  selv  siden.  Han  regnet 
denne   tale   for   sit  chef  d'oeuvre,  for  hele  sit  livs  chef  d'oeuvre. 
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for   sin   svanesang.    Han    dede    da    ogsaa   ni  maaneder  efter    av 
ondartet  Bering,    saa  han  kunde  virkelig,  som    det    viste  sig,  hat 
ret  til  at  sammenligne  sig  med  svanen,  som  synger  sin  sidste  sang^, 
ifald  han  hadde  en  forutfelelse  av  sit  endeligt.    I  denne  tale  la  han 
hele    sit    hjerte   og  alt  det  han  eide  av  forstand,  og  han  beviste 
uventet,  at  der  i  hans  indre  laa  skjult  saavel  borgersind  som  cvove- 
lige  spekulationer»,  ialfald  saa  vidt  som  vor  stakkars  Ippolit  Kiril- 
lovitsj  hadde  plass  for  den  slags.     Isaer  fik  hans  ord  magt  derved 
at    de   var    oprigtige:    han  trodde  oprigtig  paa  anklagedes  skyld; 
han    anklaget    ham  ikke  paa  bestilling,  ikke  bare  i  embeds  med- 
for;  og   naar   han   ropte  paa  hevn,  dirret  han  virkelig  av  onsket 
om    at    credde    samfundet».    Selv    vort    damepublikum,    som    til 
sjrvende   og    sidst   var  fiendtlig  stemt  mot   Ippolit   Kirillovitsj,  er- 
kjendte  allikevel  det  overordentlige  indtr>'k,  hans  tale  gjorde.  Han 
begyndte  med  bristende,  klikkende  stemme;  men  meget  snart  blev 
stemmen  sterk  og  klang  over  hele  salen,  belt  til  talens  slut.  Men 
saasnart  han  var  faerdig,  var  han  like  ved  at  falde  i  avmagt. 

«Mine  herrer  lagrettemaend,  begyndte  anklageren,  —  forelig- 
gende  sak  har  vakt  sensation  over  hele  Rusland.  Men  hvorfor 
egentlig  undre  sig,  hvad  er  der  egentlig  at  forfaerdes  saa  over?  Og 
isser  da  for  os?  Folk  som  vi  er  jo  saa  vant  til  alt  dettel  Det 
er  det,  som  er  det  skraekkelige  ved  os,  at  den  slags  triste  saker 
for  OS  nsesten  har  ophert  at  vsere  skraekkelige  I  Det  man  maa 
skraemmes  over,  er  ikke  bare  en  enkeltstaaende  misgjeming  fra 
det  ene  eller  andet  individ,  men  den  vanemaessige  likegyldighet, 
hvormed  vi  betragter  den  slags.  Hvor  ligger  nu  aarsakerne  til  vor 
likegyldighet,  til  vort  heist  lunkne  forhold  til  den  slags  saker,  den 
slags  tidens  varsler,  som  spaar  os  en  litet  misundelsesvaerdig  frem- 
tid?  I^igger  de  i  vor  kynisme,  i  en  for  tidlig  hentaeren  av  for- 
stand  og  fantasi  hos  vort  samfiind,  som  er  saa  ungt  endnu,  men 
saa  alt  for  tidlig  aeldet?  Eller  i  vore  i  bund  og  grund  rystede  mo- 
ralske  principer?  Eller  kanske  endelig  deri,  at  disse  moralske 
principer  ikke  engang  eksisterer  hos  os? 

Jeg  avgjor  ikke  disse  spersmaal,  men  pinlige  er  de  allikevel, 
og  hver  borger  ikke  bare  bor,  men  maa  lide  ved  dem.  Vor  be- 
gyndende,  endnu  aengstelige  presse,  har  imidlertid  allerede  vist 
samfundet  visse  tjenester;  aldrig  vilde  vi  uten  den  faat  nogen- 
lunde  fyldig  besked  om  al  den  raedsel  av  toileslos  vilje  og  sun- 
ken moral,  som  den  uavladelig  gjengir  i  sine  spalter  til  alle 
menneskerj  ikke  bare  til  dem  som  besoker  forhandlingeme  i  den 
nye  offentlige  domstol,  som  er  skjaenket  os  under  den  nuvaerende 
regjering.  Hvad  laeser  vi  ikke  saa  godt  som  hver  dag?  Aa,  hvert 
oieblik  om  saadanne  ting,  at  i  sammenligning  med  dem  endog 
foreliggende  sak  blegner  og  formelig  ser  ut  som  noget  hverdagslig. 
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Men  hvad  der  er  aller  vigtigst:  en  maengde  av  vore  russiske,  vore 
nationale  kriminalsaker  vidner  netop  om  noget  alment,  om  en  al- 
men  skade,  som  har  grodd  sig  ind  i  os,  og  som  det  alle- 
rede  er  vanskelig  at  motarbeide  som  alment  onde.  Her  gaar  en 
ung  glimrende  officer  av  det  bedste  selskap,  knap  nok  begyndt 
paa  sit  liv  og  sin  lepebane,  paa  sjofel  vis,  i  stilhet,  uten  spor  av 
samvittighetsnag  bort  og  myrder  en  liten  embedsmand,  som  del- 
vis  har  vaeret  bans  velgjorer,  og  bans  tjenestepike,  for  at  r0ve  sin 
gjaeldsforskrivning,  og  sammen  med  den  embedsmandens  andre 
smaa  spareskillinger:  .<jeg  kan  jo  faa  bruk  for  dem  til  mine  mon- 
dsene  fornoielser  og  til  min  fremtidige  karnere.»  Han  myrder 
l^egge,  laegger  puten  tilrette  imder  hodet  paa  begge  likene,  og 
gaar  sin  vei.  Her  myrder  en  ung  belt,  behaengt  med  kors  for 
sin  tapperhet,  paa  stimands  vis  paa  aapen  landevei  sin  anferers 
og  velgjerers  mor,  og  ophisser  sine  egne  kammerater  til  ugjernin- 
gen  ved  at  forsikre  om  at  chun  elsker  ham  som  sin  egen  sen  og  vil 
derfor  felge  alle  hans  raad  og  ikke  ta  forsigtighetsregler».  Lad  gaa 
at  man  her  staar  overfor  et  utskudd ;  men  jeg  vover  i  vore  dage  ikke 
mere  at  si,  at  en  saadan  person  bare  er  et  enkeltstaaende  utskudd. 
£n  anden  vil  kanske  ikke  begaa  mordet,  men  dog  taenke  og  fele 
akkurat  som  ban,  i  sit  hjerte  vaere  likesaa  a&relos  som  ban.  I  det 
stille,  alene  med  sin  samvittighet,  sper  ban  kanske  sig  selv:  cja 
hvad  er  vel  aere  for  noget,  og  er  det  ikke  en  fordom  at  tale  om 
mord?> 

Kanske  vil  man  rope  op  mot  mig,  og  si  at  jeg  er  en  sykelig, 
hysterisk  mand,  at  mine  ord  er  en  uhyrlig  baktalelse,  at  jeg  fantaserer, 
overdriver.  Lad  gaa,  lad  gaa  —  og  Gud,  hvor  jeg  selv  vilde  vaere  den 
ferste  til  at  glsede  mig,  om  saa  varl  Vel,  tro  ikke  paa  mig,  anse  mig 
for  syk,  men  husk  allikevel  mine  ord:  for  om  saa  bare  tiendeparten, 
ja  tyvendeparten  av  mine  ord  er  sandhet,  —  selv  da  er  det  jo 
forfaerdeligl  Se,  mine  herrer,  se  hvorledes  unge  mennesker  bos 
OS  skyter  sig:  aa,  uten  mindste  Hamlet-sporsmaal  om,  chvad 
kommer  hisset?»  — uten  spor  av  den  slags  spersmaal,  — som 
var  det  la&ngst  streket  ut  i  deres  natur,  begravet  og  sandet  til, 
dette  sporsmaal  om  vor  aand  og  alt  det,  som  venter  os  paa  den 
anden  side  graven.  Se,  tilslut,  paa  vort  sedelige  fordaerv,  paa 
vore  vellystninger.  Fjodor  Pavlovitsj,  det  ulykkelige  offer  for  naer- 
vserende  proces,  er  i  sammenligning  med  visse  av  dem  naesten  som 
et  uskyldig  bam.  Og  dog  kjendte  vi  ham  jo  alle,  than  var 
iblandt  os»  .  .  . 

Ja,  den  russiske  forbrydelses  psykologi  vil  kanske  engang  de 
ledende  aander  beskjaeftige  sig  med,  baade  vore  egne  og  Europas; 
for  temaet  fortjener  dette.  Men  dette  studium  vil  komme  engang 
senere,  i  ledige  stunder,  og  naar  hele  den  tragiske  meningsloshet 
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i  vor  tid  traeder  tilbake  i  et  fjemereliggende  plan,  saa  man  faar 
mulighet  for  at  betragte  den  baade  med  mere  forstand  og  mere 
upartisk,  end  for  eksempel  maend  som  jeg  er  istand  til  det. 

I  eieblikket  derimot,  en  ten  forfaerdes  vi,  eller  vi  later  som  om 
vi  forfaerdes,  men  nyder  selv  tvertimot  skuespillet,  som  folk  der 
elsker  sterke,  ekscentriske  folelser,  felelser  som  rykker  os  ut  av  vor 
kynisk-dovne  lediggang;  eller  endelig,  vi  gj0r  som  smaa  barn,  vi 
jager  de  grsesselige  syner  fra  os  med  armene  og  gjemmer  hodet 
i  puten,  til  det  frygtelige  syn  er  forbi,  for  saa  siden  straks  at 
glemme  det  i  glaede  og  lek.  Men  engang  maa  dog  ogsaa  vi  be- 
gynde  vort  liv  negtemt  og  med  eftertanke,  maa  dog  ogsaa  vi 
kaste  et  blik  paa  os  selv  som  samfiind,  ogsaa  vi  komme  til  klar- 
het  og  forstaaelse  av  et  og  andet  i  vort  samfiindsvaesen,  eller  i 
det  mindste  begynde  at  soke  efter  mening. 

En  stor  forfatter  fra  en    foregaaende  epoke  utbryter  i  slutnin- 
gen    av    det   storste    av    sine    verker,    idet  han  symboliserer  hele 
Rusland  med  en  uvorren    russisk    trojka,  galoperende  avsted  root 
et  ukjendt  maal:     cAa  trojka,  trojka  med  fuglens  flugt,  hvem  bar 
opfundet  digl»    —    og    i    stolt   begeistring  laegger  han  til,  at  for 
denne  trojka  i  dens  halsbraekkende  lop  viker  alle  folkeslag  aerbe- 
dig  tilside.    Ja  vel,    mine  herrer,  lad  gaa  at  de  viker  tilside,  aer- 
bedig  eller  ikke,  men  for  mit  sjmdige  blik  har  vor  geniale  kunst- 
ner   sluttet   saaledes,  enten  i  et    anfald  av  barnlig  uskyldig  skjon- 
taenkeri,    eller  ogsaa   simpelthen  i  frygt  for  datidens  censur.    For 
vi  behover  bare  at  spsende  bans  egne  belter  for  trojkaen,  —  folk 
som  Sobakevitsj,   Nosdrev,   Tsjitsjikof,  saa  kan  en  saette  hvem  en 
vil  til  kusk,  —  til  noget  fomuftig  maal  naar  man  ikke  frem  med 
den    slags    Hester  I    Og    det   er   endda  bare  fortidens  Hester,  som 
Har  langt  igjen  til  nutidens;  i  vor  tid> .  .  . 

Her  blev  Ippolit  Kirillovitsj's  tale  avbrutt  av  haandklap.  Li- 
beralismen  i  billedet  med  trojkaen  hadde  slaat  an.  Vistnok,  det 
kom  bare  en  to-tre  klap,  saa  praesidenten  ikke  engang  fandt  det 
nodvendig  at  Henvende  sig  til  publikum  med  tnisel  om  at  crydde 
salent,  bare  saa  strengt  i  retning  av  de  klappende.  Men  Ip- 
poHt  Kirillovitsj  Hadde  faat  en  opmuntring:  aldrig  for  Hadde  man 
klappet  til  ham  I  Saa  mange  aar  Hadde  folk  ikke  villet  hore  paa 
Ham,  og  nu  fik  Han  pludselig  mulighet  for  at  si  sin  mening,  saa 
den  runget  over  Hele  Rusland  I 

«Hvad  er  vel  i  virkeligheten,  fortsatte  han,  denne  familie 
Karamasov,  som  pludselig  Har  vundet  saadan  sorgelig  berommelse 
endog  over  Hele  Rusland?  Kanske  overdriver  jeg  vel  meget,  men 
jeg  synes,  at  i  billedet  av  denne  lille  familie  glimter  likesom  frem 
nogen  almene  grundelementer  av  vor  moderne  intelligens,  —  ikke 
alle    elementer   naturligvis,    og    bare  glimt  i  mikroskopisk  refleks. 
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csom  solen  speiler  sig  i  draapent,  men  der  har  dog  speilet  sig 
noget,  ytret  sig  noget. 

Se  paa  denne  ulykkelige,  toileslose  og  utsvaevende  gamie  mand, 
denne  tfamiliefar>,  som  har  endt  sin  tilvgerelse  saa  trist.  Adels- 
mand  av  fodsel,  begyndte  han  sin  lopebane  som  snyltegjaest  hos 
fremmede  i  ussel  fattigdom,  fik  ved  et  pludselig  og  uventet  gifte- 
maal  en  liten  sum  penger  i  medgift,  og  gik  saa  i  gang  som  kjel- 
tring  i  det  smaa,  som  smiskende  bajads  med  visse  aandsanlaeg,  og 
det  ikke  saa  smaa  heller,  men  ferst  og  fremst  som  aagerkar.  Med 
aarene,  det  vil  si  eftersom  hans  lille  kapital  vokser,  faar  han  mere 
mod.  Det  krypende  og  smiskende  forsvinder,  tilbake  blir  bare 
den  spottende  og  onde  kyniker  og  vellystning.  Den  aandelige 
side  er  der  slaat  en  strek  over,  tilbake  staar  en  umaadelig  livs- 
trang.  Resultatet  er,  at  foruten  vellystige  nydelser  finder  han 
ingenting  i  livet,  og  det  laerer  han  ogsaa  sine  bam.  Nogen  slags 
aandelige  faderpligter  eksisterer  ikke  for  ham.  Han  ier  av  dem, 
han  lar  sine  smaa  barn  vokse  op  i  bakgaarden,  og  er  glad  over 
at  de  blir  tat  bort  fira  ham.  Han  endog  glemmer  dem  aldeles. 
Alle  gamlingens  moralske  regler  er  et  apr^s  moi  le  deluge.  Den 
rene  motsaetning  av  begrepet  borger,  den  ftildkomneste,  endog 
fiendtlige  isolation  fra  samfundet:  «Lad  bare  hele  verden  brsende 
op,  —  desto  bedre  fik  jeg  det  alene.>  Og  han  har  det  godt, 
han  er  helt  tilfi-eds,  han  higer  efter  at  leve  videre  saaledes  tyve- 
tredve  aar  til.  Han  bedrar  sin  egen  son,  og  med  dennes  egne 
penger,  med  ^en  medrene  arv  som  han  ikke  vil  ut  med  til  ham, 
S0ker  han  at  snappe  hans,  sin  egen  sons  elskerinde  fra  ham.  Nei, 
jeg  vil  ikke  overlate  forsvaret  av  anklagede  til  den  hoitbegavede 
forsvarer,  som  er  kommet  hit  fra  Petersburg.  Jeg  vil  ogsaa  selv  si 
sandheten,  jeg  forstaar  ogsaa  selv  den  sum  av  harme,  som  faren 
har  dynget  op  i  sin  sons  hjerte. 

Men  nok,  nok  om  denne  plykkelige  gamling;  han  har  faat 
sin  Ion.  Lad  os  imidlerti^  huske  paa  at  dette  er  en  far,  og  en 
av  vor  samtids  faedre.  Fornaermer  jeg  vel  samfiindet,  om  jeg  siger, 
at  dette  er  en  blandt  endog  mange  av  vor  tids  faedre?  Desvaerre, 
der  er  saa  mange  av  vor  tids  faedre,  som  bare  ikke  uttaler  sig 
saa  kynisk  som  denne,  fordi  de  har  bedre  opdragelse,  er  mere 
dannet,  men  som  i  virkeligheten  hylder  naesten  samme  filosofi 
som  han. 

Men  lad  gaa  at  jeg  er  pessimist.  Vi  er  alt  blit  enige  om  at 
De  skal  tilgi  mig.  Vi  vil  traeffe  avtale  paa  forhaand:  De  skal  ikke 
tro  mig,  nei  da,  jeg  skal  tale,  men  De  skal  ikke  tro  paa  mig.  Men 
lad  mig  allikevel  faa  tale  ut,  husk  allikevel  paa  et  og  andet  av 
mine  ord.  Denne  gamle  herre,  denne  familiefar,  hadde  dog  altsaa 
bam:    et    av   dem    har  vi  foran  os  paa  anklagebaenken,  om  ham 
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skal  vi    tale   siden;  de  andre  skal  jeg  bare  gi  et  par  flygtige  be- 
merkninger  om. 

Av  disse  andre  er  den  aeldste  en  av  vor  tids  unge  maend  med 
glimrende  dannelse,  med  ganske  skarp  forstand,  men  uten  tro  paa 
nogetsomhelst ;  en  mand  som  har  fomegtet  og  slaat  en  strek  over 
saa  meget,  aa  saa  altfor  meget  i  livet,  akkurat  som  bans  far.  Vi  har 
alle  h0rt  ham,  han  er  blit  venlig  mottat  i  vore  kredse.  Sine 
meninger  har  han  ikke  lagt  skjul  paa,  tvertimot  endog,  aldeles 
tvertom,  og  det  gir  mig  da  ogsaa  dristighet  til  nu  at  tale  litt 
.  aapent  om  ham,  ikke  som  privat  person  naturligvis,  men  som 
medlem  av  familien  Karamasov.  Her  dede  igaar,  for  egen  haand, 
ute  i  kanten  av  byen  en  sykelig  idiot,  som  er  blandet  sterkt  ind 
i  foreliggende  sak,  Smerdjakof,  tidligere  tjener  hos  og  kanske  uegte 
son  av  Fjodor  Pavlovitsj.  Han  fortalte  mig  under  den  forelebige 
eflerforskning  med  hysteriske  taarer,  hvorledes  denne  unge  Kara- 
masov, Ivan  Fjodorovitsj,  hadde  skraemt  ham  med  sin  aandelige 
toilesleshet :  cAlt  mulig  i  verden  er  jo  efler  bans  mening  tillatt, 
og  ingenting  skal  for  fremtiden  vaere  forbudt,  —  saa'n  laerte  han 
mig  stadig.»  Det  ser  ut  som  om  idioten  virkelig  er  gaat  defini- 
tivt  fra.  forstanden  over  denne  tesis  som  man  laerte  ham,  —  om 
end  naturligvis  ogsaa  faldesyken,  og  hele  denne  forfaerdelige  kata- 
strofe  som  har  overgaat  hjemmet,  har  virket  med  til  bans  aan- 
delige forstyrrelse.  Men  bos  denne  idiot  dukket  frem  en  hoist 
interessant  bemerkning,  som  vilde  vaeret  til  aere  ogsaa  for  en  klo- 
kere  iagttager  end  ham ;  og  den  er  grunden  til,  at  ogsaa  jeg  bar 
tat  dette  op.  cEr  nogen  av  sonnerne  mest  lik  Fjodor  Pavlovitsj 
av  karakter,  sa  han  til  mig,  da  er  det  ham,  Ivan  Fjodorovitsj !» 
Med  denne  bemerkning  avbryter  jeg  den  paabegyndte  karak- 
teristik;  jeg  regner  det  ikke  for  taktfiildt  at  fortsaette.  Det  vaere 
langt  fra  mig  at  traekke  videre  slutninger  og  som  en  ulykkesfiigl 
bare  spaa  undergang  for  en  ung  skjaebne.  Vi  har  set  endnu  idag  her 
i  denne  sal,  at  sandhetens  umiddelbare  kraft  endnu  lever  i  bans 
unge  hjerte,  at  familiens  bengivenbetsfolelser  endnu  ikke  er  kvalt 
i  bam  av  den  vantro  og  moralske  kynisme,  som  han  har  faat  mere 
som  arv,  end  gjennem  virkelig,  lidelsesfald  taenkning.  Og  nu  den 
anden  son,  ja,  ban  er  endnu  en  ung  gut,  from  og  ydmyg,  en 
motsaetning  til  brorens  triste,  fordaervelige  verdensanskuelse,  en 
mand  som  soker  saa  at  si  at  klaebe  sig  til  <de  folkelige  princi- 
per>,  eller  til  det  som  hos  os  bar  faat  dette  hoilaerde  navn  i  visse 
teoretiserende  kroker  av  vor  taenkende  intelligens.  Han  har,  ser 
De,  slaat  sin  elsk  paa  klostret;  han  har  vaeret  like  ved  selv  at 
bli  munk.  Hos  bam  er,  forekommer  det  mig,  likesom  ubevisst,  og 
alt  i  saa  tidlig  alder,  den  aengstelige  fortvilelse  kommet  til  uttryk,  hvor- 
med  saa   mange  nu  i  vort  stakkars  samfund,  skraemt  av  dets  ky* 
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nisme  og  fordaervelse,  kaster  sig,  som  de  siger,  ind  til  chjemmets 
jord»,  saa  at  si  i  hjemjordens  moderlige  favn,  som  barn  der  er 
blit  rsed  for  spekelser,  og  ved  sin  avkraeftede  mors  utt0rrede  bryst 
higer  efter  ialfald  at  slumre  rolig  ind  og  gjerne  sove  hele  livet, 
naar  de  bare  slipper  at  se  de  skraemmende  rsedsler.  Jeg  for  min 
del  0nsker  den  gode  og  begavede  unge  gut  alt  mulig  godt,  ensker 
at  bans  vakre  tsenkesaet  og  higen  mot  folkelige  principer  ikke  senere 
maatte  utvikle  sig,  som  det  saa  ofte  gaar,  i  moralsk  henseende 
til  m0rk  mysticisme,  og  i  borgerlig  henseende  til  stump  chauvi- 
nisme  —  to  egenskaper,  som  kanske  truer  vor  nation  med  endog 
endnu  sterre  ulykke,  end  den  tidlige  fordaervelse  som  folge  av  falsk 
opfattet  og  gratis  erhvervet  europaeisk  oplysning,  hvorunder  bans 
aeldre  bror  lider.» 

For  chauvinismen  og  mysticismen  led  igjen  to-tre  klap.  Og 
naturligvis  var  Ippolit  Kirillovitsj  her  kommet  litt  paa  avveie,  og 
alt  dette  hadde  litet  med  foreliggende  sak  at  gjere,  ikke  at  tale 
om  at  det  faldt  temmelig  uklart  ut,  —  men  for  den  taeringsyke  og 
forbitrede  mand  var  det  nu  engang  saa  altfor  lokkende,  at  faa 
snakke  fra  leveren  ialfald  6n  gang  i  livet.  Man  sa  siden  hos  os, 
at  i  sin  karakteristik  av  Ivan  Karamasov  hadde  ban  latt  sig  lede 
av  en  endog  mindre  fin  felelse,  idet  Ivan  en  gang  .eller  to  offentlig 
hadde  sat  ham  til  vaegs  i  disputer,  og  Ippolit  Kirillovitsj  hadde  i  erin- 
dringen  herom  nu  villet  hevne  sig.  Men  jeg  vet  ikke  om  man  hadde 
ret  til  at  slutte  saa.  I  hvert  fald  var  alt  dette  bare  en  indledning;  efter 
den  gik  talen  mere  like  I0S  og  naermere  ind  paa  saken. 

cMen  nu  den  tredje  son  av  denne  far  for  en  moderne  fami- 
lie,  fortsatte  Ippolit  Kirillovitsj,  —  ban  sitter  paa  anklagebaenken 
her  foran  os.  Foran  os  bar  vi  ogsaa  bans  bedrifter,  bans  liv  og 
bans  gjerninger:  fristen  er  inde,  alt  er  rullet  op,  alt  er  kom- 
met for  lyset.  I  motsaetning  til  ceuropaeismem  og  cde  folkelige 
principer»  hos  sine  br0dre,  fremstiller  ban  likesom  det  umiddel- 
bare  Rusland,  —  ja  ikke  det  hele,  Gud  Fader  bevare  os,  om  det 
var  saal  Og  aMi-ke-vel,  her  bar  vi  det,  vort  kjaere  Rusland  en 
duft  av  det,  en  fomemmelse  av  moder  Rusland.  Umiddelbare  er  vi, 
vi  er  ondt  og  godt  i  den  forunderligste  blanding,  vi  er  store  venner 
av  oplysning  og  Schiller,  og  paa  samme  tid  raser  vi  paa  vserts- 
huser  og  rusker  skjsegget  av  vore  drukne  ranglebr0dre.  Bra  og 
udmerkede  kan  vi  vaere,  jo  da,  men  bare  naar  vi  selv  bar  det 
bra  og  udmerket.  Ja  vi  er  endog  stormende  —  netop  stormende 
begeistret  for  de  sedleste  idealer,  men  bare  paa  betingelse  av  at 
de  opnaaes  av  sig  selv,  at  de  falder  ned  paa  bordet  til  os  fra 
himmelen,  og  fremfor  alt  gratis,  gratis,  at  man  ikke  maa  betale 
for  dem.  Betale  vil  vi  forskrsekkelig  nodig,  derimot  er  vi  svaert 
glad    i    at    faa,    —    og    det    paa   alle   omraader.    Ja  giv  os,    giv 
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OS  alle  mulige  livets  goder  (endelig  alle  mulige,  med  mindre 
slaar  vi  os  ikke  til  taals),  og  fremfor  alt:  laeg  ingen  baand  paa 
vort  naturel,  —  saa  skal  nok  ogsaa  vi  bevise,  at  vi  kan  vaere 
bra  og  udmerket.  Vi  er  ikke  graadig,  nei  da,  men  giv  os  like- 
vel  penger,  mere,  mere,  mest  mulig  penger,  og  De  skal  se  hvor 
hoisindet,  med  hvilken  foragt  for  det  usle  metal  vi  stror  dem 
ut  i  en  eneste  nat  i  toileslos  rangel.  Og  faar  vi  ikke  penger, 
saa  skal  vi  nok  vise  hvorledes  vi  forstaar  at  skaffe  os  dem,  naar 
lysten  blir  rigtig  sterk. 

Men  derom  senere;  lad  os  ta  tingene  i  rigtig  orden.  Forst 
har  vi  for  os  en  stakkars  forlatt  liten  gut,  ci  bakgaarden  uten 
stovler  paa  bena»,  som  det  nylig  blev  sagt  av  vor  agtede  og 
aerede  medborger,  —  desvaerre  av  utenlandsk  oprindelse!  Jeg 
gjentar  endnu  en  gang:  jeg  avstaar  ikke  forsvaret  av  anklagede 
til  nogeni  Jeg  er  anklager,  men  tillike  forsvarer.  Ja,  mine  herrer, 
ogsaa  vi  er  mennesker,  ogsaa  vi  forstaar  at  vurdere  hvorledes  de 
forste  indtryk  fra  barndommen  og  det  hjemlige  rede  kan  ha  ind- 
flytelse  paa  karakteren. 

Men  gutten  er  alt  yngling,  ung  mand,  officer;  for  voldsomme 
handlinger  og  for  en  utfordring  til  duel  blir  han  forsat  til  en  av 
de  fjerne  smaa  graensebyer  i  vort  velsignede  Rusland.  Der  gjor  han 
tjeneste,  og  der  rangier  han,  og  naturligvis  —  det  er  stort  med 
de  store.  Vi  traenger  midler,  mine  herrer,  midler  fremfor  alt,  og 
efter  lange  tvistigheter  kommer  det  da  til  en  avgjorelse  mellem 
ham  og  bans  far  angaaende  de  sidste  seks  tusen,  og  disse  blir 
sendt  ham.  Laeg  merke  til  dette,  han  utstedte  et  dokument,  og 
der  eksisterer  et  brev  fra  ham,  hvori  han  saa  godt  som  fraskriver  sig 
resten  og  med  disse  seks  tusen  avslutter  sin  arvetvist  med  faren. 
Saa  kommer  da  bans  mete  med  den  unge  praegtige  og  hoit  ut- 
viklede  pike.  Ja,  jeg  vover  ikke  at  gjenta  enkeltheteme,  De  har 
netop  hort  dem:  her  er  aere,  her  er  selvopofrelse,  og  jeg  siger 
ikke  mere.  Billedet  av  den  unge  mand,  letsindig  og  utsvaevende, 
men  dypt  aerbodig  overfor  sand  noblesse,  overfor  en  hoiere  id^,  har 
passert  vort  blik  paa  en  overordentlig  sympatisk  maate.  Men 
like  efter,  i  denne  selvsamme  retssal^  fik  vi  saa  pludselig  aldeles 
uventet  ogsaa  baksiden  av  medaljen.  Jeg  vover  igjen  ikke  at  gi 
mig  ind  paa  gjaetninger  og  skal  avholde  mig  fra  at  analysere  — 
det  indtrufne.  Men  aarsaker  maa  der  dog  ha  vaeret  til  —  det  ind- 
trufne.  Selvsamme  dame  erklaerer  os,  badet  i  taarer  av  laenge  til- 
bakeholdt  harme,  at  han,  netop  han  ogsaa  var  den  forste  til  at  for- 
agte  hende,  for  hendes  uforsigtige,  hendes  kanske  uvorne,  men  i 
hvert  fald  dog  ophoiede,  hoisindede  handling.  Netop  han,  denne 
unge  dames  forlovede,  var  den  forste  til  at  vise  det  spottende 
smil,  som  hun  bare  hos  ham  umulig  kunde  taale.    Skjont  hun  visste 
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at  han  alt  hadde  forraadt  hende  (forraadt  hende  i  den  overbe- 
visning,  at  hun  for  fremtiden  maatte  finde  sig  i  alt  av  ham,  en- 
dog  i  bans  forrsederi),  skj0nt  bun  visste  dette,  tilbyr  hun  ham  med 
forsset  tre  tusen  rubier,  og  lar  ham  samtidig  klart,  altfor  klart 
forstaa  at  hun  tilbyr  ham  pengene  til  forraederi  mot  hende  selv: 
<Naa,  tar  du  imot  eller  ikke,  vil  du  vsere  saa  kynisk,»  siger  hun 
ham  i  taushet  med  sit  demmende  og  forskende  blik.  Han  ser  paa 
hende,  forstaar  hendes  tanker  belt  ut  (det  bar  han  jo  selv  tilstaat 
her  i  Eders  nservger),  og  tilegner  sig  uten  videre  disse  tre  tusen 
og  rangier  dem  bort  paa  to  dager  med  sin  nye  kjaerestel  Hvad  skal 
man  dog  tro  paa?  Den  forste  legende  —  om  et  utbrudd  av  boit 
sedelmod,  som  ofrer  sine  sidste  midler  og  boier  sig  i  aerbodigbet  for 
dyden,  —  eller  den  bakside  av  medaljen,  som  er  saa  motbydelig? 

Almindelig  er  det  saa  i  livet,  at  ved  to  motsigelser  maa  sand- 
heten  sokes  i  midten;  i  foreliggende  tilfaelde  er  det  bokstavelig 
ikke  saa.  Sandsynligst  er,  at  i  forste  tilfaelde  var  han  oprigtig 
aedel,  og  i  andet  tilfaelde  bar  ban  vaeret  likesaa  oprigtig  lav. 
Hvorfor?  Jo  netop  fordi  vi  er  bredt  ahlagte  Karamasov-naturer, 
—  det  er  jo  traaden  i  min  opfatning,  —  istand  til  at  rumme 
alle  mulige  motsaetninger  og  samtidig  ha  for  oie  to  svimlende  dyp, 
dypet  over  os,  de  h0ieste  idealers  uendelige  bimmel,  og  dypet 
under  os,  den  laveste,  mest  stinkende  nedvaerdigelses  avgrund. 
De  erindrer  den  glimrende  tanke,  som  blev  uttalt  nu  netop  av 
en  ung  iagttager,  der  bar  studert  hele  Karamasov-familien  ind- 
gaaende  og  paa  naert  hold,  hr.  Rakitin :  cFornemmelsen  av  det  lave 
ved  det  moralske  fald,  er  for  disse  toileslese,  uvorne  naturer  likesaa 
uundvaerlig  som  fomemmelsen  av  aedel  boibet,*  —  og  dette  er 
sandt:  de  traenger  netop  stadig  og  uavladelig  denne  unaturlige 
blanding.  To  dyp,  mine  herrer,  to  svimlende  dyp  i  et  og  samme 
oieblik,  —  uten  det  er  vi  ulykkelige  og  utilfredse,  er  vor  tilvae- 
relse  ikke  fuldstaendig.  Vi  er  bredt  anlagte,  likesom  hele  moder 
Rusland,  vi  rummer  alt  og  finder  os  tilrette  med  alt  I 

A  propos,  mine  herrer  lagrettemaend,  vi  rorte  netop  ved  disse 
tre  tusen  rubier,  og  jeg  skal  tillate  mig  at  foregripe  litt.  Kan  De 
taenke  Dem,  at  denne  karakter,  dengang  han  hadde  faat  disse 
pengene,  og  det  atpaa  paa  saadan  maate,  gjennem  saadan  skam 
og  skjaendsel,  gjennem  yderste  grad  av  nedvserdigelse,  —  kan  De 
nu  taenke  Dem,  at  han  samme  dag  skulde  kunnet  dele  av  halv- 
delen  av  dem,  sydd  den  ind  i  en  amuletkapsel,  og  en  hel  maa- 
ned  efterpaa  bat  fasthet  til  at  baere  den  paa  sig  om  halsen,  paa 
trods  av  alle  fristelser  og  heieste  pengenedl  Hverken  i  drukne 
lag  i  vaertshusene,  eller  dengang  da  han  maatte  ile  fra  byen  for 
at  fors0ke  at  faa  Gud  vet  hvem  til  at  laane  sig  de  penger  som 
han   saa    absolut    maatte   ha  for   at   faa  sin  kjaereste  bort  fra  sin 
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rivals,  sin  fars  fristelser,  —  vover  han  altsaa  at  rare  ved  denne 
amuletkapselen.  Om  saa  bare  for  det  ene,  ikke  at  utsaette  sin 
kjaereste  for  fristelserne  fira  den  garole  mandi  som  han  var  saa 
skinsyk  paa,  maatte  han  dog  ha  aapnet  sin  amuletkapsel,  blit 
hjemme  som  uadskillelig  vogter  for  sin  kjaereste,  og  ventet  paa 
det  oieblik  da  hun  endelig  vilde  si:  «Jeg  er  din,»  —  for  saa 
at  fly  avsted  med  hende,  saa  langt  bort  som  mulig  fra  disse 
skjaebnesvangre  omgivelser.  Men  nei,  han  rerer  ikke  ved  sin  ta- 
lisman, og  under  hvilket  paaskudd?  Det  oprindelige  paaskudd,  har 
vi  sagt,  var  netop  det,  at  naar  det  het:  cjeg  er  din,  ta  mig  med 
hvorhen  du  vil,»  —  saa  skulde  han  ha  noget  at  ta  hende  med 
for.  Men  dette  forste  paaskudd  blegnet  efter  anklagedes  egne  ord 
for  et  andet:  Saa  laenge  jeg  har  disse  pengene  paa  mig,  heter 
det,  —  cer  jeg  en  slyngel,  men  ikke  tyv,i  for  jeg  kan  altid  gaa 
til  den  forlovede,  som  jeg  har  fomsermet,  laegge  frem  for  hende 
denne  halvdelen  av  hele  den  sum  som  jeg  bedragerisk  har  til- 
egnet  mig  fra  hende,  og  si:  Du  ser,  jeg  har  ranglet  bort 
halvdelen  av  pengene  dine,  og  derved  bevist  at  jeg  er  en  svak 
og  umoralsk  mand,  ja  om  du  saa  vil  en  slyngel  (jeg  uttrykker  mig 
med  anklagedes  egne  ord),  —  men  om  end  slyngel,  —  tyv  er 
jeg  dog  ikke;  for  var  jeg  tyv,  saa  kom  jeg  ikke  til  dig  med 
denne  halvdelen  av  pengene,  som  er  igjen,  men  tilegnet  mig  ogsaa 
den,  likesom  den  ferste  halvdelen. »  En  forbausende  forklaring  av 
faktumi  Denne  selvsamme  rasende,  men  svake  person,  som  ikke 
har  kunnet  si  nei  til  den  fristelse  at  motta  tre  tusen  rubier  paa 
en  saa  skjaendig  maate,  —  denne  selvsamme  mand  feler  med  ^t 
en  saa  stoisk  fasthet  i  sit  indre,  og  gaar  der  med  tusener  av  rubier 
om  halsen  uten  at  vove  at  rere  ved  dem  1  Rimer  dette  sig  endog 
bare  nogenlunde  med  den  karakter,  som  vi  analyserer?  Nei, 
og  jeg  skal  tillate  mig  at  fortselle  Dem,  hvorledes  i  tilfaelde  den 
egte  Dmitri  Karamasov  hadde  optraadt,  selv  om  han  virkelig 
skulde  ha  besluttet  sig  til  at  sy  pengene  sine  ind  i  amuletkapselen. 
Ved  forste  fristelse,  —  vel,  om  det  saa  bare  gjaldt  igjen  at 
skaffe  forneielser  for  samme  nye  kjaereste,  som  han  alt  hadde  rang- 
let bort  halvdelen  av  disse  pengene  med,  vilde  han  spraettet  op 
kapselen  sin  og  tat  ut,  —  nu  ja,  vi  saetter  ved  forste  anledning 
ialfald  bare  hundrede  rubier;  —  for  hvorfor  absolut  saette  tilside 
halvdelen,  det  vil  si  halvandet  tusen,  det  kunde  jo  ogsaa  vaere 
nok  med  fjorten  hundre  rubier;  —  resultatet  blir  jo  det  samme: 
<  slyngel  ja,  men  ikke  tyv,  for  jeg  hadde  jo  ialfald  kommet  til- 
bake  med  fjorten  hundre;  men  en  tyv  vilde  tat  alle  og  ikke 
kommet  tilbake  med  nogenting.»  Og  saa  vilde  han  nogen  tid 
efter  igjen  spraettet  kapselen  op  og  tat  ut  et  hundrede  til,  derefter  det 
tredje,  og  for  maaneden  endnu  var  ute,  det  naestsidste  hundrede: 
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om  jeg  bare  kommer  tilbake  med  6t  hundrede,  det  blir  jo  dog  samxne 
restdtatet:  cslyngel,  men  ikke  tyv.  To  tusen  ni  hundre  bar  jeg 
ranglet  bort,  men  6t  hundrede  bar  jeg  dog  levert  tilbake;  en  tyv 
vilde  ikke  kommet  med  det  engang.»  Og  endelig,  naar  det  nsest- 
sidste  hundrede  var  ranglet  bort,  vilde  ban  betragtet  det  sidste  og 
sagt  til  sig  selv:  cja  men  det  er  da  virkelig  ikke  umaken  vaerd 
at  komme  med  et  hundrede,  —  lad  mig  rangle  bort  det  medl» 
Se  saaledes  vilde  den  egte  Dmitri  Karamasov  gjort,  han  som  vi 
kjender!  Men  legenden  om  amuletkapselen,  —  det  er  en  saadan 
niotsigelse  mot  virkeligheten,  at  man  ikke  kan  taenke  sig  den 
st0rre.  Man  kan  formode  alt,  kun  ikke  dette.  Men  det  skal  vi 
endnu  komme  tilbake  til.» 

Ippolit  Kirillovitsj  fremferte  nu  i  kronologisk  orden  alt  hvad 
den  retslige  efterforskning  hadde  faat  paa  det  rene  om  eiendoms- 
tvist  og  familieforhold  mellem  far  og  son ;  han  trak  atter  og  atter 
den  slutning,  at  efter  det  man  kjendte  til,  var  der  ikke  mindste 
mulighet  for  i  spersmaalet  om  delingen  av  arven  at  fastslaa,  hvem 
som  var  kommet  tilkort,  og  hvem  som  var  bedrager;  i  anledning 
av  disse  tre  tusen  rubier,  som  hadde  sat  sig  fast  i  Mitjas  sind 
som  en  fiks  id^,  kom  statsadvokaten  dermed  over  til  de  medi- 
cinske  sakkyndiges  undersekelser. 

VIL    HISTORISK  OVERBUK 

cMedicinernes  ekspertise  har  anstrengt  sig  for  at  bevise  for 
OS,  at  anklagede  ikke  er  ved  sin  falde  forstand  og  lider  av  ma- 
nier.  Jeg  paastaar  at  han  netop  er  ved  fuld  forstand,  men  at 
intet  kunde  vaere  vaerre:  hadde  han  ikke  det  vseret,  saa  hadde 
han  kanske  vist  sig  meget  forstandigere.  Hvad  det  angaar  at  han 
lider  av  fikse  idder,  saa  kunde  jeg  vaere  enig  i  dette,  dog  bare  i 
dt  punkt,  —  i  det  samme  punkt,  som  ogsaa  de  sakkyndige  har 
pekt  paa,  nemlig  i  anklagedes  syn  paa  disse  tre  tusen,  som  faren 
skulde  ha  betalt  ham  for  litet.  Allikevel  kan  man  muligens  finde 
et  uten  sammenligning  naermere  liggende  synspunkt  for  at  forklare 
anklagedes  bestandige  raseri  i  anledning  av  disse  penger,  —  end 
bans  tilboielighet  til  sindsforvirring.  Jeg  for  min  del  er  aldeles 
enig  med  den  unge  laege,  som  fandt  at  anklagede  er  og  har  vseret  i 
besiddelse  av  fulde  og  normale  aandsevner,  bare  at  han  har  vaeret 
irritert  og  forbitret.  Heri  ligger  netop  kjernen :  det  var  ikke  i  de  tre 
tusen,  ikke  i  pengesummen,  at  den  egentlige  gjenstand  for  anklagedes 
bestandige  og  rasende  forbitrelse  laa,  men  deri  at  der  forelaa  en  saerlig 
aarsak  til  at  opvaekke  bans  vrede.    Denne  aarsak  var  —  skinsykel» 

Her  utviklet  Ippolit  Kirillovitsj  utforlig  hele  billedet  av  ankla- 
gedes skjaebnesvangre  lidenskap  for  Grusjka.     Han    begyndte  belt 
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fra  det  eieblik,  da    anklagede    begav    sig  til  «den    unge    kvinde» 
for  at  cpryle  hende  op»,  —  for  at  bruke  bans  egne  ord,  forklarte 
statsadvokaten,  —  men    i    stedet    for    at    pryle    hende    blev     lig- 
gende  for  hendes  fetter,  —  saa'n  var  begyndelsen  til  denne  kjaer- 
lighet.    Samtidig  kaster  ogsaa    den    gamle    herre,    anklagedes  far, 
sine  oine  paa   samme   kvinde,  —  et  underlig    og  skjaebnesvangert 
sammentraef,  for  begge  hjerter  kom  pludselig  i  brand,  paa  samme 
tid,  og  det  skj0nt  de  begge  alt  tidligere  hadde  kjendt  og  mettes 
med  hende,  —  og  begge  disse  hjerter  flammet  op  i  rent  ustyrlig, 
rent  Karamasovsk  lidenskap.     Her  har  vi  hendes  egen   tilstaaelse: 
cjeg  lo  av  dem  begge, »  siger  hun.   Ja,  hun  fik  med  engang  lyst 
til  at  gJ0re  nar  av  begge  to:  for  hadde  hun  ikke  hat  den  lyst,  men 
nu  f6r  hensigten  pludselig  i  hende,  —  og  det  endte  med  at  begge 
laa  beseirede;  for   hendes    fot.     Gamlingen,    som    dyrket   pen  gene 
som  en  guddom,  gjorde  eieblikkelig  tre  tusen  i  stand  for  bare  at 
opnaa   et   besek    av    hende,    men   kom    snart    saa   langt,  at    han 
vilde    regnet    det    for    en    lykke    at    laegge    sit   navn  og  hele  sin 
formue  for  hendes  fotter,  naar  hun  bare  vilde  gaa  ind  paa  at  bli 
bans  lovlige  hustru.     Dette  har  vi  sikre   vidneprov  for.     Og  hvad 
anklagede  angaar,  da  er  bans  tragedie  klar,  den  ligger   foran    os. 
Saaledes  var  netop  det  unge  kvindemenneskes  «spil».     Den  ulyk- 
kelige  unge  mand  fik  av   sin   forfererinde   ikke  engang  saa  meget 
som  haab;  haab,  virkelig  haab,  gav  hun  ham  ferst  i  yderste  0ie- 
blik,  da  han  laa  paa  knae  foran  sin   plageaand  og  strakte  de  haen- 
der  mot  hende,  som   alt   var   besudlet   med    bans    fars   og    rivals 
blod:  netop  i   denne   stilling  var   det    han    blev    arrestert.     cSend 
mig,  mig  sammen  med  ham  paa  strafarbeide,  det  er  mig  som  har 
bragt  ham  saa   langt,    det   er    mig    som    har    mest    skyldl»    ropte 
denne  kvinde  selv,  nu   i    oprigtig    anger,    da    han    blev   arrestert. 
Den  begavede  unge  mand    som   har   sat   sig  som  opgave  at  skil- 
dre   foreliggende   sak,   —   den    selvsamme    hr.    Rakitin,    som   jeg 
alt    har    omtalt,   —   fastslaar    i  sammentraengte   og  slaaende    saet- 
ninger  denne  heltindes  karakter:     «Tidlig   skufFet,   tidlig  bedraget 
og  falden,  forraadt  av  den  forlovede   som  hadde  forfort  hende  og 
derefter  forlot  hende,  derpaa  fattig,   forstott   av  sin    hsederlige  fa- 
milie,  og  endelig  tat  under  beskyttelse   av  en    rik   gammel   herre, 
som  hun  forevrig  den  dag    idag    regner  for   sin  velgjorer.    I  det 
unge  hjerte,    som  kanske   har    indeholdt    meget    godt,    bar    vrede 
ligget    skjult    alt    fra  altfor    tidlig   tid.      Der   har   utviklet    sig   en 
beregnende  karakter,  som  la  an  paa   at   samle    formue.     Der    har 
utviklet  sig  spot  og  hevngjerrighet  mot  samfundet.*     Efter   denne 
k  arakteristik  er  det  forstaaelig,  at  hun  kunde  holde  begge  to  for  nar 
bare  for  at  more  sig,  som  en  ondskapsfuld  lek.  Og  i  denne  maaned 
med  dens  haablese  kjaerlighet,  dens  moralske  fald,  dens  forrsederi  mot 
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den  forlovede,  dens  tilegnelse  av  andres  penger,  betrodd  ham 
paa  [ere,  —  geraader  saa  anklagede  end  yderligere  na&sten  i  van- 
vittig  raseri  ved  uavbrutt  skinsyke,  og  mot  hvem,  jo  mot  sin  egen 
farl  Og  fremfor  alt,  den  vanvittige  gamling  S0ker  at  vinke  og  lokke 
gjenstanden  for  bans  kjaerlighet  til  sig  —  med  disse  selvsamme  tre 
tusen,  som  bans  sen  regner  for  sin  medrenearv  og  derfor  be- 
breider  sin  far.  Ja,  jeg  er  enig  i  at  dette  var  tungt  at  baerel  Her 
kunde  man  nok  til  og  med  faa  en  mani.  Det  var  ikke  pengene, 
det  dreiet  sig  om,  men  at  disse  selvsamme  pengene  blev  brukt  til 
at  knuse   bans   lykke  paa  en  saa  vsemmelig  kynisk  maateU 

Dermed  gik  Ippolit  Kirillovitsj  over  til  hvorledes  litt  efter  litt 
tanken  paa  fadermord  spiret  hos  anklagede,  og  fulgte  tanken  fra 
kjendsgjerning  til  kjendsgjerning. 

«F0rst  roper  vi  bare  op  paa  vgertshusene,  —  roper  hele  denne 
maaned.  Ja  for  vi  liker  at  leve  blandt  folk  og  oieblikkelig  med- 
dele  disse  folk  alle  vore  idder,  endog  de  mest  infernalske  og  far- 
lige,  vi  liker  at  meddele  os  til  andre,  og  krsever,  uklart  hvorfor, 
0ieblikkelig,  paa  flekken,  at  disse  andre  straks  skal  svare  os  med 
fiildeste  sympati,  skal  gaa  ind  paa  alle  vore  sorger  og  bekymrin- 
ger,  skal  si  ja  og  ha  til  alt  vi  finder  paa.  Ellers  blir  vi  sint  og 
river  hele  vgertshuset  overende.  (Her  fulgte  anekdoten  om  stabs- 
kaptein  Snegirjof.)  De  som  saa  og  berte  anklagede  i  denne  maa- 
ned, fik  tilslut  en  folelse  av  at  her  kunde  nok  foreligge  noget 
mere  end  skjaeidsord  og  trusler  mot  faren,  og  at  med  dette  raseri 
kunde  nok  truslerne  komme  til  at  gaa  over  i  handling.  (Her  be- 
skrev  statsadvokaten  familiemotet  i  klostret,  samtalerne  med  Aljo- 
sja,  og  den  fsele  voldsscene  i  farens  bus,  dengang  anklagede  brot 
ind  til  ham  efter  middagen.)  Det  er  ikke  min  tanke,  fortsatte 
Ippolit  Kirillovitsj,  —  bestemtat  paastaa,  at  anklagede  forut  for 
denne  scene  alt .  hadde  planlagt  og  besluttet  at  bli  kvit  sin  far 
ved  at  slaa  ham  ihjel.  Men  ikke  desto  mindre  hadde  denne 
idd  alt  Here  ganger  fremstillet  sig  for  ham,  og  i  tanken  holdt 
ban  sig  den  for  oie  —  det  bar  vi  kjendsgjerninger  for,  vid- 
ner,  og  bans  egen  tilstaaelse.  Jeg  indremmer,  mine  herrer  lagrette- 
maend,  foiet  Ippolit  Kirillovitsj  til,  —  jeg  bar  like  til  idag  vaklet, 
hvorvidt  jeg  skulde  tillaegge  anklagede  fuld  og  bevisst  forhaands 
hensigt  angaaende  den  forbrydelse  som  paatraengte  sig  ham.  Jeg 
bar  vaeret  fast  overbevist  om  at  ban  i  aanden  allerede  mange 
ganger  hadde  forutset  det  skjaebnesvangre  aieblik,  men  bare  for- 
utset  det,  bare  forestillet  sig  det  som  en  mulighet,  men  endnu 
ikke  fastslaat  hverken  frist  eller  omstaendigheter  for  utforelsen. 
Men  jeg  vaklet  bare  indtil  idag,  indtil  vi  fik  se  det  skjsebnesvan- 
gre  dokument  som  freken  Verchoftsev  idag  fremla  for  retten.  De 
herte  selv  hendes  utrop,  mine  herrer:     « Dette  er  planen.  dette  er 
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programmet  for  mordetI»  Saaledes  definerte  hun  det  ulykkelige 
cdruknei  brev  fra  den  ulykkelige  anklagede.  Og  faktisk  be- 
tyder  dette  brev  belt  ut  program  og  overlaeg.  Det  er  skrevet 
to  d0gn  for  forbrydelsen,  —  og  vi  vet  saaledes  nu  sikkert,  at  to 
degn  for  utferelsen  av  sin  frygtelige  plan  erklaerte  anklagede 
under  ed,  at  fik  ban  ikke  dagen  efter  tak  i  penger,  saa  vildc 
ban  slaa  sin  far  ibjel  for  at  ta  pengene  bos  bam,  under  puten, 
«i  en  pakke  med  rodt  baand  om,  saasnart  bare  Ivan  er  reist>. 
Horer  De:  c  saasnart  bare  Ivan  er  reist»,  —  ber  er  falgelig 
allerede  det  bele  overtaenkt,  omstaendigbeteme  veiet,  —  og  ikke 
sandt:  alt  er  ogsaa  siden  utfort  som  efter  skreven  planl  Plan  og 
overlaeg  er  utvilsomme,  forbrydelsen  skulde  begaaes  med  reveri 
som  formaal,  dette  er  likefrem  erklaert,  det  er  skrevet  og  under- 
skrevet.    Anklagede  fragaar  ikke  sin  underskrift. 

Man  vil  si:  det  er  en  drukken,  som  bar  skrevet  brevet.  Men 
dette  slaar  ikke  av  paa  faktum,  det  er  til  og  med  saa  meget  vig- 
tigere:  i  dnikken  tilstand  har  ban  skrevet  det,  som  ban  bar  plan- 
lagt  mens  ban  var  aedru.  Saa  vil  man  kanske  si:  men  bvorfor 
bar  ban  ropt  op  om  sin  bensigt  i  vsertsbusene ?  Den  som  med 
overlaeg  beslutter  sig  til  en  saadan  bandling,  ban  tier  og  gjem- 
mer  det  for  sig  selv.  Sandt  nok,  men  ban  ropte,  dengang  ban 
endnu  ikke  badde  planer  og  bensigter,  dengang  der  bare  forelaa 
enske,  dengang  bare  tendensen  modnet  sig.  Senere  roper  ban 
allerede  mindre  om  saken.  Den  aften  da  dette  brev  blev  skrevet, 
efter  at  ban  badde  drukket  sig  fuld  i  vaertsbuset  <Hovedstaden», 
var  ban  mot  sedvane  taus  av  sig,  spilte  ikke  billiard,  sat  for  sig 
selv,  snakket  ikke  med  nogen,  bare  kastet  ut  en  butiksvend  ber 
fra  byen,  og  dette  rent  instinktivt,  av  vane  til  slagsmaal,  som 
ban  ikke  kunde  undvaere  naar  ban  kom  paa  vaertsbus. 

Vistnok,  sammen  med  den  endelige  beslutning  maatte  det  falde 
anklagede  ind,  at  ban  badde  ropt  altfor  meget  ut  i  byen  paa 
forhaand,  og  at  dette  i  boi  grad  kunde  tjene  som  bevis  og  an- 
klage  mot  ham,  naar  ban  satte  planen  i  verk.  Men  derved  var 
nu  ikke  mere  at  gjore,  offentliggjorelsen  var  en  fiildbragt  kjends- 
gjeming,  den  lot  sig  ikke  gjore  om  igjen,  og  forresten,  badde  det 
kunnet  gaa  paa  en  troiedus  for,  saa  greide  det  sig  vel  denne  gan- 
gen  og.  Vi  baabet  paa  vor  stjerne,  mine  berrerl  Jeg  skal  des- 
uten  indromme  at  ban  gjorde  meget  for  at  komme  utenom  det 
skjaebnesvangre  oieblik,  at  ban  gjorde  saerdeles  mange  anstrengel- 
ser  for  at  undgaa  det  blodige  opgjor.  «}eg  vil  imorgen  be  bele 
verden  om  de  tre  tusen,  —  skriver  ban  i  sit  eiendommelige  sprog, 
—  men  gir  ikke  nogen  mig  dem,  saa  kommer  det  til  at  flyte 
blod.»  Igjen  skrevet  i  drukken  tilstand,  og  igjen  utfert  i  aedru 
tilstand  som  efter  forskrift!> 
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Her  skred  Ippolit  Kirillovitsj  til  indgaaende  beskrivelse  av  alle 
Mitjas  anstrengelser  for  at  skafTe  sig  penger.  Han  beskrev  bans 
oplevelser  hos  Samsonov,  reisen  til  «Pointeren»  —  alt  efter  do- 
kumenterne.  «Utslitt,  utledd,  sulten,  ribbet  for  sin  klokke  for  at 
skaffe  penger  til  reisen  (og  det  skjent  ban  badde  halvandet  tusen 
rubier  paa  sig  —  saa  heter  det  virkelig,  aa  jo  I),  pint  av  skinsyke 
for  den  her  i  byen  efterlatte  gjenstand  for  bans  kjaerlighet,  med 
mistanke  om  at  bun,  naar  ban  var  borte,  vilde  stikke  av  til  Fjodor 
Pavlovitsj,  —  vender  ban  saa  tilslut  tilbake  bit  til  byen  igjen.  Gud 
ske  lov!  Hun  bar  ikke  vaeret  hos  Fjodor  Pavlovitsj.  I  egen  per- 
son f0]ger  ban  bende  til  hendes  beskytter  Samsonov.  (Besynder- 
lig,  Samsonov  er  vi  ikke  skinsyk  paa,  og  dette  er  et  heist  karak- 
teristisk  psykologisk  ssertraek  ved  denne  saki) 

Saa  iler  ban  til  sin  utkikspost  ci  bakgaten»;  og  her  —  her 
faar  ban  vite  at  Smerdjakof  bar  et  epileptisk  anfald,  at  den  an- 
den  tjener  er  syk  —  veien  ligger  aapen,  og  «tegnene>  er  i  bans 
haand  —  for  en  fristelsel  Ikke  desto  mindre,  ban  saetter  sig 
ailikevel  til  motvaerge;  ban  gaar  til  en  av  os  alle  hoit  agtet 
tilreisende  til  vor  by,  fru  Cbochlakof.  Denne  dame,  som  alt 
Isenge  bar  hat  medlidenbet  med  bans  skjaebne,  gir  bam  det  for- 
standigste  raad  som  gives  kan:  at  opgi  al  denne  rangel,  denne 
stygge  kjaerligbet,  dette  dagdriverliv  i  vaertshusene,  det  frugtlose 
spild  av  ung  kraft,  og  reise  til  guldfelteme  i  Sibirien:  «der  er  der 
avlep  for  Deres  stormende  kraefler,  for  Deres  romantiske  karakter 
med  dens  higen  efter  seventyr.* 

Ippolit  Kirillovitsj  beskrev  utfaldet  av  samtalen  og  det  oieblik 
da  anklagede  pludselig  fik  efterretning  om  at  Grusjka  slet  ikke 
badde  vaeret  hos  Samsonov,  beskrev  det  forrykte  oieblik  som  den 
ulykkelige,  overnervese  skinsyke  mand  badde  gjennemlevet  ved 
tanken  paa  at  bun  altsaa  bedrog  ham  og  nu  var  bos  Fjodor  Pav- 
lovitsj, og  sluttet,  idet  ban  rettet  opmerksomheten  paa  den  skjaeb- 
nesvangre  betydning  av  en  tilfaeldighet:  badde  tjenestepiken  bare 
faat  sagt  bam  at  bans  kjaereste  var  i  Mokroje,  med  den  «forrige» 
og  tubestridelige»,  —  saa  vilde  ingenting  haendt.  Men  hun  blev 
lammet  av  skraek,  hun  svor  og  bedyret,  og  om  anklagede  ikke  slog 
bende  ihjel  paa  flekken,  saa  var  det  bare  fordi  ban  over  hals  og 
bode  satte  avsted  efter  bende  som  badde  narret  ham. 

Men  laeg  merke  til  dette:  hvor  ute  av  sig  ban  end  var,  ban 
snappet  dog  med  sig  messingst0teren.  Hvor  for  netop  stoteren, 
hvorfor  ikke  et  andet  vaaben?  Jo  bar  vi  alt  en  hel  maaned  set 
for  OS  dette  biliede  og  forberedt  os  paa  det,  da  bebever  bare  et 
eller  andet  at  falde  os  ind  som  vaaben,  saa  griper  vi  det  som 
vaaben.  Og  at  en  eller  anden  gjenstand  i  denne  genre  kan 
tjene  som  vaaben  —  det  bar  vi  alt  forestillet   os   en  hel  maaned. 
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Derfor  fandt  vi  den  da  ogsaa  saa  oieblikkelig  og  uten  videre  anvende- 
lig  sora  vaaben  I  Og  derfor  blev  det  allikevel  ikke  ubevisst,  allikevel 
ikke  uvilkaarlig,  at  han  snappet  denne  skjaebnesvangre  st0teren. 

Og  saa  er  han  da  i  farens  have  —  veien  er  fri,  ingen  vidner, 
dyp  nat,  morke  og  skinsyke.  Mistanken  om  at  hun  er  her,  med 
ham,  med  bans  rival,  i  dennes  arme,  og  kanske  i  dette  oieblik  ler 
av  ham  —  alt  dette  tar  pusten  fra  ham.  Ja  og  ikke  bare  mis- 
tanke,  —  hvad  for  mistanke  her,  bedraget  er  klart,  er  eiensynlig : 
hun  er  her,  inde  i  dette  vgerelset  som  det  lyser  fra,  hun  er  hos 
ham  der  bakom  skjaermbrettene,  —  og  nu  sniker  den  ulykkelige 
sig  frem  til  vinduet,  kikker  serbodig  ind,  slaar  sig  velopdragent  til 
ro  og  gaar  forstandig  sin  vei,  saa  hurtig  som  mulig  ut  av 
knipen,  for  at  det  ikke  skulde  haende  noget  farlig  og  gait  — 
se  dette  vil  man  forsikre  os, '  os  som  kjender  anklagedes  ka- 
rakter,  os  som  forstaar  i  hvilken  sindstilstand  han  var,  en  sinds- 
tilstand  som  er  os  kjendt  fra  kjendsgjerninger,  —  og  fremfor  alt : 
skjont  han  sat  inde  med  de  tegn  ved  hvilke  han  oieblikkelig  kunde 
lukke  huset  op  og  gaa  indl» 

Her  forlot  Ippolit  i  anledning  av  ctegnene»  for  en  stund  sin  an- 
klage  og  fandt  det  nodvendig  at  utbrede  sig  om  Smerdjakof,  for 
endelig  at  komme  tilbunds  i  hele  denne  tiikomne  episode  med 
mistanken  til  Smerdjakof,  og  for  at  faa  en  ende  paa  denne  hi- 
storie  en  gang  for  alle.  Han  gjorde  dette  meget  omstsendelig,  og  alle 
forstod,  at  til  trods  for  hele  den  foragt  som  han  la  for  dagen  over- 
for  denne  formodning,  saa  ansaa  han  den  allikevel  for  hoist  vigtig. 

VllL   EN  AVHANDLING  OM  SMERDJAKOF 

«For  det  forste,  hvorfra  stammer  muligheten  for  en  saadan 
mistanke  ?»  tok  Ippolit  Kirillovitsj  dette  sporsmaal  op.  Den  forste 
som  hadde  ropt  at  Smerdjakof  var  morderen,  var  anklagede  selv 
i  det  0ieblik  han  blev  arrestert;  men  belt  fra  sit  forste  rop  og 
like  til  dette  oieblik  i  retsforhandlingerne  hadde  han  ikke  frem- 
lagt  et  eneste  faktum  til  bekraeftelse  av  sin  beskyldning,  —  og 
ikke  bare  ikke  noget  faktum,  men  ikke  engang  en  med  menne- 
skelig  fomuft  endog  bare  nogenlunde  rimende  antydning  av  et 
faktum.  Videre  er  det  bare  tre  personer  som  bekraefter  denne 
beskyldning:  begge  den  anklagedes  brodre  og  froken  Svetlov. 
Men  anklagedes  aeldste  bror  har  forst  ytret  sin  mistanke  idag, 
under  sygdom,  under  et  anfald  av  ubestridelig  sindsforvirring  og 
delirium,  mens  han  tidligere,  hele  disse  tre  maaneder,  som  vi 
positivt  vet,  fuldt  ut  har  delt  overbevisningen  om  sin  brors  skyld  og 
ikke  engang  har  forsokt  at  reise  indvendinger  mot  denne  mening. 
Men    dette    skal    vi    ta   op    til    saerlig    behandling  senere.     Videre 
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erklaerer  den  yngste  bror  av  anklagede  for  litt  siden  selv,  at 
kjendsgjerninger  til  bekrseftelse  for  sin  mening  om  Smerdjakofs 
skyld  har  ban  ikke,  ikke  spor,  ban  slutter  saaledes  bare  ut  fra 
anklagedes  egne  ord  og  «fra  uttrykket  i  bans  ansigt»  —  js,  dette 
vaeldige  bevis  blev  uttalt  to  ganger  ber  for  av  bans  bror.  Og 
frk.  Svetlov  uttrykte  sig  endog  kanske  endda  kraftigere:  cDet  som 
anklagede  siger  Dem,  det  kan  De  tro  paa,  ban  er  ikke  den  mand 
som  lyver.»  Der  bar  vi  alle  faktiske  bevis  mot  Smerdjakof  fra 
disse  tre  personer,  som  er  saa  altfor  interesserte  i  anklagedes 
skjaebne.  Og  dog  bar  beskyldningen  mot  Smerdjakof  vaeret  i  om- 
lop  og  boldt  sig,  og  den  bolder  sig  fremdeles '  —  skulde  man 
kunne  tsenke  sig  saadant? 

Her  fandt  Ippolit  Kirillovitsj  nedvendig  at  gi  et  flygtig  rids 
av  avdode  Smerdjakofs  karakter,  ban  csom  bar  endt  sit  liv  i  et 
anfald  av  sykelig  sindsforvirring».  Han  fremstillet  bam  som  en 
mand  med  svak  forstand,  med  tillop  til  en  viss  uklar  dannelse, 
forvirret  ved  filosofiske  id^er  som  var  over  evne  for  bans  forstand, 
og  skrsemt  av  visse  moderne  Iserdomme  om  pligt  og  skyld,  ind- 
podet  bam  i  rikelig  msengde  —  praktisk,  gjennem  bans  avdode 
busbonds  og  kanske  ogsaa  fars,  Fjodor  Pavlovitsj's  toileslose  liv,  — 
og  teoretisk,  gjennem  forskjellige  besynderlige  filosofiske  samtaler 
med  busbondens  aeldste  sen  Ivan  Fjodorovitsj,  som  gjerne  tillot 
sig  denne  adspredelse,  —  sandsynbgvis  av  kjedsombet,  eller  av  en 
trang  til  spot,  som  ikke  fandt  bedre  anvendelse.  Han  fortalte  mig 
selv  om  sin  sjaelelige  tilstand,  i  de  sidste  dager  av  sit  opbold  i 
sin  berres  bus,  —  oplyste  Ippolit  Kirillovitsj,  —  men  ogsaa  andre 
vidner  i  samme  retning:  anklagede  selv,  bans  bror,  og  endog  tje- 
neren  Grigori,  det  vil  si  alle  de  som  skulde  kjende  bam  meget 
naer.  Desuten  var  Smerdjakof,  fortrykt  som  ban  var  av  faldesyken, 
«feig  som  en  bene*.  «Han  kastet  sig  ned  foran  mig  og  kysset 
mine  f0tter,»  bar  vor  anklagede  selv  gjentagne  ganger  meddelt, 
saalaenge  ban  endnu  ikke  erkjendte  nogen  skade  for  sig  selv  i  en 
saadan  meddelelse,  —  «ban  er  en  bone  med  epilepsi,»  uttrykte 
ban  sig  om  bam  i  sit  drastiske  sprog. 

Og  denne  mand  vselger  saa  anklagede  (som  ban  ogsaa  selv 
bar  oplyst  om)  til  sin  fortrolige,  og  vetskraemmer  bam  i  den 
grad,  at  den  anden  tilslut  gaar  ind  paa  at  tjene  som  spion  og 
sladrebotte  for  bam.  I  denne  sin  egenskap  av  busspion  forraader 
ban  sin  busbond  og  gir  anklagede  meddelelse  om  eksistensen  av 
pengep4.kken,  og  om  de  tegn,  ved  bvilke  man  kan  komme  ind  til 
bans  berre,  —  ja  og  bvorledes  skulde  ban  kunnet  andet  end  for- 
taelle  om  detl  «Han  kommer  til  at  slaa  mig  ibjel,  ser  De,  jeg 
saa  likefrem  at  ban  kom  til  at  slaa  mig  ibjel, »  sa  ban  under  efter- 
forskningen,  dirrende  og  skjaelvende  endog  overfor  os,  og  det  skjont 
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bans  skrsemmende  plageaand  da  alt  var  arrestert  og  ikke  mere 
kunde  komme  og  strafTe  ham.  «Han  mistaenkte  mig  hvert  eneste 
eieblik,  ser  De,  og  i  skraek  og  rsedsel  skyndte  jeg  mig,  bare 
for  at  stille  bans  vrede,  selv  at  meddele  bam  alle  bemmelig- 
beter,  ser  De,  for  at  ban  saa'n  skulde  se  min  uskyldighet 
overfor  bam,  ser  De,  og  la  mig  slippe  leveode  fra  bam,  til  bod 
og  anger. »  Her  bar  De  bans  egne  ord,  jeg  bar  skrevet  dem  ned 
og  merket  mig  dem:  «Sommetider,  naar  ban  skjaeldte  paa  mig, 
kunde  jeg  bli  saa  raed  at  jeg  faldt  paa  knae  for  bam.» 

Av  naturen  en  grundbaederlig  ung  mand,  og  derfor  beseret 
med  sin  busbonds  tillit,  fordi  denne  badde  lagt  merke  til  bans 
aerligbet  dengang  den  anden  leverte  bam  tilbake  de  penger,  ban 
badde  mistet,  —  led  den  stakkars  Smerdjakof,  maa  vi  tro,  frygte- 
lig  under  angeren  over  forraederiet  mot  sin  berre,  bvem  ban  boldt 
av  som  sin  velgjorer.  Sterkt  epileptiske  mennesker  er  efter  de 
skarpeste  psykiatrikeres  vidnesbyrd  altid  tilbeielige  til  uavladelige 
og  naturligvis  sykelige  selvbebreidelser.  De  nages  av  sin  <skyld>  i 
et  eller  andet  og  overfor  en  eller  anden,  pines  av  samvittigbets- 
nag,  ofte  endog  uten  spor  av  grund,  de  overdriver,  og  finder 
endog  selv  paa  alskens  brode  og  forbrydelser  av  dem  selv. 

Og  ber  blir  da  et  saadant  subjekt  faktisk  skyldig  og  forbryder, 
i  frygt  og  forskraemtbet.  Desuten  badde  ban  en  sterk  felelse  av 
at  ut  av  de  omstaendigbeter,  som  la  sig  tilrette  like  for  bans  eine, 
kunde  der  komme  noget  ondt.  Da  Fjodor  Pavlovitsj*s  son  Ivan 
like  for  katastrofen  vilde  reise  til  Moskva,  tigget  Smerdjakof  bam 
om  at  bli,  dog  saaledes  at  ban,  efter  sin  feige  sedvane,  ikke 
vovet  at  komme  frem  med  alle  sine  aengstelser  i  klar  og  kate- 
gorisk .  form.  Han  bare  noiet  sig  med  antydninger,  men  antyd- 
ningerne  blev  ikke  forstaat.  Det  maa  laegges  merke  til  at  i  Ivan 
Fjodorovitsj  saa  ban  likesom  sit  vaern,  likesom  en  garanti  for,  at 
saalaenge  denne  var  hjemme,  vilde  der  ikke  ske  noget  gait.  De 
busker  uttrykket  i  Dmitri  Karamasovs  cdrukne*  brev:  «jeg  slaar 
gamlen  ibjel,  saasnart  bare  Ivan  er  reist» ;  folgelig  stod  Ivan  Fjodo- 
rovitsj's  naervaer  for  alle  som  en  garanti  for  fred  og  orden  i  buset. 

Og  saa  reiser  da  denne  sin  vei,  og  Smerdjakof  faar  straks, 
omtrent  en  time  efter  den  unge  berres  avreise,  et  anfald  av  falde- 
syken.  Men  dette  er  fuldkommen  forstaaelig.  Det  maa  ber  om- 
tales,  at  trykket  av  skraek  og  en  egen  slags  fortvilelse  badde 
Smerdjakof  i  de  sidste  dager  bat  en  saerlig  fornemmelse  av  at 
der  muligvis  naermet  sig  epileptiske  anfald,  noget  som  ogsaa  tid- 
ligere  bestandig  var  baendt  bam  i  oieblik  av  moralsk  spaending  og 
rystelse.  Dag  og  time  for  disse  anfald  er  det  naturligvis  umulig 
at  gjaette,  men  disposition  til  et  anfald  kan  enbver  epileptiker 
fole  i  sig  paa  forbaand.  Saa  siger  laegevidenskapen.    Og  nu,  saa- 
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snart  Ivan  Fjodorpvitsj  er  kjort,  gaar  Smerdjakof  under  ind- 
trykket  av  sin  saa  at  si  forlatthet  og  vaergeleshet  i  et  huslig 
aerinde  ned  ,'i  kjaelderen,  stiger  ned  av  trappen  og  tsenker:  «tro 
om  jeg  ikke  faar  et  anfald,  og  om  det  nu  kommer,  hvordan 
skal  det  saa  gaa?>  —  Og  netop  ut  fra  denne  stemning,  denne 
mistaenksomme  anelse,  disse  sporsmaal,  faar  han  den  strupekrampe 
som  altid  gaar  forut  for  faldesyken,  og  han  ramler  paa  hodet  uten 
bevissthet  ned  paa  kjaeldergtilvet. 

Og  av  denne  haist  naturlige  tilfaeldighet  klsekker  man  saa  ut 
en  mistanke,  et  pek,  en  antydning  om  at  han  med  forsaet 
anstilte  sig  sykl  Men  sset  at  det  skedde  med  forsaet,  da  rei- 
ser straks  det  sporsmaal  sig:  men  hvortil?  Ut  fra  hvilken  be- 
regningy  med  hvilket  formaal?  Jeg  forbigaar  laegevidenskapen ; 
videnskapen  lyver  vel  den,  videnskapen  tar  feil,  laegeme  har  ikke 
evnet  at  skjelne  sandt  fra  forstilt,  —  lad  gaa,  lad  gaa;  men  svar 
mig  ialfald  paa  det  sporsmaal:  hvad  skulde  han  med  at  forstille 
sig?  Det  skulde  vel  ikke  vaere  for  nu,  da  han  hadde  planlagt 
mordet,  gjennem  det  indtraadte  anfald  paa  forhaand  og  snarest 
mulig  at  henlede  opmerksomheten  i  huset  paa  sig? 

Ser  De,  mine  herrer  lagrettemaend,  i  Fjodor  Pavlovitsj's  hus 
var  og  opholdt  sig  den  natten,  da  forbrydelsen  blev  begaat,  fem 
mennesker:  for  det  forste  Fjodor  Pavlovitsj  selv,  —  men  det  var 
jo  ikke  ham  selv  som  slog  sig  ihjel,  det  er  klart;  for  det  andet 
hans  tjener  Grigori,  —  men  han  blev  jo  naesten  slaat  ihjel  selv; 
for  det  tredje  Grigoris  kone,  tjenestepiken  Marfa  Ignatjevna,  men 
at  praesentere  hende  som  den  der  har  draept  sin  herre,  er  likefrem 
en  skam.  Tilbake  har  vi  altsaa  to:  anklagede,  og  Smerdjakof. 
Men  saasom  anklagede  forsikrer  at  morderen  ikke  er  ham,  saa 
maa  morderen  felgelig  vaere  Smerdjakof,  anden  utvei  er  der  ikke, 
for  nogen  anden  er  ikke  at  finde,  nogen  anden  morder  lar  sig 
ikke  opdrive.  Her,  her  har  vi  felgelig  oprindelsen  til  denne  <slu» 
og  storslagne  beskyldning  mot  den  stakkars  idioten,  som  igaar 
tok  livet  av  sig  I  Grundlaget  er  bare  det,  at  nogen  anden  lot  sig 
ikke  finde!  Hadde  der  vaeret  bare  en  skygge,  bare  en  mistanke 
til  nogen  anden,  til  en  eller  anden  sjette  person,  saa  er  jeg  over- 
bevist  om  at  endog  anklagede  selv  vilde  skammet  sig  for  den- 
gang  at  utpeke  Smerdjakof,  —  han  vilde  pekt  paa  denne  sjette 
person;  at  beskylde  Smerdjakof  for  dette  mord  er  nemlig  fuld- 
staendig  absurd. 

cMine  herrer,  vi  lar  psykologien,  laegevidenskapen,  endog 
selve  logiken  fare,  vi  vender  os  bare  til  kjendsgjerningeme,  bare 
til  dem,  og  ser  hvad  kjendsgjerningeme  fortaeller  os.  Det  er 
Smerdjakof,  som  har  slaat  offeret  ihjel,  men  hvorledes?  Alene,  eller 
sammen  med  anklagede? 
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Lad  OS  forst  betragte  ferste  tilfalde,    det  vil  si  at  Smerdjakof 
slaar  ihjel  alene.    Naturligvis,  hvis  han  har  slaat  ihjel,  saa  er  det 
med  et  eller  andet  maal,    for   en  eller  anden  fordels  skyld.    Men 
da   han   ikke   hadde  skygge  av  den  slags  motiver  som  anklagede 
hadde,  det  vil  si  had,  skinsyke,  o.  s.  v.  o.  s.  v.,  saa  kunde  Smerd- 
jakof utvilsomt   bare   begaa   mordet  for  pengers  skyld,  for  at  til- 
egne  sig  netop   disse   tre  tusen,  som  han  selv  hadde  set  sin  hus- 
bond    Issgge    i    pakken.     Og    efler    at    ha    planlagt    mordet,    saa 
meddeler  han  altsaa  paa  forhaand  til  en  anden  person,  —  og  til 
og  med  til  en  i  heieste  grad  interessert  person,  nemlig  anklagede, 
—  alle  omstaendigheter   angaaende  penger  og  tegn:    hvor  pakken 
IJgger,    hvad    der    er    skrevet  utenpaa  den,  hvad  den  er  omviklet 
med,    og    isaer,    fremfor  alt,    han   fortaeller  om  disse  <tegn>,  som 
man  kan  slippe  ind  til  herren  ved.     Gjor   han    da   dette  likefrem 
for   at   utlevere   sig?    Eller   for  at  finde  sig  en  rival,  som  kanske 
ogsaa  selv  kunde  faa  lyst  at  gaa  ind  og  erh verve  pakken?  Ja,  vil 
man    si,   men    han    meddelte    det    jo    av    frygt.     Men    hvorledes 
dette?    £n  mand,  som  uten  at  blunke  plani^gger  en  gjerning  saa 
fraek  og  bestialsk,  og  siden  utforer  den,  —  han  gaar  bort  og  for- 
taeller   den    slags    ting,  som    han   alene  i  hele  verden  vet  om,  og 
som  ikke  et  menneske  i  hele  verden  nogensinde  engang  vilde  ana, 
saafremt  bare  han  taug  stille  med  dem.   Nei,  hvor  feig  end  man- 
den   var,    hadde    han   planlagt  en  saadan  gjerning,  saa  vilde  han 
nok    ikke    for   nogen    pris   fortalt  til  nogen  ialfald  om  pakken  og 
tegnene,    for    det    vilde    vaeret    det    samme   som   paa  forhaand  at 
utlevere    sig.     Han    vilde    ekspres    fundet    paa    noget,  vilde   loiet 
op  noget  andet,  ifald  man  endelig  hadde  forlangt  forklaringer  av 
ham,  men  dette  her  hadde  han  nok  tidd  stille  med! 

Tvertimot,  det  gjentar  jeg,  hadde  han  tidd  stille,  ialfald  bare 
om  pengene,  og  saa  begaat  mordet  og  tilegnet  sig  disse  pengene, 
saa  hadde  aldrig  nogen  i  hele  verden  kunnet  beskylde  ham, 
ialfald  for  rovmord;  for  disse  pengene  hadde  jo  ingen  anden  end 
han  set,  ingen  visste  at  de  eksisterte  i  huset.  Om  han  ogsaa  var 
blit  beskyldt  for  mordet,  man  vilde  absolut  formodet  at  han 
hadde  begaat  det  med  et  andet  motiv.  Men  saasom  ingen  forut 
har  lagt  merke  til  den  slags  motiver  hos  ham,  men  alle  tvertom 
har  set  at  han  var  avholdt  av  sin  herre,  hsedret  med  dennes 
tillit,  saa  vilde  han  vaeret  den  sidste  til  at  bli  mistaenkt,  og  mis-<- 
tanken  vilde  ferst  og  fremst  faldt  paa  en  som  hadde  disse  mo- 
tiver, den  som  selv  ropte  at  han  hadde  motiveme,  den  som  ikke 
la  skjul  paa  dem,  som  robet  dem  for  alle,  med  ^t  ord:  mistanken 
vilde  faldt  paa  den  myrdedes  son  Dmitri  Fjodorovitsj.  Smerdjakof 
kunde  myrdet  og  revet,  men  beskyldningen  vilde  blit  rettet  mot 
sonnen,  —  for  morderen  Smerdjakof  vilde  jo  dog  dette  vaeret  for- 
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delagtig,  skulde  jeg  mene?  Og  til  denne  sen  Dmitri  fortaeller  saa 
altsaa  Smerdjakof,  da  ban  bar  planlagt  raordet,  paa  forhaand  om 
pengene,  om  pakken  og  om  tegnene,  —  bvor  dette  er  logisk,  bvor 
det  er  klartll 

<Dagen  for  det  av  Smerdjakof  planlagte  mord  kommer,  og  nu 
ramler  ban  overende  i  et  forstilt  anfald  av  faldesyke,  —  bvor- 
for?  Jo  naturligvis  for  at  for  det  forste  tjeneren  Grigori,  som  bar 
tsenkt  at  gjennemgaa  sin  kur,  men  nu  ser  at  der  ikke  blir  en 
eneste  igjen  til  at  passe  paa  buset,  kanske  kunde  opsaette  kuren 
og  saette  sig  til  at  bolde  vakt.  For  det  andet  naturligvis  for  at 
busbonden  selv,  naar  ban  saa  at  ingen  boldt  vakt  for  bam,  i  sin 
forskraekkelige  frygt  for  et  besek  av  sonnen  —  den  ban  ikke  la 
skjul  paa  —  skulde  fordoble  sin  mistsenksombet  og  forsigtigbet. 
Endeligj  og  fremfor  alt,  naturligvis  for  at  ban,  Smerdjakof,  1am- 
slaat  av  sit  anfald,  eieblikkelig  maatte  bli  flyttet  fra  kj0kkenet, 
bvor  ban  bestandig  sov  aldeles  for  sig  selv  og  badde  sin  egen 
indgang  og  utgang,  over  til  den  anden  ende  av  sidebygningen, 
ind  i  Grigoris  kammers,  ind  til  dem  begge  bakom  bordvaeggen,  tre 
skridt  fra  deres  egen  seng,  saadan  som  bans  berres  befaling  og  Marfa 
Ignatjevnas  medlidenbet  bestandig  badde  pleiet  at  sorge  for,  saa- 
snart  et  anfald  brot  bam  ned.  Her  bakom  bordvaeggen  gir  ban 
sig  efter  al  sandsynligbet,  for  at  gjore  forstillelsen  mere  livagtig, 
naturligvis  til  at  stenne,  det  vil  si  vaekke  dem  bele  natten  igjen- 
nem  —  (som  da  ogsaa  tilfaeldet  var,  efter  Grigoris  og  bans  kones 
utsagn)  —  og  alt  dette,  alt  dette  for  desto  bekvemmere  pludselig 
at  staa  op  og  gaa  bort  og  slaa  sin  berre  ibjell 

cMen,  vil  man  si,  kanske  forstilte  ban  sig  netop  for  at  man 
ikke  skulde  taenke  paa  bam,  som  jo  laa  syk;  og  til  anklagede  fortalte 
ban  om  pengene  og  om  tegnene  netop  for  at  denne  skulde  la 
sig  lokke  og  komme,  og  utfere  mordet,  og  naar  saa  den  anden, 
forstaar  De,  badde  begaat  mordet  og  gik  avsted  med  pengene,  —  og 
under  dette  vel  kom  til  at  gjere  larm  og  vaekke  vidner,  saa  vilde 
da  ogsaa  Smerdjakof  staa  op,  forstaar  De,  og  gaa  avsted  for  at  — 
—  vel,  for  at  gjore  bvad?  Jo  altsaa  for  at  slaa  berren  ibjel  for 
anden  gang,  og  for  anden  gang  rove  de  penger  som  alt  var  revet. 
De  ler,  mine  berrer?  Jeg  feler  mig  selv  genert  over  at  komme 
med  saadanne  formodninger ;  men  laeg  nu  merke  til  at  det  er 
jo  netop  dette,  som  anklagede  paastaar:  efter  mig,  beter  det,  da 
jeg  badde  slaat  Grigori  til  jorden,  vakt  staabei  og  forlatt  gaarden, 
saa  stod  ban  op,  gik  avsted,  begik  mordet,  og  revet  pengene. 
Jeg  vil  ikke  engang  tale  om  bvorledes  Smerdjakof  kunde  ba 
regnet  ut  alt  dette  paa  forbaand  og  kjende  alt  som  paa  fingrene, 
det  vil  si  at  den  opirrede  og  rasende  sen  vilde  komme  ene  og 
alene  for  at  kikke  aerbedig  ind  av  vinduet,  og  skjent  kjendt  med 
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tegnene,  traekke  sig  tilbake  og  overlate  ham,  Smerdjakof,  sit  byttel 
Mine  herrer,  jeg  vil  for  alvor  stille  det  sporsmaal:  hvor  er  del 
oieblik,  da  Smerdjakof  utferte  sin  forbrydelse?  Vis  mig  dette  oie- 
bliky  for  uten  det  gaar  det  ikke  an  at  beskylde  ham. 

<Men  kanske  var  anfaldet  virkelig.  Den  syke  kom  pludselig 
til  sig  selv,  horte  et  skrik,  gik  ut,  —  nu  og  hvad  saa?  Saa  han 
efter,  og  sa  saa  til  sig  selv:  nu  gaar  jeg  og  slaar  min  herre  ihjel? 
Men  hvorav  kunde  han  vite  hvad  der  hadde  gaat  for  sig?  Han 
hadde  jo  indtil  nu  ligget  sansesles?  Og  forresten,  mine  herrer,  der 
er  grsense  for  fantasier  ogsaa. 

«Nu  vel,  vil  skarpsindige  mennesker  si,  —  men  ora  nu  begge 
var  enige,  og  om  nu  begge  sammen  bar  begaat  mordet  og  delt 
pengene,  hvad  saa? 

«Ja,  virkelig  en  mistanke  med  vegt,  og  forst  og  fremst  med 
overvseldende  bevis  til  bekraeftelse :  den  ene  slaar  ihjel  og  tar  al 
m0ie  paa  sig,  mens  kammeraten  ligger  paa  latsiden  i  et  forstilt  epi- 
leptisk  anfald,  —  nemlig  for  paa  forhaand  at  vaekke  mistanke  hos 
alle,  uro  hos  sin  herre,  uro  hos  Grigori.  Det  sporsmaal  er  interes- 
sant:  ut  fra  hvilke  motiver  skulde  de  to  faeller  kunnet  finde  paa 
netop  en  saadan  sindsvak  plan? 

Men  kanske  var  det  slet  ikke  noget  aktivt  koropaniskap  fra 
Smerdjakofs  side,  men  et  saa  at  si  passivt,  i  pine:  kanske  har 
^den  forskrsemte  Smerdjakof  bare  gaat  med  paa  ikke  at  motsaette 
sig  mordet,  og  i  forutfelelsen  av  at  han  jo  vilde  komme  under 
anklage,  fordi  han  hadde  latt  mordet  paa  sin  pierre  ske,  ikke 
hadde  ropt  op,  ikke  sat  sig  til  motvaerge,  —  har  han  paa  for- 
haand betinget  sig  Dmitri  Karamasovs  tillatelse  til  at  ligge  denne 
tid  som  i  epilepsi:  «slaa  saa  du  ihjel  som  du  bare  vil,  det  har 
ikke  jeg  noget  med.>  Men  om  vi  ogsaa  ssetter  dette,  saa  maatte 
jo  igjen  denne  epilepsien  nedvendigvis  avstedkomme  opstandelse 
i  huset,  Dmitri  Karamasov  vilde  forutset  dette,  og  da  vilde  han 
rent  umulig  kunnet  gaa  ind  paa  en  saadan  avtale. 

Imidlertid,  jeg  gir  mig,  lad  gaa  at  han  gik  ind  paa  den ;  men 
da  vilde  jo  resultatet  vaeret  at  Dmitri  Karamasov  var  morderen, 
den  likefremme  morder  og  ophavsmand,  og  Smerdjakof  bare  pas- 
siv  deltager,  ja  ikke  deltager  engang,  men  bare  feielig  av  frygt 
og  mot  sin  vilje ;  saadant  vilde  jo  dog  retten  absolut  kunnet  gj0re 
forskjel  paa,  —  men  hvad  ser  vi  nu  for  vore  eine?  Ikke  fer  blir  an- 
klagede  arrestert,  saa  vsslter  han  oieblikkelig  alt  over  paa  Smerdjakof 
og  beskylder  ham  a  1  e  n  e.  Beskylder  ham  ikke  sammen  med  sig, 
men  ham  alene:  han  alene  har  gjort  dette,  heter  det,  det  er  ham, 
som  har  myrdet  og  revet,  det  er  hans  haenders  verki 

Men  hvad  er  nu  dette  for  faeller,  som  eieblikkelig  begynder  at 
angi  hverandre,  —  saadant  forekommer  dog  aldrig.  Og  laeg  merke 
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til,  for  en  risiko  for  Karamasov:  ban  er  hovedmorder,  den  anden 
er  ikke  hovedmorder,  men  har  bare  foiet  sig  og  ligget  bak  bord- 
vaggen,  —  og  saa  vaelter  ban  skylden  over  paa  den  som  laa  i  sin 
seng.  Da  kunde  jo  dog  denne,  ban  som  laa  i  sengen,  bli  sint  og 
i  rent  selvforsvar  skynde  sig  med  at  komme  frem  med  den  virke- 
lige  sandhet:  vi  har  naa  begge  del  i  saken  da,  bare  at  jeg  ikke 
begik  mordet,  men  bare  gik  med  paa  det  og  foiet  mig,  av  frygt. 
For  Smerdjakof  kunde  jo  dog  begripe,  at  retten  straks  vilde 
skjelne  graden  i  bans  skyld,  og  kunde  folgelig  ogsaa  gjore 
regning  paa,  at  om  end  ban  vilde  bli  straffet,  saa  vilde  det  bli 
uten  sammenligning  lemfseldigere  end  overfor  den  anden,  boved- 
morderen,  som  onsket  at  vselte  alt  over  paa  bam.  Men  da  vilde 
ban  folgelig  rent  uvilkaarlig  avgi  tilstaaelse.  Men  det  bar  vi  dog  ikke 
set  noget  til.  Smerdjakof  har  ikke  saa  meget  som  mukket  om 
noget  faellesskap,  og  det  til  trods  for  at  morderen  avgjort  bar 
lagt  skylden  paa  bam  og  bele  tiden  pekt  paa  bam  som  eneste 
morder. 

Ikke  nok  med  det:  det  er  Smerdjakof  selv,  som  bar  aapen- 
baret  for  efterforskningen,  at  om  pengepakken  og  om  tegnene 
var  det  bam  selv  som  badde  git  anklagede  meddelelse,  og  at 
uten  bam  badde  denne  ingen  ting  faat  vite.  Hvis  ban  nu  virkelig 
badde  vaeret  medvider  og  skyldig,  vilde  ban  da  saa  letvint  ha 
fortalt  berom  til  efterforskningen,  altsaa  at  det  var  bam  selv, 
som  badde  meddelt  alt  dette  til  anklagede?  Tvertimot,  ban  vilde 
negtet,  eller  ialfald  S0kt  at  fordreie  kjendsgjerningerne  og  for- 
mindske  dem.  Men  ban  bar  ikke  fordreiet  og  ikke  formindsket. 
Saa  kan  kun  en  uskyldig  handle,  en  som  ikke  er  rsed  for  at  ban 
vi\  bli  beskyldt  for  delagtigbet. 

Og  nu  har  ban  da  i  et  anfald  av  sykelig  melankoli  som  folge 
av  sin  faldesyke  og  bele  denne  katastrofe^  igaar  gaat  bort  og 
haengt  sig.  Da  ban  bsengte  sig,  la  ban  igjen  en  billet,  skrevet  i 
eiendommelige  uttryk:  «Jeg  utrydder  mit  liv  av  egen  vilje  og  lyst, 
saa  ingen  skal  beskyldes.»  Hvad  kunde  det  vel  kostet  bam  at  foie 
til  i  billetten :  det  er  mig,  som  er  morderen,  ikke  Karamasov.  Men 
det  bar  ban  ikke  feiet  til:  strak  samvittigheten  til  til  det  ene, 
men  ikke  til  det  andet? 

<0g  saa  —  for  Htt  siden  kommer  man  bit  til  retten  med 
pengene,  —  «de  samme  pengene,  beter  det,  som  var  i  det  om- 
slaget,  som  ligger  her  paa  bordet  med  de  materielle  bevisgjen- 
stande;  de  pengene  fik  jeg,  beter  det,  igaar  av  Smerdjakof*.  Men 
De  busker  selv,  mine  herrer  lagrettemaend,  det  sorgelige  billede 
for  litt  siden.  Jeg  skal  ikke  rippe  op  i  enkeltheterne,  bare  til- 
late  'mig  et  par  tankeforbindelser;  jeg  vaelger  dem  blandt  de  rent 
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ubetydelige,  —  netop  fordi  de  er  ubetydelige,  folgelig  ikke  falder 
hvermand  ind  og  let  blir  overset. 

For  det  forste,  nok  engang:  av  samvittighetsnag  avieverte 
Smerdjakof  igaar  pengene  og  hsengte  sig.  (For  uten  samvittig- 
hetsnag hadde  han  ikke  levert  pengene  tilbake.)  Og  selvfolge- 
lig  tilstod  han  forst  igaaraftes  sin  forbrydelse  til  Ivan  Kara- 
masov,  som  ogsaa  Ivan  Karamasov  selv  erklaerte,  —  for  hvor- 
for  skulde  denne  ellers  tidd  stille  indtil  nu?  Altsaa,  han  har 
tilstaat,  —  men  hvorfor,  det  sper  jeg  paany  om,  har  han  saa  ikke 
i  sin  billet  for  sin  dod  forklaret  os  hele  sandheten,  naar  han  visste, 
at  dagen  derefter  forestod  den  forfaerdelige  doro  over  den  uskyl- 
dige  anklagede?  Pengene  alene  er  jo  ikke  bevis.  Jeg,  for  eksempel, 
og  to  personer  til  i  denne  sal,  har  rent  tilfaeldig  alt  for  en  uke 
siden  faat  kjendskap  til  et  faktum,  nemlig  at  Ivan  Karamasov  skulde 
til  at  sende  to  femprocents  statsobligationer  paa  fem  tusen  rubier 
hver,  ialt  altsaa  ti  tusen,  til  guvernementsbyen  for  at  faa  denn 
vekslet.  Jeg  nsevner  det  bare  for  at  vise,  at  penger  kan  alle  til- 
fseldigvis  sitte  inde  med  i  et  givet  eieblik,  og  at  om  man  kom- 
mer  her  med  tre  tusen,  saa  er  det  umulig  at  bevise  uigjendrivelig, 
at  det  er  disse  selvsamme  pengene,  netop  fra  selvsamme  aeske 
eller  pakke. 

Og  endelig,  efter  at  Ivan  Karamasov  igaar  har  faat  en  saa 
vigtig  meddelelse  fra  den  virkelige  morder,  holder  han  sig  i  ro 
uten  at  foreta  sig  noget.  Men  hvorfor  skulde  han  ikke  kommet 
med  meddelelse  derom  med  det  samme?  Hvorfor  utsatte  han  det 
hele  til  naeste  morgen?  Jeg  formoder  at  jeg  har  ret  til  at  gjsette^ 
hvorfor:  alt  i  en  uke  har  det  vaeret  gait  fat  med  bans  sund- 
het,  han  har  selv  tilstaat  for  doktoren  og  sine  naermeste  at  han 
har  syner,  at  han  meter  allerede  avdede  mennesker,  han  staar 
foran  et  utbrudd  av  delirium,  som  jo  idag  ogsaa  virkehg  er  brutt 
l0s,  han  faar  uventet  here  om  Smerdjakofs  ded  —  og  saa  stiller 
han  eieblikkelig  sammen  felgende  raesonnement:  cManden  er  ded, 
ham  kan  jeg  angi  og  frelse  min  bror.  Og  penger  har  jeg:  jeg 
tar  en  pakke  og  siger  at  Smerdjakof  har  levert  mig  den  for  sin 
d0d.»  De  vil  si  at  slikt  er  uhsederlig,  selv  mot  en  ded  er  det 
dog  uhaederlig  at  lyve,  endog  om  det  sker  for  at  frelse  en  bror? 
Ja  vel,  men  om  han  nu  har  leiet  ubevisst,  om  han  selv  har  fore- 
stilt  sig  at  det  virkelig  har  vaeret  saa,  —  definitivt  rammet 
paa  sin  forstand  nemlig,  ved  efterretningen  om  denne  tjenerens 
pludselige  ded?  De  saa  jo  scenen  her  for,  De  saa  for  en  tilstand 
dette  menneske  var  i.  Han  stod  paa  sine  ben  og  talte,  men  hvor 
var  bans  fornuft? 

Efter  utsagnet  fra  deliranten  fremkom  et  dokument,  et  brev  fra 
anklagede  til  frk.  Verchoftsev,   skrevet   to   dager   for  forbrydelsen 
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blev  begaat,  med  omstaendelig  forhaands  program  for  forbrydelsen. 
Men  hvorfor  soker  vi  saa  efter  et  program  og  dem  som  har 
opstillet  det?  Punkt  for  punkt  efter  dette  program  er  forbrydelsen 
utfort,  og  av  ingen  anden  end  den  som  har  opstillet  det.  Ja,  mine 
herrer  lagrettemsend,  den  er  tytfort  som  efter  opskrift>l  Vi  har 
nok  aldeles  ikke  lopet  serbodig  og  sengstelig  bort  fra  fars  vindu, 
og  det  atpaa  i  fast  overbevisning  om  at  vor  elskede  nu  var  inde 
hos  ham.  Nei,  slikt  er  urimelig  og  usandsynlig.  Han  har  gaat  ind 
og  —  fuldbyrdet  verket.  Sandsynligvis  har  han  draept  i  hissighet, 
opflammet  av  vrede,  saasnart  han  fik  eie  paa  sin  forhatte  rival; 
men  da  han  hadde  slaat  ham  ihjel,  hvad  han  kanske  har  gjort  med 
^n  gang,  med  et  eneste  slag  av  den  haand  som  var  vaebnet  med 
messingsteteren,  og  da  han  derpaa,  efter  gnindig  undersokelse, 
hadde  overbevist  sig  om  at  hun  ikke  var  der,  saa  —  glemte  han 
Hkevel  ikke  at  stikke  haanden  ind  under  puten  og  faa  frem  den 
konvolut  med  pengene,  hvis  senderrevne  omslag  nu  ligger  her  paa 
bordet  med  de  materielle  bevisgjenstande. 

Jeg  naevner  dette  for  at  De  selv  skal  Isegge  merke  til  en  efter 
min  mening  heist  karakteristisk  omstaendighet.  Om  dette  hadde 
vaeret  en  erfaren  morder  og  en  som  bare  slog  ihjel  for  at 
rove,  —  vilde  han  vel  da  latt  omslaget  bli  liggende  paa  gulvet 
slik  som  det  blev  fimdet  ved  siden  av  liket?  Sset  nu  at  det  hadde 
vaeret  Smerdjakof,  som  myrdet  for  at  rove,  —  ja  saa  hadde  han 
vel  simpelthen  tat  hele  pakken  med  sig,  uten  at  gjore  sig  det 
bryderi  at  lukke  den  op  over  liket  av  sit  offer,  fordi  han  visste 
sikkert  at  pengene  laa  i  pakken,  —  de  var  jo  blit  lagt  ind  og 
forseglet  i  hans  naervaer,  —  og  hadde  han  tat  pakken  belt  med  sig, 
saa  hadde  jo  ingen  faat  vite,  om  der  hadde  vaeret  noget  roveri. 
Jeg  spor  Dem,  mine  herrer  lagrettemaend,  vilde  Smerdjakof  handlet 
slik,  vilde  han  latt  konvolutten  bli  liggende  paa  gulvet?  Nei,  paa 
denne  maaten  maatte  netop  en  rasende  morder  optrsede,  en  som 
alt  raesonnerte  slet,  en  morder  som  ikke  var  tyv  og  aldrig  for 
hadde  stjaalet  noget,  og  som  ogsaa  nu  rev  pengene  frem  fra 
sengen,  ikke  som  tyveknaegten,  men  som  den  der  tok  med 
sig  sit  eget  gods  fra  tyveknaegten,  —  for  slik  var  netop  Dmitri 
Karamasovs  idder  om  disse  tre  tusen,  id^er  som  var  blit  til 
en  mani  hos  ham.  Og  da  han  nu  har  faat  tak  i  pakken,  som 
han  aldrig  for  hadde  set,  saa  river  han  omslaget  av  for  at  for- 
visse  sig  om  hvorvidt  det  var  pengene,  og  dermed  loper  han  av- 
gaarde  med  pengene  i  lommen,  og  glemmer  endog  at  taenke  paa, 
at  han  lar  ligge  paa  gulvet  den  frygteligste  anklage  mot  sig  selv,  i 
form  av  det  sonderrevne  omslag.  Altsammen  fordi  han  er  Kara- 
masov,  og  ikke  Smerdjakof;  fordi  han  ikke  har  taenkt  sig  om, 
ikke  raesonnert. 
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Ja  og  hvor  skulde  ban  faa  tid  til  at  raesonnerel  Han  flygter, 
han  horer  ropene  fra  tjeneren  som  vinder  ind  paa  ham,  tjeneren 
griper  fat  i  ham,  soker  at  stanse  ham,  og  styrter  til  jorden,  ram- 
met  av  messingsteteren.  Anklagede  hopper  ned  til  ham  av  med- 
lidenhet.  Tsenk  Dem,  her  forsikre;"  han  os  pludselig,  at  han  den- 
gang  hoppet  ned  til  ham,  fordi  han  syntes  synd  i  ham,  —  for  at 
se  efter  om  han  ikke  kunde  hjaeipe  ham  med  noget. 

Men  var  nu  dette  et  oieblik  til  at  vise  den  slags  medlidenhet? 
Nei,  han  hoppet  ned  bare  for  at  overbevise  sig  om  hvorvidt  det 
eneste  vidne  til  bans  ugjerning  var  i  live.  Enhver  anden  folelse, 
ethvert  andet  motiv  vilde  vaerct  unaturlig!  Laeg  merke  til  hvor- 
ledes  han  straever  med  Grigori,  torrer  bans  bode  med  sit  lorn- 
meterklaede,  og  da  ban  bar  overbevist  sig  om  at  han  er  ded, 
styrter  han  som  fortapt,  aldeles  blodig,  tilbake  dit,  til  sin  kjaere- 
stes  bus,  —  hvordan  i  al  verden  taenkte  han  ikke  paa,  at  ban 
var  aldeles  blodig,  og  at  num  eieblikkelig  vilde  faa  bevis  for 
bans  skyld?  Men  anklagede  forsikrer  os  selv,  at  ban  ikke  engang 
taenkte  paa  at  ban  var  aldeles  tilsolet  med  blod ;  og  det  kan  man 
gaa  med  paa,  slikt  er  meget  mulig,  slikt  forekommer  bestandig 
med  forbrydere  i  saadanne  oieblik.  Til  det  ene  eier  de  djaevelsk 
beregning,  til  det  andet  mangier  de  den  enkleste  omtanke.  Det 
eneste  han  taenkte  paa  i  dette  oieblik,  var,  hvor  bun  var.  Han 
maatte  snarest  faa  greie  paa  dette,  og  saa  iler  ban  da  til  hendes 
bolig  og  faar  den  for  sig  uventede  og  overvaeldende  efterretning: 
bun  er  reist  til  Mokroje  med  sin  <tidligere>,   <ubestridelige»  1 

IX,  PSYKOLOGI  FOR  FULD  DAMP,    DEN  GALOPERENDE  TROJKA, 
FINALEN  PAA  STATS ADVOKATENS  TALE 

Statsadvokaten  hadde  eiensynlig  valgt  den  strengt  historiske 
fremstillingsmetode,  som  alle  nervese  talere  saa  gjeme  tyr  til, 
naar  de  med  forsset  seker  efter  strengt  optrukne  rammer  for  at 
bolde  styr  paa  sin  egen  utaalmodige  iver.  Da  Ippolit  Kirillovitsj 
naadde  det  givne  moment  i  sin  tale,  utbredte  han  sig  derfor 
saerlig  om  den  €forrige»  og  «ubestridelige»,  og  fremkom  over  dette 
emne  med  flere  i  sin  slags  interessante  tanker.  Karamasov,  som 
hadde  vaeret  skinsyk  paa  alle  indtil  raseri,  likesom  pludselig  falder 
sammen  og  forsvinder  overfor  den  «forrige»  og  <ubestridelige». 
Og  dette  er  saa  meget  besynderligere,  som  han  tidligere  saa  at  si 
ikke  engang  hadde  rettet  opmerksomheten  paa  denne  for  ham  nye 
fare,  som  naermet  sig  i  person  av  den  bam  uventede  rival.  Han 
hadde  stadig  forestillet  sig  at  dette  endnu  var  saa  fjernt,  og  Ka- 
ramasov lever  bestandig  bare  i  det  foreliggende  oieblik.  Sand- 
synligvis   regnet   ban   det    endog    for   en   fiktion.    Men    saa    anet 
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ban  i  et  nu  med  sit  syke  hjerte,  at  kanske  var  del  derfor, 
denne  kvinde  hadde  skjult  denne  nye  rival,  kanske  var  det  derfor, 
hun  netop  hadde  narret  ham,  fordi  denne  nykomne  rival  for  hende 
var  saa  langt  fra  en  fantasi,  en  fiktion,  at  han  netop  var 
hendes  alt,  hele  hendes  livs  haab,  —  dette  fattet  han  i  et  nu,  og 
faldt  til  fote. 

Jeg  kan  umulig,  mine  herrer  lagrettemsend,  i  taushet  forbigaa 
dette  pludselige  trsek  hos  anklagede,  han  som  dog  skulde  syntes  aide- 
les  ute  av  stand  til  at  Isegge  saadant  for  dagen,  —  dette  at  der  plud- 
selig  viste  sig  et  ubonherlig  krav  paa  ret,  paa  agtelse  for  denne 
kvinde,  paa  erkjendelse  av  hendes  hjertes  rettigheter,  og  naar?  — 
jo  i  det  0ieblik,  da  han  netop  for  hendes  skyld  hadde  farvet  sine 
hsender  rede  i  farens  blodi  Og  sikkerlig  ropte  i  dette  eie- 
blik  endvidere  det  utgydte  blod  allerede  paa  hevn;  ti  han  som 
hadde  styrtet  sin  sjael  i  fordserv  og  edelagt  hele  sit  liv  her  paa 
jorden,  han  maatte  jo  i  det  eieblik  uvilkaarlig  fole  og  sperre  sig 
selv:  chvad  betyr  han  nu,  hvad  betydning  kan  han  nu  ha  for 
hende,  for  dette  vaesen  som  han  elsker  heiere  end  sit  liv,  —  i 
sammenligning  med  denne  «forrige»  og  €ubestridelige»,  som  har 
angret  og  vendt  tilbake  til  denne  kvinde,  hvis  skjaebne  han  en- 
gang  forspildte,  —  med  ny  kjaerlighet,  med  hsederlige  tilbud,  med 
l0fte  om  et  gjenfedt  og  denne  gang  lykkelig  liv?  Og  han  selv, 
ulykkelige  menneske,  hvad  vil  n  u  han  gi  hende,  hvad  vil  han 
tilby  hende? 

Karamasov  forstod  alt  dette,  forstod  at  bans  forbr}'ddse  hadde 
spaerret  alle  veier  for  ham,  og  at  han  bare  var  en  demt  forbryder, 
ikke  et  menneske  med  livet  foran  sigl  Denne  tanke  knuste  og 
tilintetgjorde  ham.  Og  saa  stanser  han  da  et  eieblik  ved  en  for- 
rykt  plan,  som  med  Karamasovs  karakter  maatte  fremstille  sig  for 
ham  som  den  eneste  og  fatale  utvei  av  hans  frygtelige  stilling. 
Denne  utvei  var  selvmord.  Han  styrter  efter  sine  hos  hr.  Percho- 
tin  pantsatte  pistoler,  og  underveis,  mens  han  leper  avsted,  traek- 
ker  han  alle  sine  penger  op  av  lommen,  de  penger  for  hvis 
skyld  han  netop  har  overspreitet  sine  hsender  med  sin  fars 
blod.  Aa,  pengene  er  ham  nu  nedvendigere  end  nogensinde: 
Karamasov  der,  Karamasov  skyter  sig,  og  det  er  en  begivenhet 
som  folk  skal  komme  til  at  mindesi  Vi  er  jo  ikke  for  ingen  ting 
digter,  ikke  for  ingen.  ting  har  vi  laft  vort  liv  braende  som  et  lys, 
tsendt  fra  begge  ender.  «Til  hende,  til  hende,  —  og  der,  ja  der 
skal  jeg  holde  et  lag  med  alle  derene  aapne,  en  fest  som  den 
aldrig  endnu  har  vseret  holdt,  saa  folk  skal  huske  det  og  tale  om 
det  i  lang  tid.  Blandt  vilde  skrik,  avsindig  dans  og  sang  av  zigeunere 
lefter  vi  champagneglasset  og  gratulerer  den  forgudede  kvinde  med 
hendes   nye  lykke,  og  saa  —  for  hendes  fetter,  knuser  vi  hjeme- 


426 

• 

skallen  i  hendes  paasyn  og  gaar  i  dedeni  Hun  skal  komme  til 
at  huske  paa  Mitja  Karamasov,  hun  skal  faa  se  hvor  Mitja  elsket 
hende,  hun  skal  synes  S3md  i  Mitja  1>  £n  god  slump  affekta- 
tion,  romantisk  forrykthet,  viid  Karamasovsk  ust3rrlighet  og  sen- 
timentalitet,  —  naa  og  dertil  ogsaa  noget  andet,  mine  herrer 
lagrettemsend,  noget  som  skriker  i  ^selen,  ustanselig  hamrer  i 
forstanden  og  forgifter  bans  hjerte  indtil  deden,  —  dette  noget 
—  det  er  samvittigheten,  mine  herrer  lagrettemsend,  det  er  dens 
dom,  dens  forfaerdelige  kvalerl  Men  pistolen  vil  sone  alt,  pistolen 
er  den  eneste  utvei,  anden  findes  ikke,  og  derefter  —  jeg  vet  ikke 
om  Karamasov  i  det  eieblik  taenkte  paa  <det  som  kommer 
efter>,  og  om  Karamasov  som  Hamlet  formaar  at  tsenke  paa 
dette,  det  som  kommer  efter.  Nei,  mine  herrer  lagrettemaend, 
de  andre  har  Hamleter,  vi  russere  har  forelebig  endnu  Kara- 
n^sover ! »       • 

Her  utviklet  Ippolit  Kirillovitsj  det  mest  detaljerte  billede  av 
Mitjas  forberedelser,  scenen  hos  Perchotin,  i  butikken,  med  skyss- 
karene.  Han  anforte  en  msengde  ord,  uttalelser,  gestus,  alt  be- 
kraeftet  av  vidner,  —  og  billedet  virket  voldsomt  paa  tilhoremes 
overbevisning.  Isaer  virket  kjendsgjerningernes  samlede  masse.  At 
den  skyldige  var  at  soke  i  dette  menneske,  som  f6r  omkring  i 
forrykt  gesjseftighet  og  ikke  engang  mere  sekte  at  ta  sig  i  vare, 
det  kom  frem  med  uavviselig  klarhet.  Han  hadde  ikke  engang 
mere  grund  til  at  ta  sig  i  vare,  sa  Ippolit  Kirillovitsj,  —  to-tre 
ganger  var  han  alt  like  ved  at  avgi  fuld  tilstaaelse,  kom  formelig 
med  hentydninger,  og  undlot  i  det  hoieste  at  tale  helt  ut  (her 
fulgte  vidneuttalelser).  Underveis  hadde  han  endog  ropt  til  skyss- 
karen:  «Vet  du  at  du  kjerer  en  morderl*  Men  tale  helt  ut  gik  dog 
ikke  rigtig  for  ham:  han  maatte  forst  til  Mokroje,  for  saa  der  at 
ende  dramaet. 

Men  hvad  venter  imidlertid  den  ulykkelige?  Saken  er,  at 
nsesten  fra  ferste  oieblik  av  i  Mokroje  ser  han,  og  forstaar  tilslut 
helt  ut,  at  hans  «ubestridelige>  rival  nok  kanske  slet  ikke  er  saa 
ubestridelig,  og  at  gratulationer  med  den  nye  lykke  og  hans 
skaal  for  den  ikke  er  velkomne  og  ikke  blir  tat  imot.  Ja  De 
kjender  alt  kjendsgjerningeme,  mine  herrer,  fra  den  retslige  efter- 
forskning.  Karamasovs  triumf  over  sin  rival  viste  sig  at  vaere  uom- 
tvistelig,  og  dermed  —  ja  dermed  begyndte  saa  en  helt  ny  fase 
i  hans  sjael,  og  det  den  forfaerdeligste  av  alle  de  faser  som  denne 
sjael  nogensinde  har  gjennemlevet  og  fremdeles  gjennemlever  1  Det 
lar  sig  positivt  erkjende,  mine  herrer  lagrettemaend,  utropte  Ippolit 
Kirillovitsj,  at  den  skjaendede  natur  og  det  forbryderske  hjerte  — 
er  sine  egne  hevnere  mere  fuldkomment  end  al  jordisk  retfaerdig- 
het!    Ja  ikke  nok  med  det:  retfaerdigheten  og  denne  verdens  straf 
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endog  lindrer  naturens  straf,  de  er  endog  nodvendige  for  forbry- 
derens  sjsel  i  disse  eieblik,  for  at  redde  den  fra  fortvilelse ;  jeg  kan 
nemlig  fakdsk  ikke  engang  forestille  mig  den  rsedsel  og  de  moralske 
kvaler,  som  Karamasov  roaa  ha  gjennemgaat  da  han  fik  vite  at 
hun  elsket  ham,  at  bun  for  bans  skyld  avviste  sin  cforriget  og 
«ubestridelige>y  at  det  var  bam,  «Mitja»,  som  bun  kaldte  med 
til  et  fornyet  liv,  gav  lofte  om  lykke,  —  og  dette  naar?  Jo  i  det 
oieblik  da  for  bam  allerede  alt  var  ute  og  intet  mere  muligl 

A  propos  vil  jeg  i  forbigaaende  gjore  en  for  os  meget  vigtig 
bemerkning  til  forklaring  av  det  vaesentlige  i  anklagedes  davse- 
rende  situation :  denne  kvinde,  denne  bans  kjaerligbet  var  like  indtil 
dette  sidste  oieblik,  indtil  selve  det  moment  da  han  blev  arrestert, 
forblit  utilnaermelig  for  ham,  lidenskabelig  attraaet,  men  uop- 
naaelig.  Men  bvorfor,  hvorfor  skjot  han  sig  ikke  med  det 
samme,  bvorfor  opgav  ban  sin  beslutning,  og  endog  glemte 
hvor  pistolen  laa?  Jo  netop  denne  lidenskabelige  trang  til  kjser- 
ligbet,  og  baabet  om  at  stille  den  straks,  paa  stedet,  boldt 
ham  tilbake.  I  festrusen  Isenket  ban  sig  til  sin  elskede,  som 
sammen  med  ham  tok  del  i  festen,  mere  indtagende  og  for- 
forerisk  for  ham  end  nogensinde,  —  ban  viker  ikke  fra  bende, 
nyder  bendes  naervaer,  gaar  belt  op  i  hende.  Denne  lidenskabe- 
lige bigen  formaadde  endog  for  et  oieblik  at  dove,  ikke  bare  frygten 
for  at  bli  faengslet,  men  til  og  med  samvittigbetsnagene  I 

For  et  oieblik  ja,  men  bare  for  et  oieblik  I  Jeg  forestiller  mig 
forbryderens  davaerende  sjaelstilstand  som  belt  og  slavisk  under- 
kastet  tre  elementer,  der  kuet  bans  sind  aldeles:  for  det  forste 
rusen,  orske  og  leven,  larm  av  dansen,  byl  fra  de  syngende,  og 
hun,  bun  selv  blussende  av  \in,  syngende  og  dansende,  beruset 
og  leende  til  baml  For  det  andet  en  stimulerende,  fjem  dram 
om  at  det  skjsebnesvangre  opgjor  endnu  var  langt  borte,  eller 
ialfald  ikke  nser  forestaaende,  —  hoist  at  man  naeste  dag,  forst  naeste 
morgen  kom  og  arresterte  ham.  Altsaa  nogen  timer,  og  dette  er 
meget,  svaert  meget  1  Paa  nogen  timer  kan  man  hitte  paa  meget. 
Jeg  forestiller  mig  at  han  hadde  det  omtrent  lignende  av  naar 
forbryderen  fores  til  doden,  til  galgen:  endnu  skal  jeg  gjennem 
en  lang,  lang  gate,  og  det  i  skridt,  gjennem  tusener  av  menne- 
sker;  saa  dreier  vi  ind  i  en  anden  gate,  og  forst  ved  enden  av 
denne  anden  gate  ligger  den  frygtelige  plassl  Jeg  taenker  mig  at 
ved  begyndelsen  av  veien  maa  den  dodsdomte,  mens  han  sitter  paa 
skamkjaerren,  netop  fole  det  som  om  han  endnu  bar  et  uendelig 
langt  liv  foran  sig.  Men  —  husene  svinder  dog  et  for  et,  kjaerren 
gaar  stadig  fremover,  —  aa,  det  betyr  ikke  noget,  til  svingen  ind 
i  den  andre  gaten  er  det  endnu  saa  langt;  og  saa  ser  han  da 
fremdeles  kjaekt  til  boire  og  til  venstre  og  paa  disse  tusener  av  udel- 
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tagende  nysgjerrige  mennesker  som  nagler  sig  fast  til  ham  med 
einene,  og  det  staar  endnu  for  ham  som  cm  han  er  samme 
slags  menneske  som  de.  Men  nu  svinger  de  alt  ind  i  den  andre 
gaten,  —  pyt,  endnu  er  en  hel  gate  igjen.  Og  hvor  mange 
huser  der  end  svinder  bak  ham,  han  vil  dog  stadig  tsenke:  «Der 
er  endnu  mange  huser  igjen.>  Og  saaledes  like  til  slut,  like  til  de 
er  paa  plassen. 

Saadan  forestiller  jeg  mig  det  ogsaa  med  Karamasov  i  Mo- 
kroje.  « Endnu  er  de  ikke  faerdige  der,  taenker  han,  endnu 
kan  man  finde  paa  noget,  endnu  blir  det  altids  tid  til  at  tsenke  ut 
en  forsvarsplan,  spekulere  ut  en  benegtelse,  men  nu,  nu,  —  nu  er 
hun  saa  fortryllende ! »  Det  er  merkt  og  forfaerdelig  i  hans  sjael, 
men  han  greier  dog  at  ta  halvdelen  av  sine  penger  og  skjule  dem 
ensteds,  —  anderledes  kan  jeg  ikke  forklare  mig  bvorhen  hele  halv- 
delen kunde  forsvinde  av  disse  tre  tusen,  som  han  netop  hadde 
tat  under  sin  fars  hodepute.  Det  var  ikke  forste  gang,  han 
var  i  Mokroje,  han  hadde  alt  ranglet  to  degn  der  for.  Denne 
gamle  store  traegaarden  kjendte  han,  med  alle  dens  skur  og 
ganger.  Jeg  formoder  netop  at  en  del  av  pengene  blev  gjemt 
bort  med  det  samme,  og  netop  i  denne  gaard,  ikke  laenge  forut  for 
faengslingen,  stukket  bort  i  en  spraekke,  under  en  gulvplanke,  en- 
steds i  en  krok,  under  taket  —  hvorfor?  Hvorfor,  spor  man? 
Katastrofen  kan  komme  straks,  naturligvis,  vi  bar  endnu  ikke  over- 
veiet  hvorledes  vi  skal  mete  den,  ja  og  vi  har  ikke  tid,  og 
det  hamrer  i  hodet  paa  os,  og  vi  Isengter  efter  h  e  n  d  e,  ja  og 
pengene,  —  pengene  traenger  vi  i  hvert  fald  til  I  En  mand  med 
penger  er  overalt  en  mand.  Kanske  forekommer  saadan  beregning 
Dem  i  et  saadant  oieblik  unaturlig?  Men  han  forsikrer  jo  dog 
selv,  at  alt  en  maaned  forut,  i  et  likeledes  heist  spaendende  og 
skjaebnesvangert  eieblik,  hadde  han  delt  av  halvdelen  av  tre 
tusen  og  sydd  dem  ind  i  en  amuletkapsel ;  og  om  end  dette 
naturligvis  er  usandt,  hvad  vi  straks  skal  bevise,  saa  er  dog  en  saadan 
tanke  altsaa  ikke  fremmed  for  Karamasov,  han  har  hat  den  for  eie* 
Ja  ikke  nok  med  det,  da  han  efterpaa  forsikret  for  undersekelses- 
dommeren,  at  han  hadde  delt  av  halvandet  tusen  og  lagt  dem  i 
en  amuletkapsel  (som  aldrig  har  eksistert),  saa  er  det  mulig  at  han 
fandt  paa  denne  kapsel,  paa  staaende  fot,  netop  fordi  han  to 
timer  i  forveien  hadde  delt  av  halvdelen  av  pengene  og  gjemt  dem 
ensteds  der  i  Mokroje,  for  alle  tilfaelde,  indtil  morgenen,  bare  for 
ikke  at  ha  dem  paa  sig,  efter  en  indskytelse  som  han  pludselig 
hadde  faat.  To  dyp,  mine  herrer  lagrettemaend,  husk  paa  at  Kara- 
masov kan  ha  to  svimlende  dyp  for  0ie,  og  begge  paa  6n  gang! 
I  gaarden  har  vi  sekt,  men  ikke  fundet.  Kanske  er  disse  pengene 
fremdeles    der,  men   kanske   ogsaa  at  de  forsvandt  naeste  dag  og 
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nu  er  i  anklagedes  besiddelse.  I  hvert  fald  blev  ban  arrestert 
hos  hende,  paa  knse  foran  hende,  bun  laa  paa  sengen,  ban 
strakte  armene  op  mot  bende  og  badde  i  det  eieblik  i  den 
grad  glenit  alt^  at  ban  ikke  engang  bcrte  at  de  arresterende 
naermet  sig.  Han  badde  endnu  ikke  noget  fserdig  i  bodet  til 
svar.     Baade  ban  og  bodet  blev  tat  ved  overrumpling. 

<0g  nu  staar  ban  da  overfor  sine  dommere,  overfor  dem  som 
skal  avgj0re  bans  skjaebne.  Mine  berrer  lagrettemaend,  der  er  0ie- 
blik  da  vi,  med  den  pligt  som  paabviler  os,  selv  rent  kan  bli 
rsedde  for  et  menneske,  og  raedde  ogsaa  paa  dette  menneskes 
vegne!  Det  er  de  eieblik,  naar  vi  skuer  den  dyriske  raedsel  som 
forbryderen  viser,  naar  ban  ser  at  alt  er  tapt,  men  allikevel 
kjsemper,  allikevel  bar  til  bensigt  at  kjaempe  imot.  Det  er  de 
0ieblik,  naar  alle  selvopboldelsens  instinkter  med  €n  gang  reiser 
sig  i  bam,  og  ban  for  at  finde  redning  ser  paa  eder  med  gjen- 
nemborende,  spergende  og  lidende  blik,  fanger  og  studerer  eder, 
eders  ansigt,  eders  tanker,  venter  paa  fra  bvilken  kant  I  vil 
slaa  til,  og  i  sit  skjaelvende  sind  i  oieblikket  Isegger  de  tusen 
planer,  men  allikevel  er  raed  for  at  tale,  rsed  for  at  forsnakke 
sig!  Disse  nedvserdigende  oieblik  i  menneskesjselen,  denne  dens 
vandring  fra  kval  til  kval,  denne  dyrets  bigen  efter  at  redde 
sig,  er  forfaerdelig,  og  fremkalder  til  sine  tider  bseven  og  med- 
lidenbet  overfor  forbryderen,  selv  bos  den  efterforskende  dommerl 
Og  alt  dette  var  vi  dengang  vidne  til.  Forst  var  ban  som 
bed0vet,.og  i  rsedselen  brast  der  ut  av  bam  nogen  ord  som  kom- 
promitterte  bam  sterkt:  <Blodl  Jeg  bar  fortjent  detl»  Men  ban 
tok  sig  rask  sammen.  Hvad  ban  skulde  si,  bvordan  ban  skulde 
svare,  —  alt  det  badde  ban  endnu  ikke  faerdig;  faerdig  badde 
ban  bare  blank  og  bar  benegtelse:  <I  min  fars  dod  er  jeg 
ikke  skyldig!»  Dette  er  vort  gjserde  saalaenge,  bakom  gjserdet 
kan  vi  kanske  endnu  faa  noget  i  stand,  en  eller  anden  barri- 
kade.  Overfor  sine  f0rste  kompromitterende  utrop  skynder  ban 
sig  at  komme  vore  sp0rsmaal  i  forkj0pet  og  forklare  dem  med 
at  ban  regnet  sig  for  skyldig  bare  i  tjeneren  Grigoris  d0d. 
<I  det  blod  er  jeg  skyldig,  men  bvem  bar  vel  drsept  far,  mine 
berrer,  bvem  bar  gjort  det?  Hvem  andre  end  jeg  bar  kunnet 
slaa  bam  ibjel?> 

H0rer  De  dette:  ban  sp0r  os,  os  som  er  kommet  til  bam  selv 
med  dette  selvsamme  sp0rsmaal!  H0rer  De  dette  lille  forbaands- 
ord  «bvem  andre  end  jeg>,  denne  dyrets  slubet,  denne  naivetet, 
og  denne  karamasovske  utaalmodigbet?  Det  er  ikke  mig,  som  er 
morderen,  tro  endelig  ikke  at  det  er  mig:  «Jeg  0nsket  at  slaa 
bam  ibjel,  mine  berrer,  det  gjorde  jeg,»  skynder  ban  sig  at  til- 
staa  (ban  bar  bastverk,  forskraekkelig  bastverkl),  «men  jeg  er  allike- 
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vel  uskyldig,  det  er  ikke  m\g,  som  er  morderenI»  Han  indremmer 
at  ban  hadde  lysten  til  at  slaa  ham  ihjel:  dere  ser  selv,  tsenker 
ban,  hvor  oprigtig  jeg  er,  saa.  meget  snarere  skal  dere  tro  paa 
at  jeg  ikke  er  morderen.  Aa,  i  den  slags  tilfaelde  blir  forbry- 
deren  stundom  usigelig  letsindig  og  sangvinsk. 

Og  her  gav  saa  efterforskningen  ham  likesom  rent  uventet 
pludselig  det  rent  troskyldige  sporsmaal :  < Ja  men  er  ikke  Smerdja- 
kof  morderen  ?»  Og  dermed  gik  det  som  vi  ventet:  ban  var  for- 
faerdelig  aergerlig  over  at  man  var  kommet  ham  i  forkjepet  og 
hadde  overrumplet  ham,  for  ban  endnu  hadde  faat  forberedt, 
valgt,  og  grepet  det  eieblik,  da  det  at  traekke  Smerdjakof  frem 
vilde  klinge  mest  sandsynlig.  Ifelge  sin  natur  gik  ban  eieblikkelig 
til  yderligheter,  og  begyndte  selv  av  al  magt  at  forsikre  os  om  at 
Smerdjakof  ikke  kunde  slaa  ihjel,  ikke  var  istand  til  at  slaa 
ihjel.  Men  tro  ikke  paa  bam,  dette  er  bare  et  knep:  ban  fra- 
skriver  sig  absolut  ikke  dermed  Smerdjakof;  tvertom,  ban  vil  nok 
komme  frem  med  bam,  for  hvem  andre  kan  ban  vel  komme  med, 
—  bare  at  ban  vil  gjere  det  i  et  andet  eieblik,  fordi  forelebig  er 
denne  version  spolert  for  ham.  Han  vil  ferst  komme  med  ham 
imorgen  kanske,  eller  endog  forst  om  nogen  dager,  naar  ban  har 
fandet  det  oieblik  da  ban  selv  agter  at  rope  til  os:  «Ser  dere,  jeg  sa 
selv  nei  angaaende  Smerdjakof,  og  det  mere  end  dere,  det  busker 
dere  selv,  men  nu  er  ogsaa  jeg  blit  overbevist:  det  er  bam,  som 
er  morderen,  det  kan  umulig  vaere  nogen  andenl» 

Men  forelebig  serverer  ban  os  en  mork  og  irritert  beneg- 
telse;  dog  saa  at  bans  utaalmodigbet  og  vrede  hvisker  bam 
i  oret  den  mest  klodsete  og  usandsynlige  version  om,  hvorledes 
ban  hadde  betragtet  sin  far  gjennem  vinduet  og  trukket  sig  a&rbodig 
tilbake  fra  dette.  Fremfor  alt,  ban  kjender  endnu  ikke  omstsen- 
digheterne  ved  og  vegten  av  utsagnene  fra  Grigori,  som  var  kom- 
met til  sig  selv  igjen.  Vi  skrider  til  visitation  og  ransakning. 
Visitationen  forbitrer  ham,  men  gir  ham  ogsaa  mod:  alle  tre  tusen 
fandt  man  ikke,  man  fandt  bare  halvartdet.  Og  naturligvis  var  det 
forst  i  dette  oieblik  av  vredladen  taushet  og  benegtelse,  at  idden 
med  amuletkapselen  for  forste  gang  slog  ned  i  ham.  Utvil- 
somt  foler  ban  selv  hele  det  usandsynlige  ved  paafundet,  og  piner 
sig,  piner  sig  skraekkelig,  hvordan  ban  skal  faa  gjort  det  mere 
sandsynlig,  faa  sat  det  sammen  saaledes  at  det  blir  til  en  bel  tro- 
vaerdig  roman. 

I  den  slags  tilfaelde  er  det  forborsmyndighetens  forste,  vigtigste 
opgave  ikke  at  la  den  forborte  faa  forberede  sig,  at  overrumple 
uventet,  for  at  forbryderen  skal  uttale  sine  lonligste  tanker  i 
fuld  forraederisk  troskyldighet,  usandsynlighet  og  selvmotsigelse. 
Men    faa    forbryderen   til   at  tale  kan  man  bare  ved  pludselig  og 
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likesom  uformodet  at  meddele  ham  et  eller  andet  nyt  faktum,  en 
eller  anden  orastaendighet  ved  saken,  som  er  av  overvseldende  be- 
tydning,  men  som  han  hittil  absolut  ikke  bar  formodet  og  umulig 
har  kunnet  se.  £t  saadant  faktum  hadde  vi  alt  laengst  paa  rede 
haand:  det  var  den  gjenopvs^agnede  tjener  Grigoris  vidnesbyrd 
cm  den  aapne  dor,  som  anklagede  var  lepet  ut  av.  Denne  deren 
hadde  han  rent  glemt,  og  at  Grigori  kunde  ha  set  den,  det  hadde 
han  ikke  engang  t^enkt  sig.  Virkningen  var  overvaeldende.  Han 
sprang  op  og  ropte  pludselig  til  os:  <Det  er  Smerdjakof,  som  er 
morderen,  det  er  SmerdjakofI>  —  og  derraed  utleverte  han  sin  len- 
lige,  sin  inderste  tanke,  i  dens  mest  usandsynlige  form ;  for  Sraerdja- 
kof  kunde  bare  ha  begaat  mordet  efter  at  Karamasov  hadde  slaat 
Grigori  til  jorden  og  romt.  Da  vi  saa  meddelte  ham  at  Grigori 
hadde  set  deren  aapen  for  han  faldt,  og  at  for  han  gik  ut  av 
sit  sovevaerelse  hadde  han  hort  Smerdjakof  stonne  bak  bord- 
vaeggen,  —  da  var  Karamasov  i  sandhet  knust.  Min  medarbeider, 
vor  hoit  agtede  og  skarpsindige  Nikolaj  Parfenovitsj,  fortalte  mig 
siden,  at  i  dette  oieblik  var  han  paa  graaten  av  medlidenhet. 

Og  saa  i  dette  oieblik,  for  at  rette  paa  saken,  skynder  han 
sig  med  at  fortaelle  os  om  denne  beromte  amuletkapselen :  nu 
faar  dere  altsaa  hore  paa  den  fortaellingen  da! 

Mine  herrer  lagrettema&nd,  jeg  har  alt  uttrykt  for  Dem  mine 
tanker,  hvorfor  jeg  regner  hele  dette  paafund  om  de  en  maaned 
i  forveien  i  kapselen  indsydde  pengene  ikke  bare  for  en  absurditet, 
men  for  den  mest  usandsynlige  opdigtelse  som  det  overhodet  i 
givne  tilfaelde  var  mulig  at  hitte  paa.  Selv  om  man  indgik  vaedde- 
maal  om  det  mindst  sandsynlige  som  nogen  kunde  komme  med  — 
noget  vaerre  end  dette  kunde  en  ikke  finde  paa.  Isaer  kan  man 
her  ssette  den  triumferende  romanforfatter  til  vsegs  og  slaa  ham 
sonder  og  sammen  ved  detaljeme,  de  samme  detaljer  som  virke- 
ligheten  bestandig  er  saa  rik  paa,  og  som  bestandig  foragtes  av 
disse  ulykkelige  og  ufrivillige  romanforfattere,  ja  endog  aldrig  fal- 
der  dem  ind,  —  saa  rent  betydningslose  og  overflodige  synes  de 
at  den  slags  smaatterier  er.  De  har  jo  i  dette  oieblik  noget  rent 
andet  at  gjore,  deres  forstand  skaper  bare  det  storslagne  hele,  — 
og  saa  vover  man  at  komme  til  dem  med  den  slags  pirkeriert 

Men  det  er  netop  dette,  man  fanger  dem  paal  Man  gir  an- 
klagede det  sporsmaal:  Naa  men  hvor  har  De  saa  tat  stof  til 
amuletkapselen  Deres,  hvem  har  sydd  den  for  Dem?  —  Det  gjorde 
jeg  selv.  —  Men  hvor  tok  De  toi  fra?  Anklagede  blir  alt  fornaermet, 
han  anser  dette  for  en  formelig  saarende  bagatel,  og  vil  De  tro 
det  —  bans  fomaermelse  er  oprigtig !  Men  saa'n  er  de  alle.  « Jeg  rev 
et  stykke  av  skjorten  min.»  —  Udmerket.  Altsaa  skal  vi  imorgen 
blandt  Deres  undertoi  finde  frem  denne  skjorten,  som  der  er  revet 
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en   stump   ut   av.    Og  tsenk  Dem  nu,  mine   herrer  lagrettemaend, 
om  vi  nu  bare  virkelig  hadde  fundet  denne  skjorten  (og  vi  maatte 
jo   finde   den  i  kufferten  elier  i  kommoden  bans,  hvis  en  saadan 
skjorte    faktisk    badde    eksistert),  —  saa   badde  jo  dette  vaeret   et 
faktum,  et  baattdgripelig  faktum  til   fordel  for  sandbeten  av  bans 
forkiaringer !    Men   dette   kan    ban   ikke  tsenke  sig.  —  Jeg  busker 
ikke  rigtig,  kanske  var  det  ikke  av  en  skjorte,  —  jeg  sydde  dem 
ind  i  vsertindens  bodepynt.  —  I  bvad  for  en  bodepynt?  —  Jeg  tok 
noget  som  laa  og  slang  bos  bende,  en  gammel  kaliko-fille.  —  Og- 
busker  De  dette  sikkert?  —  Nei,  ikke  sikkert  . .  .  Og  ban  er  sint, 
rent  sint;  men  taenk  Dem  nu  allikevel:  bvordan  skulde  det  vaere 
mulig   ikke   at   buske  dette?  ...  I  menneskets  frygteligste  oieblik, 
naar   det    fores   til   retterplassen    for  eksempel,  busker  man  netop 
paa  denne  slags  bagateller.   Man  glemmer  alt,  men  et  eller  andet 
grent  tak  som  skinner  paa  veien,  eller  en  kaie  som  sitter  paa  et 
kors  —  se  saadant  busker  man  paa.    Da  ban  sydde  amuletkapselen 
sin   sammen,  gjemte   ban   sig  jo  dog  for  busets  folk,  ban  maatte 
erindre   bvor    nedvaerdigende  ban   sat  der  med  naalen  i  baanden 
og  led  under  frygten  for  at  nogen  skulde  komme  ind  og  opdage 
bam;    bvordan    ban    ved    mindste  larm   skvat  til  og  lop  ind  bak 
skillevseggen  (en  saadan  findes  netop  i  bans  bolig)  . .  . 

Men,  mine  berrer  lagrettemsend,  bvorfor  fortaeller  jeg  Dem  alt 
dette,  alle  disse  detaljer,  smaatterierl  —  utbrot  pludselig  Ippolit 
Kirillovitsj.  —  Jo  netop  fordi  anklagede  bar  boldt  baardnakket  paa 
alt  dette  tevet  like  til  dette  selvsamme  eiebliki  I  begge  disse  to 
maaneder,  like  siden  den  for  bam  skjaebnesvangre  nat,  bar  ban 
ikke  bragt  klarbet  over  noget,  ikke  foiet  en  eneste  forklarende 
real  omstsendigbet  til  sine  tidligere  fantastiske  utsagn;  alt  saadant 
er  bagateller,  mener  ban,  stol  dere  ialfald  paa  min  aerel  Ja,  vi 
skulde  saa  gjerne  tro,  vi  biger  efter  at  kunne  stole  ialfald  paa 
bans  a&rel  Vi  er  jo  dog  ikke  sjakaler  som  torster  efter  men- 
neskeblodi  Giv  os,  vis  os  om  saa  bare  et  eneste  faktum  til  for- 
del for  anklagede,  og  vi  vil  glaede  os,  —  men  et  baandgripelig, 
et  reelt  faktum,  ikke  noget  som  anklagedes  egen  bror  slutter  av 
bans  ansigtsuttryk^  eller  en  benvisning  til  at  da  ban  slog  sig  for 
brystet,  maatte  det  absolut  vaere  amuletkapselen,  ban  pekte  paa, 
—  og  det  saa  ban,  endda  det  var  merktl  Vi  vil  glaede  os  over 
et  nyt  faktum,  vi  vil  vaere  den  forste  til  at  avstaa  fra  vor  an- 
klage,  vi  vil  ile  med  at  la  den  falde.  Men  som  det  nu  er,  skriker 
retfaerdigbeten,  og  vi  bolder  fast,  vi  kan  ikke  avstaa  fra  noget- 
sombelst. » 

Her  gik  Ippolit  Kirillovitsj  over  til  finalen.  Han  var  som  i  feber, 
ban  utstotte  veklager  for  det  utg^dte  blod,  for  den  faders  blod,  som 
var  myrdet  av  sennen  «med  det  lave  formaal  at  rove  bam».    Han 
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henviste  med  styrke  til  det  tragiske  og  himmelraabende  ved  de  sam- 
lede  kjendsgjerninger.  <0g  hvad  De  saa  maatte  faa  h0re  av  anklage- 
des  for  sin  begavelse  beromte  forsvarer  (kunde  Ippolit  Kirillovitsj  ikke 
dy  sig),  hvor  veltalende  og  rorende  ord  her  end  maatte  lyde,  med 
appel  til  eders  sentimentalitet,  —  husk  likevel  paa,  at  I  i  dette  oieblik 
staar  i  vor  retfaerds  helligdom.  Husk  paa  at  I  er  forsvarere  for 
vor  ret,  for  vort  hellige  Rusland,  dets  grundpiller,  dets  familie, 
for  alt  hvad  det  har  av  helligl  Ja,  I  repraesenterer  her  i  givne 
€iieblik  Rusland,  og  eders  dom  vil  gjenlyde  ikke  bare  i  denne  sal, 
men  over  hele  Rusland,  og  hele  Rusland  vil  lytte  til  eder  som 
sine  vaemsmaend  og  dommere,  og  vil  fele  sig  freidig  eller  fortrykt 
alt  efter  eders  dom.  Lad  ikke  Rusland  og  dets  forventninger  skuffes ; 
vor  skjaebnes  trojka  jager  ivei  i  rasende  fart  og  kanske  mot  sin  un- 
dergang.  Og  alt  laenge  har  man  over  hele  Rusland  vridd  haen- 
derne  og  ropt  om  at  stanse  det  vilde,  skaansellese  lop.  Og  om 
andre  nationer  endnu  viker  tilside  for  trojkaens  halsbraekkende 
fart,  saa  er  det  kanske  slet  ikke  av  respekt  for  den,  som  dig- 
teren  gjor  det  til,  men  simpelthen  av  skraek  —  laeg  merke  til 
dette.  Av  skraek,  og  kanske  ogsaa  av  vaemmelse  for  den;  og  bra 
er  det  endda,  om  de  gir  vei;  snart  skal  I  se  at  de  slutter 
med  at  gaa  av  veien,  og  stiller  sig  som  en  fast  mur  foran  det 
rasende  spokelse  og  selv  stanser  vor  teilesloshets  avsindige  fart, 
for  at  redde  sig  selv,  oplysningen  og  civilisationen  1  Den  slags 
foruroligende  stemmer  fra  Europa  har  vi  alt  h0rt.  De  begynder 
alt  at  lyde.  ^^gg  dem  dog  ikke  op,  0k  ikke  deres  stadig 
voksende  had  ved  en  dom,  som  frikjender  fadermord  ved  egen 
S0n  . .  . ! » 

Kort,  om  end  Ippolit  Kirillovitsj  lot  sig  rive  lovlig  langt  med, 
han  endte  dog  patetisk  og  gjorde  virkelig  et  overordentlig  indtryk. 
Selv  skyndte  han  sig  ut,  da  talen  var  endt;  jeg  gjentar,  han  var 
like  ved  at  falde  i  avmagt  i  vaerelset  ved  siden  av.  Salen  applau- 
derte  ikke,  men  alvorlige  folk  var  tilfreds.  Ikke  saa  tilfredse  var 
bare  damerne;  men  ogsaa  de  hadde  dog  likt  hans  veltalenhet, 
saa  meget  mere  som  de  ikke  naeret  spor  av  frygt  for  folgerne 
og  stolte  fuld  og  fast  paa  Fetjukovitsj ;  tendelig,  nu  begynder  han, 
og  vinder  naturligvis  over  allel» 

Alle  hadde  ret  som  det  var  set  bort  paa  Mitja;  under  hele 
statsadvokatens  tale  hadde  han  sittet  taus,  med  haenderne  i  hver- 
andre,  med  sammenpressede  taender  og  saenket  hode.  Bare  en 
gang  imellem  saa  han  op  og  lyttet.  Isaer  naar  der  blev  talt  om 
Grusjka.  Da  statsadvokaten  gjengav  Rakitins  mening  om  hende, 
kom  et  foragtelig  og  ondt  smil  til  uttryk  i  hans  ansigt,  og  han  ytret 
temmelig  lydelig:  «Bemard'er!»  Og  da  Ippolit  Kirillovitsj  fortalte 
om   hvorledes   han   hadde    forhort  og  pint  ham  i  Mokroje,  leftet 
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Mitja  hodet  og  herte  paa  ham  med  umaadelig  nysgjerrighet.  Ved 
et  punUt  i  talen  var  det  endog  som  om  han  vilde  springe  op  og 
rope  noget;  men  han  gjorde  void  paa  sig  og  trak  bare  foragtelig^ 
paa  skuldrene.  Om  finalen  paa  talen,  om  statsadvokatens  bedrifter 
i  Mokroje  ved  forh0ret  over  forbryderen,  blev  der  siden  talt  i 
selskapskredse  hos  os,  og  man  gjorde  nar  av  Ippolit  Kirillovitsj : 
<Manden  kunde  tydelig  ikke  la  vaere  at  prale  med  sin  dyg- 
tighet. » 

Motet  blev  avbnitt,  men  for  ganske  kort  tid,  et  kvarter  eller 
hoist  tyve  minutter.  Blandt  publikum  lod  samtaler  og  utbrudd. 
Jeg  husker  enkelte  av  dem: 

—  En  alvorlig  tale!  bemerket  en  herre  i  en  gnippe,  med 
dyster  mine. 

—  Han  red  nu  sva&rt  paa  psykologien  da,  lod  en  anden 
stemme. 

—  Ja  men  alt  det  var  sandt,  uavviselig  sandhetl 

—  Ja  han  er  virkelig  en  mester. 

—  Han  gjorde  facit  op. 

—  Ja  og  med  os  ogsaa,  sluttet  en  tredje  stemme  sig  til,  —  De 
husker  i  begyndelsen  av  talen:  alle  er  av  samme  sort  som 
Fjodor  Pavlovitsj. 

—  Og  i  slutten  ogsaa.    Men  det  var  nu  logn  da. 

—  Ja  og  uklarheter  var  der  ogsaa. 

—  Han  gik  litt  for  langt. 

—  Det  var  ikke  rigtig  av  ham. 

—  Men  det  var  naa  likevel  godt  gjort.  Manden  har  faat 
vente  laenge,  men  nu  fik  han  da  sagt  fra,  he-he! 

—  Hvad  vil  nu  forsvareren  si? 
I  en  anden  gruppe: 

—  Men  petersburgeren  skulde  han  ikke  ha  seglet  sig  ind  paa : 
«med  appel  til  sentimentaliteten»,  husker  De  den? 

—  Ja  det  gjorde  han  klodset. 

—  Han  hadde  hastverk. 

—  Nervos,  ser  De. 

—  Ja  vi  ler  vi,  men  hvad  siger  anklagede  tro? 

—  De  kan  saa  si.    Hvordan  tar  Mitja  det? 

—  Men  hvad  vil  nu  forsvareren  si? 
I  en  tredje  gruppe: 

—  Hvad  er  det  for  en  dame,  hun  med  lorgnetten,  den  tykke, 
hun  sitter  der  borte,  ytterst. 

—  Det  er  en  generalsfrue,  fraskilt,  jeg  kjender  hende. 

—  Og  med  lorgnet,  du ! 

—  Et  gam  melt  roppel! 

—  Ja  men  noksaa  pikant. 
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—  To  plasser  fra  hende  sitter  en  liten  blondine,  hun  er  bedre. 

—  Jamen  knep  de  ham  fint  i  Mokroje  den  gangen,  ikke  sandt? 

—  Aa  jo,  ikke  vaerst.  Han  fik  fortalt  det  en  gang  til.  Han  bar 
jo  fortalt  om  det  uavladelig  omkring  i  husene  her  da. 

—  Og  kunde  ikke  bare  sig  nu  heller.    En  indbildsk  herremand  I 

—  Forurettet,  he-he  I 

—  Og  0mskindet.  Ja  og  svaert  saa  meget  retorik,  lange  fraser. 

—  Ja  og  ban  skrsemmer,  Iseg  merke  til  det,  ban  vil  endelig 
skraemme.  Husker  dere  om  trojkaen?  cDe  andre  bar  Hamleter, 
vi  nissere  bar  forelobig  Karamasoverl*  Det  gjorde  ban  gan- 
ske  bra. 

—  Det  sigtet  til  liberalismen.    Han  er  raed  for  den  I 

—  Ja  og  for  advokaten. 

—  Ja  bvad  vil  nu  hr.  Fetjukovitsj  si? 

—  Han  kan  nu  si  bvad  ban  vil,  vore  bondemaend  rokker 
ban  ikke. 

—  Tror  De? 

I  en  fjerde  gruppe: 

—  Men  det  om  trojkaen  faldt  jo  bra  ut  for  bam,  det  bvor 
ban  take  om  nationerne. 

—  Og  sandt  er  det  jo  ogsaa,  du  busker  der  bvor  ban  sa  at 
andre  nationer  ikke  vil  vente. 

—  Hvordan  det,  mener  du? 

—  Jo  i  det  engelske  parlament  var  det  nok  i  forrige  uke  et 
medlem  som  reiste  sig  i  anledning  av  nibilisteme,  og  spurte 
ministeriet  om  det  ikke  var  paa  tide  at  blande  sig  ind  i  affsererne 
bos  denne  barbariske  nation,  for  at  gi  os  dannelse.  Det  var  ham, 
som  Ippolit  sigtet  til,  det  vet  jeg.  Han  snakket  om  det  i  for- 
rige uke. 

—  Langt  frem,  sa  kjaerringa. 

—  Langt  frem?    Hvordan  det? 

—  Jo  vi  spaerrer  Kronstadt,  og  saa  lar  vi  dem  ikke  faa  korn. 
Hvor  skal  de  saa  faa  det  fra? 

—  Men  fra  Amerika  da?    Nu  kan  de  faa  i  Amerika. 

—  A  langt  fra. 

Men  klokken  led,  alt  styrtet  paa  plass.  Fetjukovitsj  besteg 
talerstolen. 

X,    FORSVARERENS  TALE,    STOKKEN  HAR  TO  ENDER 

Alt  stilnet,  da  de  ferste  ord  fra  den  beremte  taler  led.  Hele 
salen  boret  einene  i  ham.  Han  begyndte  overmaade  liketil,  en* 
kelt  og  overbevist,  men  uten  mindste  opblaestbet.  Ikke  det  mind- 
ste    fors0k   paa   veltalenbet,    paa   patetiske  toner,  paa  fraser  med 
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sentimental  klang.  Det  var  en  mand  som  tok  ordet  op  i  en  intim 
kreds  av  medf^lende  mennesker.  Hans  stem  me  var  vakker, 
kraftig  og  syrapatisk,  og  bare  i  selve  denne  stemme  klang  alle- 
rede  likesom  noget  oprigtig  og  aapenhjertig.  Men  alle  skjente 
eieblikkelig,  at  taleren  pludselig  kunde  haeve  sig  til  det  sandt 
patetiske,  —  og  trore  hjertets  streng  med  ukjendt  kraft».' 
Han  take  kanske  uregelmsessigere  end  Ippolit  Kirillovitsj,  men 
uten  lange  fraser,  og  mere  rammende.  £n  ting  likte  damerne 
ikke:  han  stadig  likesom  knimmet  sig  i  ryggen,  isaer  i  be- 
gyndelsen  av  talen;  ikke  at  han  bukket,  men  han  likesom  kastet 
sig  frem  mot  sine  tilherere,  og  boiet  derhos  likesom  bare  halv- 
delen  av  sin  lange  ryg,  som  om  der  midt  paa  denne  bans  lange 
tynde  ryg  var  anbragt  et  hsengsel,  saa  den  kunde  beies  naesten 
i  ret  vinkel. 

I  begyndelsen  talte  han,  vi  kan  si  spredt,  likesom  uten  system, 
snappet  kjendsgjerninger  snart  her,  snart  der,  men  til  syvende  og 
sidst  kom  der  noget  belt  ut  av  det.  Hans  tale  kunde  deles  i  to 
halvdeler:  den  ferste  var  kritik,  tilbakevisning  av  anklagen, 
stundom  slem  og  sarkastisk.  Men  i  anden  halvdel  forandret  han 
likesom  pludselig  baade  tone  og  endog  man^r,  og  haevet  sig  med 
6n  gang  til  det  patetiske;  og  salen  hadde  likesom  ventet  paa 
dette  og  begyndte  rent  at  dirre  i  begeistring. 

Han  gik  like  10S  paa  saken  og  begyndte  med,  at  om  end  bans 
arbeidssfaere  var  i  Petersburg,  saa  var  det  ikke  forste  gang  han  be- 
sekte  Ruslands  byer  for  at  forsvare  anklagede,  men  den  slags  ankla- 
gede,  om  hvis  uskyldighet  han  enten  var  overbevist  eller  ialfald 
hadde  en  folelse  paa  forhaand.  tDet  samme  er  haendt  mig  ogsaa  i 
naervaerende  tilfaelde,  forklarte  han.  Alt  de  forste  aviskorrespon- 
dencer  var  nok  til  at  la  noget  dukke  op  for  mig,  som  slog  mig 
sterkt  til  fordel  for  anklagede.  Kort  og  godt,  det  som  isaer  in- 
teresserte  mig,  var  et  visst  juridisk  faktum,  som  vistnok  ofte  bar 
gjentat  sig  i  vor  retspraksis,  men  aldrig,  synes  jeg,  i  saadan  fylde 
og  med  saa  karakteristiske  eiendommeligheter  som  i  foreliggende 
sak.  Dette  faktum  skulde  jeg  egentlig  forst  formulere  i  sidste  avsnit 
av  min  tale,  naar  jeg  avslutter  mit  indlaeg ;  men  jeg  vil  allikevel  uttale 
min  tanke  ogsaa  straks  i  begyndelsen,  da  jeg  nemlig  bar  en  svak- 
het  for  at  gaa  like  l0s  paa  saken,  uten  at  gjemme  paa  effekten, 
og  uten  at  okonomisere  med  indtrykkene.  Dette  er  kanske  daar- 
lig  beregning  fra  min  side;  til  gjengjseld  er  det  oprigtig.  Denne 
min  tanke,  min  forme),  er  da  felgende:  den  overvaeldende  samlede 
masse  av  kjendsgjerninger  taler  mot  anklagede,  men  paa  samme 
tid  er  der  ikke  en  eneste  kjendsgjerning  som  staar  for  kritik,  om 
man  tar  den  for  sig  alene,  i  og  for  sigl  Ved  at  felge  saken 
videre  i  rygter   og   aviser   blev  jeg  mere  og  mere  befaestet  i  min 


437 

opfatning,  og  pludselig  fik  jeg  saa  fra  anklagedes  slegt  opfordring 
om  at  overta  forsvaret.  Jeg  ilet  eieblikkelig  hit  og  blev  her  overbe- 
vist  for  godt.  Og  for  nu  at  spraenge  denne  frygtelige  koalition 
av  kjendsgjeminger  og  fremholde  det  ubeviste  og  fantastiske  ved 
hvert  enkelt  anklagefaktum  tat  for  sig,  har  jeg  paatat  inig  at  vaere 
forsvarer  i  denne  sak. 

Saaledes  begyndte  forsvareren,  og  nu  haevet  han  pludselig 
stemmen : 

cMine  herrer  lagrettemaend,  jeg  er  her  en  ny  mand.  AUe  ind- 
tryk  har  pra&get  sig  i  mig  uten  forutfattet  mening.  Anklagede, 
raed  sin  voidsomme  karakter  og  sin  teilesleshet,  har  ikke  paa  for- 
haand  fornsermet  mig,  som  han  har  gjort  det  med  kanske  de 
hundrede  personer  her  i  byen,  hvorfor  da  ogsaa  mange  er  forut 
indtat  mot  ham.  Naturligvis,  ogsaa  jeg  indrommer  at  den  moral- 
ske  indignation  med  fuid  feie  er  kommet  tilorde  blandt  societeten 
her :  anklagede  er  voldsom  og  ustyrlig.  Men  man  har  likevel  tat 
imot  ham  i  disse  kredse;  i  den  hoitbegavede  anklagers  familie  er 
han  endog  blit  mott  med  venlighet.  (NB.  Ved  disse  ord  lod  blandt 
publikum  et  par  latterkvaekk,  som  nok  hurtig  blev  undertrykt,  men 
som  dpg  alle  la  merke  til.  Vi  kjendte  alle  til  at  statsadvokaten 
hadde  set  Mitja  i  sit  hus  mot  sin  vilje,  alene  fordi  hans  frue  av  en 
eller  anden  grund  hadde  fundet  den  unge  mand  interessant;  hun  var 
en  i  hei  grad  bra  og  respektabel  dame,  men  fantastisk  og  egen- 
sindig,  og  i  visse  tilfaelde,  isaer  i  smaatterier,  tilbeielig  til  at  oppo- 
nere  mot  sin  egtefaelle.  Mitjas  besek  hos  dem  hadde  forresten  vseret 
noksaa  sjeldne.)  Til  trods  for  dette  vover  jeg  at  medgi  den  mulig- 
het,  fortsatte  forsvareren,  —  at  endog  i  en  saa  selvstaendig  forstand 
og  retfaerdig  karakter  som  min  opponent  har  der  kunnet  opstaa  en 
viss  feilagtig  forutindtathet  mot  min  stakkars  klient.  Dette  er  jo  saa 
naturlig:  den  ulykkelige  har  saa  altfor  vel  fortjent  at  man  betragter 
ham  med  fonitindtat  blik.  Og  en  kraenket  moralsk,  og  endnu  mere 
en  kraenket  aestetisk  folelse  er  stundom  ubonhorlig. 

Naturligvis,  vi  har  i  den  hoitbegavede  anklagemyndighets  tale 
alle  faat  hore  en  streng  analyse  av  anklagedes  karakter  og  hand- 
linger,  et  strengt  kritisk  forhold  til  saken,  og  isaer  gik  taleren  for  at 
forklare  os  sakens  vaesen  saa  dypt  ind  paa  psykologien,  som  man 
umulig  kunde  gjort  ved  mindste  forsaetlige  og  ildesindede  forutind- 
tathet mot  anklagedes  personlighet.  Men  der  er  jo  ting  som  er 
endda  vaerre,  endda  mere  ulykkebringende  i  den  slags  tilfaelde  end 
det  mest  ildesindede  forhaandsstandpunkt  til  saken.  Saaledes  om 
vi  for  eksempel  besaettes  av  saa  at  si  kunstnersport,  av  trang  til 
kunstnerisk  skaben,  kan  vi  si,  til  at  forfatte  en  roman,  isaer  med  den 
rigdom   paa   psykologisk   begavelse,    som   Vorherre  har  tildelt  os. 

Alt  i  Petersburg,   mens  jeg   forberedte  mig  til  turen  hit,  blev 

28  —  F.  M.  Dostojevski:   Bredrene  Karainasov.    II. 
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jeg  varslet  —  og  visste  forresten  av  mig  selv,  uten  at  behove 
nogen  underretningp  at  jeg  her  som  opponent  vilde  mote  en 
dyp  og  hoist  skarpsindig  psykolog,  som  alt  for  laenge  siden  ved 
denne  sin  egenskap  har  vundet  et  visst  sserry  i  vor  endnu  unge 
juridiske  verden.  Men  om  end  psykologien,  mine  herrer,  er  en 
dyp  videnskap,  saa  minder  den  jo  dog  om  stokken  med  de  to  ender 
(en  liten  latter  blandt  publikum).  Ja  De  vil  naturligvis  tilgi  mig  min 
trivielle  sammenligning ;  jeg  er  ikke  nogen  synderlig  mester  i  vel- 
talenhet.  Her  har  De  imidlertid  et  eksempel  —  jeg  tar  det  forste 
det  bedste  fra  anklagerens  tale.  Paa  sin  ilugt  om  natten,  i  haven, 
klyver  anklagede  over  gjaerdet  og  slaar  med  messingstoteren  tje- 
neren  til  jorden,  da  denne  haenger  sig  om  benet  paa  ham.  Der- 
paa  hopper  han  oieblikkelig  tilbake  ned  i  haven  og  steller  hele  fern 
minutter  med  tjeneren,  mens  han  straever  med  for  at  faa  greie  paa 
om  han  har  draept  ham  eller  ikke.  Og  nu  vil  anklageren  ikke  for 
nogen  pris  tro  paa  sandheten  av  anklagedes  forklaring,  at  han  hop- 
pet  ned  til  gamle  Grigori  av  medlidenhet.  <Nei,  mener  han,  man 
kan  umulig  taenke  sig  en  saadan  sentimentalitet  i  et  saadant  oieblik; 
dette  vilde  vaere  unaturlig,  og  han  har  bare  hoppet  ned  for  at  overbe- 
vise  sig  om  hvorvidt  det  eneste  vidne  til  hans  ugjerning  var  i  live 
eller  draept ;  og  folgelig  har  han  dermed  ogsaa  git  vidnesbyrd  for 
at  han  har  begaat  denne  ugjerning,  da  han  umulig  kan  vaere 
hoppet  ned  i  haven  av  nogen  anden  grund,  aarsak,  eller  folelse.» 
Her  har  De  psykologi;  men  lad  os  ta  og  anvende  samme  psy- 
kologi,  bare  at  vi  tar  den  fra  den  anden  ende,  saa  faar  vi 
noget  mindst  likesaa  sandsynlig.  Morderen  hopper  ned  av  for- 
sigtighet,  for  at  overbevise  sig  om  hvorvidt  vidnet  lever  eller  ikke ; 
men  imidlertid  har  han  netop  i  kontoret  hos  sin  myrdede  far  latt 
ligge  igjen  et  overvaeldende  bevis  mot  sig  i  form  av  det  sonder- 
revne  omslag,  hvorpaa  stod  skrevet  at  der  laa  tre  tusen  i 
pakken.  cHadde  han  tat  denne  pakken  med  sig,  saa  hadde  jo 
ingen  i  hele  verden  faat  vite  at  pakken  hadde  eksistert,  og  i  den 
penger,  og  at  altsaa  pengene  var  rovet  av  anklagede. »  Dette  er 
anklagerens  egne  ord.  Altsaa  til  det  ene,  skjonner  De,  strak  for- 
sigtigheten  ikke  til ;  manden  blev  forrjamset,  blev  raed,  ilygtet  og  lot 
et  bevis  ligge  paa  gulvet ;  men  da  han  et  par  minutter  efter  hadde 
slaat  en  anden  mand  ihjel,  saa  slaar  oieblikkelig  den  mest  hjerte- 
lose  og  beregnende  forsigtighetsfolelse  til  vor  tjeneste.  Men  lad 
gaa,  lad  vaere  at  det  var  saa :  heri  ligger  jo  ogsaa  det  skarpsindige 
ved  psykologien,  at  under  den  slags  omstaendigheter  er  jeg  i  det  ene 
oieblik  blodtorstig  og  skarpsynt  som  ornen  i  Kaukasus,  men  i 
naeste  oieblik  blind  og  sky  som  en  ussel  muldvarp.  Men  hvis  jeg 
nu  var  saa  blodtorstig  og  grusomt  beregnende,  at  jeg  efter  mor- 
det    hoppet   ned   bare  for  at  se  om  et  vidne  mot  mig  var  i  live 
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eller  ikke,  hvorfor  i  saa  fald,  maa  en  sporre,  straeve  med  dette 
mit  nye  offer  hele  fern  minutter  og  atpaa  rimeligvis  skaffe  mig 
nye  vidner  paa  halsen?  Hvorfor  sole  mit  lommetorklsede  til  ved 
at  terre  blodet  bort  fra  den  faeldedes  hode,  saa  at  dette  torklaede 
efterpaa  kunde  tjene  som  bevis  mot  mig  selv?  Nei,  hvis  vi  virke- 
lig  er  saa  beregnende  og  haardhjertet,  vilde  det  da  ikke  vseret 
bedre  at  hoppe  ned  og  simpelthen  slaa  den  faeldede  tjener  i  ho- 
det  med  samme  steter  en  gang  til,  og  endnu  en  gang,  for  at  slaa 
ham  ihjel  for  godt,  rydde  vidnet  ut  av  verden,  og  saaledes  lette 
sindet  for  enhver  bekymring? 

Og  endelig,  jeg  hopper  ned  for  at  kontrollere  om  vidnet  mot 
mig  lever  eller  ikke,  og  saa  lar  jeg  paa  stien  sammesteds  ligge 
igjen  et  andet  vidne.  nemlig  denne  selvsamme  steteren  som  jeg 
snappet  hos  de  to  kvinder,  som  begge  bestandig  efterpaa  kan 
gjenkjende  denne  steteren  som  sin,  og  bevidne  at  jeg  har  tat  den 
hos  dem.  Ja  og  ikke  at  ban  glemte  den,  mistet  den  i  distrak- 
tion,  i  forfjamsethet:  nei  vi  netop  slynget  redskapet  fra  os;  for 
det  blev  fundet  en  femten  skridt  fi*a  det  sted  hvor  Grigori 
blev  slaat  til  jorden.  Spersmaalet  er,  hvorfor  gjorde  vi  saa?  Jo  det 
gjorde  vi  netop  fordi  vi  felte  det  bittert,  at  vi  hadde  draept  man- 
den,  draept  den  gamle  tjeneren;  derfor  slsengte  vi  steteren,  roord- 
redskapet,  fra  os  i  harme,  med  forbandelse;  anderledes  kan  det 
ikke  ha  vaeret;  hvorfor  skulde  den  ellers  vseret  slsengt  saadan  av- 
gaarde?  Men  har  han  kunnet  fele  smerte  og  medynk,  fordi  han 
hadde  draept  manden,  saa  var  dette  naturligvis  fordi  han  ikke 
hadde  draept  sin  far.  Hadde  han  myrdet  faren,  saa  var  han  ikke 
hoppet  ned  til  den  anden  faeldede  av  barmhjertighet,  da  hadde 
han  nok  hat  en  anden  folelse,  da  hadde  han  ikke  hat  tid  til 
barmhjertighet,  men  bare  til  at  redde  sig  selv,  det  kan  De  vaere 
trygge  for.  Han  hadde  tvertom,  gjentar  jeg,  knust  skallen  for  godt 
paa  ham,  ikke  stelt  med  ham  i  fem  minutter.  Plass  til  barmhjertig- 
het og  gode  f0lelser  hadde  han  netop  fordi  samvittigheten  forut 
var  ren. 

Her  har  De  altsaa  en  rent  anden  psykologi.  Jeg  har  jo  med 
forsaet  nu  selv  tat  min  tilflugt  til  psykologien,  mine  herrer  lag- 
rettemaend,  for  at  gjore  anskuelig  for  Dem,  at  av  den  kan  man 
utlede  hvad  man  vil.  Det  kommer  bare  an  paa  de  haender,  den 
er  i.  Psykologien  lokker  endog  de  alvorligste  mennesker  ind  paa 
romanen,  og  det  aldeles  uvilkaarlig.  Jeg  taler  om  overdreven  psyko- 
logi, mine  herrer,  om  et  visst  misbruk  av  den.» 

Her  led  igjen  smaa  bifaldende  tillop  til  latter  blandt  publikum, 
det  hele  adressert  til  statsadvokaten.  Jeg  skal  ikke  anfore  hele 
forsvarerens  tale  i  enkeltheter,  jeg  skal  bare  vaelge  ut  nogen  ste- 
der  av  den,  nogen  av  hovedpunkterne. 
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i  XL    IN  GEN  PENCE  R,    INTET  R0VER! 

Der  vajr  et  punkt  i  forsvarerens  tale,  som  overrasket  absolut 
alle  som  6n,  —  og  det  var  hans  benegtelse  av  at  disse  skjaebne- 
svangre  tre  tusen  rubier  hadde  eksistert,  og  folgelig  ogsaa  av  at 
nogen  kunde  ha  revet  dem. 

cMine  herrer  lagrettemaend,  —  tok  forsvareren  dette  spersoiaal 
op,  —  i  foreliggende  sak  blir  ethvert  nyt  og  ikke  forutindtat  men- 
neske  slaat  av  noget  heist  karakteristisk:  der  anklages  for  reveri, 
men  paa  samme  tid  er  det  aldeles  umnlig  at  si  sikkert,  hvad  der 
egentlig  er  blit  revet.  Der  er  revet  penger,  heter  det,  nemlig  tre 
tusen,  —  men  om  pengene  faktisk  har  eksistert,  —  det  vet  ingen. 
Taenk  Dem  om:  for  det  ferste,  hvorledes  fik  vi  vite  at  der  var 
tre  tusen,  og  hvem  har  set  dem?  Den  eneste  som  har  set  dem 
og  opgit  at  de  laa  i  en  pakke  med  paaskrift,  er  tjeneren  Smerdja- 
kof.  Det  var  ham,  som  ah  fer  katastrofen  gav  underretning 
herom  til  anklagede  og  hans  bror  Ivan.  Ogsaa  frk.  Svetlov  fik 
vite  om  det.  Men  ingen  av  disse  tre  personer  har  dog  selv  set 
disse  pengene,  set  dem  har  igjen  bare  Smerdjakof.  Men  her  rei- 
ser sig  av  sig  selv  det  spersmaal:  om  det  ogsaa  er  sandt  at  de 
har  eksistert  og  at  Smerdjakof  har  set  dem,  naar  saa  han  dem 
saa  for  sidste  gang?  Om  nu  hans  herre  har  tat  disse  pengene  frem 
fra  sengen  og  lagt  dem  i  sjatollet  igjen  uten  at  si  noget  til  ham? 
Lseg  merke  til,  at  efter  Smerdjakofs  ord  laa  pengene  under  seng- 
klaeme,  under  madrassen ;  anklagede  hadde  maattet  rive  dem  frem 
under  madrassen,  og  dog  var  sengen  ikke  det  mindste  i  uorden, 
dette  er  omhyggelig  indfert  i  protokollen.  Hvorledes  kunde  ankla- 
gede undgaa  at  bringe  noget  i  uorden  i  sengen,  og  atpaa  med 
sine  endnu  blodige  haender  undgaa  at  tilsele  det  friskeste  fine 
sengelinnet,  som  netop  var  lagt  paa  ved  denne  anledning? 

Men,  vil  folk  indvende,  —  omslaget  paa  gulvet  da?  Ja  dette 
omslaget  lenner  det  sig  at  tale  litt  om.  Jeg  blev  fer  virkelig  litt 
forundret:  da  den  heitbegavede  anklager  talte  om  dette  omslaget, 
erklaerte  han  pludselig  selv,  —  herer  De,  mine  herrer,  han  selv, 
— ^  om  denne  gjenstand,  paa  det  sted  nemlig,  hvor  han  peker  paa 
det  absurde  i  den  formodning  at  det  var  Smerdjakof  som  var 
morderen:  t  Hadde  ikke  dette  omslaget  vseret,  var  ikke  det  blit 
liggende  paa  gulvet  som  bevis,  hadde  reveren  tat  det  med  sig, 
saa  vilde  ikke  engang  nogen  i  hele  verden  faat  vite  at  der  hadde 
eksistert  noget  omslag,  og  i  omslaget  penger,  og  at  felgelig  pen- 
gene var  revet  av  anklagede. »  Altsaa,  det  er  ene  og  alene  denne 
iturevne  stump  papir  med  dens  utenpaaskrift,  som  har  tjent  til  at 
beskylde  anklagede  for  reveri,  det  indremmer  endog  anklageren 
selv,   «ellers    vilde    jo    ingen   ha   faat   vite    at   der  forelaa  reveri. 
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og  at  der  kanske  ogsaa  hadde  foreligget  penger».  Men  er  virke- 
lig  den  ene  omstaendighet  at  denne  stump  laa  sldengt  paa  gtilvet, 
bevis  for  at  der  hadde  vaeret  penger  i  den  og  at  disse  penger 
var  r0vet? 

<Men,  svarer  man,  Smerdjakof  hadde  jo  set  dem  i  omslaget,» 
—  men  naar,  naar  hadde  han  set  dem  for  sidste  gang,  det  er 
det,  jeg  spor  om.  Jeg  har  talt  med  Smerdjakof,  og  han  sa 
at  han  saa  dem  to  dager  fer  katastrofenl  Men  hvorfor  kan  jeg 
ikke  tsenke  mig  for  eksempel  ialfald  noget  saadant  som  at  gamie 
Fjodor  Pavlovitsj,  efter  at  ha  laast  sig  inde,  mens  han  hysterisk 
utaalmodig  ventet  paa  sin  elskede,  kunde  ha  fundet  paa,  i  mangel 
av  noget  at  bestille,  at  ta  pakken  frem  og  lukke  den  op:  «Hvad 
skal  forresten  omslaget  vaere  til,  -~^  kanske  hun  da  ikke  engang 
tror  paa  mig ;  men  naar  jeg  viser  hende  de  tredve  regnbuefarvede 
i  en  ml,  saa  kanske  det  virker  sterkere,  da  kommer  taenderne  til 
at  l0pe  i  vand,>  —  og  dermed  river  han  konvolutten  op,  tar 
pengene  ut  og  kaster  omslaget  i  gulvet,  med  eierens  myndige 
haand  og,  det  forstaar  sig,  uten  frygt  for  at  efterlate  bevisgjenstande. 
H0r  her,  mine  herrer  lagrettemaend,  kan  noget  vaere  mere  mulig  end 
en  saadan  formodning  og  et  saadant  faktum?  Hvorfor  er  dette  umu- 
lig?  Men  saasandt  bare  noget  i  denne  retning  har  kunnet  finde  sted, 
da  falder  jo  anklagen  for  roveri  til  jorden  av  sig  selv :  har  der  ikke 
vaeret  penger,  saa  har  der  felgelig  heller  ikke  vaeret  roveri.  Hvis 
omslaget  laa  paa  gulvet,  som  bevis  for  at  der  hadde  vaeret  penger 
i  det,  —  hvorfor  kan  saa  ikke  jeg  forsikre  det  motsatte,  nemlig  at 
omslaget  ]aa  hensla&ngt  paa  gulvet  netop  fordi  der  ikke  mere  var 
penger  i  det,  —  dem  hadde  nemlig  husherren  selv  tat  ut  i  forveien?» 

fja  men  hvor  er  det  i  saa  fald  blit  av  pengene,  hvis  Fjodor 
Pavlovitsj  selv  hadde  tat  dem  ut  av  konvolutten,  —  i  bans  hus 
fandt  man  dem  ikke  ved  efter forksningen?>  For  det  ferste  fandt 
man  i  sjatollet  hos  ham  en  del  penger,  og  for  det  andet  har  han 
kunnet  ta  dem  ut  alt  om  morgenen,  endog  dagen  i  forveien,  har 
kunnet  disponere  dem  anderledes,  betale  dem  ut,  sende  dem  bort, 
endelig  kunnet  a&ndre  sin  tanke,  sin  plan  i  bund  og  grund, 
og  det  aldeles  uten  at  finde  nodvendig  at  fortaelle  om  det  paa 
forhaand  til  Smerdjakof  Og  saafremt  der  foreligger  endog  bare 
mulighet  for  en  saadan  formodning,  —  hvordan  gaar  det  da 
an  saa  paastaaelig  og  saa  bestemt  at  beskylde  anklagede  for  at 
han  har  begaat  mordet  for  at  rove,  og  at  der  virkelig  har  fore- 
ligget roveri?  Paa  denne  maate  kommer  vi  jo  over  paa  roma- 
nens  omraade.  Hvis  man  paastaar  at  den  og  den  gjenstand 
er  rovet,  saa  maa  man  paavise  denne  gjenstand,  eller  i  det 
mindste  uigjendrivelig  bevise  at  den  har  eksistert.  Men  her  har 
ikke  engang  nogen  set  den! 
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For  ikke  laenge  siden  kom  i  Petersburg  en  ung  mand,  naesten 
gut,  paa  atten  aar,  en  liten  gatesaelger,  midt  paa  lyse  dagen  med 
en  0kse  ind  i  en  vekselerbod,  slog  med  usedvanlig,  typisk  frsek- 
het  eieren  ihjel  og  tok  med  sig  femten  hundrede  rubier.  Fire- 
fem  timer  senere  var  han  arrestert,  og  man  fandt  i  bans  be- 
siddelse  alle  de  halvandet  tusen,  undtagen  femten  rubier  som  han 
alt  hadde  faat  brukt.  Endvidere  hadde  fuldmaegtigen,  som  kom 
tilbake  til  boden  efter  raordet,  git  politiet  meddelelse  ikke  bare 
om  den  sum  som  var  stjaalet,  men  ogsaa  om  hvad  slags  penger 
den  bestod  av,  det  vil  si  hvor  mange  regnbuefarvede  sedler  det 
var,  hvor  mange  blaa,  hvor  mange  rede,  hvor  mange  og  hvad 
slags  guldmynter;  og  hos  den  arresterte  morder  fandt  man  saa 
netop  ogsaa  de  selvsamme  sedler  og  pengestykker.  I  tillaeg  til  alt 
dette  kom  morderens  fulde  og  aapne  tilstaaelse,  at  han  hadde  begaat 
mordet  og  tat  med  sig  disse  selvsamme  pengene.  Se  dette  kalder 
jeg  for  bevis,  mine  herrer  lagrettemaend  I  Her  vet  jeg.  ser  jeg, 
feler  jeg  pengene,  og  kan  ikke  si  at  de  ikke  har  eksistert.  £r 
det  saa  i  foreliggende  tilfaelde?  Og  dog  dreier  det  sig  jo  om  liv 
og  ded,  om  et  menneskes  hele  skjaebne. 

<}a,  vil  man  si,  men  i  samme  nat  var  han  jo  paa  rangel, 
stredde  penger  ut,  det  har  vist  sig  at  han  var  i  besiddelse  av 
halvandet  tusen  rubier,  —  hvor  hadde  han  dem  fra  da?» 

Men  netop  fordi  man  har  paavist  i  det  hele  bare  halvandet 
tusen,  ikke  paa  nogen  mulig  maate  derimot  har  kunnet  finde  frem 
og  paavise  den  an  den  halvdel  av  summen,  netop  derved  bevises 
det  jo  dog,  at  disse  penger  har  kunnet  vaere  nogen  rent  andre, 
nogen  som  aldrig  nogensinde  har  vaeret  i  noget  omslag.  Ved  at 
regne  ut  tiden  (og  det  paa  det  neiagtigste)  er  det  ved  den  fore- 
lebige  efterforskning  bragt  paa  det  rene  og  bevist,  at  anklagede, 
da  han  lep  fra  tjenestepikerne  til  hr.  Perchotin,  ikke  var  hjemom, 
ja  og  ikke  indom  nogensteds,  og  senere  var  han  hele  tiden  blandt 
mennesker  og  har  falgelig  ikke  kunnet  dele  av  halvdelen  fra  de 
tre  tusen  og  gjemme  dem  nogensteds  i  byen.  Netop  dette  rseson- 
nement  foranlediget  da  ogsaa  anklagerens  formodning  om  at 
pengene  er  blit  gjemt  ensteds  i  en  spraek  i  landsbyen  Mokroje. 
Tro  om  ikke  likesaa  godt  i  kjaelderne  paa  Soria  Moria  slot, 
mine  herrer?  Er  nu  ikke  slikt  en  fantastisk,  en  romanagtig  for- 
modning? Og  laeg  vel  merke  til  dette:  falder  bare  denne  ene 
formodning,  det  vil  si  at  pengene  er  gjemt  i  Mokroje,  —  ja  saa 
svaever  jo  hele  anklagen  for  roveri  i  luften;  for  hvor  i  al  verden 
er  der  saa  blit  av  disse  halvandet  tusen?  Ved  hvad  for  et  under 
har  de  kunnet  forsvinde,  hvis  det  er  bevist  at  anklagede  ikke  har 
vaeret  indom  nogef  sted?  Og  det  er  med  den  slags  romaner  vi 
er  rede  til  at  edelaegge  et  menneskeliv! 
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Man  vil  si:  men  han  har  allikevel  ikke  kunnet  forklare  hvor 
han  har  faat  disse  halvandet  tusen,  som  del  er  godtgjort  at  han 
hadde,  og  det  m'ens  alle  visste,  at  (01  denne  nat  eide  han  ikke 
penger.  Men  hvem  visste  dette?  Anklagede  har  dog  git  klar 
og  sikker  besked  om  hvor  han  hadde  faat  pengene  fra,  og 
oin  De  vil,  mine  herrer  lagrettemsend,  om  De  vil  —  aldrig  har 
noget  kunnet  eller  kan  noget  vaere  mere  sandsynlig  end  denne 
forklaring,  og  i  tilla&g  mere  overensstemmende  med  anklagedes 
karakter  og  sjael.  Anklagen  har  fundet  behag  i  sin  egen  ro- 
man:  en  mand  med  svak  vilje,  som  hadde  besluttet  sig  til 
at  ta  de  tre  tusen,  der  paa  en  saa  beskjsemmende  maate  blev 
tilbudt  ham  av  bans  forlovede,  kunde  umulig,  heter  det,  dele 
av  halvdelen  og  sy  den  ind  i  amuletkapselen ;  tvertom,  selv  om 
han  hadde  sydd  den  ind,  saa  vilde  han  spraettet  op  hver  anden 
dag  og  skraellet  av  et  hundrede  av  gangen,  og  saaledes  gjort  ende 
paa  alt  i  lopet  av  en  maaned.  Husk  paa,  at  alt  dette  er  utredet 
i  en  tone  som  ikke  taaler  indvendinger.  Men  om  nu  saken  slet 
ikke  er  gaat  for  sig  paa  den  maaten,  —  og  om  De  har  skapt 
en  roman  og  i  den  en  belt  anden  person?  Det  er  netop  saken, 
at  De  har  skapt  en  anden  person  1 

Man  vil  rimeligvis  indvende:  «Vi  har  vidner  for  at  han  i  Mo- 
kroje  ranglet  bort  alle  disse  tre  tusen,  som  han  hadde  tat  fra  frk. 
Verchovtsev,  alt  en  maaned  forut  for  katastrofen,  paa  6n  gang, 
til  sidste  ore;  folgelig  kan  han  ikke  ha  delt  av  det  halve.* 
Men  hvem  er  saa  disse  vidner?  Graden  av  disse  vidners  trovaer- 
dighet  for  domstolen  har  alt  faat  sin  belysning.  Og  desuten,  mat- 
biten  ser  altid  sterre  ut  i  andenmands  haand.  Men  endelig,  ingen 
av  disse  vidner  har  selv  talt  disse  pengene,  man  har  sluttet  bare 
efter  eiemaal.  Vidnet  Maksimov  oplyste  jo  at  anklagede  hadde 
tyve  tusen  i  haanden.  —  Ja  ser  De,  mine  herrer  lagrettemaend, 
saasom  psykologien  har  to  ender,  saa  maa  De  tillate  mig  og- 
saa  her  at  anlaegge  den  anden  ende,  saa  vi  faar  se  om  resul- 
tatet  slaar  til. 

fEn  maaned  for  katastrofen  fik  anklagede  sig  av  frk.  Ver- 
chovtsev betrodd  tre  tusen  rubier  til  at  sende  med  posten;  men 
det  er  et  sporsmaal  om  det  er  rigtig,  at  de  blev  betrodd  paa  saa 
beskjsemmende  og  saa  ydmygende  maate,  som  vi  horte  det  forkyndt 
her  for  en  stund  siden.  I  frk.  Verchovtsevs  forste  forklaring  om 
samme  gjenstand  faldt  det  ikke  saaledes  ut,  aldeles  ikke;  og  i 
anden  forklaring  horte  vi  bare  skrik  av  forbitrelse,  av  hevnfolelse, 
skrik  av  laenge  skjult  had.  Men  alt  den  ene  omstsendighet  at  vidnet 
engang  i  sin  forste  forklaring  har  forklaret  usandt,  gir  os  ret  til 
at  slutte  at  ogsaa  anden  forklaring  kan  ha  vseret  usand.  Ankla- 
geren  tvil  ikke,  vover  ikke»  (det  er  bans  ord)  at  rord  ved  denne 
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roman. »  Og  lad  saa  vsere,  jeg  vi]  heller  ikke  rcre  ved  den,  men 
skal  dog  tillate  mig  den  ene  beroerkning,  at  hvis  en  ren  og  heit 
moralsk  ];>erson,  hvad  den  heitaerede  frk.  Verchovtsev  uomtvistelig 
er,  hvis  en  saadan  person,  siger  jeg,  tillater  sig  rent  pludselig 
i  retten  at  forandre  sin  farste  forklaring,  med  det  likefremme 
formaal  at  edelaegge  anklagede,  da  er  ogsaa  det  klart,  at  denne 
hendes  forklaring  ikke  er  avgit  upartisk,  ikke  med  koldt  blod. 
Vil  man  virkelig  frata  os  retten  til  at  slutte,  at  den  kvinde  som 
har  S0kt  at  hevne  sig,  har  kunnet  overdrive  sterkt?  Ja,  netop 
overdrive  den  skam  og  skjsendsel,  som  bun  la  i  sit  tilbud  om 
pengene.  Nei,  de  blev  tvertom  tilbudt  netop  paa  den  maate,  at 
det  endda  gik  an  at  ta  imot  dem,  isaer  for  en  saa  letsindig  mand 
som  vor  anklagede.  Ferst  og  fremst  hadde  han  dengang  for  eie, 
at  han  snart  skulde  faa  av  sin  far  disse  tre  tusen,  som  han  efter 
opgjoret  hadde  tilgode  av  ham.  Det  var  letsindig,  men  netop  ifolge 
sin  letsindighet  var  han  jo  overbevist  om  at  faren  vilde  betale  ham 
dem,  at  han  vilde  faa  dem,  og  felgelig  altid  kunde  faa  sendt  de 
ham  av  frk.  Verchovtsev  betrodde  penger  med  posten  og  avgjere 
gjselden.  Men  anklageren  vil  ikke  for  nogen  pris  indremme,  at 
han  samme  dag,  dagen  for  beskyldningen,  bar  kunnet  dele  av  det 
halve  av  de  penger  han  hadde  faat,  og  sy  dem  ind  i  amuletkapselen: 
«Han  er  ikke  av  den  slags  karakterer,  heter  det,  han  har  ikke 
kunnet  ha  saadanne  folelser.*  Men  De  betonet  jo  dog  selv  at 
Karamasov  er  bredt  anlagt,  De  ropte  dog  selv  om  de  to  svim- 
lende  dyp  som  Karamasov  kan  skue. 

Karamasov  er  netop  en  saadan  natur  med  to  sider,  med  to 
dybder,  saa  at  han  under  den  ustyrligste  trang  til  svir  kan  stanse 
op,  hvis  noget  frapperer  ham  fra  en  anden  kant.  Og  denne  anden 
kant  var  jo  kjderlighet,  —  netop  denne  dengang  som  krudt  op- 
flaromede  nye  kjaerlighet,  og  til  denne  kjserligbet  var  ]>enger  ned- 
vendige,  nodvendigere,  aa  saa  langt  nedvendigere  end  endog  til 
svir  og  rangel  med  denne  selvsarome  elskedel  Om  bun  sa  til 
ham:  «Jeg  er  din,  jeg  vil  ikke  ha  Fjodor  Pavlovitsj,*  og  han 
tok  hende  for  at  fere  hende  bort,  —  ja  saa  hadde  han  midler 
til  at  fere  hende  bort  for.  Og  det  var  jo  dog  vigtigere  end  at 
rangle.  Skulde  Karamasov  ikke  begripe  dette?  Jo  netop  dette, 
bekymringen  for  dette,  gjorde  ham  rent  syk,  —  hvad  usandsyn- 
lig  da  i  det  at  han  har  delt  disse.  pengeme  av  og  gjemt  dem  for 
alle  tilfaelde?  Men  saa  gaar  tiden,  og  Fjodor  Pavlovitsj  betaler 
ikke  de  tre  tusen  til  anklagede;  tvertom  borer  man  at  han  bar 
bestemt  dem  netop  til  at  lokke  anklagedes  egen  elskede  fra  ham. 
«Leverer  ikke  Fjodor  Pavlovitsj  mig  dem,  tsenker  han,  saa  kom- 
mer  jeg  jo  til  at  staa  som  tyv  overfor  Katerina  Ivanovna.»  Og 
da  spirer  den  tanke  bos  bam,    at  disse  halvandet  tusen  som  han 
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fremdeles  baerer  paa  sig  i  amuletkapselen,  vil  han  gaa  og  laegge 
frem  for  frk.  Verchovtsev  og  si  til  hende:  «Jeg  er  en  slyngel, 
men  ikke  tyv.»  Og  dermed  har  han  jo  dobbelt  grand  til  at 
bevare  disse  halvandet  tusen  som  sin  eiesten,  til  absolut  ikke 
at  sprsette  op  kapselen  og  skraelle  av  et  hundrede  rabler  av  gan- 
gen.  Hvorfor  fraskriver  De  anklagede  al  seresfolelse?  Nei,  seres- 
folelse  har  han,  lad  saa  vaere  en  uregelmaessig,  lad  vsere  en  sser- 
deles  ofte  skakkjort  aeresfolelse,  men  den  er  der,  er  der  indtil 
lidenskap,  og  det  har  han  bevist. 

Men  saa  blir  stillingen  mere  indviklet,  skinsykens  kvaler  naar 
den  hoieste  grad,  og  de  samme  to  sporsmaal  som  for,  graver  sig 
mere  og  mere  pinefuldt  ind  i  anklagedes  betaendte  hjeme.  «Skal 
jeg  levere  dem  tilbake  til  Katerina  Ivanovna  —  hvad  faar  jeg  saa 
for  midler  til  at  fere  Grasjk^  bort?»  Naar  han  bar  sig  saa  vanvittig, 
drak  sig  fuld  og  raste  paa  vaertshusene  hele  denne  maaned,  saa 
var  det  kanske  netop  fordi  han  selv  folte  det  hele  saa  bittert,  saa  uut- 
holdelig.  Disse  to  sporsmaal  spisset  sig  tilslut  saa  til,  at  de  endte 
med  at  bringe  ham  til  fortvilelse.  Han  forsokte  at  sende  sin  yngste 
bror  til  faren  for  at  be  ham  om  disse  pengene  for  sidste  gang, 
men  uten  at  vente  paa  svar  bret  han  selv  ind  og  endte  med  at 
slaa  den  gamle  herre  fordaervet  i  vidners  naervaer. 

Efter  dette  var  der  altsaa  ingen  at  faa  penger  hos  mere; 
den  far,  han  hadde  slaat,  vilde  ikke  ut  med  noget.  Samme  dag 
om  aftenen  slaar  han  sig  for  brystet,  netop  for  den  0vre  del  av 
brystet  hvor  denne  kapsel  haenger,  og  svaerger  sin  bror  til,  at  han 
eier  et  middel  til  ikke  at  bli  slyngel,  men  at  han  allikevel  kom- 
mer  til  at  vaere  og  bli  slyngel,  for  han  foratser  at  han  ikke  kommer 
til  at  benytte  sig  av  midlet,  han  vil  ikke  ha  sjaelskraft,  ikke  karak- 
ter  nok.  Hvorfor  i  al  verden  tror  ikke  den  anklagende  myndig- 
het  paa  Aleksej  Karamasovs  utsagn,  git  saa  rent,  saa  oprigtig,  saa 
uten  forberedelse  og  saa  sandsynlig?  Hvorfor  vil  den  tvertom  ende- 
lig  ha  mig  til  at  tro  paa  pengene  i  en  eller  anden  spraekke,  i  kjsel- 
deme  paa  Soria  Moria  slot? 

Samme  aften,  efter  samtalen  med  broren,  skriver  anklagede 
dette  skjaebnesvangre  brevet,  og  dette  brev  er  og  blir  det  vig- 
tigste,  det  maegtigste  bevis  mot  anklagede  for  reveri.  «Jeg 
vil  be  alverden,  og  gir  folk  ikke,  saa  slaar  jeg  far  ihjel  og  tar 
pengene  hos  ham  under  madrassen,  i  et  omslag  med  rosen- 
r0dt  baand  omkring,  saasnart  bare  Ivan  er  reist>  —  det  er  jo 
fuldt  program  for  mordet,  det  kan  umulig  vsere  andre  end  ham! 
«Utf0rt  efter  opskriftenl»  roper  anklagen.  Men  for  det  forste  er 
brevet  fra  en  drakken,  og  skrevet  i  frygtelig  ophisselse;  for  det 
andet,  igjen  er  dette  om  pakken  skrevet  efter  Smerdjakofs  ord, 
for  pakken  hadde  han  selv  ikke  set^  og  for  det  tredje,  brevet  er 
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nok  skrevet,  men  om  forbrydelsen  er  begaat  saaledes  som  ban 
bar  skrevet,  bvormed  vil  man  bevise  dette?  Har  anklagede  tat 
pakken  under  puten,  fandt  ban  pengene,  bar  disse  endog  eksistert? 
Ja  og  var  det  penger,  anklagede  styrtet  avsted  efter,  busk  paa  det, 
bu^k  paa  det  I  Han  styrtet  avsted  over  bals  og  bode  ikke  for  at 
reve,  men  bare  for  at  faa  vite  bvor  bun  var,  denne  kvinde  som 
badde  knust  ogsaa  bam,  —  det  var  felgelig  ikke  efter  pro- 
grammet,  ikke  efter  opskriften,  at  ban  styrtet  avsted,  det  vil  si 
ikke  for  at  utfore  overlagt  rov,  men  pludseb'g,  uformodet,  i  skin- 
sykt  raseri  I 

«Ja,  vil  folk  si,  men  da  ban  kom  styrtende  og  slog  bam  ibjel, 
saa  tok  ban  nu  allikevel  pengene  ogsaa.  > 

}a  bar  ban  nu  til  syvende  og  sidst  begaat  mord  eller  ikke? 
Anklagen  for  rov  avviser  jeg  med  barme:  det  gaar  ikke  an  at 
beskylde  for  rov,  bvis  det  er  umulig  at  paavise  med  noiagtigbet 
bvad  der  er  blit  rovet ;  det  er  et  aksiom  I  Men  bar  ban  saa  ogsaa 
myrdet,  bar  ban  begaat  mord  uten  roveri?  Er  dette  bevist?  Er 
det  nu  ikke  en  roman  dette  og? 

Xn.  JA  OG  IKKE  MORD  HELLER 

«De  tillater  mig,  mine  berrer  lagrettemsend,  ber  dreier  det  sig 
om  et  menneskeliv,  og  man  maa  vsere  saa  forsigtig  som  mulig.  Vi 
bar  bort  bvorledes  anklagen  selv  bevidnet,  at  like  til  det  sidste, 
til  idag,  til  dagen  for  rettens  bebandling,  bar  den  vaklet,  bvor- 
vidt  den  skulde  beskylde  anklagede  for  fuldt  og  belt  forbaands 
overlaeg  i  mordet,  vaklet  like  indtil  dette  skjaebnesvangre  «drukne> 
brev   idag  blev  fremlagt   for  retten.     cUtfort  som  efter  opskrift!» 

Men  jeg  gjentar  paany:  ban  styrtet  avsted  til  bende,  efter 
bende,  ene  og  alene  for  at  faa  vite  bvor  bun  var.  Dette  er  jo 
et  faktum  som  ikke  lar  sig  aendre.  Hadde  bun  tilfaeldigvis  vaeret 
bjemme,  saa  vilde  ban  ikke  lopet  nogetsteds  ben,  men  blit  bos 
bende,  og  ikke  boldt  det,  som  ban  badde  lovet  i  brevet.  Han 
styrtet  avsted  uformodet,  og  pludselig,  og  sit  «drukne»  brev  busket 
ban  kanske  dengang  slet  ikke  paa  engang.  <Han  snappet  jo  st0te- 
ren  med  sig»,  beter  det,  —  og  De  busker  bvordan  vi  av  denne 
stoteren  alene  fik  utledet  en  bel  psykologi  om  bvorfor  ban,  som  det 
bet,  maatte  finde  denne  stoteren  anvendelig,  gripe  den  som  vaa- 
ben  o.  s.  v.  o.  s.  v.  Der  falder  mig  ber  ind  en  rent  bverdagslig 
tanke:  men  om  nu  denne  st0teren  ikke  badde  ligget  saa  ban  saa 
den,  ikke  paa  den  bylden  som  anklagede  snappet  den  fra,  men 
inde  i  skapet,  —  da  vilde  den  jo  ikke  faldt  anklagede  i  oie, 
og  ban  vilde  styrtet  avgaarde  uten  vaaben,  med  tomme  baender, 
og    saa    vilde    ban    kanske    ikke    ba    draept    nogen.      Hvorledes 
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kan  jeg  dog  slutte  angaaende  stoteren  som  et  bevis  for,  at  han 
nistet  sig  og  hadde  overlagt  mordet  paa  forhaand? 

Ja  men  han  hadde  ropt  paa  vaertshusene  at  han  vilde  draepe 
sin  far,  og  to  dager  i  forveien,  den  aften  da  han  skrev  sit  «drukne» 
brev,  da  var  han  stilfaerdig  og  kom  paa  vaertshuset  bare  i  klammeri 
med  en  eneste  butiksvend,  «for  Karamasov  kunde  jo  umulig  andet 
end  komme  i  krangel  med  folk>.  Men  jeg  svarer  til  dette,  at  hadde 
han  virkelig  overlagt  et  saadant  mord,  og  det  endog  efter  plan, 
efter  opskrift,  saa  vilde  han  nok  sikkert  ikke  kommet  i  kran- 
gel med  betjenten  heller,  ja  kanske  slet  ikke  kommet  indom 
vaertshuset  engang,  fordi  en  sjael,  som  ponser  paa  en  saadan 
gjerning,  soker  stilhet  og  skjul,  soker  at  forsvinde,  saa  folk  ikke 
skal  se,  ikke  here  ham:  <Glem  mig,  hvis  I  kan,>  —  og  det  ikke 
bare  av  beregning,  men  instinktivt.  Mine  herrer  lagrettemsend, 
psykologien  har  to  ender,  og  vi  formaar  at  fatte  psykologi 
vi  med. 

Og  hvad  nu  angaar  alle  disse  rop  paa  vaertshusene  hele  maane- 
den  igjennem,  —  ja  hvor  ofte  roper  ikke  barn,  ellerdrukne  rangle- 
fanter,  naar  de  kommer  ut  av  sjappen  og  kjsekler  med  hverandre: 
«Jeg  skal  slaa  dig  ihjel,»  —  men  slaar  jo  ikke  ihjel  allikevel.  Ja 
og  selve  dette  skjsebnesvangre  brevet  —  er  nu  ikke  ogsaa  det 
dnikken  hissighet,  er  ikke  ogsaa  det  et  rop  fra  den  som  kommer 
ut  fra  sjappen:  «jeg  skal  ta  livet  av  dere,  jeg  skal  slaa  dere  ihjel 
alle  sammen!»  Hvorfor  ikke,  hvorfor  kan  det  ikke  ha  vaeret  saa? 
Hvorfor  er  dette  et  skjaebnesvangert  brev,  hvorfor  ikke  bare  et  latter- 
lig  A}  Jo  fordi  man  fandt  liket  av  bans  myrdede  far,  fordi  et  vidne 
saa  anklagede  i  haven,  med  vaaben  i  haand  og  paa  flugt,  og 
selv  blev  slaat  til  jorden  av  ham,  —  folgelig  er  ogsaa  alt  gaat  for  sig 
efter  opskriften,  og  derfor  blev  brevet  ikke  latterlig,  men  et 
skjaebnesvangert  dokument. 

Gud  ske  lov,  vi  er  nu  kommet  til  det  punkt:  <siden  han  var 
i  haven,  saa  er  det  altsaa  ham  som  er  morderen».  Med  disse  to 
vendinger :  siden  han  var  d  e  r,  saa  maa  han  altsaa  absolut  — 
med  den  uttemmes  hele  anklagen,  —  <han  var  der,  og  altsaa  ...» 
Men  hvis  han  nu  ikke  altsaa,  selv  om  han  var  der?  Visse- 
lig,  jeg  er  enig  i  at  kjendsgjerningerne  som  samlet  hele,  at 
sammentraeffet  av  kjendsgjerninger  virkelig  er  ganske  veltalende. 
Men  undersek  allikevel  alle  disse  kjendsgjerninger  hver  for  sig, 
uten  at  la  Dem  paavirke  av  dem  som  helhet:  hvorfor  vil  for 
eksempel  anklagen  ikke  for  nogen  pris  tilstede  sandfaerdigheten  av 
anklagedes  utsagn,  at  han  flygtet  bort  fra  farens  vindu?  De  bor 
erindre  de  til  og  med  sarkasmer,  som  anklagen  her  tillater  sig 
overfor  de  aerbedige  og  «fromme»  felelser  som  pludselig  skjot  op 
hos  morderen.  Men  om  nu  virkelig  her  noget  lignende  har  vaeret  til- 
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faeldet,  det  vil  si  om  ikke  aerbodighet,  saa  dog  fromhet  i  felel- 
serae?  «Sikkerlig  begyndte  min  mor  at  be  formig  i  det0ieblik,» 
ytrer  anklagede  under  forhoret,  og  saa  lop  han  da  sin  vei,  saa- 
snart  han  bare  hadde  forvisset  sig  om  at  frk.  Svetlov  ikke  var  i 
huset  hos  faren. 

«Men  han  har  ikke  kunnet  forvisse  sig,  herom  gjennem  vin- 
duet,»  indvender  anklagen.  Ja  hvorfor  har  han  nu  ikke  kunnet 
det?  Vinduet  blev  jo  lukket  op  paa  de  tegn,  anklagede  gav.  Og 
saa  har  Fjodor  Pavlovitsj  kunnet  ytre  et  eller  andet  saadant  ord, 
utstete  et  eller  andet  saadant  rop  —  saa  anklagede  med  engang 
har  kunnet  fele  sig  overbevist  om  at  frk.  Svetlov  ikke  var  der. 
Hvorfor  absolut  formode  saaledes  som  vi  indbilder  os,  som  vi 
har  fundet  paa  at  forestille  os?  I  virkeligheten  kan  der  dukke 
frem  de  tusen  ting,  som  undgaar  den  fineste  romanforfatters  iagt- 
tagelse. 

«Ja  men  Grigori  saa  doren  aapen,  folgelig  har  anklagede  sik- 
kerlig  vaeret  inde  i  huset,  og  felgelig  ogsaa  begaat  mordet.»  Om 
denne  deren,  mine  herrer  lagrettemaend  . . .  Ser  De,  om  denne 
aapne  doren  vidner  bare  en  person,  som  imidlertid  paa  den  tid 
selv  var  i  en  saadan  tilstand  at  . . .  Men  lad  gaa,  lad  vaere  at 
deren  var  aapen,  lad  vsere  at  anklagede  har  negtet,  har  loiet  i 
den  folelse  av  selvforsvar,  som  er  saa  forstaaelig  i  hans  situation, 
lad  gaa,  lad  saa  vaere  at  han  har  traengt  ind  i  huset,  har  vaeret 
i  huset,  —  nu  og  hvad  saa,  hvorfor  skal  han  endelig,  siden  han 
har  vaeret  derinde,  ogsaa  absolut  ha  begaat  mordet?  Han  har 
kunnet  bryte  ind,  l0pe  gjennem  vaerelserne,  har  kunnet  puffe  Taren 
tilside,  ja  endog  slaa  til  ham ;  men  da  han  hadde  forvisset  sig  om  at 
frk.  Svetlov  ikke  var  der,  har  han  lopet  ut,  glad  over  at  hun  ikke 
var  der  og  at  han  var  lopet  sin  vei  uten  at  draepe  faren.  Netop 
derfor  hoppet  han  kanske  ogsaa  et  eieblik  efter  ned  fra  gjaerdet 
til  Grigori,  som  han  hadde  slaat  til  i  heftighet,  fordi  han  var 
istand  til  at  ha  en  ren  felelse,  en  folelse  av  barmhjertighet  og 
medynk  —  fordi  han  var  undsluppet  fristelsen  til  at  slaa  sin 
far  ihjel,  —  fordi  han  i  sit  indre  folte  et  rent  hjerte  og  glaede 
over  at  han  ikke  hadde  slaat  faren  ihjel. 

Veltalende  indtil  det  grufulde  beskriver  anklageren  os  anklagedes 
frygtelige  sindstilstand  i  Mokroje,  da  kjaerligheten  paany  aapnet  sig 
for  ham  og  kaldte  ham  til  et  nyt  liv,  og  da  han  ikke  mere  kunde 
elske,  fordi  bak  ham  stod  farens  blodige  liii,  og  bak  liket  dom- 
men.  Og  likevel  medgav  dog  anklageren  en  kjaerlighet,  som  han 
saa  forklarte  overensstemmende  med  sin  psykologi:  c£n  tilstand 
av  rus,  het  det,  forbryderen  fares  til  retterstedet,  der  er  endnu 
langt  igjen,  o.  s.  v.  o.  s.  v.»  Men  er  det  ikke  en  anden  person,  De 
har  skapt,   hr.  anklager,   jeg    sper  Dem  en  gang  til?    £r  virkelig 
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anklagede  i  den  grad  raa  og  hjertelas,  at  han  endnu  i  del  eie- 
blik  kunde  tsenkt  paa  kjaerlighet  og  paa  utflugter  for  retten,  hris 
virkelig  farens  blod  hadde  klsebet  ved  ham?  Nei,  og  nei,  og  atter 
nei!  Saasnart  det  blev  aapenbart  at  hun  holdt  av  ham,  kaldte  ham 
til  sig  og  lovte  ham  ny  lykke,  —  sandelig,  det  svaerger  jeg,  da 
har  han  maattet  fele  dobbelt,  tredobbelt  trang  til  at  ta  livet  av 
sig,  og  hadde  uvsegerlig  begaat  selvmord,  hvis  farens  lik  hadde 
staat  bak  ham!  Aa  nei,  han  hadde  nok  ikke  glemt  hvor  pi- 
stoleme  laal  Jeg  kjender  anklagede:  vild,  stenhaard  hjertelosbet, 
som  anklagen  tillaegger  ham,  lar  sig  ikke  forene  med  hans  karak- 
ter.  Han  vilde  tat  livet  av  sig,  det  er  sikkert;  han  tok  ikke  livet 
av  sig,  netop  fordi  «hans  mor  begyndte  at  be  for  ham>  og  hans 
hjerte  var  uskyldig  i  farens  blod.  Han  led,  han  sorget  den  nat- 
ten  i  Mokroje  bare  over  gamle  Grigori,  som  han  hadde  slaat  til 
jorden,  og  benfaldt  for  sig  selv  Gud  om  at  den  gamle  maatte 
staa  op  og  komme  til  sig  selv,  at  slaget  ikke  maatte  vsere  dode- 
lig  og  straffen  for  det  maatte  gaa  ham  forbi.  Hvorfor  ikke  anta 
en  saadan  fortolkning  av  begivenheterne?  Hvad  har  vi  for  sik- 
kert bevis  for  at  anklagede  lyver  for  os?  —  Jo,  farens  lik,  vil 
man  straks  igjen  fremholde:  om  han  lep  sin  vei,  om  han  ikke 
slog  ham  ihjel,  hvem  har  vel  saa  begaat  mordet  paa  den  gamle? 
cjeg  gjentar,  her  har  vi  anklagens  hele  logik:  hvem  andre 
end  han  har  begaat  mordet?  Vi  har  jo  ingen  at  saette  i  stedet. 
—  Mine  herrer  lagrettemaend,  er  dette  saa?  Har  vi  faktisk,  virke- 
lig altsaa  slet  ikke  nogen  at  ssette  i  stedet?  Vi  har  hort  hvorledes 
anklagen  regnet  op  paa  fingrene  alle  dem  som  den  natten  op- 
holdt  sig  og  viste  sig  i  dette  huset.  Det  var  fem  mennesker.  De 
tre  av  dem  kan  vi  umulig  bruke,  det  er  jeg  enig  i,  nemlig  den 
myrdede  selv,  gamle  Grigori,  og  hans  kone.  Tilbake  blir  felgelig 
anklagede  og  Smerdjakof,  og  saa  utroper  da  anklageren  med  patos, 
at  anklagede  har  pekt  paa  Smerdjakof,  fordi  han  ikke  hadde  no- 
gen anden  at  peke  paa,  —  at  hadde  der  vaeret  nogen  sjette,  endog 
bare  skyggen  av  nogen  sjette,  saa  hadde  anklagede  selv  straks 
genert  sig  for  at  beskylde  Smerdjakof,  opgit  dette,  og  pekt  paa 
denne  sjette.  Men,  mine  herrer  lagrettemaend,  hvorfor  skulde  jeg 
ikke  kunne  slutte  aldeles  omvendt?  Her  har  vi  de  to:  anklagede 
og  Smerdjakof,  —  hvorfor  kan  ikke  jeg  si,  at  De  anklager  min 
klient  bare  fordi  at  De  ingen  har  at  anklage?  Og  det  bare  fordi 
De  aldeles  fonitindtat  paa  forhaand  har  udelukket  Smerdjakof  fra 
enhver  mistanke? 

Ja  sandt  nok,  til  Smerdjakof  henviser  bare  anklagede  selv,  hans 
to  brodre,  og  frk.  Svetlov,  det  er  alle.  Men  der  findes  jo  dog  litt 
til,  som  vidner  i  samme  retning:  der  gjaerer  dog,  om  end  uklart. 
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et  sporsmaal  blandt  folk,  en  mistanke,  man  h0rer  et  uklart  rygte^ 
man  feler  at  folk  venter  paa  et  eller  andet.  Og  endelig  ligger 
ogsaa  et  vidnesbyrd  i  en  viss  sammenstilling  av  kjendsgjerninger, 
som  er  hoist  karakteristisk,  om  end  ogsaa,  det  indrommer  jeg, 
ubestemt:  for  det  ferste  dette  anfald  av  faldesyken  netop  den  dagen 
da  katastrofen  indtraf,  et  anfald  som  anklageren  av  en  eller  anden 
grund  er  blit  nodt  til  at  foi;3vare  og  vserge  saa  ivrig.  Dernaest 
dette  Smerdjakofs  pludselige  selvmord  dagen  for  retsmotet.  Og 
saa  den  ikke  mindre  pludselige  forklaring  fra  anklagedes  seldste 
bror,  idag  for  retten,  han  som  hittil  hadde  trodd  paa  sin  brors 
skyld,  og  saa  med  et-  kommer  med  pengene  og  likeledes  uttaler 
—  igjen  Smerdjakofs  navn  som  morderen.  Jo  jeg  er  sammen  med 
retten  og  statsadvokaten  fuldt  overbevist  om  at  Ivan  Karamasov 
er  syk  og  bar  feber,  at  bans  utsagn  virkelig  kan  ha  vaeret  et 
fortvilet  forsok,  til  og  med  fiindet  paa  i  vildelse,  for  at  frelse 
broren  ved  at  vaelte  skylden  over  paa  den  dede.  Men  allikevel 
blev  dog  Smerdjakofs  navn  uttalt,  igjen  likesom  klinger  der  noget 
gaadefuldt.  Det  er  som  om  noget  her  ikke  er  sagt  belt  ut,  mine 
herrer  lagrettemaend,  og  ikke  avsluttet.  Og  det  kan  kanske  endnu 
komme  belt  frem.  Men  dette  lar  vi  forelebig  ligge,  det  bar  vi 
endnu  foran  os.  Retten  besluttet  for  litt  siden  at  fortsaette  sakens 
behandling;  men  nu  saalaenge,  mens  man  venter,  kunde  jeg  allike- 
vel bemerke  et  og  andet,  for  eksempel  i  anledning  av  den  karak- 
teristik  av  avdode  Smerdjakof,  som  anklageren  tegnet  os  saa  fint 
og  talentfuldt.  Paa  samme  tid  som  jeg  beundrer  bans  talent,  kan 
jeg   dog   ikke  belt  ut  vaere  enig  i  karakteristikens  vaesen. 

Jeg  bar  vseret  hos  Smerdjakof,  jeg  har  set  ham  og  talt  med 
ham,  han  gjorde  paa  mig  et  belt  andet  indtryk.  Av  helse  var 
han  svak,  det  er  saa;  men  av  karakter,  av  sind  —  nei,  her  var 
han  langt  fra  saa  svakt  et  menneske  som  anklageren  har  sluttet  om 
ham.  Isser  fandt  jeg  ikke  nogen  aengstelig  skyhet  hos  ham,  den  sky- 
het,  som  anklageren  beskrev  os  saa  karakteristisk.  Og  troskyldig- 
bet  fandtes  slet  ikke  hos  ham,  tvertimot  fandt  jeg  en  forskraekke- 
lig  mistaenksomhet,  som  sokte  skjul  under  naivetet,  og  en  forstand, 
som  var  istand  til  at  holde  vaakent  oie  med  mangt  og  meget. 
Det  var  nok  altfor  troskyldig  av  anklagen  at  regne  ham  for 
en  mand  med  svak  forstand  1  Paa  mig  gjorde  han  et  aldeles 
bestemt  indtryk:  jeg  forlot  ham  med  den  overbevisning,  at  dette 
var  et  avgjort  ondt,  umaadelig  indbildsk,  hevngjerrig  og  lummert- 
misundelig  vaesen.  Jeg  bar  samlet  nogen  oplysninger:  han  hadet 
sit  utspring,  skammet  sig  over  det,  og  skar  taender  naar  han 
naevnte  at  han  «stammet  fra  Stinke-Lisbet*.  Mot  tjeneren  Grigori 
og  bans  kone,  bans  velgjorere  i  barndomsaarene,  var  han  uhof- 
lig.     Rusland  forbandet    han    og   lo   han  av.     Han   dromte  om  at 
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reise  til  Frankrike  for  at  bli  franskmand.  Han  hadde  alt  for  talt 
meget  og  ofte  om  at  han  manglet  midler  til  dette.  Jeg  tror,  ban 
holdt  ikke  av  nogen  anden  end  sig  selv,  men  sig  selv  respekterte 
han  indtil  det  besynderlige  heit.  Oplysning  bestod  for  ham  i  pene 
klser,  i  rent  kravebryst  og  velpudsede  stevler.  Da  han  selv  (og 
det  har  vi  kjendsgjerninger  for)  regnet  sig  for  uegte  son  av  Fjo- 
dor  Pavlovitsj,  kunde  han  hade  sin  stilling,  set  i  sammenligning 
med  sin  herres  egtefodte  barn:  de  fik  likesom  alt,  han  ingen- 
ting;  de  hadde  alle  rettigheter,  til  dem  gik  arven,  mens  han  bare 
var  kokk. 

Han  fortalte  mig  at  han  selv  sammen  med  Fjodor  Pavlovitsj 
hadde  lagt  pengene  i  omslaget.  Den  paatsenkte  anvendelse  av 
denne  sum,  —  en  sum  som  kunde  gjort  hans  karriere,  —  var  ham 
naturligvis  forhatt.  Og  han  fik  se  de  tre  tusen  rubier  i  skinnende 
nye,  regnbuefarvede  sedler  (det  spurte  jeg  ham  specielt  om). 
Aa,  man  skal  aldrig  vise  et  misundelig  og  indbildsk  menneske 
mange  penger  paa  dn  gang;  og  for  ham  var  dette  ferste  gang, 
at  han  fik  se  en  saa  stor  sum  i  en  haand.  Indtrykket  av 
pakken  med  de  skinnende  sedler  har  kunnet  ha  en  sykelig  virk- 
ning  paa  hans  fantasi,  forste  gang  forelebig  uten  nogensomhelst 
felge. 

Den  hoitbegavede  anklager  har  med  usedvanlig  finhet  skissert 
OS  alle  formodninger  pro  og  contra  angaaende  muligheten  av  at 
beskylde  Smerdjakof  for  mord,  og  han  spurte  isaer:  hvad  skulde 
det  vsere  til  at  anstille  sig  rammet  av  epileptisk  anfald?  Ja  men 
det  kan  jo  vaere  at  han  slet  ikke  forstilte  sig,  anfaldet  har  kunnet 
komme  aldeles  naturlig,  men  det  kan  jo  ogsaa  ha  gaat  over  igjen 
aldeles  naturlig,  og  den  syke  har  kunnet  komme  til  sans  igjen. 
Kanske  ikke  blit  belt  frisk  igjen,  men  dog  kommet  til  sans  og 
vaagnet,  som  det  jo  haender  i  epilepsi.  Anklagen  spor:  hvor  er 
oieblikket  for  Smerdjakofs  utferelse  av  mordet?  Men  at  angi  dette 
oieblik  er  overordentlig  let.  Han  har  kunnet  komme  til  sig  selv 
og  reise  sig  fra  sin  dype  sovn  (for  han  var  bare  i  s0vn:  efter  an- 
fald av  epilepsi  overvaeldes  man  altid  av  dyp  sovn),  —  netop  i 
det  0ieblik  da  gamle  Grigori  grep  den  flygtende  anklagede  oppe 
paa  gjaerdet  i  benet,  og  skrek  i,  saa  det  hortes  overalt  rundt  om- 
kring:  cFadermorderU  Dette  usedvanlige  skrik,  i  stilheten  og  mer- 
ket,  har  netop  kunnet  vaekke  Smerdjakof,  hvis  sovn  i  det  oieblik 
kanske  ikke  mere  var  saa  fast:  han  hadde  alt  for  en  time 
siden  ganske  naturlig  kunnet  begynde  at  vaagne.  Han  reiser  sig 
op  fra  sengen,  og  begir  sig  naesten  ubevisst  og  uten  nogensomhelst 
hensigt  avsted  ved  skriket,  for  at  se  hvad  der  stod  paa.  Hans 
hode  er  sykelig  taaket,  hans  kombinationsevne  slumrer,  men  nu  er 
han  i  haven,  nsermer  sig  til  de  oplyste  vinduer  og  faar  hore  den 
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forfaerdelige  nyhet  av  husbonden,  som  naturligvis  er  blit  glad 
over  bans  komme.  Tankelivet  flammer  med  €t  op  i  bans  bode. 
Av  sin  forskraekkede  berre  faar  ban  bore  alle  detaljerne.  Og  saa 
samler  litt  efter  Htt  bans    forvirrede  og  syke  bjerne  sig  til  en  tanke, 

—  frygtelig,  men  lokkende  og  uavviselig  logisk:  slaa  bamibjel,  ta  de 
tre  tusen;  og  siden  vaelte  alt  over  paa  junkeren:  bvem  anden  vil  vel  folk 
nu  taenke  paa  end  junkeren,  bvem  andre  kan  man  vel  beskylde 
end  junkeren,  alle  bevis  peker  mot  bam,  ban  bar  vaeret  ber! 
Forfaerdelig  griskbet  efter  penger,  efter  bytte  bar  kunnet  ta  pusten 
fra  bam,  sammen  med  forestillingen  om  at  gaa  fri  for  straf.  Aa, 
den  slags  pludselige  og  uavvaergelige  indskytelser  kommer  saa 
ofte  ved  et  tilfselde,  og  isaer  kommer  de  pludselig  over  den  slags 
mordere,  som  endnu  for  et  eieblik  siden  ikke  visste,  at  de  vil 
faa  lyst  til  at  begaa  mordl 

Og  saa  bar  da  Smerdjakof  kunnet  gaa  ind  til  sin  berre  og 
utfore  sin  plan,  bvormed,  med  bvilket  redskap,  —  jo  med  den 
feirste  den  bedste  sten,  ban  tok  op  i  baven.  Men  bvorfor  da, 
med  bvilket  formaal?  Jo  de  tre  tusen,  det  er  jo  en  karriere.  Og 
tro  ikke  at  jeg  motsiger  mig  selv:  pengene  bar  jo  kunnet  vaere 
der!  Og  kanske  var  endog  Smerdjakof  den  eneste,  som  visste 
bvor  ban  skulde  finde  dem,  bvor  bans  berre  badde  dem  liggende. 

<Naa  men  indpakningen,  og  det  senderrevne  omslaget  paa 
gulvet?>  Her  nylig,  da  anklageren  talte  om  dette  omslag,  og  over- 
maade  fint  fremstillet  sit  raesonnement  om,  at  det  at  la  konvolut- 
ten  bli  liggende  paa  gulvet  kunde  netop  bare  en  uvant  tyv  gjere, 
netop  en  slik  som  Karamasov,  derimot  aldeles  ikke  Smerdjakof, 
som  ikke  for  nogen  pris  vilde  latt  et  saadant  bevis  igjen  efter  sig, 

—  ber  nylig,  mens  jeg  barte  paa  dette,  mine  berrer  lagrettemaend, 
fik  jeg  pludselig  en  folelse  av  at  jeg  berte  noget  overmaade  vel 
kjendt.  Og  taenk  Dem  til,  netop  dette  samme  raesonnement,  denne 
formodning  om  bvorledes  Karamasov  kunde  ba  gjort  med  omslaget, 
den  badde  jeg  alt  bort  akkurat  to  dager  iforveien  av  Smerdjakof 
selv ;  ja  ikke  nok  med  det,  ban  netop  vakte  min  opmerksombet  ved 
dette:  det  forekom  mig  nemlig  at  ban  optraadte  med  falsk  naivetet, 
foregrep  tingene,  sekte  at  paadutte  mig  denne  tanke,  for  at  jeg  selv 
skulde  komme  til  samme  raesonnement,  ban  likesom  sokte  at  indgi 
mig  det.  Har  ban  ikke  indgit  ogsaa  forborsmyndigbeteme  dette 
raesonnement?  Har  ban  ikke  paaduttet  ogsaa  den  beitbegavede 
anklager  det? 

Man  vil  si :  men  Grigoris  gamle  kone  da  ?  Hun  borte  jo  bvor- 
ledes den  syke  stennet  ved  siden  av  bende  bele  natten.  Ja  vel, 
bun  herte  saa;  men  dette  raesonnement  er  jo  dog  meget  vak- 
lende.  Jeg  bar  kjendt  en  dame,  som  klaget  bittert  over  at  bun  bele  nat- 
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ten  var  blit  vaekket  av  en  gjaeterhund  ute  i  gaarden,  den  lot  heode 
ikke  faa  sove.  Og  dog  hadde  det  stakkars  dyret,  som  man  siden 
fik  vite,  bare  git  et  eneste  bjaef  fra  sig  en  to-tre  ganger  i  lopet 
av  hele  natten.  Og  saadant  er  naturlig  nok;  et  menneske  sover 
og  horer  pludselig  et  ston,  vaagner  op,  sergelig  over  at  vaere  blit 
vsekket,  men  sovner  igjen  eieblikkelig ;  et  par  timer  efter  et  nyt 
ston,  han  vaagner  paany  og  sovner  igjen,  —  endelig  nok  et  sten, 
igjen  et  par  timer  efter,  ialt  altsaa  tre  ganger  i  nattens  lop.  Om 
morgenen  staar  den  sovende  op  og  klager  over  at  der  er  en  som 
bar  stonnet  hele  natten  og  uavladelig  vsekket  ham.  Men  det  maa 
ogsaa  absolut  forekomme  ham  saa;  mellemrummene  med  S0vn,  to 
timer  hver  gang,  har  han  sovet  bort  og  busker  dem  ikke,  men 
bar  bare  faestet  i  erindringen  de  minutter,  da  han  laa  vaaken ; 
og  saa  synes  han  at  han  er  blit  vaekket  hele  natten. 

Men  hvorfor,  roper  anklagen,  hvorfor  har  ikke  Smerdjakof 
tilstaat  i  den  billet,  han  har  efterlatt  ved  sin  dod?  <Til  det 
ene  strak  altsaa  samvittigheten  til,  men  ikke  til  det  andet!»  Men 
tillat  roig:  samvittighet  —  det  er  allerede  anger,  men  anger  har 
der  muligens  slet  ikke  vseret  hos  selvmorderen,  bare  fortvilelse. 
Fortvilelse  og  anger  er  to  aldeles  forskjellige  ting.  Fortvilelse  kan 
vaere  ond  og  uforsonlig,  og  i  det  eieblik  da  selvmorderen  la  haand 
paa  sig,  har  han  kunnet  hade  dobbelt  dem,  som  han  hele  livet 
hadde  misundt. 

Mine  herrer  lagrettemsend,  vogt  Dem  for  et  justismordl  Hvad 
er  det  vel  som  skulde  gjere  alt  det  usandsynlig,  som  jeg  nu  netop 
har  fremholdt  og  fremstillet  for  Dem?  Find  en  feil  i  min  utred- 
ning,  find  en  umulighet,  en  absurditetl  Men  er  der  om  saa  bare 
en  skygge  av  mulighet,  om  saa  bare  en  skygge  av  sandsynlighet 
i  mine  formodninger  —  avhold  Dem  da  fra  en  faeldende  doml 
Og  er  der  ikke  her  mere  end  skygge?  Jeg  svaerger  ved  alt 
hellig,  jeg  tror  belt  ut  paa  mit,  paa  den  fortolkning  angaa<ende 
mordet  som  jeg  netop  har  lagt  frem  for  Dem.  Og  fremfor  alt, 
jeg  oprores  'og  kommer  ut  av  mig  selv  atter  og  atter  ved  samme 
tanke,  at  blandt  hele  den  maengde  av  kjendsgjerninger  som  ankla- 
gen har  dynget  sammen  mot  anklagede,  er  der  ikke  en  eneste, 
som  er  endog  bare  nogenlunde  neiagtig  og  uavviselig,  og  at  den 
ulykkelige  vil  gaa  tilgrunde  alene  ved  den  samlede  tyngde  av  alle 
disse  kjendsgjerninger. 

Ja  denne  samlede  tyngde  er  forfaerdelig ;  dette  blod,  dette  blod 
som  flyter  av  hsendeme,  underteiet  i  blod,  denne  morke  nat  med 
det  skingrende  rop  «fadermordl»,  og  den  ropende  som  styrter  om 
med  knust  bode,  og  saa  siden  denne  masse  av  uttalelser,  utsagn, 
gebaerder,  skrik,  —  aa  det  over  saadan  indflytelse,  det  kan  virke 
saa    bestikkende     paa    overbevisningen,    —    men    kan    det,   mine 
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herrer  lagrettemsend,  virke  bestikkende  paa  eders  overbevisning? 
Husk  paa,  I  sitter  inde  med  ubegraenset  myndighet  til  at  binde  og 
lose.  Men  jo  storre  myndigheten  er,  desto  frygteligere  er  dens  anven- 
delsel    Jeg  viker  ikke  en  teddel  fra  hvad  jeg  netop  bar  sagt;  men 
lad  OS  saette,  vel,  lad  gaa,  lad  os  et  oieblik  ssette  at  ogsaa  jeg  er 
enig  med  anklagen  i  at  min  ulykkelige  klient  har  farvet  sine  haen- 
der  rede   i  sin   fars   blod;  det  er  bare  en  antagelse,   gjentar  jeg, 
jeg  tviler  ikke  et  oieblik  paa  bans  uskyldighet,  men  lad  gaa,  lad 
mig    anta  at   vor   anklagede    er   skyldig  i  fadermord,  —  men  her 
allikevel   mine   ord  tilende,  endog  om  jeg  vilde  gaa  med  paa  en 
saadan  antagelse.     Det  ligger  mig  paa  hjerte  at  faa  sagt  Dem  no- 
get    til;    for  jeg    bar    paa    folelsen,    at  der  ogsaa  i  eders    hjerter 
og    sind    vil    komme   til    at   staa  stor  kamp  .  . .   Tilgiv  mig  dette 
ord  om  eders    hjerter  og    sind,    mine    berrer.     Men   jeg  vil  vaere 
aerlig   og  oprigtig  til  det  sidste.    Og  lad  os  alle  v^re  oprigtige!» 
Paa  dette  sted  blev  forsvareren  avbnitt  av  temmelig  sterke  bi- 
faldsklap.    Sine  sidste  ord  hadde   ban  virkelig    fremfort   med  saa 
oprigtig  klang  i  stemmen,  at  alle  fik  en  folelse  av,  at  kanske  badde 
ban  virkelig  noget  at  uttale,  og  at  det  ban  nu  vilde  komme  med, 
endog   var    det    vigtigste    av   det   ban    hadde   at   si.    Men  praesi- 
denten  motte  bifaldet  med  boilydt  trusel  om  at  «rydde»  retssalen, 
bvis  et  clignende  tilfselde»  indtraf  en  gang  til.     Alt  blev  stille,  og 
Fetjukovitsj  begyndte  med  ny,  inderlig  stemme,  en  ganske  anden 
end  den  ban  badde  talt  med  hittil. 


XIIL   EN  MISDJEDER  J  TANKENS  VERDEN 

«Det  er  ikke  bare  kjendsgjemingernes  samlede  masse,  som  styrter 
min  klient  i  fordaervelse,  mine  berrer  lagrettemsend,  —  forkyndte 
ban,  —  nei  det  som  egentlig  voider  bans  ulykke,  er  et  eneste  fak- 
tum :  det  er  —  bans  gamle  fars  lik  1  Hadde  det  vaeret  et  almindelig^ 
mord,  da  hadde  De,  saa  ubetydelige,  saa  ubevislige,  saa  fantastiske 
som  kjendsgjemingerne  er,  om  man  tar  dem  bver  for  sig,  ikke  som 
samlet  masse,  —  avvist  anklagen,  eller  i  det  mindste  hat  betsenkelig- 
heter  ved  at  edelsegge  en  mands  hele  liv  bare  paa  grund  av  den 
fordom  mot  ham,  som  ban  desvaerre  i  saa  hoi  grad  har  fortjent! 
Men  her  foreligger  ikke  et  almindelig  mord,  men  fadermord  t 
Dette  imponerer,  og  det  i  den  grad,  at  endog  selve  det  ubetyde- 
lige og  ubevislige  ved  de  anklagende  kjendsgjeminger  ikke  mere 
blir  saa  ubetydelig  eller  saa  ubevislig,  og  det  til  og  med  for  den 
mindst  forutindtagne.  Hvordan  vel  frikjende  en  saadan  anklaget.^ 
Om  ban  nu  virkelig  er  morderen  og  slipper  ustralfet  fra  det^ 
—  se  dette  er  hvad  bvermand  foler  i  sit  hjerte  naesten  uvil- 
kaarlig,  instinktivt. 
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Ja  det  er  frygtelig  at  utgyde  sin  fars  blod,  —  blodet  av  den 
som  bar  frembragt  mig,  elsket  mig,  ikke  spart  sit  liv  for  mig,  fra 
mine  barneaar  av  bar  folt  sig  syk  ved  min  sygdom,  bele  sit  liv 
lidt  for  min  lykke,  og  bare  levet  i  min  glsede,  min  fremgangl 
At  myrde  en  saadan  far  —  aa,  slikt  lar  sig  jo  ikke  engang 
tsenke  1 

Mine  herrer  lagrettemsend,  bvad  er  en  far  for  noget,  en  virke- 
lig  far,  —  hvad  er  ikke  dette  for  et  hoit  ord,  hvad  ligger  ikke  for 
en  uendelig  bei  tanke  i  dette  navnl  Jeg  nsevnte  nu  netop  bare  en 
del  av  hvordan  og  bvad  en  sand  far  skal  vaere.  Men  i  fore- 
liggende  sak,  som  vi  nu  alle  er  saa  optat  av,  som  vort  sind  er  rent 
sykt  ved,  —  i  foreliggende  tilfaelde  bar  faren,  avdede  Fjodor  Pavlo- 
vitsj  Karamasov,  ikke  i  ringeste  mon  indgaat  under  det  begrep  av 
far,  som  netop  tegnet  sig  i  vore  folelser.  Slikt  er  en  ulykke.  Det 
er  virkelig  saa,  der  er  de  faedre  som  Hgner  en  ulykke. 

Men  lad  os  ta  denne  ulykke  naermere  i  oiesyn,  —  vi  bor  jo 
ikke  sky  nogetsombelst,  mine  herrer  lagrettemaend,  saa  vigtig  som 
den  forestaaende  avgjorelse  er.  Vi  maa  i  dette  eieblik  endog 
vogte  OS  specielt  for  frygt,  for  saa  at  si  at  vaerge  os  med  armene 
mot  en  bestemt  idd,  lik  barn  eller  aengstelige  fruentimmer,  for 
at  holde  mig  til  et  heldig  uttryk  bos  den  hoitbegavede  ankla- 
ger.  Men  i  sin  braendende  tale  ropte  min  serede  motstander 
(og  motstander  alt  for  end  jeg  hadde  uttalt  mit  forste  ord),  min 
motstander  ropte  flere  ganger:  «Nei,  jeg  vil  ikke  la  nogen 
anden  faa  forsvare  anklagede,  jeg  overlater  ikke  bans  forsvar 
til  den  forsvarer  som  er  kommet  reisende  fra  Petersburg,  — 
jeg  er  anklager,  men  jeg  er  tillike  forsvarer  I »  Se  det  erklaerte 
ban  gang  paa  gang,  og  likevel  glemte  ban  at  nsevne,  at  dersom 
den  skraekkelige  anklagede  bele  tre  og  tyve  aar  bar  vaeret  saa  tak- 
nemlig  for  et  enesta  pund  notter,  som  ban  fik  av  den  eneste  mand 
der  bar  vist  venlighet  mot  ham  som  bam  i  bans  faedrenehjem, 
saa  bar  jo  dog  omvendt  en  saadan  mand  heller  ikke  kunnet  andet 
end  mindes,  i  alle  disse  tre  og  tyve  aar,  hvorledes  han  lop  bar- 
bent  der  hjemme  hos  sin  far  <i  bakgaarden,  uten  stovler,  i  smaa 
bukser  med  en  eneste  knap  i»,  —  som  den  menneskekjaerlige 
doktor  Herzenstube  uttrykte  sig. 

Men  hvortil,  mine  herrer  lagrettemaend,  gaa  noiere  ind  paa 
denne  <elendighet>  og  gjenta  det  som  alle  alt  vetl  Hvad  motte 
ikke  min  klient,  da  han  kom  reisende  hit  til  sin  far?  Og  hvad  skal 
det  vaere  til  at  fremstille  min  klient  som  en  egoist  uten  folelse, 
som  et  monstrum?  Han  er  ustyrlig,  han  er  vild  og  uvorren,  det 
demmer  vi  ham  jo  for  nu;  men  hvem  er  skyld  i  bans  skjaebne, 
hvem  er  skyld  i  at  han,  med  sine  gode  tilboieligheter,  med  sit 
taknemlige,  folsomme  hjerte,  bar  faat  en  saadan  umulig  opdragelse? 
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Har   nogen    Isert    ham    sund   fomuft,    bar   ban  faat  oplysning   og 
viden,  bar  nogen  holdt  det  tnindste  av  ham  i  bans  bamdom? 

Min  klient  er  vokset  op  under  Vorherres  varetsegt,  det  vil  si 
som  et  vilddyr.  Kanske  laengtet  ban  efter  at  faa  se  sin  far  efter 
de  mange  aars  fravaer,  kanske  hadde  ban  de  tusen  ganger  tidligere, 
naar  ban  mindedes  sin  bamdom  som  i  dremme,  jaget  bort  de 
avskyelige  billeder  som  stod  for  ham  fra  bameaarene,  og  laeng- 
tet av  bele  sit  hjerte  efter  at  frikjende  og  omfavne  sin  farl  Og 
bvad  sker?  Han  blir  bare  mott  med  kynisk  spot,  mistaenk- 
somhet  og  juridiske  knep  i  anledning  av  omstridte  penger;  ban 
borer  daglig  ved  «en  liten  konjakker»  bare  samtaler  og  livsopfat> 
ninger,  som  det  maa  vende  sig  i  bam  ved,  og  tilslut  maa  ban  se 
paa  at  bans  far  for  bans  egne,  sennens,  penger  seker  at  lokke 
til  sig  bans,  sonnens,  elskerinde,  —  aa,  mine  berrer  lagrettemaend, 
det  er  avskyelig  og  grusomtl  Og  denne  samme  gamle  berre  be- 
klager  sig  for  alverden  over  sin  sens  ubefligbet  og  haardhet,  smud- 
ser  bam  til  i  folks  omdemme,  skader  bam,  bakvasker  ham, 
kjoper  sammen  bans  gjseldsforskrivninger  for  at  la  bam  saette  i 
faengsel  1 

Mine  berrer  lagrettemaend,  den  slags  sind  som  min  klient,  disse 
tilsynelatende  baardhjertede,  brutale  og  ustyrlige  mennesker,  er  ofte, 
ja  endog  sdm  oftest  overmaade  0mbjertede,  bare  at  de  ikke  viser  det. 
De  skal  ikke  le  over  mit  syn  paa  tingen  I  Den  begavede  anklager  lo 
for  ubarmbjertig  over  min  klient,  som  en  mand  der  elsker  Schiller, 
elsker  «det  skjenne  og  h0ie».  Jeg  hadde  i  bans  sted,  i  ankla- 
gerens  sted,  ikke  git  mig  til  at  spotte  over  dettel  Jo,  disse 
hjerter  —  aa  lad  mig  faa  forsvare  disse  hjerter,  som  man  saa  sjel- 
den  forstaar  og  dommer  saa  uretfaerdig,  —  disse  hjerter  higer  saa 
ofte  efter  det  omme,  det  skjonne  og  retfaerdige,  og  det  netop 
likesom  i  motsaetning  til  sig  selv,  sin  voldsomhet,  sin  grumhet,  — 
higer  ubevisst,  men  netop  higer.  Lidenskabelige  og  haarde  utadtil, 
er  de  istand  til  at  fatte  kjaerlighet  indtil  lidelse,  for  eksempel  til  en 
kvinde,  og  det  netop  den  aandelige,  heieste  kjaerlighet.  Jeg  siger 
igjen:  De  skal  ikke  le  av  mig,  —  netop  saa  er  det  som  oftest 
med  den  slags  naturerl  De  kan  bare  ikke  skjule  sin  stundom  hoist 
grovslagne  lidenskabelighet,  —  og  det  er  denne  side,  som  frapperer 
folk,  det  er  den,  man  laegger  merke  til,  men  menneskets  indre  ser 
man  ikke.  Forholdet  er  tvertom  det,  at  alle  deres  lidenskaper 
stilner  rask;  men  i  et  aedelt,  skjont  vaesens  naerhet  soker  dette 
tilsynelatende  raa  og  haarde  menneske  fomyelse,  soker  mulighet 
for  at  rette  paa  sig,  bli  bedre,  bli  et  boit  og  aerlig  menneske, 
—  «h0i  og  skJ0n»,  hvor  meget  man  end  har  spottet  over 
dette  ord  1  Jeg  sa  for  at  jeg  ikke  skal  tillate  mig  at  rore  ved  min 
klients  roman  med  frk.  Verchovtsev.    Allikevel,  et  halvt  ord  gaar 
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det  an  at  si :  vi  horte  nylig,  ikke  en  forklaring,  men  bare  et  skrik 
fra  en  rasende  kvinde,  som  onsket  at  hevne  sig,  —  men  det  er  saa 
sandelig  ikke  hendes  sak  at  bebreide  for  forraederi,  for  hun  bar 
selv  forraadtl  Hadde  hun  bare  hat  Htt  tid  til  at  taenke  sig  om, 
saa  var  hun  ikke  kommet  med  et  saadant  vidnesprov  I  Tro  hende 
bare  ikke,  nei,  min  klient  er  ikke  et  <utskudd»,  som  hun  kaldte 
ham  1  Den  Korsfsestede,  Menneskevennen,  sa,  da  ban  beredte  sig  til 
at  ta  sit  kors :  « Jeg  er  den  gode  hyrde,  den  gode  hyrde  gir  sit  liv 
hen  for  faarene,  for  at  ikke  et  av  dem  skal  gaa  tilgrunde*  . .  . 
Lad  heller  ikke  os  styrte  en  menneskesjael  i  fordaervl 

Jeg  spurte  netop:  hvad  er  en  far  for  noget,  og  jeg  ytret  at 
dette  er  et  hoit  ord,  et  dyrebart  navn.  Men  med  ord  skal  man 
omgaaes  aerlig,  mine  herrer  lagrettemaend,  og  jeg  vil  tillate  mig 
at  kalde  tingen  med  det  rette  ord,  med  dens  rette  navn:  En 
saadan  far  som  den  myrdede  gamle  Karamasov,  kan  ikke  og 
fortjener  ikke  at  kaldes  for  far.  Kjserlighet  til  en  far,  som  ikke 
berettiger  til  kjaerlighet,  er  en  absurditet,  en  umulighet.  Det  gaar 
ikke  an  at  skape  kjaedighet  av  intet;  noget  av  intet  skaper  bare 
Gud.  «Faedre,  void  ikke  eders  bam  sorg,»  skriver  apostelen  ut 
fra  sit  kjserlighetsflammende  hjerte.  Det  er  ikke  for  min  klients 
skyld,  at  jeg  her  anforer  disse  hellige  ord,  jeg  holder  dem  frem 
for  alle  fsedre.  Hvem  har  git  mig  myndighet  til  at  optraede  som 
faedrenes  laerer?  Ingen.  Men  jeg  roper  som  menneske  og  borger  — 
vivos  vocol  Vi  lever  ikke  laenge  her  paa  jorden,  vi  gjor  mange  slette 
gjerninger,  vi  siger  mange  slette  ord.  Og  derfor  skal  vi  ogsaa  alle 
gripe  det  heldige  oieblik,  naar  vi  er  sammen,  til  at  si  hverandre 
ogsaa  et  godt  ord.  Det  er  det,  jeg  gjor:  mens  jeg  endnu  staar  paa 
denne  plass,  benytter  jeg  mig  av  mit  oieblik.  Ikke  for  intet  er 
denne  tribune  skjaenket  os  ved  en  heiere  vilje  —  hele  Rusland 
horer  os  fra  den.  Jeg  taler  ikke  bare  for  faedrene  her,  jeg  roper 
til  alle  faedre:   «Vold  ikke  eders  barn  sorgI» 

Ja,  lad  OS  forst  selv  opfylde  Kristi  testamente,  og  ferst  derefter 
tillate  OS  at  stille  krav  ogsaa  til  vore  bam.  Ellers  er  vi  ikke  faedre, 
men  fiender  for  vore  barn,  og  disse  ikke  vore  bam,  men  fiender 
av  OS,  og  det  er  os  selv,  som  har  gjort  dem  til  detl  «Med  hvad 
maal  I  maaler,  skal  eder  maales  igjen»  —  dette  er  jo  ikke  mine 
ord,  det  er  Evangeliet,  som  gir  den  anvisning:  at  maale  med  det 
maal  som  man  maaler  for  eder  med.  Hvorledes  laste  barnene, 
om  de  maaler  for  os  med  vort  eget  maal? 

Her  nylig  fik  man  mistanke  til  en  ung  tjenestepike  i  Finland, 
at  hun  hemmelig  hadde  fedt  et  barn.  Man  begyndte  at  vogte  paa 
hende,  og  oppe  paa  kvisten,  i  en  krok  bak  en  murstenshaug, 
fandt  man^n  kiste  hun  hadde,  og  som  ingen  hadde  visst  om; 
den  blev  lukket  op,   og  i  den  laa  liket  av  den  nyfodte,  som  hun 
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had^e  drsept.  Og  i  samme  kiste  fandt  man  to  skeletter  av  spaed- 
barn,  som  hun  alt  for  hadde  fedt  og  drsept  i  fodselsoieblikket, 
hvad  hun  da  ogsaa  tilstod.  Mine  herrer  lagrettemsend,  er  dette  en 
mor  for  sine  bam?  Ja  hun  hadde  fodt  dem,  men  var  hun  deres 
mor?  Vil  nogen  av  Dem  fordriste  sig  til  at  gi  hende  en  mors 
hellige  navn? 

Lad  OS  vise  mod,  mine  herrer  lagrettemaend,  lad  os  endog 
vaere  forvovne,  ja  det  er  til  og  med  vor  pligt  at  gjore  saa  i  inde- 
vaerende  oieblik,  og  ikke  frygte  for  visse  ord  og  id^er,  som  naar 
kjobmandskonerne  i  Moskva  er  raedde  for  « metal »  og  «svovel- 
brand».  Lad  os  tvertimot  vise,  at  de  sidste  aars  fremskridt  har 
berert  ogsaa  vor  utvikling,  lad  os  uttale  likefrem:  den  som  bar 
avlet,  er  endnu  ikke  far;  far  er  den  som  har  avlet  og  gjort  sig 
fortjent  til  navnet.  Naturligvis,  der  er  ogsaa  en  anden  betyd- 
ning,  en  anden  fortolkning  av  ordet  far,  den  som  kraever  at 
min  far,  om  han  saa  er  et  utskudd,  en  ugjemingsmand  mot  sine 
barn,  allikevel  skal  vedbli  at  vsere  min  far,  bare  fordi  han  har 
avlet  mig.  Men  dette  er  en  saa  at  si  mystisk  betydning,  som  jeg 
ikke  fatter  med  min  forstand,  men  bare  kan  anta  gjennem  at  tro 
paa  det,  eller  rettere  for  at  tro  paa  det,  likesom  saa  meget 
andet  som  jeg  ikke  forstaar,  men  som  religionen  dog  byder  mig  at  tro. 
Men  i  saa  fald  faar  det  ogsaa  bli  liggende  utenfor  det  virkelige  livs 
omraade.  Men  paa  det  virkelige  livs  omraade,  det  liv  som  ikke  bare 
har  sine  rettigheter,  men  ogsaa  selv  paalsegger  store  forpligtelser, 
paa  det  omraade  maa  og  skal  vi,  saafremt  vi  vil  vaere  humane, 
ja  kristne,  bare  gjennemfore  overbevisninger  som  holder  stand  for 
fornuft  og  erfaring,  overbevisninger  som  har  gjennemgaat  analysens 
smeltedigel,  —  skal  vi  kort  og  godt  handle  fomuftig,  ikke  ufor- 
nuftig  som  i  dremme  og  ^ildelse,  for  ikke  at  paafore  mennesket 
skade,  lidelse  og  fordaerv.  Se  da  blir  det  ogsaa  egte  kristengjer- 
ning,  ikke  bare  en  mystisk,  men  en  forstandig  og  i  sandhet 
menneskekjaerlig  gjerning»  .  .  . 

Paa  dette  sted  brast  alt  sterke  haandklap  les  fra  flere  kanter 
av  salen,  men  Fetjukovitsj  endog  vinket  avvaergende  med  armene, 
som  bonfaldt  han  om  ikke  at  avbryte  ham  og  om  at  faa  tale  til 
ende.    Alt  blev  straks  stille.    Taleren  fortsatte: 

cTror  De,  mine  herrer  lagrettemaend,  at  den  slags  sporsmaal 
kan  gaa  vore  bams  opmerksomhet  forbi,  dem  som  alt  er  yng- 
linger,  alt  begynder  at  raesonnere?  Nei  umulig,  og  vi  vil  ikke 
kraeve  en  umulig  resignation  av  deml  Synet  av  en  uvaerdig  far, 
isaer  i  sammenligning  med  andre,  vaerdige  faedre,  hos  andre  jevn- 
aldrende  barn,  indgir  uvilkaarlig  det  unge  menneske  ninlige  spors- 
maal.  Han  faar  paa  disse  sp0rsmaal  det  obligate  svlff:  «Han  er 
dit  ophav  og  du  hans  blod,  og  derfor  skal  du  ogsaa  elske  ham». 
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Den  unge  mand  tsenker  uvilkaarlig  efter:  «Men  elsket  han  mig 
vel  dengang  han  avlet  mig,  spor  han  mere  og  mere  forundret, 
—  frembragte  han  mig  vel  for  min  skyld?  Han  kjendte  hverken 
mig  eller  endog  mit  kj0n  i  det  eieblik,  i  et  oieblik  av  kanske 
vinophisset  lidenskap,  —  det  skulde  da  vaere  at  ban  har  git  mig 
i  arv  tilbeielighet  til  dnikkenskap,  —  der  har  du  alle  hans  vel- 
gjerninger  . . .  Hvorfor  skylder  jeg  at  elske  ham,  bare  fordi  han 
har  frembragt  mig,  naar  han  efterpaa  hele  livet  ikke  har  holdt 
av  migl> 

Elanske  forekommer  disse  spersmaal  Dem  raa,  haarde,  —  men 
kraev  dog  ikke  av  ynglingen  en  umulig  resignation:  «Jag  naturen 
ut  av  deren,  den  kommer  ind  igjen  av  vinduet,*  —  og  fremfor 
alt,  fremfor  alt,  lad  os  ikke  vaere  sengstelige  for  « metal »  og 
«svoveIbrandi>,  lad  os  lose  spersmaalet  saaledes  som  fomuft  og 
menneskekjaerlighet  tilsiger,  ikke  saaledes  som  det  foreskrives  av 
mystiske  begreper. 

Hvorledes  skal  vi  da  l0se  det?  Jo  saaledes:  Lad  sonnen  stille 
sig  overfor  sin  far  og  forstandig  sporre  ham  selv:  «Far,  sig  mig: 
hvorfor  skylder  jeg  at  elske  dig?  Far,  bevis  mig  at  jeg  skylder  at 
holde  av  dig!»  —  og  hvis  faren  har  kraft  til  og  er  istand  til  at 
svare  og  bevise  ham  det,  —  ja  da  staar  vi  overfor  en  normal  familie, 
hvilende  ikke  bare  paa  en  mystisk  fordom,  men  paa  en  for- 
nuftig,  selvindlysende  og  strengt  human  grundvold.  I  motsat  fald, 
om  faren  ikke  beviser  det  —  da  er  det  oieblikkelig  slut  med  dette 
familieskap:  han  er  ikke  far  for  ham;  sonnen  faar  frihet  og  ret 
til  for  fremtiden  at  regne  sin  far  for  en  fremmed  og  endog  for 
sin  fiende.  Vor  tribune,  mine  herrer  lagrettemsend,  skal  vaere  en 
skole  for  sandhet  og  sunde  begreper  1» 

Her  blev  taleren  avbrutt  av  naesten  rasende  bifaldsklap,  som 
ikke  mere  lot  sig  holde  tilbake.  Naturligvis  ikke  fra  hele  salen; 
men  halvdelen  var  ialfald  revet  med.  Det  var  faedre  og  modre 
som  klappet.  Fra  galleriet,  hvor  der  sat  damer,  lod  hvin  og  skrik. 
Man  viftet  med  lommetorklaeder.  Praesidenten  begyndte  at  ringe 
med  klokken  av  al  magt.  Han  var  synlig  irritert  over  salens  op- 
fersel,  men  «rydde>  salen,  som  han  nylig  hadde  truet  med,  vovet 
han  avgjort  ikke:  man  klappet  og  viftet  til  taleren  endog  fra 
de  bakenfor  i  saerstoler  sittende  rangspersoner,  fra  gamle  herrer 
med  ordensstjerner  paa  kjolen,  saa  at  da  larmen  stilnet,  n0iet 
praesidenten  sig  med  at  gjenta  sit  tidligere  strenge  lefte  om  at 
«rydde»  salen,  og  Fetjukovitsj  fortsatte  triumferende  og  bevaeget 
sin  tale. 

«Mine  herrer  lagrettemaend,  De  husker  den  frygtelige  nat  som 
der  er  talt  saa  meget  om  her  idag,  —  da  sonnen  traengte  over 
gjaerdet   ind  i  sin  fars  gaard  og  tilslut  stod  ansigt  til  ansigt  med 
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ham  som  hadde  frembragt  ham,  med  sin  fiende  og  foruretter.  Av 
al  magt  fastholder  /  jeg  —  det  var  ikke  pengene,  han  kom  styr- 
tende  efter  i  det  oieblik:  beskyldningen  for  rov  er  absurd,  som 
jeg  alt  har  utredet  for.  Og  ikke  bret  han  ind  til  ham  for  at  begaa 
mord,  nei  langtfra;  hadde  han  paa  forhaand  hat  denne  hensigt, 
saa  hadde  han  i  det  mindste  paa  forhaand  serget  for  et  vaaben; 
men  messingsteteren  snappet  han  instinktivt,  uten  selv  at  vite 
hvortil. 

Lad    gaa   at    han   narret   faren    med  tegnene,  lad  gaa   at  han 
traengte  ind  til  ham,   —  jeg   har   alt   sagt  at  jeg  ikke   et    0ieblik 
tror  paa  denne  legende,  men    velan,   lad  os   for  et  oieblik   forut- 
saette  denl     Mine  herrer  lagrettemsend,  jeg  svaerger  Dem  til   ved 
alt  hellig,  hadde  dette  ikke  vaeret  bans  far,  men  en  fremmed  for- 
uretter,  saa  hadde   han   lopet  gjennem  vaerelserne,  overbevist  sig 
om    at   denne   kvinde   ikke  var  i  huset,   og  dermed  lepet  sin  vei 
igjen  saa  fort   som   mulig,   uten    at   gjere   sin   rival   nogen    skade, 
heist  at  han  hadde  git  ham  et  slag  eller  spark,  —  for  han  hadde 
andet  at  gjere,  han  hadde  ikke  tid,  han  maatte  vite  hvor  hun  var. 
Men    bans    far,    bans  far,  —  aa,  skylden  i  det  hele  var  synet  av 
bans  far,  ham  som  han  hadde  hadet  fra  barnsben  av,  bans  fiende, 
bans  foruretter,  og  nu —  bans  monstrum  av  en  rival  1    En  hadefuld 
folelse  grep  ham  uvilkaarlig,  uimotstaaelig,  der  blev  ingen  plass  for 
raesonnement :    det  hele  steg  frem  i  et  oieblik!    Det  var  en  affekt 
av  galskap  og  forrykthet,  men  ogsaa  en  affekt  av  den  natur,  sora 
tar  hevn  for  brudd  paa  sine  evige  love,  uimotstaaelig  og  ubevisst, 
som    alting   i    naturen    sker.    Men  heller  ikke  nu  begik  morderen 
mord,  —  jeg  forsikrer  dette,  jeg  roper  dette  hoit,  —  nei  han  bare 
svang  st0teren  i  harmfuld  vaemmelse,    uten  at  onske  at  slaa  ihjel, 
uten    at   vite    at  han   kom   til   at  slaa  ihjel.    Hadde  han  ikke  hat 
denne  skjaebnesvangre  steteren  i  haanden,  saa  hadde  han  kanske 
bare   prylet  sin   far  igjennem,  men  ikke  slaat  ham  ihjel.    Da  han 
flygtet,  visste  han  ikke  om  gamlingen  var  drsept  av  bans  slag.  — 
Et    saadant    mord    er    ikke    mord.    Et    saadant    mord    er    heller 
ikke    fadermord.     Nei,    at    slaa    en    saadan    far    ihjel    kan    ikke 
kaldes  for  fadermord.    Regnes  for  fadermord  kan  saadant  bare  av 
fordom  I 

Men  bar  det  skedd,  har  det  faktisk  skedd,  dette  mord?  —  det 
spersmaal  lyder  atter  og  atter  til  eder  fra  mit  inderste  hjerte.  Mine 
herrer,  om  vi  nu  demmer  ham  skyldig,  saa  vil  han  si  til  sig  selv: 
cDisse  folk  har  ingenting  gjort  for  min  skjsebne,  for  min  opdra- 
gelse,  min  dannelse,  for  at  gjore  mig  bedre,  gjore  mig  til  men- 
neske.  Disse  folk  har  ikke  git  mig  mat  eller  drikke,  ikke  besekt 
mig  neken  i  faengslet,  —  og  nu  har  de  forvist  mig  paa  straf- 
arbeide.    Jeg   er    kvit,  jeg  skylder  nu  ingen  ting  til  dem  eller  til 
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nogen  i  al  evighet.  De  er  onde,  og  jeg  blir  ond.  De  er  gru- 
somme,  jeg  blir  ogsaa  grusom.»  Der  har  De  hvad  han  vil  si, 
mine  herrer  lagrettemaend !  Og  jeg  svaerger:  ved  eders  domfal- 
delse  vil  I  bare  lette  ham,  lette  bans  samvittighet;  han  vil  for- 
bande  det  blod  han  har  utgydt,  men  ikke  beklage  det.  I  vil 
samtidig  ogsaa  edelaegge  det  menneske,  som  der  var  en  mulighet 
for  i  ham;  for  han  vil  forbli  ond  og  blind  for  hele  livet. 

Men  vil  De  straffe  ham  frygtelig,  haardt,  med  den  forfaerde- 
ligste  straf  som  kan  tsenkes,  men  med  det  maal  at  irelse  og  gjen- 
fede  bans  sjael  for  evig?  I  saa  fald  knug  ham  til  jorden  med 
barmhjertighet  1  I  skal  se,  I  skal  bore  hvorledes  bans  sjael  vil  baeve 
og  forfserdes:  Er  det  mig,  som  skal  baere  denne  naade,  er  det  mig, 
som  faar  al  denne  kjaerlighet,  er  vel  jeg  den  vaerd,  —  saa  vil  han 
da  utbrytel  Jo,  jeg  kjender  dette  hjerte,  dette  vilde,  men  aedle 
hjerte,  mine  herrer  lagrettemsend.  Det  vil  boie  sig  for  eders  aedle 
handling,  det  terster  efter  en  stordaad  av  kjaerlighet,  det  vil  flam  me 
op  og  reise  sig  for  altid.  Der  er  sjaele,  som  i  sit  trangsyn 
anklager  hele  verden.  Men  lad  en  saadan  sjsel  kues  av  barmhjer- 
tighet, vis  den  kjaerlighet,  og  den  vil  forbande  sit  eget  verk,  fordi 
der  ligger  saa  mange  gode  spirer  i  den.  Sjaelen  vil  utvide  sig  og 
faa  0ie  for  at  Gud  er  barmhjertig,  menneskene  praegtige  og  ret- 
faerdige.  Han  vil  forfaerdes,  vil  beies  av  angeren  og  den  uendelige 
gjaeld,  han  fra  nu  av  faar  at  betale.  Og  da  vil  han  ikke  si:  <}eg 
er  kvit,>  men  han  vil  si:  tjeg  er  skyldig  overfor  alle  mennesker 
og  uvaerdigere  end  dem  alle.»  Under  taarer  av  anger,  i  braen- 
dende,  kvalfiild  bevaegelse  vil  han  rope:  « Menneskene  er  bedre 
end  mig,  for  deres  enske  har  vaeret,  ikke  at  edelaegge,  men  at 
frelse  migl» 

Aa,  det  er  saa  let  for  Dem  at  gjere  dette,  0ve  denne  barmhjertigc 
gjerning;  for  da  det  aldeles  skorter  paa  beviser,  som  kan  siges 
endog  bare  at  ligne  virkelighet,  saa  blir  det  saa  altfor  tungt  for 
Dem  at  uttale:  c  Skyldig ».  Bedre  at  la  ti  skyldige  lope  end  at 
straffe  en  eneste  uskyldig  —  borer  De  ikke  denne  majestaetiske 
rost  fra  forrige  aarhundrede  i  vor  berommelige  historie?  Er  det 
vel  min,  et  ubetydelig  menneskes  sak  at  minde  Dem  om,  at 
den  nissiske  dom  er  ikke  bare  straf  over,  men  ogsaa  redning 
av  den  fortaptel  Lad  andre  nationer  ha  sin  lovbokstav  og  straf, 
vi  holder  os  til  aand  og  mening,  soker  redning  og  gjenfedelse 
for  de  fortapte. 

Og  hvis  det  er  saa,  hvis  Rusland  og  dets  domstol  virkelig  er 
saa,  da  —  fremad,  Rusland,  —  sok  ikke  at  skraemme  os  med  eders 
rasende  trojkaer,  som  alle  nationer  viker  tilside  for  i  avsky  1  Det  er 
ikke  nogen  rasende  trojka,  det  er  den  nissiske  triumfvogn  som 
majestaetisk  og  rolig  niUer  frem  mot  sit  maal.   I  eders  haand  lig- 
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ger  min  klients  skjsebne,  og  i  eders  haand  ligger  ogsaa  vor  russiske 
retfaerdighets  skjaebne.  I  vil  frelse  den,  I  vil  haevde  den,  I  vil  bevise 
at  der  er  nogen  til  at  vaerne  den,  at  den  er  lagt  i  gode  haender.  > 

XIV,  bondeMjEndene  holdt  stand 

Saaledes  endte  Fetjukovitsj,  og  den  begeistring  fra  tilhereme  som 
nu  bret  I0S,  var  som  en  storm  som  ikke  lot  sig  daemme.  Det  var 
ikke  at  taenke  paa  at  holde  den  igjen:  kvinderne  graat,  mange  av 
maendene  likesaa,  selv  to  rangspersoner  faeldte  taarer.  Praesidenten 
underkastet  sig  og  endog  nelet  litt  med  at  ringe  med  klokken: 
cForgripe  sig  paa  en  saadan  begeistring  vilde  vaeret  det  samme  som 
at  forgripe  sig  paa  en  helligdom,»  —  som  damer  i  byen  senere 
heit  forkyndte.  Taleren  selv  var  oprigtig  grepet.  Og  i  et  saadant 
eieblik  var  det  at  vor  Ippolit  Kirillovitsj  paany  traadte  frem,  til 
en  replik. 

Synet  av  ham  vakte  forbitrelse:  <Naa  da?  Hvad  er  dette? 
Vover  den  der  fremdeles  at  opponere?>  begyndte  dameme  at 
mukke.  Men  om  saa  al  verdens  damer  hadde  git  sig  til  at 
mukke,  og  med  selve  statsadvokatens,  Ippolit  Kirillovitsj 's  egen 
frue  i  spissen,  selv  da  vilde  det  vaeret  umulig  at  holde  ham  til- 
bake  i  dette  eieblik.  Han  var  biek,  han  skalv  av  sindsbevaegelse; 
de  forste  ord,  de  forste  saetninger  han  fremforte,  var  endog  ufor- 
staaelige;  han  snappet  efter  veiret,  talte  utydelig,  kom  gang  paa 
gang  ut  av  det.  Han  tok  sig  forresten  snart  sammen.  Men  av 
denne  hans  anden  tale  skal  jeg  bare  an  fere  nogen  perioder. 

«...  Man  bebreider  os  at  vi  har  digtet  romaner.  Men  hvad 
finder  vi  hos  forsvareren  andet  end  roman  over  roman?  Det  ene- 
ste  som  manglet,  var  vers.  Mens  Fjodor  Pavlovitsj  venter  paa 
elskerinden,  river  han  konvolutten  itu  og  kaster  den  paa  gulvet. 
Man  anforer  endog  hans  ord  ved  denne  forunderlige  anledning. 
Er  kanske  ikke  dette  digt?  Og  hvor  er  beviset  for  at  han  tok 
pengene  ut,  hvem  liar  hort  hvad  han  sa?  Den  svaksindede  idiot 
Smerdjakof,  omdannet  til  en  slags  Byronsk  helt,  hevner  sig  paa  sam- 
fundet  for  sin  uegte  fodsel,  —  er  ikke  dette  et  digt  i  Byronsk  stil? 
Og  sonnen  som  bryter  ind  til  faren  og  slaar  ham  ihjel,  men  paa 
samme  tid  dog  ikke  slaar  ham  ihjel,  ja  dette  er  nu  ikke  en  roman 
engang,  ikke  digt,  det  er  en  sfinks  som  gir  gaader,  dem  den  na- 
turligvis  ikke  kan  lose  selv  engang.  Har  han  draept,  saa  har  han 
draept;  men  dette  at  har  han  draept,  saa  har  han  ikke  draept  — 
hvem  kan  forstaa  slikt? 

Hvorfor  forkynder  man  os  at  vor  tribune  er  sandhetens  og  de 
sunde  begrepers  tribune,  og  saa  lar  man  os  fra  denne  de  <sunde 
begrepers»  tribune  under  ed  og  svaergen  here  det  aksiom,  at  det  at 
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kalde  mord  paa  sin  far  for  fadermord  bare  er  fordom  1  Men  dersom 
fadermord  skal  vsere  fordom,  og  dersom  hvert  bam  skal  ta  sin  far 
i  forhor:  «Far,  hvorfor  pligter  jeg  at  elske  dig?»  —  hvad  blir  det 
saa  av  os,  hvad  blir  det  av  samfundets  grundpiller,  hvor  skal  da 
familien  gjore  av  sig?  Fadermord,  ser  De,  det  er  bare  Moskva- 
kjebmandskonens  csvovelbrand*!  De  dyrebareste,  de  helligste  op- 
^aver  for  den  russiske  domstols  fremtid  fremstilles  i  fordreiet  og 
letsindig  form,  bare  for  at  naa  et  maal,  opnaa  frikjendelse  for  det 
som  ikke  lar  sig  frikjende.  Aa,  knug  ham  til  jorden  gjennem  barm* 
hjertighet,  roper  forsvareren,  —  jo,  det  er  bare  dette  forbryderen 
•ensker,  saa  skal  man  nok  imorgen  den  dag  faa  se  hvor  sender- 
knust  han  erl 

Ja  og  er  ikke  forsvareren  altfor  beskeden,  naar  han  bare  for- 
langer  frikjendelse  for  anklagede?  Hvorfor  ikke  kraeve  oprettelse 
av  et  stipendium  til  aere  for  fadermorderen,  for  at  forevige  hans 
bedrift  for  eftertiden  og  den  unge  slegt?  Evangeliet  og  religionen 
forbedrer  man :  saadant  er  jo  bare  mystik ;  hos  os  derimot  er  lutter 
egte  kristendom  at  finde,  korrigert  gjennem  fornuftens  og  de  sunde 
begrepers  analyse.  Og  dermed  stiller  man  op  for  os  et  falsk  billede 
av  Kristusl  Med  hvad  maal  I  maaler,  skal  eder  maales 
igjen,  utroper  forsvareren,  og  utleder  i  samme  aandedrset,  at 
Kristus  har  laert  at  maale  med  det  maal  hvormed  man  maaler 
for  eder,  —  og  dette  fra  sandhetens  og  de  sunde  begrepers  tribune  1 
Vi  bare  kikker  i  Evangeliet  aftenen  for  vore  taler,  for  at  glimre 
med  vort  kjendskap  til  et  jo  allikevel  ganske  originalt  verk,  som 
kan  komme  til  nytte  og  gjere  en  viss  effekt,  alt  eftersom  det 
behoves  1 

Men  Kristus  byder  netop,  ikke  at  gjere  saa,  at  vogte  sig  for  at 
gjere  saa;  ti  saa  gjer  den  onde  verden,  vi  derimot  skal  tilgi  Og 
holde  ogsaa  det  andet  kind  frem,  ikke  maale  med  det  samme 
maal  hvormed  vore  forurettere  maaler  for  os.  Se  dette  har  vor  Gud 
laert  os,  ikke  derimot  at  det  er  en  fordom  at  forby  barn  at  slaa 
sine  faedre  ihjel.  Og  lad  os  ikke  fra  sandhetens  og  de  sunde  be- 
grepers tribune  gi  os  til  at  rette  paa  vor  Cuds  evangelium,  den 
Gud,  hvem  forsvareren  bare  vaerdiger  navnet  <den  korsfaestede, 
menneskevennen»,  i  motsaetning  til  hele  det  rettroende  Rusland, 
som  anraaber  ham:   cDu  er  vor  Herre  og  Gudl»  ...» 

Her  blandet  praesidenten  sig  ind  og  holdt  igjen;  han  henstillet 
til  taleren  ikke  at  overdrive,  at  holde  sig  indenfor  skyldige  graen- 
ser  o.  s.  V.  o.  s.  v.,  som  praesidenter  pleier  at  si  i  lignende  til- 
faelde,  naar  taleren  lar  sig  rive  for  sterkt  med.  Salen  var  des- 
uten  urolig.  Publikum  rorte  paa  sig,  kom  endog  med  utrop  av 
indignation. 

Fetjukovitsj  vilde   ikke    engang    imotegaa   statsadvokaten ;   han 
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traadte  bare  frem  for  med  haanden  paa  hjertet  og  krsenket 
stemme  at  )rtre  nogen  faa  ord,  fulde  av  vaerdighet.  Han  bererte 
igjen  bare  ganske  let  cromaner»,  og  cpsykologi»  og  fik  etsteds 
puttet  ind:  « Jupiter,  du  er  vred,  ergo  har  du  uret,»  —  hvorved 
ban  fremkaldte  en  bifaldende  liten  latter  blandt  en  stor  del  av 
publikum;  for  Ippolit  Kirillovitsj  lignet  alt  andet  end  Jupiter.  Til 
den  beskyldning  at  ban  formelig  gav  den  unge  slegt  anvisning 
paa  at  slaa  sine  faedre  ihjel,  bemerket  Fetjukovitsj,  at  ban  ikke 
engang  vilde  svare.  Og  hvad  angik  cdet  falske  Kristusbillede» 
og  at  ban  ikke  badde  vserdiget  at  kalde  Kristus  for  Gud,  men  bare 
kaldt  ham  «den  korsfsestede,  menneskevennen»,  bvad  der  skulde 
cvsere  mot  rettroenbeten  og  ikke  maatte  lyde  fra  sandbetens  og 
de  sunde  begrepers  tribunes  —  bentydet  Fetjukovitsj  til  cinsinua- 
tioner»,  og  til  at  da  ban  paatok  sig  at  reise  bit,  badde  ban  i  det 
mindste  regnet  med  at  tribunen  ber  var  sikret  mot  beskyldninger^ 
cfarlige  for  min  person  som  borger  og  tro  undersaat  ...»  Men 
ved  disse  ord  grep  praesidenten  ind  ogsaa  overfor  bam,  og 
Fetjukovitsj  bukket  og  sluttet  sin  duplik,  ledsaget  av  almindelig 
bifaldende  mumlen  i  salen.  Ippolit  Kirillovitsj  derimot  var  efter 
vore  damers  mening   cknust  for  evig>. 

Derpaa  fik  anklagede  selv  ordet.  Mitja  reiste  sig,  men  sa  ikke 
stort.  Han  var  forfserdelig  utmattet,  baade  legemlig  og  aandelig. 
Det  utseende  av  fribaaren  reisning  og  kraft,  bvormed  ban  var 
traadt  ind  i  salen  om  morgenen,  var  naesten  forsvundet.  Det 
var  som  om  ban  denne  dag  badde  gjennemlevet  noget  for  bele 
livet,  noget  som  badde  latt  bam  laere  og  fatte  ting,  ban  for  ikke 
badde  forstaat.  Hans  stemme  var  blit  svakere,  ban  ikke  mere 
ropte  som  for.    I  bans  ord  lod  noget  nyt,  ydmygt,  beseiret  og  boiet. 

cHvad  skal  jeg  si,  mine  berrer  lagrettemsend  1  Min  dom  er 
kommet,  jeg  foler  Herrens  baand  over  mig.  Det  er  slut  med  det 
utsvaevende  menneske!  Men  jeg  siger  dere,  saa  sandt  som  var 
det  Gud  selv  jeg  skriftet  for:  «I  min  fars  blod  —  nei,  jeg  er 
uskyldigU  For  sidste  gang  gjentar  jeg:  «Det  er  ikke  mig,  som  er 
morderenl  Jeg  bar  vgeret  et  daarlig  menneske,  men  jeg  bar 
elsket  det  gode.  Altid  bar  jeg  stundet  efter  at  bli  bedre,  men 
bar  levet  lik  et  vildt  dyr.  Takk  skal  statsadvokaten  ba;  ban  bar 
sagt  meget  om  mig,  som  jeg  ikke  engang  visste  selv;  men  det  er 
ikke  sandt,  at  jeg  bar  drsept  far,  deri  tok  statsadvokaten  feiH 
Takk  skal  ogsaa  forsvareren  ba,  jeg  graat,  da  jeg  borte  paa  bam ; 
men  det  er  ikke  sandt,  at  jeg  bar  draept  min  far,  og  saadant 
skulde  ban  derfor  ikke  forutsat  som  en  muligbetl  Men  laegerne 
skal  De  ikke  tro  paa;  jeg  er  ved  min  fulde  forstand,  bare  at  mit 
sind  er  fortrykt.  Skaaner  De  mig,  lar  De  mig  gaa  —  da  skal  jeg 
be  til  Gud  for  Dem.    Jeg  skal  bli  bedre,  det  gir  jeg  mit  ord  paa^ 
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gir  det  for  Guds  aasyn.  Men  demmer  De  mig  skyldig  —  da  bryter  jeg 
sel V  kaarden  over  mit  hode  og  kysser  stumperne  1  Men  skaan  mig,  tag 
ikke  min  Gud  fra  mig,  jeg  kjender  mig  selv:.  jeg  kommer  til  at 
knurrel    Mit  sind  er  trykket  og  tungt,  mine  herrer  .  . .  skaan  migl» 

Han  naesten  faldt  ned  paa  sin  plass,  stemmen  brast^  den  sidste 
ytring  fik  ban  nsesten  ikke  frem.  Dermed  gik  retten  over  til  at 
stille  sporsmaalene  og  begyndte  at  forbore  parteme  om  deres  kon- 
klusion.  Men  jeg  skal  ikke  beskrive  detaljerne.  Tilslut  reiste 
lagretten  sig  for  at  traekke  sig  tilbake  til  raadslagning.  Praesidenten 
var  meget  utmattet  og  gav  den  derfor  en  meget  svak  belsering  med 
paa  veien:  <Vfer  altsaa  upartiske,  giv  ikke  efter  for  forsvarets  vel- 
talende  ord,  men  vei  paa  den  anden  side  saken  noie;  busk  paa 
den  store  forpligtelse  som  paahviler  eder,»  o.  s.  v.  o.  s.  v. 

Lagretten  fjernet  sig  og  der  blev  en  avbrytelse  i  motet.  Man 
kunde  reise  sig,  bevsege  sig,  utveksle  de  indtryk  som  badde  dynget 
sig  op,  faa  litt  mat  i  restauranten.  Det  var  meget  sent,  alt  ved 
et-tiden  om  natten,  men  ingen  brot  op.  Alle  var  saa  spaendt  og 
optat,  at  man  ikke  taenkte  paa  bvile.  Alle  ventet  beklemt,  — 
skj0nt  forresten  ikke  alle  beklemt  heller.  Damerne  var  bare  hy- 
sterisk  utaalmodige,  men  indvortes  rolige:  <Det  kan  jo  umiilig  bli 
andet  end  frifindelse.»  Alle  beredte  de  sig  til  et  effektfuldt  eieblik 
av  almen  entusiasme.  Jeg  tilstaar,  ogsaa  i  den  mandlige  halvdel 
av  salen  var  overmaade  mange  overbevist  om  uundgaaelig  frifin- 
delse.  Nogen  glsedet  sig,  andre  derimot  saa  merke  ut,  og  der 
var  dem  som  simpelthen  hang  med  nebbet:  de  ensket  ikke  fri- 
findelsel  Fetjukovitsj  selv  var  aldeles  sikker  paa  at  seire.  Man 
ilokkedes  om  ham,  man  gratulerte  og  kurtiserte  ham. 

—  Der  er,  —  sa  ban  i  en  gruppe,  efter  hvad  man  siden 
fortalte,  —  der  er  disse  usynlige  traade,  som  knytter  forsvareren 
sammen  med  juryen.  De  knyttes  og  foles  allerede  under  talen. 
Jeg  har  fomemmet  dem,  de  er  tilstede.  Dagen  er  vor,  det  kan 
De  vaere  rolig  for. 

—  Men  hvad  vil  nu  vore  bondemaend  si?  —  ytret  en  tyk  kop- 
arret  berre  med  rynkede  bryn,  en  proprietar  fra  nabolaget,  og 
naermet  sig  en  gruppe  samtalende  herrer. 

—  Ja  men  det  er  jo  ikke  bare  bondemaend.    Der  er  fire  be- 
stillingsmaend  blandt  dem. 

—  Ja  visst,  der  er  embedsmsend  med,  —  ytret  et  medlem  av 
distriktsstyret  og  kom  nsermere. 

—  Sig  mig,  kjender  De  Nasariev,  De  vet  ban  den  kjobman- 
den  med  medaljen  blandt  jurymsendene? 

—  Hvordan  det? 

—  Det  er  kar  som  der  er  vett  il 

—  Men  ban  tier  bestandig  stille. 
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—  Ja  tie  gj0r  han,  men  det  er  jo  det  aller  bedste  detl  Oen 
karen  er  ikke  av  dem  som  traenger  belsering  fra  Petersburg,  han 
kunde  sclv  vaere  laerer  for  hele  hovedstaden,  han.  Tolv  barn,  taenk 
Dem  det! 

—  Men  kjaere,  de  maa  nu  vel  endeiig  frikjende  ham !  —  ropte 
en  av  vore  unge  embedsmaend  i  en  anden  gnippe. 

—  Han  blir  sikkert  frikjendt,  led  en  avgjort  stemme. 

—  Det  vilde  vaere  skam  og  skjaendsel  ikke  at  frikjende  ham! 
—  utbrot  embedsmanden,  —  lad  saa  vaere  at  han  har  begaat  mor- 
det,  men  hvad  var  nu  dette  for  en  far  I  Og  saa  var  han  jo  saa 
rent  ute  av  sig  .  . .  Han  kunde  umulig  andet  end  slaa  til  med  sto- 
teren,  saa  den  anden  styrtet  oml  Det  er  bare  leit  at  de  trak  denne 
lakeien  med  op  i  det.  Den  ting  er  da  bare  en  latterlig  episode. 
Hadde  jeg  vaeret  forsvareren,  saa  hadde  jeg  sagt  likefrem:  han 
har  slaat  ihjel,  men  er  ikke  skyldig,  og  dermed  gir  jeg  fanden  i 
dere! 

—  Ja  saa'n  gjorde  han  og,  bare  at  han  ikke  sa  fanden  i  dere. 

—  Jo  han  sa  det  naesten,  Michail  Semjonytsj,  —  skjot  en  tredje 
stemme  ind. 

—  Ja  men  kjaere  dere,  her  i  fasten  frikjendte  de  jo  den  skue- 
spillerinden,  som  skar  halsen  over  paa  konen  til  elskeren  sin. 

—  Men  hun  skar  hende  jo  ikke  ihjel. 

—  Det  blir  det  samme,  hun  begyndte  da  at  skjaere! 

—  Og  det  han  sa  om  barna,  dal    Storartetl 

—  Ja  storartet. 

—  End  det  om  mystiken  da,  hvad? 

—  A  De  med  mystiken  deres,  da,  —  ropte  en  ny  en,  —  nei 
saet  Dem  ind  i  Ippolit,  De,  i  hans  skjaebne  fra  denne  dag  av  1  Imor- 
gen  kommer  jo  fruen  hans  til  at  klore  oinene  ut  paa  ham  for  Mitja. 

—  Er  hun  her  da? 

—  Her,  Del  Nei  hadde  hun  det  vaeret,  saa  hadde  hun  kloret 
dem  ut  her.    Hun  sitter  hjemme  og  har  tandpine  —  he-he-he! 

—  He-he-he  1 

I  en  tredje  gruppe: 

—  Men  Mitja  blir  nok  frifundet,  skal  du  se. 

—  Er  lykken  god,  slaar  han  hele  « Hovedstaden*  istykker 
imorgen,  og  tar  sig  en  rangel  paa  ti  dager. 

—  Uf  fanden  ogsaa! 

—  Ja  fanden  ja,  uten  fanden  kunde  en  ikke  klare  sig,  og 
skulde  han  vaere  nogensteds,  saa  maatte  det  da  vaere  her! 

—  Lad  saa  vaere  at  det  var  veltalenhet  —  men  det  tar  sig  nu 
ikke  rigtig  ut  at  slaa  skallen  ind  paa  far  sin  da!  Hvad  skal  det 
da  bli  til? 

—  Triumfvognen,  De,  husker  De  den? 
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—  Ja  han  gjorde  stoitekjaerre  til  triumfvogn  1 

—  Og  imorgen  gjor  han  triumfvognen  til  kjaenre  igjen,  «alt 
eftersom  det  behoves*. 

—  Jo  jo  —  behsendige  folk  1  Sig  mig,  eier  vi  egentlig  retfaer- 
dighet  i  Rusland,  mine  herrer,  eller  er  den  rent  borte? 

Men  klokken  led.  Lagretten  hadde  raadslaat  neiagtig  en  time, 
hverken  mere  eller  mindre.  Der  indtraadte  dyp  taushet,  saasnart 
publikum  igjen  hadde  sat  sig.  Jeg  husker  hvorledes  lagretten  kom 
ind  i  salen.  Endeligl  Jeg  anferer  ikke.spersmaalene  punktvis,  jeg 
bar  forresten  ogsaa  glemt  dem.  Jeg  husker  bare  svaret  paa  det 
ferste  sporsmaal,  hovedspersmaalet  fra  praesidenten,  om  anklagede 
hadde  «begaat  overlagt  mord  med  rov  som  formaaU  —  ordlyden 
erindrer  jeg  ikke.  Alt  stilnet  spaendt.  Ordforeren  i  lagretten,  den 
embedsmand  som  var  yngst  av  dem  alle,  uttalte  heit  og  klart, 
under  dedsstilhet  i  salen: 

—  Ja,  han  er  skyldig  1 

Og  derefter  fulgte  det  samme  ved  hvert  punkt:  skyldig,  ja 
skyldig,  og  det  uten  mindste  formildende  omstaendighet  1  Dette 
var  nu  rent  uventet  for  alle;  formildende  omstaendigheter,  det 
hadde  i  det  mindste  naesten  alle  vaeret  sikre  paa.  Dodsstilheten  i 
salen  hersket  uten  avbrytelse,  det  var  bokstavelig  som  om  alle 
var  forstenet  —  baade  de  som  hadde  higet  efter  domfaeldelse,  og 
de  som  hadde  higet  efter  frifindelse.  Men  det  varte  bare  de 
ferste  minutter.  Saa  begyndte  et  frygtelig  rere.  Blandt  det  mand- 
lige  publikum  var  mange  meget  tilfredse;  der  var  dem  som 
endog  gned  sig  i  haendeme,  uten  at  skjule  sin  glaede.  De  mis- 
forneide  var  likesom  fortrykte,  de  trak  paa  skuldrene  og  hvisket 
sammen,  men  var  likesom  endnu  ikke  klare  over  situationen. 
Men  hvad  der  gik  av  damerne  vore  —  du  store  Gud,  jeg  trodde 
de  vilde  gjore  oprer !  Forst  var  det  som  om  de  ikke  trodde  sine 
egne  0rer.  Og  pludselig  klang  utrop  ut  over  hele  salen:  «Men 
hvad  er  dette  for  noget?  Hvad  skal  saa'nt  si?>  Den  ene  efter 
den  anden  f6r  op  fra  sin  plass.  De  svaevet  vist  i  den  tro  at  alt 
dette  straks  kunde  forandres  og  gjeres  om  igjen. 

I  dette  0ieblik  reiste  Mitja  sig  pludselig  og  ropte  med  et  sen- 
derrivende  skrik,  med  haendeme  strakt  frem  for  sig :  —  Jeg  svaerger 
ved  Gud  og  den  yderste  dag,  i  min  fars  blod  er  jeg  uten  skyldl 
Katja,  jeg  tilgir  dig!    Bredre,  venner,  skaan  hende  den  anden! 

Han  talte  ikke  ut  og  brast  i  hulken,  som  led  over  hele  salen, 
hoilydt,  frygtelig,  med  en  fremmed,  ny,  uventet  stemme,  som  Gud 
vet  hvor  han  pludselig  hadde  faat  fra.  Oppe  paa  tribunen,  i  ba- 
kerste  hjeme,  led  gjennemtraengende  jammer  fra  en  kvinde: 
det  var  Grusjka.  Hun  hadde  faat  tigget  nogen  til  at  slippe  hende 
ind  i  salen  igjen,  alt  for  proceduren  begyndte. 
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Mitja  blev  fort  ut.  Forkyndelsen  av  domraen  blev  utsat  til 
naeste  dag.  Hele  salen  reiste  sig  i  forvirring,  men  jeg  ventet  ikke 
laengre  og  herte  ikke  paa  hvad  folk  sa.  Jeg  husker  bare  nogen 
utrop,  alt  ute  paa  trappen,  ved  utgangen: 

—  Han  faar  sine  tolv  aar  i  gruberne. 

—  Ja  mindst. 

—  Ja,  bondemsendene  vore  holdt  stand,  de. 

—  Og  gjorde  det  av  med  vor  kjaere  Mitja  I 


EPILOG 


/.    PLANER  OM  AT  REDDE  MITJA 

Femte  dag  efter  dommen  over  Mitja,  meget  tidlig  paa  morge- 
nen,  endnu  for  ni,  kom  Aljosja  til  Katerina  Ivanovna  for  at  traeffe 
endelig  avtale  angaaende  en  for  dem  begge  vigtig  sak,  og  des* 
uten  med  et  aerinde  til  hende.  Hun  sat  og  talte  med  ham  i 
samme  vaerelse  hvor  hun  i  sin  tid  hadde  tat  imot  Grusjka;  og  i 
vaerelset  ved  siden  av  laa  Ivan  Karamasov  i  feber  og  vildelse. 
Katerina  Ivanovna  hadde  straks  efter  scenen  dengang  i  retten  latt 
den  syke  og  bevisstlose  Ivan  fore  hjem  til  sig,  med  foragt  for  al 
den  snaky  som  uundgaaelig  vilde  bli  folgen  blandt  folk  i  byen,  og 
den  fordommelse,  han  selv  siden  vilde  uttale.  Den  ene  av  de  to 
kvindelige  slegtninger  som  bodde  sammen  med  hende,  var  straks 
efter  scenen  i  retten  reist  til  Moskva;  den  anden  var  blit  igjen  hos 
hende.  Men  selv  om  begge  var  reist,  vilde  Katerina  Ivanovna 
ikke  aendret  sin  beslutning,  men  blit  igjen  for  at  pleie  den  syke 
og  vaake  over  ham  dag  og  nat.  Varvinski  og  Herzenstube  saa 
til  ham;  doktoren  fra  Moskva  derimot  var  reist  tilbake  og  hadde 
vaegret  sig  ved  at  uttale  sin  forhaands  mening  om  sygdommens 
mulige  utfald.  De  to  laeger  som  var  igjen,  sokte  nok  at  holde 
modet  oppe  hos  Katerina  Ivanovna  og  Aljosja,  men  det  var  tyde- 
lig  .at  de  endnu  ikke  kunde  gi  sikkert  haab.  Aljosja  var  indom 
sin  syke  bror  to  ganger  om  dagen.  Men  denne  gang  hadde  han 
et  eget,  yderst  brysomt  aerinde,  og  han  folte  paa  forhaand,  hvor 
vanskelig  det  vilde  falde  ham  at  ta  saken  op ;  og  dog  hadde  han 
stort  hastverk:  han  hadde  ogsaa  en  anden  uopsaettelig  sak  for 
sig  denne  morgen,  paa  et  andet  sted,  og  han  maatte  skynde  sig. 
•  De  hadde  alt  talt  sammen  et  kvarters  tid.  Katerina  Ivanovna 
var  blek,  sterkt  utmattet,  men  paa  samme  tid  i  voldsom,  sykelig 
spaending:  hun  hadde  paa  folelsen,  hvad  Aljosja  blandt  andet  var 
kommet  til  hende  for  nu. 

—  Hans  beslutning  skal  De  ikke  vaere  urolig  for,  —  ytret  hun 
med  fast  overbevisning.  —  Paa  en  eller  anden  maate  kom- 
mer  han  saa  allikevel  til  denne  utvei:  han  maa  flygtel  Denne 
ulykkelige,  denne  aerens  og  samvittighetens  belt,  —  ikke  han,  ikke 
Dmitri  Fjodorovitsj,  men  han  som  ligger  der  inde,  og    som  ofret 
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sig  for  sin  bror  (feiet  Katja  til  med  flammende  eine) . —  han  har 
alt  for  laenge  siden  meddelt  mig  hele  denne  plan  til  flugt.  Vet 
De,  han  var  alt  traadt  i  forbindelse  .  . .  jeg  har  alt  fortalt  Dem 
et  og  andet  ...  ser  De,  det  skal  ske  efter  al  sandsynlighet  paa 
tredje  etappe  herfra,  naar  de  forviste  blir  fort  til  Sibirien.  Aa,  det 
er  langt  frem  endnul  Ivan  har  alt  gjort  en  tur  til  chefen  for 
tredje  etappe.  Nu  vet  man  bare  ikke  hvem  der  blir  eskortechef^ 
ja  og  det  kan  vi  ikke  faa  vite  saa  Is&nge  i  forveien.  Imorgen  skal 
jeg  kanske  vise  Dem  i  detaljer  hele  den  plan  som  Ivan  Fjodoro- 
vitsj  lot  igjen  her  kort  for  retsmotet,  for  alle  tilfaelde  .  .  .  Det  var 
samme  aften  da  De  traf  os  i  traette,  husker  De:  han  var  endda 
paa  vei  ned  av  trappen,  og  da  jeg  iik  se  Dem,  fik  jeg  ham  ti) 
at  komme  op  igjen  —  husker  De?  Vet  De  hvad  vi  var  kommet 
i  traette  over  den  gangen? 

—  Nei,  sa  Aljosja. 

—  Naturligvis  skjulte  han  det  for  Dem  dengang:  jo  det  var 
netop  over  denne  planen  til  flugt.  Han  hadde  alt  tre  dager  forut 
aapenbaret  alt  det  vigtigste  for  mig  —  det  var  da,  at  vi  var  blit 
uenige^  og  siden  traettet  vi  alle  tre  dagene.  Vi  var  blit  uenige, 
fordi  at  da  han  erklaerte,  at  i  tilfaelde  av  domfaeldelse  skulde  Dmitri 
flygte  til  utlandet  sammen  med  hende,  det  kreaturet,  saa  blev  jeg 
pludselig  sint,  —  jeg  vil  ikke  si  Dem  hvorfor,  jeg  vet  ikke  selv 
hvorfoi ...  Jo  naturligvis  var  det  dette  kreaturet  jeg  blev  sint  over,, 
for  at  hun  nemlig,  hun  ogsaa,  sammen  med  Dmitri  skulde  flygte 
til  utlandet  I  —  Katerinas  laeber  dirret  pludselig  av  vrede.  —  Saa- 
snart  Ivan  dengang  saa,  at  jeg  var  blit  saa  sint  paa  dette  krea- 
turet, taenkte  han  oieblikkelig  at  jeg  var  skinsyk  paa  hende  for 
Dmitris  skyld,  og  at  jeg  altsaa  fremdeles  stadig  var  glad  i  Dmitri.  Og 
dermed  kom  det  til  vor  forste  traette  dengang.  Jeg  vilde  ikke  g» 
forklaringer,  kunde  ikke  be  om  forladelse;  det  var  tungt  for  mig,. 
at  en  saadan  mand  kunde  faa  mistanke  til  mig,  at  jeg  altsaa  frem- 
deles skulde  ha  kjaerlighet  til  denne  .  .  .  Og  det  efter  at  jeg  alt 
for  laenge  siden  selv  likefrem  hadde  sagt  ham,  at  jeg  ikke  elsker 
Dmitri,  men  bare  ham  alenel  Bare  av  vrede  mot  dette  kreaturet 
var  jeg  blit  sint  paa  ham! 

Tre  dager  efter,  netop  den  aften  da  De  kom,  bragte  han  mig 
en  forseglet  konvolut,  som  jeg  straks  skulde  aapne,  om  der  haendte 
ham  noget.  Aa,  han  forutsaa  sin  sygdom!  Han  aapenbaret  for  mig^ 
at  i  konvolutten  laa  detaljerne  angaaende  flugten,  og  at  i  tilfaelde  av  at 
han  dode  eller  blev  farlig  syk,  maatte  jeg  alene  frelse  Mitja.  Samti- 
dig  lot  han  penger  igjen  hos  mig,  naesten  ti  tusen,  —  ja  de  samme 
som  statsadvokaten  naevnte  om,  fordi  han  hadde  faat  vite  av  en 
eller  anden,  at  Ivan  hadde  sendt  bud  for  at  veksle  dem.  Det 
grep   mig   med   engang   forfaerdelig,    at  Ivan,  skjont  stadig  endnu 
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skinsyk,  og  fremdeles  overbevist  om  at  jeg  holdt  av  Mitja,  allike- 
vel  ikke  hadde  opgit  tanken  om  at  frelse  sin  bror,  og  at  han  be- 
trodde  mig,  mig  selv  dette  redningsverk  1  Aa  for  et  offer!  Nei 
De  kan  ikke  forstaa  en  saadan  selvopofrelse  fuldt  ut,  Aleksej  Fjo- 
dorovitsjl  Jeg  hadde  rent  lyst  til  at  falde  ned  for  ham  i  andagt; 
men  saa  faldt  det  mig  ind,  at  det  vilde  han  bare  regne  for  min 
glaede  over  at  man  sokte  at  frelse  Mitja  (og  han  vilde  absolut 
taenkt  saa  I),  og  da  blev  jeg  saa  irritert  bare  ved  muligheten  av 
en  saa  uretfserdig  tanke  fra  hans  side,  at  jeg  igjen  blev  aergerlig, 
og  i  stedet  for  at  kysse  hans  fot,  paany  opforte  en  scene  1  Aa 
jeg  er  ulykkeligl  Saadan  er  mit  sind  —  en  forfaerdelig,  ulykkelig 
karakterl  Aa  De  faar  nok  endnu  se  det:  jeg  faar  det  nok  dit  at 
ogsaa  han  forlater  mig  for  en  andens  skyld,  som  det  er  lettere  at 
komme  ut  av  det  med,  likesom  Dmitri;  men  da  .  .  .  nei  da  hol- 
der jeg  det  ikke  ut,  jeg  tar  livet  av  mig! 

Og  dengang  da  De  traadte  ind  og  jeg  ropte  paa  Dem  og  sa 
til  ham  at  han  skulde  komme  tilbake,  —  da  han  dengang  kom 
ind  sammen  med  Dem,  saa  blev  jeg  i  den  grad  grepet  av  vrede 
for  det  hadefulde,  foragtelige  blik  som  han  pludselig  saa  paa  mig 
med,  at  —  husker  De,  —  jeg  ropte  til  Dem,  at  det  var  ham, 
ham  a  1  e  n  e,  som  hadde  forsikret  mig  om  at  hans  bror  Dmitri  var 
morderen!  Jeg  lei  med  forsaet  paa  ham,  for  endnu  en  gang  at 
saare  ham ;  for  han  hadde  aldrig,  aldrig  forsikret  mig  om  at  hans 
bror  var  morderen,  det  var  det  tvertom  mig,  mig  selv,  som  hadde 
forsikret  ham  om  1  Aa,  skylden  for  alt  sammen  ligger  i  mit  ra- 
seri!  Og  mig  er  det  ogsaa  som  forberedte  hele  denne  scenen  i 
retten!  Han  0nsket  at  bevise  mig  at  han  var  nobel,  og  at  selv 
om  jeg  elsket  hans  bror,  vilde  han  allikevel  ikke  styrte  ham  i 
ulykke  av  hevn  og  skinsyke.  Det  var  derfor,  han  traadte  frem  i 
retten  .  .  .  Jeg  er  aarsak  i  alt,  jeg  alene  er  skyldigl 

Aldrig  f0r  hadde  Katja  gjort  Aljosja  saadanne  tilstaaelser,  og 
han  folte  at  hun  i  dette  oieblik  befandt  sig  paa  det  trin  av  uuthol- 
delig  lidelse,  da  det  stolteste  hjerte  med  smerte  knuser  sin  stolthet  og 
synker  sammen,  beseiret  av  sorg.  Aa,  Aljosja  kjendte  ogsaa  en  an- 
den  forfaerdelig  aarsak  til  hendes  kval  i  denne  stund,  —  hvor  me- 
get  hun  end  hadde  sokt  at  skjule  den  for  ham  alle  disse  dager,  efter 
Mitjas  domfaeldelse ;  men  han  vilde  av  en  eller  anden  grund  felt  det 
altfor  saart,  om  hun  hadde  besluttet  sig  til  i  den  grad  at  kaste  sig  i 
st0vet,  at  hun  selv  var  begyndt  at  tale  med  ham  nu,  i  dette  eieblik, 
ogsaa  om  denne  aarsak.  Hun  led  for  sit  «forr8ederi>  i  retten,  og 
Aljosja  hadde  paa  felelsen,  at  samvittigheten  drev  hende  til  at  be- 
kjende  sin  skyld  netop  for  ham,  for  Aljosja,  med  taarer,  med  skjaerende 
skrik,  med  hysteriske  anfald,  kastende  sig  i  gulvet.  Men  han  sengstet 
sig  for  dette  eieblik,  og  onsket  at  skaane  den  lidende.   Saa  meget 
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vanskeligere  blev  det  aerinde,  han  var  komtmet  med.  Han  -begyndte 
igjen  at  tale  om  Mitja. 

—  Nd  da,  vaer  ikke  raed  for  ham  I  —  tok  Katja  steilt  og 
skarpt  op  igjen,  —  alt  dette  varer  bare  et  eieblik  bos  ham, 
jeg  kjender  ham,  jeg  kjender  hjertet  bans  saa  altfor  godt.  Vser 
De  sikker,  han  gaar  nok  ind  paa  at  flygte.  Og  isaer,  dette  staar 
ikke  paa  nu  straks;  han  faar  endnu  tid  nok  til  at  beslutte 
sig.  Ivan  blir  frisk  til  den  tid  og  vil  selv  lede  alt,  saa  jeg  ikke 
behever  at  gjore  noget.  Vaer  ikke  urolig,  han  gaar  nok  med  paa 
at  flygte.  Ja  han  er  alt  enig:  kan  han  vel  la  kreaturet  sit  i  stikkenr 
Og  paa  strafarbeide  slipper  de  hende  ikke  med,  saa  hvordan  kan 
han  andet  end  flygte?  Han  er  isaer  raed  for  Dera,  raed  for  at  De 
ikke  skal  bifalde  flugten  fra  moralsk  standpunkt;  men  De  maa 
heimodig  til  late  ham  dette,  siden  Deres  sanktion  er  saa  nsd- 
vendig,  —  tilf0iet  Katja  giftig.    Hun  holdt  inde  litt  og  smilte : 

—  Han  laegger  ut,  —  begyndte  bun  igjen,  —  om  nogen  hymner, 
om  korset  som  han  maa  baere,  om  en  eller  anden  pligt;  jeg  husker 
at  Ivan  dengang  fortalte  raig  meget  om  dette,  —  og  om  De  visste, 
hvorledes  han  talte!  —  utbrot  Katja  med  en  folelse  som  ikke  lot 
sig  holde  tilbake,  —  om  De  visste  hvor  han  holdt  av  denne  ulyk- 
kelige  i  det  oieblik,  da  han  fortalte  mig  om  ham,  og  hvor  ban 
i  sarome  eieblik  kanske  hadet  ham !  Og  jeg,  —  aa  jeg  herte  den- 
gang paa  bans  fortaelling  og  bans  taarer  med  et  hovmodig  smill 
Aa,  for  et  kreatur!  Det  er  mig,  som  er  et  kreatur!  Det  er  mig, 
som  la  spiren  til  bans  delirium!  Men  han,  den  demte,  —  er  vel 
ban  rede  til  at  lide,  —  sluttet  Katja  irritert,  —  ja  og  er  han  av 
dem  som  lider?    Folk  som  han  lider  aldrigl 

I  disse  sidste  ord  klang  rent  en  folelse  av  had  og  foragtelig 
vaemmelse.  Og  dog  var  det  hende  selv  som  hadde  forraadt  ham.  cja 
kanske  er  det  netop  fordi  bun  feler  sig  skyldig  overfor  ham,  at 
hun  stundimellem  hader  ham,>  taenkte  Aljosja  ved  sig  selv.  Det 
var  bans  onske,  at  det  bare  var  « stundimellem*.  I  Katjas  sidste  ord 
hadde  han  hert  at  der  laa  en  utfordring,  men  han  tok  den  ikke  op. 

—  Ja  det  var  derfor  jeg  bad  Dem  komme  idag,  for  at  faa  Dem 
til  at  love  mig  at  De  selv  vilde  overtale  ham.  Eller  er  Deres 
mening  ogsaa,  at  det  vil  vaere  uhaederlig,  feigt,  eller  skal  vi  si .  . . 
ukristelig  kanske,  at  flygte?  —  la  Katja  til,  endnu  mere  utfordrende. 

—  Nei  visst  ikke.  Jeg  skal  si  ham  alt  , .  .  mumlet  Aljosja.  — 
Han  ber  Dem  komme  til  ham  idag,  —  dumpet  det  pludselig  ut 
av  ham,  han  saa  hende  fast  i  oinene.  Hun  f6r  rent  sammen  og 
rykket  litt  bort  fra  ham  i  sofaen. 

—  Mig  .  .  .  er  det  virkelig  mulig?  —  stammet  hun  blek. 

—  Det  er  mulig,  og  det  skal  saa  vaere !  —  begyndte  Aljosja  ind- 
trsengende;  han  var  med  engang  blit  belt  livlig.  —  Han  traenger 
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meget  til  Dem,  netop  nu,  Jeg  vilde  ikke  begyndt  paa  dette  og  plaget 
Dem  fer  tiden,  hvis  det  ikke  hadde  vaeret  nedvendig.  Han  er  syk, 
ban  er  som  forvirret,  ban  ber  stadig  om  at  faa  se  Dem.  Han  ber  Dem 
ikke  om  at  komme  for  at  forsone  sig  med  Dem,  men  kom  De  bare 
og  vis  Dem  paa  terskelen.  Der  er  foregaat  meget  med  bam  siden  den 
dagen.  Han  forstaar  hvor  uendelig  skyldig  ban  er  overfor  Dem.  Han 
ensker  ikke  Deres  tilgivelse:  <Det  er  umulig  at  tilgi  mig»  —  siger 
ban  selv ;  men  bare  om  De  vilde  vise  Dem  paa  terskelen  . . . 

—  De  kommer  pludselig  . . .  stammet  Katja,  —  jeg  bar  bver 
dag  bat  paa  felelsen  at  De  vilde  komme  i  dette  aerinde  .  . .  Jeg 
visste  jo  at  ban  vilde  be  mig  komme  1  .  . .  Det  er  umulig  I 

—  Lad  gaa  umulig,  men  gjer  det.  Husk  paa  at  ban  for 
forste  gang  er  grepet  av,  bvorledes  ban  bar  kraenket  Dem,  for 
forste  gang  i  livet;  aldrig  for  bar  ban  fattet  det  saa  fiildtl  Han 
siger:  dersom  bun  vaegrer  sig  ved  at  komme,  saa  cblir  jeg  nu 
ulykkelig  for  bele  livet*.  Horer  De:  en  strafFange  for  tyve  aar 
tsenker  endnu  paa  at  bli  lykkelig  —  maa  ikke  dette  vaekke  med- 
folelse?  Taenk  dog:  det  er  en  uskyldig  domfseldt,  De  skal  be- 
soke,  —  brast  det  utfordrende  ut  av  Aljosja,  —  bans  baender  er 
rene,  der  er  ikke  blod  paa  dem  I  Besok  bam  nu  for  bans  graense- 
lose  kommende  lidelses  skyld!  Kom,  vaer  bans  ledsager  ben  til 
det  store  morke  .  .  .  bliv  staaende  paa  terskelen,  det  er  det  bele 
.  .  .  De  maa  jo,  De  maa  gjore  dette !  —  sluttet  Aljosja,  med  utro- 
lig  kraft  i  ordet  <maa>. 

—  Maa  .  . .  men  . . .  kan  ikke  ...  —  likesom  stonnet  Katja 
frem,  —  ban  vil  se  paa  mig  . .  .  jeg  kan  ikke. 

—  Eders  oine  maa  motes.  Hvorledes  vil  De  leve  et  belt  liv, 
bvis  De  ikke  beslutter  Dem  til  dette? 

—  Hellere  lide  et  belt  liv. 

—  De  maa  komme,  De  m  a  a  komme,  —  understreket  Aljosja 
igjen  ubonborlig. 

—  Men  bvorfor  idag,  bvorfor  straks  .  .  .  Jeg  kan  ikke  gaa  fra 
den  syke  ...  • 

—  Et  eieblik  kan  De ;  det  staar  jo  bare  paa  et  oieblik.  Kom- 
mer De  ikke,  saa  faar  ban  bjernebetaendelse  til  natten.  Jeg  farer 
ikke  med  usandbet,  bav  barmbjertigbet  med  bam  1 

—  Hav  barmbjertigbet  med  mig,  —  kom  det  bittert  bebrei- 
dende  fra  Katja,  og  bun  brast  i  graat. 

—  Altsaa  kommer  Del  —  sa  Aljosja  fast,  da  ban  saa  bende 
graate.  —  Jeg  gaar  og  fortaeller  bam  at  De  kommer  straks. 

—  Nei  sig  det  ikke  for  nogen  pris !  —  ropte  Katja  forskraek- 
ket.  —  Jeg  skal  komme,  men  De  maa  ikke  si  bam  det  paa  for- 
baand,  for  jeg  skal  komme,  men  kanske  gaar  jeg  ikke  ind  . . . 
Jeg  vet  ikke  endnu  .  .  . 
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Hendes  stemme  klikket.  Hun  aandet  tungt.  Aljosja  reiste  sig 
for  at  gaa. 

—  Men  om  jeg  moter  nogen  I  —  ytret  hun  pludselig  stille ;  hun 
var  igjen  blit  aldeles  blek. 

—  Netop  derfor  maa  det  ske  straks,  for  at  De  ikke  skal  mete 
nogen  der.  Der  skal  ikke  vaere  nogen,  det  lover  jeg  sikkert.  Vi 
skal  vente,  —  sluttet  ban  ibserdig  og  forlot  vaerelset. 

II.    FOR  ET  0IEBLIK  BLEV  L0GNEN  SANDHET 

Han  skyndte  sig  til  sykehuset,  hvor  Mitja  nu  laa.  Dagen  ef- 
ter  dommen  badde  ban  faat  nervefeber  og  var  blit  sendt  til  vort 
kommunale  sykelius,  til  avdelingen  for  arrestanter.  Men  doktor 
Varvinski  badde  cfter  Aljosjas  og  mange  andres  (fru  Chocblakofs, 
Lisas  og  andres)  bon  anbragt  Mitja  ikke  sammen  med  arrestan- 
teme,  men  for  sig  selv,  i  det  samme  lille  rum  bvor  tidligere  Smerd- 
jakof  badde  ligget.  Vistnok  stod  en  skiltvakt  ved  enden  av  korri- 
doren,  der  var  gitter  for  vinduet,  og  Varvinski  kunde  fole  sig 
rolig  for  sin  ikke  belt  lovlige  foieligbet;  men  ban  var  i  hvert 
fald  en  snild  og  medfelende  ung  mand.  Han  forstod  bvor  tungt 
det  faldt  for  en  mand  som  Mitja  med  engang  at  traede  like  over 
i  selskap  med  mordere  og  kjeltringer,  og  at  ban  ferst  maatte  vaenne 
sig  til  dette.  Besok  av  slegt  og  venner  tillot  baade  doktoren  og 
faengselsforstanderen  og  endog  politimesteren,  alt  underbaanden. 
Men  de  eneste  som  badde  besokt  Mitja  i  disse  dager,  var  Aljosja 
og  Grusjka.  Rakitin  badde  alt  to  ganger  endelig  villet  ind;  men 
Mitja  badde  indtraengende  bedt  Varvinski  om  ikke  at  gi  bam 
adgang. 

Aljosja  fandt  bam  sittende  paa  sengekanten  i  sykeslobrok,  litt 
bet,  med  bodet  omviklet  med  et  baandklaede,  fugtet  i  vand  og 
eddik.  Han  motte  den  indtraedende  Aljosja  med  et  ubestemt  blik, 
dog  laa  likesom  et  glimt  av  forskraekkelse  i  blikket. 

I  det  bele  var  ban  like  siden  domfseldelsen  blit  forfaerdelig 
bensunken  i  tanker.  Han  kunde  sitte  bele  balve  timen  uten  et 
ord,  som  om  ban  anspsendt  og  med  lidelse  overveiet  noget,  og 
glemte  da  rent  den  tilstedevaerende.  Og  om  ban  kom  ut  av  sin 
fortsenktbet  og  begyndte  at  tale,  saa  kom  ordene  altid  likesom 
umotivert  og  om  noget  rent  andet  end  det,  ban  i  virkeligbeten 
skulde  talt  om.  Stundom  betragtet  ban  sin  bror  med  lidelse. 
Grusjka  faldt  det  bam  likesom  lettere  med  end  Aljosja.  Vistnok 
take  ban  naesten  ikke  med  bende  beller;  men  bare  bun  kom  ind, 
fik  bele  bans  ansigt  et  skjaer  av  glsede. 

Aljosja  satte  sig  stiltiende  ved  siden  av  bam  paa  sengen. 
Denne    gang    badde   ban    ventet   paa    Aljosja    med  uro,  men  ban 
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vovet  ikke  at  sperre  om  noget  Han  regnet  Katjas  samtykke  til 
et  bes0k  for  utaenkelig,  og  paa  samme  tid  folte  han,  at  om  hun 
ikke  kom,  saa  vilde  det  bli  saa  rent  umulig  for  ham.  Aljosja 
forstod  hans  felelser. 

—  Han  Trifon  Borisytsj,  —  begyndte  Mitja  gesjaeftig,  —  bar 
jo  0delagt  hele  huset  sit,  siger  folk:  ban  brsekker  op  gulvplan- 
kene,  river  panelingen  av  og  bar  nok  braekket  bele  cg^lleriet*  i 
stumper  —  ban  leter  nok  efter  skatten,  efter  disse  halvandet  tusen, 
som  statsadvokaten  sa  at  jeg  badde  gjemt  der.  Da  ban  kom  bjem, 
gik  ban  straks  ivei  med  strekene  sine,  borer  jeg.  Det  er  tilpas 
for  bam,  kjeltringen!  Det  var  vakten  ber  som  fortalte  mig  det 
igaar;  ban  er  derfra. 

—  Hor  ber,  ytret  Aljosja,  —  bun  kommer,  men  jeg  vet  ikke 
naar ;  kanske  blir  det  idag,  kanske  en  av  dagene,  det  vet  jeg  ikke, 
men  at  bun  kommer,  er  sikkert  —  Mitja  f6r  sammen,  ban  vilde 
til  at  ytre  noget,  men  taug  stille.  Efterretningen  badde  virket 
voldsomt  paa  bam.  Det  var  tydelig  at  ban  pintes  av  lyst  til  at 
faa  bore  om  enkeltbeterne  ved  samtalen,  men  at  ban  samtidig  var 
raed  for  at  sporre  nu  straks:  noget  baardt  og  foragtelig  fra  Katja 
vilde  i  dette  oieblik  vaeret'  som  et  knivstik  for  bam. 

—  Nu  skal  du  bore  bvad  bun  blandt  andet  sa:  jeg  maatte 
endelig  berolige  din  samvittigbet  angaaende  dugten.  Om  Ivan 
ikke  blir  frisk  til  da,  saa  skal  bun  selv  ta  dette  op. 

—  Du  bar  alt  talt  til  mig  om  dette,  —  sa  Mitja  i  tanker. 

—  Og  du  bar  alt  fortalt  det  videre  til  Grusjka. 

—  Ja,  tilstod  Mitja.  —  Hun  kommer  ikke  i  formiddag,  — 
saa  ban  sky  bort  paa  broren.  Hun  kommer  forst  i  eftermiddag. 
Saasnart  jeg  igaar  badde  sagt  bende  at  Katja  bolder  paa  med 
dette,  blev  bun  stille,  og  Iseberne  fortrak  sig.  Hun  bvisket  bare: 
«Ja  bende  om  detl»  Hun  skjonte  at  det  var  en  vigtig  sak.  Jeg 
turde  ikke  forsoke  mig  videre.  Hun  skjonner  jo  nu,  tror  jeg,  at 
bun  den  andre  elsker  ikke  mig,  men  Ivan? 

—  Gjor  bun  virkelig?  —  brast  det  ut  av  Aljosja. 

—  Kanske  ikke,  forresten.  Men  bun  kommer  ikke  i  formid- 
dag, —  skyndte  Mitja  sig  at  an  fore  en  gang  til,  —  jeg  bar  git 
bende  et  serinde.  .  .  Hor,  Ivan  kommer  Isengst  av  alle.  Han  kom- 
mer til  at  leve,  ikke  vi.     Han  blir  nok  frisk  igjen. 

—  Tsenk  dig,  saa  aengstelig  Katja  end  er  for  bam,  saa  er  bun 
naesten  uten  tvil  om  at  ban  vil  komme  sig,  —  sa  Aljosja. 

—  Det  vil  si,  bun  er  overbevist  om  at  ban  ikke  staar  det 
over.  Det  er  frygten,  som  forsikrer  bende  om  at  ban  vil  komme  sig. 

—  Vor  bror  er  en  kraftig  mand.  Ogsaa  jeg  baaber  inderlig 
at  ban  kommer  sig,  —  bemerket  Aljosja  urolig. 

—  Jo  ban  kommer  sig.    Men  bun  er  overbevist  om  at  ban  vil 
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stryke  med.  Hun  har  mange  sorger  ...  —  Der  indtraadte  taushet. 
Noget  meget  magtpaaliggende  pinte  Mitja. 

—  Aljosja,  jeg  elsker  Grusjka  forfserdelig,  —  sa  han  pludselig 
med  skjaslvende,  taaretyldt  stemme. 

—  Hun  faar  ikke  komme  til  dig  der,  —  skj0t  Aljosja 
straks  ind. 

—  Og  nu  skal  du  hore  hvad  jeg  videre  vilde  si  dig,  —  fort- 
satte  Mitja,  med  pludselig  klang  i  stemmen,  —  hvis  de  begynder 
at  slaa  underveis,  eller  der,  saa  gir  jeg  mig  ikke,  jeg  slaar  en 
ihjel  og  blir  skutt.  Og  dette  skal  altsaa  holde  paa  i  tyve  aarl 
Alt  her  begynder  de  at  si  du.  Vogterne  siger  du  til  mig.  Jeg 
laa  hele  sidste  nat  og  holdt  dom  over  mig  selv:  jeg  er  ikke 
parati  Har  ikke  kraft  til  at  ta  imot  detl  Vilde  synge  chymnen*, 
men  kan  ikke  komme  over  vogternes  d  u  I  For  Grusjkas  skyld 
kunde  jeg  taale  alt,  alt.  .  .  undtagen  slag,  forresten.  .  .  Men  hende 
slipper  de  ikke  d  i  t. 

Aljosja  smilte  stille. 

—  Hor  nu,  bror,  6n  gang  for  alle,  —  sa  han,  —  her  skal  du 
faa  mine  tanker  om  den  ting.  Og  du  vet  jo  at  jeg  ikke  vil  lyve 
for  dig.  Hor  her:  du  er  ikke  rede,  og  et  saadant  kors  er  ikke 
for  dig.  Og  hvad  mere  er:  der  trasnges  heller  ikke  saa  stort  et 
martyrkors  for  dig,  som  ikke  er  rede.  Hadde  du  draept  far,  da 
hadde  jeg  beklaget  at  du  viser  dit  kors  fra  dig.  Men  du  er  uskyl- 
dig,  og  et  saadant  kors  er  for  meget  for  dig.  Du  onsket  gjen- 
nem  lidelse  at  gjenfodes  til  et  nyt  menneske;  efter  min  mening 
skal  du  bare  altid,  i  hele  livet  og  hvorhen  du  end  flygter,  huske 
paa  dette  nye  menneske  —  det  er  nok  for  dig.  Det  at  du  ikke 
har  tat  det  store  martyrkors  paa  dig,  vil  bare  tjene  til  at  du  feler 
saa  meget  storre  skyld  i  dit  indre,  og  ved  denne  uavladelige  fo- 
lelse  fremover,  hele  livet,  vil  du  hjaslpe  til  din  gjenfodelse,  kan- 
ske  mere  end  om  du  drog  dit  hen.  For  der  vil  du  ikke  holde 
ut,  men  knurre,  og  kanske  endog  tilslut  si:  cjeg  er  kvit.»  Advo- 
katen  sa  sandt  i  det.  De  tunge  kors  er  ikke  for  alle,  for  nogen  er 
de  umulige.  . .  Der  har  du  mine  tanker,  hvis  du  traenger  dem  saa. 
Hvis   andre   kom  i  ansvar   ved  din  flugt:  officerer,  eller  soldater, 

—  da  vilde  jeg  «ikke  git  dig  lov»  til  at  flygte,  —  smilte  Aljosja. 

—  Men  de  siger  og  forsikrer  (denne  etappechefen  har  selv  sagt 
det  til  Ivan),  at  stor  straffen  kan  man  ikke  engang  gi  for  den  slags, 
hvis  en  steller  sig  fornuftig,  og  at  en  kan  slippe  fra  det  med 
en  bagatel.  Naturligvis,  at  bestikke  er  uasrlighet,  selv  i  dette  til- 
faslde;  men  her  skal  jeg  vasre  den  sidste  til  at  domme;  for  om 
for  eksempel  Ivan  og  Katja  gav  mig  det  hverv  at  arbeide  for  dig 
i  denne  sak,  saa  vet  jeg  at  jeg  vilde  gaa  bort  og  bestikke;  jeg 
pligter  jo  at  si  dig  hele   sandheten.    Og  derfor  er  jeg  ikke  dom- 


477 

mer  over  hvordan  du  selv  vil  handle.  Men  du  skal  vite,  at  heller 
ikke  jeg  nogensinde  vil  demme  dig.  Og  hvor  underlig  forresten,  — 
hvordan  skulde  jeg  kunnet  vsere  din  dommer  i  denne  sak?  Naa, 
nu  har  jeg  vist  gjennemgaat  alt. 

—  Men  til  gjengjseld  vil  jeg  selv  demme  mig  I  —  ropte  Mitja. 
—  Jeg  flygter,  det  var  avgjort  ogsaa  uten  dig:  kan  vel  Mitja  Kara- 
masov  andet  end  dygte?  Men  til  gjengjseld  vil  jeg  domfselde  mig, 
for  at  avbede  min  synd  i  evighet !  Det  er  jo  saa  jesuiterne  siger, 
ikke  sandt?    Saadan  som  du  og  jeg  i  dette  eieblik,  hvad? 

—  Ja  vel,  —  smilte  Aljosja  stille. 

—  Jeg  er  glad  i  dig,  fordi  du  altid  siger  sandheten  belt  ut 
og  ikke  skjuler  noget!  —  utbrot  Mitja  med  munter  latter:  — 
Altsaa  har  jeg  fanget  min  lille  Aljosja  som  Jesuit  I  Det  skulde  du 
ha  grundig  kyss  for,  detl  Naa,  hor  nu  resten  ogsaa,  ogsaa  den 
andre  halvdelen  av  mit  hjerte  vil  jeg  folde  ut  for  dig.  Her  skal 
du  here  hvad  jeg  har  tsenkt  ut  og  besluttet:  Om  jeg  ogsaa  flyg- 
ter, endog  med  penger  og  pas,  og  endog  til  Amerika,  —  den 
tanke  vil  allikevel  gi  mig  mod,  at  det  er  ikke  til  glaede  jeg  flyg- 
ter, ikke  til  lykke,  men  i  sandhet  til  et  andet  strafarbeide,  kan- 
ske  ikke  mindre  end  det  her  hjemmel  Ikke  mindre,  Aleksej, 
det  er  sandt,  det  jeg  siger,  at  det  er  ikke  mindre!  Dette  Ame- 
rika hader  jeg  alt,  fanden  i  det!  Lad  vsere  at  Grusjka  kom- 
mer  med,  men  se  paa  hende:  er  hun  amerikanerinde  kanske? 
Hun  er  russerinde,  russisk  tvers  igjennem,  hun  kommer  til  at 
laenges  efter  hjemlandets  jord,  og  jeg  kommer  til  at  se  hver 
time,  at  det  er  for  min  skyld  at  hun  laenges,  for  min  skyld  at 
hun  har  tat  et  saadant  kors  paa  sig;  for  hvad  gait  har  hun 
gjort?  Og  blir  vel  jeg  istand  til  at  holde  ut  de  simple  men- 
neskene  derovre,  om  de  saa  kanske  alle  som  6n  er  bedre  end 
wiig?  Jeg  hader  dette  Amerika  alt  nul  Og  om  de  saa  der- 
borte  alle  som  ^n  er  nogen  ubegripelige  maskinister,  eller  hvad 
de  nu  er  , —  fanden  i  dem  alle,  —  de  er  ikke  mine  folk,  ikke 
av  min  sjaell  Jeg  elsker  Rusland,  Aleksej,  jeg  elsker  Ruslands 
Gud,  om  jeg  end  selv  er  en  slyngel!  Ja  jeg  kommer  til  at  do 
der!  —  ropte  han,  og  einene  flammet.  Hans  stemme  skalv 
av  graat. 

—  Nu  vel,  hor  nu  hvordan  jeg  har  bestemt,  Aleksej  I  —  be- 
gyndte  han  igjen,  da  han  hadde  overvundet  sin  bevaegelse:  — 
Grusjka  og  jeg  kommer  dit  bort  —  og  tar  straks  til  at  ploie, 
arbeide,  med  vilde  bjorner,  i  ensomheten,  ensteds  laengst  mulig 
borte.  Ogsaa  der  kan  en  vel  finde  et  sted  som  er  langt  bortel 
Der  er  endnu  rodhuder,  siger  folk,  ensteds  langt  ute  i  randen  av 
horisonten,  naa,  ut  til  den  randen  drar  vi  altsaa,  til  de  sidste  mo- 
hikanere.    Og  dermed  straks  los  paa  grammatiken,  jeg  og  Grusjka. 
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Arbeide  og  grammatik,  saa'n  en  tre  aars  tid  fremover.  I  disse 
tre  aar  Iserer  vi  engelsk  som  de  reneste  engelskmaend.  Og  aldrig 
saa  snart  bar  vi  laert  det  —  saa  adjo  Amerika!  Da  retnmer  vi 
bit  til  .Rusland,  som  amerikanske  borgere.  Tag  det  med  ro,  vi 
skal  ikke  kotnme  hit  til  fillebyen  vor.  Vi  skal  gjemme  os  ensteds 
langt  borte,  nordpaa,  eller  sydpaa.  Jeg  skal  forandre  mig  til  den 
tid,  og  bun  og;  en  doktor  skal  ssette  en  vorte  paa  mig,  de  er 
da  ikke  for  ingen  ting  maskinister.  Og  gaar  ikke  det,  saa  stik- 
ker  jeg  ut  det  ene  oiet  og  lar  skjaegget  bli  langt,  graat  (lasngse- 
len  efter  Rusland  gjor  mig  nok  graa)  —  saa  kjender  folk  mig 
vist  ikke  igjen.  Men  gjor  de  det,  saa  faar  de  sende  mig  i  for- 
visning,  da  er  saa  allikevel  det  min  skjasbne  altsaal  Ogsaa  ber 
skal  vi  pleie  vor  jord  ensteds  i  edemarken,  og  jeg  skal  bele  livet 
optrsede  som  amerikaner.  Saa  kan  vi  da  iaifald  faa  do  paa  bjem- 
mets  jord.  Der  bar  du  min  plan,  —  uavaenderlig.  Bifalder 
du  den? 

—  Ja,  sa  Aljosja,  som  ikke  onsket  at  si  bam  imot. 
Mitja  tidde  stille  litt,  saa  ytret  ban  pludselig: 

—  Men  som  de  pyntet  paa  i  retten,  dul  Du  store  som  de 
pyntet  paal 

—  Selv  om  de  ikke  badde  pyntet  paa,  saa  var  du  like  godt 
blit .  domt,  —  ytret  Aljosja  med  et  suk. 

—  Ja,  publikum  her  var  kjed  av  mig  I  Naa,  fred  med  dem, 
—  men  tungt  er  detl  —  stonnet  Mitja  frem  med  lidelse.  Igjen 
tidde  de  et  oiebbk. 

—  Aljosja,  gjor  det  forbi  med  mig  med  det  samme!  —  ropte 
ban  med  ^t:  —  kommer  bun  straks  eller  ikke,  tall  Hvad  sa 
bun?    Hvordan  sa  bun? 

—  Hun  sa  at  bun  skulde  komme,  men  jeg  vet  ikke  om 
idag.  Det  falder  jo  vanskelig  for  hende!  —  saa  Aljosja  sky  paa 
broren. 

—  Ja  det  skulde  jeg  mene,  det  er  nok  ikke  let!  Aljosja,  jeg 
gaar  fra  forstanden  paa  dette.  Grusjka  ser  stadig  paa  mig.  Hun 
skj0nner  det.  Gud,  Herre,  ydmyg  mig :  hvad  er  det  jeg  forlanger? 
Jeg  forlanger  Katja!  Har  jeg  klart  for  mig,  hvad  det  er  jeg  for- 
langer? Karamasovernes  ugudelige  ustyrlighetl  Nei,  til  Hdelse  duer 
jeg  ikke!    En  slyngel,  det  er  det  bele! 

—  Der  er  bun!  —  utbrot  Aljosja. 

I  det  samme  viste  Katja  sig  paa  terskelen.  Et  oieblik  stanset 
bun  og  betragtet  Mitja  med  et  fortapt  blik.  Denne  sprang  beftig 
op,  bans  ansigt  uttrykte  skraek,  ban  blev  blek,  men  saa  lyste  straks 
et  frygtsomt,  bedende  smil  paa  bans  laeber,  og  ban  strakte  med 
engang  begge  hgenderne  frem  mot  Katja.  Ved  synet  herav  styr- 
tet    denne   ben    mot    ham.     Hun    grep    bans    baender    og    nsesten 
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trykket  ham  med  void  ned  paa  sengen,  satte  sig  ved  siden  av 
ham  og  slap  ikke  hans  hsender,  presset  dem  fast,  krampagtig. 
Flere  ganger  skulde  begge  til  at  si  noget,  men  stanset  og 
saa  igjen  paa  hverandre  i  taushet,  med  et  besynderlig  smil,  ufra- 
vendt,  som  med  blikket  laenket  til  hverandre;  saaledes  gik  et  par 
minutter. 

—  Har  du  tilgit  eller  ikke?  —  stammet  tilslut  Mitja,  vendte 
sig  i  det  samme  til  Aljosja,  og  ropte  til  ham  med  ansigtet  for- 
dreiet  av  glaede: 

—  Horer  du  hvad  jeg  sper  om,  horer  du! 

—  Det  var  det,  jeg  elsket  dig  for,  at  du  er  hoimodig  av 
hjertel  —  brast  det  ut  av  Katja.  —  Ja  og  det  er  ikke  dig,  som 
traenger  min  tilgivelse,  men  mig  som  traenger  din;  likegyldig  om 
du  tilgir  eller  ikke  —  hele  livet  blir  du  et  aapent  saar  i  mit 
hjerte,  og  jeg  i  dit  —  og  saa  skal  det  ogsaa  vaere  ...  —  hun 
stanset  for  at  traekke  veiret. 

—  Hvorfor  jeg  er  kommet?  —  begyndte  hun  igjen  svaermerisk 
og  lidenskabelig :  —  for  at  omfavne  dine  fotter,  trykke  dine  haen- 
der  saa  fast  at  det  gjer  ondt,  saadan  som  jeg  gjorde  i  Moskva, 
—  for  at  si  dig  igjen  at  du  er  min  gud,  min  glsede,  si  dig  at 
jeg  elsker  dig  vanvittig,  —  likesom  stennet  hun  frem  i  kval  og 
trykket  pludselig  laebeme  graadig  mot  hans  haand.  Taarerne  brast 
hende  ut  av  einene.  Aljosja  stod  der  taus  og  forlegen ;  han  hadde 
slet  ikke  ventet  det  han  fik  se. 

—  Kjaerligheten  er  forbi,  Mitja !  —  begyndte  Katja  igjen,  — 
men  for  mig  er  det,  som  nu  er  forbi,  dyrebart  indtil  smerte. 
Det  skal  du  vite  for  altid.  Men  nu,  lad  det  nu  for  et  oieblik 
vaere  som  det  kunde  vaeret  —  stammet  hun  med  et  fordreiet 
smil  og  saa  ham  igjen  glad  i  oinene.  —  Baade  du  og  jeg  elsker 
nu  en  anden,  men  allikevel  vil  jeg  evig  elske  dig,  og  du  mig, 
visste  du  dette?  Horer  du,  du  skal  elske  mig,  elske  mig  hele  dit 
liv!  —  ropte  hun  med  en  naesten  truende  dirring  i  stemmen. 

—  Ja  jeg  vil,  og  .  .  .  vet  du,  Katja,  —  begyndte  ogsaa  Mitja 
at  tale,  snappende  efter  veiret  for  hvert  ord,  —  vet  du,  jeg  elsket 
dig  den  aften,  for  fem  dager  siden  . . .  Da  du  faldt  om  og  blev 
baaret  bort .  .  .  Hele  livet !    Det  vil  bli  saa,  bli  saa  evig .  . . 

—  Slik  sat  de  og  stammet  til  hverandre,  ytringer  naesten  uten 
mening,  og  svaermeriske,  kanske  endog  usande;  men  i  dette  oie- 
blik  var  alt  sandhet,  og  selv  trodde  de  fuldt  og  fast  paa  sig  selv. 

—  Katja,  —  sa  pludselig  Mitja,  —  tror  du  at  jeg  er  morde- 
ren?  Jeg  vet  at  du  ikke  tror  det  nu,  men  dengang  .  .  .  da  du 
vidnet .  .  .  Trodde  du  det  virkelig ! 

—  Nei  ikke  dengang  heller!  Jeg  har  aldrig  trodd  detl  Jeg 
hadet  dig,  og  pludselig  forsikret  jeg  mig  selv  at  det  var  saa,  for 
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det  0ieblikket  . . .  Dengang  jeg  forklarte  mig  .  . .  hadde  jeg  for- 
sikret  mig  at  det  var  saa,  og  trodde  det .  . .  men  da  jeg  var  faerdig 
med  forklaringen,  sluttet  jeg  igjen  straks  med  at  tro  paa  det.  Du 
skal  vite  alt  dette.  —  Jeg  glemte  at  jeg  var  kommet  for  at  gjere 
bod !  —  sa  hun,  nu  pludselig  med  et  belt  nyt  uttryk,  aldeles  ulikt 
den  elskovsfulde  stammen  like  i  forveient 

—  Du  bar  det  tungt,  kvinde  I  —  kunde  Mitja  med  ^t  likesom 
ikke  bolde  tilbake. 

—  Lad  mig  gaa,  bvisket  bun,  —  jeg  skal  komme  igjen,  nu 
er  det  saa  tungt ! .  .  . 

Hun  reiste  sig  alt  fra  sin  plass,  men  med  €t  gav  bun  et  beit 
skrik  fra  sig  og  vaklet  bakover.  Grusjka  var  pludselig,  men  aldeles 
stille  traadt  ind  i  vaerelset.  Ingen  badde  ventet  bende.  Katja  ilet 
mot  doren;  men  da  bun  passerte  Grusjka,  stanset  bun  op,  blev 
bvit  som  kridt  og  stennet  stille,  naesten  bviskende  til  bende: 

—  Tilgiv  mig! 

Grusjka  saa  bende  ufravendt  ind  i  oinene,  ventet  et  eieblik, 
og  svarte  med  giftig,  av  ondskap  forgiftet  stemme: 

—  Vi  er  onde  vi  to,  mor !  Begge  to  1  Hvordan  skal  vi  kunne 
tilgi,  du  og  jeg?  Frels  bam  der  du,  saa  skal  jeg  be  for  dig 
bele  livet. 

—  Men  tilgi  vil  du  ikkel  —  ropte  Mitja  til  Grusjka,  vildt  be- 
breidende. 

—  Vaer  rolig,  jeg  skal  frelse  ham  for  dig!  —  bvisket  Katja 
rask  og  lop  ut. 

—  Og  du  kunde  la  vaere  at  tilgi  bende,  efter  at  bun  selv 
badde  sagt  « tilgiv »  til  dig!  —  ropte  Mitja  igjen  bittert. 

—  Mitja,  du  skal  ikke  dadle  bende,  det  bar  du  ikke  ret  till 
—  skjaendte  Aljosja  ivrig  paa  broren. 

—  Det  var  bendes  stolte  mund  som  talte,  ikke  bjertet,  —  sa 
Grusjka  med  formelig  vaemmelse.  —  Faar  bun  dig  fri,  skal  jeg 
tilgi  alt  .  .  . 

Hun  boldt  inde,  som  kvalte  bun  noget  i  sjaelen.  Hun  kunde 
endnu  ikke  sanse  sig.  Som  det  siden  viste  sig,  var  bun  traadt 
ind  aldeles  uventet,  uten  spor  av  mistanke,  og  uten  at  vente  at 
mote  det  bun  motte. 

—  Aljosja,  lop  efter  bende !  —  vendte  Mitja  sig  indtraengende 
til  broren,  —  sig  bende  .  . .  jeg  vet  ikke  bvad  ...  lad  bende  ikke 
gaa  paa  denne  maateni 

—  Jeg  skal  komme  til  dig  for  aften!  —  ropte  Aljosja  og  lop 
efter  Katja.  Han  bentet  bende  forst  igjen  utenfor  sykebusets  ind- 
begning.  Hun  gik  rask,  skyndte  sig  avsted,  men  saasnart  Aljosja 
tok  bende  igjen,  sa  hun  hastig  til  bam: 

—  Nei,     overfor    bende    kan    jeg    ikke    gjore    bod!    Jeg    sa 
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«tilgiv  mig»  fordi  jeg  onsket  at  gjere  bod  helt  ut.  Hun 
tilgav  ikke  .  . .  Det  kan  jeg  like  hende  fori  —  la  Katja  til  med 
fordreiet  stemme,  og  oinene  lynte  av  vild  ondskap. 

—  Min  bror  ventet  hende  slet  ikke,  —  mumlet  Aljosja,  — 
han  var  viss  paa  at  hun  ikke  kom . . . 

—  Utvilsomt.  Vi  snakker  ikke  mere  om  den  ting,  —  skar  hun 
av.  —  H0r  her:  jeg  kan  ikke  folge  med  Dem  dit  ut  til  begra- 
velsen  nu.  Jeg  har  sendt  blomster  til  kisten.  Penger  har  de  vist 
endnu.  Blir  det  nodvendig,  saa  sig  at  jeg  aldrig  skal  negte  dem 
hjaelp . .  .  Ja  lad  mig  nu  gaa,  er  De  snil.  De  er  alt  for  sent  ute  til  be- 
gravelsen,  det  ringer  alt  til  messe  .  .  .  Lad  mig  nu  gaa,  kjsere  Dem  I 

///.   LILLE  ILJUSJAS  BEGRAVELSE.    TALEN  VED  STENEN 

Han  var  virkelig  for  sent  ute.  De  hadde  ventet  paa  ham  og 
endog  alt  besluttet  at  baere  den  lille  vakre  blomstersmykkede  kiste 
til  kirken  uten  at  oppebie  ham.  Det  var  stakkars  lille  Iljusjas  kiste. 
Han  var  dod  to  dager  efter  dommen  over  Mitja.  Alt  ved  porten 
blev  Aljosja  mett  med  rop  fra  smaaguttene,  Iljusjas  kammerater. 
De  hadde  alle  ventet  paa  ham  med  utaalmodighet,  og  glaedet  sig 
over  at  han  endelig  kom.  Der  var  ialt  et  dusin  stykker  av  dem; 
alle  var  kommet  med  sine  smaa  randsler  og  vassker  over  skul- 
deren.  «Papa  kommer  til  at  graate  saa,  bliv  hos  papa,>  —  hadde 
Iljusja  doende  bedt  dem,  og  guttene  husket  dette.  I  spissen  for 
dem  var  Kolja  Krasotkin. 

—  Saa  glad  jeg  er  over  at  De  er  kommet,  Karamasov!  — 
ropte  han  og  rakte  Aljosja  haanden.  —  Det  er  forfaerdelig  her. 
Det  er  virkelig  faelt  at  se.  Snegirjof  er  ikke  fold,  vi  vet  sikkert 
at  han  ikke  har  drukket  noget  idag,  men  han  er  likesom  druk- 
ken  . .  .  Jeg  er  nok  haard  av  mig,  men  dette  er  forfaerdelig. 
Karamasov,  hvis  jeg  ikke  opholder  Dem,  fik  jeg  lov  til  at  komme 
med  et  eneste  sporsmaal,  f0r  De  gaar  ind? 

—  Naa  da,  Kolja?  —  stanset  Aljosja. 

— ♦Er  Deres  bror  uskyldig  eller  skyldig?  Er  det  ham,  som  har 
draept  Deres  far,  eller  er  det  tjeneren?  Som  De  siger,  saa  skal  det 
vaere.    Jeg  har  ikke  sovet  fire  naetter  for  denne  tanken. 

—  Det  var  tjeneren  som  draepte  ham,  min  bror  er  uskyldig, 
—  svarte  Aljosja. 

—  Ja  det  sa  jeg  og  I  —  ropte  Smurov. 

—  Altsaa  gaar  han  tilgrunde  som  uskyldig  offer  for  sandheten?  — 
sa  Kolja.  —  Om  han  end  gaar  tilgrunde,  han  er  allikevel  lykkeligl 
Jeg  kunde  misunde  ham! 

—  Men  hvad  er  det  De  siger,  hvordan  gaar  saa'nt  an,  og  hvor- 
for  det?  —  sa  Aljosja  forundret. 
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—  Aa  om  ogsaa  jeg  engang  kunde  ofre  mig  for  sandheten!  — 
sa  Kolja  entusiastisk. 

—  Men  ikke  i  en  saadan  sak  vel,  ikke  med  saadan  skjaendseU 
ikke  saa  forfaerdeligl  —  sa  Aljosja. 

—  Naturligvis  .  .  .  jeg  skulde  enske  at  do  for  hele  menneske- 
heten;  men  hvad  skjaendselen  angaar,  saa  er  det  det  sammer  lad 
vore  navn  bare  gaa  tilgnindel    Deres  bror  bar  jeg  agtelse  for! 

—  Jeg  ogsaa!  —  ropte  pludseh'g  og  aldeles  uventet  den  gut  i 
flokken»  som  i  sin  tid  hadde  erklaert  at  ban  visste  bvem  der  badde 
grundlagt  Troja;  og  ved  ropet  blev  ban  akkurat  som  dengang  red 
som  en  paeon  belt  op  til  orene. 

Aljosja  traadte  ind.  I  den  blaa,  med  bvit  tyll  pyntede  kiste  laa 
Iljusja  med  foldede  baender  og  lukkede  oine.  Traskkene  i  bans 
avmagrede  ansigt  badde  naesten  slet  ikke  forandret  sig,  og  besyn- 
derlig  nok,  der  var  naesten  slet  ikke  lugt  av  liket.  Ansigtsuttrykket 
var  alvorlig  og  likesom  fortaenkt.  Saerlig  vakre  var  baendeme,  kors- 
lagte,  likesom  bugne  i  marmor.  Der  var  lagt  blomster  i  dem,  ja 
og  bele  kisten  var  alt  pyntet  baade  utenpaa  og  indi  med  blomster, 
som  Lisa  Cbocblakof  badde  sendt  ved  daggry.  Men  der  var  ogsaa 
kommet  blomster  fra  Katerina  Ivanovna,  og  da  Aljosja  lukket 
doren  op,  stod  stabskapteinen  med  en  kvast  i  sine  skjaelvende 
baender  og  strodde  nye  blomster  over  sin  kjaere  lille  gut.  Han 
saa  knap  nok  paa  Aljosja,  da  denne  kom  ind,  og  vilde  i  det  bele 
ikke  se  paa  nogen,  ikke  engang  paa  sin  graetende  sindsvake  kone, 
sin  « mutter »,  som  stadig  anstrengte  sig  for  at  reise  sig  paa  sine 
syke  ben  og  titte  litt  naermere  paa  sin  dede  gut.  Lille  Nina 
badde  smaaguttene  flyttet  i  bendes  stol  og  sat  like  bort  ved  kisten. 
Hun  sat  og  trykket  bodet  ind  mot  den,  og  graet  vistnok  ogsaa,  stille. 
Snegirjofs  ansigt  badde  et  opromt,  men  likesom  fortapt,  og  paa 
samme  tid  baardt  uttryk.  I  bans  gebaerder  og  de  ord  som  undslap 
bam,  laa  noget  forrykt.  « Fatter,  kjaere  HUe  fatter!*  ropte  ban  bvert 
0ieblik,  og  saa  paa  lille  Iljusja.  Alt  mens  denne  levet,  hadde  ban 
for  vane  at  betegne  bam  med  dette  kjaelenavn. 

—  Papa,  lad  ogsaa  mig  faa  blomster,  tag  den  lille  bvite  der 
ut  av  baanden  bans  og  giv  mig  den!  —  bad  den  forstyrrede 
« mutter »  bikstende.  Enten  bun  nu  syntes  saa  om  den  lille  bvite 
rosen  i  Iljusjas  baand,  eller  bun  vilde  ba  blomsten  fra  bans  baand 
til  minde,  nok  er  det,  bun  kastet  sig  urolig  frem  og  tilbake  og 
strakte  baenderne  frem  efter  blomsten. 

—  Jeg  gir  den  ikke  til  nogen,  du  faar  ikke  nogen  ting!  —  sa 
Snegirjof  baardbjertet.  —  Det  er  bans  blomster,  ikke  dine.  Alt  er 
bans,  ikke  noget  er  dit! 

—  Papa,  giv  mama  blomsten!  —  loftet  pludselig  lille  Nina  sit 
forgraette  ansigt. 
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—  J^S  &^  ingenting,  allermindst  til  hende!  Hun  var  ikke 
glad  i  ham.  Hun  tok  kanonen  fra  ham  den  gangen,  og  han  gav 
hende  den,  —  hulket  kapteinen  pludselig  hoilydt  ved  erindringen 
om  hvorledes  Iljusja  dengang  hadde  avstaat  sin  lille  kanon  til 
moren.  Den  stakkars  forrykte  blev  sittende  i  stille  graat,  med 
haenderne  for  ansigtet.  Da  guttene  nu  skj0nte,  at  faren  ikke  vilde 
slippe  kisten  fra  sig,  skjent  det  var  paa  tide  at  baere  den  ut, 
stillet  de  sig  rask  omkring  den  i  taet  flok  og  begyndte  at  lefte 
paa  den. 

—  Jeg  vil  ikke  begrave  ham  paa  kirkegaarden !  —  skrek  Sne- 
girjof  op,  —  jeg  vil  ha  ham  ved  stenen,  ved  vor  egen  sten!  Saa  sa 
Iljusja  at  det  skulde  vaere.  Dere  fsiar  ikke  lov  til  at  baere  ham  bort! 

Han  hadde  ogsaa  tidligere  alle  tre  dagene  sagt,  at  han  vilde 
begrave  ham  ved  stenen;  men  nu  blandet  Aljosja,  Krasotkin,  vaert- 
inden  i  huset,  hendes  soster,  og  alle  guttene  sig  ind. 

—  Har  du  hort  saa'nt,  begrave  ham  som  hedning  ved  stenen, 
rent  som  om  det  var  en  selvmorder,  —  sa  den  gamle  vaertinde 
strengt.  —  Der  paa  kirkegaarden  faar  han  viet  jord  med  kors  paa. 
Der  vil  de  be  for  ham.  Fra  kirken  kan  han  hore  sangen,  og 
presten  laeser  saa  rent  og  tydelig,  at  alt  naar  hen  til  ham  hver 
evige  gang,  som  om  det  var  over  den  lille  graven  bans,  de  laeste. 

Stabskapteinen  slog  tilslut  opgit  ut  med  armene:  «Ja  saa  basr 
ham  hvorhen  dere  vil  1 »  Bamene  loftet  kisten  op,  men  da  de  bar 
den  forbi  moren,  stanset  de  et  eieblik  foran  hende  og  satte  den 
ned,  for  at  hun  kunde  ta  farvel  med  Iljusja.  Men  da  hun  plud- 
selig fik  se  dette  kjaere  lille  ansigt  naer  ved,  som  hun  alle  tre 
dagene  bare  hadde  set  paa  i  en  viss  avstand,  tok  hun  med  et  til 
at  skjaelve  og  begyndte  at  rokke  hysterisk  frem  og  tilbake  over 
kisten  med  sit  graa  hode. 

—  Mama,  gjor  korsets  tegn  over  ham,  velsign  ham,  kyss  ham,  — 
sa  lille  Nina  til  hende.  Men  hun  bare  rokket  som  en  automat  med 
hodet,  og  begyndte  uten  ord,  med  ansigtet  fordreiet  av  sviende  sorg, 
med  engang  at  slaa  sig  med  nasven  for  brystet.  Kisten  blev  baa- 
ret  videre.  Lille  Nina  trykket  for  sidste  gang  laebeme  mot  den 
hensovede  brors  mund,  da  de  bar  ham  forbi.  Da  Aljosja  forlot 
huset,  vendte  han  sig  til  vaertinden  for  at  be  hende  se  til  dem  som 
blev  igjen;  men  hun  lot  ham  ikke  engang  tale  ut. 

—  De  kan  da  skjenne  at  jeg  blir  hos  dem,  vi  er  da  kristne 
mennesker  vi  og,  —  den  gamle  kone  graat,  mens  hun  sa  dette. 
Til  kirken  var  det  ikke  langt  at  baere,  hoist  en  tre  hundrede 
skridt.  Dagen  var  klar  og  stille;  det  var  frost,  men  ikke  skarpt. 
Det  ringte  endnu  til  messe.  Snegirjof  lop  gesjaeftig  og  fortapt  efter 
kisten  i  sin  gamle  usle,  korte  frak,  —  naermest  vaarfrak,  med  bart 
hode  og   en  gammel  bredskygget  blot  hat  i  haenderne.    Han   var 
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i  en  slags  uendelig,  uleselig  bekymring,  —  snart  stak  han  plud- 
selig  haanden  frem  for  at  stette  under  hovedgjserdet  paa  kisten, 
og  var  bare  til  bry  for  de  baerende,  snart  l0p  han  frem  paa  siden 
og  fors0kte  om  han  ikke  kunde  komme  til  paa  et  vis  her.  Faldt 
en  blomst  ned  i  sneen,  styrtet  han  avsted  for  at  faa  den  op,  som 
om  der  avhang  Vorherre  vet  hvad,  av  om  den  gik  tilspilde. 

—  Men  skorpen  da,  vi  har  glemt  skorpen,  —  ropte  han  plud- 
selig  rent  forskrasmt.  Men  smaaguttene  mindet  ham  om  at  brod- 
skorpen  hadde  han  alt  tat  for  en  stund  siden,  og  at  den  laa  i  lorn- 
men  hans.  Han  maatte  eieblikkelig  ha  den  frem,  og  da  han  hadde 
forvisset  sig  om  at  den  var  der,  blev  han  rolig. 

—  Det  var  lille  Iljusja,  som  paala  mig  det,  —  forklarte  han 
straks  Aljosja;  —  han  laa  en  nat,  og  jeg  sat  ved  siden,  saa  sa 
han  pludselig:  «Papa,  naar  graven  min  er  kastet  igjen,  skal  du 
smule  op  en  bredskorpe  paa  den,  saa  spurvene  kommer  flyvende; 
saa  herer  jeg  at  de  kommer,  og  blir  glad  over  at  jeg  ikke  ligger 
der  alene.» 

—  Ja  det  var  rigtig  bra,  —  sa  Aljosja,  —  vi  maa  ofte  gaa  dit 
med  bred. 

—  Hver  dag,  hver  dag  I  —  stammet  stabskapteinen,  han  blev 
likesom  belt  oplivet. 

De  kom  tilslut  til  kirken  og  satte  kisten  midt  paa  gulvet.  Alle 
guttene  stillet  sig  nindt  om  og  blev  staaende  pent  paa  denne  maate 
under  hele  gudstjenesten.  Kirken  var  gammel  og  noksaa  fattig; 
mange  helgenbilleder  stod  belt  uten  indfatning;  men  i  den  slags 
kirker  likesom  ber  du  bedre.  Under  messen  faldt  der  likesom  litt 
ro  over  Snegirjof,  om  end  stundimellem  den  samme  ubevisste 
og  likesom  forrykte  bekymrede  rastl0shet  dukket  frem  i  ham: 
snart  maatte  han  bort  til  kisten  og  rette  paa  aaklsedet,  paa  en 
liten  krans;  snart  var  det  et  litet  lys  som  faldt  ut  av  staken,  og 
som  han  styrtet  bort  for  at  ssette  fast  igjen  og  pusle  med  for- 
skraekkelig  laenge.  Men  saa  blev  han  roligere  og  stillet  sig  frede- 
lig  ved  hovedgjaerdet  med  slovt  bekymret  og  likesom  uforstaaende 
ansigt.  Efter  epistelen  hvisket  han  pludselig  til  Aljosja,  som 
stod  ved  siden  av  ham,  at  de  hadde  ikke  laest  epistelen  rigtig, 
men  forklarte  ikke  hvad  han  mente.  Ved  cherub-strofen  begyndte 
han  at  synge  med,  men  brot  av,  faldt  paa  knse,  presset  panden 
fast  ned  mot  kirkens  stengulv  og  blev  liggende  saadan  noksaa 
laenge. 

Endelig  kom  man  til  messen  over  den  dode  og  delte  lysene 
ut.  Som  avsindig  begyndte  faren  igjen  at  fare  rastlos  omkring;  men 
den  gripende,  rystende  sang  over  kisten  vaekket  ham  og  skaket  ham 
op.  Han  krep  likesom  med  engang  belt  sammen  og  brast  i  tset,  kort 
hulken;  ferst  kvalte  han  stemmen,  men  tilslut  hikstet  han  hoilydt. 
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Og  da  der  var  lyst  farvel,  og  man  skulde  til  at  lukke  kisten,  slog 
han  armene  om  denne,  vilde  likesom  ikke  gi  lov  til  at  dsekke  den 
til,  og  begyndte  at  kysse  sin  dode  gut  paa  munden  raed  ustanse- 
lige,  brasndende  kyss.  Man  godsnakket  med  ham  og  hadde  alt 
naesten  faat  ham  ned  fra  forheiningen,  men  pludselig  strakte  hah 
heftig  armen  ut  og  grep  nogen  blomster  fra  kisten.  Han  saa  paa  dem, 
og  det  var  som  om  en  eller  anden  ny  id6  tok  ham  fangen,  saa 
han  rent  glemte  hovedsaken  et  oieblik.  Men  litt  efter  litt  sank  han 
likesom  hen  i  tanker,  og  satte  sig  ikke  mere  imot  at  kisten  blev  loftet 
op  og  baaret  til  graven.  Gravstedet  laa  ikke  langt  borte,  indenfor 
stengjserdet,  like  ved  kirken,  en  dyr  plass;  Katerina  Ivanovna  hadde 
betalt  for  det.  Efter  det  vanlige  ceremoniel-  blev  kisten  samket. 
Snegirjof  med  sine  blomster  i  hsendeme  boiet  sig  saa  langt  ut  over 
den  aapne  grav,  at  smaaguttene  i  forskrsekkelse  tok  ham  i  frakken 
og  trak  ham  tilbake.  Men  han  likesom  ikke  rigtig  skjente  mere 
hvad  der  gik  for  sig.  Da  man  begyndte  at  kaste  graven  til,  fik  han 
det  pludselig  travlt  med  at  peke  paa  jordklumperne  som  rullet  ned, 
og  begyndte  endog  at  tale ;  men  ingen  kunde  skj0nne  noget  av  det 
han  sa,  og  med  6t  holdt  han  inde  av.  sig  selv.  Saa  mindet  man  ham 
om  at  han  skulde  smuldre  op  bredskorpen,  og  han  fik  forskraekkelig 
travlt,  kom  frem  med  skorpen,  begyndte  at  plukke  den  op  og  kaste 
stumper  paa  graven:  «Ja  saa  kom  da,  smaafugl,  kom  nu  flyvende, 
smaaspurvl»  —  mumlet  han  ivrig.  '  En  av  smaaguttene  gjorde  ham 
opmerksom  paa  at  det  var  ubekvemt  at  plukke  op  skorpen  med 
blomster  i  haendeme,  han  skulde  hellere  la  en  anden  holde  dem 
saa  lasnge.  Men  det  vilde  han  ikke,  blev  endog  med  6n  gang  ssngste- 
lig  for  blomstene  sine,  som  om  man  vilde  ta  dem  rent  fra  ham; 
han  kastet  et  blik  paa  graven,  han  likesom  forvisset  sig  om  at  alt 
nu  var  beserget,  brodet  smulet  op,  — ^  og  dermed  gjorde  han  plud- 
selig, uventet,  endog  aldeles  rolig  helt  om  og  trasket  i  vei-  hjem- 
over.  Men  skridtene  blev  taettere  og  taettere,  mere  og  mere  ilfaer- 
dige,  han  skyndte  sig,  han  naesten  lop.  Smaaguttene  og  Aljosja 
holdt  hele  tiden  folge  med  ham. 

—  Mutter  skal  ha  blomster  1  Man  har  fornaermet  mutter,  —  be- 
g3mdte  han  pludselig.  Der  var  en  som  ropte  til  ham  at  han  skulde 
saette  hatten  paa,  for  det  var  koldt;  men  da  han  horte  det,  slaengte 
han  hatten  i  sneen,  likesom  i  sinne:  «jeg  vil  ikke  ha  hatten,  jeg  vil 
ikke  I »  sa  han.    Lille  Smurov  tok  den  op  og  bar  den  efter  ham. 

Smaaguttene  graat  alle  som  ^n,  og  allermest  Kolja  og  han  som 
hadde  opdaget  Troja;  Smurov,  med  kapteinens  hat  i  haanden, 
graat  nok  ogsaa  svaert,  men  han  greide  allikevel,  naesten  l0pende, 
at  faa  tak  i  en  murstensstump,  som  laa  og  skinnet  rod  paa  sneen 
paa  stien,  og  sende  den  ind  i  en  spurveflok  som  pilte  forbi  .  .  . 
Naturligvis  traf  han  ikke,  og  lop  graatende  videre.    Paa  halvveien 
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stoppet  Snegirjof  op,  blev  staaende  et  halvt  minut  som  om  noget 
var  faldt  ham  ind,  vendte  pludselig  om  mot  kirken  eg  satte  i 
]0p  tilbake  til  graven.  Men  guttene  hentet  ham  straks  igjen  og 
grep  fat  i  ham  fra  alle  kanter.  Da  faldt  han  som  avmaegtig,  som 
rammet  av  et  slag  om  paa  sneen,  spraellet,  skrek  og  hulket: 
« Fatter,  liUe  Iljusja,  kjaere  lille  fatter  1»  Aljosja  og  Kolja  forsekte 
at  reise  ham  op  og  begyndte  at  bonfalde  og  overtale  ham. 

—  Kaptein,  nu  faar  det  vaere  nok,  et  mandig  menneske  har 
den  pligt  at  baere  saadant,  —  mumlet  Kolja. 

—  Men  blomstene  blir  jo  edelagt,  —  sa  Aljosja,  —  og  mutter 
sitter  og  venter  paa  dem,  hun  sitter  og  graater  over  at  De  ikke 
gav  hende  blomster  fra  Iljusja  her  far,  husker  De.  Iljusjas  seng 
staar  der  endnu  . .  . 

—  Ja,  ja,  til  mutter,  —  husket  Snegirjof  med  ^t  paany,  —  de 
tar  bort  sengen,  de  tar  den  uti  —  la  han  til,  iikesom  i  skrek  for 
at  de  virkelig  vilde  ta  den  bort,  sprang  op  og  lep  igjen  avsted 
hjemover.  Og  nu  var  det  ikke  langt  igjen,  alle  kom  lopende  i  flok. 
Snegirjof  rev  voldsomt  daren  op  og  skrek  ind  til  sin  kone,  som  han 
nylig  hfkdde  vseret  saa  haardhjertet  mot: 

—  Mutter,  kjaere  mutter,  lille  Iljusja  har  sendt  dig  blomster, 
du  som  er  daarlig  i  benene  1  —  ropte  han  og  rakte  hende  en  liten 
ynkelig  kvast  blomster,  frosne  og  knsekket,  mens  han  for  litt  siden 
laa  og  spraellet  i  sneen.  Men  i  det  samme  fik  han  foran  Iljusjas  lille 
seng  i  kroken  se  guttens  smaa  stevler,  som  stod  der  ved  siden  av 
hverandre,  netop  stillet  frem  av  vaertinden  i  huset,  —  gamle,  rad- 
lige  st0vler,  sprukne  i  laeret  og  lappet.  Da  han  fik  eie  paa  dem, 
loftet  han  haenderne  og  styrtet  dit  bort,  faldt  paa  knae,  tok 
den  ene  stevlen,  trykket  laeberne  mot  den  i  graadige  kyss  og 
ropte:  « Fatter,  lille  Iljusja,  kjaere  lille  fatter,  hvor  er  benene  dine 
henne?» 

—  Hvor  har  du  baaret  ham  hen?  Hvor  har  du  baaret  ham 
hen?  —  skrek  bans  forrykte  kone  med  senderrivende  stemme.  Og 
nu  satte  ogsaa  lille  Nina  i  at  hulke.  Kolja  lep  ut  av  vaerelset,  og 
efter  ham  begyndte  ogsaa  de  andre  guttene  at  gaa  ut.  Tilslut 
kom  ogsaa  Aljosja:  cLad  dem  faa  graete  ut,  sa  han  til  Kolja,  — 
her  kan  naturligvis  ingen  traste.  Lad  os  vente  et  oieblik  og  saa 
gaa  ind  igjen. » 

—  Ja  det  gaar  ikke  an,  dette  er  forfaerdelig,  —  bekrasftet 
Kolja.  —  Vet  De,  Karamasov,  —  saenket  han  stemmen  for  at 
ingen  skulde  here  det:  —  Jeg  sorger  inderlig,  og  kunde  en  bare 
faat    ham   tillive  igjen,  saa  gav  jeg   gjerne  bort  alt  i  verdeni 

—  J^»  j^g  ^ok  ogsaa,  —  sa  Aljosja. 

—  Hvad  mener  De,  Karamasov,  skal  vi  konime  hit  iaften?  Han 
kommer  jo  til  at  drikke  sig  fuld. 
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—  Ja  kanske  det.  Vi  skal  komme  bare  vi  to,  det  kan  vaere 
nok,  og  sitte  en  times  tid  hos  dem,  hos  moren  og  lille  Nina ; 
kommer  vi  alle  paa  6n  gang,  saa  minder  vi  dem  igjen  om  det 
hcle,  —  raadet  Aljosja. 

—  Nu  dsekker  vsertinden  bordet  inde  hos  dem,  —  det  skal  vel 
vsere  gravel;  presten  kommer;  skal  vi  gaa  ind  ig]en  med  det 
samme,  Karamasov,  eller  hvad  synes  *De? 

—  Jo  absolut,  —  sa  Aljosja. 

—  Det  er  underiig  alt  dette,  Karamasov,  al  denne  sorgen,  og 
saa  pludselig  nogen  pandekaker  —  saa  unatnrlig  alt  dette  er  i  vor 
religioni 

—  De  skal  ha  laks  ogsaa,  —  kom  det  pludselig  heilydt  fra 
den  gntten  som  hadde  opdaget  Troja. 

—  Jeg  ber  Dem  alvorlig,  Kartasjof,  ikke  mere  at  blande  Dem 
ind  med  dumheteme  Deres,  isser  naar  folk  ikke  snakker  med  Dem, 
og  endog  ikke  ensker  at  vite  om  De  er  til  i  verden,  —  skar  Kolja 
hissig  av  til  bans  kant.  Gutten  f6r  op,  men  vovet  ikke  at  svare 
noget.  Imidlertid  vandret  alle  langsomt  bort  over  stien,  og  pllid- 
selig  utbrot  Smurov: 

—  Der  er  stenen  til  Iljnsja,  den  som  de  vilde  begrave  ham 
under ! 

Alle  stanset  stiltiende  ved  den  store  sten.  Aljosja  saa  paa  den, 
og  med  engang  steg  frem  for  bans  erindring  hele  billedet  av  det, 
som  Snegirjof  i  sin  tid  hadde  fortalt  om  lille  Iljusja,  hvorledes 
denne  hadde  graett  og  omfavnet  sin  far  og  ropt:  <Aa  papa,  som 
ban  bar  ydmyget  digl»  Det  foltes  som  et  ryk  etsteds  i  sjaelen. 
Med  alvorlig,  hoitidelig  mine  saa  ban  fra  det  ene  til  det  andet  av 
alle  disse  kjaere,  lyse  ansigter  paa  Ujusjas  skolekammerater,  og  saa 
sa  ban  pludselig  til  dem: 

—  Mine  berrer,  jeg  kunde  ha  lyst  til  at  si  dere  et  ord  ber, 
netop  paa  dette  sted. 

Smaaguttene  stillet  sig  omkring,  og  indtraengende,  forventnings- 
fulde  blik  rettet  sig  mot  bam  fra  alle  kanter. 

—  Mine  berrer,  snart  skal  vi  skilles.  Jeg  blir  ber  forelobig 
en  kort  tid  hos  to  brodre,  av  bvem  den  ene  drar  i  forvisning  til 
Sibirien,  og  den  anden  ligger  for  deden.  Men  snart  forlater  jeg 
byen  ber,  kanske  for  meget  Isenge.  Og  dermed  skilles  ogsaa  vi, 
mine  berrer.  Men  lad  os  nu  ber,  ved  Iljusjas  sten,  bli  enige  om 
at  vi  aldrig  vil  glemme  —  for  det  ferste  lille  Iljusja,  og  for  det 
andet  bverandre,  Og  hvad  der  saa  end  maatte  baende  os  siden. 
i  livet,  om  vi  saa  i  tyve  aar  ikke  skulde  m0tes,  —  vi  vil  allikevel 
buske  paa  hvorledes  vi  begravet  den  stakkars  gutten,  som  vi  for 
kastet  sten  paa,  —  busker  dere  dengang,  ved  broen?  —  men  siden 
blev  saa  glad  i  allesammen.    Han  var  en  praegtig  gut,  en  snild  og 
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kjaek  gut,  med  aere  i  live!  og  med  sans  for  den  bitre  kraenkelse 
mot  bans  far,  den  ban  jo  ogsaa  reiste  sig  imot.  Altsaa,  for 
det  ferste,  vi  vil  mindes  ham,  mine  herrer,  bele  livet  igjennem. 
Og  om  vi  end  skulde  bli  optat  av  de  vigtigste  forretninger,  naa 
frem  til  haeder  og  vserdighet,  eller  komme  i  stor  ulykke,  —  glem 
allikevel  aldrig,  hvor  godt  vi  engang  bar  bat  det  ber,  alle  tilsam- 
men,  forenet  i  en  saadan  bei  og  god  felelse,  som  i  denne  tid, 
mens  vi  bar  vist  kjaerligbet  mot  den  stakkars  gut,  kanske  ogsaa 
bar  gjort  os  selv  bedre,  end  vi  i  virkeligbeten  er.  Kjsere  venner, 
kjaere  smaa  duer,  —  lad  mig  faa  kalde  dere  saa,  for  dere  er  saa 
lik  dem,  disse  vakre  blaa  fiigl,  nu  i  dette  eieblik  mens  jeg  staar 
og  ser  paa  de  gode,  kjaere  ansigtene  deres,  —  kjaere  smaagutter, 
kanske  forstaar  dere  ikke  det  som  jeg  vil  si  dere,  for  jeg  taler 
ofte  svaert  uforstaaelig,  men  busk  allikevel  paa  det,  og  siden  en- 
gang  vil  dere  bli  enige  i  mine  ord.  Dere  skal  vite,  at  der  findes 
ikke  noget  boiere  og  sterkere,  og  sundere  og  nyttigere  for  livet 
fremover,  end  vakre  minder,  og  isser  dem  som  man  bar  ^aat 
med  sig  alt  fra  barndommen,  fra  bjemmet.  Dere  borer  meget 
om  opdragelsen,  men  jeg  skal  si  dere,  en  eller  anden  saadan 
vakker,  bellig  erindring,  bevaret  fra  barndommen  av,  den  er  kan- 
ske netop  den  bedste  opdragelse.  [Faar  et  menneske  mange  saa- 
danne  minder  med  sig  ut  i  livet,  da  er  det  frelst  for  bele  livet. 
}a  om  vi  saa  bare  faar  bebolde  et  eneste  godt  minde  i  vort  bjerte, 
ogsaa  det  kan  engang  ^ene  til  vor  frelse.  Kanske  blir  vi  senere 
endog  onde,  faar  ikke  kraft  til  at  staa  ondskapen  imot,  ler  over 
andre  menneskers  taarer  og  over  dem  som  siger  slik  som  Kolja 
ber  for  Htt  siden:  cjeg  ensker  at  lide  for  alle  mennesker,*  — 
spotter  kanske  ondskapsfuldt  over  dem.  Men  allikevel,  hvor  meget 
vi  end  blir  onde  mennesker,  hvad  Gud  forbyde,  —  naar  vi  min- 
des bvordan  vi  begravet  Iljusja,  bvordan  vi  holdt  av  bam  i  bans 
sidste  dage,  og  bvordan  vi  nu  bar  talt  saa  venlig  med  bverandre 
ber  ved  denne  stenen,  da  vil  allikevel  den  baardeste  og  den  mest 
spottelystne  blandt  os,  om  vi  blir  av  den  slags  folk,  —  ban  vil  allike- 
vel ikke  vove  i  sit  indre  at  spotte  over,  at  ban  var  god  og  bra  i 
dette  eieblik  herl  Ja  ikke  nok  med  det,  kanske  vil  netop  dette 
minde  alene  holde  bam  tiJbake  fra  noget  stort  ondt,  og  ban  vil 
tsenke  sig  om  og  si:  «Ja,  dengang  var  jeg  god,  kjaek  og  aerlig.» 
Lad  ham  bare  smile  for  sig  selv;  det  gjor  ingenting;  mennesket 
ler  ofte  over  det  som  er  godt  og  bra;  det  gjor  det  bare  av  let- 
sind;  men  jeg  forsikrer  dere,  mine  berrer,  at  med  det  samme  ban 
smiler,  vil  ban  si  i  sit  bjerte:  <Nei,  jeg  gjorde  stygt  i  at  smile, 
for  dette  er  ikke  til  at  le  avl» 

—  Ja  saa'n    gaar   det   sikkert,  Karamasov,  jeg  forstaar  Dem, 
Karamasovl  —  ropte  Kolja  med  flammende  cine.    Guttene  rorte 
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paa  sig  og  vilde  rope   noget,  de  og,  men  tok  sig  i  det  og  blev 
staaende  og  se  bevaeget,  ufravendt  paa  taleren. 

—  Dette  siger  jeg  for  tilfaelde  av  at  vi  blir  daarlige  raennesker,  — 
fortsatte  Aljosja,  —  men  hvorfor  skal  vi  egentlig  bli  daarlige,  ikke 
sandt,  mine  herrer?  Lad  os  for  det  forste,  ja  f0rst  og  fremst,  bli 
gode,  derefter  haederlige,  og  derefter  —  lad  os  aldrig  glemme  hver- 
andre;  Det  gjentar  jeg  en  gang  til.  Jeg  for  min  del,  mine  heirer, 
gir  dere  mit  ord  paa  at  jeg  ikke  vil  glemme  nogen  av  dere;  jeg 
skal  huske  hvert  ansigt  som  ser  paa  mig  nu  her^  om  saa  endnu 
efter  tredve  aar.  For  litt  siden  ytret  Kolja  til  Kartasjof  noget  som 
at  vi  ikke  onsket  at  vite  «enten  ban  er  til  i  verden  eller  ikke>. 
Men  kan  jeg  vel  glemme,  at  Kartasjof  er  til,  og  at  se  nu  blir  ban 
nok  ikke  rod,  som  dengang  ban  hadde  opdaget  Troja,  men  ser 
paa  mig  med  sine  prsegtige,  gode,  glade  smaa  eine?  Mine  her- 
rer, mine  kjaere  herrer,  lad  os  alle  bli  hoisindete  og  kjsekke  som 
lille  Iljusja,  kloke,  kjsekke  og  beisindete  som  Kolja  (men  ban  blir 
meget  klokere,  naar  ban  blir  voksen),  og  lad  os  bli  likesaa  generte, 
men  snilde  og  S0te  som  Kartasjof.  Og  hvorfor  nsevner  jeg  disse  to, 
—  alle  er  dere  mig  fra  nu  av  kjaere,  mine  herrer,  alle  vil  jeg  lukke 
ind  i  mit  hjerte,  og  ber  dere  om  at  gjore  det  samme  med  mig. 
Og  hvem  anden  er  det  vel  som  har  forenet  os  i  denne  gode 
varme  folelse,  som  vi  vil  mindes  og  agter  at  mindes  hele  livet, 
hvem  anden  end  lille  Iljusja,  den  gode  snilde  gutten,  som  er  os 
kjser  for  evig  og  altid !  Ham  skal  vi  aldrig  glemme,  evig  og  skjont 
skal  mindet  om  ham  vsere  i  vore  hjerter,  fra  nu  av  og  i  evighe- 
ters  evighetl 

—  Ja,  ja,  til  evig  tid,  —  ropte  alle  guttene  med  sine  lyse  stem- 
mer;  ansigteme  var  bevsegede. 

—  Og  ogsaa  ansigtet  vil  vi  mindes,  og  bans  klaer,  og  bans 
fattigslige  stevler,  og  den  lille  kisten  bans,  og  bans  stakkars  syn- 
dige  far;  og  det  hvordan  ban  modig  stillet  sig  alene  mot  hele 
klassen  for  bans  skyldl 

—  Ja,  vi  skal  huske  detl  —  ropte  guttene  igjen,  —  ban  var 
kjaek,  ban  var  snildl 

—  Aa  saa  glad  jeg  var  i  ham  I  —  ropte  Kolja. 

—  Aa  smaagutter,  aa  kjaere  smaa  venner,  taenk  ikke  med  skraek 
paa  livet  I  Hvor  skjent  livet  er,  naar  du  vil  gj0re  noget  som  er  godt 
og  rigtigl 

—  Ja,  jal  —  gjentok  guttene  begeistret. 

—  Karamasov,  vi  er  glad  i  Demi  —  brast  det  uvilkaarlig  ut 
av  en,  det  var  vist  Kartasjof. 

—  Ja  vi  er  glad  i  Dem,  —  stemte  alle  i  med.  Paa  mange  lyste 
taarer  i  oinene. 

—  Hurra  for  Karamasov!  —  foreslog  Kolja  begeistret. 
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—  Og  evig  skal  ban  mindes,  den  d0de  gut  I  —  la  Aljosja  igjen 
til  med  bevaegelse. 

\  —  Ja  evigl  — stemte  guttene  i  paany. 

—  Karamasovl  ropte  Kolja,  —  siger  religionen  virkelig  det, 
at  vi  alle  skal  staa  op  fra  de  dede  og  bli  levende,  og  igjen  faa  se 
hverandre,  alle,  lille  Iljusja  ogsaa? 

—  Ja  vi  skal  sikkert  staa  op,  sikkert  faa  se  hverandre,  og  for- 
nende  og  glade  fortaelle  hverandre  om  alt  det  som  var,  —  svarte 
Aljosja  halvt  leende,  halvt  i  begeistring. 

—  Aa  saa  herlig  det  skal  bill  —  brast  det  ut.  av  Kolja. 

—  Naa  men  nu  slutter  vi  med  talerne  og  gaar  til  gravoUet  over 
ham«  Lad  det  ikke  forstyrre  dere  at  vi  skal  spise  pandekaker. 
Det  er  jo  gammelt  skik,  fk'a  oldtiden  av,  og  ogsaa  deri  ligger  noget 
godt,  —  lo  Aljosja%  —  Ja  saa  gaar  vi  da!    Se  saa'n,  arm  i  arm. 

—  Og  bestandig  saa'n,  hde  livet  arm  i  arm  I  Hurra  for  Kara- 
masovl  —  ropte  Kolja  endnu  en  gang  begeistret,  og  alle  guttene 
stemte  endnu  en  gang  i  hans>  rop. 
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kjaek  gut,  med  sere  i  livet  og  med  sans  for  den  bitre  kraenkelse 
mot  bans  far,  den  ban  jo  ogsaa  reiste  sig  imot.  Altsaa,  for 
det  f0rste,  vi  vil  mindes  bam,  mine  berrer,  bele  livet  igjennem. 
Og  om  vi  end  skulde  bli  optat  av  de  vigtigste  forretninger,  naa 
frem  til  bseder  og  vaerdigbet,  eller  komme  i  stor  ulykke,  —  glem 
allikevel  aldrig,  bvor  godt  vi  engang  bar  bat  det  ber,  alletilsam- 
men,  forenet  i  en  saadan  bei  og  god  felelse,  som  i  denne  tid, 
mens  vi  bar  vist  kjserligbet  mot  den  stakkars  gut,  kanske  ogsaa 
bar  gjort  os  selv  bedre,  end  vi  i  virkeligbeten  er.  Kjaere  venner, 
kjaere  smaa  duer,  —  lad  mig  faa  kalde  dere  saa,  for  dere  er  saa 
lik  dem,  disse  vakre  blaa  fiigl,  nu  i  dette  eieblik  mens  jeg  staar 
og  ser  paa  de  gode,  kjaere  ansigtene  deres,  —  kjaere  smaagutter, 
kanske  forstaar  dere  ikke  det  som  jeg  vil  si  dere,  for  jeg  taler 
ofte  svaert  uforstaaelig,  men  busk  allikevel  paa  det,  og  siden  en- 
gang  vil  dere  bli  enige  i  mine  ord.  Dere  skal  vite,  at  der  findes 
ikke  noget  boiere  og  sterkere,  og  sundere  og  nyttigere  for  livet 
fremover,  end  vakre  minder,  og  isaer  dem  som  man  bar  ^aat 
med  sig  alt  fra  barndommen,  fra  bjemmet.  Dere  barer  meget 
om  opdragelsen,  men  jeg  skal  si  dere,  en  eller  anden  saadan 
vakker,  bellig  erindring,  bevaret  fra  barndommen  av,  den  er  kan- 
ske netop  den  bedste  opdragelse.  [Faar  et'menneske  mange  saa- 
danne  minder  med  sig  ut  i  livet,  da  er  det  frelst  for  bele  livet. 
Ja  om  vi  saa  bare  faar  bebolde  et  eneste  godt  minde  i  vort  bjerte, 
ogsaa  det  kan  engang  tjene  til  vor  frelse.  Kanske  blir  vi  senere 
endog  onde,  faar  ikke  kraft  til  at  staa  ondskapen  imot,  ler  over 
andre  menneskers  taarer  og  over  dem  som  siger  slik  som  Kolja 
ber  for  litt  siden:  cjeg  ansker  at  lide  for  alle  mennesker,*  — 
spotter  kanske  ondskapsfuldt  over  dem.  Men  allikevel,  bvor  meget 
vi  end  blir  onde  mennesker,  bvad  Gud  forbyde,  —  naar  vi  min- 
des bvordan  vi  begravet  Iljusja,  bvordan  vi  boldt  av  bam  i  bans 
sidste  dage,  og  bvordan  vi  nu  bar  talt  saa  venlig  med  bverandre 
ber  ved  denne  stenen,  da  vil  allikevel  den  baardeste  og  den  mest 
spottelystne  blandt  os,  om  vi  blir  av  den  slags  folk,  —  ban  vil  allike- 
vel ikke  vove  i  sit  indre  at  spotte  over,  at  ban  var  god  og  bra  i 
dette  0ieblik  ber!  Ja  ikke  nok  med  det,  kanske  vil  netop  dette 
minde  alene  bolde  bam  tilbake  fra  noget  stort  ondt,  og  ban  vil 
taenke  sig  om  og  si:  cja,  dengang  var  jeg  god,  kjaek  og  aerlig.» 
Lad  bam  bare  smile  for  sig  selv;  det  gjor  ingenting;  mennesket 
ler  ofte  over  det  som  er  godt  og  bra;  det  gjor  det  bare  av  let- 
sind;  men  jeg  forsikrer  dere,  mine  berrer,  at  med  det  samme  ban 
smiler,  vil  ban  si  i  sit  bjerte:  cNei,  jeg  gjorde  stygt  i  at  smile, 
for  dette  er  ikke  til  at  le  avl» 

—  Ja  saa'n   gaar   det   sikkert,  Karamasov,  jeg  forstaar  Dem^ 
Karamasovl  —  ropte  Kolja  med  flammende  eine.    Guttene  r0rte 
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paa  sig  og  vilde  rope   noget,  de  og,  men  tok  sig  i  det  og  blev 
staaende  og  se  bevseget,  ufravendt  paa  taleren. 

—  Dette  siger  jeg  for  tilfaelde  av  at  vi  blir  daarlige  mennesker,  — 
fortsatte  Aljosja,  —  men  hvorfor  skal  vi  egentlig  bli  daarlige,  ikke 
sandt/  mine  herrer?  Lad  os  for  det  forste,  ja  forst  og  fremst,  bli 
gode,  derefter  hsederlige,  og  derefter  —  lad  os  aldrig  glemme  hver- 
andre:  Det  gjentar  jeg  en  gang  til.  Jeg  for  min  del,  mine  herrer, 
gir  dere  mit  ord  paa  at  jeg  ikke  vil  glemme  nogen  av  dere;  jeg 
skal  huske  hvert  ansigt  som  ser  paa  mig  nu  her,  om  saa  endnu 
efter  tredve  aar.  For  litt  siden  ytret  Kolja  til  Kartasjof  noget  som 
at  vi  ikke  onsket  at  vite  centen  han  er  til  i  verden  eller  ikke». 
Men  kan  jeg  vel  glemme,  at  Kartasjof  er  til,  og  at  se  nu  blir  han 
nok  ikke  red,  som  dengang  han  hadde  opdaget  Troja,  men  ser 
paa  mig  med  sine  praegtige,  gode,  glade  smaa  eine?  Mine  her- 
rer, mine  kjaerei  herrer,  lad  os  alle  bli  hoisindete  og  kjsekke  som 
lille  Iljusja,  kloke,  kjsekke  og  heisindete  som  Kolja  (men  han  blir 
meget  klokere,  naar  han  blir  voksen),  og  lad  os  bli  likesaa  generte, 
men  snilde  og  sote  som  Kartasjof.  Og  hvorfor  naevner  jeg  disse  to, 
—  alle  er  dere  mig  fra  nu  av  kjsere,  mine  herrer,  alle  vil  jeg  lukke 
ind  i  mit  hjerte,  og  ber  dere  om  at  gjore  det  samme  med  mig. 
Og  hvem  anden  er  det  vel  som  har  forenet  os  i  denne  gode 
varme  folelse,  som  vi  vil  mindes  og  agter  at  mindes  hele  livet, 
hvem  anden  end  lille  Iljusja,  den  gode  snilde  gutten,  som  er  os 
kjser  for  evig  og  altid  I  Ham  skal  vi  aldrig  glemme,  evig  og  skjent 
skal  mindet  om  ham  vaere  i  vore  hjerter,  fra  nu  av  og  i  evighe- 
ters  evighetl 

—  Ja,  ja,  til  evig  tid,  —  ropte  alle  guttene  med  sine  lyse  stem- 
mer;  ansigteme  var  bevaegede. 

—  Og  ogsaa  ansigtet  vil  vi  mindes,  og  hans  klser,  og  hans 
fattigslige  stovler,  og  den  lille  kisten  hans,  og  hans  stakkars  syn- 
dige  far;  og  det  hvordan  han  modig  stillet  sig  alene  mot  hele 
klassen  for  hans  skyldl 

—  Ja,  vi  skal  huske  det !  —  ropte  guttene  igjen,  —  han  var 
kjsek,  han  var  snild! 

—  Aa  saa  glad  jeg  var  i  ham!  —  ropte  Kolja. 

—  Aa  smaagutter,  aa  kjsere  smaa  venner,  tsenk  ikke  med  skraek 
paa  livet  I  Hvor  skjont  livet  er,  naar  du  vil  gjere  noget  som  er  godt 
og  rigtigl 

—  Ja,  ja  I  —  gjentok  guttene  begeistret. 

—  Karamasov,  vi  er  glad  i  Demi  —  brast  det  uvilkaarlig  ut 
av  en,  det  var  vist  Kartasjof. 

—  Ja  vi  er  glad  i  Dem,  —  stemte  alle  i  med.  Paa  mange  lyste 
taarer  i  einene. 

—  Hurra  for  Karamasov!  —  foreslog  Kolja  begeistret. 


